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V orwort. 

Die Zahl der auf ägyptischem Boden zutage geförderten Urkunden 

griechischer Sprache ist im Laufe der letzten Jahrzehnte, dank der emsigen 

Tätigkeit gelehrter Kreise aller Kulturländer, zu einem umfangreichen 

Schatze angewachsen. Die Hauptmassen dieser Urkunden werden zwar, so¬ 

weit sie größeren Sammlungen angehören, in zusammenfassenden Bänden 

veröffentlicht, die in der Regel mit den nötigen Wörterlisten ausgestattet 

sind; daneben aber gibt es eine große Anzahl von Urkunden (Papyri, 

Inschriften, Aufschriften auf Fels und Wand, Ostraka, Mumienschilder 

u. dgl.), welche einzeln oder zu kleinen Gruppen in den verschiedensten 

Zeitschriften und Abhandlungen des In- und Auslandes veröffentlicht, 

wegen ihrer Verstreutheit also dem Forscher oft sehr schwer zugänglich 

sind. Wohl kann man Zeitschriften und Abhandlungen aus größeren 

Büchereien leihweise beziehen, doch entstehen dabei Schwierigkeiten aller 

Art: seltenere Zeitschriften und Abhandlungen sind bisweilen gar nicht 

vorhanden, oder die benötigte Zeitschrift ist zeitweilig ausgeliehen, oder 

die Benutzungszeit wird auf einige Tage beschränkt; dazu tritt der un¬ 

vermeidliche Zeitverlust sowie die Unbequemlichkeit, daß man die be¬ 

treffende Urkunde im Bedarfsfälle nicht sofort zur Hand hat. Schließlich 

fehlen für die Einzelveröffentlichungen zusammenfassende Wörterlisten. 

Darum mußte der Wunsch entstehen, alle diese verstreuten Urkunden zu 

sammeln und als geschlossenes Ganze, versehen mit den nötigen Wörter¬ 

listen, zu veröffentlichen. 

Diesem Gedanken wurde zuerst von Otto Gradenwitz gelegentlich 

des Hamburger Philologentages im Herbste des Jahres 1905 Ausdruck 

verliehen, unter einmütiger Zustimmung einer Anzahl der dort anwesenden 

Papyrologen, die zu diesem und anderen Zwecke zu einer Besprechung 

zusammengetreten waren. Indessen war es damals noch nicht möglich, 

Hand an die Arbeit zu legen. Erst im Frühjahr 1910 konnte Gradenwitz 

erneut auf den Gegenstand zurückkommen, da gleichzeitig von privater 

Seite die nötigen Mittel zur Verfügung gestellt wurden, um die grund¬ 

legende Aufsammlung und Herrichtung des Stoffes durchzuführen sowie 

die Drucklegung der Hauptmasse zu sichern. Die Wissenschaftliche 

Gesellschaft in Straßburg fand sich bereit, die Stiftung zu verwalten, 



VI Vorwort. 

und es wurde mir die Leitung des Unternehmens und die Herausgabe 

der Urkunden unter dem Titel eines „Sammelbuches“ übertragen. 

Die Arbeiten begannen im Frühjahr 1911. Als ersten Hülfsarbeiter 

gewann ich Dr. Laum, den späteren Herausgeber der „Stiftungen in der 

griechischen und römischen Antike“, welcher in rastloser Arbeit während 

zweier Semester den Grundstock für das Sammelbuch legte, indem er die 

einschlägigen Zeitschriften und Abhandlungen durchforschte und Ab¬ 

schriften herstellte. In den folgenden Jahren wurden diese Arbeiten vom 

Lehramtskandidaten Dr. Wolfsteller und von den Studenten Hilde¬ 

brandt, Forrer, Hirt und Linnebach fortgeführt. Mir lag es ob, die 

Abschriften mit den Drucktexten zu vergleichen, bei wiederholten Ver¬ 

öffentlichungen derselben Urkunde etwaige Abweichungen zu ermitteln 

und aufzuklären, Berichtigungen zu berücksichtigen, bei vorhandenen 

Lichtbildern oder Abzeichnungen die Umschriften nachzuprüfen, An¬ 

merkungen zu verfassen, sowie allgemein die Texte druckfertig herzu¬ 

richten. Es kam mir dabei zugute, daß ich einen großen Teil der ver¬ 

streut veröffentlichten Urkunden schon seit Jahren für meinen persönlichen 

Bedarf abschriftlich gesammelt hatte. Da in zahlreichen Fällen Urkunden, 

insbesondere Inschriften, an verschiedenen Stellen veröffentlicht worden 

sind, ohne daß die früheren Herausgeber von dem späteren Herausgeber 

zitiert werden, so konnte es nicht ausbleiben, daß von meinen Hülfs- 

arbeitern die Texte sehr oft doppelt abgeschrieben wurden. An der Hand 

von ausgezogenen Stichwörtern der Texte, sowie von verschiedenartig 

angelegten und laufend fortgeführten Nummernlisten wurden diese Doppel 

ermittelt und vereinigt. Trotzdem konnte es nicht vermieden werden, 

daß etliche Texte, wie aus den „Zusätzen und Berichtigungen“ hervor¬ 

geht, doppelt in das Sammelbuch aufgenommen worden sind. 

Das Sammelbuch enthält: Papyri mit Einschluß der Privatbriefe 

(literarische, medizinische, astronomische Papyri bleiben ausgeschlossen), 

ferner Inschriften, Aufschriften und Einkratzungen auf Wänden und Ge¬ 

fäßen, sodann Ostraka, Mumienschilder, Töpferstempel u. dgl., also Ur¬ 

kunden jedweder Art, soweit sie griechisch sind, doch mit Ausschluß der 

Münzen. Lateinische Urkunden werden zwar sonst aus praktischen Gründen 

den griechischen Urkunden zugesellt, doch habe ich sie hier bislang außer 

Betracht gelassen, wreil ein Corpus der lateinischen Texte aus Ägypten 

demnächst von de Ricci herausgegeben werden soll; schlimmstenfalls ge¬ 

stattet es die Einrichtung des Sammelbuches, die lateinischen Urkunden 

jederzeit in einen der künftigen Bände aufzunehmen. Die im Archiv für 

Papyrusforschung und in der Mitteis-Wilcken’schen Chrestomathie er¬ 

schienenen Erstdrucke von Urkunden wurden im Sammelbuche nicht noch¬ 

mals abgedruckt, doch werden diese Urkunden in den Wörterlisten des 

Sammelbuches unter Beisetzung eines A oder Ch verarbeitet. 

Das Sammelbuch soll die vorhergehenden Ausgaben der Urkunden 

nicht völlig ersetzen, begnügt sich also mit einer Wiedergabe des Urkunden- 
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textes, ohne auf die Kommentare des früheren Herausgebers einzugehen. 

Eine Behandlung nach dieser Richtung hin muß dem Urkunden-Corpus 

späterer Zeiten Vorbehalten bleiben. Nur eine Vorstufe dazu kann im 

Sammelbuche angestrebt werden. 

Wie schon der Name „Sammelbuch“ andeutet, werden die Urkunden 

wahllos, also ohne Rücksicht auf sachliche Gesichtspunkte, aneinander¬ 

gereiht. Wohl versuchte ich im Anfänge, eine sachliche Gruppierung 

herzustellen; aber ich stieß bald auf erhebliche Schwierigkeiten infolge 

des fortgesetzten Zuströmens der Texte und namentlich aus Anlaß des 

Umstandes, daß infolge des Ausmerzens doppelter Abschriften und wegen 

des Hinzutretens neuer Texte fortgesetzte Umgruppierungen und Um¬ 

bezifferungen der Urkunden vorzunehmen sowie die verschiedenartigen 

Nummernlisten andauernden Änderungen zu unterwerfen waren. Die Arbeit 

wuchs über meine Kräfte und die der Mitarbeiter lawinenartig an, und 

ich stand vor der Wahl, entweder in kurzen Fristen die Texte wahllos 

der gelehrten Welt vorzulegen, oder das Erscheinen auf viele Jahre 

hinaus zu verzögern, vielleicht auch nimmer ans Ziel zu gelangen. Ich 

entschied mich für den ersteren Weg, indem ich mir vorhielt, daß bei¬ 

spielshalber auch die Papyrusurkunden des Berliner Museums in bunter 

Folge erschienen sind, ohne darum der Forschung Schwierigkeiten zu 

bereiten. Außerdem war ja von vornherein ins Auge gefaßt worden, dem 

Sammelbuche ausführliche Wörterlisten und Übersichten folgen zu lassen. 

Das Heft i des Sammelbuchs mit den Nummern I bis 1511 erschien 

im Februar 1913, Heft 2 mit den Nummern 1512 bis 3823 im Juni 1913, 

Heft 3 mit den Nummern 3824 bis 4542 im April 1914, Heft 4 mit den 

Nummern 4543 bis 5175 im März 1915. Das Heft 5 mit den Nummern 

5176 bis 6000 bildet das Schlußheft des Bandes 1, dessen Ausgabe hier¬ 

mit erfolgt. Mit Nr. 6000 ist Band 1 abgeschlossen worden, um eine hand¬ 

liche Stärke des Bandes nicht zu überschreiten. Mit Nr. 6001 wird das 

erste Heft des Bandes 3 zu beginnen haben. Band 2, der in kurzer Frist 

folgt, wird keine Texte, sondern lediglich die Wörterlisten, Vergleichs¬ 

tafeln und sonstigen Übersichten zum Bande 1 bringen. Dadurch, daß 

diese Listen als Band für sich gebunden werden, wird dem Benutzer des 

Bandes 1, wie ich hoffe, das Nachschlagen der Texte erleichtert. 

Um das Weitererscheinen des Sammelbuches von Band 3 ab für 

künftige Zeit sicher zu stellen, hat die Wissenschaftliche Gesellschaft 

in Straßburg in dankenswerter Weise sich entschlossen, aus eigenen 

Mitteln, soweit die Stiftung nicht mehr ausreicht, für die Weiterführung zu 

sorgen. Es sollen die Urkunden von Nr. 6001 ab hefteweise, wie bisher, 

ausgegeben werden, indessen sollen diese Hefte nicht mehr selbständig 

für sich erscheinen, sondern in die „Schriften“ der Wissenschaftlichen 

Gesellschaft mit deren Nummcrnfolgc cingereiht werden, und zwar so, 

daß diese Hefte neben der Scitenbezifferung jedes Einzclheftes noch eine 

zweite durch die Hefte selbständig fortlaufende Seitenbezifferung erhalten, 
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damit sie in angemessener Frist zum Bande 3, 4 usw. abgeschlossen und 

als selbständige Bände gebunden werden können. 

Von dem ursprünglichen Leitgedanken, nur die bereits veröffent¬ 

lichten Urkunden zu sammeln, wurde im Laufe der Zeit insofern abge¬ 

wichen, als auch eine Reihe unveröffentlichter Texte, für die ich 

den Spendern bestens danke, aufgenommen wurde, und zwar: 

2 Töpferstempel, je einer im Privatbesitze von B. Keil und von mir 

(Nr. 2256 u. 4948); 

ein Papyrus im Privatbesitze von G. Bergfeld in Bremen, Umschrift von 

Schubart mir zur Verfügung gestellt (Nr. 4630); 

IO Papyri der Sammlung Gradenwitz, Umschriften von Gradenwitz 

mit Beiträgen von Grenfell, Hunt, Schubart, Wilcken und von mir 

(Nr. 56/O—5679); 

2 Papyri des Klosters Beuron, Umschriften von mir (Nr. 5681 u. 5806); 

3 Mumienschilder, deren Umschriften mir von Jouguet (Nr. 25) und 

von Möller (Nr. 4387 u. 5999) zur Verfügung gestellt worden sind; 

114 Mumienschilder der Straßburger Universitäts- und Landesbibliothek, 

von mir bearbeitet (Nr. 5441—5554)· 

Dankbaren Herzens habe ich hervorzuheben, daß mir bei meiner 

Arbeit vielseitig die reichste Hülfe zuteil geworden ist. Otto Graden¬ 

witz, Bruno Keil, Wilhelm Spiegelberg und Ulrich Wilcken haben 

die Korrekturbogen mitgelesen und, wie die Anmerkungen unter den 

Texten zeigen, verbesserte Lesungen und Deutungen mir zur Verfügung 

gestellt, daneben aber auch manches Versehen meinerseits berichtigt. 

Insbesondere gebührt mein Dank Ulrich Wilcken, unserem Meister, der 

aus dem reichen Schatze seiner Kenntnisse und Erfahrungen mir ge¬ 

spendet und auch sonst in aufopfernder Weise ratend und helfend zur 

Seite gestanden hat. 

Im Weiteren habe ich zu danken Paul Viereck, der mir seine 

Lesungen der Charta Borgiana überließ (Nr. 5127) und Gerhard Plau- 

mann, der sich, hier und da unter Mithülfe von Wilhelm Schubart, der 

großen Mühe unterzog, die Magirus-Texte, deren Originale sich in Berlin 

befinden, zum größeren Teile nachzuvergleichen und zu berichtigen 

(Nr. 5 3 rG ff.). Schließlich habe ich mich in Einzelfragen der Hülfe von 

H. J. Bell, E. von Druffel, J. Maspero, Paul M. Meyer, G. Möller, 

W. Schubart und S. Witkowski zu erfreuen gehabt; auch diesen Ge¬ 

lehrten statte ich hier nochmals meinen Dank ab. 

Ziegelhausen bei Heidelberg, im September 1915. 

Friedrich Preisigke. 



Papyrus. Bestandsliste für Schiffsausrüstung. 3. Jahrh. n. Chr. 

(vgl. Wilcken, Arch. V S. 436). Nicole, Textes grecs inedits de la 

coli, papyrol. de Geneve S. 39 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 4). 

....... ος Έ[π]αφροδίτωι τώι φιλτάτωι χαίρειν. | [ΓΤαρέλαβο]ν παρά 
Σωτηρίχου Πετεχώντος δεκανοΰ κυλιστούς ίμα|[τίων τεσ]σαράκοντα τεσ- 

σαρας, άποδέσμους παπυλιώνων είκοσι, πίσ|[σης σφυρ]ίδας δέκα έ'Ε, 

5 κίστας πέντε, σχοινιών συμμίκτων άντί|5|ων δητούς τριάκοντα έ'Ε, μόνα 
τριάκοντα δύο. Και παρά Διονυσίου | Ειρηναίου παπυλιώνων άποδέ- 

σμους δέκα έ'Ε, κυλιστούς ίματίων εϊ|κοσι τέσσαρας, κίστας τρεις, σχοινιά 
βίβλινα σύμμικτα από είκοσι | ενός δέκα εννέα. Και παρά ΓΤασκαπαϊς 
ΠανιφνοΟτος παπυλιώνων | άποδέσμους οκτώ, κυλιστούς είκοσι όκτώι, 

ίο πίσσης Εηράς σφυρίδας έν|10|[ν]έα σφυρ[ίδ]ας δέκα τρεις 
κ[αΐ] άλλην κίστην πουλβείνων σολί|ων, κίστ[ας] τέσσαρ[ας, σ]χοινία 
βίβλινα σύμμικτα είκοσι. Και παρά Όνησί|μου Μα.[. . . παπυ]λιώνων 
άποδέσμους οκτώ, κυλιστούς ίματ[ί]ων | [τ]ριάκοντα [.... σχοι]νία σύμ- 

μικτα εννέα. Καί παρά ’Αοΰτος Ήρακλέους | [π]απυλιώ[νων άπο]δέ- 

15 σμους όκτώ, π[ί]σσης Εηράς σφυρίδας δέκα έ'Ε, κυ|ι5|λιστούς [ίματίων 
εϊκ]οσι έ'Ε, κ|ίστας τρ]εΐς, σχοινιά βίβλινα σύμμικτα δέκα | τέσσα[ρα. Καί 
π]αρά Δ[...,.. °.. .,.] π[α]π[υλιώ]νων άποδέσμους τεσσαρεσ|[καίδ]εκα, 

[.] πίσσης σφυρίδας ένδεκα, κυλιστούς ίματίων δέκα, | σχοινιά 
βίβλινα σύμμικτα επτά. Παρέλαβον δε παρά Σωτηρίχου ΓΓε|τεχώντος 

20 . δ[.. ήιστολής παπυλιώνων άποδέσμους όκτώ. Μιας |20| μέντοι κίσ[της 
εύρε]θείης ε[σχι]σμένης, ύποπτεύσας έλυσα πάσας, καί | ευρέθησαν έ[ν 
έτέρα] δέκα εννέα σιδήρου, σπάθαι διακόσιοι ένενήκοντα | έ£, καί εν 
έτέρα κ[ίστη| κοτύλια καί ήμικοτύλια αργύρου εκατόν είκοσι, καί | εν τή 
αύτή κίσ[τη .. ·]ειβα . [εϊ|κοσι.εν έτέρμ ήσαν . . ιραι π[α]πυλιώ|[ν]ων 

25 σιδήρου [διακ]όσιαι είκοσι μία, καί έν έτέρα κίστη κόρακες έκα|25|τόν 
ένενήκοντα, διπλαΐ ομοίως έκατόν, ρώία δύο σαλωτίων ή λα|βών καί 
ήι[.κ|ορακίων. Έρρώσθαί σε εύχομαι. [Έτους] β'(?) Άντω[. . . . 

.]. ος του κυρίου, Έπείφ V. 

2ΐ. έτέρμ erg. Fuhr, Β. ph. Wochenschr. igio, 581. 27. Άντυυ(νείνου 
Καίσα]ρος Nicole. Wilcken, Archiv V 436, erhebt gegen diese Ergänzung 
Bedenken; auch scheine das p nicht dazustehen. 

Prcisigkc, Sammclbuch. 
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2—5. Papyri. Griechische Buchungsvermerke unter demotischen 
Verträgen. E. Revillout, Precis du droit egyptien, Paris 1903, Bd.2. 

(2) S. 1007 Anm. I. Memphis. 

Θέων.Άναγέγρ(αττται) έν τώι έν Μέμφει Άνουβιείω, έτος ιγ, Μεσωρή κε. 

(3) S. 1026 Anm. 1. Memphis. 131 ν. Chr. 

'Έτους μ, Φαώφι ε. Γέγραπται έν τώι Άνουβιείαιι δι’ Ήρακλείδου 
τοΰ Πρασθώπος. 

(4) S. 1026 Anm. 2 u. S. 1036 Anm. 1. Theben. 137 v. Chr. 

Έτους λγ, Χοιάχ iE, έν Διός πόλει τήι μεγάληι. ΤΤέπτυυκεν εις 
κιβωτόν ε . . . ρ . . . σεν Πετμαΐος Πχορχώνσεως υπό Γεωνοτος . . . 

(5) S. 1028 Anm. 1. Memphis. 

ΤΤετρώ(νιος?). Άναγέγρ(απται) δΓ(έμού) έν τώι Άνουβιείψ, L γ, Τΰβι α. 

6. Papyrus. Anzeige an die Polizei. Faijum. 216 n. Chr. de Ricci, 

Festschr. Hirschfeld S. 104 Nr. 1. Ein Doppel ist BGU. 322. Paris, 

Louvre. 

Αυρηλίψ Καλβεισίω ΜαΕίμω (έκατοντάρχη) | παρά Αύρηλίου Πακύσεως 
Τεσενούφεως | ίερεως και στολιστοΰ ίεροΰ λογίμου κώμης j Σοκνοπαίου 

5 Νήσου τής Ήρακλ(είδου) μερίδος. |5| Έχω τόπον έν οικία τής τοΰ υιού 
μου Αύρηλ(ίου) j Τεσενούφεως γυναικός έν έποικίψ ΤΤισαϊ | λεγομ(ενψ) 

τής Θεμίστου μερίδος, έν ώ έστίν | μου τά εις διατροφήν άπ[ο]κείμενα 
ίο σειτά|ρια. ΤΤρώην ουν εις τόν τόπον ε[ϊ]σε\θόν|10|των τών οικείων μου 

διά τό έμέ έν ’Α|\εΗανδρεία είναι ούχ εύρεθη τ[ά σ]ει τάρια κεκουφισμενα* 

ή δέ αίτια τής | κλοπής έφάνη τοΰ τόπου υπερώ[ο]υ όν|τος έκ τοΰ 
15 ποδώματος διατρ[ηθέ]ντος |15|τήν κακουργίαν γεγονέναι. Διελεγχό|μενοι 

δέ οί ένδον οίκοΰντες, ώς έΕ | αυτών έπηρείας το[ΰτο] γεγενηται, | ΰπέ- 

20 σχοντο διά τε τ[οΰ] τής κώμης | άρχεφόδου και διά [άλλ]ων δώσειν |20| 

είς τόν λόγον τής κ[λο]π[ής] πυροΰ άρτά|βας επτά. Άλλ’ έπεί τή μεν 
υποσχέσει | συνέθε<ν>το, τή δέ άποδόσει μέχρι ν[ΰ]ν | ούχ ύπήντησαν, 

25 άναγκαίως την έπί J σε καταφυγήν ποιούμαι καϊ ά£[ιώ] άχθή[25|ναι τούς 
ένκαλουμένους Πανοΰφιν Στο|τοήτεως καί Πακΰσιν Κάννειτ[ος πρ]ός 
τό | έκ τής σής έΕουσίας δυνηθήναί με άντΐ | πλειόνων τών κλεπέντων 

30 τάς στα|θείσας μοι πυροΰ άρτάβας επτά άπο|30|λαβε[ΐ]ν. Διευτύχει. 
(2. Η.) Αΰρήλιου | Πακΰσις έπιδέδοκα. | (ι. Η.) L κδ Μ[ά]ρκου Αύρηλίου 
Σεουήρ[ο]υ | Άντωνείνου Παρθικού μεγίστου Βρετανικού | μεγίστου 

35 Γερμανικού μεγίστου Ε[υ]σεβοΰς |35| Σεβαστού, Φαρμούθι ιβ. 

ίο. μου Wilcken briefl., laut Orig. Von de Ricci ausgelassen. 
30. (2. H.) Wilcken briefl., laut Orig. 

7. Papyrus. Schuldschein. Faijum. 216 n. Chr. de Ricci, Festschr. 

Hirschfeld S. 106 Nr. 2. Paris, Louvre. 

"Ετους πέμπτου καί εικοστού Αύτοκράτορος Καίσαρος | Μάρκου Αύ¬ 

ρηλίου Σεουήρου Άντωνείνου Παρθικού | μεγίστου Βρεντανικοΰ μεγίστου 
Γερμανικού μεγίστου | Εύσεβοΰς Σεβαστού, μηνός Άδριανού Χοιάκ έβ- 

2 
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5 δόμη, |5| έν ΤΤτολεμαίδι Εύεργέτιδι τοΰ Άρσινοείτου νομοΰ. | 'Ομολογεί 

Αύρήλιος Σαΐτας Άπύγχεως από κώμης | Σοκνοπαίου Νήσου καταγεινο- 

μένου εν έποικίου | Μαρέμπεαις τής Θεμίστου μερίδος ώς ετών τεσ|σα- 

ιο ράκοντα δύο ούλή αντικνημίου δε£ιώ Γάί'ω Ρυ| ’Ιουλίω Σατορνείλψ υιός 

Γάί[ω Ί]ουλίω Σατορνείλω | ούετρανώ έχιν παρ’ αυτού ο [ό]μολογών 

παραχρή|μα διά χειρός αργυρίου κεφαλαίου δραχμάς έβδο|μήκοντα δύο, 

καί λαχανοσπέρμου μέτρα έπτά ήμισυ 
ας καϊ άποδώσι ό όμολογών εν | μηνΐ ΤΤαύνι τοΰ ένεστώτος έτους 

15 ανυπερθέτως γει|1δ|νομενης τε τής πράϋεως έκ τε τού όμολογοΰν|- 

τος ή και έκ των ύπαρχό[ντων] αυτού πάντων κα|θάπερ εκ δ[ίκ]ης. 

(Rückseite)... Σοκνοπαί]ου Νήσου ί οβ και λαχ(ανοσπέρμου) μέτρα I (ή 

9· τεσσαράκοντα Wilcken briefl., laut Orig. τεσ|σεράκοντα de Ricci. 

13. λαχανοσπερμου u. άποδώσι Wilcken briefl., laut Orig, λαχάνου παρ’ 
α[ύτ]οΰ u. άποδώ[σ]ει de Ricci. 15. γεήνομένης τε Wilcken briefl., laut 
Orig. γει|ναιμένης [αύ]τψ de Ricci. 17. έκ Wilcken briefl., laut Orig, 

έγ de Ricci. 

8. Papyrus. Bericht über Steuernachlaß. Mendesischer Gau. 

Ende des 2. Jahrh. n. Chr. Wilcken, Festschr. Hirschfeld S. 125 

unter B (Pap. Fröhner, im Besitze von Wilcken). 

λ | [.] . . θ γ(ίνονται) [ ] | [.] . . (δραχμαί) μθ P ( χ(αλ- 

κοΰς) | είδω[ν .] . δ.(δραχμαί) λθ, γ(ίνονται) (δραχμαί) πη Ρ ί χ(αλ- 

5 κοΰς), |ä| Τ. αγ . . ., εφ’ ής ό κωμογρα(μματεύς) έδήλ(ωσεν) τούς | επ’ 

αύτής άναγρα(φομένους) άνδρας έκ το[ύ] | πλείστου έγλελοιπέναι, γεγο- 

νέναι | γάρ τήν κώμην τό πάλαι, δτε κεφ[άλ(αιά)] | φησιν έστάθη υπό 

ίο αυτών [δί]|1(ι|δοσθαι, άπό άνδρών ρκη, νύν [δε] | κατηντηκέναι εις μό¬ 

νους [. .], | άφ’ ών άνακεχωρηκέναι . [.], | καί όφείλειν τό έπιβάλλον | 

15 κουφισθήναι δ[ιοικ(ήσεως)] |15| ύποκει(μένων) κωμογρ(αμματεία) έφ[..] | 

λογισμο.[ ] | γ(ίνεται) [ ] | έπιστάτει φυλ( ) (δραχμαί) 

20 φ[ ] | παρανα . λ( ) (πυρού) (άρτάβαι) .. [ ] |20| ίερ( ).[..]...... 

[ ] | προ(σδιαγραφόμενα) (δραχμαί) γ Ρ χ(αλκοΐ) γ, | ειδών.ει.. [ 

ι. λ ist Seitenzahl (— Seite 30), Wilcken. 

9—12. Inschriften, de Ricci, CRA. 1909 S. 144fr 

(9) S. 144. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. 

Έτους £, Φαμ(ενώθ) L. \ Σαββαταΐος | Σομοήλου | άωρε χρηστέ |ä| 

χαΐρε, ώς έτδν | κε. 

(10) s. 144· Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. 

Ίοάνη Ίοάν|ου νύμφιε | άωρε πασ|ίφιλε καί |5| άλυπε χρη|στέ χαΐρε, 

| ώς (έτών) λ. 

(11) S. 145 oben. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. Kairo, ägypt. Mus. 

Ίάκουβος ] άωρε κομψέ | χαΐρε, | ώς έτών κχ. |Γ,| (Έτους) γ Θώθυ Τώ 

(12) S. 145 unten. Weihung. Naukratis. Zeit des Augustus(?). Flinders 

Petri, Naukratis II S. 68 Nr. 15. Cagnat, Inscr. gr. S. 380 Nr. 1106. 

1* 
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(9—12. Fortsetzung.) 

Text nach de Ricci, der das Original nachgeprüft hat. London, 

Britisches Mus. 

[ Ά]μμωνίου συναγωγός | [άνέθηκεν τη σ]υνόδω Σαμβαθική . | 

[(νΕτους) . . Καί]σαρος, Φαμενώθ I. 

13—14. Einkratzungen. Proskynemata. Philae. de Ricci, CRA. 

1909. S. 148 ff. 

(13) S. 148 unten. 434 n. Chr. 

Το προσκύνημα Πασνοΰς έκ πατρός | Παχουμίου προφήτης ΤΤτί- 

ρεως ποιώ πα|ρά τούς θεούς υπέρ εύσεβίας χάριν, | έπ’ άγαθώ. Άθύρ 
θ = έπ'ι οϊρν Διοκλητι(ανού). |5| Ό έΕαλίψον ταύτα τά γράμ|ματα έ£αλί- 

ψουσιν τό γέ|νος αυτού. 

(14) S. 149 oben. Byz. Zeit. 

Τό προσκύνημα ΤΤαμήτ εκ πα|τρός Βερήου προφήτου Πτίρ|εως 
ποιώ παρά τούς θεούς | έπ’ άγαγαθώ. Φαμενώθ ιβ. |5| ΈΕαρίψον ταύτα 
τά γρά|ματα έΕαλίψουσιν τό γένο α|αύτού. (So der Text.) 

15. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 155/6 n. Chr. Nicole, Textes 

grecs inedits de la Collection papyrol. de Geneve S. 26 Nr. 1, mit 

Abbild (Taf. 3). 
/ *^.0 Q 

[Πακύσεως.] | [.προσ- 

αγαγόντος.ην και Άνχώφιν] και Στοτοήτιν υιούς έαυ [τού. 

[[.]ην και Άνχώφιν καί Στο]) | [καί 
άΕιώσαντος έπιτραπήναι περιτεμεΐν αυτούς διά] τό παρατεθεΐσθαι τά τού 

5 γε|5|[νους άποδείΕεις τώ τού νομού βασιλικώ καί άναγνιυσθείσ]ης επι¬ 

στολής Θεοδώρου | [τού καί Πτολεμαίου γρ(αμματέαις) βασιλικού Άρσι- 
διαδεχομένου καί τά κατά τήν στ[ρατηγίαν] 

νοΐτου νομού μερίδ(ος)] Θεμίστου ουταις έχούσης· | [. 

.Θεόδωρος ό καί Πτο]λεμαΐ(ος) γρ(αμματεύς) βασιλικού 
Θεμίστ(ου) μερίδ(ος) 
διαδε|[χόμενος καί τά κατά τήν στρατηγίαν Άγαθοκλεΐ τώ τιμι]ωτάτψ 
χαίρειν. Πακύσις | [.-.μητρός 

ίο Σα]ταβούτος ίε[ρ]εύς τρίτης φυ(λής) |10| [.. ... 

καίτών συννάων] θεών ϊερ[ο]ύ λο[γ]ίμουτοΰ όν|[τος εν κώμη.τής 

Θεμίστου μερίδ(ος) τού Άρσιν(οίτου) νομ(ού)]. Βουλόμενο[ς ίερα]τικώς | 

[περιτεμεΐν τούς υιούς εαυτού ..... ην καί Άνχώφιν καί Σ]τοτ[ο]ήτιν 

έκ μητρός Θα [.λ.παρέθετο εις άπό- 

δ]ειΕιν τού είναι ιερατικού | [γένους άντίγραφον τής κατ’ οικίαν άπο- 

15 γρ(αφής) τής γενομέν]ης θ'(έτει) Άντωνείνου τού |1δ| [κυρίου ήμών έπε- 

σκεμμένον έκ τής βιβλιοθήκες τών τού νομού δημοσί|[ων λόγων καί 

ομοίως τού υπομνήματος τής . (έτει) γενομένης έ]πιγεννήσεως τών παί- 

δων | [.Πετεσούχου τού καί Πτ]ολεμαίου Όννωφρεως | 

[στολιστού Σούχου θεού μεγά(λου) μεγά(λου)] κα[ί τώ]ν συννάων θ[εών 

4 
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κ]αΐ διαδόχου προφητεί|[ας τών έν Άρσινοιτών πόλει θεών καί ... . 

20 ΤΤ]ανεφρέμμεως του "Ωρου και Σαταβοΰτος "Ω|20|[ρου τοΰ Σαταβοΰτος 

και .......... του Ά]νχώφεως και Τεσενούφεως Τεσενούφεως | [του 

. . .ι.......'..\.... τών] β' ιερέων τής κώμης. Γράφω 

σοι, τιμιώτατε, παραγ|[γείλας αύτώ έλθεΐν επί σε μ]ετά τών παίδων. 

Είσίν μέντοι πρός τό ένεστός ιθ' (έτος) του | [κυρίου ημών Άντωνείνου] 

Καίσαρος κατά την ως πρόκειται γενομένην αυτών έπι|[γέννησιν ό 

μεν.ης] ετών η', ό δέ Άνχώφις ετών ε', ό δε Στοτοήτις ετών β'. 

25 Έρρώ(σθαί) σε |25| [εύχομαι. “Ετους ιθ' Αύτοκρά]τορος Καίσαρος Τίτου 

Αίλίου Άδρια[νοΰ] Άντωνείνου Σ[εβ]αστού | [Ευσεβούς.]. 

Μετά τήν άνάγνωσιν Άγα[θ]οκλής έπύθετο, εϊ τινα σημεία έχουσιν | [οί 
Άμούνιος 

παΐδες επί τού σώματος]. [[Ίμούθου]] ίερογραμματέ[ως] είπόντος άση¬ 

μους αυτούς είναι, Κλαυδιο(ς) | [Αγαθοκλής άρχιερεύς καί] επί τών έν 

Αίγύπτω ί[ε]ρών π[αρασ]ημειωσάμενος τήν επιστολήν τώ | [ΤΤακύσει 

εϊπεν · καθάπερ ά]2ιοΐς οί υιοί σου [. . . η]ς καί Άνχώ[φις κ]αί Στοτο- 

30 ήτις περι|30|[τεμνέσθωσαν κατά τό έθος]. 

ΐ5· βιβλιοθήκης τ]ής Nicole. βιβλιοθήκ]ης Wilcken, Archiv V 435- 
ι6. λόγων von Wilcken, Archiv V 435, hinzugefügt. 

16. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 155/60. Chr. Nicole, Textes 

inedits de la coli, papyrol. de Geneve S. 31 Nr. 2. 

[..παρέθετο εις 

άπόδειΗιν] | [τού είναι ιερατικού γένους άντίγραφον τής κατ’ οικίαν άπο- 

γρ(αφής) τής γενομένης θ'(έτει)| | [Άν]τωνεί[νου τού κυρίου ημών έπ- 

εσκεμμένον.εκ τής βιβλιοθήκης τών τού] | [νο]μού δ[ημοσίων λόγων 

5 καί ομοίως τού υπομνήματος τής.. (έτει) γενομένης έπιγεννήσεως] |5| 

[τώ]ν παίδων ε[..ΤΤετεσούχου τού καί Πτολεμαίου 

Όννώφρεως] | [στο]λιστού Σούχ[ου θεού μεγά(λου) μεγά(λου) καί τών 

συννάων θεών καί διαδόχου προφητείας] | [τώ]ν έν Άρσινοι[τών πόλει 

θεών καί.καί Σαταβοΰτος] | [°Ωρο]υ τοΰ 

Σαταβ(οΰτος) καί.. 

.]|φεως καί Άρπαγ[άθου,. 

ίο τών . ιερέων τής κώμης. Γράφω σοι], |10| τιμιώτατε, πα[ραγγείλας αύτώ 

έλθεΐν έπί σε μετά τών παίδων. Είσίν μέντοι πρός] | τό ένεστός ιθ' 

(έτος) [τού κυρίου ημών Άντωνείνου Καίσαρος κατά τήν ως πρόκειται] | 

γεν[ο]μένην αύ[τών έπιγέννησιν ό μεν.έτών ., ό δέ. 

έτών .]. | Έρ[ρώ]σθαί σε εύχομ[αι. “Ετους ιθ' Αύτοκράτορος Καίσαρος 

Τίτου Αίλίου Αδριανού] | [Άντ]ωνείνου Σε[βαστού Ευσεβούς. 

15 Μετά τήν άνάγνωσιν Αγαθοκλής έπύ]|15|θ[ετ]ο, εϊ τινα σημεΐ[α έχουσιν 

οί παΐδες.ίερογραμματέως είπόντος.][£α μεν ούλάς 

τού δ[.τον δέ . . .] | 

άσημον είναι, Κ[ λαύδιος Αγαθοκλής άρχιερεύς καί έπί τών έν Αίγύπτω 

5 
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ιερών εϊπεν]· | εϊ άρα δύνανται [αί ουλαί παροράσθαι(Ρ). 

.περιτεμνέσθωσαν] | [κατά τό] έθος. 

3. u. 4· vgl. Nr. 15, 15 Anm. 16. [Εαμεν Nicole, jΕα pev Wilcken, 

Archiv V 436. 18. αί ούλαι παροράσθαι oder ähnl. erg. Wilcken, Archiv V 436. 

17. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 155/6 n. Chr. Nicole, Textes 

4 inedits de la coli, papyrol. de Geneve S. 34 Nr. 3. 

Oben abgebrochen, [έκ μητ]ρό[ς . .] | [. 

...εις άπ]όδ[ει£ιν] | [του είναι 

ιερατικού γένους παραθέμενος άντίγραφον τής κατ’ οικίαν] άπς>[γ]ραφής 

[τής] ! [γενομένης θ (έτει) Άντωνείνου τού κυρίου έπεσκεμμένον έκ τής 

5 βιβλιοθή]κης τ[ών] |5| [τού νομού δημοσίων λόγων και ομοίως τού υπο¬ 

μνήματος τής . (έτει) γενομένης έπιγ]ενν[ήσεως] j [των παίδων. 

... Πετεσούχος ό καί Πτολεμαίος Οννώφ]ρεως | [στολιστής Σούχου θεού 

μεγά(λου) μεγά(λου) και των συννάων θεών καί διαδόχου προ]φητείας j 

[τών εν Άρσινοϊτών πόλει θεών] καί Π[..'. 

.] τος | [..κα]ί Πα- 

ιο κύ[σις..] |10| [..... 

.] Στοτοήτιος τ[ού . . ... . . .]εως οί β [ιερείς τής 

κώμης. Γράφω σοι] | [τιμιώτατε παρα]γγείλας τώ Στοτοήτει [έλθεΐν] επί 

σε μ[ετά τών παίδων. Εΐσίν μέντοι] | [πρός τό ένεστός . . (έτος) το]ύ 

κυρίου ήμώ[ν] Άντω[νείνου Καίσαρος κατά τήν ως πρόκειται] | [γενομένην 

αυτών] έπιγένν[ησι]ν ό μ[έν Άρπ]αγάθης έτ[ών ., ό δε.έτους] 

α'. [Έρρώ]σθαί | [σε εύχομαι τιμι]ώτατε. Έ[τους ..] Αύτοκράτορος [Καί- 

15 σαρος Τίτου Αίλίου Άδριαν]ού [Άντω]|ι5|[νείνου Σεβαστού] Εύσεβ[ούς 

.]. Μετ[ά την άνάγνωσιν Άγαθο]κλής έπύ[θετο, εΐ] | [τινα σημεία 
οί πα[ί]δες ’Αμ[ούνιος?] 

έχουσ]ιν επί τού σώματ[ος . . .] δ . . . [ίερογραμματέως είπόντος αυ¬ 

τούς είναι άσήμους] | [Κλαύδιος Αγαθοκλής άρχιερεύς καί] επί τ[ώ]ν 

[εν Αίγύπτψ ιερών παρασημειωσάμενος] | [τήν επιστολήν. 

18. Inschrift. Stele, demotisch und griechisch. Weihung. Karnak. 

180 n. Chr. Lefebvre, BCH. 26 (1902) S. 446 Nr. 7. Spiegelberg, 

Ann. Serv. 7 (1906) S. 251. Cagnat, Inscript, gr. S. 410 Nr. 1205. 

5 Διΐ Ήλίωι νΑμ(μωνι θεώι με|γίστωι Τιριτμίς | Τεώτος ίέρισσα |ό| άνέ- 

θηκεν | κατά διαθήκην | Τεώτος Ίναρώ|τος προφήτου | καί κορυφαίου 

ίο |10| πατρός εύσεβεί/ας χάριν επ’ άγαθώ[ι]. | *Ετους κα Μάρκου [ Αύ- 

15 ρ[η]λίου |Κομμόδου| | Άντωνίνου Καίσαρος |15| τού κυρίου, Άθύρ κα. 

ιι. έπ’ άγαθώ[ι] Spiegelberg und Cagnat. επ' άγαθ[ώι] Lefebvre. Κομ- 
μόδου ausgekratzt. 

19. Inschrift. Stele. Weihung. 25 n. Chr. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 

S. 448 Nr. 8. Cagnat, Inscr. gr. S.454 Nr. 1327. Kairo, ägypt. Mus. 

Κομωύρ | ΆλεΕάν|δρου οΐκο|δόμησε μ|5|νήμην Διδ|ύμητι Ήρακλ|ίδου 

ετών τ|ριάκοντα. L ιβ/ ΤιΙβερίου Καίσαρος, |10| Χοιάκ κα7, δρα έν(δε- 

κάτη τής ήμέ|ρας. 
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20. Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. i79n.Chr. Lefebvre, BCH.26 

(1902) S. 449 Nr. 9. Cagnat, Inscr. gr. S. 454 Nr. 1324. Kairo, 

ägypt. Mus. 

’Έτους W Αύρηλίου | Άνταινείνου Καίσαρος τοΰ | κυρίου Άρμενιακού 
Μηδικού | Παρθικού μεγίστου, Παϋνι ιε. |5| Γα'ί'ου Ιουλίου Μαρείνου 
ούε|τρανοΰ καί Άπολώνις Πήθοσπώτος ανέβηκαν | υπέρ εύσεβείας, 
επ’ άγα|θώ. 

ι. Έτους θ Cagnat. 4· Παϋνι ις" Cagnat. 6. Lefebvre schreibt: 

Άπολώνις Τι.. Cagnat dagegen: Άπολώνις [Τ]ι|[θ]οσπώτος. Πι|οοσ- 

πωτος der Stein, Cagnat, nach einem Abklatsche. 

21. Inschrift. Kalkstein. Weihung(?) Lefebvre, BCH. 26 (1902) 

S. 450 Nr. 10. Kairo, ägypt. Museum. 

Σαραπά[ς . . . .]|εμέου κα[ί γυ(νή)] | καί Κρονίων [Κρ]|ονίων(ος) καί 
υιός, |5| επ’ άγαθώ. 

22. Inschrift. Marmor. Lefebvre, BCH. 26(1902) S. 450 Nr. 11. Kairo, 

ägypt. Museum. ΆλέΗανδρο[ς]. 

23. Inschrift. Proskynema. Silsilis. 106/7 n.Chr. Sayce, Rec.trav.20 

(1898) S. 112 u. REG. 7 (1894) S. 297 Nr. 9. Lepsius, Denkm. 

Nr. 188. Dittenberger, Or.gr.676. de Ricci, Archiv 2 S.439 Nr.43. 

Τό προσ|κύνημα [Λε]|ωνίδου κυβε|ρνήτου Νείλου |5| Διός καλου- 

[μένου] | Νεφώτου τού | [μ]εγίστου. | L ι Τραϊανού Καί|[σα]ρος τού 
κυρίου. 

24. Grabstein. Lefebvre, BCH. 26 (1902) S. 452 Nr. 13. 

Αύρή(λιος) Σαπί[ων [ό] έπιΙκαλρύμενος Γε[. ·]|ριυν, | L γ'. 

25. Mumienschild. Im Besitze des Papyrologischen Instituts in Lille. 

Unveröffentlicht. Text von Jouguet mir zur Verfügung gestellt. 

Παράδος Παντωνυ|μίδα την θυγατέρα | τής Σύρας ϊς Πανώ(ν 
πόλιν) | τώ Πανεχάτη τώ έντα|φιαστή. 

26. Gebäudeinschrift. Leontopolis. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 

S. 453 Nr. 15, nach einer Mitteilung von Jouguet. Oben ein Pharao 
vor einem Löwen opfernd, mit den hierogl. Inschriften: „der lebende 
Löwe“ und „Ptolemaios, der ewig lebende“; darunter; 

Οικία τής ταφής τών | αόντευν (1. λεόντων) ιερά. 

27. Inschrift. Weihung. Faijum. Lefebvre, BCH. 26 (1902) S. 454^rf 

Nr. 16, nach einer Abschrift von Bouriant. 

Έλεάίαρος Νικολάου | ήγεμών υπέρ εαυτού ] καί Ειρήνης τής γυ- 

ναι|κός τό ώρολόγιον |5| καί τό φρέαρ. 

28—120. Grabsteine. Tenis (Akoris). Röm. Zeit. Lefebvre, BCH. 27 
(1903) S. 341 ff. Alexandrien, griech. röm. Mus. (mit Ausnahme von 

Nr. 31; 33; 34; 45; 71; 72; 76; 90; 94; 102; 113; 118. Vgl. darüber 
Breccia, Iscrizioni S. 192 Anm. 1). 

(28) S. 346 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 192 Nr. 402. 

Κολλούθης | Όννώφρις τού | καί Τρύφωνος, | L πγ. 
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(28—120. Fortsetzung.) 

(29) S. 346 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 192 Nr. 402a. 

Άττολ|\υυνί]α, L κ. | Ευψύ|χι. 
(30) S. 347 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 193 Nr. 403. 

Τεΐβις ΤΤε|τεσοΰχ(ο)ς, | L 0. 

(31) S. 347 Nr. 5. Θαήσις [νΕ]|ρυυτος κερα|μεύς, L Z. 

(32) S. 348 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 193 Nr. 404. 

ΤΤεκω|οΰς Μ|εσοή]ρειος, | L ογ. 

(33) S. 348 Nr. 7. Άμμών[ι]ο|ς, | [L] ιγ. 

(34) S. 348 Nr. 8. Ούαλεριανός | έίησεν L b. | Ευτυχεί. 

(35) S. 348 Nr. 9 u. S. 387. Breccia, Iscrizioni S. 193 Nr. 405. 

Άμμώνιος | Άμμυυνίου | Κεφλωάν, L L. 

3. 1. (έτών) e? Pr. 

(36) S. 349 Nr. IO. Breccia, Iscrizioni S. 194 Nr. 406. 

Σενπετε|μιχώντης [.] 

(37) S. 349 Nr. 11. Breccia, Iscrizioni S. 194 Nr. 407. 

Χεναμΰ|ς Άρπαή)σι(ος), L £η. 

(38) S. 349 Nr. 12. Breccia, Iscrizioni S. 194 Nr. 408. 

Τιθηϊτίων, | L £b. Εύ|ψύχει, | ΆλεΕανδρεύς. 

(39) S. 349 Nr. i3. Breccia, Iscrizioni S. 195 Nr. 409, mit Abbild. 

Ελένη ΤΤε|πεκύσις | από Μνάχο|ος, L κθ. 

(40) S. 350 Nr. 14. Breccia, Iscrizioni S. 195 Nr. 409a. 

Τασεντ | Άρουώθις. | L κθ. 

(41) S. 350 Nr. 15. Breccia, Iscrizioni S. 195 Nr. 410. 

Άπολλω|νΐς Έρμί|ας, L ια. 

(42) S. 350 Nr. 16. Breccia, Iscrizioni S. 196 Nr. 410a. 

Τερμο0|θις Τερμ|οΰθις | Σελνχύλ]λις, | L π. 

(43) S. 351 Nr. 17. Breccia, Iscrizioni S. 196 Nr. 411. 

ΘερμοΟθις | Όνήους, L ιθ. 

(44) S. 351 Nr. 18. Breccia, Iscrizioni S. 196 Nr. 412. 

Π[ε]τε|χών, L ϊς*. | Εύψύχει. 

(45) S. 351 Nr. 19. ΤΤεκώυς | ΤΤεκώυς, | L κη. 

(46) S. 351 Nr. 20. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 413. 

Νίγερ | μαχαιρο|φόρος, | εύψύχι, L Ϊ. 

(47) S. 351 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 414. 

Κολλ|α0θις | Μεσο|ήρις, L π. 

(48) S. 352 Nr. 22. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 415. 

ΤΤετεεΰ|ς Ίλις, L λη. 

(49) S. 352 Nr. 23. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr. 416. 

Άμμώνιος | ΤΤετεσού|χου Ήρα|κλέυυνος, | L κγ. 

(50) S. 352 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr. 417. 

[Αλ]εΕας | [Άνου]βίω|[νο]ς, L μ. 

Klammern nach Breccia. Lefebvre setzt keine Klammern. 
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(51) S. 352 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr. 418. 

Άρπαέσι(ς) | Χόμος, L | K€. 

(52) S. 352 Nr. 26. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr. 419. 

Άμμώνις | Παιχίκθις, | L ζ. 

(53) S. 353 Nr. 27. Breccia, Iscrizioni S. 199 Nr. 420. 

ΤΤαθώτη|ς Άρμάιος, | L 5Θ. 

(54) S. 353 Nr. 28. Breccia, Iscrizioni S. 199 Nr. 421, mit Abbild. 

Κελΰλις Θο|τιύγχις, | L γ. 

Θο|τίυγχις Breccia. Θο|τίυγχος Lefebvre. 

(55) S. 353 Nr. 29. Breccia, Iscrizioni S. 199 Nr. 422. 

Ελένη | Μενχής, | L μδ. 

(56) S. 353 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni S. 200 Nr. 423. 

Όννόφ|ρις Άρου|ενόφρ|ις, L e. 

(57) S. 354 Nr. 31. Breccia, Iscrizioni S. 200 Nr. 424. 

ΤΤετεσ|οΰχος | Θοτσύ|θμις, | L μβ. 

(58) S. 354 Nr. 32. Breccia, Iscrizioni S. 200 Nr. 425. 

Άφροδοΰς | ΤΤατπτίυυνο|ς, L \Z. 

(59) S. 354 Nr. 33. Breccia. Iscrizioni S. 201 Nr. 426. 

Τερεόεις ΤΤετεσού|χος, L ib. 

(60) S. 355 Nr. 34. Breccia, Iscrizioni S. 201 Nr. 427. 

ΤΤετε|χνοΰβις | Άρπαήσις, ! L π. 

(61) S. 355 Nr. 35. Derselbe Stein wie Nr. 60. Breccia, Iscrizioni 

S. 201 Nr. 428. ΤΤε[τ]εσο[ΰ][χος A . σ . . |του, | L λ. 

(62) S. 355 Nr. 36. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 429. 

Άρχων | ΤΤτολε|[μαίο]υ(?) .... 

(63) S. 355 Nr. 37. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 430. 

Άμμώνιος | Κάστιυρ, | L e. 

(64) S. 355 Nr. 38. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 431. 

Θιενου|σεΐρις, | ετών | κγ. 

(65) S. 356 Nr. 39. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 432. 

ΚολλαΟ|τις Με|σοήρι|ος, L κβ. 

(66) S. 356 Nr. 40. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 433. 

ΓΤετεψώις, | L μδ. 

(67) S. 356 Nr. 41. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 434. 

Πετε|νοΰττ|ις ΤΤεμ|σάεις, j L £γ. 

(68) S. 356 Nr. 42. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 435. 

Θερμου|θας Ή|ρώδου, | L κβ. 

(69) S. 357 Nr. 43. Breccia, Iscrizioni S. 204 Nr. 436. 

Έρμεαυ|οΰς Έρμ|εαυοΰς, | L \L 

(70) S. 357 Nr. 44. Breccia, Iscrizioni S. 204 Nr. 437. 

ΤΤετεσοΰ|χος ΤΤετε[μιχώντ|της, | L λα. 

(71) S. 357 Nr. 45. Σουήρις | Μανρήο|υς, | L λε. 
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(72) S. 357 Nr. 46. Τοθής | Άχιλλεως, | L νη. 

(73) S. 358 Nr. 47. Breccia, Iscrizioni S. 204 Nr. 438. I. Jahrh. n. Chr. 

Άμμώνιος | Μαραώσις, | L vß. 

(74) S. 358 Nr. 48. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 439. 

Σενττετο|σεΐρις ΓΤεφσούχου, | L κε. 

(75) S. 358 Nr. 49. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 440, mit Abbild. 

Έηεΐς | Ψενεμ|ιήους, | L η. 

i. Έηεΐς laut Abbild, Pr. Έη(σ)ις Breccia. 

(76) S. 358 Nr. 50. L γ. | Τιγήρου | ΤΤετνεου[ς]. 

(77) S. 359 Nr. 51. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 441. 

Σεαρπαήσις | Άρεντώτου, ] L κγ. 

(78) S. 359 Nr. 52. Vgl. BCH. 27 (1903) S. 387. Breccia, Iscrizioni 

S. 205 Nr. 442. Πετεσοΰ|χος Κάσφρος Τααι|μοΰ, L £e. (Wohl He.) 

(79) S. 359 Nr. 53. Breccia, Iscrizioni S. 206 Nr. 443. 

Τερεήσι(ς) j ΨεναμοΐΟνις, | L οε. 

(80) S. 359 Nr. 54. Breccia, Iscrizioni S. 206 Nr. 444. 

[Ά]λεΕαν[δ]|ρος Τυράννου | [.. .]βος μη]τ[ρδς] Χενμε|σοή[ρ]ις, L νδ. 

(81) S. 360 Nr. 55. Breccia, Iscrizioni S. 206 Nr. 445. Cagnat, Inscr. 

gr. S. 390 Nr. 1139. 23/24 n. Chr. 

L 1 Τιβερί(ου). | Βέρους, | ετών | l. 

(82) S. 360 Nr. 56. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 446. 

ΤΤετεμοΰν | ΤΤετοσΐρις, | L μ. 

(83) S. 360 Nr. 57. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 447. 

Τεσενοΰφις | Πετεσούχου, | L HC. 

(84) S. 360 Nr. 58. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 448. 

[Πετ]ε|μοΰν[ος Μεφήρ(ιος), | L le. 

(85) S. 361 Nr. 59. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 449, mit Abbild. 

ΤΤεχβο]0ρις Άλ|εΕάνδ|ρου, L e. 

(86) S. 361 Nr. 60. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 450. 

[Θ]αήσι(ς) | Πεμον, | L vb. 

(87) S. 361 Nr. 61. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 451. 

ΤΤετη|ττριυ ΤΤα|ήσι(ος), L b. 

ΤΤά|ησι Breccia. ΤΤα)ήσι(ος) Pr. 

(88) S. 361 Nr. 62. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 452. 

Χενπετε|μιχώντ(ης) γυν(ή) | Νεχθαμ(. . .) γνα|φέω(ς), L Ηγ. | Ελένη 

θυγ(ά)θ(ηρ), | L λε. 

Der Stein hat Χενπετε|μιχωντ γυν | Νεχθα^ γνα|φεω L ϊγ | Ελένη 0υγ® | L λε. 

(89) S. 362 Nr. 63. Breccia, Iscrizioni S. 209 Nr. 453. 

Κάστυυρ | Θοτνάχθη. | L ιη, ΤΟβι ιγ. | Θοτνάχθης |5| Κάστωρ | γε· 

κράφι τά | γραμμάτε[ια] . | L νγ. 

6 u. 7 nach dem Vorschläge von B. Keil, γεκραφιτα | γραμματε[ύς?] 

Breccia. 
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(90) S. 362 Nr. 64. 71 n. Chr. 

L Ουεσττ(ασιανοΟ), Άθύρ κγ. | Έρμίας ΤΤ|οώτου, L L. 

(91) S. 362 Nr. 65. Breccia, Iscrizioni S. 209 S. 454. 

Χενπετεσοΰ|χος Κάστο|ρος μητρός | Χεμπεσού|χου, L λε. 

(92) S. 362 Nr. 66. Breccia, Iscrizioni S. 209 Nr. 455. 

ΤΤαθώτης | Θοσΰτο(ς), | L γ. 

2. ΘοσΟτο Breccia. Θοσΰτο(ς) Pr. 

(93) S. 363 Nr. 67. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 456. 

Τιοΐτι | Ψανοσίρι(ος), | L κη. 

Ψανοσΐρι Breccia. Ψανοσίρι(ος) Pr. 

(94) S. 363 Nr. 68. 

Χε . [.] . Όν|νώφρι[ος], | L κγ. | [Ό]ννώφρις | [α]δελφός, | L tf. 

(95) S. 363 Nr. 69. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 457. 

Αύνχις | ΤΤεμσάτος, L κε. 

(96) S. 363 Nr. 70. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 458. 

Άμμ<ώ>νιος | Θυυτιοΐχις, | L v. 

(97) S. 364 Nr. 71. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 459. 

Νεφερόε|ις ΤΤάον|ος, L v. 

(98) S. 364 Nr. 72. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 460. 

ΤΤτολί|αινος | Άρθώ]του, | L λγ. 

(99) S. 364 Nr. 73. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 461. 

Σέμν|υς Λεβί|του, | L πυ(?). 

4. B. Keil vermutet πη. 

(100) S. 364 Nr. 74. — Pierre qui avait du servir de table d’offrande 

(Lefebvre). Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 462. 

ΤΤετεσρΙΰχος γαι | εχω | L λα. 

2 u. 3: auf dem Steine sind die Buchstaben so verschoben. 

(101) s. 365 Nr. 75. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 463. 

Τερεϋ|ς Θορτ|άις υιη, | L. 

Die Zahl für das Alter fehlt. Θορτ|αισυί[η]? Breccia. Θορτ|άις ιήή ? Pr. 

(102) S. 365 Nr. 76. ΘοτεΟς | Κατβά|λιος. 

(103) S. 365 Nr. 77. Breccia, Iscrizioni S. 232 Nr. 525. Holztafel 

(Mumientafel?). Text nach Breccia. 

. 0 . [ ] | Διονυσα[ j | άπο Άχώ[ρεαις]. 

Breccia ergänzt Διονυσά[δος ?]. Διονυσ3[ς?] oder ähnl. Eigenname, Pr. 

(104) S. 365 Nr. 78. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 464. 

Πετ[ε]σΐφι|ς?] | ΤΤίσαιν[ος], | fLJ ιη. 

(105) S. 366 Nr. 79-82. 

I. Nr. 79 u. 80. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 465. 

1 . . . τει 

2 . . . ωισ 

3 ...Ly 
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II. Nr. 81. 

1 t[.] 4 [· ·] · 1 [· ·]ασ 

2 [.] 5 4.] 

3 · [.]« 6 [.]e 
III. Nr. 82. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 466. 

1 συροο 

2 η e tu 

3 L X 

(106) S. 366 Nr. 83. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 467. 

Ήλέιυ | Ελένη . | Παχών j r\f. 

(107) S. 366 Nr. 84. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 468. 

Άκάκη . | Μεσορή | xy. 

(108) S. 366 Nr. 85. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 469. 

Αυνχις | Άμμώ|νιος, | L λη. 

(109) S. 367 Nr. 86. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 470. 

Νέκθνιος | Πελώις, | L λη. 

(110) S. 367 Nr. 87. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 471. 

Έαένη | Φλλαβή|ος, L v 

i. 1. 'Ελένη. 

(111) S. 367 Nr. 88. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 472. 

Πετη | £ηγυ | ματη | αιτη. 

(112) S. 367 Nr. 89. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 473. 

Ψεν|εγεύ, | L \£. 

(113) S. 367 Nr. 90. Ίμνωσήψος | [Θεο]ψίλου. 

(114) S. 368 Nr. 91. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 474. 

Νέβρασι Ψεντνε[. .]φις | Θαιροθ[. . . .]. Rückseite: Λαληυου. 

(115) S. 368 Nr. 92. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 475. 

Ήκάλη | Θαυμα|σιά, L κε. Rückseite: Ήκάλη | Θλ. 

(116) S. 368 Nr. 93. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 476. 

Ήκάλη, L t. 

(117) S. 368 Nr. 94. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 477. 

Σενπε|τεμιχόώτης | Άμμω|νίου, | L κγ. 

(118) S. 369 Nr. 95. Εύδαίμω[ν], | έτ[ώ]ν δε|κα έπτ[ά]. Μεχε[ΐρ] | l. 

(119) S. 369 Nr. 96. Breccia, Iscrizioni S. 217 Nr. 478. 

Άλλο]ΰ, ετώΐν χε. 

Wohl κε, Lefebvre und Breccia. 

(120) S. 369 Nr. 97. Breccia, Iscrizioni S. 217 Nr. 479. 

Πουρτουιυι. | θωο . üü . . 

121. Grabstein. Tenis (Akoris). Christi. Zeit. Lefebvre, BCH. 27 

(1903) S. 370 Nr. 100. 

Νάνος, L κγ. | Έπήψη α. 

1. Έπίφ. 
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122—141. Inschriften. Grabkammervvände. Tenis (Akoris). Lefebvre, 
BCH. 27 (1903) S. 383 ff. Texte nach Lefebvre. 

(122) S. 383 Nr. 141. 

1 N[. . . . .] 5 [.].[.. . .]χα][. .] 

2 '[. .] 6 [.] L «£[. . .] 

3 L. •M.] 7 [. ,]σιμο[. .]εδ[. .] 

4 [· ·] · [· .] 8 v L [. 

(123) S. 383 Nr. 142. 

1 [. ...] 

2 [. . . .] 

3 Xev[. .. ··] 
(124) S. 383 Nr. 143. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 20. 

Ήλένας Άλέ[2α]|νδρος Έμουτος. 

(125) S. 383 Nr. 144. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 21. 

1 Μεσοή[ρ]ις Άρπαυ 5 σ[. .] . μλ[.] . [.] . [.] 

2 [. .]ιε[.]\ . [. . .] 6 Άρπαήσις . φε . ρ 

3 [.] 7 · [Μ·]ησχΙ·]ν[·] · 

4 φε[. .]σ[. ·]η[· ·] 8 φ[.]φις, L η. 

(126) S. 383 Nr. 145- Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 15. 

Ελένη I 'Αρπαήσις, L [.] . 

L [. .] 

(127) S. 384 Nr. 146. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 16. 
Nach Lefebvre: Nach Lepsius: 

1 [.] 
2 . η[.]νοχο 
3 [. .]κ . ατο 

4 PQ · [·], l £n· 

Lepsius hat Z. 1 nicht. 

2 κη . [.]νοχο- 

3 ς Κάστο- 

4 ρος, L £η. 

(128) S. 384 Nr. 147· Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 22. 

Άβίλλας ... I ΤΤολυδεύ[κου] | [.]u . δησ[. . . .] 

(129) S. 384 Nr. 148. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 19. 

1 [. 3 ukJ . [.] . η[ 

2 χε[ 4 Χενψοσν[ 

4. Lepsius hat Xevuoovf . 

(130) S. 385 Nr. 149. [.Jiuukio . [. . .]|ηπ ΤΤετασούχου, L [. .] 

(131) S. 385 Nr. 150. [. . .]uuv ΤΤ|ειονεΰς, L oß. 

(132) S. 385 Nr. 151. Τύρανος | Χελέκονος, | L νδ. | Χενψώις, L η. 

(133) S. 385 Nr. 152. T[. .]χα[. . .] | Θελ[ε]ή[σι]ς | Τυ[δ]εύς, L η. 

(134) S. 385 Nr. 153. [.] | Σ . . . αλι, ετών λβ. 

(135) S. 385 Nr. 154. Vgl. Wilcken, Archiv 4 S. 243. 

Αύγχις | ΓΤεσοοΰ|τος γυνή | Άλε£άν|δρου λα£ού, | L κl. 

(136) S. 386 Nr. 155. Αμμώνβος ΤΤεκυυ|οΰς, L ß. 
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(137) S. 386 Nr. 156. Kamal, Ann. Serv. 4 (1903) S. 237 Nr. 2. 

Πιήσις . [.]|κέωτος, | L λγ. 

Kamal hat: ΓΓεΐσις .[.]|κεί>τος | L λγ. 

(138) S. 386 Nr. 157. Kamal, Ann. Serv. 4 (1903) S. 237 Nr. 2. 

Κελύλης | Τοθήου, | L κε. 

1. Kamal hat: Κεαυλις | Τοθήου | κε. 

(139) S. 387 Nr. 158. . ρπ[. . . .]οπα[. ,]ς | Σι[. . . .]v[. . . .] 

(140) S. 387 Nr. 159. 

Απολλώνιος | Άμμωνίου, L λη, | και ΆλεΕας | αδελφός, L λε. 

(141) S. 387 Nr. 160. Άμμώνιος | Πολυδεύκης, | L k. 

142. Tonscherbe. Erzählung eines Schülers mit nachstehender 

Datierung. Thebais. 140/1 n. Chr. Jouguet und Lefebvre, 

BCH. 28 (1904) S. 202 Nr. I. 

L δ Αύτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αίλ[ίου] | [Ά]|δρι«δρι»ανού 

Άντωνίνου. 

143. Tonscherbe. Privatbrief (?) Thebais. Jouguet u. Lefebvre, 

BCH. 28 (1904) S. 205 Nr. II. Z. 4 u. 5 erg. von Pr. 

1 [ ]. 4 [τήν μη]τέρα μν 

2 [προ]σκυνίσω 5 [ κα]ταλαβου- 

3 [.·.·] μεν αυτόν 6 [ ]μεν. 

144—145. Mumienschilder. Sakkara. Merriam, Am. Journ. Arch. 2 

(1886) S. 152ff. Röm. Zeit(r). Neu York, Privatbesitz Dr. Prime. 

(144) S. 153 Nr. 1. Σαραπόδ|ωρος Κτί(στου) | Καλήτος, | έτ(ών) μη. 

Auf der Rückseite steht dieselbe Inschrift. 

(145) S. 154 Nr. II. Βίος Σε[νπεμα]οΰτος ήγεμών, | ετών λη. 

146. Ε inkratzung. Proskynema. Abydos, Setitempel. Sayce, JHS. 1 

(1SS0) S. 92. Μενεκράτης | ήκω. 

147—148. Einkratzungen. Achmim. Bouriant, Rec.trav. 11 (i889)S. 148. 

(147) S. 148. Απόλλων j μοναχός. 

(148) S. 148. Άμμωνε. 

149—167. Einkratzungen. Proskynemata. Nr. 149, 154 — 158 u. 163 

aus El-Kab, die übrigen aus Der-el-Bahri. Peers, JHS 19 (1899) 

S. I3ff., mit Abzeichnungen. 

(149) S. 13 Nr. 6. L iß'. Ζωίλος ιατρός. 

(150) S. 13 Nr. 7. Νικάσιος Ισιδώρου. 

(151) S. 13 Nr. 8. [Ά]μμώνιος Νειλεως κροκόδειλος. 

(152) S. 13 Nr. 9. Έρμόφιλος. 

(153) S. 13 Nr. 10. Άπολλώνιο(ς) Σωτήρος. | Απολλώνιος Έρμόκλειος. 

(154) S. 14 Nr. 5. 

[.]αθμηνος [....] παρεγένετο | Άνδρόμαχος προς | [ ]. 

(155) S. 14 Nr. 4. Καρσίμαρος. 
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(156) S. 14 Nr. 3. Άλεος. 

(157) S. 14 Nr. 2. Αλειυς. 

(158) S. 14 Nr. 1. 

Άνδρόμαχος Μακεδών άφίκετο προς Άμενώθην χρηστόν θεόν | 

μ[ι]σθοΰ εργαζόμενος και έμαλακίσθη καϊ ό θεός αύτώι έβοήθησε 

αύθημερή. ’Έρρωσθ(ε). Άνόρόμαχος. 

1. αυθημερί, Β. Keil. 

(159) S. 14 Nr. 11. 

(2. Η.) Εις θεός ό βοηθών ύμών. | (ι. Η.) Τό προσκύνημα Εύ- 

γράφιος παρά τώ κυρίψ θεώ | Άσκληπιώ και Άμενώθη καί Ύγιεία. 

Μνήσ|θηπ υμών καί παράδος ύμΐν θερα|πείαν. (ι. Η.) Καί φριτυυβ | 

συνβοηθούνταιν . . χερσταπανε | ΤΤεσΟβις. 

(160) S. ι6 Nr. 12. Δίδυμος ΤΤαήνις [. . .]. 

(161) S. ι6 Nr. 15. Απολλώνιος Σάιτος έπαιαπρωι. 

έπ’ άγαθώι? Pr. 

(162) S. 16 Nr. 17. Ταυήνος Σ[.]λων ΤΤαήνις. 

(163) S. ιό Nr. 1. Flinders Petrie, Class. Rev. 1 (1887) S. 209. 

Όψίκτορ | Απις. 

(164) S. 16 Nr. 2. Δράκων. 

(165) S. 17 Nr. 4. Λούκιος. 

(166) S. 17 Nr. 5. (1. Η.) Ηλ[. . .| (2. Η.) Νικήρατος. 

(167) S. 18 Nr. 6. 

Πρώταρχος | ήκω Διδύμη | Είσις Απολλωνία | Άλίνη. 

168. Inschrift. Scarabaeus. E. A. G., JHS. 19 (1899) S. 341. 

Λαΐ|λαψς. 

169. Bauinschrift. Steinplatte. Abydos. Ptolem. Zeit. Flinders Petrie, 

JHS. 22 (1902) S. 377. 

Σαράπιδι Όσείριδι | μεγίστωι | σωτήρι | Διόσκορος έγλογιστής 

τοΰ νομού ωκοδόμησεν, επ’ άγαθ(ώι). 

170. Inschrift unter einem Sandsteinrelief. Weihung. Abydos. 

1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions (Catalogue) S. 66 

Nr. 9210, mit Abbild (Taf. 10). Milne, JHS. 21 (1901) S. 279 Nr. II, 

mit Abbild. Kairo, ägypt. Mus. 

Τακΰβις Ήρακλήου άνε|θηκε θεώ μεγίστω Σεράπ(ιδι). 

171. Inschrift unter einem Sandsteinrelief. Proskynema. Abydos. 

2. Jahrh. n. Chr.(?) Milne, JHS. 21 (1901) S. 279 Nr. III, mit Abbild. 

Milne, Greek inscriptions (Catalogue) S. 65 Nr. 9208, mit Abbild 

(Taf. 11). Milne, History of Egypt V S. 68, Abbild 56. Kairo, 

ägypt. Mus. Text nach Milne’s Majuskelschrift im Katalog. 

[.]ιανιαιδου Ταήτης θυγά(τηρ) | [Ά]νούβι(ο)ς μητρός Σεντούνι(ο)ς | 

[πα]ρά τού κυρ[ί]ου Σεράπιδος | [τού] έν Άβύτου, Φαμενώθ. 
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172. Inschrift. Kalksteinaltar. Weihung. Um 200 v. Chr. Mil ne, 

JHS.21 (1901) S. 280 Nr.IV. Milne, Greek inscriptions S. 33 Nr.9300. 

Kairo, ägypt. Mus. 

Σιταπνεβουάν Τνεβουάτος | θεα μεγίστη | Σισινής ΤΤαρευ|βάστιος 

Συηνί|της υπέρ εαυτού | καί τών τέκνων | εύχήν σωτηρίας. 

173. Inschrift. Marmorplatte. Grabschrift. Mendes. Um 200 n. Chr. 

Milne, JHS. 21 (1901) S. 291 Nr. 12. NIi 11 er, Rev. arch. I (1883) 3. Ser. 

S.207. Botti, Rivista Egiziana 5 (1893) S. 245. Cagnat, Inscr.gr. 

S. 380 Nr. 1107. 

T. Αύρήλιος Καλπουρνιανός Άπολλωνίδης, | χιλίαρχος λεγιώνος ιδ 

Γεμίνης, χιλ(ίαρχος) λεγ(ιώνος) | ιγ Γεμίνης, επίτροπος Γαλλίας Άκουι- 

τανικής | επί κήνσων, επίτροπος Μυσίας τής κάτω, έπί(τροπος) |5| 

Θράκης, έπί(τροπος) Δελματίας, έπί(τροπος) Αίγυπτου ίδιου | λόγου, 

| ίήσας έτη νε. 

174. Inschrift. Marmorblock. Weihung. Edfu. 3. Jahrh. v. Chr. 

Mahaffy, BCH. 18 (1894) S. 148 Nr. 3. 

Βασιλεΐ Πτολεμαίωι και j βασιλίσσηι Άρσινόηι θεοΐς | Φιλοπάτορσι 

και Σαράπιδι και | Ίσιδι Λίχας ΤΤύρρου Άκαρνάν |5| στρατηγός απο¬ 

στολείς | έπι την Θήραν τών έλεφάνπων τόδε δεύτερον. 

175. Inschrift. Grabstein. Panopolis (Achmim). B. Keil, Über klein¬ 

asiatische Grabinschriften, Hermes 43 (1908) S. 560. CIL. III 141461, 

nach einer Mitteilung Forrers. Sammlung Forrer in Straßburg. 

Dis manibus. | L. Cornilus Salturninus vix(it) | annis V minse |B| uno 

diebus XXVIIII. | L ε. Λουκιος | Κορνήλιος ; Σατορνεΐλο(ς) | έΖησε (έτη) 

£ μ(ην«ς) β· 

4 minse Β. Keil, mense Forrer. 

176. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Pachnemunis. In Kom- 

Kanziri (zwischen Rosetta und Damietta) gefunden. 161 —180 n. Chr. 

Hogarth, JHS. 24 (1904) S. 5 Nr. 1. Cagnat, Inscr. gr. S. 376 

Nr. 1096. Breccia, Iscrizioni S. 55 Nr. 76, mit Abbild (Taf. 21). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Αυτοκράτορα Καίσαρα Μάρκ[ον Αυρήλιον] Ά[ν]τ[ω]νεΐ[νο]ν Σε¬ 

βαστόν | Άρμενιακόν Μηδικόν ΤΤαρθικ[όν Μέγιστον] τόν ευεργέτην 

καί σωτήρα τής όλης οίκουμ[ένης] | [ή πόλ]ις | διά Ισιδώρου ενάρ- 

χου έΕηγητ[ού καί γυμνα]σιάρχου, πρώτου τών απ’ αίώνος έκτου 

5 |δ| και εικοστού αποδεδειγμένου ά[ρχιερέως τ]οΰ Άπόλλ[ωνος καί 

νεωκό]ρου τοΰ | εν Παχνεμούνι Σαραπείου, γενομ[ένου άγοραν]όμου 

καί έ[Ε]η[γητού] κ[αί γυμνα]σ[ιά]ρχου, | γενομένου στρατηγού, αδελ¬ 

φού Ίσήδώρου γενομέ]νου νεωκόρου τού έ[ν ΤΤ]αχνεμούνι | Σαρα¬ 

πείου καί άρχιερέως καί άγορ[ανόμου καί έΕ]ηγητοΰ καί γυμνασιάρχου, 

καί Διδύμου | άδελφοΰ γενομένου άγορανόμου [καί έΕηγητού] καί 

ίο γυμνασιάρχου, υίωνοΰ Θέωνος Διο|10|σκόρου πρώτου τών απ’ αίώνος 

γυμ[νασιαρχησάντ]ων, θυγατριδοΰ Ισιδώρου γενομένου άγοίρανόμου 
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και έΕηγητοΰ καί γυμνασιάρχου, έκγόν]ου Ώρείωνος πρώτου τών 

άπ’ αίώνος | έΕηγητευσάντων, έκγόνου Διδύμ[ου Διδύμου? γε]νομέ- 

νου άγορανόμου καί έΕηγητοΰ | καί γυμνασιάρχου, άδελφιδοΰ πρ[ός 

πατρός Διο]σκόρου ά'ρΕαντος τάς αυτάς άρχάς, | άδελφιδοΰ πρός 

μητρός Διδύμου [ά'ρΕαντος τά]ς αυτάς άρχ[ά]ς, ανεψιού Διδύμου 

15 Διδύ|Ι5|μου πρός μητρός γενομένου άγ[ορανόμου καί] ά'ρΕαντος τάς 

αύτάς ά[ρχ]άς, [ά]νεψιοΰ | πρός πατρός 'Ωρείαινος καί Ίσιδ[ώρου 

άρ£άντω]ν τάς αύτάς άρχ[άς, άνεψιοΰ] Ίσιδώ«ρ^>|ρου Διδύμου 

άρΕαντος τά[ς α]ύτάς [άρχάς, .]ου άρΕαντ[ος τάς] αύτ[άς 

άρχάς,] άνεψιάδου | πρός μητρός Διδύμου υίοΰ του [Διδύμου? 

άρΕαντο]ς τάς αύτάς [άρχάς, άνεψιαδ]ών πρός μη[[τρός. 

.άρ£άντ]ων τάς αύτά[ς άρ]χάς, άνεψι[άδου Κ]υρίλλου . . 

.... (Hier bricht die Inschrift ab.) 

Διο|σκόρου laut Abbild, Pr. Διοσ|κόρου Breccia. 

177. Inschrift. Marmorplatte. Vorderseite des Steines Nr. 178. Weihung. 
Kom-Kanziri. Etwa 2. Jahrh. n. Chr. Hogarth, JHS. 24 (1904) 

S. 9 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 88 Nr. 151, mit Abbild (Taf. 37). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Λούκ(?) Λικίνν]ιον Ίέρακα τόν κα[ί . . . .] | Άντωνεϊνον καί ώς χρη- 

ματίΕη, | βουλευτήν καί άγορανόμ[ον] τής λαμπροτάτης πόλεως | τών 

ΆλεΕανδρέων, υιόν Άνδρομαχίωνος, |5| [άρ]μονίαις εκ προγόνων εύ- 

γενή, | [άρετής καί] φιλοτειμίας χάριν | ή πόλις | διά Σ[ω]τηρ[ίδος 

τής] Άνδρομαχίαινος τοΰ καί | Ίσι[δώρου (?) θυγατρός καί] Αύρηλίας 

Ίσιδώρας θυγατρός. |10| Ίέρ[αΕ ό τής Ήγ]ημονίδος τής καί Σαιτηρίδος 

| θυγατριδοΰς. 

ι. Zur Ergänzung vgl. CIGr. III 4688, Breccia. 3. Die Worte καί 
άγορανόμ[ον] hat der Steinmetz nachträglich über der Zeile nachgetragen, 

Pr., laut Abbild. 

178. Inschrift. Rückseite des Steines Nr. 177. Weihung. Kom-Kan¬ 

ziri. 3. Jahrh. n. Chr. Hogarth, JHS. 24 (1904) S. 10 Nr. 3. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 377 Nr. 1097. Breccia, Iscrizioni S. 78 Nr. 130, 

mit Abbild (Taf. 37). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach 

Breccia. 

[Τ]ή γλυκυτάτη πατρί[δι] | |Αύ|ρήλιος Διόσκορος ό καί Έλλά- 

δ[ιος] | [έ|πίκλην Άκωρείτης ά'ρΕας [βο]υ|λευτής τής λαμπροτάτη[ς 

Άλ]ε|5|£ανδρειας, καί Διοσκόραιν[α ή κ]αί | Βησοδώρα ματρώνα 

στολ[ά]τα ή | κρατίστη, τέκνα Αύρηλία[ς τής] ΔιρσΙκόρου γενομένου 

εύθην[ι]άρ|χου κοσμητοΰ έΕηγητοΰ |10| ύπομνηματογρά[φ]ου | [β]ου- 

λευτοΰ τής λαμπρο|[τ]άτης πόλε[ως τών Άλε][£ανδρέαιν [.] 

έπ’ άγα[θώ.] 

ι. Hogarth las ή γλυκυτάτη πατρί[ς], 2. Hogarth und Breccia setzen: 

(ό) καί, das ό steht aber deutlich auf dem Steine (laut Abbild bei 

Breccia), Pr. 13. Hogarth erg. [άνέστησαν?]. 

P r c i s i g k c , Sammcllmch. 
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179—217. T onscherben von Vasen. Weihungen. Naukratis. 
(Hogarth — Lorimer — Edgar, Naukratis 1903, JHS. 25 (1905) 

S. 105 ff. (Hogarth, Inscriptions S. iiöff.). 

(179) S. 116 Nr. 1. 

(180) S. 116 Nr. 2. 

(181) S. 116 Nr. 3. 

(182) S. 116 Nr. 4. 

(183) S. 116 Nr. 5. 

(184) S. 116 Nr. 6. 

(185) S. 117 Nr. 7. 

(186) S. 117 Nr. 8. 

(187) S. 117 Nr. 9. 

(188) S. 117 Nr. 10. 

(189) S. 117 Nr. n. 

(190) S. 117 Nr. 12. 

(191) S. 117 Nr. 13. 

(192) S. 117 Nr. 14. 

(193) S. 117 Nr. 15. 

(194) S. 117 Nr. 16. 

(195) S. 117 Nr. 17 

(196) S. 117 Nr. 18. 

(197) S. 117 Nr. 19. 

(198) S. 117 Nr. 20. 

(199) S. 117 Nr. 21. 

(200) S. 117 Nr. 22. 

(201) S. 117 Nr. 23. 

(202) S. 117 Nr. 24. 

(203) S. 117 Nr. 25. 

(204) S. 117 Nr. 26. 

(205) S. 117 Nr. 27. 

(206) S. 117 Nr. 28 

(207) S. 117 Nr. 29. 

(208) S. 117 Nr. 30. 

(209) S. 117 Nr. 31. 

(210) S. 117 Nr. 32. 

(211) S. 117 Nr. 33. 

(212) S. 117 Nr. 34. 

(213) S. 117 Nr. 35. 

(214) S. 117 Nr. 36. 

(215) S. 117 Nr. 37. 

(216) S. 117 Nr. 39. 

(217) S. 117 Nr. 40. 

Τοΐς θ(ε)οΐς [τών Έλλη] vuuv ην[. . . .] . 

[. . . ανε]θε θβοΐ[ς τών Ελλήνων.] 

[.θεοϊς τών Έλλήν]ων. 

[. . . . θεοϊς τών Έ]λλήνιυν. 

[Θβοΐς τών Έλλήν]αιν Ήρόδο[τος?]. 

Ή[ρο]δότου. 

[. . .]ης Ήρη[ι], 

[.άνέθηκ]εν Άρτε[μιδι ?]. 

[Άφρο]δίτη[ι], 

[Άφροδί]τη[ι]. 

Άφ[ροδίτηι]. 

[.]ζ Άφ[ροδίτηι]. 

Άφρο[δίτηι]. 

[Άφροδ]ίτη[ι]. 

Ήράκ[λ]ε(ι)τος Άφ[ροδί]τη[ι]. 

Τελεσων 'Ρόδιος Άφρο[δίτηι]. 

(aufgemalt). Ζωίλο[ς] μ’ όνέθηκε. 

[.Μι]λησίο(υ). 

[. . . . Μιλη]σίο(υ) θ[εοϊς.]. 

[.]ος Έκατ[αίου]. 

[ ] · ΡαΧ· 
[.]εννα ανέθη[κε]. 

Εύθέτο(υ). 

εδυο. 

νιπαιος. 

[Δη]μητρίο(υ). 

[. Να]υκρα[τίτης?]. 

(aufgemalt). [....] Έρμο(ΰ) έμ[έ άνέθηκεν]. 

Τιμο[κράτης?] 

Εύφάντο(υ). 

' Ερμόβιος. 

Κυυμαΐος. 

Πυθυυ[ν]. | Άγήσιππο[ς]. | ΓΤάχιος | [.].μυ. 

[? Εύ]δημίη Κ[. . . . Άθη]ναίη[ι?]. 

Λάκριος θ'. 

Ιλ.σα. 

Ρι αθς (?). 

[? Φυυκ]αιεύς. 

[Μ]υτιλ[ηναΐος]. 
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218—219. Einkratzungen. Denkschriften (?). Berenike. Gole- 

nischeff, Rec. trav. 13 (1890) S. 75 ff. 

(218) S. 90 Taf. 7 Nr. 75. Απολλώνιος | μηχανικός. 

(219) S. 90 Taf. 7 Nr. 76. Απολλώνιος. 

220. Inschrift. Marmor. Staatsurkunde (?). Naukratis. 3. Jahrh. 

v. Chr.(r). Hogarth, JHS. 25 (1905) S. 118 unter a. 

1 .[.]. . . 3 τόν ταμίαν τ 

2 αναγραφήν 4 [.]· · 

221. Inschrift. Marmor. Naukratis. Hogarth, JHS. 25 (1905) S. 118 

unter b. [ ] . νγ[ ] | [ ]veiv[ ]. 

222. Tonscherbe. Naukratis. Hogarth, JHS. 25 (1905) S. 118 untere. 

Die Scherbe ist ringsum abgebrochen. 

1 ευρεθνη 
2 δενοβλαβεστω 
3 ρυμβεκα 
4 οντεπ 

223—230. Grabschriften. Apollonia (Kyrenaika). van Buren, 

JHS. 28 (1908) S. 180 ff. 

(223) S. 199 Nr. 35. Άμμυυνίου | ΤΤυθατος. 

(224) S. 199 Nr. 36. Αυλού ΑύσΙρλήνου | και Έγλογή τ[οΰ] Λουκά. 

(225) S. 199 Nr. 37· Διόδοτο[ς]. 

(226) S. 200 Nr. 38. Ιερά TTJapiva | ν Άρί|αντ|5|ος έτ[ών [. .]. 

1. ΤΤαριανά u. Άρίανθος (van Buren). 

(227) S. 200 Nr. 39. Μυρώ ΤΤτ|ολεμαίο|υ Άνυνή|ως, ετών | ιγ. 

(228) S. 200 Nr. 40. Παπία. 

(229) S. 2θο Nr. 41· Umschrift sehr unsicher, Pr. 

ταπλεγΓ. .ΙΙνδαποπΓ. .ΙΙογκαΓ.ΙναΙ I I ί ΙΙταπλιμ . I 1. 

(230) S. 20ΐ Nr. 42. [.]' | [.]«Χι[. . .] | [.]τις [. .] | [.] 

231—234. Eink ratzungen. Denkschriften. Girgeh. Sayce, Rec. 

trav. 13 (1890) S. 63 Nr. 1—4. 

(231) Nr. 1. Άσκληπιάδης | Άμμυυνίου | επιγόνου | Εύνίδης. 

(232) Nr. 2. ΤΤαχοΰμις | Μύθου | ήκυυ | από (weiteres fehlt). 

(233) Nr. 3. Άντίοχος | Μόστου Θεου|κράτους ώδε. 

2. Μόστου verlesen statt Μόσχου? B. Keil. 

(234) Nr. 4. ’Έκραψα | ΤΤερίότης. 

235. Inschrift. Mumienhülle. Antinopolis. Gayet, Ann. Mus. 

Guimet 30,2 (1902) S. 133. Paris, Mus. Guimet. Απόλλων εύψύχι. 

236. Grabschrift auf einer Grabwand. Antinopolis. Gayet, Ann. 

Mus. Guimet 30,2(1902) S. 122. Paris, Mus. Guimet. Ληυκαιωνία. 

B. Keil vermutet Ληυκ αΐωνία. 

237—238. Einkratzungen. Steinbruchswand. Proskynemata (?). 

Gebel-Tukh (bei Ptolemais). Sayce, REG. 2 (1889) S. 174 ff. 

2* 
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(237—238. Fortsetzung.) 

(237) S. 175 Nr. 3. Bouriant, Memoires miss. arch. franq. au Caire 

8,3 (1894) S. 368 unter i, mit Abzeichnung. Text nach dieser Ab¬ 

zeichnung, Pr. 

[ ] | [. . ·]του Αντωνίου | [. . . .]ιανου . πα]|.]χα | . 

. . . .]του υίοΰ. 

2. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 248 Nr. 9, schlägt Αντωνίου [Γορδ]ιανοΟ vor. 

(238) S. 175 Nr. 7c. Bouriant, Memoires miss. arch. frang. au Caire 

8,3 (1894) S. 366 unter b mit Abzeichnung. JHSt. 21 (1901) S. 278. 

Ίς Ζευς Σέραπις καί | Ήλι(ο)ς Έρμανοΰβις. 

239—242. Einkratzungen.Steinbruchswand. Proskynemata.Dababiyeh 

(Ostufer des Nil, gegenüber Gebelen). Sayce, REG. 4 (1891) S. 46ff. 

(239) S. 46 Nr. 1. Cagnat, Inscr. gr. S. 433 Nr. 1271. 232 n. Chr. 

To προσκύνημα Πλήνις | ΤΤέλνου και ΤΤατώτος άόελφό[ς] | καί 

ΊέραΕ Σαμαννήρου καί | Σανσνώς ΓΤασήμιος παρά |5| τών κυρίων θεών 

ΤΤριώτου θεοΰ | μεγίστου καί 'Ωρεγεβθιος καί Ίσιόος j 'Ρεσακέμεως 

καί οί συν αΰτοΐ<ς> θεών J μεγίστων. "Ετους ία ΆλεΕάνόρου | Καίσαρος 

τοΰ κυρίου, Έπείφ ιδ. 

1. ΤΤληνισ|πελνου Sayce. ΤΤληνις | ΤΤέλνου? Cagnat. 2. Βαιπατώτος Sayce. 

καί ΤΤατώτος Cagnat. 4· Σανονως Sayce. Σαν[σ]νώς Cagnat. 5· θεών 
von Cagnat ausgelassen. 6. αυτοί Sayce. αύτοΐ(ς) Cagnat. 9· Cagnat 

unrichtig 230 n. Chr. 

(240) S. 47 Nr. 2. Cagnat, Inscr. gr. S. 433 Nr. 1269. 212 n. Chr. 

Τό προσκύνημα | Πρενοπιλακιεβήκις | νεωτέρου ΤΤεκΰσις παρά 

τ(ο)ύς κυρί(ο)υς Άν(ο)ΰβις θε(ο)ύς. |5| L κ Άντωνείνου Σεου[ή]ρου 1 τού 

κυρίου Αύτοκράτορος, | Έπίφ Ζ. 

(241) S. 48 Nr. 3. 

Τό προσκύνημα | ΠαΡουήβιος καί | τοΰ πατρός αΰ|τοΰ Ψεντα- 

νοΰ|5|τος πρεσβηΐτέρου Παή]νιος. | L ΤΤαχ(ών) κη. 

(242) S. 48 Nr. 4· Cagnat, Inscr. gr. S. 433 Nr. 1270. 222 n. Chr. 

Τό προσκύ|νημα Τίτου | Φλαυίου Νέ[πωτος κακέ . . . . |5| πατρός 

αυτού Φλαυγου Σερήνου ουετρανοΰ. | L α^ Άντωνίνου καί Άλε £άν- 

δρου Σεβαστών, | Παχών η. 

4. Cagnat liest κα[ί του] | πατρός; obiger Text nach Sayce. 

243. Sieben Grabinschriften. Assuan. Römische Zeit. Sayce, REG. 4 

(1891) S. 49 f. 

Nr. 1. Παλαεΐς Όίάυμος Ιούλιος. 

Nr. 2. Τριάδελφος "Ωρρου. 

Nr. 3· Νεμονίς Πλακότας. 

Nr. 4· Σωκράτης Πετούτ(ος). 

Nr. 5. Σωκράτη(ς) Πετεχόν(τος). 

Nr. 6. Μάριος Ψενχνόμις. 

Nr. 7. Καλασΐρις Τυράννου. 

In Nr. ι stehen zwei lateinische D. 
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244—284. Inschriften. Sandsteinfelsen. Proskynemata und Denk¬ 
schriften. Zwischen Silsilis und Heschan. Sayce, REG. 4 (1891) 

S. 49 ff. unter III. Worttrennungen von Pr. 

(244) S. 50 Nr. 1. 

L ß Μεχ|είρ Λακράτης j Ποσίδππτος | και Άρταγάτης |5| στρατηγός 

I έγένετο. | Μεχείρ ϊθ. 

(245) S. 50 Nr. 2. 

L γ, Φαμενώτ α. | ΤΤρώταρχος Ήρακλεώτης | Ζωττυρίων Μοσχί- 

υυνος | επ’ Άρτάπου του στρατηγού. 

4· 1. Άρταπάτου, Sayce. 

(246) S. 50 Nr. 3· Strack, Dynastie S. 222 Nr. 16. 82 v. Chr. 

L Xe, Φαμενώθ ϊε. Ήρκται | Ηραίων Δάμις | βασιλεύοντος ΤΤτο- 

λεμάου τού Πτολεμαίου | βαισιλίσσης Βερενίκης. 

ι. ήρκται, von εΐργαι „ich setze ins Gefängnis“, B. Keil. 

(247) S. 50 Nr. 4. 

ß L βασιλ[έω]ς Πτολ[εμαίου] των Πυ. 

L β. Σαδαλάς | καί Θόας νκασι (?). 

L β. Άσκλητπάδης. 

L α. Άσκλητπάδης, Μεχίρ. 

L α, Φαρμοΰθι. | Ήρακλείδης Κρής | Γύαλος. 

L ε. Γύαλος | Κλε[ο]δή[μου], 

L γ. Διόσκορος Μυκίου ευχήν. 

Άριστόμαχος. 

(248) S. 50 Nr. 5. 

(249) S. 50 Nr. 6. 

(250) S. 50 Nr. 7. 

(251) S. 50 Nr. 8. 

(252) S. 50 Nr. g. 

(253) S. 50 Nr. 10. 

(254) S. 50 Nr. 11. 

L δ, Φαμεν[ώθ]. | «£>ουρησεν Σωκλής, οϋρησεν Σωκλής | Άγλω- 

μάχου<^μάχου>>. 

(255) S. 50 Nr. 12. L ελ. Άττολλώνι|ος Μεχείρ ίγ | ήρΗατο. 

3· ηρεατο Sayce. ήρΕατο (vgl. S. Β. Nr. 246), volkstüml. Med. für Pass., 

Ξ in E verlesen, B. Keil. 

(256) S. 50 Nr. 13. L l, Άθύρ ε. Πύρ[ρος]. 

(257) S. 50 Nr. 14. l· F. Κοιαχ[εράσις | καί Μυρσίνη. 

(258) S. 51 Nr. 15. Μενών | Νκανος | ευχήν, j L 1, Παύνι. 

(259) S. 51 Nr. 16. L 1, Χοιάκ α. | ’Έπαρχ[ος]. 

(260) S. 51 Nr. 17. L λ, Φαώφι κδ | ήλθεν ώδε Λυσανίας. 

(261) S. 5ΐ Nr. 18. L λη Άμύντας. 

(262) S. 5ΐ Nr. 19. Κυρηναΐος ήλθε Φαώφι ϊά. 

(263) S. 5ΐ Nr. 20. Πολύαρχος Κυρη|ναΐος Πύρρου | εκταπετιτ 

3. 1. £κτα ΤΤεριτ[ίου](?), Β. Keil. 

(264) S. 51 Nr. 21. Πύρρου. 

(265) S. 5ι Nr. 22. Πεισισ[τ]ράτης Μενάνδρου. 

(266) S. 51 Nr. 23. Πεισίστρατος. 

(267) S. 5ΐ Nr. 24. Ισίδωρος. 

(268) S. 5ΐ Nr. 25. Κάστωρ. 
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269 

(244—284. Fortsetzung.) 

(269) S. 5i Nr. 26. Εύφρονος. 

(270) Nr. 51 S. 27. Δαφναΐος Πυρρίας [θ]υγατρό(ς) τοΰ Πατ . . . 

(271) Nr. 51 S. 28. Θοΐα ΤΤκυλις. 

(272) S. 5ΐ Nr. 29. ΓΡ L, Δ. 

1. ΤΤύρ(ρος) oder ΤΤυρ(ρία) (έτους) b"(?), Β. Keil. 

(273) S. 51 Nr. 30. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 505. 

Δωρίων. 

(274) S. 51 Nr. 31. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 506. 

Τό προσκύνημα | Μαλχίυυν. 

(275) S. 51 Nr. 32. Σύρου. 

(276) S. 51 Nr. 33. Tab’ έλιπον | Άτταλάχοις | Ηρακλή. 

(277) S. 51 Nr. 34. Φιλήμων | Άσκληπιάδου | χαίρετε. 

(278) S. 51 Nr. 35. ΤΤαώ[φΐ] | Λυκόφ[ρυυν]. 

(279) S. 51 Nr. 36. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 520. 

ΤΤαυσί|μαχος. 

(280) S. 52 Nr. 37. Ίλύσις | ΕύΕενος. 

(281) S. 52 Nr. 38. [Ά]τρής | Ήλυσίννα. 

(282) S. 52 Nr. 39. Cagnat, Inscr. gr. S. 435 Nr. 1277. 119/120 n. Chr. 

Άντώνι[ος] | Τρογοδύτης. | L b Abpiavou. 

2. τρογλοδύτης Cagnat, obiger Text nach Sayce. 

(283) S. 52 Nr. 40. 

ΤΤρώταρχος | ήκυυ Διδύμου | . . ισιωπ [ά]μυνά[μεν[ο]ς. 

(284) S. 52 Nr. 41. 5 Επ’ άγαθώ. 

285—291. Inschriften. Felswand. Denkschriften oder Proskyne- 
mata. Panopolis (Achmim). Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 4 (1891) 

S. 52 ff. unter IV. 

(285) S. 53 Nr. 1. Bouriant, Ree. trav. 11 (1889) S. 149 Nr. 3. 

L κγ, Καιάκ και εκι ΔεΕιός ίεροφύλαϋ τοΰ ΤΤανός | ήκω και οί 

υπογεγραμμένοι κυνηγοί έπϊ την | Θήραν τών τράγων. 

ι Text nach Sayce. Καιάκ I Δεξιός ό προφύλαΕ Bouriant. θεροφύλαΕ 

(= θηροφ.)? Wilcken. 

(286) S. 53 Nr. 2. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) S. 148 Nr. 1. Text 

nach Sayce. 

L C, Φαμενώθ γ Γ) | ΤΤαν'ι όρηοβάτηι οί συνα(να)βάντες Περι- 

γένη | ήγεμόνι επ’ άνδρών καί οί θηροφυλακιπολιτικοί καί | κυνηγοί 

5 έπί την Θήραν. |5| Πολιτικοί · | ΔεΕικράτης κυνηγός πρώτος, | Άπολ- 

ιο λώνιος ος καί Σκελετός, | Πτολεμαίος, Λάχης, [ Εύκριτος, |10| Θεό¬ 

δωρος, Δώσιος, j Νικάνωρ. Κυνηγοί Πανοπολίτου · | Πετοσΐρις 

Πανίσκου ΛΧ, | Πανίσκος Ισιδώρου ΑΧ, | Πανίσκος Ήρακλείδου ΑΧ, 

15 |1δ| Απολλώνιος Άρτεμιδώρου ΛΧ,| Παντΐσις Ίναρώτος ΝΕ, | Πλούτακος 

20 Ήρακλείδου, ] Πανίσκος Πανίσκου, | Ποσιδώνιος Σαραπίωνος, |20| 
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287 

(285—291. Fortsetzung.) 

Κεφαλών Ήρακλείδου, | Πανίσκος Σαραπίωνος, | Απολλώνιος Παχ- 

25 με . | Απολλώνιος Παντίσιος, j Ήρακλείδης Πανίσκου, |25| Ήρα- 

κλείδης Ποσιδαινίου, | Πανίσκος Πανίσκου, | Ισίδωρος Πανίσκου, ] 

Ισίδωρος Πανίσκου. 

3. 1. ήγεμόνι όπ’ άνδρών και θηροφύλακι οί πολιτικοί καί | κυνηγοί κτλ. 

Der Steinmetz hat einen Zusatz der Vorlage an falscher Stelle einge¬ 

fügt, B. Keil. io. etwa αύ(λητής) od. dgl. ? B. Keil. 12 u. ö. Hinter 

dem λ steht ein durchstrichenes χ, Pr. Wilcken vermutet das Sigel für 

άρουρα, also: (τριακοντάρουρος). Vor Z. 16 steht ein E, vor Z. 17 ein N, 

deren Bedeutung unklar ist, Pr. 

(287) S. 54 Nr. 3. 

Μεσσουήρις Πέτα . . . έου ό άρχικυνηγός νουμηνίαις οίς καθήκει 

έλθόντας κυνηγεΐν I την Θήραν τράγους [καί] τά άλλα |. 

5 [δσα] καθήκει £ώ[α] |5| έλθόντες, [ο]ταν ήλθεν υπό νόον τινός | εις 

ίο τήν . . εαν έτέλεσαν | Φαίδοσις, | Έμ., | Απολλώνιος, |10| Κλει- 

τόμαχος, | Θεογενής Έρμογένους, | Απολλώνιος, | Δημήτριος, j Νικά- 

15 νωρ . . . ρου, |15| Σω . . . αρσις, | Πτολεμαίος Πτολεμαίου, | Άσκλη- 

20 πιάδης Άσκληπιάδου. | (2. Η.) Κενήσω | Πικώς, |20| Ηρακλής. 

2. 1. νουμηνίαις αις oder νουμηνίαις- οΐς καθήκει όλθοΰσι, Β. Keil. 

(288) S. 55 Nr. 4· L ιε [Άν]δρόνικος άρχικυνηγός. 

(289) S. 55 Nr. 5· Νικόμαχος | σι< | άγατή τύχη. 

(290) S. 55 Nr. 6. Απολλώνιος | Σκελετός | έποίει. 

(291) S. 55 Nr. 7. Όμώνιος | Σαραπίωνος | Άμμωνίου. 

292. Inschrift. Holzsarg. Antinoe. Gayet, Ann. Mus. Guimet 30,2 

(1903) S. 137 und Taf. 11. Paris, Musee Guimet. 

f Ερεπνου . . [ ] | Σμννη . [ ]. 

293—294. Inschriften. Felswand. Proskynemata. Panopolis. 

(Achmim). Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 4 (1891) S. 55. 

(293) S. 55 Nr. 9. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) S. 148 Nr. 2. 

Όμοΰ τιμήν τήι θεών στρατείαι | ’Άρηι συνμάχωι, j Διί Όλυμπίωι, | 

Πανί συνστρατευομένωι |:’| ευχήν εΕοδίας. | Πανίσκος Θέρωνος Κυρη- 

ναΐος κυνηγός ΛΥ. | L κα, Έπείφ δ. 

6. Wahrscheinlich ΛΧ, wie in Nr. 286, Pr. 

(294) S. 55 Nr. 10. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) S. 149 Nr. 4. 

L κβ, ΦαρμοΟθι κγ. Οί συναναβαντες ΔεΗιω φυλάρχ(ω) | Πανί 

όρεοβάτει | καί θε<ρ>οφύλακι | του Πανοπολίτου κυνηγοί |δ| επί τήν 

Θήραν καί διπλουν ^τα£εν Άσκληπιάδης, | Σεύθης, Ηλιόδωρος κυνηγός. 

2. Die Worte Πανί όρεοβάτει sind vom Steinmetz falsch eingeschoben 

worden (vgl. S. B. Nr. 285), sie gehören hinter das Datum, mithin vor οί 

συναναβαντες, B. Keil. 3. θε<ρ>οφΰλακι (= θηροφύλακι) Wilcken, θεο- 

φύλακι Sayce. 

295—298. Inschriften. Felsgräber. Gebel Abu Feda. Sayce, 

REG. 4 (1891) S. 56 f. unter VI. 
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295 

(295—298. Fortsetzung.) 

(295) S. 56. Άβαβοΰς te ’Άβθι(ος). 

(296) S. 56. Ηρθηρ. 

(297) S. 57. L δ, Χοιάκ θ· Ταήσις Άρψή[σ]ιος. 

(298) S. 57. Ίναρών. 

299. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Nerout- 

sos, Rev. arch. 18 (1891) S. 336 Nr. 1. Bull. Instit. eg. 9 (1888) S VIII. 

Θηραίδας Θηραίος. 

300. Inschrift. Steinfigur. Kalabschah (Nubien). Christi. Zeit. Sayce, 

REG. 7 (1894) S. 295 Nr. V. 

1 . . πατησαπα 4 · · σεκηνησερε 
2 ..ταλωκαρ 5 . . μπε 
3 . . Βελιταρις ανα. 

301. Inschrift. Stein eines Tempels. Hiera Sykaminos (Mahar- 

raka) Sayce, REG. 7 (1894) S. 296 Nr. 7. 

1 .uo Σάραπις χ £ß. 

2 .[Ίσ]ις πάνκαλος χ Sß. 

1. χ(ρυσία)(?) Sayce. 

302. Inschriften. Säulen des Westflügels vom Tempel des Thutmes III. 

Wadi Haifa. Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 7 (1894) S. 297 Nr. 8. 

Proceed. Soc. Bibi. 17 (1895) S. 39. 

ΤΤασιμε|νης Κυρηναϊος ß | Ίάσων Κυρηναΐος α. 

Auf der benachbarten Säule: Άδάμας. 

303. Inschrift. Kupferplatte. Gewicht. Alexandria(?). 59/60 n.Chr. 

Longperier, Journ. des Savants 1875 S. 75. Allmer u. Terre- 

basse, Inscr. de Vienne Vol. II S. 1 Nr. 116. Cagnat, Inscr. gr. 

S. 467 Nr. 1374. Paris, Museum. 

Έτους έκτου Νέραινος | Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστού Γερμα¬ 

νικού | Αύτοκράτορος, |5| επί Λευκίου Ιουλίου | Ουηστίνου ήγεμόνος. | 

Λ(ίτρα) α', όγ(κίαι) β', γ(ράμματα) γ'. 

304. Inschrift. Kupferplatte. Gewicht. Koptos. 59/60 n. Chr. Sayce, 

REG. 7 (1894) S. 298 Nr. 10. Cagnat, Inscr. gr. S. 468 Nr. 1379. 

Milne, Greek inscriptions (Catal. gen. du Musee du Caire) S. 134 

Nr. 9309. Kairo, ägypt. Museum. 

L έκτου Νέρωνος | Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστού Γερμανικού | 

Αύτοκράτορος, |5| επί Λουκίου Ιουλίου j Ουηστίνου ήγεμόν[ος]. | Λί(τρα) 

α, ουγ(κίαι) α' L, γρ(άμματα) β'. 

6. ήγεμόνος Sayce u. Cagnat. ήγεμόν[ος] Milne. η. Text nach Milne. 

Cagnat schreibt: λ(ίτρα) α όγ(κία) a und γ(ράμματα) ß'. 

305. Inschrift. Marmortafel. Weihung. Zwischen Koptos undApol- 

linopolis Parva. 210 n. Chr. Sayce, REG. 7 (1894) S. 298 Nr. II. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 405 Nr. 1185. 

Υπέρ διαμονής καί αιωνίου νί[κης τών] | [κ]υρίιυν Αύτοκρατόρων 

Σεουήρ[ου] [Άν]τωνίνου καί Σε[τα] Ευσεβών | [κα ]ί Ιουλίας Δόμνας 
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μητρός [κάστρων] |5| [κα]ί τοΰ οί’κου αυτών επί Σ[ουβατιανώ Άκύλα] | 

[έπ]άρχω α . . χαισ . . λ . . ν.| . . κρατίστω έπιστρατήγω ν . . 

. . . | [ό άν]δρεάς τοΰ κυρίου Τιθοήου[ς] | . . . ης υίοΰ Τρήσεως άρχιε- 

ρεως |10| [Τι]θοήους καί ’Άμμωνος θεώ[ν] [ [επ’] άγαθώ Σαραπίωνος 

Ούετιαν[οΰ] | . . οντος. L ιη^, Φαρμοΰθι κ. 

3. 1. Γέ[τα]. — Καισε . . . Sayce.Kai [Γ]έ[τα] Cagnat. Ευσεβών (ohne nach¬ 
folgende Klammer) Sayce. Εύσεβών [Σεβαστών] Cagnat. 4· [κάστρων] 

Β. Keil, [αυτών] Sayce und Cagnat. 5. έπί Σ.| [έπ]άρχψ Sayce. 
Subatianus Aquila erg. Paul M. Meyer, Heerwesen 146. Ebenso Cagnat. 
Falls Zeile zu lang, wird Σουβατ(ιανώ) od. ähnl. zu schreiben sein, Pr. 

6. Text nach Sayce. Cagnat hat: [επ]άρχω Α[ϊγύπτου] χας? . . . ι . . . σ . . . 

λ ... ν ... . 8. [ό άν]δρεάς 1. άνδριάς, de Ricci bei Cagnat. Τιθοηου[. .] 
Sayce. Τιθοήου[ς] Cagnat. 9. τρήσεως Cagnat. 11. Ούετιαν[οΟ] Sayce. 
ουτιανου Cagnat. 1. ουετρανοΰ?, Th. Reinach bei Cagnat. 12. Φαρμοΰθι 
Sayce. Φαρμοΰτι Cagnat. 

306. Inschrift. Weihung. Zeit des Philadelphos. Botti, Notice 

S. 127 Anm. 1. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 41 Nr. 5. Strack, 

Dynastie S. 226. Strack a. a. O. hält die Inschrift für gefälscht. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Υπέρ βασιλεως Πτολεμαίου | τοΰ Πτολεμαίου Σωτήρος | Άδιστι 

Διοσκόροις | Πτολεμαίω Σωτήρι | Σιμωνίδης. 

3. Botti fügt hinter Άδιστι hinzu: oder Άγδιστι. Strack hat Άδωτι. 

307. Inschrift. Marmor. Weihung(?). Alexandria. Ptolem. Zeit. 

Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 41 Nr. 7. Botti, L’acrop. d’Alex. 

S. 19 Strack, Archiv Pap. I S. 209 Nr. 23. Breccia, Iscrizioni S. 7 

Nr. 13, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[βασίλισ]σα Βερενίκη | [.βασι]λεως | [.]ς αυτής 

I [.]^ρος· 
308. Mumienschild. Demotisch-griechisch. Spiegelberg, Rec.Trav. 26 

(1904) S. 57. Strassburg, Universitätsbibliothek. 

Παφιώμις Κολλούθου j μητρός Σενκολανθάτος | άπό Βομπαή. (2. Η.) 

ΈΕέσται σοί [ ΰπηρετεΐν τόν μέγαν θεών | ’Όσιριν. 

309. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 43. 

Nr. 11. Wahrscheinlich derselbe Stein wie S. B. Nr. 339. 

Πτολεμ[. . . .] | φιλοπάτωρ | καί φιλομήτω|ρ [. .]θ άωρε, εΰψύ|χι. 

310. Grabstein. Bubastis. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 43 Nr. 12. 

Breccia, Iscrizioni S. 73 Nr. 118, mit Abbild (Taf. 33). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Είσιάς Bild des Anubis, stehend Ύπερ τών 

Λέαινα zwischen zwei Schakalen παιδιών. 

Darunter: 1 Ήρώιδης μηχανικός υπέρ 

2 Ειρήνης Δωρίωνος Ειρήνης 

3 Πρωτάρχου Άνούβει ευχήν. 

3· Άνούβιδι Botti. Άνούβει Breccia. 1. Μηχανικός Breccia. μηχανικός Pr. 

Nach Abbild Ανούβει richtig, Pr. 
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311. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex, i (1898) S. 43 

Nr. 13. Breccia, Iscrizioni S. 184 Nr. 376. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. L κε . | Τείμητος | τοιπασηνε | πιχερα[. . . .] 

312. Inschrift. Granit. Weihung. Rosetta. 1. Jahrh. n. Chr. Botti, 

Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 44 Nr. 16. Breccia, Iscrizioni S. 79 

Nr. 132, mit Abbild (Taf. 27). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text 

nach Breccia, doch fehlt bei Breccia ΤΟβι η; letzteres laut Abbild 

richtig. 

ΓΤασίυυν [. . ·],του Άνούβι[δι] | ταιε[. . . .] τής | Άπολλονιακή[ς] |5| 

συνόδου άνέ|[θ]ηκε L η, ΤΟβι η. 

313. Grabstein. Bubastis, 1. Jahrh. n. Chr.(r). Botti, Bull. Soc. Alex. 1 

(1S98) S. 44 Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 176 Nr. 350. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. 

Ηρακλή χριήστε χαΐρε, Είσίυυν φιλάδελφε j χρηστέ χαΐρε, |5| άμφό- 

τεροι άοροι. | L ιδ, Άθύρ ιε. 

6. L ζ Άθύρ κθ Botti. L ιδ Άθύρ ϊε Breccia. 

314. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 45 

Nr.21. Bull. Institut eg. 8 (1898) S. 303. Nach Neroutsos aus Abydos. 

Kairo, ägypt. Mus. Άμίαμνα Eißijpou. 

Εϊβί]ρου Botti. Eißijßou Bullet, eg. 

315. Grabstein. Alexandria. Botti, Catalogue S. 226 Nr. 64a. Botti, 

Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 46 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S. 186 

Nr. 382, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Χαρΐνε | άωρε | χρηστέ | χαΐρε, |5| ελαφρά | σοι γή | γένοιτο. 

316. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 46 

Nr. 25. Άμμωνίου Κόμιτος. 

317. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 46 

Nr. 26. Ευλογία Κυρίου. 

318. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 46 

Nr. 27. Επ' άγαθψ. 

319. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 

(1898) S. 46 Nr. 28. Λεωνίδας. 

320. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 46 

Nr. 29. 

Χαίρετε, παροδΐται, | είμί μεν τουνομα j [. . ,]υυν ενθάδε κΐ|[μαι . . .] 

ο μάτι δο|5|[.,]λιροεμεν | [.]νας | [.]ννε | [. . 

.1του I [.Η·] |10| [.]· 
321. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) S. 47 

Nr. 30. Vgl. dazu S. B. Nr. 5038. 

Τιβεριον Κλ αύδιον ΤΤα|ντάγαθ|ον, εύψύχι. 

322. Inschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 47 Nr. 31. 

Μεγίσ kiov | επ-1. 
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323. Inschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 47 Nr. 33. 

Botti, Catalogue S. 579 Nr. 437. Breccia, Iscrizioni S. 99 Nr. 173. 

(Oben abgebrochen.) [ ]λη Μενεκλίδ[. . . .] | εδοϋας μενε[. . . .] 

I και φιλουμε[.]. 

ι. λημενεκλιδ[ Botti, ]\η Μενεκλίδ[ Breccia. 

324. Grabstein. Alexandria(?). 1./2. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 

Alex. I (1898) S. 48 Nr. 35. Breccia, Iscrizioni S. 161 Nr. 314. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(Eine Zeile demotisch.) Πτολεμαίος | Ήρακλείδου | χάΐρε. 

325. Töpferstempel. Vasenhenkel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 

Alex. I (1898) S. 53 Nr. 10. Έπί Αθ|ανοδότου. 

Έπιάθ I Άνοδότου Botti, Έπί ΆΘ|<τνοδότου Β. Keil. 

326. Inschrift. Alexandria. Nach Botti Zeit des Euergetes II, Breccia 

gibt röm. Zeit an. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 59· Botti, 

Catalogue S. 252 Nr. 6. Botti, Notice S. 139 Nr. 3052. Breccia, 

Iscrizioni S. 100 Nr. 175. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Φιμήνις o | [ά]ρχιπροφήτης. 

ι. Φιμήνις Botti u. Pr. [ ]φιμηνις Breccia. 

327. Inschrift. Weihung. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I 

(1898) S. 59. Botti, Catalogue S. 574 Nr. 417. Breccia, Iscrizioni 

S. 82 Nr. 140. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[. . . καί| τοΐς συν[νάοις θεοΐς] | [ ά]ρχιθυρω[ρο ... ]. 

2. Botti hat: [ ] άρχιθυρυυ[ρός άν^θηκεν], 

328. Künstlerinschrift. Basis einer Heraklesstatue. Botti, Bull. 

Soc. Alex. I (1898) S. 65 Nr. 3. 

[Άρτεμί?]δυυρ[ος τοΰ δείνα] | |έποίησ]εν. 

329. Inschrift. Kalksteinrelief. Weihung. 1. Jahrh. v. Chr. Moret, 

Ann. Mus. Guimet 32 (1909) S. 103, C. 50 und Taf. 45,50. Paris, 

Mus. Guimet. 

Ύπερ βασιλεως Πτολεμαίου μεγάλ||ου] θεοΰ Νέ[ο|υ Διονύσου 

Φιλοπάτορ|[ος Νέου] Φιλαδελφου Ίσιδει Εσεμ[.] . υ|[. . . .]α.η 

και . . ν . . φερο . . κ[.] |5| [.].θεοΐς [.]. 

3. Vermutlich ist Έσεγ[χήβει] zu lesen, Pr. 

330—333. Wandaufschriften in Grabkammern. Alexandria. Botti, 

Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 37 ff. 

(330) S. 47. 

Δ|ιονυσά||ριον παν[α||ρετε φίλαν[δρε φιλότ|ε||5|κνε, εύψ|ύ|χει. 

(331) S. 47- 

Διον|υ||σάριο|ν| | πανάρε|τε| | πάνκα|λ|ε |’| φιλάνθρωπε, | εύψύχει. 

(332) S. 48. Π[. . . .]α|ικ[. . άμ|ώ|μητε, εύ|ψύχι, L γ. 

3 u, 4· erg. Β. Keil. 

(333) S. 48. [Εΰψΰχ]ι, L ι. 
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334. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Catalogue S. 584 Nr. 472. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 49 

Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 137 Nr. 258, mit Abbild (Taf. 48). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Άσκλητπάς Απολλώνιου | μήτερ χρη[στ]ή χαΐρε. 

2. μήτηρ Botti. μήτερ Breccia. μήτερ laut Abbild richtig, Pr. 

335. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 

(1899) S. 50 Nr. 7. 

[δίδοι σοι] | ’Όσιρις | τό ψυχρών | ύδωρ, 

i. erg. B. Keil. 

336. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) 

S. 51 Nr. 8. Botti, Catalogue S. 574 Nr. 414. A. J. Reinach, Rev. 

Et. anc. 13 (1911) S. 52. Wilhelm, Beiträge zur griech. Inschriften¬ 

kunde S. 224. Breccia, Iscrizioni S. 96 Nr. 165, mit Abbild (Taf. 26). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Bruchstück 1: 

Text nach Botti: 

1 [· · -M. 

2 [. .]ταρκομως Άρτε[μιδ 

3 [. . . μι]δας 'Ρω£ιοσρια[ 

4 [.]βωμασλαλατοσσο[ 

5 μίδας οαφωλλουκα[ 

6 [. .]ρημιορωμωτος κασα[ 

7 [. . .]σι[. . .]οΖ[. . . ·]ραμι[ 

8 [Αρτε]μιδωρος διωρθ| 

9 [Αρτεμι]δωρου κε[ 

ίο [.φης μ[ 

ιι [.] και[ 

Bruchstück 2 (nur bei Botti): 

ι Διόδωρόν 

2 [. .]εθαλαμων 

3 [.]συνει. 

Text nach Breccia: 

[. . .]δω[ 

Ταρκομως Άρτε[ 

Ταρκονδας Ρω£ιος [ 

[.]κβωλλας Λαλατος Σο[ 

μίδας ο Αρωλλου Κασ[ 

[. ·]ρημιο Ιωμωτος Κασα[ 

[. . .]ς Κοζαπις Ραμ . [ 

|Αρτε]μιδωρος Δωρο[ 

[. . . .]δωρου Κε[ 

[.]νης μν[ 

[· · · ■]*“[ 

337. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 

(1899) S. 52 Nr. 9. 

L C Παχών [. .J j Θεοδότα j χρηστή ) χαΐρε, ιθ [Lj. |5| L κα, Φαμε- 

ν[ώθ]. Λυσάδρα | χρηστή | χαΐρε, κ[. Lj. 

338. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 

(1899) S. 54 Nr. 10. Wohl dieselbe Inschrift wie S. B. Nr. 396. 

Ίσιδώρα | εύψύχι, | L k. 

339. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 54 

Nr. ii. Breccia, Iscrizioni S. 180 Nr. 365. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. Wahrscheinlich derselbe Stein wie S. B. Nr. 309; nach 
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Breccia Kalksteinplatte, nach Botti steht dieselbe Inschrift auf einem 

Grabkammerpfeiler. 

ΤΤτολεμαΐ[ε] | φιλοπάτωρ | και φιλομήτω|ρ, L θ, άωρε ευψύ|χι. 

Die drei Schlußworte hat Breccia nicht. 

340. Inschrift. Marmorstele. Alexandria(?). Späte ptolem. Zeit. 

Botti, Catalogue S. 184 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni S. 77 Nr. 127. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Ζήρωνι Εύμένει | Σαραπίαιν. 

341a—c. Inschriften. Grabkammer. Alexandria. Römische Zeit. 

Thiersch, Bull. Soc. Alex. III (1900) S. 19 Nr. 13. 

(341a) [.] | νυμ[. . .] | [.] 

(341b) ισλιος υ[. ,]τ 

(341 c) EupbovuS κόμιτος [. .] | L αβ Έρμη απαθ[.] 

2. 1. (έτών) λβ ?, Pr. 

342. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Thiersch, Bull. Soc. 

Alex. III (1900) S. 23. 

_K · ·]|λεφιλος [. . .] | L γ μην(ών) [.] | I [-] 

3. μην(ών) erg. Pr. 

343—348. Inschriften. Grabkammern. Alexandria. Botti, Bull. 

Soc. Alex. IV (1902) S. 16 ff. 

(343) S. 20. 

5 Άντωνεΐνε συνεδούσιε | συνκοπιάτα | σύμβουλε | άγαθε |5| συνα- 

io δόλεσχε | άκατηγόρητε | όλόκαλε | φιλάνθρωπε | καλόν όνομα |10| 

κύριέ μου | γλυκύτατε | πάντων άπέλουσας | ή τύχη μου | φιλο- 

15 πάτηρ |15| φιλομήτηρ | ψιλάδελφε | εύψύχι. 

ΐ2. 1. άπέλαυσας, Β. Keil, άπελούσας Botti. 

(344) S. 22. Schiff, Alexandrin. Dipinti, Leipzig 1905, S. 27. 

Διόδωρος σκιάν Άντιφίλου έποίησ[εν.] 

έποίησε Schiff, έποίησ[εν] Botti. 

(345) S. 22. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti. Z. 1 nach dem 

Vorschläge von Hiller von Gärtringen, a. a. O. S. 28 Anm. 4. 

1 Ού μή εγώ [μάρ|τυς τυμβωρύχον έρύ[κω . .]ατεμ . . κε . καν 

2 ο . ιμπρωτραναρηίικρατης 

3 φιλ .... αν 

Hinter Ζ. 3 steht nach Schiff, a. a. O. S. 31: νυναμα. Darunter: 
χυετε | φημα. 

(346) S. 23. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti S. 31 f. 

[ |μφω[ ] | [ |ιλονοωχ[ ]|σπ[ ]σεν[ ]. 

(347) S. 29. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti S. 39. 

εμνησθησθη . . λ|κρα . . νηιο.|.σκαικασρκα 

Botti las: μνησθησθη | |Ή|ρακλεί[του| | . . . σκ[α]ικα . . . ., und 

davon rechts: Φίλων. 

(348) S. 30. Διονύσιος | Διονυσίου | Μαλχ|. . . ,| 
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349. Inschrift. Weihaltar. Marmor. Schedia. Botti, Bull. Soc. Alex. 

IV (1902) S. 54. Breccia, Iscrizioni S.65 Nr.97, mit Abbild (Taf.35). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Θεώ] | αγαθό | Διϊ Ήλίιυ με|γάλψ Σαράπιδι |5| εν Κανώβψ καί | 

τοΐς συννάοις | θεοΐς Άμμώνι|ος άμα τω πατρΐ | καί τοΐς άδελφοΐς 

|10| άνέθηκα. | Έπι άγαθοΐς. 

ι. . . . θο | Διΐ Breccia. [Θεώ] | άγαθψ | Διί Botti. 5· Κανόβψ Breccia. 

Nach Abbild Κανώβψ Pr. 

350. Grabstein. Kom-el-Gadi (Behera). Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 

S. 57. Breccia, Iscrizioni S. 181 Nr. 369. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. Klammern nach Breccia. 

Σάμβώ φιλ[ό] τεκνε | χρηστ[ε] |5| χαΐρε, | L | te. 

351. Grabschrift. Kom-el-Gadi. 6/7 n. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 57. Breccia, Iscrizioni S. 190 Nr. 399. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

"Έτος ήκτο v κέ τρία κοστόν, | Φαρμδθι η. '< Ήρωδίων | άωρε. 

352. Inschrift. Weihung. Statuenbasis. Naukratis. Botti, Bull. 

Soc. Alex. IV (1902) S. 60 Nr. I. Gardner bei Flinders Petrie, 

Naukratis Teil I S. 63, Taf. 30 Nr. 3. Am. Journ. Arch. I (1885) S. 79. 

Dittenberger, Or. gr. 120. Wessely, Mitt. PER. V S. 90 Anm. 1. 

Ή πόλις ή Ναυκρατιτ[ών] | Ηλιόδωρον Δωρίωνος φιλο[πατρίδα] 

' τόν ιερέα τής Αθήνας διά βίου [και] | συγγραφοφύλακα αρετής καί 

[εύνοιας] | ένεκα τής εις αυτήν. 

Wessely fügt noch hinzu: | βασιλέα Νέον Διό[νυσον ] | Πτολε¬ 

μαίον ]· 

2. Φιλο[μητόρειον Dittenberger, φιλο[πατρίδα] Gardner. 

353. Inschrift. Weihung. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 

S. 60 Nr. 2. Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt (1895) 

S. 38 u. 42. 

Tw ’πόλλωνι τώι Μιλησίωι ! Ύλης ό Μυλήρου Άφροδίτηι | “Ηρης 

Διοσκούροισι. 

354. Inschrift. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 60 Nr. 3. 

Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt (1895) S. 41. 

E1 μι του Ώπόλλιυς (Schrift linksläufig). 

355. Inschrift. Weihung. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 60 Nr. 4. Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt 

(1895) S. 44. Flinders Petrie, Naukratis Teil I S. 63, Taf. 30 Nr. 4. 

Κλεαίνετος Αριστοθέμιος | Μαιάνδριος Στρατονίδειυ | τήμ παλαί- 

στρην άνέθηκαν | Άπόλλαινι. 

356. Inschrift. Goldplatte. Naukratis. Röm. Zeit. Botti, Bull. Soc. 

Alex. IV (1902) S. 61 Nr. 5. Flinders Petrie, Ten years digging in 

Egypt (1895) S. 49. Flinders Petrie, Naukratis I Taf. 27. 

Τιβέριος | Κλαύδιος | Άρτεμίδωρος. 
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357. Inschrift. Stele. Weihung. Damanhur. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 65. Botti, Catalogue S. 575 Nr. 424. Breccia, Iscrizioni 

S. 70 Nr. 110, mit Abbild (Taf. 32). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Διός Άμαρίου | καί Άθηνάς | Άμαρίας. 

358. Inschrift. Kalksteinblock. Sonnenuhr. Mareotis. 3. Jahrh. 

v. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 83. Wilamowitz, 

Alexandrinische Inschriften, Sitzungsber. Akad. Berlin 1902 S. 1096 f. 

de Ricci, Bull. Soc. Alex.XI (1909) S. 327 Nr.6. Breccia, Iscrizioni 

S. 105 Nr. 185, mit Abbild (Taf. 25). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Text nach Breccia. 

(oben abgebrochen) 

1 δια περιφερειών τών έφε[£]ής 

2 τών διατεινουσών απ’ ανατολών επί δύσεις 

3 από τής έτέρας-έπί την έτέραν 

4 μεθίσταται τό ακρον τής σκιάς 

5 εν ήμέραις τριάκοντα. 

6 Από χειμερινών δε τροπών 

7 [ε]πί θερινάς τροπάς μεθιστάμενο[ν] 

8 [τ]ό ά'κρον τής σκιάς, δι’ ου άμ φέρητα[ι] 

9 [τ]ώμ πρό μεσημβρίας Ζυυιδίων, 

ίο [εν] τούτωι τώι Ζαιιδίυυι 

ιι [σ|ημαίνει τον ήλιον είναι, 

12 [κα]ί επί τών ιώτα φερόμενον 

13 [σ]ημαίνει Ζέφυρου πνοήν. 

14 [Άπ]ό θερινών δε τροπών 

15 [επ]ί χειμερινός τροπάς μεθιστάμεν[ον] 

ι6 [τό] ακρον τής σκιάς, δι’ ου άμ φέρητα[ι] 

17 [τώ]ν εγ μεσημβρίας Ζυυιδίων, 

ι8 [εν τ]ούτυυι τώι Ζωιδίωι 

19 |ση]μαίνει τόν ήλιον είναι, 

20 |καί έ]πί τών ιώτα φερόμενον 

2ΐ |σημ]αίνει πλειάδος δύσιν, 

22 [έκά|στης δε ημέρας 

23 [· ·]ν Tö ά'κρον τής σκιάς 

24 [· ·] τής πέρας γραμμής α[. . .] 

25 [-Μ.Μ-Μ· .] 
26 [.|ιοσ[. .|να[. .]μ[. .]τανατρ[.]ον.ητ 

2 7 [ I 

28 [ ] 
29 [· . . ·]μεσ[. . . 

359. Grabstein. Abukir. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 85 Nr. 38. 

Θεών χθονίων. | Ηρώδη | χρηστέ χαΐρε. 
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360. Inschrift. Kalksteinrelief. Weihung. Um i n. Chr. Moret, Ann. 

Mus. Guimet 32 (1909) S. 104f., C 51 u.Taf.46,51. Paris, Mus. Guimet. 

Υπέρ Αύτοκράτορ[ος] j Καίσαρος θεού υείοΰ Διός | Έλευθέλιον 
Σεβαστού | έφ' ήγεμόνι ΤΤοπλίου Όκταει |5| έποίησαν βαστοφόλου 
ηλι . [. .] | [. .].α[. .]αρριστο[.|.] Τύβι . . . 

4. Nach dem Abbilde ist Όκταείρυ möglich, Pr. 5. 1. παστοφόρου, Pr. 

361 — 363. Proskynemata. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 88 f. Auf einer Wasserleitung. 

(361) S. 88 Nr. 43. 

Τό προσκύ|νημα | Μυρωνος | | τού κα τασκευ|άσαντος | και Καλο¬ 

καιρού καί |10| Στεφανάτος. 

(362) S. 89 Nr. 44· Τό προσκύνημα | Μύρυυνος. 

(363) S. 89 Nr. 45· Άπολώνι[ος] Καλιώπας. 
364. Grabschrift. Alexandria, 3-/4-· Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 

Alex. IV (1902) S. 89 Nr. 46. Wessely, Stud. Pal. IV S. 123. 

Breccia, Iscrizioni S. 191 Nr. 401, mit Abbild (Taf. B). Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. Text nach B. Keil, der sich auf Breccia’s 

Abbild stützt. 
I Άχιλλάς καί Άπις > 

2 καταλίποσιν τον 

3 έατών τάφον τοίς X 

4 έατών νεκροΐς καί — 

5 κληρόμως Κολώνα > 

6 καί Αφροδίτη <σΰν> βωμίοις, έφ' ώ I > 

7 δαπάνη έζ άφοτερων > 

8 έσται, αν τι χρήαν έχη, π 

9 κοινός καί <άδι>αίρετος X 

IO καί άνεΕαλλοτρί- > 

11 οτος άκα[[ια]]ταχρη- — 

12 μάτιστος καί μηδέν- > 

13 α ίσφεριν άλλότριν νεκ- =1 

H κρόν παρέΐ των γαμ¬ — 

15 βρών αθανάτων. π 

Sämtliche Anmerkungen dieser Nr. 364 von B. Keil. 5. In κληρόμως 

ist das ω sicher (LlI), nicht οις. In Κολώνα ist das ω in zwei Teile zer¬ 

legt, weil der Steinmetz eine schadhafte Stelle übersprang; das λ vorher 

ganz sicher, weil der rechte Schenkel unten scharf abgesetzt. 6. Der 

Steinmetz hatte zuerst BtbMIOC gegeben, dann aber das Wort in BCbMIOCC 

geändert, sodaß anscheinend ein X entstand; aber Z wird in dieser Zeit 

nicht I, sondern Z geschrieben, έφ' ώ ist sicher zu lesen, τάφος σύν 
βωμίοις ganz gewöhnliche Bestimmung in diesen Grabinschriften. 7. Vor 

δαπάνη ist wohl <rf> zu ergänzen nach der üblichen Formel, άφοτερων 
Volkssprache. 10. 1. mit Botti κοινώς καί άδιαιρέτως καί άνεϊαλλοτριώτως 
καί άκαταχρηματίστως. ιι. Das ακαιατα ist sicher. 13. νεκ am Ende 

sicher. 14. παρέΕ sicher. 
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365. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 

Alex. IV (1902) S. 90 Nr. 47. 

και [.] [ [.J | εύχομαι κάγώ εν ταχύ | σύν σοι είναι 

και μακάριος |5| είμι άμ τους άγαθ[ο]ύς σου | [ ]. 

6. [τρόπους μιμούμαι] Botti. 

366. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 

Alex. IV (1902) S. 90 Nr. 48. 

Av[_]v Διοσκόρου | [θανούσαν] πάσα [γ]ή δακρυ[σάτω]. | Εύψύχι. 

| [Κυρία] ε[ύψύ]χι. 

2. δακρυ[σάτω] Β. Keil. ’δάκρυ[σε] Botti. 

367. Grabstein. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 91 Nr. 50. Breccia, 

Iscrizioni S. 178 Nr. 358, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

Κλέοβι | άμώμητε, | ευψύχι, | L κε. 

368. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 91 

Nr. 52. |Δη]|μοφί|[λ]ου. 

369. Inschrift. Alexandria. Marmor. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 

S. 92 Nr. 53. 

Μούδα (darunter ein siebenarmiger Leuchter). 

370. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 

S. 92 Nr. 54. Διδύμου | [.]αίου, | [έ]τών ίγ 

371. Grabstein. Alexandria. 2./3. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 

Alex. IV (1912) S. 92 Nr. 55. Botti, Catalogue S. 512 Nr. 543. 

Breccia, Iscrizioni S. 175 Nr. 348, mit Abbild. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Εΰψύ[χι Έπά|γαθε, | L ιθ. 

372—373. Grabschriften in Grabkammern. Alexandria. Botti, Bull. 

Soc. Alex. IV (1902) S. 92. 

(372) S. 92 Nr. 56. 

[.] | Εύέμερε | χρηστ[οι χαίρετε], | εύψυχΐτε. 

(373) S. 92 Nr. 57. 

1 Θεών Ku[.] | ευ[ψύχι]. | Ήρακλεία ευψύχι, | L λθ μη(νός) 

ä ήμ(ερών) κθί 

2 Μάγνα σ[ε] | θανοΰσ[αν| | πάσα γή δα|κρυσά[τω]. 

3 Ήρακλεία εύψύχι, | L λθ μη(νος) α ήμ(ερών) κθ. 

4 Μάγνα [σε] | θανοΰσ[αν] | πάσα γή δα|κρυσά[τω|. 

2 u. 4· δα]κρυσά[τω] erg. Β. Keil, δα|κρυσα[. .] Botti. 

374. Grabstein. Alexandria. I. Jahrh. ν. Chr. od. 1. Jahrh. n. Chr. Botti, 

Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 93 Nr. 58. Breccia, Iscrizioni S. 161 

Nr. 313, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Λυσίμακε χρηστέ | χαΐρε άγαμε. L γ, ΤΤαιΰνι kC. 

3. Das Abbild zeigt Λυσίμακε, Pr. Λυσίμαχε Botti u. Breccia. 

375. Inschrift. Elfenbeinmarke. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 96 

Nr. 64. Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 315 

u. 342. Alxandricn, griech.-röm. Mus. Δαμονίκο | Φιλοζενο. 

Preis igkc, Sainmclbuch. 
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376. Inschrift. Marmor. Statuenbasis. Alexandria. Botti, Bull. 

Soc. Alex. IV (1902) S. 97 Nr. 66. 

[.] | [. .]ωμ[. · ·] | [άρ]χιερέιυς. 

377. Inschrift. Marmor. Ehrensäule. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 

S. 97 Nr. 67. 

Αύρ . A[-] | Άγαθο[. . . .] | [. . . .]λυ[.]. 

378. Inschrift. Marmor. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 97 Nr. 68. 
Botti, Catalogue S. 245. Breccia, Iscrizioni S. 80 Nr. 136. Ale¬ 
xandrien, griech.-röm. Mus. Vgl. S. B. Nr. 5065. 

Βαγόας | Εύμό|\που ίερεύς. 

379. Inschrift. Marmor. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 

S. 98 Nr. 70. 

|Ύ]περ Είσιδώρας [και Ά]|[χιλ]λέως | καί τών | [τέκ]νων [εύχα-]| 

[ρισ]τίας [ενεκεν] \ [.] 

380. Inschrift. Tonlampe. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 

S. 98 Nr. 71. 

Μεγάλ ψ Σαράπι | καί θεοΐς | πάσι. 

381. Inschrift. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 98 Nr. 72. 

Μέγα τό όνομα τοΰ Σάραπις. 

382. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 102 Nr. 90. ’Ίλαιος Πυθιοδώτου. 

383. Grabstein. Alexandria. 3-/2. Jahrh v. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 102 Nr. 91. Botti, Catalogue S. 189 Nr. 37. 

Breccia, Iscrizioni S. 127 Nr. 232. Alexandrien, griech.-röm. 

Mus. Text nach Breccia. 

Τιμαγόρας Αργείου | [,]ρνατας oder [.]ινατας. 

2. [Β]ινατάς (?) Breccia. [Ό]ρνάτας =’0ρνεάτας, aus Όρνεαί gebürtig (?) 

Β. Keil. 

384. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 102 Nr. 92. 

[Τι]μοκλής Συυγένους Τιμοκ[.] | M[. . . .] Διοφύ[λο]υ [στ]ρα- 

τη[γοΰ ?]. 

385. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 103 Nr. 93. [.]τις Σοκλέου|ς. 

Worttrennung von B. Keil. Τισσοκλεους Botti. 

386. Einkratzung. Grabschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, 

Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 104 Nr. 97. 

Νικό|λαε χρη [στέ] | [χαΐ]|| ρε]. 

387. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 

IV (1902) S. 104 Nr. 99. Διονύσιε [χρ]ηστέ [χαΐρε]. 

388. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 

IV (1902) S. 104 Nr. 100. Ήρα|. . .|κα .| [εύ]ψύ[χει]. 
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389. Grabstein. Alexandria. Röm. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 105. Nr. 101. Breccia, Iscrizioni S. 176 Nr. 351. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

L τ ΤΤαχώ[ν .] . | Θεοδότα | χρηστή | χαΐρε, L ϊθ. |5| L kä, Φα- 

μεν(ώθ). I Λυσάδρα | χρηστή ] χαΐρε, L Τ . 

6. Λυσά[ν]δρα Breccia; Λυσάδρα Botti. Λυσάδρα volkstümlich, Β. Keil. 

390. Grabstein. Alexandria, Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 105 Nr. 102. Botti, Catalogue S. 574 Nr. 415. Pfuhl, 

Mitteil. arch. Instit. Athen 26(1901) S. 288 Nr. 32. Breccia, Iscrizioni 

S. 153 Nr. 293, mit Abbild. 

Μενέμαχος Άπολ|λοδώρου Άκαρνάν. 

391a und b. Grabschriften. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. 

Soc. Alex. IV (1902) S. 105 Nr. 103. 

(391a) Μάγνας | θανούσ[ης] | πάσα γη δα|κρυσά[τυυ], 

(391b) Μάγνα[ς] | θανουσ[ης] | πάσα [γη δα]|κρυσά[τω]. 

’δάκρυσε Botti, δακρυσάτω Β. Keil. 

392. Grabstein. Alexandria. 3· Jahrh. v. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 106 Nr. 104. Breccia, Iscrizioni S.134 Nr. 249, mit Abbild 

(Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

'Ρόδη Μύ|ση μάμμη. 

Botti las: 'Ροδημυ[ ] | ή μάμμη. 

393a und b. Grabstein mit zwei Inschriften. Alexandria. Botti, 

Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 106 Nr. 105. Breccia, Iscrizioni S. 138 

Nr. 374a. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

(393a) Σπ[ ]ερυς (ptolem. Zeit). 

(393b) Σευ£ίδα|με χαί|ρε (röm. Zeit). 

394. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 

IV (1902) S. 106 Nr. 106. 

[Σα]ραπ[ίυυ|ν τ[. . . .]αν[. . .]εκ[. . .]|, εύψύχι, ετών ή. 

395. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 106 Nr. 107. Σαράπιον χρηστέ χαΐρε. 

396. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 

IV (1902) S. 106 Nr. 108. Wohl derselbe Text wie S. B. Nr. 338. 

Ίσιδώρα | εύψύχι, | L k. 

397. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 107 Nr. 109. Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 

S. 272 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni S. 150 Nr. 288, mit Abbild (Taf. 40). 

Δημητρία. 

398. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr.(?) Botti, 

Bull.Soc.Alex.IV (1902) S. 107 Nr. 110. Breccia, Iscrizioni S. 134 

Nr. 248, mit Abbild (Taf. 45). Schreiber, Die Nekropole von Kom- 

esch-Schukafa S. 193. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Άρχέστρα|τος Ξενο|φώντος | Αθηναίος. 

3* 
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399. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 107 

Nr. in. Botti, Catalogue S. 576 Nr. 425. Pfuhl, Mitteil. arch. 

Instit. Athen 26 (1901) S. 287 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni S. 152 

Nr. 292, mit Abbild. Κλεών Αντιπάτρου | Σαλαμίνιος. 

400. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(P). 107—102 v.Chr.(?). 

Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 59 Nr. 2. Breccia, Iscri¬ 

zioni S.21 Nr.40, mit Abbild (Taf.9). Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

[Υπέρ βασιλίσ]σης Κλεοπάτρας | [και βασιλέως ΤΤτ|ολεμαίου <τοΰ> 

καί Αλεξάνδρου θεών Φιλο]μητόρυυν Σωτήριον | [-.-.] δινα|5|[. . . .] 

τεσ[.]δα. 

401. Inschrift. Wasserbau. Schedia. ιο/ιι n.Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. VII (1905) S. 60 Nr. 3. Cagnat, Inscr. gr. S. 365 Nr. 1056. 

Miller, Rev. arch. VI (1905) S. 191 Nr. 39. Breccia, Iscrizioni S. 33 

Nr. 49, mit Abzeichnung. Text nach der letzten Ausgabe von 

Breccia. Vgl. S. B. Nr. 973. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Imp. Caesar Diui f. August. 

2 pontif. maxim. flumen Sebaston 

3 ab Schedia induxit a milliario 

4 XXV quod per se toto oppido flueret 

5 praefecto Aegypti C. Julio Aquila, anno 

6 xxxx Caesaris. 

7 Αύτοκράτορ Καΐσαρ [θεού] υιός Σεβ[α]στός 

8 άρχιερευς ποταμ[όν] Σεβασ[τόν] άπό 

9 Σχεδίας ήγαγεν έπι σταδ[ίου]ς διακοσίους 

ίο ρέοντα δι’ όλης τής πόλεως έπι έπάρχου 

ιι τής Αίγυπτου Γαίου Ιουλίου Άκύλα, 

12 L μ Καίσαρος. 

7. Αύτοκράτορ nach Breccias Abzeichnung, Pr. 

402. Inschrift. Weihung. Abukir. 274 n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. VII (1905) S. 63 Nr. 4. Cagnat, Inscr. gr. S. 375 Nr. 1093. 

Breccia, Iscrizioni S. 61 Nr. 87, mit Abbild (Taf. 22). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Διί Ήλίω με!γάλω Σεράπιδι | έπι τή βάθρα | ύπέρ εύχαρι|5|στίας 

Ίέρα£ | άνέθηκεν επ’ άγαθώ. | L δ των κυρίων Φιλίππων | Σεβαστών, 

Μεχε'ιρ α. 

403. Marmorbasis. Künstlerinschrift. Alexandria. Ptolem. Zeit. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 65 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni 

S. 104 Nr. 183. de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 S. 195 Nr. III. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ό δείνα Σμ]υρνάιος έποίει. 

404. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. VII (1905) S. 65 Nr. 7. Breccia, Iscrizioni S. 131 Nr. 241. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 'Ηρακλείδης. 
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405. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. VII (1905) S. 65 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni S. 144 Nr. 274, 

mit Abbild (Taf. 41). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ΤΤραΰχος | Σαισίππου. 

406. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) 

S. 66 Nr. 9. [. . .]φιλισ|[. . .]ου. 

407. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

VII (1905) S. 66 Nr. 10. Φιλοκράτης Έρμίου | Αίνιάν. 

408. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 66 

Nr.n. Breccia, Iscrizioni S. 174 Nr.344. Alexandrien, griech.-röm. 

Mus. [Δη]μήτρι|ος Ηρακλείτου. 

409. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 67 

Nr. 12. Vgl. VIII (1905) S. 119. Breccia, Iscrizioni S. 180 Nr. 366. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ΤΤτολλί|[υυν] χρηστ|έ χαΐρε. | L iö, ΤΤαΰνι. 

410. Grabstein. Alexandria. 1./2. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. VII (1905) S. 67 Nr. 13. Vgl. VIII (1905) S. 118. Breccia 

Iscrizioni S. 161 Nr. 312. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημήτριος λιβανάς | φιλόφιλος, ετών | είκοσι τριών, | ευψύχι. 

ι. Breccia im Bull.: Λιβάνας, in den Iscriz.: λιβάνας. λιβανάς (= λιβα- 

νοπώλης) Wilcken. 

411. Grabstein. Unterägypten. 3/4. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. VII (1905) S. 67 Nr. 14. Breccia, Iscrizioni S. 181 

Nr. 371 mit Abbild (Taf. 54). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σαραπίων Σαραπίονος γυμνασιαρχήσας | τών εν τή Νικίου δυεΐν 

γυμνασίων φιλότε|κνε φιλογύναιε φιλόφιλε ευφρόσυνε άλυπε | χρηστέ 

χαΐρε, (ετών) ο. L δ, Μεσορή έπαγομένυυν δ. 

412. Inschrift. Marmor. Alexandria. Weihung. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. VII (1905) S. 69 Nr. 1, nach einer Mitteilung von Paribeni. 

Athen, Nationalmuseum. 

] Έπ|ιγ]ενους | [_] υπέρ ταυ[ ] | [.. .]ος καί [ ] | [ Σα]ράπει 

Ίσι[δι] | [εύχ]ήν. 

413. Inschrift. Marmor. Alexandria. Grabstein(?). Breccia, Bull. 

Soc. Alex. VII (1905) S. 70 Nr. 2, nach einer Mitteilung von Pari¬ 

beni. Athen, Nationalmuseum. Λυσιδίκη | ιέρεια. 

414a u. b. Inschriften. Lampen. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII 

(1905) S. 80. 

(414a) Γαίου. 

(414 b) Λουκίου. 

415. Kalksteinplatte. Grabschrift. Alexandria. 1. Jahrh. v. Chr. Brec¬ 

cia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 48. Breccia, Iscrizioni S. 141 

Nr. 267a. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Δύματος | Δ V. 
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416. Grabschrift an einer Grabtür. Alexandria. 2/1. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex.VIII (1905) S. 50 Anm. 1. Breccia, Iscrizioni 
S. 139 Nr. 263, mit Abbild (Taf.46). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Άμμώ|νιε χαΐ|ρε. 
417a—k. ürabschriften an Grabtüren. Alexandria. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. VIII (1905) S. 51· 
(417a) Χουσ[. . . .]. 
(417 b) Άνδρόνικ[ος]. 
(417c) Ίσιδώ[ρα] χαΐρε. 

(417 d) [.]ρχος Δ[. . .]κρος. 
(417e) Νίκων. 
(417 f) Μαραΐος Βακείου | Μαμερτΐνος. 
(417g) [-]ατάς | [-]εύς. 
(417h) Φιλομένης. 
(4171) Ικ[. . . -]οχυβψ (?) 
(417k) Άριστάρχα Εύτυκρα[τ . .] 

418. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. 2./1. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 53 unten. Breccia, Iscrizioni S. 118 
Nr. 208. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Άπολλωνίδου. 

419. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VIII (1905) S. 80 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 131 Nr. 240. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Μσοδώρα | Κυρηναία. 

420. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VIII (1905) S. 83 Nr. 9. Breccia, Iscrizioni S. 144 Nr. 275. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Φιλΐνος Άρκεσίλα Θεσσαλός. 

421—425. Papyri. Parthey, Framenti di Papiri greci, asservati nella 
regia biblioteca di Berlino, Memorie dell’ Instituto di Correspondenza 
Archeologica 2 (1865) S. 438 ff. Nr. 1—32. (P. Berl. Bibi.) Die Num¬ 
mern 3, 7, 9, 10, 12—32 sind ohne Nachbesserung auf Grund der 
Originale nicht verwendbar. Nr. 4 u. 5 stehen bei Wilcken, Chre- 
stom. I 115 u. 82. 

(421) Nr. 1. Amtl. Anordnung einer festlichen Prozession. 
Lesung von Wilcken bei Deissmann, Licht vom Osten2 S. 277. 

Έπεί γν[ώ]στ[ης έγενόμην του] | ευανγελ[ίο]υ περί τοΰ άνη|γορεύ- 

σθαι Καίσαρα τόν τοΰ | θεοφιλέστατου κυρίου |5| ημών Αύτοκράτορος 
Καίσαρος | Γάί'ου Ιουλίου Ουήρου Μαζιμίνου | Ευσεβούς Ευτυχούς 
Σεβ[αστο]ύ | παΐδα Γάϊον Ιούλιον Ούήρον | ΜάΕιμον Σεβαστόν, |10| χρή, 

τιμιώτατε, τάς j θεάς κωμάίεσθαι. Ίν’ | [ο]ΰν ειδής και παρατύχης | 

(Hier bricht der Papyrus ab). 

1. Ergänzt von Deissmann. 

(422) Nr. 2. Vertrag über Pacht oder Miete. An allen vier Seiten 
abgebrochen. Text nach Wilcken (briefl.), der das Original nach¬ 
geprüft hat. 

1 ].και ετέρων ιε[ 

2 ] ώστε διδόναι ύμεΐν υπέρ εν[ 
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(421—425. Fortsetzung.) 

3 

4 

Ή]ρακλείου επικαλούμενου [ 

]ας είκοσι πέντε άπό μ[ηνός od. Μεσορή ο. ä. 

5 έτους Άντυυ]νείνου Καίσαρος του κυρί[ου 

9 

ίο 

6 

7 
8 

J έ£, επί τώ ποιεϊσθαι εμέ [ 

|ν καί εκβολήν καί τήν | 

]ητος b’ εμού καί του περο[ 

]ηθήκης λόγος άργυρίο[υ 

]υυν τών τόπων ϊσας [ 

(423) Nr. 6. Empfangsbestätigung. Text nach Wilcken (briefl.), der 

den Anfang des Originals nachgeprüft hat. 

Μάρκος Αύρήλιος Σαραπίαιν Μικκάλο(υ) καί ως | χρημα[τί]£ει Μάρ- 

κω Αύρηλίω Ώρείωνι | ούετρα[νώ| τών έντείμως άπολυθέντων | χαίρειν. 

'Ομολογώ παρειληφέναι παρά σοΰ | πλρΐ[όν] σου ποτάμιον άμμο- 

κοπρηγόν, ώ παρά|σημ[ον usw. 

(424) Nr. 8. Eingabe an den Erzrichter. 

Άμμωνίω ίερεΐ αρχιδικαστή καί πρός τή έπιμε]|λεία τών χρηματι- 

στών [καί τών άλλων κριτηρίων | | παρά Μάρκου Αυρηλί[ου. 

. . . ουετρανοΰ] | τών έντείμως άπο[λυθέντων.εκ λεγιώ]|5|νος 

δ[ευ]τέρας Τραιαν[ής Ίσχυράς καί παρά Μάρ]|κου Ουλπίου Κορνη- 

[λίου.] ] ΤΤασάφθιος μητρ[ός.'.. 

. . . .] | Έρμογένους Τυράν[νου. 

Ζ. ι u. 2 nach Otto, Priester und Tempel I S. 199 Anm. 2. Z. 3 ff. erg. 

Lewald, Grundbuchrecht S. 89 f. 7 u. 8. ΤΤασάφθιος u. Tupdvfvou Wilcken 

(briefl.) laut Orig. 

(425) Nr. 11. Amtl. Entscheidung. Text nach Wilcken (briefl.), der 

das Original nachgeprüft hat. 

1 ]v ό καί Ξενοφών διαδεχό[μενος 

2 I ούτως · bi’ απολογισμού | 

3 |ο τών πρότερον γραφέντω[ν 

4 τοΐς τών έγκτ|ήσεων βιβλιοφυλα£ιν | 

5 ύπ]αρχόντων τών προδηλου[μένων 

6 ] εδήλωσαν πεποιήσθαι το[ 

426. Inschrift. Philae. Tempel. Weihung(?). 448 n. Chr. de Ricci, 

Comptes rendus Acad. 1909 S. 152 oben. Nach einer Abschrift von 

Borchardt. Ergänzungen nach CIGr. 4946. 

427. Einkratzung. Philae. Tempelmauer, de Ricci, Comptes rendus 

Acad. 1909 S. 149 unten. ΤΤανουχήμ Ταβολβέλου. 

428. Papyrus. Kaufurkunde. Thebais. 99 v. Chr. Blinkenberg, Bull. 

Acad. Dänemark 1901 S. 119 ff., mit Abbild. (P. Copenh.). 
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Άντίγραφον. Βασιλευόντων ΤΊτ[ο]λ€μαίου τού επικαλούμενου Άλε- 

Εάν6ρ[ου] και Βερενίκ[ης τ]ής αδελφής θεών Φιλομητόρων | Σωτή- 

ρων, έτους [πεν]τεκαιδεκάτου έφ' ίερέ[ω]ν κα[ί ί]ερειών και κανη- 

φόρ[ου τ]ών όντων και ούσών, μηνός Έπ[εΐ]φ θ. | Έν Κροκοδίλων 
ττό[λ]ει έπεΐ ΤΤανίσκου άγορανόμου τής ανω [τοπα]ρχίας τοΰ ΓΤαθυρί- 
[του]. | Άπέδο[το] Σε[νσ]οΰχις Νεχθάτιος Π[ε]ρσίνη ώς ετών .. μέ[ση] 

5 μελίχρως μακρ[ο]π[ρό]σω(πος) εύθύρι(ν) φακός παρά ριν[ί] |5| έΕ αρι¬ 

στερών), [μετά κ]υρίου Πανεβχοΰνις του Φίλωνος ώς L . . μ[έσο]υ 
χελιχρώου τεταν[ού] μακρο(προσώπου) εύθύρ(ινος) ύποσκνίφο[υ] | χω- 

λ[οΰ, από] τής ύπαρχούσης αύτήι και τοΐς άδελφοΐς έν τώι άνω 
Κροκ[ο]δίλων πόλεως γής ηπείρου σιτ[ο]|φόρου α . . . κα και τοΰ 
πρόσοντος χ<α>λάσματος, ής γείτο[ν]ες [ν]ότου ΝεχοΟτου 
τού [Σ]αραπίωνος καί τών άδελφ[ών], | βορρά γή Ίππαρχου καί 
τών άδε(λφών), άπηλιώτου ΤΤνήφιος [το]ΰ Κ[α]λλιμήδου καί ΤΤετε- 
σούχου τοΰ ΤΤατομ . ους, λιβός | Νεχούτου τοΰ Σαραπίωνος 
ή οΐ άν ώσ[ι] γε[ίτ]ονες πάντοθεν, άρουρας δύω. Έπρίατο ΤΤακοί- 

ιο βιος |10| Φίλωνος [τ]ών φρουρίου ώς L λς1 μέσος μελί(χρως) μακρο¬ 

πρόσωπος) εύθύ(ριν) ούλαί προσώπωι χαλκο(ύ) τα(λάντου) ενός. 

ΤΤροπωλήτρια | καί βεβα[ι]ώτρια τών κατά τήν ώνήν ταύτην πάντων 
ΣενσοΟχις ή αποδομένη, ήν έδεΕατο ΤΤακοΐβις | ό πριάμενος. | 

ΤΤανίσκος κεχρη(μάτικα). 

5· 1. μελιχρώου. 9· Statt δύω scheint laut Abbild δ L (= 4’/*) zu 

stehen. Wilcken, Arch. I 559. 12. Auch die Unterschrift laut Abbild 

von derselben Hand, Pr. 

429. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Abukir. 3. Jahrh. v. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 110 Nr. 2, mit Abzeichnung 

(Fig. 40). Breccia, Iscrizioni S. 3 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 2). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Υπέρ βασιλέως Πτολεμαίου | καί βασιλίσσης Αρσινόης | τό ιερόν 

Ίσει Άνούβει Καλλικράτης | Βοΐσκου Σάμιος ναυαρχών |5| έδωκεν 

Πασίτη ίερεΐ. 

430. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Abukir. Ptolem. Zeit. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 112 Nr. 3. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 67 Nr. 104. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Ίσι[δι 

2 ύπέρ [ καί τών τέ-] 

3 κνων [ 

431. Inschrift. Marmorsäule. Weihung. Abukir. Röm. Zeit. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 112 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 66 

Nr. 100, mit Abbild (Taf. 33). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Διί Ήλίω με]γάλω Σαράπιδι | [καί Ίσιδι(?) .. .] καί Άρενχήμι | 

Δήδύμου εύσεβείας χάριν | [άνέ]θηκεν έπ’ άγαθ[ώ]. 
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432. Inschrift. Marmor. Weihung(?). Abukir. Röm. Zeit. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 114 Nr. 7. 

1 ηι 

2 ρατορ 

3 εσβυτ 

4 ολυ 

Breccia vermutet: άγαθ]|ήι [τύχηι, ferner Αύτοκ]ράτορ[ος und πρ]εσβύ- 

τ[εροι od. ähnl. 

433. Inschrift. Marmorplatte. Abukir. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII 

(1905) S. 114 Nr. 8. 

1 ν[.]α[. . .]αμ 

2 v 'Όλβιον 

3 τα 
434. Inschrift. Kleiner Kalksteinaltar. Unterägypten(?). Ptolem. 

Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 120 Nr. 1. 

Αρσινόης θε|άς Φιλαδελ|ψου. 

435. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Unterägypten. 172—145 v. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 120 Nr. 2. Breccia, Iscri- 

zioni S. 18 Nr. 36, mit Abbild (Taf. 9). Text nach der letzten Aus¬ 

gabe. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Υπέρ βασήλέως Πτολεμαίου [ [καί βασιλίσ]σης Κλεοπάτρας | [θεών 

Φιλο]μητόρυυν καί τών | [τέκνων κ]αί των προγόνων |5| [Ίσει καί 

"Ω]ρωι καί Σεμθοή[ρει?]. 

Σεμθοή[ρει?] laut Abbild möglich, Pr. Σεμθόπ[ωι?] Breccia. 

436. Inschrift. Statuenbasis aus Granit. Weihung. Alexandria. 

80/81 n. Chr. Botti, Rivista Egiziana VI (1894) S. 486. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 122 Nr. 4. Botti, Le plan d’Alexandrie 

S. 135. Cagnat, Inscr. gr. I S. 361 N. 1043. de Ricci, Archiv II 

S. 446 Nr. 71. Breccia, Iscrizioni S. 37 Nr. 58, mit Abbild 

(Taf. 15). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεά μεγίστη Άφροδεί|τη] | Κλαυδία Άθηνάριον κατά διαθήκην | διά 

Κλαυδίας Πώλλ[η|ς τής θυγατρός | καί κληρονόμου. |5| [ Έτου]ς Υ Αΰτο- 

κράτ[ορ|ος Τίτου | [Καίσαρος] Οϋεσπ[ασιανοΰ] | [Σεβαστού.| 

437. Inschrift. Marmorbasis. Weihung. Alexandria. Zwischen 180 u. 

191 n. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 123 Nr. 5. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 367 Nr. 1061. Breccia, Iscrizioni S. 56 Nr. 77. 

Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Αυτοκράτωρ Καΐσαρ | Μ. Αυρήλιος Κόμμοδ[ος] | τή π[όλει j. 

438. Inschrift. Marmor. Weihung. Gegend von Schedia (Unter- 

ägypten). Ptolem. Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 
S. 123 Nr. 6. 

Λίβυς Διονυσίου Νειλεύς | καί Βερενίκη ή γυνή | Βουβάστει καί 

Άνουβιδι. 
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439. Grabschrift. Grabtür. Alexandria, i. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 125 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni S. 143 

Nr. 271. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Κ]αλλιόπη μήτηρ χρηστή χα[ΐρε]. 

440. Inschrift. Marmor, anscheinend Altar. Alexandria. 2./3- Jahrh. 

n. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 125 Nr. 9. Breccia, 

Iscrizioni S. 80 Nr. 137, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Vorderseite: ΓΤτολ[ε]!μαίος | χιριστής | εύΕάμε|[ν]ος και [ ]. 

Rückseite: [ ]ινος και[ ]. 

441. Tonscherbe. Rechnerische Übersicht. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

VIII (1905) S. 125 Nr. 10. 

1 Ka 

2 Διόσκορος b 

3 Σεραπάμμ(αιν) γ 

4 Άνατόλιος γ 

5 Παθρεβη β 

6 Πολοιετι β 

442 —444. Aufschriften. Kleine Täfelchen. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

VIII (1905) S. 126. 

(442) S. 126 Nr. 11. Rundes Knochentäfelchen. 

ΆλέΕαν ώρος καί | Συρίων. 

(443) S. 126 Nr. 12. Rundes Knochentäfelchen. Παροδας. 

(444) S. 126 Nr. 13. Rundes Steintäfelchen. Αττολλ|υυνίου. 

445. Töpferstempel. Irdenes Gefäß. Alexandria. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. VIII (1905) S. 126 Nr. 14. 

Νικίας j Λύκιος | επί Εύάν[ορος], 

3. Εύάν[ορος nach Klio 12 (1912) S. 253 Nr. 114, B. Keil, έπί Tuen Breccia. 

446—462. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) 

S. 35 ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(446) S. 43 Nr. 1. Breccia, Iscrizioni S. 134 Nr. 247. 3. Jahrh. v. Chr. 

Άθηνοδώ[ρα]. 

(447) S. 45 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 132 Nr. 242. 3. Jahrh. v. Chr. 

Λυκϊνος Λύκαινος Θεσσαλός. 

(448) S. 45 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 132 Nr. 243. 3. Jahrh. v. Chr. 

Νικώ Διονυσίου | Θεσσαλή. 

(449) S. 49. Breccia, Iscrizioni S. 148 Nr.283, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. 

v. Chr. ΛυσίΕενος | Αχαιός. 

(450) S. 49. Breccia, Iscrizioni S. 137 Nr. 256. 3. Jahrh. v. Chr. 

Θεαρευα(?) Μεγαρίς. 

(451) S. 51 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 132 Nr. 244. 3. Jahrh. v. Chr. 

ΆΧέ[Εα]νδρος [. . . ,]εύς. 

(452) S. 52. [. . . .]λικος. 
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(446—462. Fortsetzung.) 

(453) S. 52. Κλεό|μβροτος | [Ά]θη[να]ΐος. 

(454) S. 52. [. .]ov[.]0e[.]ρος. 

(455) S. 53. Breccia, Iscrizioni S. 133 Nr. 245. 4-/3. Jahrh. v. Chr. 

Τυχαμένης | Κρής. 

Vgl. I. G. IV 1484, 26 (daher die Zeitbestimmung), B. Keil. 

(456) S. 53. Breccia, Iscrizioni S. 133 Nr. 246. 3. Jahrh. v. Chr. 

Θεύκοσμος ] Σωκρίτου | Ήραϊος. 

Vgl. Steph. Byz. u."Hpcuov, B. Keil. 

(457) S. 53. Breccia, Iscrizioni S. 136 Nr. 253. 3. Jahrh. v. Chr. 

Ιωάννα Ευφροσύνη. 

(458) S. 56. Breccia, Iscrizioni S. 136 Nr. 255. 3. Jahrh. v. Chr. 

Ψύλλας. 

(459) S. 56. Στολίς [. . . .]. 

(460) S. 56. Breccia, Iscrizioni S. 135 Nr. 252 mit Abbild (Taf. 46). 

3. Jahrh. v. Chr. Στάσις Κρής. 

(461) S. 58. Clermont-Ganneau, Comptes rendus Acad. 1907 S. 235. 

Breccia, Iscrizioni S. 135 Nr. 251, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. 

Σιμοτέρα | Ήλιοδώρου | Σιδωνία. 

(462) S. 60. Aschenurne. Breccia, Iscrizioni S. 106 Nr. 187, mit 

Abbild. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 7. 

3. Jahrh. v. Chr. Άγωνίς. | L κε Γορπιέου. 

463. Inschriften. Tongefäße. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

IX (1907) S. 69. 

1. Ήρκλάτης. 2. Έρμείου. 3. Έρμιατενετυ. 4. Άρπο. 

464. Inschrift. Flasche. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 

(1907) S. 70. 'Αγίου Μηνά ευλογ[ία]. 

465—583. Töpferstempel. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 

(1907) S. 74 ff. 

(465) S. 74 Nr. 88. Έπι Άγη|σίππου. 

(466) S. 74 Nr. 40. Άγοράνακτος | Σμινθίου. 

(467) S. 75 Nr. 100. Έπι Άγορά|νακτος Ύ[ακινθίου], 

(468) S. 75 Nr. 60. Vgl. S. B. Nr. 851. Έπι Αίσχίνα | Σμιν[θίο]υ. 

(469) S. 75 Nr. 131. Vgl. S. B. Nr. 856. Άμύντα. 

(470) S. 75 Nr. 18. Έπι Άνα|Ηιδάμ|ου ΤΤανάμου. 

Erg. nach Klio 12 (1912) S. 253 Nr. 30, B. Keil. 

(471) S. 75 Nr. 54. [Έπι Άν|αΗάνδρου Δαλίου. 

(472) S. 75 Nr. 63. Έπι ΆναΕι|βουλου | Σμιν[θί|ου. 

(473) S. 75 Nr. 59; 90. Vgl. S. B. Nr. 857. Ανδρικού. 

(474) S. 75 Nr. 2. Αντιμάχου. 

(475) S. 75 Nr. 126. Έπι ίερεως Άν|τιπάτρου | |Ύ|ακιν|θίου|. 

(476) S. 75 Nr. 114. Απολλώνιου. 

43 



477 

(465—583. Fortsetzung.) 

(477) S. 75 Nr. 96. Schrift linksläufig. Έπι Άρ[. . . .] | Άγριανίου. 

(478) S. 75 Nr. 70. Έπι Άρατίδα | Άρτα[μιτίου]. 

(479) S. 76 Nr. 42. Άρατοφάνευς. 

(480) S. 76 Nr. 66. ’Em Άριστά|νακτος Δα|\ίου. 

(481) S. 76 Nr. 74. Vgl. S. B. Nr. 864. Άριστίωνος. 

(482) S. 76 Nr. 31. Έπ'ι Άριστογείτου | Δαλίου. 

(483) S. 76 Nr. 73. Επί [Άρισ]τονόμου | Δαλίου. 

(484) S. 76 Nr. 35; 64; 128. Άριστοκλεΰς. 

(485) S. 76 Nr. 115. Άριστοκράτευς. 

(486) S. 76 Nr. 29. Έπι Άριστο|μάχου | Σμινθίου. 

(487) S. 76 Nr. 46. Έπι Άριστοπό|λιος Δαλίου. 

(488) S. 76 Nr. 7. Έπι Άριστράτου ] Πανάμου. 

(489) S. 76 Nr. 93. Έπι Άρτεμιδώρου | Σμινθίου. 

(490) S. 76 u. 86 Nr. 133. [Έπί(?)] Άρχεμβρο[ ] .. |εγγενης μ-(?) 

Άρχεμβρό[του] Breccia. Es ist Άρχεμβρό[του] und Άρχ€μβρο[τίδα] mög¬ 

lich, Β. Keil. 

(491) S. 77 Nr. 45. Έπι Άρχιβίου | Καρνείου. 

(462) S. 77 Nr. 26. Έπ'ι Άρχίνου | Δαλίου. 

(493) S. 77 Nr. 9. Έπι Άρχοκράτευς. 

(494) S. 77 Nr. 43. Έπι Άρχοκρά|τευς Βαδρομίου. 

(495) S. 77 Nr. ιι. Άσκλα|πιάδα. 

(496) S. 77 Nr. 94. Έπι Άστιμ[ή]δευς | Δα[λί]ου. 

(497) S. 77 Nr. 13. Έπι Αυτο]κράτευς | Ύακινθίου. 

(498) S. 77 Nr. 106. Βρομίου. 

(499) S. 77 Nr. 20. Γλαυκία. 

(500) S. 77 Nr. 112. Δαμοθέμιος | Πανάμου. 

(501) S. 77 Nr. 84. Δαμοκρατευς | A. 

(502) S. 77 Nr. 68. Δαμοκρατευς | B. 

(503) S. 77 Nr. 72. Δαμοκρατευς | KB. 

(504) S. 78 Nr. 76. [Δαμο ?]κράτευς Άρταμιτίου | ΛΕ . 

[Δαμο]κράτειις Breccia. Möglich auch [Άρχο]κράτευς, B. Keil. 

(505) S. 78 Nr. 132. Δαμοκρατευς. 

(506) S. 78 Nr. 108. Έπι ίερέυυς | Δάμωνος | Πανάμου. 

(507) S. 78 Nr. 127. Διοκλέας. 

(508) S. 78 Nr. 44. Δίου. 

(509) S. 78 Nr. 85. Δρακοντίδα. 

(510) S. 78 Nr. 124. Ελλανίκου. 

(511) S. 78 Nr. 23. Έπι Ευδά'μου | Πανάμου. 

(512) S. 78 Nr. 83. Έπι Εύ|κλεύς. 

(513) S. 78 Nr. 14; 48; 89; 105. Εύκλε[. . .]. 

Εϋκλε[ίτου] Breccia. Möglich Εύκλε[0ς] oder Εύκλέ[ους], B. Keil. 

44 



514 

(465—583. Fortsetzung.) 

(514) S. 78 

(515) S. 79 
(516) S. 79 
(517) S. 79 
(518) S. 79 
(519) S. 79 
(520) S. 79 

(521) S. 79 

(522) S. 79 

(523) S. 79 

(524) S. 79 

(525) S. 79 

(526) S. 82 

(527) S. 82 

(528) S. 82 

(529) S. 82 

(530) S. 82 

(531) S. 82 

(532) S. 82 

(533) S. 82 

(534) S. 82 

(535) S. 82 

(536) S. 82 

(537) S. 82 

Nr. 4. Έπί Ευ|φράνορος. 

Nr. 99; 101; 117; 134. Εύφράνορος. 

Nr. 79. Ζηνοδότου. 

Nr. 57. Ζήνων. 

Nr. 120. Έπί ΊΗρα|γόρα. 

Nr. 71. Ηφαιστίωνος. 
Nr. 97. Ίάσονος. 

Nr. 125. Ίάσονος. 

Nr. 122. Ίεροκλεΰς. 

Nr. 6. Ίεροτέλης Άγριάνιος. 

Nr. 92; 92a; 92b; 121; 121a. Ίέρωνος. 

Nr. 25; 77. Ίμα. 

Nr. 24; 116. Ίπποκράτευς. 

Nr. 16. Έπί Καλλικράτευς Δαλίου. 

Nr. 34. Έπί Καλ\ικρά|τευς Ύακινθίου. 

Nr. 91. Έπί Καλλικράτευς Δαλίου. 

Nr. 15. Κάλλω(νος). 

Nr. 58. Έπί Κλεάρχου Σμινθίου. 

Nr. 104. Έπί Κλειτο|μάχου | Άγριανίου. 

Nr. 52. Έπί Κλευ|κράτευς. 

Nr. 22. Έπί Κλε|ωνυμου. 

Nr. 129. Έπί Λαφείδευς | ΤΤανάμου | δευτέρου. 

Nr. 67. Έπί Λεον|τίδα | Άρταμιτίου. 

Nr. 47· Έπί Άστυμήδ|ου | Θεσμοφορίου. 

Λετυμήδου Breccia. Offenbar ΛΕτυμήδου statt ΑΕτυμήδου verlesen, 

Β. Keil. 

(538) 

(539) 

(540) 

(541) 

(542) 

(543) 

(544) 

(545) 

(546) 

(547) 

(548) 

(549) 

(550) 

(551) 

(552) 

(553) 

S. 82 

S. 83 

s. 83 

S. 83 

s. 83 

s. 83 

s. 83 

s. 83 

S. 83 

S. 83 

S. 83 

S. 83 

S. 83 

S. 83 

S. 83 

S. 84 

Nr. 49. Μάρωνος. 

Nr. 30; 87; 87a; 135. Μίδα. 

Nr. 118. Μικύθου | 'Υακινθί[ου], 

Nr. 3. Έπί Ναυσ|ίππου | Άγριανίου. 

Nr. 21. Έπί Νικασα|γόρα | ΤΤανάμου. 

Nr. 95. Νικάσηνος. 

Nr. 10. Έπί Νικομά|χου Σμιν|θίου. 

Nr. ιι3. Έπί Ξεναρέτου. 

Nr. 17. Έπί | Ξενοφάντου | ’Αρταμιτίου. 

Nr. 19. Παυσανίας. 

Nr. 82. Έπί Παυσανία Ύακινθίου. 

Nr. 109. Έπί Παυσανία Βαδρομίου. 

Nr. 51. Παυσανίας. 

Nr. 110. Παυσανία[ς]. 

Nr. 102. Έπί Πολυαράτου Θεσμοφορίου. 

Nr. 75- ΠολυΕένου. 
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(465—583. Fortsetzung.) 

(554) S. 84 Nr. 27. Έπι Πιθογέ|νευς ( Πανάμου. 

1. ΤΤυθογενευς, vgl. Klio 12 (1912) S. 257 Nr. 213, B. Keil. 

(555) S. 84 Nr. 61. Έπι Πιθογε|νευς | Άρταμιτίου. 

Vgl. Anm. zu Nr. 554. 

(556) S. 84 Nr. 81. [‘Ρ]όδψνος. 

(557) S. 84 Nr. 62. Έπι Σιμυ|λίνου. 

(558) S. 84 Nr. 86. Έπι Σιυκράτευς | Άρταμιτίου. 

(559) S. 84 Nr. 50. Σιυσικλεύς. 

(560) S. 84 Nr. 1. Σιυσκρίλ(ου). 

(561) S. 84 Nr. 103. Έπι Σοτωκλεΰς. 

1. ΣωτοκλεΟς, vgl. Klio 12 (1912) S. 257 Nr. 224, B. Keil. 

(562) S. 84 Nr. 38. Έπι [Τ]ειμα[γόρα Σμινθίου. 

(563) S. 84 Nr. 78. · Έπι Φαινίδα [Πανά]μου. 

(564) S. 84 Nr. So. Έπι Φ[ ] Άγριανίου. 

Breccia ergänzt Φ[αινί8α?), es gibt aber 9 Eponyme in Rhodos, mit Φ 

beginnend, B. Keil. 

(565) S. 84 Nr. 53. Φιλίππου | ΤΤα[ν]άμο[υ]. 

(566) S. 84 Nr. 56. [Φ]ιλοκράτης. 

(567) S. 84 Nr. 130. Φιλοκ[ρά]τη[ς]. 

(568) S. 85 Nr. 37. Έπι Χρυ|σάορος | Άρταμι]τίου. 

(569) S. 85 Nr. 98. Έπι [. .]κέστου? 

Vgl. Άκεστίδας, belegt Klio 12 (1912) S. 252 Nr. 19, B. Keil. 

(570) S. 85 Nr. 119. [Έπι . . . ?]κράτευς Ύακινθίου. 

(571) S. 85 Nr. 32. [.]ου Σμινθίου. 

(572) S. 85 Nr. 36. ΆπολλιυΙυοιν 

1. Απολλώνιου (Z. 2 linksläufig), B. Keil. 

(573) S. 8 5 Nr. 33. Θασίυον | Δαλίου. 

(574) S. 85 Nr. 39. Zui. 

(575) S. 85 Nr. 69. Έπι Άγαθο|κλεϋς A . . α . άν’,δου. 

(576) S. 85 Nr. 8. Έπι [ ] Άγαθοκλεΰ[ς]. 

(577) S. 85 Nr. 65. Έπι Άριστογενευς. 

(578) S. 8 5 Nr. 107. Έπι Άριστοκλεύς | Κνίδιον. 

(579) S. 85 Nr. in. Διονυσίου. 

(580) S. 85 Nr. 5. Λυκίνου. 

(581) S. 86 Nr. 28. Πλούτου Καλιστράτους. 

(582) S. 86 Nr. 55. Έπι [.] | Πολυαράτου. 

(583) S. 86 Nr. 12. Πασικρα. 

584. Töpferstempel. Im ägypt. Kunsthandel von R. Reitzenstein erworben, 

im Besitze von B. Keil. Unveröffentlicht. Lesung von B. Keil. 

Άγαθο[β]ού!λου. Έπι Ά[λ]|ε2άνδ[ρο]υ. 

3. Das E sieht wie ein B aus. 
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585. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Abukir. 247/6—221 v. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr. 1. Breccia, Iscrizioni 

S. 8 Nr. 14, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σαράπιδι καίΊσιδι και Νείλωι | και βασιλεΐ ΤΤτολεμαίυυι | και βασι- 

λίσσηι Βερενίκηι | θεοΐς Εύεργέταις |5| Άρτεμίδωρος Απολλώνιου | Βαρ- 

γυλιώτης. 

586. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Abukir. 247/6—221 v. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni 

S. 8 Nr. 15, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σαράπιδι καί Ίσιδι | και βασιλεΐ ΤΤτολεμαίωι | και βασιλίσσηι Βε- 

ρενίκηι | θεοΐς Εύεργεταις. 

587a u. b. Aufschriften. Zwei Vasenbruchstücke. Alexandria. 

(Fundort nach Breccia: Hadra. Strack nennt die Kyrenais). 247/6—221 

v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr. 3. Strack, 

Dynastie S. 235 Nr. 48. Dittenberger, Or. gr. I S. 47. Breccia, 

Guide de la ville et du Musee d’Alexandrie S. 128 f. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. XII (1910) S. 96 unter ß Nr. 3 und 4. Breccia, Iscrizioni 

S. 9f. Nr. 17 u. 20, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(587 a) Θε[ών] Εύεργε[τών]. 

(587b) [Βασιλίσσης Βε]ρενίκη[ς] | [ά]γαθής τύ[χης]. 

588. Inschrift. Vasenbruchstück. Alexandria. Zeit des Ptolemaios IV. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 100 Nr. 4. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. XII (1910) S. 98 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 13 Nr. 27. 

Text nach der letzten Ausgabe von Breccia (Iscriz. Nr. 27). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

|Βασ]ιλέως Πτολεμαίου] | [Φιλοπ|άτορος. 

589. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 100 Nr. 5. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 72 Nr. 116. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[. . . . θε]ω ύψίστωι | [επηκόωι τ]όν ιερόν | |περίβολον καί] την 

προσ|[ευχήν καί τά συγ]κΰροντα. 

590. Grabstein. Alexandria. 3· Jahrh. ν. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. IX (1907) S. 101 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 149 Nr. 285, 

mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Άνδροσθένης | Ίπποσθενης | Ταυροσθενους | Μιλήσιοι. 

591. Inschrift. Granitbasis. Weihung. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 101 Nr. 7. Breccia, Iscrizioni 

S. 79 Nr. 135. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

| Πτ]ολεμαΐο[ς . . . προσ||τατήσας τ[. . . . άν]έθηκεν φιλοστοργίας] | 

χάριν. | (Έτους) "δ, Φαρμ|οΰθι . .]. 

592. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 102 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni 

S. 89 Nr. 153, mit Abbild (Taf. 36). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
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Τιβέριον Κλαύδιο[ν] | ’Έρωτα [ τόν μέγαν γυμνασίαρχο(ν) | καί επί 

τδν στεμμάτον |5| ή πόλις | διά Φλ(αουίας) Άπολιναρίας | μητρός. 

στ€μμάτο[ν] Breccia. στεμμάτον laut Abbild (das ν sitzt im o, weil 

hinter o kein Platz frei war), Pr. 

593. Inschrift. Kalkstein. Grabstein (?). Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 103 Nr. 9. Breccia, Iscrizioni S. 172 

Nr. 337. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Απολλώνιος | Απολλώνιου | ΆλεΕανδρεύς. 

594. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S. 103 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni S. 90 Nr. 156. Alexan¬ 
drien, griech.-röm. Mus. Text nach der letzten Ausgabe. 

Μίρτον | Δαμοκρά|τους Δ. 

595. Inschrift. Marmor. Alexandria(r). 2. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. IX (1907) S. 103 Nr. 11. Breccia, Iscrizioni S. 90 Nr. 154a. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ΤΤ(ουβλίου) Αίλίου Γλαυκίου | ποιητοΰ | γενομένου έ£ηγητοΰ. 

596. Inschrift. Friesstück. Weihung. Alexandria. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. IX (1907) S. 108. Breccia, Iscrizioni S. 66 Nr. 99, mit 

Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Διί μ]εγάλω Σωτήρι Σ[αράπιδι. 

597. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 216—205/4 v. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 170. Breccia, Iscrizioni S. 12 

Nr. 24, mit Abbild (Taf. 5). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Υπέρ βασιλέως Πτολεμαίου | καί βασιλίσης Αρσινόης | θεών 

Φιλοπατόρων Σαράπιδι | καί Ίσιδι Σωτήρσιν Άρχέπολις |5| Κόσμου 

Λεοννατεύς. 

2. βασιλίσσης Breccia. βασιλίσης nach dem Abbilde, Pr. 

598. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. X (1908) S. 173. Breccia, Iscrizioni S. 149 Nr. 284, mit Ab¬ 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ξενάρατος Χαρμαντίου | Βερενικεύς άφ’ Εσπερίδων. 

599. Kalkstein. Personalliste. Hermupolis Magna. Ptolem. Zeit. Les- 

quier, Rev. de philol. 32 (1908) S. 215 ff. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 

X (1908) S. 187ff., mit Abbild. Breccia, Iscrizioni S. 25 Nr. 44a, 

mit Abbild. Text nach Breccia. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Spalte 1. 

(oben abgebrochen.) 

Δημήτρ[ιο]ς Δ[ Jtou, | Πτολεμαίου Αϊα[ντος], | Απολλώνιος 

5 Δω[. . . ου], | [Κ]ομανοΟ καί τών άλλων |ό| κήρυ£ | Μηνόδωρος 

Μηνοδώρου, | σημειοφόρος | Θεόδωρος Ηρακλείτου, | εκατόνταρχος 

ίο |10| Δημήτριος Απολλώνιου, Τήρης Τήρου, | Απολλώνιος Άπολ- 

15 λωνίου, j Ηλιόδωρος Πτολεμαίου, | Έρμοκράτης Σωστράτου, |15| Διο¬ 

νύσιος Φιλοκράτου, | Αγαθοκλής Άγαθοκλεους, | Διοσκουρίδης Διο- 
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σκουρίδου, | Πτολεμαίος Ανδρονίκου. | Άτθανιάφαντος καί Σθενελάου · 

20 |20| Θέων Δημητρίου, | Βίλος Βίλου. | ΚομανοΟ καί τών άλλων | Άπολ- 

25 λόδοτος Άπολλοδότου. | Άτθανιάφαντος καί Σθενελάου · |25| σημειο¬ 

φόρος | Άνδρήμων Βαλάκρου, | πεντηκόνταρχος | Διονύσιος Πτολε- 

30 μαίου, | Αθηνόδωρος Αθηνοδώρου, |30| Διονύσιος Διονυσίου, | Απολ¬ 

λώνιος Απολλώνιου, | Αετός Σωκράτου, | Αίσχρίων Πτολεμαίου, | Διο- 

35 νυσόδωρος Διονυσοδώρου. |35| Καί τών πρότερον | μετά Δρύτωνος · 

Ήγεμών | επ’ άνδρών καί φρούραρχος· | Τιμοκλής Τιμοκλέους. 

40 13ΈΕω τάΕεων ηγεμόνες · |40| Άρίσταρχος Διογνήτου, | Κρίτων Άρχά. 

| ΈΕω τάΕεων· | [Ά]ριστόμαχος Άριστομάχου. | [Ήγ]εμόνων υιοί * 

45 |4δ| [Δ|ιονύσιος Διονυσίου, | [Π|αντέλης Διονυσίου, | Διογένης Διο- 

50 νυσίου. | Γραμματεύς συντάΕεως· | ΕϋδοΕος Τιμοκλέους. |50| Μετ’ 

Άγλαομάχου- | Άρτεμίδωρος Αντιπάτρου. | Άπό τής Θηβαίδος- | Δη- 

55 μητριός Αντιπάτρου. | Μηνοφίλου· |55| Ήρακλείδης Λεωνίδου. | Κρη- 

τών Άριστοκάρτου Γορτυνίου- | Βάλακρος Διονυσίου. | Κυρηναϊκών 

60 Ανδρονίκου' | Άπολλοφάνης Ίάσονος. |G0| Τών τά φιλάνθρωπο έχόν- 

των | άρχυπηρέτης ΕενικοΟ | Σώπατρος Κασσιοδώρου, | Άσκληπιάδης 

65 Στράτωνος, | Ποσσικράτης Ποσσικράτου, |6δ| Δαμοκράτης Τιμοκράτου, 

| Φαινέμαχος Δικαιάρχου, | Απολλώνιος Διονυσίου, | Φίλιστος Θεο- 

70 δοσίου. | Πολιτικών · |70| ΆλέΕανδρος Πτολεμαίου. | [Λ]ειτουργός 

Μνασέρμ' I Αγαθοκλής Έλλαν[. 

(hier bricht die Spalte ab.) 

2. Πτολεμαίου (1. Πτολεμαίος) Pr., laut Abzeichnung. Πτολεμαΐ(ο)υς 
Breccia. 

Spalte 2. 

(oben abgebrochen.) 

75 | [Σ]ώσος Σωτάδου, | Απολλώνιος Μενοιτίου,| 75| Άκέσων Άκέσωνος, 

| Φιλάμμων Διονυσίου, Ήράκων Φιλίσκου, | Διοσκουρίδης Δίο¬ 

δο σκουρίδου, | Πτολεμαίος Τίμωνος, |80| Κύδιππος Διοσκουρίδου, | Αγα¬ 

θοκλής Ξενοτίμου, | <^Ι^>Εάνθιππος Ίάσονος, | Άριστόμαχος Άριστο- 

85 μάχου, | ΠραΕίας Αίσχρίωνος, |85| Απολλώνιος Νικάνορος, | πεντη¬ 

κόνταρχος | Έρμιππος Δέοντος, | Πέταλος Τιμοκράτου, J Ξενόδαμος 

90 Αίσχρίωνος, |9υ| Πτολεμαίος Διονυσίου, j Πυθίων Δημητρίου, | πεντη- 

95 κόνταρχος | Πυθέας Ν«ν»εοπτολέμου, | Απολλώνιος Άργαίου, |95| Λύκος 

’Άνδρωνος, | ’Ασκληπιόδωρος Πυρρίου, | Τήρης Τήρους, | Διόγνητος 

ιοο Κλέωνος, | Στρατών ’Ασκληπιάδου, |Ι00| Θέων Απολλώνιου, | Ήρα¬ 

κλείδης Είσιδώρου, | Δημήτριος Αμμωνίου, | Αρχίλοχος Πύρρου, 

105 | Φίλων Συμμάχου, |10Γ,| Θεόμβροτος Πετάλου, I Πτολεμαίος Φιλάμ- 

μονος, | Άσκληπιάδης Απολλώνιου, | Αντίμαχος Ζωπύρου, | Λόβιος 

ιιο Λοβίου, |110| Απολλώνιος Πρωτογένου, | Πτολεμαίος Διδύμου, | Νούιος 

115 Νουίου, | Απολλώνιος Σατύρου, | Κόθων Κόθωνος, |ιι:,| Διοσκουρίδης 

Κόθωνος, | Ήρακλέων Απολλώνιου, | Αίας Άθηνάδου, j Πολέμων 

Ρ r c ί s i g k e , Sammelbuch. 
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120 Στράτωνος, | Φίλων Φίλωνος, |120| Ηράκλειτος Άρτεμιδώρου, | Ά- 

σκληπιάδης Απολλώνιου, | Κάλλων Κάλλωνος, | Γενναίος Γενναίου, 

125 | Αντίμαχος Έρμίππου, |125| πεντηκόνταρχος | Λεωνίδης Απολλώνιου, 

| Δίδυμος Έρμογένου, | ΦιλόΕενος Πτολεμαίου, | Άντίφιλος Διο- 

130 νυσίου, |130| Ήρώιδης Ήρώιδου, | Σαραπίων Διονυσίου, | Μένανδρος 

135 Μενάνδρου, | ούραγός Περιτένης ΆλεΕιτίμου. |135| Διόδου καί | των 

υίών | κήρυΕ | Διόφαντος Ίά[σονο|ς, 

(hier bricht die Spalte ab.) 

Spalte 3. 
(oben abgebrochen.) 

140 i Επίμαχος Πύ[ρ]ρου, |140| Μεγαλοκλής Μεγαλοκράτου, | Άγνόθεος 
Μεστού, | Μέλων Κλεομάχου, | Μαιάνδριος Πρεπελάου, [ Απολλώνιος 

145 Άριστοφάνου, |145| Διονύσιος ΕύΕιθέου, | Πεισίστρατος Πτολεμαίου, 

| Ίππαλος Άριστομάχου, | πεντηκόνταρχος | Νέων Μητροδώρου, 

150 |150| Επαινετός Θόαντος, | Άπολλοφάνης Κλεωνύμου, | Σωγένης Έμ- 

155 μενίδου, Δημήτριος Κλεοσθένου, | Αρχίας ΚλεοΕένου, |155| ούραγός 
J Απολλόδωρος Άριστομάχου. j Πασίνου και Δρύτωνος· ; κήρυΕ 

160 Δράκων Ήγησίου, |’60| σημειοφόρος { Μίκκος Πτολεμαίου, | έκατόντ- 

165 αρχος Πτολεμαίος Τρύφωνος, | πεντηκόνταρχος |165| Ζωίλος Ζωί- 
λου, | Ίάσων Ίάσονος, | Πτολεμαίος Αρτεμιδώρου, | Δίδυμος Δη- 

170 μητριού, ] Πρωτογένης Εύφράνορος, |170| Έρμίας Θέωνος, Πρωτο- 

γένης Κλεομάχου, | Ίππαλος Φανοκράτου, j Παρμενίων Άριστομάχου, 

175 | Απολλώνιος Απολλώνιου, |175| Πτολεμαίος Αμύντου, | Απολλώνιος 
Απολλώνιου, | Πρωτέας Έπικράτου, j Φιλόδημος Καλλικράτου, | Άρι- 

180 στόμαχο(ς) Αριστομάχου, |180| Καλλίστρατος Καλλιστράτου, | Έρμο- 

γένης Εύπολέμου, | Έρμόφιλος Ήρακλεοδώρου, | Διόδωρος Μενάν- 

185 δρου, | Έρμόφιλος Κεφάλωνος, |,85| Πτολεμαίος Άρίστωνος, j Αμ- 

μώνως Άμμωνίου, | Κλέων Σακολάου, Διονύσιος Διονυσίου, | Έρμο- 

190 γένης Αγαθίνου, |190| πεντηκόνταρχος | Αχιλλεύς Διονυσίου, | Αφρο¬ 

δίσιος Τιμαγένου, | Άσκληπιάδης Λιβυστράτου, | Πτολεμαίος Θέωνος, 

195 |195| [ Άθ ]ηναίος Άθη[ναίο]υ [ 

(hier bricht die Spalte ab.) 

i. [?]ημητρ[. ?]ς Δ[ωροθό]ου? [Π]τολεμαίου Lefebvre. Δημητρ[. ,]ς und 

[Π]τολεμαΐος Lesquier. 50· μετ« Γλαομάχου Lefebvre. η\, Είτουργ[ο]ς 
Lefebvre. 86 u. 92. πεντεκόνταρχος Breccia. Die von Breccia beigefügte 

Abbildung zeigt aber beidemale πεντηκόνταρχος. Auch sonst weicht die 

Umschrift Breccias öfter von seiner Abbildung ab. Die Abbildung habe 

ich zugrunde gelegt. Pr. 

600—602. Inschriften. Vasen. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 224. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(600) S. 224 Nr. 1. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 97 Nr. 5. 

Breccia, Iscrizioni S. 10 Nr. 19, mit Abbild. 

Θεών | Εύεργετών. 
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(600—602. Fortsetzung.) 

(601) S. 224 Nr. 2, mit Abbild 31. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (igio) 

S. 96 unter α Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 4 Nr. 8, mit Abbild. 

[Άγ]αθής τύχης | [Ά]ρσινόης | Φιλαδέλφου | [Ί]σϊος. 

(602) S. 224 Nr. 3, mit Abbild 32. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 

S. 96 unter α Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 5 Nr. 9, mit Abbild. 

[Άγαθή]ς τύχης | [Άρσινό]ης | [Φιλαδέλ]φου Ίσιο[ς]. 

603. Inschrift. Marmor. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 226 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 158 

Nr. 304, mit Abbild (Taf. 42). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Νίκαιος j Εύρυφώντος. 

604. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 226 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni 

S. 70 Nr. in. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεα μεγίστηι | Άρτεμιδι Νόμόμος Σωτηρίχου | Καίσαρος άνέθηκε. 

605a—d. Qrabschriften, aufgemalt. Grabkammerwände. Alexandria. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 229 Nr. 8. 

(605a) Χεννέα χρηστή χαΐρε. 

(605b) ’Άδμητε χαΐρε. 

(605 c) [....] φιλότεκνε χαΐρε. 

(605d) Νικαριον Θαΐς χαίρετε. 

606a—f. Qrabschriften, aufgemalt. Grabkammerwände. Alexandria. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 230 Nr. 9. 

(606a) Δημητ|ρία Είσιδώρ|ου χαΐρε. 
(606 b) Νίκαια | χαΐρε | χρησ|τή. 

(606 c) Έπόκη | χαΐρε. 

(606d) Τρυυί|λος χαΐ|ρε. 

(606e) Χαΐρε | Κλεώ. 

(606f) Είσιδώρα χαΐρε χρηστή. 

607. Inschrift. Architekturbruchstück. Alexandria. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 231 Nr. n. Μενδήσιον. 

608—609. Grabinschriften in einer Katakombe. Alexandria. Christi. 

Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 278ff. 

(608) S. 282 Nr. 1. Τόπος. 

(609) S. 283 Nr. 2, mit Abzeichnung. 

Κ(ύρι)ε άνάπα|υ||σον |τήν ψυχήν?| | |τού δούλου σου?]. | Έτε- 

λεύτησ|Γ,|εν Νΐλος Έπΐ|φι κI ίν(δικτίιυνος) ιγ. 

610. Bauinschrift in einer Katakombe. Alexandria. Christi. Zeit. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 283 Nr. 3. 

Μ|η|νι Άθύρ iß | ένδ(ικτίωνος) γ έτελήώθη ένδ(ικτίυυνος) L μη|νί 

Μεσορή Τε |5| από ’luiuvvt(?) | νοι ώς όντα | [.]ψφερων | μοναστηρί|ου 

οεπ . . .|10|τη . . . νη. 

5· etwa ’ Ιωαννήνον ? Β. Keil. 
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Λ 

611 — 613. Grabschriften in einer Katakombe. Alexandria. Christi. 

Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 284. 

(611) S. 284 Nr. 4. Αθ(α)νασία | άναπα[ύ]ου. 

(612) S. 284 Nr. 5. Έκοιμή|θην άπα | Έράμ | Χοιάκ i . | [.]χ äf- 

(613) S. 284 Nr. 6. Χαμοσό[ρι(ο)ν] | Σέργιου. | 

614. Inschrift. Granit. Alexandria(P). Röm. Zeit, de Ricci, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 321 Nr. 1. Kairo, ägypt. Mus. 

] Απολλώνιου j [ ιερατεύσεις | [ ]πτ( ) αγωριτων 

I [ πρεσβυτέρων. |5| (’Έτους) . . Καίσ]αρος, Χ[ο]ιάχ κΐ?. 

615. Marmor. Grabstein. Alexandria, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 

(1909) S. 322 Nr. 2. Paris, Musee Guimet. 

Φίλιννα | Διογένους | γυνή. 

616. Inschrift. Marmor. Weihung(?). de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 

(1909) S. 322 Nr. 3—4. Bruchstücke zweier gleichlautender Inschriften, 

zusammengesetzt. Paris, Mus. Guimet. 

]λλελω κ( ) Σαμουήλ Αλ[εΕάνδρου?] Νόννου έπικλη(θεΐς) 

ΒορΕοχο[ρίας] [εύχα]ριστώ θ(ε)ω κ(υρίω) τω άγ[ίω] [υπέρ π]αίδ(ων) 

θ, τό στι[βάδιον(?)] [. . .]νω τούτω .| ]. 

617. Inschrift, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 326. 

1 [ ] . ίου υιού 

2 [ ] κέ τω άγίω το 

3 [ Ίσ]δραήλ θβ (folgen hebräische Zeichen). 

618a u. b. Inschriften. Marmorbruchstücke. Mendes(?). de Ricci, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 330, mit Abzeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 

(618a) Jou εδάφους από των [ 

]ιοις τού δλου ο[ 

(618b) ]ας εΕω.[ 

]παρ’ έκατερα[ 

619. Grabstein. Terenuthis. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 

S. 331 Nr. 9, mit Abzeichnung. 

Ίσόα ΤΤαοΰτος | άωρος άλυπος | πασιφίλη χρη]στή χαΐρε, |5| ως 

L κε. | L β, ΤΟβι ϊβ. Αρίσ(τη?) | γυ(νή) Θεοδ(ώρου?) Ναμ( ). 

620. Inschrift. Kgl. Erlaß über die Asylfrage. Athribis. 97/6 v. 

Chr. Dreisprachig (hierogl., demot., griech.). de Ricci, Bull. Soc. 

Alex. XI (1909) S. 332 Nr. 10. Spiegelberg, Le Musee Egyptien II 

Tafel VIII und S. 21—25. Spiegelberg, Catalogue general du 

Musee du Caire, Inscriptions demotiques (1904) S. 20—22, Nr. 31089, 

beidemale nach Rubensohn. Vgl. Wilcken, Archiv IV (1908) 

S. 246f. Kairo, ägypt. Mus. 

Βασιλεύς Πτολεμαίος δς και Αλέξανδρος. | Πτολεμαίου τού συγ¬ 

γενούς και διοικητού προσανενέγκαντο[ς ή]μΐν π[άσ]ι | μεν τοΐς κατ’ 

Αίγυπτον ίεροΐς έτι άπό των πρ[ογ]ό[ν]ων ημών μεί£ο[να φιλά]ν- 

θρι^πα έπικεχωρήσθαι, ένια δε των επισήμων και άσυλα γεγο[ν]έναι, 
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τό εν Ά|5|θ[ρίβ]ει του Άρκεντεχθάι τό μεν πρώτον καί λόγιμον [άρ]- 

χ[α]ιότατόν [τε και ένδο]|£ότατον τών πλείστων ύπαρχον τών μέν 

άλλων τιμών τετε[υχ]έν«ι»[αι], λείπεσθ|αι δε εν τώ μή είναι άσυλον, 

προσ<τε>τάχαμεν έπιχωρήσαι καί τούτωι τώ ίερώ | εντός αυτού περι- 

βόλωι τήν ασυλίαν καθάπερ επί τώι εν Μεμφει καί Βου|σίρει και 

έτέροις και τών άλλων ιερών. Γινέσθω οΰν ακολούθως. 

8. lies περιβόλου, Wilcken. 8. e καί τώι de Ricci, έπί τώι Wilcken, 

εΐ[ν]αι τώ Rubensohn. Auf dem Abbilde bei Spiegelberg steht deutlich 

καθάπερ ε καί τώι, Pr. Vielleicht: καθάπερ έ(στi) (d. i. έπικεχωρημένον) καί 

τώι, Β. Keil. 

621. Inschrift. Kalkstein von der Pyramide zu Giseh. de Ricci, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 332 Nr. 11. Kairo, ägypt. Mus. 

Πτολεμαίος] | Σωτ[ήρ] | [ |λρ.[ ]οσ.[ ] j [ ]. 

622. Inschrift. 2. Jahrh. n. Chr. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 

S. 334. Milne, Greek inscriptions S. 78 Nr.33029. Kairo, ägypt. Mus. 

Λαινε . . [ ] | βίς ονομ’ ού μ[ ] | πυραμίδων τ.[ ] | σ. 

ονο[ | | άθρήσας π[ ] | σύν ταΐς κ[ ]. 

2. Worttrennung nach Milne, de Ricci gibt Majuskeltext. 4. au-rrpyof 

Milne; nach de Ricci’s Majuskeltext ist die Lesung der Buchstaben υγγ 

sehr zweifelhaft, Pr. 

623. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Faijum. 80—69 v. Chr. (Pr.), de 

Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 334 Nr. 12, mit Abbild 80. Paris, 

Mus. Guimet. 

[Υπέρ βασιλέω]ς Πτολεμαίο(υ) (καί) | [βασιλίσσης Κ]λεοπάτρας τής 

και | [Τρυφαίνης θε]ών Φιλοπατόρων καί | [Φιλαδέλφων] οί τό τετα- 

γμένον |5| [έχοντες εν τ]ώι Άρσινοίτηι ιππείς | |ών άρχισυνα]γωγός 

καί άρχιερεύς | [ό δείνα.| 

Ergänzungen nach de Ricci. Z. 1 endigt im Abbilde mit Πτολεμαίο; 

de Ricci schreibt Πτολεμαίου καί, doch ist für καί auf dem Steine kein 

Platz, Pr. 3. [Βερενίκης θε]ών de Ricci, Τρυφαίνης Pr. (vgl. Strack, Dyn. 

S. 207). 

624. Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Faijum. de Ricci, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 335 Nr. 13, mit Abbild 81. 1908 im Besitze 

eines Händlers in Medinet el Faijum. 

1 |αια περί τους 

2 Iβασιλέας μαχαιροφ|όρων ρμη, ών προστάτης 

3 καί ίερε|ύς Ηράκλειτος 

4 μετ|ά τούτον κ|ο|σμητεύσαντα 

5 |υτα τό ε (έτος) τόν έατών 

6 [ευεργέτην | . 

ευχαριστίας χάριν. 

ι. de Ricci ergänzt: τά δίκ(?)]αια (καί?) περί τούς. 2. erg. Schubart, 

BGU. 1190, 3 Anm. 

'XFau I 1 
\ j 
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625. Inschrift. Faijum. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (i9°9) S. 335 

Nr. 14. 1908 im Besitze eines Händlers in Medinet el Faijum. 

Βεροττάτος άψογου καί άμώμου τά πράγματα ΤΤοιθαγορικής. 

626. Inschrift. Faijum. Ptolem. Zeit, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 

(1909) S. 336 Nr. 15, mit Abbild 82. 
(oben abgebrochen.) 

1 [\|ώνιος . . βοι[.] 

2 [? ό] καί Νικόλαος iepevJ[ς] 

3 ά[ρ]χιπρ[ο]στατοΰντος 

4 Σωσάνδρου Α[ί]τα)λοΟ 

5 |ί]\άρχου καί ιππάρχου. 

6 [L] ια, ΤΟβι ιγ (2. Η.) . [.] . κανψ[ ] 

6. das letzte Wort nach dem Abbilde, Pr. 

627—629. Inschriften. Koptos. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 

S. 337 f- London, University College. 

(627) S. 337 Nr. 17, mit Abbild 83. Kalksteinplatte. 

1 Joicfivepoi τάς 

2 ]περσιδαπερ 

3 |κασις καί μετά 

4 ]ιουνετοσνσι 

5 ·'.]··[··] 
(628) S. 337 Nr. 18, mit Abbild 84· Sandsteinsäule. 

φλ[.]κα[ ] I γυνή [ ]. 

(629) S. 338 Nr. 19, mit Abbild 85. Kalkstein. Soldatenliste (?). 
2. Jahrh. v. Chr. (?). 

1 ]iou Κύ[πριος 

2 ]σαβαλ[ 

3 Στρά('?)|ταινος Τύ[ριος 

4 ] ’Ανδραγόρου [ 

5 ]ντος Πάφιο[ς 

6 ] Τύριο[ς 

7 Πα]φιο[ς (?) 

630. Inschrift. Granit. Karnak. Ptolem. Zeit, de Ricci, Bull. Soc. 

Alex. XI (1909) S. 338 Nr. 20, mit Abbild 86, nach einer Mitteilung 

von Borchardt. 

1 [··]···[ 

2 π . ταεττ . [ 

3 ασθωσιν . [ 

4 άγειν δε κ[αί 

5 [· ·]<ΙΤ? είς ρ[ 

631a—d. Inschrift. Weihung (a) auf einem Architrav mit drei Ein¬ 
kratzungen (b—d). Philae. Ende des 2. Jahrh. v. Chr. de Ricci, 

XI (1909) S. 339 Nr. 21, mit Abbild 87. Kairo, ägypt. Mus. 
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(631a—d. Fortsetzung.) 

(631a) Βασιλεΐ Πτολεμαίωι καί βασιλίσσηι | [Κ]λεοπάτραι τήι γυναικί 

θεοΐς Εύεργέτ(αις) | καί τοίς τούτων τέκνοις [Ε]ίσιδι Σαράπ[ι(δι)]. 

3. [Ε]ισιδι Σαράπ[ι(δι)] nach dem Abbilde 87, Pr. de Ricci schreibt: 

[”Ι]σιδι Σαράτψδι], 

(631b) Σάτυρος Διογέ[νους]. 

(631c) Νικηφ[όρος]. 

(631 d) Ά(ρ)χωνίδης ήκω, | είσήκω. 

632. Inschrift. Granitblock. Weihung. Philae. 2. Jahrh. v. Chr. de 

Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 339 Nr. 22. Rubensohn, ArchivV 

S. 160 Nr. 5. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) πρώτοις φίλοις καί διοικητήν | εύνοιας ενεκεν 

ής έχων διατελεΐ | πρός τε τόν βασιλέα καί τήν | βασίλισσαν θεούς 

Εύεργέτας |δ| και τά πράγματα αυτών | Μνάσις Διονυσίου Αργείος 

| των διαδόχων καί ίππάρχης | επ’ άνδρών καί των τού έπιτάγματος 

| καί φρούραρχος Φιλών. 

633. Inschrift. Basaltstele. Weihung. Ptolem. Zeit, de Ricci, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 340 Nr. 23, mit Abbild 88. 1908 im Besitze 

eines Händlers in Kairo. 

[Θε]ώι μεγάλωι Σω[κνοπαίωι?] ευχήν. 

634. Inschrift. Goldplatte. Weihung. Röm. Zeit, de Ricci, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 340 Nr. 24. Kairo, ägypt. Mus. 

"Επαρχος | Αίγύπτου | άνέθηκεν. 

635. Grabstein, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 341 Nr. 25, mit 

Abbild 89. Paris, Louvre. 

Σαραπίωνος | μνήμα | του Φιλακρήτου. 

636. Grabstein, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 341 Nr. 26, mit 

Abbild 91. Vgl. Ausführliches Verzeichnis der ägypt. Altertümer in 

Berlin (1899) S. 353, Nr. 11416. Berlin, ägypt. Mus. 

Σεραπο|ύς ΤΤολί|ωνος, έβίω|σε L λε. 

637. Grabstein, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 341 Nr. 27, mit 

Abbild 90. Vgl. Ausführliches Verzeichnis der ägypt. Altertümer in 

Berlin (1899) S. 338 Nr. 14082. Berlin, ägypt. Mus. 

Δίδυμος πύλαΗ κτήσις, | ώς L λ. 

lies (ρΰλαΕ κτήσεως? Pr. 

638. Inschrift, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 343 Nr. 28, mit 

Abbild 92. Vgl. Ausführl. Verz. der ägypt. Altertümer in Berlin (1899) 

S. 330f. Nr. 10232. Berlin, ägypt. Mus. Ίσιδωρίων άνέθηκ(εν). 

639. Inschrift. Weihung. 25 v. Chr. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 

(1909) S. 343 Nr. 29, mit Abzeichnung 93. Vgl. Ausführl. Verz. der 

ägypt. Altertümer in Berlin (1899) S. 330 Nr. 10231. Berlin,ägypt.Mus. 

Ή|ρακλείδης(?)| Σωτίωνος τού Άσιβάτος | συ|να|γογού προστα- 
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τήσας το L b καί | ε L ανέβηκε παρ' έατοΰ θεόν μέγαν | Ήρακλήν 

καί Άρποχράτην. L ε Καίσαρος, |5| Φαμενόθ C· 

ι. Ή[ρώιδης?] de Ricci, Ή[ρακλείδης?] Plaumann (briefl.), der das Original 

nachgeprüft hat; in der Lücke für etwa 8 Buchst. Platz. Σω[τί?]ω[ν]ος de 

Ricci, Σωτίωγος Plaumann. Άρίβατος(?) de Ricci, Άσιβΰτος Plaumann. 

4. 'Ηρακ(λ)ήν de Ricci, Ήρακλήν (das X steht über der Zeile) Plaumann. 

5. Φαμενόθ ε de Ricci, Φαμενόθ ^ Plaumann. 

640. Inschrift. Steingefäß, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 344 

Nr. 30, mit Abzeichnung 94. Vgl. Ausführl. Verz. der ägypt. Alter¬ 

tümer in Berlin (1899) S. 335 Nr. 8033. Berlin, ägypt. Mus. 

. . .] ύπέρ αυτών [. . . 

641. Grabstein, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 344 Nr. 31. 

Florenz, Mus. ’Ώρος ΤΤετεμίνευος. 

642. Grabstein. Demotisch-griechisch, de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 

(1909) S. 345 Nr. 32, mit Abzeichnung 95. Florenz, Mus. Vgl. S. B. 

Nr. 1172. 

f.|ev[.]oipia Σενψαν|σνώς Πετενίνιος | μητρός Εύμοιρίας | Τρομπα- 

βεΐτος, L tC |5| μηνός ü ήμέραι η. | Έτελεύτησεν Άθύρ ΐη. 

ι. [.]εν[.]οιρια laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: Ε[υμ]οιρια(?). 

2. Πετενίνιος laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: Πετε[μ]ινιος. 

4. L iC nach der Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: (έτών) ιστ. 

5. ήμέραι (= ημερών) η laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: ήμερα ιη. 

643. Topfscherbe. Medinet Habu. Christi. Zeit, de Ricci, Bull. Soc. 
Alex. XI (1909) S. 345. 1909 im Besitze von Campbell. 

1 |tuj[ 

2 |αι τοι[ 

3 ] . ας καί τ[ 

4 |κιιυν πατ[ρός(?) 

5 ’Ί(?)]μών αββ[α 

6 Έ]£εκιήλ β[ 

7 ]αης ον εκτ[ 

8 τα]λέπορ(ος) κ[αι 

9 άμα]ρτο\ός λο[ 

ίο Ίαισή(?)]φ ιατρός ε[ 

11 έ]κάστου οικο[υ 

12 ]ειτου| 
4. statt [ Jkiujv ist auch [ ]σιων möglich, de Ricci. 7. ]αησον de 

Ricci. ]αης ov Pr. Statt τ auch 1 oder π möglich, de Ricci. 8. lies ταλαί¬ 

πωρος, Pr. 

644. Inschrift. Statue. Weihung. Alexandria. A. J. Reinach, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 354. Th. Schreiber, Die Nekropole von 

Kom-esch-Schukafa, Leipzig 1908, S. 273, mit Abbild 204. Sacken- 

Kenner, Sammlungen des Kais. Münz- und Antikenkabinetts, Wien, 

S. 53 Nr. 249. Wien, Hofmuseum. 

Καλλήας | παρών | άνέθη]κεν, | έπ' άγαθ(ώ). 
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645. Inschrift. Klysma (bei Suez), auf einer Mauer des Klosters. Christi. 

Zeit. Smolenski, Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 31 Nr. IV. Nach 

einer Abschrift von Granger vom Jahre 1730. 

1 ιης πκσ 

2 οσ οσ . 

3 κερεπιερ νειντε ν f 

4 κερετπιΧα νερ[δ]ν θκμρ γεθχ 

5 κερεπλλαάιχλνοβιεβοι. 

646. Inschrift. Säule. Weihung. Antinopolis. Röm. Zeit. Smolenski, 

Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 32 Nr. V. Nach einer Abschrift von 

Granger vom Jahre 1730. 

Άγαθήι Τύχηι. | Υυοκρατορικι σλρι | μαοκωιαυυηδικ. 

2. lies Αΰτοκράτορι Καίσαρι Μαρκψ Αύρηλίψ, Pr. 

647. Inschrift. Basis aus Granit. Weihung. Rosetta. 4/5 n. Chr. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 87 Nr. 1. de Ricci, Rev. 

arch. 17 (1911) S. 375. Breccia, Iscrizioni S. 32 Nr. 48a. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. Vgl. Wilcken, Chrestom. I S. 146. 

Τό πλήθος τών άπό | τού μεγάλου [ Κλ|εοπ(α)τρ(είου) | Πυρρον 

Απολλώνιου | τον εαυτών αρχιερέα. | L λδ Καίσαρος. 

2. [ ]εοπτρ<, Breccia's Majuskelschrift in den Iscrizioni. 

648. Inschrift. Amphore. Kyrenaika. 371/370 v. Chr. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. XII (1910) S. 89. Breccia, Iscrizioni S. 233 Nr. 526. 

Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Φρασικλείδης αρχών, 

rechts davon: [Tö|v Άθένεθεν άθλον. 

649. Inschrift. Amphore. Kyrenaika(P). 341/340 v.Chr. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. XII (1910) S. 90. Breccia, Iscrizioni S. 234 Nr. 527. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

τ|ών| Αθήνηθεν |άθλων], 

rechts davon: Νικόμαχος άρχων. 

650. Inschrift. Aschenurne. Kyrenaika(P). 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 92 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 125 

Nr. 228. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Αριστόδημος Διονυσίου. 

651. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 93 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 145 

Nr. 277. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Καλλιβώλα Έπύγ|ω|ι | Μάγιος Μάγ| ιδ |ος. 

652—658. Inschriften. Vasen. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 93 ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(652) S. 93 Nr. 7. Breccia, Iscrizioni S. n Nr. 21. 247/6—221 v. Chr. 

|Βα|σιλίσσης Βερενίκης, | αγαθής τύχης, 

daneben: Θεών Εΰερ|γετών|. 

57 



653 

(652—658. Fortsetzung.) 

(653) S.94 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni S. 5 Nr.ga. Zeit des Ptolem. II (r). 

αγαθές τύχ[ης ] j [ Αρσιν)όης [ 

(654) S. 94 Nr-9- Breccia, Iscrizioni S.ll Nr.22. Zeit des Ptolem. III (?). 

βασ]ιλίσσης [Βερενίκης(?)], | [αγαθής τύχης]. 

(655) S. 94 Nr. io. Breccia, Iscriz. S. i4Nr.28. Zeit des Ptolem. IV(?). 

βασιλευυς Π]τολεμαί[ου Φιλοπάτορος(?)]. 

(656) S.94 Nr. ii. Breccia, Iscriz. S. 15 Nr. 30a. Zeit des Ptolem. IV. 

βασιλευυς] ΤΤτο[λεμαίου] | Φιλο[πάτορος]. 

(657) S. 94 Nr. 12. Breccia, Iscriz. S. 15 Nr. 30. Zeit des Ptolem. IV. 

βασιλέ]υυ(ς) ΤΤτολε[μαίο(υ)] [ [Φιλοπάτορο]ς. 

(658) S. 95 Nr. 13. Breccia. Iscriz. S. 14 Nr. 29. Zeit des Ptolem. IV(?). 

βασιλευυς ΤΤτολε]μαίο(υ) | (Φιλοπάτορος]. 

659. Grabstein. Alexandria(r). 3./2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. XII (1910) S. 99 Nr. 14. Breccia, Iscrizioni S. 160 Nr. 311, 

mit Abbild (Taf. 56). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δωριεΰ | χρηστέ | χαίρε, κτίστα | τοΰ τάφου. 

660. Inschrift. Marmorplatte. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 

S. 99 Nr. 15. Breccia, Iscrizioni S. 182 Nr. 372, mit Abzeichnung. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

P | Σελβίου Καστοριού Νεα|πολίτου. 

661. Grabstein. Alexandria(P). 1. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. XII (1910) S. 99 Nr. 16. 

Διόδοτος Δι'οδότου τοΰ | παιδιού μνείας | χάριν. 

662. Grabstein. Alexandria(?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 

S. 100 Nr. 17. 

Ίερόκλια | Ζοίλου | μνία(ς) χάρι(ν). j Χαίρετε πάρο|δοι. 

ι. Ίεροκαία Breccia. 'Ιερόκλια (α statt λ verlesen) Β. Keil. 

663. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

XII (1910) S. 100 Nr. 18. Breccia, Iscrizioni S. 146 Nr. 278. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. Άπολλ[. . . ] i Μακεδ[ών]. 

664. Grabstein. Alexandria. 3.(2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

XII (1910) S. 101 Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 186 Nr. 381a. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. Φιλο[υ]|μένη | χρηστή. 

665. Grabstein. Alexandria. 3. 2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. XII (1910) S. 101 Nr. 20. Breccia, Iscrizioni S. 185 Nr. 380a. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Φάσις | χρησ[τέ]. 

666. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. XII (1910) S. 101 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni S. 154 Nr. 297. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. "Ερμιπ|πος | Νισύρι|ος. 

667. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. XII (1910) S. 101 Nr. 22. Breccia, Iscrizioni S. 141 Nr. 268a, 

mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

. .]νιας Ίλλυρίου·—Γαλ[άτης]. 
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668. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Brec- 

cia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 102 Nr. 23. Breccia, Iscrizioni 

S. 113 Nr. 195, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-rüm. Mus. 

Ουδρρις Γαλάτη. 

669. Inschrift. Marmor. Alexandria(?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII 

(1910) S. 102 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S. 173 Nr. 339. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. Άφθονίου | Αλεξάνδρου. 

670. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII 

(1910) S. 102 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 187 Nr. 385. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. Παιδιού. 

671. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 

S. 102 Nr. 26. Breccia, Iscrizioni S. 182 Nr. 374, mit Abbild. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. Σερήναι εύψύχι. 

672. Inschrift. Marmor. Alexandria(P). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII 

(1910) S. 103 Nr. 27. 

Σιυσανάρυυν τόν εαυτόν | υιόν ’Όπα Όνυμελάνοιαι | εύχέν. 

ι. lies Σωσανάρ<ι>ον (?) Pr. Σώσανδρον (α statt δ verlesen) Β. Keil. 

2. lies ”Ωπα Όνυμελάνου (?) Pr. 

673. Aufschrift. Verschlußplatte einer Grabnische. Alexandria. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 103 Nr. 28. 

1 

2 

3 

Θεαιν Έρ 

επινήκ 

μαφίλου 

ειος τωντ°(?) 

ια L. 

2. lies έπινίκιος τών το(ίι) ια (έτους) ? Pr. 

674. Inschrift. Kalksteinplatte. Grabstein. Alexandria(?). Breccia, 

Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 103 Nr. 29. Breccia, Iscrizioni S. 183 

Nr. 374b. Text nach der letzten Ausgabe von Breccia. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. 

Σιλουανός | στρατιότης | κώμης ’Άθρα | οραιν Αντιο|χέιυν λε. 

675. Inschrift. Urne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Breccia, Bull. Soc. 

Alex. XII (1910) S. 108 Anm. 1, nach einer Aufzeichnung von Botti. 

L κ£ Ά|ρε|ίου Ίπττοστράτου. 

676. Inschrift. Sandsteinstele. Erlaß in Steuersachen. Ombos. 

i.Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions S. n Nr. 9302. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 437 Nr. 1285. Kairo, ägypt. Mus. 

Textvon Milne, welcher Majuskel¬ 

schrift ohne Wortrennung bringt. 

Wortrennung u. Ergänzungen von Pr. 

1 [ 
2 | |λι| |ατο καί τ| 

3 | ]ικοστη τελώνης ρα| 

4 [ |.τουσοι έκ τοΰ ε|.|ους | 

5 | π|ροβάτους και τό της ου| 

Text von Cagnat, der nach einem 

Abklatsch die Lesung feststellte, unter 

Benutzung einer Abschrift von deRicci. 

[ M 
|σαιτιλ|. . . .]ατο και| 

I I οϋκ έστιν τελώνης, βα| 

| άπαιτοΰσι [τά| έκ τού είδους | 

| τφοβάτου I καί τό τής οΰ|σιακής? 
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6 [ ].ως δέ καί τά προκόλπια [ 

7 [ ]αδος επί νήσου Τυ[. .]ως [ 

8 | ]ρτως τώι Τ L Νέρωνος [ 

9 [ δ]όνασθαι περι[.]εινεσ[ 

ίο [ ]εως καιρώ από τής [ 

ιι [ ]ορας άπό τοΰ Τ L δια[ 

12 | ]ν τώ[ν| γερδίων ίστώ|ν 

13 [ ]ποιων εκ[. .] καί κατα[ 

14 νο[. .]οσιψν τοΰ σημαν[ 

15 [.]πα . [.] έκαστου τών έπιδημουν- 

[των 

ι6 [.]ν[. .] καθ’ έκαστον μήνα. 

17 ρ[· · · ·] μισθών οί καί παρεκδη[ 

ι8 [ |ιτο[. .]εκλ[. ,]ονησομο[ 

ig [ [οντων το[ 

20 [ ]ιων. 

2ΐ [ ]κομεμως καί κερα[ 

22 [ π]όλεως συναλλασσομε[ 

23 | ]καιου οικοπέδων . 

24 [ |ηδεν τών ώνουμε[ 

25 [ |πων μηδέν ετέρων [ 

26 [ [ουσιθεις τοΰ μερισ[ 

27 [ |ενουκαιου καθ' δ [. .] επα[ 

28 [ ]ται συν| ]ων[ 

29 [ Jan Τ L μετ[ ]'fevo[ 

30 [ διαλ]ογισμόν τώι μηνί [ 

3ΐ [ ]ου αυτού Τ L θεού [ 

32 [ ]ο[ ] προσγενομε[ 

33 [ ] τού έπιστρατήγου δια[ 

34 | ]ος μηδενός τελώνου [ 

35 | ]ος εκ παραγωγής | 

36 | ]εντων εκ τών ώ[ 

37 [ ]μμένου τώι δε δ L [ 

38 [ |οπέδου καί ρν^ήλωνος [ 

39 | ]νεύσαντος εν διαλο[γισμώι 

40 | |κριθέντα εις διαμίσθω[σιν 

4ΐ | ] στρατηγώι η[ 

42 | ]εις τελώνης θεοΐς ετέροής 

] ομοίως δε καί τά προκόλπια [ 

]αδος επί νήσου Τύν[ε]ως [ 

]οτως τώι Τ έτει Νέρωνος [ 

[διά τό μή δύν]ασθαι περι[γ]είνεσ[θαι 

εν τώι τής 

[άν]αβά[σ]εως καιρώ[ι] άπό τής [ 

[έπι]δημίας άπό τού Τ έτους δι[α 

]μενι τώ[ν] γερδίων ίστώ[ν 

]εκ . . . οιων έκ . . [κ]αί κατά [ 

] ο[ί] δημοσιώναι σεσημάνκα[σιν 

] παρ' έκαστου τών έπιδημούν- 

[των 

[ ?μ]νών καθ' έκαστον μήνα. 

[ ]ων [αν?] μισθών[ται] καί παρ’ 

έκασ[τ 

]ως ,ντοπι . . σκαι . ονησομε[ 

]ινα . ο ... ντα ... εμαθη των το[ 

έλα]ίων. 

|λλ[. . ,κ]όμμεως καί κερα[μίου 

| πόλεως συναλλασσομέ[νων 

| έ]νκυκλίου οικοπέδων. 

[ οίκοπέ]δων τών ώνουμέ[νων 

τ]ινω[ν?] μηδέν έτερον ι[ 

[ ] έχουσι δ εις τό[ν] μερισ[μόν 

| ένκυκλίου καθ’ δ [ά]ν έπα[γγέλ- 

λωσι 

| ]α.ειται συν . . . . αν[ 

[ ]ος τώι γ έτει μετ[ά τόν] γενό- 

[μενον 

[ ] διαλογισμόν [τ]ώι μηνί [ 

] τοΰ αΰτοΰ έτους θεοΰ .. . . δ[ 

]ιανοΰ. 

[ τ]οΰ έπιστρατήγου δια| 

[ ]ς μηδενός τελώνου [ 

> [ προ]θέσμιος έκ παραγωγής [ 

[ άπ]αχθέντων έκ τών ώνών [ 

[ ]ε . . . ημμένου τώι δέ δ έτει [ 

οίκ]οπέδου καί ουκοδωνος [ 

]νεύσαντος έν διαλο[γισμώι 

]κριθέντα εις διαμίσθω[σιν 

[ ] στρατηγώι η[ 

]εις τελώνης δσ[ον άπέ]δοτο [ 
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43 [ ]°[·]το τού ένκυκλ[ίου 

44 [ ]ν πωλουμένων τών ρ π| 

45 [ ό]εκατων ηνηκα[ ]<?θη[ 

46 [ ] προθεσμίας ν[ ]ωνλ[ 

47 [ μ]ηόενός τελώνου ενπ| 

|σαντο τού ένκυκλίου [ 

[οίκοπέόω|ν πωλουμένων ριπ[ 

[ δ]εκάτων ηνη.οθη[ 

[ π]ροθεσμίας νο.υυν| 

μ]ηδενός τελώνου εν . τησ[ 

2ΐ. Vielleicht τα]\οί[ντου α κ]όμμεως και κερα[μίου] | [άπό] πόλεως κτλ., 

Cagnat. 

677. Inschrift. Steinplatte. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 

S. 40 Nr. 4. Nach einem Abklatsche. Original damals im Besitze eines 

Händlers zu Giseh. 

Υπέρ βασιλέως ΤΤτο|λεμαίου τοϋ Πτολεμαίου | και βασιλίσσης 

Αρσινόης | Μόσχος ό ίερεύς τόν |δ| ναόν και τό τέμενος | Άγόιστι 

έπηκόωι | ίόρύσατο. 

Dieselbe Inschrift, doch mit anderer Zeilenteilung, bei Jouguet, 

BCH.20(1896) S. 398, ferner bei Strack, Archiv I S.200 Nr. 2, und 

bei Dittenberger, Or. gr. inscr. 28; in diesen drei Fällen hat die 

Inschrift folgende Form (Original 1896 beim Händler Ali in Giseh): 

Υπέρ βασιλεως Πτολεμαίου | τοΰ Πτολεμαίου καί βασιλίσσης } 

Αρσινόης Μόσχος ό ίερεύς | τόν ναόν καί τό τέμενος |5| Άγόίστει 

έπηκόωι | ίόρύσατο. 

Nochmals steht dieselbe Inschrift bei Pridik, Journal des Mini¬ 

steriums für Volksaufklärung, Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 4 Nr. 2 

(russisch), mit Abbild, aus der Sammlung Golenischeff in Peters¬ 

burg, und zwar mit folgender Zeilenteilung: 

Υπέρ βασιλέως Πτολεμαίου | τοΰ Πτολεμαίου καί βασιλίσ|σης 

Αρσινόης Μόσχος ό | ίερεύς τόν ναόν καί τό τέ|5|μενος ’Άγδιστι 

έπηκόωι | ίόρύσατο. 

Pridik stellt im Kommentar die drei Formen nebeneinander und 

erörtert vermutlich die Ursache der Verschiedenheit; für mich leider 

unverständlich, da ich des Russischen nicht mächtig bin. 

678. Inschrift. Personenliste. Runde Diskusscheibe, aus einer Marmor¬ 

tafel herausgeschnitten. Karnak. Nach Wilcken, Arch. IV S. 244: 

Hermupolis Magna. Um 200 n. Chr. Milne, Greek Inscriptions 

S. 22 Nr. 33028, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Spalte 1. 

]oy 

Δη|μητρίου 

3 | |ς Κάστορος 

4 I |ψτάς ό καί Διονύσιος ό τρν^ 

5 | Εύό |αίμων ό καί Σαραπάμμων. 

6 |Π|αλαισταί κρίσεως α πάλης· 

7 Νειλαμμων Ηλιοδώρου, 

8 Ανατέλλων ό καί Έρμεΐνος, 

9 Έρμης Χαιρήμονος, 

ίο Αμμωνίων Τοθήους, 

11 Σιλβανός Έρμείνου, 

12 Έλενος Άνεικήτου, 

13 Έρμεΐνος Εύόαίμονος, 

14 Σιλβανός Δίου Διδύμου, 

ΐ5 Αχιλλεύς ό καί Ωριγένης, 

ι6 Κοπρέας Δισκά, 
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17 Φιβίων ό καί Σαραπίαιν, 

ι8 Ισίδωρος Νείλου, 

19 Κοπρέας Τριαδέλφου, 

20 Κοπρέας ό καί Έρμης, 

2ΐ Κοπρέας ό καί Διόσκορος, 

22 ΤΤινουτίων ό καί Ίππόλοχος, 

23 Έρμεΐνος Παμούνιος, 

24 Κοπρέας Διοσκόρου, 

25 Μέλας Φιβάμμωνος, 

Spa 

34 Εύδ[ ] 

35 Τιβέρι[ος ] 

36 Τριμωρ[ ] 

37 Ίσιων Έρ[ ] 

38 Άντωνΐνο[ς 

39 Σωσθένης [ ] 

40 Άντωνΐνος [ 

4ΐ Σαραπίαιν Τυρά[ννου(?) 

42 Επίμαχος ό καί [ 

43 ΤΤινουτίων Άχιλλ[έως) 

44 Θεόγνωστος ό κα[ί 

45 Παγκρατιασταί· 

46 Σαραπίων ό καί Φι[ 

26 Άχιλλεύς Ίναρωοΰτος, 

27 Έρμαΐος Σαραπίωνος, 

28 Έρμεΐνος ό καί Άμμώνιος, 

29 Έρμαπόλλων Φιδίου, 

30 Φιδίας ό καί Επίμαχος, 

3ΐ Ζωΐλος ό καί Βάτραχος, 

32 Έρμόδωρος Άρτεμιδώρου, 

33 Αρίστων ό καί Άρποκράμμων, 

e 2. 

47 Αγαθός Δαίμων ό κ[αί 

48 Ωριγένης Έρμου, 

49 Ώρίων Έρμείνου, 

50 Διόσκορος Πολυδε[ύκου], 

51 ΤΤινουτίων Άρίστω[νος], 

52 Σιλβανός Κοπρέου, 

53 Έρμης ό καί Μερκούριος], 

54 Έρμόδωρος Έρμε[ίνου], 

55 Άχιλλεύς Κοπρυλ[ 

56 'Έτους β έπαγο[μένων . .] 

ΐ4· Διουδιδύμου Milne, Δίου Διδύμου Pr. 41· Τυρο[ ] Milne. Τυρά[ν- 

νου? Pr. 45· Παγκρατιασταί . . . [ ] Milne; die Nachbildung auf S. 22 zeigt 

aber hinter παγκρατιασταί keine Buchstabenreste, Pr. 51. Άρίστψ[ ] Milne, 

Άρίστμι[νος] Pr. 

679. Inschrift. Granit. Weihung. El-Menschijeh (Ptolemais Hermiu). 

Um 97 n. Chr. Baillet, Rev. arch. 13 (1889) S. 70. Milne, Greek 

Inscriptions S. 29 Nr. 9265. Cagnat, Inscr. gr. S. 395 Nr. 1154. 

Plaumann, Ptolemais S. 91. Kairo, ägypt. Mus. 

Υπέρ Αύτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα | Τραϊανού Σεβαστού Γερ¬ 

μανικού | Άσκληπιώι καί Ύγιείαι τον ναόν | καί τό τέμενος επεσκεύ- 

ασεν | | ή πόλις | επί ΤΤομπηίου ΤΤλάντα ήγεμόνος, | έπιστρατηγούντος 

Καλπουρνίου Σαβείνου. 

(Hierunter folgt ein Paean, Text bei Milne und Plaumann, a. a. O.). 

Nach Milne um 99 n. Chr. nach Cantarelli, Serie dei prefetti S. 39, Jahr 97. 

680. Inschrift. Kalkstein. Weihung. 108 n. Chr. Milne, Greek In¬ 

scriptions S. 30 Nr. 33032. Kairo, ägypt. Mus. 

Υπέρ Αύτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα | Τραϊανού Σεβαστού | Γερ¬ 

ό μανικού Δακικού |5| [ΤΤετ]ενεφώτης ΓΤετε|βήνιος τού ΤΤετενε|φώτου 
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ίο γραμματοδιδάσκαλος άνω|κοδόμησε τήι κυρίαι |15| Λητοί θεάι μεγί|στηι 
τό τείχος εύΐσεβείας χάριν εκ | τοΰ ίδιου. Έτους ια j Αύτοκράτορος 

15 Καίσαρος |15| Νέρουα Τραιανοΰ Σεβαστού | Γερμανικού, | ΤΤαύνι κε. 

5· verlesen statt ΤΤετε|μίνιος? Spiegelberg, mündl. 

681. Inschrift. Kalksteinstele. Personenliste. Mitrahineh. 2. Jahrh. 
v. Chr. Miller, Rev. arch. 21 (1870) S. 109ff. u. 170ff. Milne, Greek 
inscriptions S. 35 Nr. 9283. Mariette, Monuments divers Taf. 44. 
Breccia, Iscrizioni S. 83 Nr. 143, mit Abbild (Taf. 25). Kairo, 
ägypt. Mus. 

Gemeinsame Überschrift für die vier Spalten. 

1 [ ύ]πό Δι[ 
2 [οί εκατόν και έβδ]ρμήκοντα ω[ν τα ονόματα ύπόκειται] 
3 Άπ]όλλωνος καί Διός κα[ί 
4 ] εδοΕε τώι κοινώι των κτιστών .[ 

Spalte I. 

5 |5| [Απολλώνιος . . .]εδνιος, | [Δημήτριος Άπολ]λοφάνου, | [Φίλων 
ίο Ά]έτου, | [Νικίας Κοσ]αδάρου, | [Κόσραμος Κοσ]νατάνου, |10| [Ανδρόνι¬ 

κος ΤΤει)θολάου, | [ΆλέΕανδρος Δ]ημητρίου, | [Φίλιππος Άπο]λλοφάνου, 

15 | [Αρχίδαμος] Ίστέου, | [Άπολλοφάνη]ς Αόφήλου, |15| [Αρτεμίδωρο]ς 
'Ραγέτου, | [Νικίας Αυ]δήλου, | [ ]ος Απολλώνιου, | [Δημήτριος| 

20 Σαδδήλου, | [ΆλέΕανδρ]ος Νεσραίου, |20| [ Α]λεΕάνδρου, | [Κοσμά- 

λαχ]ος Άψαλάμου, | [Αε]τος Απολλωνίο[υ], | [Άπ]ολλώνιος Άπολ- 

25 λωνίου, | [Δ|ημήτριος Ήρακλείδου, |25| [Ν]ικόλαος Κοσαδάρου, | Αντί¬ 

πατρος Κοσαδάρου, j Δημήτριος Σωσάνδρου, | Ζήνων Αυδήλου, 

30 | ΖαβδαΤος Άσάδου, |so[ Γλαυκίας Αύδήλου, | Κοσάδαρος Φασαιάλου, 

; ΤΤειθόλαος ΆλεΕάνδρου, | Νικόλαος Απο[λλοφ]άνου, | Λυσίμαχος Αυ- 

35 φήλου, |35| ΆλέΕανδρος Κοσαδάρου, j Αστράγαλος Άλίου, | Αρίστων 
Έλμα|λά|χ[ου], | Διονύσιος Κοσνατάνου, | Απολλόδωρο[ς] Κοσβάνου, 

40 |40| Ίέγουθος Αβ[ασ]μασιάμου, | Στράτων Αόδ[ή]λου, i Λυσίμαχος 
Ζα|β]δάτος, | |Ζηνό]δωρος Κοσμαλάχου, | [Άπολλοφάνης ΆλεΕά]νδρου, 

45 |45| [ | | [ ] (hier bricht die Spalte ab.) 

Spalte II. 

Απολλώνιος Άπολλων|ίου|, | Αριστομένης Δημητρίο[υ|, | Φίλων 
5θΦίλωνος, |50| Δημήτριος Νικίου, | Απολλόδωρος Κοσράμου, | Απολ¬ 

λώνιος Ανδρονίκου, | Δημήτριος ΑλεΕάνδρου, j Πτολεμαίος Φιλίππου, 

55 Ρ| Ηφαιστίων Αρχιδάμου, [ Απολλώνιος Απολλοφάνου, | Άρτεμίδωρος 
60 Άρτεμιδώρου, | Άμμώνιος Νικίου, | Κλεόβουλος Δημητρίου, |G0| Ειρη¬ 

ναίος ΆλεΕάνδρου, [ Μάσυλλος Κοσμαλάχου, | Ίππαλος Άέτου, | Διό- 

65 δοτος Απολλώνιου, | Γάιος Δημητρίου, |(!:’| Αμμώνιος Νικολάου, | Αμ- 

μώνιος Αντιπάτρου, | Απολλώνιος Δημητρίου, | Ζήνων Ζήνωνος, 

70 | Πτολεμαίος Ζαβδαίου, |70| Αντίπατρος Γλαυκίου, | Απολλώνιος Κοσα¬ 

δάρου, | Άπίων Πειθολάου, | Αριστομένης Νικολάου, | Νικίας Λυσι- 
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75 μάχου, |7 | Δημήτριος Δημητρίου, | Σαραπίων Αστραγάλου, | Μέλας 

Άρίστωνος, | Απολλόδωρος Διονυσίου, | Εύκλής Απολλοδώρου, 

80 |80| Αρίστ[ι|ππος Απολλοδώρου, | Σωτήρ Ίεγούθου, | Απολλόδωρος 

85 Στράτωνος, Ζω'ί'|λ|ος Λυσιμάχου, | ΤΤρ[όμα|χος Ζηνοδώρου, |85| Απολ- 

λοφάνης Άπολλοφάνου, | | | Διφίλου, | | ), 

Ίε[ ], (hier bricht die Spalte ab). 

Spalte III. 

(Oben etwa 7 Zeilen abgebrochen.) 

90 Αμ[ ], |90| Αλέξανδρος |, | Αρτεμί|δωρος ], 

j Ασκληπιάδ[ης ], | Διογένης Ά[ ], | Αγαθών Λυσ[ι- 

95 μάχου?], |95| Αλέξανδρος | ], | Ζήνων Άρίσήωνος?], | Αλέ¬ 

ξανδρος Άλ[ ], | Αθηνίων Απολλ[ ], | Πτολεμαίος 

ιοο Δη[ ], |100| Αριστομένης Απολλω(νίου], | Φιλόξενος Ιερώ¬ 

νυμου, | Άντιφών Αντιφώντος, | Αριστόνικος Χαλαφάνου, | Νικό- 

105 στρατός Νικίου, |105| Διόδοτος Απολλώνιου, | Διάδοχος Κοσμαλάχου, 

| Ζήνων Άσάδου, | Λυσίμαχος Διοσκουρίδου, | Βάββηλος Ασάδου, 

ιιο |110| Νικόμαχος Νικομάχου, | Τληπόλεμος Ανδρονίκου, | Δημήτριος 

Απολλώνιου, | Νικόλαος Αντιπάτρου, | Δημήτριος Δημητρίου, 

115 |115| Σκόπας Διοδώρρμ, | Αλέξανδρος Θεοδώρου, | 'Αλέξανδρος Δημη- 

120 τρίου, | Θώραξ Ζηνοδώρου, | Ήρακλείδης Απολλώνιου, |12η| Αλέξαν¬ 

δρος Κο[σ]γήρου, | Κ|ο|σμάταν9ς [ ], | |Θώ]ραξ ’Απολ- 

λοδ[ώρου], | Α|πολλ]οφάνη[ς ], | Φι[ ] 

(hier bricht die Spalte ab). 

Spalte IV. 

(Oben abgebrochen.) 

125 |120| Απο|λλώνιος(?) | | Πτο[λεμαΐος |, | Αρτε[μί- 

δωρος(?) ], I Ζήνω[ν ], | Απολλοφ|άνης ], 

130 |130| Μαρσύας [ ], | Αντίοχος | J, | Απολλόδω[ρος 

135 ], | Βόρακος | |, | Χαλάφαθο|ς ], |13ä| Ευ¬ 

κλείδης | ], | Λυσίας Μα| ], | Αρχέλαος A[ |, 

140 j Αλέξανδρος | ], | Διογένης [ ], |l40| Θώραξ [ |, 

I Βίων | |, | Δημή[τριος ], | Γάιο[ς J, | Αμο[ j, 

145 |145| Διο[ ], | N[ ], (hier bricht die Spalte ab). 

5—22. Ergänzungen von Milne, ihm folgt Breccia; Ergänzungen wohl 

sehr unsicher, Pr. 5. ]εδήνιος Milne, ]εδνιος Breccia. Laut Abbild bei 
Breccia ]εδνιος richtig, Pr. 14. [Άιτολλοφάνης] Milne u. Breccia, [Άπολλο- 
φάνη]ς Pr., laut Abbild. 33. Άπο[λλοφ]ά[ν]ου Milne, Άπο[λλοφ]άνου 
Breccia; letzteres laut Abbild richtig, Pr. 84. ΤΤρ[όμα]χος erg. B. Keil. 
Z. 116 von Θεοδώρου ab bis Z. 120 ΆλεΕανδρος einschl. sind bei Breccia 
versehentlich ausgelassen worden (vgl. Breccia, Iscrizioni S. 272). 

682. Grabstein. Labyrinth. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 486 Nr. 18. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 386 Nr. 1123. 

Σαβεΐνος | Ζωγράφος, | ετών | kC |5| εύψύχως. 
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683. Inschrift. Statuenbasis (Schakal). Granit. Weihung. Luxor. Um 

200 v. Chr. Mi Ine, Greek inscriptions S. 42 Nr. 9276, mit Abbild 

(Taf.IV). Miller, Journ. Sav. 1879 S.482 Nr.15. Kairo, ägypt. Mus. 

Άττόλλυυνι Λυκαίυυι | Θεόμνηστος Νικίου. 

684. Inschrift. Weihung. Demotisch, darunter griechisch. Abydos. 

21 n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. S. 396 Nr. 1160. Brugsch, Ztschr. 

f. aeg. Spr. 10 (1872) S. 27, mit Abzeichnung. Mariette, Abydos II 

Taf. 38. Revillout, Rev. eg. 6 (1891) S. 98. Wilcken, Ostraka I 

S. 793. Original in Kairo, ägypt. Mus., jetzt zerstört; Abguß und 

Abklatsch im Louvre, nach Revillout a. a. O. 

Die Übersetzung des demotischen Textes, von W. Spiegelberg 

mir zur Verfügung gestellt, lautet: 

Zum Heil (?) des Tbicrs | Gis[rs] Sbsts | durch ;mns, den Sohn 

des KludLn, | den Dorfschreiber von Abydos, und seine Frau und 

seine Kinder |δ| hier vor Osiris, Horus (und) Isis, den Göttern des 

Tempels von Abydos | und den Göttern, welche mit ihnen ruhen, 

weil er | den Neubau (?) der Säulenhalle (?) vollendet hat | in dem 

Tempel von Abydos . | Geschrieben im Jahre 17 des Tbris | Gisrs, 

der göttlich ist, am 18. Tybi des Griechen, | der dem ersten Mechir 

des Aegypters entspricht. 

Υπέρ Τιβερίου Καίσαρος | Σεβαστού Απολλώνιος | κωμογραμμα- 

τεύς ύπέ|ρ εαυτού καί γυναιΕί καί |5| τέκη ολα έποίησεν την | οικοδο¬ 

μήν. L \1 Τιβερίο|υ Καίσαρος Σεβαστού, ΤΟ|β[ι ιη|. 

2. ΆτΓθ[\\]ώνιος καιμογραμματ€ύ[ς] Cagnat; aber Απολλώνιος κωμογραμ- 

ματεύς nach der Abzeichnung von Brugsch unverkennbar, Pr. 5. τέκη 
0λα Cagnat; so richtig nach der Abzeichnung von Brugsch, Pr. Dafür 

τέκνον Wilcken, Ostraka I S. 793. 8. Datum nach dem demotischen 

Texte ergänzt. 

685. Inschrift. Kalkstein. Sakkara (Serapeum). 2. Jahrh. v. Chr. Milne, 

Greek inscriptions S. 44 Nr. 27567. Miller (Mariette), Journ. Sav. 

1879 S.471. Mariette, Comptes rendus 1879 S. 131. Rubensohn, 

Festschrift für Vahlen S. 3. v. Bissing, Arch. Anz. 1901 S. 201 Nr. 11. 

Kairo, ägypt. Mus. 

Ενύπνια κρίνοι, | τοΰ θεού πρόσταγ|μα έχων, τυχ' άγα|θάι· Κρής 

έστιν ό |5| κρίνων τάδε. 

686. Inschrift. Kalkstein. Weihung. MedinetHabu. 3. Jahrh. n. Chr. (?). 

Milne, Greek Inscriptions S. 46 Nr.9236, mit Abbild (Taf. V). Kairo, 

ägypt. Mus. Σάμου ή νίκη(?). 

687. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Milne, Greek inscriptions 

S.46 Nr.9259, mit Abbild (Taf. VI). Pfuhl, Mittcil. arch. Instit. Athen 

26 (1901) S. 271 Nr. 9. v. Bissing, Arch. Anz. 26 (1901) S. 200 

Nr. 10. Kairo, ägypt. Mus. Νικώ Τίμωνος άστή. 

688. Grabstein. 2. Jahrh. v.Chr. Milne, Greek Inscriptions S. 47 Nr.9217, 

mit Abbild (Taf. VI). Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 

5 Prcisigkc, Sammelbuch. 
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S. 279 Nr. 16. v. Bissing, Arch. Anz. 26 (1901) S.207 Nr. 26. Kairo, 

ägypt. Mus. Αμμώνιε Δημητρίου j χαΐρε. 

689. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. Mil ne, Greek Inscriptions 

S. 47 Nr. 27529. Neroutsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 338 Nr. 3. 

Bull. Instit. eg. 8 (1898) S. 282 Nr. 31656. v. Bissing, Arch. Anz. 

1901 S. 201 Nr. 13. Kairo, ägypt. Mus. 

Νικοκράτης Τισιμάχου | Άκαρνά[ν]. 

Nach Ndroutsos: Νικόστρατος Τισιμάχου | Άσπληδόνιος. Nach Milne 
handelt es sich um dieselbe Inschrift; obiger Text nach Milne. 

690. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh.v.Chr. Milne, Greek Inscriptions 

S. 47 Nr. 27530. Neroutsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 338 Nr. 4. 

Bull. Instit. eg. 8 (1898) S. 282 Nr. 31655. v. Bissing, Arch. Anz. 

1901 S. 201 Nr. 12. Kairo, ägypt. Mus. 

Δρομάρης ‘Ρόδιος. 

Διοχάρης Niroutsos, Δρομάρης Milne. 

691. Grabstein. 1. Jahrh. v. Chr. Milne, Greek Inscriptions S. 48 Nr.9249, 

mit Abbild (Taf. VI). Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 

S. 283 Nr. 22. Kairo, ägypt. Mus. Ήγεμονεία | άλυπε χαΐρε. 

692. Grabstein. Tel Mokdam. 9 v. Chr. Milne, Greek Inscriptions 

S. 52 Nr. 27564. Kairo, ägypt. Mus. 

Άννΐς Μάρκου, L μ. | L κα Καίσαρος, | Έπεΐφ κδ. | Φιλίτεκνε χαΐρε. 

4· lies Φιλότεκνε, Pr. 

693—703. Grabsteine. Abu Ballu. Milne, Greek inscriptions S. 52ff. 

Kairo, ägypt. Mus. 

(693) S. 52 Nr. 27563. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 

Αντα)νεΐνο[ς], | ώ(ς) L 1. Εύ[ψύχει]. 

(694) S. 52 Nr. 27550. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 

Άπολλδς ώ καί Κολονο[. . .] | φιλότεκνος, [L] ς. | Εϋψύχ[ει]. 
(695) S. 54 Nr. 27629, 2. Jahrh. n. Chr. 

Ήρακλείδης, ώς L λβ. L κ, Άθύρ ια. 

(696) S. 54 Nr. 27532. 1. Jahrh. n. Chr. 

Θερεύτιν φιλότεκ|νος, L λθ. Έπΐπ ι. | Εύψύχι. 

(697) S. 56 Nr. 27537. 1. Jahrh. n. Chr. 

Μαρκία ή κα'ι ‘Ιερακίαινα Τρύφων(ος) | άστή. Φιλότεκνε άλυπε 

χρηστή | εύψύχι. Ώς L X. L ία, ’Επεϊφ κα. 

(698) S. 56 Nr. 27565. 1. Jahrh. n. Chr.(?). 

Ποταμών φιλότεκνος, L να. | Τΰβι κζ. Εύψύχι. 
(699) S. 57 Nr. 27630. 1. Jahrh. η. Chr. 

Τεκάνδι άρτυ'ματοπώλης. | Εύψύχει. L λβ. | Θυγάτη[ρ], | L Υ. \ 
Εύ|ψύ|χι. 

(700) S. 57 Nr. 27623. I. Jahrh. n. Chr.(?). 

[.]νικος Θυ[. . . ,]ο[.]. | Ώς L μθ. Εύ[ψύ]χι. 

(701) S. 59 Nr. 27 5 51 · 2· Jahrh. n. Chr. (?). 

[.]η[.]ατ.[. ,]φις [. . ·]εν[.]σ[.]ιστο[ . .] | φιλότεκνε χαΐρε, [L] ε. 
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(693—703. Fortsetzung.) 

(702) S. 59 Nr. 27552. 2. Jahrh. n. Chr. 

[.]θαρειν | [θυγάτ]ηρ Ήρα Hp[. . . | ,]io[. ]. 

(703) S. 59 Nr. 27562. 1. Jahrh. n. Chr. 

[.]α Ήρακλείδου άστή. [Άω]|[ρ]ε φιλότεκνε χρηστή [χαΐρε]. 

Έ]τών [. . . L] γ, Χοιάχ Τα. 

704—707. Grabsteine. Tel Basta. Milne, Greek Inscriptions S. 53ff. 

Kairo, ägypt. Mus. 

(704) S. 53 Nr. 27561. Neroutsos, Bull. Instit. eg. 9 (1898) S. 394 

Nr. 33018. 2. Jahrh. n. Chr. 

Άχιλλεΰ | Σαραττίαι|νος άωρε | άλυπε χρη|5|στέ, ετών | κη, χαΐρε. 

I L κ[.], | Τΰβι Τ. 

(705) S. 54 Nr. 27546· Bull. Instit. eg. 9 (1899) S. 394 Nr. 33019. 2. Jahrh. 

n. Chr. Διωγένης, L ]3. 

(706) S. 55 Nr. 27547. I. Jahrh. n. Chr. (?). 

[.]ς, L λε. Κλεοπάτρα, L ιδ. [. . . .]αδ[. . .] άδελ|φός, L [... 

. . . .] ία. Εύψυχΐτ[ε]. 

(707) S. 56 Nr. 27 545· Bull. Instit. eg. 9 (1898) S. 394 Nr. 33017. 

I. Jahrh. n. Chr. (?). 

ΤΤρωταρχίων Ήρα[κ]λείδου | άτε<κ>νος, L X | L rj, Μεχέρ Tä. 

708—709. Grabsteine. Sais. 1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscrip¬ 

tions S. 53ff. Kairo, ägypt. Mus. 

(708) S. 53 Nr. 9212, mit Abbild (Taf. IX). 

Άρης φιλάδελ[φος.] | ευσεβής, ώς L [.| . ,]ισ[. . . . 

• ·] I [ ]· 
(709) S. 58 Nr. 9258, mit Abbild (Taf. VIII). 

[.I.]o[. · ·]ες· 

710—716. Grabsteine. Delta (Fundorte im einzelnen unbekannt). Milne, 

Greek inscriptions S. 53 ff. Kairo, ägypt. Mus. 

(710) S. 53 Nr. 9250. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. VIII). 

Γελασίνος, | L £ß. Εύψυχι. 

(711) S. 54 Nr. 27620. 1. Jahrh. n. Chr. (?). 

Θερμοΰθις άωρος, | ώς L κα. 

(712) S. 55 Nr. 9207. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. VIII). 

Κοπρίαε | Νεμεσί|ων(ος), | L μβ. 

lies Κοπριάς, Milne. 

(713) S. 55 Nr. 9226. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. VIII). 

Λουππιανή άωρος φιλάδελφος εύσεβήν, | ώς ετών L κδ. ""Ετους κβ, 

Άθυρ κβ. Εΰψύχι. 

(714) S. 57 Nr. 9251. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. IX). 

Τανεκθερώς φιλότε|κνος, ώς L λα. L κα, Χοιάχ β. 

5* 
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(710—716. Fortsetzung.) 

(715) S. 57 Nr. 9256. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Mit Abbild (Taf. IX). 

[.]0[. . .]iv[. .]€[. . ·] I [ ] I [ ]■ 

(716) S. 58 Nr. 9303. 2. Jahrh. n. Chr. (?). Mit Abbild (Taf. IX). 

[. ·]ι[.]γ[. ·]οιε[.]ιισ[. . .] | [.]ογ[.] 

717. Grabstein. |Tel-el-Yahudiyeh. 5 n. Chr. (?). Milne, Greek In¬ 

scriptions S.60 Nr.9218. Naville, Tel-el-Yahudiyeh S. 14, Taf.IVE. 

Kairo, ägypt. Mus. 

Βαρχίας Βαρ|χίου οίλυπε j χρηστέ χ[αΐρε. 'Ως έτ|5|ών ν. | L Xe, 

Χοιάκ Ö. | Χαΐρε υπό γυν|αικός καί τέ|κναιν τ[... .]|10|λιυν λ[.] 

I ειμε[.] | ιτ[ ]. 

718. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. ν. Chr. (?). Milne, 

Greek Inscriptions S. 61 Nr. 9229. Naville, Tel-el-Yahudiyeh S. 14, 

Taf. IV M. Kairo, ägypt. Mus. 

[ M ] I [ ] I [ ]οσ I [ ]· L ΚΣ. 

719. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 

Inscriptions S.61 Nr.9254. Naville Tel-el-Yahudiyeh S. 14 Taf. III D. 

S. Reinach, Rev. arch. 10 (1887) S. 106. Kairo, ägypt. Mus. 

Έλεάίαρε | αιυρε χρηστέ | πασίφιλε, | ώς L κ. Με[ ]. 

720. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 

Inscriptions S. 62 Nr. 9214. S. Reinach, Rev. arch. 10 (1887) S. 106. 

Naville, Tel-el-Yahudiyeh S. 14 Taf. III C. Kairo, ägypt. Mus. 

Μίκκος Νεθάνεαις | πασίφιλε χρηστέ άωρε | χαΐρε, ώς ετών λε. 

] L ιθ, Φαώψι Τα. 

721. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 

Inscriptions S.62 Nr.9240. Naville, Tel-el-Yahudiyeh S. 14 Taf.IVK. 

Kairo, ägypt. Mus. 

Σ[.] αιυρε | χρηστέ χαΐρε πασίφιλε, ώς ετών κγ. | L ιγ, 

ΤΟβι γ· 

722. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 

Inscriptions S. 62 Nr. 9219. Kairo, ägypt. Mus. 

Ιούδας | Ίούδου, | ώς έτώ|ν τρίκοντα. 

723. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 

inscriptions S.62 Nr.9281. Naville, Tel-el-Yahudiyeh S. 14. Kairo, 

ägypt. Mus. 

[Αριστόβουλε Δ[. . .] | [αιυρε] π[α]σίφΐ[λ]ε [χ]ρ[η]|[στέ χαΐρε .... 

.]· 

724. Grabstein. S akkara. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions 

S. 63 Nr. 9213, mit Abbild (Taf. X). Kairo, ägypt. Mus. 

Ύπέ[ρ] Σεράπιδι θεώι μεγ|ίστιυι τώι άν Άβύτωι | ύπ[έρ] Πανι- 

σκίιυνι Ψεν|θμενπώτ[ο]ς. Έτελεύ|τησεν ό ΤΤανισκ[ί]ψν | [L] κα. L έ, 

Μεχειρ λ. 

2. lies 4ν, Milne. 

68 



725 

725. Grabstein. Sakkara oder Abydos. 3. Jahrh. n. Chr. Milne, 

Greek Inscriptions S. 63 Nr. 9216. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 482. 

Kairo, ägypt. Mus. 

Δημητρία, | ετών εΐκο|σι έννένα. | Ευψυ|χει. 

726. Grabstein. Hawara. 2. Jahrh. v. Chr. Milne, Greek Inscriptions 

S. 65 Nr. 9231. Kairo, ägypt. Mus. 

Ίσιδώρα ] καλή καί | αγαθέ χαΐρε. | 'Έτους ι, Φαρ|μοΰθι ίη. 

727. Grabstein. Labyrinth (Faijum). 1 ν. Chr.(?). Milne, Greek In¬ 

scriptions S. 65 Nr. 9234, mit Abbild (Taf. X). Miller, Journ. Sav. 

1879 S. 474. Kairo, ägypt. Mus. 

Απολλώνιος Πτολεμ|αίου μητρός Τεφερώ|τος μιρτοπώλης. | L 

κθ, Έπίφ. 

2. lies: μυρτοπώλης (= μυροπώλης), Pr. 

728. Grabstein. Abydos. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscriptions 

S. 66 Nr. 9209, mit Abbild (Taf. XI). Milne, History of Egypt S. 68, 

mit Abbild 56. Kairo, ägypt. Mus. ΓΤισιπμοΰις ΤΤου|ήρεως. 

729. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions 

S. 67 Nr. 9211, mit Abbild (Taf. XI). Kairo, ägypt. Mus. 

Χρήσιμος αγαθός άωρος, ετών δέκα, καί Άμ[.] | αδελφός, 

ετών δυο καί μηνών επτά. Έτελεύτη|σαν οί δυο επί τών έπαγομένων 

ημερών. Άνέ|θηκεν Σεράπιδι τώι εν Αβύτωι. 

730. Grabstein. Abydos oder Theben. 2.Jahrh.n.Chr.(?). Milne, Greek 

inscriptions S. 67 Nr. 9215, mit Abbild (Taf. XI). Kairo, ägypt. Mus. 

ΓΤακοΐβις "ΓΤακοΐβις τοΰ ΤΤαάτος. 

731. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh. n. Chr. (?). Milne, Greek inscriptions 

S. 68 Nr. 9221, mit Abbild (Taf. XI). Kairo, ägypt. Mus. 

ΤΤ|α]νεφ[ρ]έμμις Ψενοσίριο[ς| | [.] παρά τοΰ | Σε- 

ρ[άπιδος], 

732. Grabstein. Abydos. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscriptions 

S. 68 Nr. 9235. Mariette, Catalogue d’Abydos S. 505· Kairo, 

ägypt. Mus. 

L 1, | Φαώφι ιθ. | Τααβώς | ΤΤραμύλα | χρηστή χαΐρε. | 'Έτους ι. 

733. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions 

S. 68 Nr. 9247. Mariette, Catalogue d’Abydos S. 502. Kairo, 

ägypt. Mus. 

Ψαχις Όρσενούψιος | καί Κολλούθης αδελφός | καί Βησάς Κολ- 

λουθου. 

Die ersten beiden Namen nach Wilcken, Archiv IV S. 244. Milne hat 

Ψαχίσος Σενοΰφιος. 

734. Grabstein. Gebelen. 1. Jahrh. n. Chr.(f). Bull. Instit. eg. 9 (1899) 

S. 376 Nr. 32788. Milne, Greek Inscriptions S. 74 Nr. 9244. Kairo, 

ägypt. Mus. 

[ |v Διογένο|υς| | | ]ας, L οη. 
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735. Grabstein. Luxor. 1./2. Jahrh. n. Chr. Milne Greek Inscriptions, 

S. 74 Nr. 9239, mit Abbild (Taf. X). Kairo, ägypt. Mus. 

Άρυώθης | ΤΤετεασαιήφι(ο)ς. 

736—738. Grabsteine. Milne, Greek Incriptions S. 75 ff. Kairo, ägypt. 

Museum. 

(736) S. 75 Nr. 9227. 2. Jahrh. v. Chr. Δημήτριε | χρηστέ | χαίρε. 

(737) S. 75 Nr. 9233. 1 n. Chr. 

Σαρατπ|άς Άττο|λ\υυνί|ου χρησ|τή χαίρε. | L λα, Τΰβι γ. 

(738) S. 76 Nr. 3 3 °35- 1· Jahrh. n. Chr. 

Αλέξανδρος | Ψενοσίριος του | ΤΤετεσούχου | μητρός Θερμούθι(ος) 

|5| Ξένυυνος, εΖησε | L πη. 

739. Grabtafel. 3· Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions S. 77^.9294. 

Kairo, ägypt. Mus. Νείλος, | L κα. | Εύψύχι. 

740. Grabstein. 3. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek Inscriptions S. 78^.9285. 

Kairo, ägypt. Mus. 

[ M 1 I [ ]ζ τής [ ] I [ ]ς θυγά[τηρ(?)] | [ ]ίου 
γυν[ή (?) ]. 

741. Inschrift. Sandsteinbruchstück. 4· Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek 

Inscriptions S. 79 Nr. 33036, mit Abzeichnung. Umschrift von Pr. 

1 ]μμο[ 
n 

2 ]αψημε[ 
τ 

3 ]κ(αί) τρίτη απ[ 

4 ]ουσυ[ 

742—843. Mumienschilder. Milne, Greek Inscriptions S. 79ff. Kairo, 

ägypt. Mus. 

(742) S. 79 Nr. 9338. 2. Jahrh. n. Chr. 

Avou|ßtuiv | ό καί ΆίφροδίσΙειος γυ|μνασ|ιαρχή]σας. 

(743) S. 79 Nr. 9329. 2. Jahrh. n. Chr. 

Άνουβίω(ν) | Βησαρίων(ος) | γυμνα(σιαρχήσας). 

3. γυμνα(σίαρχος) Milne. γυμνα(σιαρχήσας) Pr. 

(744) S. 79 Nr. 9314. 2. Jahrh. n. Chr. 

Άνουβίων ό καί j Άπίαιν Ήραινος j γυμνασιαρχή|σας, έτελεύτη|5|σεν 

L ια. 

(745) S. 80 Nr. 9316. 2. Jahrh. n. Chr. Άπίυυν | Ταπαάς. 

2. 1. Ταπαάτος(?) Milne. 

(746) S. 80 Nr. 9356, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Απολλώνιος Βήσιος. 

(747) S. 80 Nr. 33002, mit Abzeichnung. 2.(3. Jahrh. n. Chr. 

Άρειος, L κδ. 

(748) S. 80 Nr. 9315. 3. Jahrh. n. Chr. "Αρμαχις | άρχιερευς. 

(749) S. 80 Nr. 9374, mit Abzeichnung. Achmim(?). 2.(3. Jahrh. n. Chr. 

Άρπβήκις οικο|δόμος άπό Βομ|παή. 

70 



750 

(742—843. Fortsetzung.) 

(750) S. 8i Nr. 33008, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite: Άρτεμις | γυναιγός ΤΤαήτος. 

Rückseite: Άρτεμις | Σανσνώτος | μητρος Θαήσιος. 

Auf beiden Seiten dieselbe Hand, Pr. 

(751) S. 81 Nr. 9350, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Άρυώτης Φαύστου | ίερέως. 
(752) S. 81 Nr. 9367, mit Abzeichnung. Achmim(?). Spiegelberg, 

Die demot. Inschriften S. 82 Nr. 9367. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

'Αρυώτης Ψε[νσαί]|ψιος μητρος | Σενπνούτι(ος) | από Βομπηή. 

ι. Ψε[. . .]ψιος Milne. Ψε[νσαί]ψιος Wilcken, Archiv IV S. 251 u. 254. 

(753) S. 82 Nr. 9339. 2. Jahrh. n. Chr. Schrift linksläufig. 

Άτρής | Άτρητος. 
(754) S. 82 Nr. 9345, mit Abzeichnung. 2./3· Jahrh. n. Chr. 

Βησας Ψε|νθαμούν(ιος). 

(755) S. 82 Nr. 9349, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Βήσιος ΓΤαχούμιος | πρεσβ(υτέρου) μητρος | Θαπιαίνιος. 

(756) S. 83 Nr. 9311. 2.(3. Jahrh. n. Chr. 

ΒοχανοΟ|πις Άπι(ο)ς | ιματιο|πώλης. 

(757) S. 83 Nr. 9398, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Δημα|ροΰς, L l. 

(758) S. 83 Nr. 9383, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Διόύμη [. . . .]ωνος | από Τα[. . .]ψς τοΰ | κάτω Άπολλωνοπρ^εί- 
του). 

(759) S. 83 Nr. 33°°9) mit Abzeichnung. 2./3- Jahrh. n. Chr. 

Διονύσιος. 
(760) S. 84 Nr. 9325. 3. Jahrh. n. Chr. 

Διονΰσις | υίός Άνου(βίυυνος), | L ιγ. 

ι. Διονύσι<ο)>ς Milne. Διονΰσις Pr. 

(761) S.84Nr.9352, mit Abzeichnung derVorderseite. 2. Jahrh. n. Chr.(?). 

Text der Vorderseite nach Wilcken, Archiv IV S. 251. 

Vorderseite: Ταπή Διοσκόρυ | ίς ΤΤανώ ΤΤου|άρτι και TToujep- 

σεουτι νεκρο|Γ,|τάφ(οις). 

Rückseite: 6 Τ[απή Διοσ]κό[ρου] 

7 ε[ίς] ΤΤανώ ΤΤ[ουαρ]- 

8 [τι και] ΤΤουερσ- 

9 εοΰ[τι νεκροτάφ(οις)]. 

ι. 1. Ταφή Διοσκόρου είς ΤΤανώ(ν πόλιν) κτλ., Wilcken, a. a. Ο. 

6—9· Worttrennungen und Ergänzungen von Pr. 

(762) S. 84 Nr. 9389, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 

Διόσκορος Ήράτος | [. . . .]. 

(763) S. 85 Nr. 9377, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Έργέιυς Ήρατος | μητρός Σενμεν|χήτος. 
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(764) S. 85 Nr. 9384, mit Abzeichnung. 2.1$. Jahrh. n. Chr. 

Έργεύς Ψάιτος. 

(765) S. 85 Nr. 9319. 2.j$. Jahrh. n. Chr. Maspero, Guide du visiteur 

au Musee de Boulaq (1883) S. 409 Nr. 5926. Έρμίας | προεβύτερος. 

2. 1. πρεσβύτερος, Milne. 

(766) S. 85 Nr. 9362, mit Abzeichnung. 2.j$. Jahrh. n. Chr. 

Έρμίας Βή|σιος. 

(767) S. 86 Nr. 9331. 2.j$. Jahrh. n. Chr. Έρμουθης, | L κβ. 

(768) S. 86 Nr. 9375, mit Abzeichnung. 2.j$. Jahrh. n. Chr. 

Έσουήριος θυγ(ατρός) Τε|βώτος από Σκόρδαινος. 

(769) S. 86 Nr. 934°. mit Abzeichnung. 2.j$. Jahrh. n. Chr. 

Εύδεμονίς | Έρμέου. 

(770) S. 86 Nr. 9324. 2. Jahrh. n. Chr. Ζαιιλας. 

(771) S. 86 Nr. 9376, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Ήράς Μέρσις. 

(772) S. 87 Nr. 9343, mit Abzeichnung. 2.j$. Jahrh. n. Chr. 

Θερμούθιος | γυναικός Γερ|μανο0 τέκτο(νος). 

(773) S. 87 Nr. 9334. 3. Jahrh. n. Chr. Θέυυν | Κολλούθου, j L Ιΐ. 

(774) S. 87 Nr. 33006, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Θμεσιώς υί|ός Νεμώχιος. 

(775) S. 87 Nr. 9368, mit Abzeichnung. 2.j$. Jahrh. n. Chr. 

Θμεσιώς Ψεν|σαίψιος. 

(776) S. 88 Nr. 9358, mit Abzeichnung. 259 n. Chr. 

Ίερακίαινα ΤΊουήβιος τοΰ | Ίερακαπόλλυυνος μητρός Σενμικ]κάλου 

θυγατρός Ίερακαπόλλυυ|νος τοΰ προκειμένου βιώσα|δ|σα ετη η καί 

μην(ών) τριών, ταφεΐσα j I C Θώθ κα Ούαλεριανών καί ΓαλΧιηνών 

| Σεβαστών. 

6. 1. ΟύαλεριανοΟ καί Γαλλιηνοϋ, Milne. 

(777) S. 88 Nr. 9312· 2·\3· Jahrh. n. Chr. 

Ίμούθης ό καί | Άρειος Δυυρίυυ]νος νομογρά|φος, L μβ. | Εύψυχει. 

(778) S. 88 Nr. 33004, mit Abzeichnung. 2.\$. Jahrh. n. Chr. 

Κολλαυθις | Ήράτος. 

(779) S. 89 Nr. 9392, mit Abzeichnung. Spiegelberg, Die demot. In¬ 

schriften S. 84 Nr. 9392. 3. Jahrh. n. Chr. 

Κολλούθης Κολανθ[. . . . μη]τρός Σεναρυωτίδος ϊερεύς | ’Ίσώος 

θεάς μεγίστης, L ιε. 

2. Κολανθ[άτος Milne. Es ist aber auch Κο\άνθ[ου oder Κολάνθ[ιος 
möglich; Pr. 

(780) S. 89 Nr. 9388, mit Abzeichnung. 2.1$. Jahrh. n. Chr. 

Κτισταπόλ]λιυν ‘Ωρί|ων(ος), ετών | λ^· 

(781) S. 89 Nr. 9395, mit Abzeichnung. 2.j$. Jahrh. n. Chr. 

Λέων Μου νατίρυ, | έβίψ[σεν] L [. .]. 
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(782) S. 89 Nr. 9332. 2. Jahrh. n. Chr. Μέλα. 

(783) S. 90 Nr. 9335. 2./3- Jahrh. n. Chr. Νεμέσιλλα | Θέυυνος, L λβ. 

(784) S. 90 Nr. 9396. Faijum(?). Vorderseite griechischer, Rückseite 

demotischer Text. Abbildung des griechischen Textes und demo- 

tischer Text bei Spiegelberg, Die demotischen Inschriften S. 85 

Nr. 9396. 

Όρσενοΰφις Άρεμήφιος | μητρός Τβήσιος, εβίυμσεν ετών πεντή- 

κοντα | επτά. L α% Τΰβι κδ. 

(785) S. 90 Nr. 9369, mit Abzeichnung. Achmim(?). 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite griechischer, Rückseite demotischer Text. Spiegel¬ 

berg, Die demot. Inschriften S. 83 Nr. 9369. 

Όρσενοΰφις Άρυώτου | μητρός Θμεσιώτος | από Νήσου Άπολλι- 

ναριάδος. 

(786) S. 90 Nr. 9333· 2· Jahrh. n. Chr. ΤΤάαος, | L ι. 

(787) S. 91 Nr. 93^1, mit Abzeichnung. 2,/3· Jahrh. η. Chr. 

ΤΤάβευυς "Ωρου τοΰ | «τοΰ> Πανκάπετο(ς) μητρός Σενπά|βεαις, 

θυγάτηρ Καλής ΤΤμέρσιος, | έβίωσεν L ηΆ 

ι. ΤΤαβεως Milne. ΤΤάβεως Pr. 2. ΤΤανκαπάτ(ιος) Milne, laut Ab¬ 

zeichnung aber Πανκαπετ0, daher ΤΤανκάπετο(ς), Pr. 2. Σενπαβέως Milne. 

Σενπάβεως Pr. 3. θυγατ<ρός)> Milne. θυγάτηρ laut Abzeichnung Pr. 

3. Καλησπμείσιος Milne. Καλής ΤΤμέρσιος Wilcken, Archiv IV S. 251. 

(788) S. 91 Nr. 9320. 2. Jahrh. n. Chr. Maspero, Guide au Musee de 

Boulaq S. 409 Nr. 5916. ΤΤαγοραΰς. 

(789) S. 9i Nr. 9313. 3. Jahrh. n. Chr. Παίω|ν ίερο|«ο»τέκ|των. 

(790) S. 91 Nr. 9355, mit Abzeichnung. 154 n. Chr. 

Vorderseite: Παμμένης Άφρο|δεισίου τοΰ ΤΤοτά|μαινος μητρός 

Τα|άπιος εξηγητής | Μέμφευυς, 

Rückseite: ετών με | .Όκτωκαιδεκάτψ ετει | Άνταινείνου, Άθύρ 

κε κατ’ Αιγυπτίους. 

(791) S. 92 Nr. 9330· 2./3· Jahrh. n. Chr. ΤΤανεπτεΐχ|ις χυυνευ|τής, L μ. 

(792) S. 92 Nr. 9 354, m>t Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Πάτροκλος | γυμνασίαρχος, | L |α μηνών C- 

(793) S. 92 Nr. 9400, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Παΰλος | Ήρώδου. 

(794) S. 92. Nr. 9357, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Παχοΰμις Άπολλ|ώνιος. 

(795) S. 93 Nr. 9326. 2./3. Jahrh. n. Chr. Παχούμιο|ς Αΰφανα|χελ( ). 

(796) S. 93 Nr. 9399, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Παχοΰμις | Πετερμούθου. 

(797) S. 93 Nr. 9371, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Παχούμιος | Σανσνώτος μητ(ρός) | Τανεθεΰτος. 
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(798) S. 93 Nr. 9322. 3. Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite: ΤΤαχοιΰ|μις Σιραί|θου 
Rückseite: από έ|ποικίου. 

(799) S. 94 Nr. 33007, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

ΤΤαχούμιος | Ψάίτος, έβίωσε] L ιγ. 

(800) S. 94 Nr. 9393, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. Auf beiden 

Seiten dieselbe Inschrift. 

ΤΤετεαρμούθου ΤΤβήκιος | μητ(ρός) Σενπαχούμιος, έβεί|ωσεν L ίε. 

(801) S. 94 Nr. 9370, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

ΤΤε[τρ]ώνιος | πάστωρ υιός | Ψενσονεσένθιος. 

(802) S. 94 Nr. 9386, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 

ΤΤκαύριος | ΤΤαχούμιος | μητρός Τι[.]αύδιος. | L 7-^, Μεσορή ιΤ· 

(803) S. 95 Nr. 9390, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

ΤΤκύλις | Κολάν}θω. 

2. Κολάνθ<ου> Milne. Κολάνθω laut Abzeichnung Pr. 

(804) S. 95 Nr. 9364, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Σανετνώ|τος Σαν|σνώτ[ος] | από <ε>ποικίου | ΤΤαχούμιος. 

(805) S. 95 Nr. 9310. 3. Jahrh. n. Chr. 

Σαραπάμ|μαιν Άπίυυν(ος) | ΤΤασίω(νος) είς Μέμφι(ν), | κολλητής. 

(806) S. 96 Nr. 9336, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 

Σεμπνα | Ψενχεν|σάνιος. 

(807) S. 96 Nr. 9394, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Σεναρεία [... .]εια | Σονταιούτος μητρός Μα|γώτος, έβίωσ(ε) L κβ. 

(808) S. 96 Nr. 9353» mit Abzeichnung. 2./3· Jahrh. n. Chr. 

Σενβή(σις) ΓΤατε)μείν(ιος). 

(809) S. 96 Nr. 9327. 2. Jahrh. n. Chr. 

L 
Vorderseite: Σενκόλαν(θος). Rückseite: Σενκάλανθος. 

(810) S. 96 Nr. 9361, mit Abzeichnung. 2.(3. Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite und Rückseite gleichlautend: Σεννίγερος. 

(811) S. 97 Nr. 9317· 2-/3. Jahrh. n. Chr. Σενπαχ|0μις | ΤΤουήβις. 

(812) S. 97 Nr. 9347, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite: Σενπαχούμιος Σενπεμούτ(ιος) 

Rückseite: πατρός Ίναρώτος. 

(813) S. 97 Nr. 9341, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 

Σενπαχούμιος | Τεκώσιος ΤΤκαύριος | μητρός Θατρήτος. 

(814) S. 97 Nr. 934S, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Σενπα'χοΰμις | Τούσιος | γυνή |5| Στούλε|ιυς από | τής νή'σου. 

(815) S. 98 Nr. 9382, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n·. Chr. 

Σενπεβυυς Άπ[ολ]λψν|ίου, εβιιυσεν L C. 

(816) S. 98 Nr. 9387, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. Auf beiden 

Seiten derselbe Text. Σενπετε|μίνιος. 
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(817) S. 98 Nr. 9385, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Σενπετεσοΰχος Σιλβανός. 

(818) S. 98 Nr. 9344, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Σενψαθρήτος Ψεντο[ ]. 

(819) S. 99 Nr. 33001, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Σενψαις | Ταλιλοΰτος. 

(820) S.ggNr. 9391, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. G. Maspero, 

Guide du visiteur au Musee de Boulaq (1883) S. 409 Nr. 5926. 

Σενψεμών|θης θυγάτηρ | 'Ωρίων ποι|μήν. 

(821) S. 99 Nr. 33011, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. (?). Fayence. 

G. Maspero, Guide du visiteur au Musee de Boulaq (1883) S. 409. 

Σιυτήρ | ό και Σαού|α, ετών ιη. 

(822) S. 100 Nr. 9318. 2. Jahrh. n. Chr. 

Τααπεΐς θυγά[τηρ Άνουβίω|νος γυμν<ασι>αρχ(ήσαντος>, I έτελεύ- 

τ(ησεν) L ιη. 

3. γυμν<(ασι>άρχ(ου) Milne. γυμν<(ασι)>αρχ(ήσαντος) Pr. 

(823) S. 100 Nr. 9363, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. Spiegel¬ 

berg, Die demot. Inschriften S. 82 Nr. 9363. 

(Zwei Zeilen demotisch, darunter:) Ταήσις Βεκλιλοΰς Σεν|ψάχις. 

1. Βεκλιλου<(το>ς Σενψάχι<(ο)>ς, Milne. 

(824) S. 100 Nr. 9337. 2. Jahrh. n. Chr. Ταθρής. 

(825) S. IOO Nr. 9372, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Ταμΐν θυγάτηρ | Τεκώλε(ως). 

(826) S. 101 Nr. 9380, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite: Ταουάθις Απολλώνιου μητρός | Τασνώς. 

Rückseite: [.] Απολλώνιου [μητ]ρός Παλώνις. 

(827) S. ιοί Nr. 9323· 2. Jahrh. n. Chr. Ταουάτις ν(εωτέρα), | L ιη. 

(828) S. ΙΟΙ Nr. 9397) mit Abzeichnung. 2./3· Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite: Τατενεντή|ριος ΤΤαπείριο(ς) | τής Τσεναρο|πενούριος. 

Rückseite: Πανί. 

ι. Τατενεντη|ρίου Milne. Τατενεντή|ριος laut Abzeichnung Pr. 3. τ<(ο>0 
ΤΤεναρο|πενούριος Milne. τής Τσεναρο|πενούριος laut Abzeichnung Pr. 

(829) S. 102 Nr. 9365, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Τατετρΐφις Διο|νυσίου γυνή | Παχούμως οίκ(ο)|νόμου κοιράν(ου). 

(830) S. 102 Nr. 9346> mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Τερουτήρουε. 

Τεροθτ(ις) Ήρου^(ως)? Milne. Τερουτήρουε Wilcken, Archiv IV S. 251. 

(831) S. 102 Nr. 9342, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 
κορασίου 

Τεσνεΰτος Ψάί|τος μητρός Σεν|παχούμιος άπό | Βομπαή. 

(832) S. 102 Nr. 9328· 2. Jahrh. n. Chr. 

Τιθόης I Παχούμι|ος άπ[ό . .] | [. . L 11. 
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(833) S. 103 Nr. 33005, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Τόλλου θυγάτηρ ΤΤεσουγ(θίου), | iE . 

1. laut Abzeichnung ΤΤεσουρ(ίου) möglich, Pr. 

(834) S. 103 Nr. 9321. 2. Jahrh. n. Chr. Τουώνσις, | L k. 

(835) S. 103 Nr. 33010, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr 

Αύρήλ(ιος) Τριπτόλεμος | ό και Επίμαχος, ετών | κα. Εύψύχι. 

(836) S. 103 Nr. 9366> mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Τσενεσόνθιος | Κολανθάτος | μητράς Σενπαή Τβωοΰτος. 

(837) S. 104 Nr. 9360, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Ψάις Άπολλ(υυνίου ?). 

(838) S. 104 Nr. 9351, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Ψενθερμοά|θης υιός Νεβ τίχιος. 

(839) S. 104 Nr. 9373, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Ψενθερμοά θης [ΓΤλ]ήνι(ος). 

(840) S. 104 Nr. 33003, mit Abzeichnung. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Ψενσενψύνιος Νουμφχήμιος. 

(841) S. 105 Nr. 9359, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Vorderseite: 'Ωρίων πρεσβ(ύτερος) | Δράκοντος. 

Rückseite: 'Ωρίαιν Δράκοντος. 

(842) S. 105 Nr. 9378. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

[.]ψν Άνουβίψνος δίς [ ]σας έτελεύ[τησεν]. 

[γυμνασιαρχή]σας Milne; es sind aber noch andere Ergänzungen mög¬ 
lich, Pr. 

(843) S. 105 Nr. 9379. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

[.]θοι[. .]αθαίου μητράς [.]εβύθεως [από κώ]μης Βομπαή. 

844—952. Töpferstempel. Milne, Greek Inscriptions S. 105fr., fast 
sämtlich mit Abzeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 

(844) S. 105 Nr. 26033. Επί Άγεσ[τρά]του | Πανάμο[υ]. 

Έπί Άγλ[ο]υμβρότου Σμινθίου. 

Έπ’ίε[ρ]εω ς Άγοράνα|κτος Ύα[κ]ινθί(ου). 

Άγοράνακτο(ς) | Ύακινθίου. 

Έπί Άθα|νο(δότου). 

Έπι Άθα|νοδότου | [ ]. 

Έπί Αίνήτορος | Άχριανίου. 
Vgl. S. Β. Nr. 468. 

]ου. 

’Άκεσις. 

(845) S. ιο6 Nr. 26060. 

(846) S. 106 Nr. 26011. 

(847) S. 106 Nr. 26040. 

(848) S. 106 Nr. 26043. 

(849) S. 106 Nr. 26044. 

(850) S. 107 Nr. 26006. 
(851) S. 107 Nr. 26036. 

[Επί] Αίσχίνα [ 

(852) S. 107 Nr. 26066. 

Milnes Abzeichnung hat deutlich Άκεσις. 

(853) S. 107 Nr. 26035. Έ[πί] ’Αλε£ι|άδα Σμιν|θίου. 

(854) S. 107 Nr. 26012. [Έ]πί Άλε[£ι]μά|χου Ύακιν|θίο[υ]. 

(855) S. 108 Nr. 26054. Έπί ΆλεΕιμάχου Άγριανίου. 

76 



856 

(844 — 952. Fortsetzung.) 

(856) S. 108 Nr. 26080. Vgl. S. B. Nr. 469. Άμύντα. 

(857) S. 108 Nr. 26074. Vgl. S. B. Nr. 473. Ανδρικού. 

(858) S. 108 Nr. 26022. Έπί Άντιπά|τρου | Άγριανίου. 

(859) S. 108 Nr. 26023. [Έπ]ί Άντιπά|τρ[ου o]u. 

(860) S. 109 Nr. 26099. Άραταίου. 

Milnes Abzeichnung hat deutlich Άραταίου, lies: Άρεταίου, Pr. 

(861) S. 109 Nr. 26004. 

(862) S. 109 Nr. 26005. 

(863) S. 109 Nr. 26031. 

(864) S. 109 Nr. 26071. 

(865) S. 110 Nr. 26028. 

(866) S. 110 Nr. 26013. 

(867) S. 110 Nr. 26026. 

(868) S. 110 Nr. 26034. 

(869) S. 110 Nr. 26030. 

(870) S. 111 Nr. 26025. 

(871) S. 111 Nr. 26010. 

(872) S. 1 n Nr. 26014. 

(873) S. in Nr. 26041. 

(874) S. in Nr. 26047. 

(875) S. 112 Nr. 26055. 

(876) S. 112 Nr. 26059. 

(877) S. 112 Nr. 26017. 

(878) S. 112 Nr. 26007. 

(879) S. 113 Nr. 26063. 

(880) S. 113 Nr. 26094. 

(881) S. 113 Nr. 26039. 

Έπ'ι Άριστάκου | Ύακίνθιος. 

Έπί Άριστάκο(υ) | Άγριανίου. 

Έπί Άριστά|νακτος | Ά[ ]. 

Vgl. S. Β. Nr. 481. Άριστίωνος. 

Έπί Αριστοβούλου | Δαλίου. 

Έπί Ά[ρ]ιστο|γε[ί]του | Ύακινθίου. 

Έπί Άριστογε(νευς) | ΤΤανάμο[υ]. 

Έπί Ά[ρ]ιστογέ|νευ[ς ]. 

Έπί Άρισ|τοπόλιος | Άγριανίου. 

Έπί Άρισ[τράτου | Πα[νάμο]υ. 

Έπί Άρίσ|τωνος | Θεσμοφορίου. 

Έπί Άρχιλαί|δα | ZpfiJvOipy. 

Έπί Άρχοκρά(τευς) | ΤΤεδαγειτ(νίου). 

Έπί Άρ|χοκρά(τευς). 

Έπί Άρχοκρά(τευς) Βαδρομίου. 

Έπί Άστυμή[δευς .... ο]υ. 

Έπί Δαμο|θέμιος | ΓΤανάμου. 

[Έ]πί Δαμοκλ|ευς | Ύακινθίου. 

Δαμοκράτευς. 

Δαμοσ|θένευς. 

Διοκλής | Άρταμι(τίου). 

Milnes Abzeichnung hat Διοκλης, lies: Διοκλεΰς? (η für ευ verlesen?), Pr. 

(882) S. 113 Nr. 26073. Δίσκου. 

(883) S. 113 Nr. 26042. Δοκίμου | Διοσθύου. 

(884) S. 113 Nr. 26077. Δρακοντίδα. 

(885) S. 114 Nr. 26064. Έπικράτευς. 

(886) S. 114 Nr. 26078. Εύκλείτου. 

(887) S. 114 Nr. 26123. Schrift linksläufig. Εϋκλεΰς. 

(888) S. 115 Nr. 26049. Εύφράνορος. 

(889) S. 115 Nr. 26067. Schrift linksläufig. 

[Έπί ίερέ|ως Θαρσιπόλ[ιο|ς [ |. 

(890) S. 115 Nr. 26032. Έπί Θεαιδή|του | Άγριανίου. 

(891) S. 115 Nr. 26045. Έπί Θεαι|δήτου. 

(892) S. 115 Nr. 26019. Έπί ΘερσάνΙδρρυ | Σμιν|θίου]. 

(893) S. 115 Nr. 26029. Θεόδωρος | Δόλιος. 
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894 

(844—952 

(894) 

(895) 

(896) 

(897) 

(898) 

(899) 

(900) 

(901) 

(902) 

(903) 

(904) 

(905) 

(906) 

(907) 

(908) 

(909) 

(910) 

(911) 

(912) 

(913) 

(914) 

(915) 

(916) 

(917) 

(918) 

(919) 

(920) 

(921) 

(922) 

(923) 

(924) 

(925) 

(926) 

(927) 

(928) 

(929) 

Fortsetzung.) 

S. 116 Nr. 26009. 

S. 116 Nr. 26015. 

S. 116 Nr. 26075. 

S. 116 Nr. 26057. 

S. 116 Nr. 26048. 

S. 117 Nr. 26001. 

S. 117 Nr. 26018. 

Επί Λεοντίδα | Άρταμιτίου. 

S. 117 Nr. 26084. Μενάν|δρου. 

Ίασικράτευς | Άγριανίου. 

Έ[π]ί Ίέρω|νος | Άρτ[αμι]τίου. 

' Ιέρωνος. 

Έπί Καλλικρατίδα Ύακινθίου. 

Έτη Κ\ε|άρχου. 

Έτη Λεοντίδα | Άγριαν[ί]ου. 

Schrift linksläufig. 

S. 117 Nr. 26037. 

S. 117 Nr. 26038. 

S. 117 Nr. 26002. 

S. 118 Nr. 26050. 

S. 11S Nr. 26065. 

S. 118 Nr. 26086. 

S. 118 Nr. 26061. 

S. 118 Nr. 26046. 

S. 119 Nr. 26016. 

S. 119 Nr. 26021. 

S. 119 Nr. 26058. 

S. 119 Nr. 26056. 

S. 120 Nr. 26052. 

S. 120 Nr. 26053. 

S. 120 Nr. 26020. 

S. 120 Nr. 26068. 

S. 120 Nr. 26069. 

S. 120 Nr. 26070. 

S. 121 Nr. 26003. 

S. 121 Nr. 26051. 

S. 121 Nr. 26122. 

S. 121 Nr. 26008. 

S. 121 Nr. 26024. 

S. 122 Nr. 26027. 

S. 122 Nr. 26083. 

S. 122 Nr. 26076. 

S. 122 Nr. 26062. 

S. 123 Nr. 26 103. 

Μικύθου | 'Υακίνθιος. 

Μικύθου I 'Υακινθι( ). 

Έττί Νικασα[γόρα | Άρταμιτίου. 

Έπί Νικασ[αγ]όρα Άγριανίου. 

Νικασικράτης. 

Νικασικρ[άτ]ης. 

Έπϊ Ξενοστρά(του) ΤΤανάμου. 

Έπί Ξε|νοψάνευ(ς). 

Έπί Ξένο φώντος | Καρνείου. 

Έπί ΤΤαυ|σανία | Άρταμιτίου. 

Έπί ΤΤαυ[σ]ανία Τ7ανά[μου]. 

Έπί ΤΤεισιστράτΌ[υ] Σμινθίου. 

Έπί [ΤΤο]λυαράτου Δαλίου. 

Έπί ΤΤολυαράτου Άγριανίου. 

Έπί ΤΤυθογέ]νευς | Άρταμιτίου. 

Σαικράτευς. 

Σωκράτευς. 

Σιυκράτευς. 

Έπί Τι|μαγόρα | Άγριανίου. 

Έπί Τιμαγόρα [Σμιν]θίου. 

Τιμαράτου. 

Έπί Τιμοδίκου | 'Υακινθίου. 

Έπί Τιμρ[ ] | ΤΤανάμ[ου]. 

Έπί Τιμουρ|ρόδου | Ύακινθίου. 

Φιλοκρά|τευς. 

Φίλωνος. 

Χρησίμου. 

Έπ[ί Άρ]ιστίπ[που] | Κνίδιον | Σκ[ύ]ρρυ. 

(930) S. 123 Nr. 26100. Schrift linksläufig. 

Νυσί(ου) | Εύκρά(τευς?) | Κνί(διον). 

(931) S. 123 Nr. 26087. Έπί Σευσίψρονος Κ[νίδιον ]. 

(932) S. 123 Nr. 26102. Έπί Φι\ίππο]υ Εύβο[ύ]λου. 
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933 

(844—952. Fortsetzung.) 

(933) S. 123 Nr. 26101. 

(934) S. 124 Nr. 26089. 

(935) s. 124 Nr. 26088. 

(936) s. 124 Nr. 26091. 

(937) s. 124 Nr. 26090. 

(938) s. 124 Nr. 26112. 

(939) s. 125 Nr. 26098. 

(940) s. 125 Nr. 26097. 

(941) s. 125 Nr. 26092. 

(942) s. 125 Nr. 26096. 

(943) s. 125 Nr. 26104. 

(944) s. 125 Nr. 26072. 

(945) s. 126 Nr. 26113. 

(946) s. 126 Nr. 26093. 

(947) s. 126 Nr. 26095. 

(948) s. 126 Nr. 26081. 

(949) s. 126 Nr. 26082. 

(950) s. 126 Nr. 26106. 

(951) s. 127 Nr. 26105. 

(952) s. 127 Nr. 26085. 

[ Μ ]|[ 
Άττολλω(νίου ?). 

Θευκλεΰς. 

Μοσχίυυν(ος). 

Παυσιμ[ήδευ]ς. 

Άπελλέα. 

Άττολ|λοδψ|ρου. 

’Αρίσ|τυυν. 

Άρχ( )· 

Αύτοκ( ). 

Schrift linksläufig. 

Εύτακτου. 

Ήραΐος. 

Schrift linksläufig. 

Νίκα δάμυυ. 
Schrift linksläufig. 

[' Ρ]όδ[υυ]νος. 

Τι|μαρ( ). 

"Τ' ιμ|οκ( ). 

Schrift linksläufig. 

Κ]λεοδότου | Κνίδιον. 

Διοπ|είθευς. 

Ήρακ|λείτ(ου). 

' Ρόδω[ν]ος. 

Έτη Χρυσ|οστράτου. 

953—957. Töpferstempel. Milne, Greek inscriptions S. 127k, mit Ab¬ 

zeichnungen. Kairo ägypt. Mus. 

N 
(953) S. 127 Nr. 26107. HAE 

I 

(954) S. 127 Nr. 26108. 'Hp( ). 

(955) S. 127 Nr. 26109. Φαύ(στου)? 

(956) S. 127 Nr. 26110. Γαίο(υ)? 

(957) S. 128 Nr.26111. Ίμού(θης)? 

958—960. Töpferstempel. Milne, Greek inscriptions S. I29ff., mit Ab¬ 

zeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 

(958) S. 129 Nr. 33012. Vgl. S. B. Nr. 3713. Διοφά|ντου ßou( ). 

(959) S. 130 Nr. 33013. Τιμοκ|λήτος. 

(960) S. 130 Nr. 33014. I. Jahrh. n. Chr. 

Κλαυδ(ίου) Ανίκητου Άραβ( ). 

Cla[udi] Anice[t]i. 

961. Inschrift auf Holz. Stempel(?). Milne, Greek inscriptions S. 130 

Nr. 33026, mit Abzeichnung. 4. Jahrh. n. Chr.(?). Kairo, ägypt. Mus. 

Άρχαάνκελον Γαβρήλ. 

962. Inschrift auf Holz. Schrift linksläufig. Petschaft(?). Milne, 

Greek inscriptions S. 131 Nr. 33024, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. 

Mus. Είρμοΰθι. 
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963 

963. Inschrift auf Holz. Milne, Greek inscriptions S. 131 Nr. 33025. 

Kairo, ägypt. Mus. Έρμο( ). 

964. Inschrift auf Holz. Schrift linksläufig. 3. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, 

Greek inscriptions S. 131 Nr. 33023. Kairo, ägypt. Mus. 

ΊέραΕ εύτύχι. 

965. Inschrift. Kalkstein. Milne, Greek inscriptions S. 131 Nr. 33022, 

mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. Πετβής. 

966. Petschaft aus Kalkstein. Schrift linksläufig. Bull. Instit. eg. 7 (1886) 

S. XVI des Anhanges. Milne, Greek inscriptions S. 132 Nr. 33021, 

mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. Διονύσιος | Άμμοινίου. 

967—971. Inschriften. Milne, Greek inscriptions S. 132ff. Kairo, 

ägypt. Mus. 

(967) S. 132 Nr. 33018. Steinerner Diskus. Mit Abzeichnung. ^.ο[.]ις. 

(968) S. 132 Nr. 33.017. Bleierner Diskus. Mit Abzeichnung. Bullet. 

Instit. eg. 8 (1898) S. 301 Nr. 31934. Σα|μ|βα|θί|ου. 

(969) S. 133 Nr. 33016. Mit Abzeichnung. Hölzerner Diskus. Bullet. 

Instit. eg. 2 (1891) S. 344 Nr. 29402. Σαρα|ττίιυν | άστο|λόγος. 

(970) S. 133 Nr. 33019. Amulet. Mit Abzeichnung. Vgl. den ähn¬ 

lichen Text S. B. Nr. 2021. 

Vorderseite: Βούς βοώαι βό'α βοΰς | ώκα*|-. 

Rückseite: Κονχ ίψίστ[.| | αλλ[. .]. 

(971) S. 133 Nr. 33020. Amulet. Mit Abzeichnung. 

Vorderseite: Βούς. 

Rückseite: Βυυς. 

972. Inschrift. Weihung(?). Alexandria. Röm. Zeit. Cagnat, Inscr. 

gr. I S. 362 Nr. 1046. Neroutsos, BCH. II (1878) S. 177. Neroutsos, 

Bull. Institut egypt. 13 (1874/75) S. 176. Neroutsos, L’ancienne 

Alexandrie S. 12. 

.... τών ] | [δ]εκανών τών εν στόλοι πραιτορίψ. 

j θεών Καισάροιν εν τήδε τη στήλη.| Καίσαρος Λ. Αυ- 

ρηλίου Ούήρου Σεβασ|τοΰ εκ τώ[ν. 

Mit Δεκανών beginnt Neroutsos den Text. . . . τών ίήεκανών Cagnat. 

Die Zeilenenden ergänzt Neroutsos: πραιτορίψ [τό προσκύνημα] | κτλ. und 

στήλη [άναγεγραπται] | κτλ. Er hat ferner: Σεβασ|τοΟ ε'κτψ [ϊίτει]; Cagnat 
läßt die Lücken frei und hat am Schlüsse έκ τώ[ν. 

973. Wasserbauinschrift. Alexandria. 10./11. n. Chr. Cagnat, Inscr. 

gr. I S. 364 Nr. 1055. CIL. III 12046. Vgl. S. B. Nr. 401. 

Imp. Caesar Divi f. August, pontif. | maxim. flumen Sebaston a 

Schedia induxit, | quod per se toto oppido flueret, praefect. Aegypti 

| C. Julio Aquila anno XXXX Caesaris. |5| Αύτοκράτιυρ Καίσαρ θεοΰ 

υιός Σεβαστ(ός) άρχιερεύς | ποταμόν Σεβαστόν από Σχεδίας ήγαγεν 

| δι’ όλης τής πόλεαις ρέοντα επί έπαρχου | τής Αίγυπτου Γαίου 

Ιουλίου Άκύλαι, | έτους μ Καίσαρος. 

80 



974 

974. Inschrift. Alexandria. Zeit des Severus oder Caracalla. Botti, 

L’acropole d’Alexandrie S. 23. Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.31. 

Milne Carnets manuscr. Nr. 122. de Ricci, Archiv Pap. II S. 449 

Nr. 84. Cagnat, Inscr. gr. I S. 368 Nr. 1065. Breccia, Iscrizioni 

S. 60 Nr. 85. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Text nach Cagnat: 

1 ]ψρον.σ 

2 σ]αραττι.α 

3 Σεου|ήρον.ν 

4 ].e · · e.υ 
5 |ου Σεο[υήρο|υ 

6 ]ο. Σε|βαστ|οΰ 

7 | Άδιαβ[ηνικο|ύ 

8 Γερμανικοί). 

Text nach Breccia: 

]ψρον.er . 

τόν φιλοσ|άραπι[ν| .... οι 

Σεου]ήρον [AvtuuJv| ϊνον 

|. . . . ασ . . . υ 

|ου σεο . . . . υ 

]. . . . ε.ου 

|. . . Άδιαβ|ηνικ|ού 

Γερμ]ανικοΰ 

975. Aufschrift in schwarzer Farbe. Vase. Alexandria. Schreiber, 

Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 49 u. 335 u. 370. 

Θεόδουλος. 

976. Inschrift. Alexandria. Rom. Zeit. Neroutsos, Bull. Instit. eg. 13 

(1874/5) S. 36. Cagnat, Inscr. gr. S. 371 Nr. 1075. CIL. suppl. 

Nr. 6589 S. 1 204. 

L. Publilius [Labeo viator] | consulum praetorjumque et] | Ti. 

Caesaris praef. stato[rum] | Philalexandreus. |δ| Λούκιος ΤΤουβλίλιος 
Λαβέιυν ούιάτυυρ ύ[πάτυυν (hier bricht die Inschrift ab). 

977. Inschrift. Weihung. Alexandria. 14 n. Chr. Cagnat, Inscr. 

gr. S. 371 Nr. 1076. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) S. 145. Breccia, 

Iscrizioni S. 33 Nr. 50, mit Lichtdruckbild (Taf. 12). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Λεύκιος Τοννήιος Άντέραις | Εύττλοία υπέρ πλοίου | Νικαστάχτης. 

| ’Έτους μγ Καίσαρος, Μεχίρ κα. 

2. εύπλοία Cagnat. Εύπλοία Breccia. 

978. Inschrift. Granit. 39/40 n. Chr. (Cagnat und Breccia irrtümlich 

40/41 n. Chr.). Cagnat, Inscr. gr. S. 374 Nr. 1086. Botti, Notice 

S. 145 Nr.2488. Botti, Catal. S.265 Nr.61. Breccia, Iscrizioni S. 35 

Nr.53, mit Lichtdruckbild (Taf. 13). Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

’Έτους δ Γαίου Κ|αίσαρος Αύτοκρά|τορος Σεβαστο|ΰ έπϊ Κολλούθου 

π|ροστάτου συνόδου |:,| |. 

979. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. S. 374 

Nr. xo88. CIL. III Nr. 12058 = 14131. de Ricci, Archiv II S. 570 

Nr. 146. Breccia, Iscrizioni S.219 Nr.484, mit Lichtdruckbild (Taf.54). 

Q. Lucretius O. f. Pup. | signifer | annor. XXXVII h. s. | Κουίντος 

|Ί Λουκρήτιος | Κουίντου υίοϋ | σημμαφόρος | 4τδν \l \ ενθάδε κΐται. 

i. Pap(iria tribu) Breccia. Das Lichtdruckbild zeigt aber deutlich Pup., 

also Pup(inia), Pr. So auch Cagnat und de Ricci. 6. uloö der Stein. 
8. έτών de Ricci u. Cagnat, dxov Breccia. Letzteres laut Abbild richtig, Pr 

6 Prcisigke, Snmmelluich. 
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980 

980. Inschrift. Weihung. Nikopolis (Ramleh). 142/143 n.Chr. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 375 Nr. 1090. Neroutsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 342 

Nr. 17, mit Abzeichnung. 

Tr) κυρί[α Ίσιδι] i Τροφόν[ιος] | ό καί Πο|.J. | 'Έτους ς“ 

Άντωνεί[νου], |5| Χοι|άκ . .]. 

2. Τροφόν[ιος] Neroutsos, Τροφών[ιος] Cagnat. 

981. Einkratzung. Tonsarg. Alexandria. Schreiber, Die Nekropole 

von Kom-esch-Schukafa S. 189. Άγαθοπόλιος. 

982. Inschrift. Weihung. Mahemdijeh. 4 v. Chr. Cagnat. Inscr.gr. 

S. 380 Nr. 1109. 

Υπέρ Αύτοκράτορος Καίσαρος θεού υίοΰ Σεβαστού καί | Λειουίας 

Σεβαστού καί Γαίου Καίσαρος καί Λευκίου Κ αίσαρος τών υιών τού 

Αύτοκράτορος καί Ιουλίας τής θυγατρός τού Αύτοκράτορος καί Γαίου 

Τουρ|5|ρανίου έπάρχου τής Αίγυπτου Κοίντος Κόρουι'ος Κοίντου υιός 

Φλάκκος έπιστρατηγήσας Θη βαίδος δικαιοδοτών ΓΤηλουσίωι τ[ό]ν 

θρόνον | καί τόν βωμόν άνεθηκε. Έτους kC' Καίσαρος, Τύβι ιγ'. 

983. Inschrift. Granit. Weihung. Memphis. 17 v. Chr. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 382 Nr. 1114. Miller, Melange d’arch. egypt. I (1872) 

S. 52. Botti, Notice S. 143 Nr. 2486. Botti, Catal. S. 246 Nr. 50. 

Breccia, Iscrizioni S. 30 Nr. 45, mit Lichtdruckbild (Taf. 12). 

Φιλέρως προστατήσας τό ιγ (έτος) Καίσαρος άνεθηκε Ήρακλείδην 

τόν έατού | πάτρωνα καί ευεργέτην |5| τοΐς νέμουσι τήν σύνο[δον], 

| "Έτους Τγ Καίσαρος, Μεχεί[ρ . .]. 

2. ϊγ (έτος) nach dem Lichtdruckbilde bei Breccia, Pr. Cagnat und 

Breccia schreiben: ιγ' (έτος). 6. ("Ετους) ιγ nach dem Lichtdruckbilde 

bei Breccia, Pr. Cagnat u. Breccia schreiben: έτους ιγ'. 

984. Inschrift. Weihung. Soknopaiu Nesos(r) (Faijum). 3 n.Chr. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 383 Nr. 1 117. Brugsch, Geogr.Inschr. I S. 137. 

Lumbroso, Documenti greci del Museo Egizio di Torino S. 40. 

Lumbroso, Recherches S. 134 Anm. 2. Lumbroso, Atti Acad. 

Torino IV (1868 69) S. 718 Nr. 2. Turin, ägypt. Mus. 

Υπέρ Αύτοκράτορος Καίσαρος | θεο[ύ] υιού Δι[ός] Έλευθερίο[υ] 

Σεβαστ ο|ύ] Ποπλίου Όκταουίου όντος έπ[ί τ]|ής Αίγύπτου τό πλή¬ 

θος τών |5| άπό τού Αρσινοείτου καθαρό υργών καί πλακουντοποιών 

Ήρακλείδην Σοχώτου προστάτην τού λβ έτους Καίσαρος j στήλην 
καί |ε]ίκόνα |λιθίν]ην διά βί|10|ου. Έτους λβ Καίσαρος, | Μεχίρ κε. 

985. Mumienschild. Abydos. Röm.Zeit. Ayrton, Curelly u. Weigall, 

Abydos III Taf. 29. [Δ]ημήτριος | Σαραπίων(ος). 

986. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm.Zeit. Cagnat, 

Inscr.gr. S.387 Nr. 1 128. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 

S. 149 Nr. 2. 

Αύρήλιος Μάγνος j τήν Άχω[ριν πράΕας |5| τώ καλώ | Αμμωνι 

εύχαριστήσας συν τή συμβίω | καί τώ υίώ |10| άνέθηκεν. 
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987 

987. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Rom. Zeit. Cagnat, 

Inscript, gr. S. 388 Nr. 1129. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 9 

(1905) S. 151 Nr. 7. 

Θεώ Άμμωνι μεγίστ[ω| ] Διόσκουρους σαιτήρας | Χαρικλής ναύ¬ 

αρχος | στόλου Σεβ(αστοΰ) Αλεξανδρινού |5| υπέρ του τέκνου ί και 

τής συμβίου | εύξάμενος | άνέθηκεν. [ [L] η', Μεχεΐρ ιθ'. 

2. lies Διοσκούροις σωτήρσι, Pr. 9· [L] η' Lefebvre. έτους η' Cagnat. 

988. Aufschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm.Zeit. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 388 Nr. 1 130. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 

S. 150 Nr. 4. 

Άμμωνι | θεώ μεγίστψ | Αύρήλιος | Αλέξανδρος |5| τριήραρχος. 

I L ε', Θώθ θ'. 

6. L e' Lefebvre. έτους ε' Cagnat. 

989. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm. Zeit. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 388 Nr. 1 131. Lefebre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 

S. 150 Nr. 3. 

Άγαθήι τύχηι. | Άμμωνι | πλουτοδότη | θεψ έπιφανεΐ |5| Έρέννιος 

I Στρατών | τριήραρχος | σύν τώ υίώι ] Έρεννίψ |10| υπέρ ευχαριστίας 

j άνέθηκεν | επ’ άγαθώι. | L Φαμενώθ ιV. 

ΐ3· L ς·’ Lefebvre. έτους ς“' Cagnat. 

990. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). 171 n. Chr. Cagnat, 

Inscr.gr. S. 388 Nr. 1133. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 

S. 152 Nr. 11. 

|Ά]γαθήι τύχηι. | [Άμμ]ωνι και Σούχωι | [και τοΐς| συννάοις θεοΐς 

μετίστοις | |Με]λίδωρος ό καί Άμμώνιος Ήρακλεί|5|| δου] Ήρακλείδου 

Σωσικόσμιος ό καί Ζηνι;[εύς] δύο ανδριάντας άνέθηκεν διά | [.. .]ωνος 

υίοΰ επ’ άγαθώι διά των άπθ||δειχθέντ|ων ύπ’ αυτού Άμμωνίου κ(αί) 

Ηφαιστίωνος καί | [. . .]άτος άποκαταστήσαι. L ια' Αύρηλίου Αντω- 

νίνου |10| Καίσαρος τοΰ κυρίου, Μεχεΐρ ι'. 
4. [Ίσ?]ί8ωρος Lefebvre. [Με]λίί>ωρος Cagnat, nach einem Abklatsche 

5. Ζηνι|[. . .] Lefebvre. Ζήνι|[ος] Cagnat. Ζηνι|[εΰς] Wilcken, Archiv IV 

S. 243. 7. άπο|[γόν]ων Lefebvre. άπο|[8ειχθέντ]ων Cagnat, nach einem 

Abklatsche. 8. Άκτίωνος Lefebvre. Ηφαιστίωνος Cagnat, nach einem 

Abklatsche. 9. L ια' Lefebvre. έτους ια' Cagnat. 

991. Farbige Aufschrift an einer Tempelsäule. Nilstandsmarke. 

Akoris (Teneh). 290 n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. S. 389 Nr. 1134. 

Lefebvre und Barry, Ann. Serv.6 (1905) S. 154 Nr. 22. Borchardt, 

Nilmesser und Nilstandsmarken S. 37 Anm. 5. 

|L C'| καί ε'των κυρίων ημών Διοκλητιανοΰ | καί Μαξιμιανοΰ 

Σεβαστών άνήλθεν εις τό ιερόν | Σούχου καί Άμμωνος καί Έρμου 

καί Ήρας καί τών | |συν|νάων θεών |μεγίστ|ων τό έπ| αγαθήν γόνι- 

μ[ον| |Ί νέον ύδωρ σύν τη καρπ|οφό|ρ|ω γ]αίη μετά πά|σης χαράς 

καί ίλαρίας, επί Διδύμου ίερέως | θρησκεύοντος «θρησκεύοντος» 

.|.Μεσορή ιβ', ώρα πρώτη ήμέ|ρα|ς|, επ’ άγαθώ. 

6* 
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992. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Zeit des Marcus 

oder Caracalla. Cagnat, Inscr. gr. S. 389 Nr. 1135. Lefebvre und 

Barry, Ann. Serv. 6 (1905) S. 152 Nr. 12. 

θε||οΐς [με]γίσ(τοις) | Άμμώνιος ό | και Τοθής «εύσ|. . .]^> 

|5| [τ]ού Άπολλωνίο[υ] | [Άλ]ε2άνδρου άν(εθηκεν) | |εύσ]εβίας χάρι]|ν, 

επ' άγα|θω. | [L . . Αύ]ρηλίου Άν|10|[τωνίνου τ|οΰ κυ([ρίου .... 

993. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). 2iön.Chr. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 389 Nr. 1 136. Lefebvre und Barry, Ann.Serv.6 (1905) 

S. 151 Nr. 8. 

Άγαθήι τύχηι. | Θεοΐς πατρώοις | ύπέρ σωτηρίας |[|Μ]ά[ρ]|[κ]ου 

Αύρ[ηλ]ίου [Σεουήρου]]] |5| Άντωνίνου Σεβαστού | Ευσεβούς ΤΤαυσΙρις 

Τοθήους καί ΤΤαμούνις | υιός καί Τοθής Τοθήους | τόν ανδριάντα 

Σούχο[υ] |10| μεγάλου, επ' άγαθώ[ϊ|. | 'Έτους κε', Άθυρ κθ'. 

4· Τ[ί]|[του Αίλίου Abpiavoü] | Lefebvre. [Μ]ά[ρ]|[κ]ου Αύρ[ηλ]ίου [Σεου¬ 

ήρου] | (Name ausgemeißelt) Cagnat, nach einem Abklatsche. 

994. Inschrift. Weihung. Akoris (Teneh). 215 n. Chr. Cagnat, Inscr. 

gr. S. 390 Nr. 1137. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 

S. 151 Nr. 9 und 10 (beide Inschriften lauten übereinstimmend). 

Αγαθή τύχη, j Ταμώνις 'Ωρίω|νος καί ΤΤετεμού'νις νεώτερος ΤΤε|5|τε- 

σούχου άνήρ ! άνέθηκαν | εύσεβείας χάριν, j επ' άγαθω. | L κγ' Άν¬ 

τωνίνου |10| Καίσαρος τοΰ κυρίου, | Παύνι α'. 

9· έτους κγ' Cagnat. L κγ' Lefebvre. 

995. Papyrus. Rücktritt von einer Klage. Demotisch. Elephantine. 

245/4 v. Chr. Spiegelberg, Demot. Pap. von der Insel Elephantine 

S. 25 Nr. 12. Vgl. Wilcken, Archiv V S. 216 und Griffith, Gott. Gel. 

Anz. 1900 S. 85. 

Unter dem demot. Texte steht (Lesung von Schubart): L γ, Θώυτ. 

Συνγραφή, | ήν έποιήσατο Κάπις | Ταστΐτι άποστασίου | περί ων έν- 

[εκά|λει αύτήι. 

996. Inschrift. Kalksteinplatte. Ptolemais Hermiu(?). 45 n.Chr. Cagnat, 

Inscr.gr. S. 395 Nr. 1 155. Botti, Notice S. 145 Nr.2489. Ziebarth, 

Griech. Vereinswesen S. 213 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 35 Nr. 54, 

mit Lichtdruckbild (Taf. 14). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Των άπό | ΓΤτο[λε]μαίδος | τεκ[τόν]ων πρεσβυτέρων έπικεκίφ- 

σμηκότων τόν | εαυτών τόπον, | ών ίερεΰς Διογ|ένης Άπολλίωνίου. 

L ε Τιβε|10|ρίου Κλαυδίυο | [Κ]αίσαρος, | [Φ]αμενώθ cT 

Cagnat las einen Abklatsch, Breccia das Original. — 1.τών 
Cagnat. . . ,]τών Breccia. Nach Breccias Abbild aber fängt diese Zeile 

mit τών an, sodaß davor nichts zu ergänzen ist; nach dem Abbilde scheint 

auch keine weitere Zeile voraufgegangen zu sein, denn über der ersten 

Zeile ist freier Raum erkennbar, auch scheint die obere Rundung des 

Steines eine weitere Zeile auszuschließen; Pr. 1. Für die Ergänzung 

[τής] hinter άπό (Ziebarth) bietet der Stein keinen Platz, Pr. (nach dem 

Abbilde). 4. πρεσ|[βυτέρ]ων Cagnat. npea|ße]urepu)v Breccia. πρεσ|βυ- 
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τερών Pr., nach Breccias Abbild (vor υ anscheinend nur für einen einzigen 

Buchstaben Platz). 4. 4πικεκ|[ο]σμηκότων Cagnat. έπικεκ|οσμηκότων 
Breccia. 10. Κλαυδίου Cagnat. Κλαυδίυο der Stein, Breccia. 

997. Inschrift. Proskynema. Der-el-Melak. 4 n. Chr. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 396 Nr. 1157. 

Άρτέμων Άρτεμιδώρου j ήκω είς τόν τόπον από Συένης | κατα- 

πλέων υπό χειμώνος έλασθείς. | 'Έτους λδ' Καίσαρος, Θώθ iC'. 

998. Inschrift. Proskynema. Der-el-Melak. 1617 η. Chr. Cagnat, 

Inscr. gr. S. 396 Nr. 1 158. 

Λούκιος Μάγας Στράταινος | από Σουήνης ύπάγαιν ίς ΤΤιρ ... I από 

χιμώνος έλασθείς ώδε. | 'Έτους γ' Τιβερίου Καί[σ]αρος [Σεβαστού]. 

999. Inschrift. Weihung. Koptos. 105 n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. 

S. 400 Nr. 1 170. Miller, Rev. arch. 2 (1883) S. 177 Nr. 2. 

Υπέρ Αύτοκράτορος | Καίσαρος Νέρουα Τραϊανού Σεβασίτού 

Γερμανικού [5| Δακικού και τού | παντός οϊκου αύ|τού 'Ίσιδι τή 

χώ|ματος θεά μεγίσ|τηι Βάλβιλλος |10| Ήρακλείδου άνέ|θηκεν επ’ άγα- 

θ|ώι. ’Έτους η', Παχών | κγ. 

7. τριχώ|ματος nach einer Mitteilung de Riccis an Cagnat. τή χώ|ματος 

Miller und Cagnat. 

1000. Inschrift. Aschenurne aus Alabaster. Alexandria. Schreiber, 

Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 195, mit Lichtdruckbild 

Nr. 138a. Kairo, ägypt. Mus. Όνασιτίμα. 

1001. Inschrift. Aschenurne aus Alabaster. Alexandria. Schreiber, 

Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 195, mit Lichtdruckbild 

Nr. 138b. Kairo, ägypt. Mus. Θηραίδας Θηραΐος. 

1002. Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 

Zeit Diokletians(?). Cagnat, Inscr. gr. S. 412 Nr. 1211. Deville, 

Archives des Miss. 2 (1866) S. 484 Nr. 233. 

Αντώνιος | Θεόδωρος | ό διασημ[ότατος] | καθολικός |τής Αίγύ]|5|π- 

του ώς Φοινίκης | πολίτης εν τή | βασιλ|ευ|ο[ύ]ση ‘Ρώμη \ χρόνω 

πολλώ | διατρίψας και |10| τα εκεί θαύματ[α] | ειδον καί τα ενταύθα. 

5. |πτου ώς Φοινίκης nach Devilles Majuskeltext, Pr. |[πτου καί] Φοι¬ 

νίκης Cagnat. 7. βασιλ[ευ]ο[ΰ]ση nach Devilles Majuskeltext, Pr. βασιλ[ευ- 

ούση] Cagnat. 

1003. Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 

Zeit Diolektians(?). Cagnat, Inscr.gr. S. 413 Nr. 1215. Deville» 

Archives des Miss. 2 (1866) S. 483 Nr. 232. 

Κλαύδιος | B.| ό διασημότατος | καθολικός |δ| έθαύμασα 

j μετά τής | γαμέτης | μου.|.|10| Κλαυδία[ς] | . . . 

.| ιστόρησα. 

1004. Inschrift. Denkschrift. Theben (Königsgräber). Röm. Zeit. 

Cagnat, Inscr.gr. S. 413 Nr. 1218. Deville, Archives des Miss. 2 

(1866) S. 479 Nr. 199. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 52. 

Ιούλιος | Δημή|τριος χει|λίαρχος |δ| ίστορήσας | έθαύμα|σα. 
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1005. Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 

Cagnat, Inscr. gr. S. 414 Nr. 1220. Deville, Archives des Miss. 2 

(1866) S. 484 Nr. 234. 

Νεμεσιανός πολίτης του θείου ποιητοΰ | Όμηρου από καθολικών 
[Αίγύπ]του καί από | ηγεμόνων μει.συα . . . διαφόρους πράξεις μα- 

ηοΰρος καί καθολικός ών τ[ής] διοικήσεως ίστορήσας έθαύμασα. 

2. καθολικών υολλαιτου καί άπό Devilles Majuskeltext, [Αϊγύπτ]ου De- 

villes Umschrift, [Αίγύπτ]ου auch Cagnat. 3. μεινσυα . . . διαφόρους 
Devilles Majuskeltext; in der Umschrift läßt Deville vor διαφόρους eine 

Lücke, ebenso Cagnat. 4. μαηοϋρος = maiorius = maiorianus Cagnat. 

1006. Inschrift. Weihung. Lagita (zwischen Kosseir und Keneh). 

Zeit des Claudius. Cagnat, Inscript, gr. S. 423 Nr. 1261. Euting, 

Sitzungsb. Akad. Berlin 1887 S. 41g. A. J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 

13 (1910) S. 118. Weigall, Travels 1909 Taf. 4. 

[Υπέρ] Τιβερίου Κλαυδί[ου] | | Αό]τοκράτορος Πανί τ[ώ θεώ] | 

[.. .]ήνεος προστάτης. 

ι. [ Υπέρ] Reinach. Cagnat läßt die Lücke frei. 2. Αότοκράτορος 
Cagnat. [Αύ]τοκράτορος Euting und Reinach. 2. τ[ώ θεώ] Euting und 

Reinach. Cagnat läßt die Klammer fort. 3. [.. ,]ηνεος Reinach, .... μεος 

Cagnat. 

1007. Bauinschrift. El-Kanak (unweit Silsilis). Zeit Vespasians. Cag¬ 

nat, Inscr.gr. S. 435 Nr. 1 276. Gri ffith, Proceed. Soc. Bibi. 11 (1889) 

Taf. II und S. 231 f. 

Έ[τους] i<f Αότοκράτορος | Καίσαρος ΟύεσπασιανοΟ | Σεβαστοί), 
έπει Τυράννου | Ήρακλείδου του Έρμίου λε|5|μόσου Σοόχου θεού 
μεγίστου. 

Darunter steht in kürzeren und. engeren Zeilen: 

Έτους ιη επί Αλεξάνδρου | δευτέρου Διογένους λεμόσου έτελευ- 

<τή>θη τό ίε(ρόν εύιερίας καί έπικί|10|ας χάριν καί σαρ τόν των ! πώ- 

ποτε θεών επιφαΑέστατον Πέμσαον. 

ι. Griffith bringt Majuskelschrift; die Zeile 1 beginnt mit L, darauf 

eine Lücke von 4 Buchstaben, dahinter ein Buchstabenrest, sodann an¬ 

scheinend ις^ Αότοκράτορος; Pr. — "Ετους . . Αότοκράτορος Cagnat. 3. In 

die Buchstaben ειτ der Worte έπεΐ Τυράννου ist von 2. Hand das Wort μυσο 
hineingeschrieben, Griffith. — 6 ff. Zeilenabteilung nach der Majuskelschrift 

von Griffith. Zeilenabteilung bei Cagnat unrichtig. 7. άε[μύσου Griffith, 

[ά]ε|μύσου Cagnat. Laut Abbild λεμόσου, Pr. — Spiegelberg setzt λεμόσου 
= lemeesche und verweist auf Griffith, Pap. Rylands 234 Anm. 6, wonach 

in P. Teb. I 122, 1 zu lesen ist: λεμεΐσα. έτελεύθη Griffith; das υ steht 

deutlich da, Pr. έτελέ[σ]θη Cagnat. έτελευ<τή)·θη B. Keil. 

1008. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 47 Nr. 168. 

Θατρής | θυγάτηρ | Μικκάλου. 

1009. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 47 Nr. 170. 

Άντάς Βήσιος | Κρονίωνος άπό κώ]μης Τερύθεως τοΰ Άν|ταοπο- 

λείτου. 
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1010. Papyrus. Erbschaftssache. Oxyrhynchos. 249 n. Chr. Eger, 

Zeitschr.Sav.Stift.32 (1911) S.378ff. Giessen Universitätsbibliothek. 

[Aujrelio Appio Sabino v(iro) p(erfectissimo) praef(ecto) Aegypti ! 

[a M.] Aurelio Chaeremone q(ui) e(t) Didymo impub(ere) t(utore) 

a(uctore) patre | [suoj M. Aurelio Chaeremone q(ui) e(t) Zoilo hie- 

ronica | [Anjtinoense. Rogo domine des mihi bonorum possessi|5|[o]nem 

matris meae Aureliae Hammonillae Heracla | [. .] . . civitatis Oxy- 

rynchitarum ex ea parte edicti qua<£e>> | [legijtimis heredibus bfo- 

norum) p(ossessionem) daturum te polliceris. Dat(um) XVIII kal(endas) 

| [Oct(obres)] Aemiliano II et Aquilino cos. | (2.H.) Αύ(ρήλιος) Δίδυμος 

ό καί Χαι|[ρή|μων άφήλιΕ μετά κυρίου έμοΰ τρΰ πατρός Αύρ(ηλίου) 

Χαιρήμο|1υ|[νος του κ|αΐ Ζωίλου. Αιτώ την διακατοχήν τών τής μητρός 

μου. ! (3· Η.) (Έτους) Θώθ ιη. | (μ. Η.) [Do b(onorum) p(osses- 

sionemj] ex edicto. Recogn[o]vi. Κόλ(λημα) να τό(μου) ß. ; (5. Η.) Ερ¬ 

μηνεία- | [Αύρ|ηλίωι Άππίαιι |Σ]αβείνιυι έπάρχαιι Αίγυπτου |15| [παρ]ά 

Μάρκου Αϋρηλίου Δι[δ]ύμου [.] τοΰ και Χαιρήμονος 1 [άφ]ήλικ9[ς μ]ετά 

κ[υρί|ου το|0 π]ατρός Μ[ά]ρκου Αϋρηλίου | |Χαιρ]ήμο[νος τ]οΰ κ[α1] 

Ζωί[λου ί]ερονείκ[ου Άντι|νοέψς (hier bricht der Papyrus ab). 

12. Die Ergänzung des Zeilenanfanges kann vielleicht fortfallen; 

vgl. Hunt, P. Oxy. IX 1201, 11 Anm. 

1011. Aufschrift in roter Farbe. Steinbruch. Nilstandsmarke. El- 

Hosch (unweit Silsilis). Flinders Petrie, A season Taf. 17 Nr. 572. 

Cagnat, Inscr.gr. S. 437 Nr. 1284. Legrain, Proceed. Soc. Bibi. 

28 (1906) S. 17 ff. Nr. 105. Fitzier, Steinbr. S. 105. Borchardt, 

Nilmesser und Nilstandsmarken, S. 23 Nr. 1. Vgl. Wilcken, Archiv 

4 S. 237. 

ία (έτους) Άντυυ[νίν]ου Καίσαρος | είσήλθ|εν| εις τόν ορμον τής 

| λατυυ[μία|ς Με(σο)ρήι kC κα|τά το[υς άρ|χαίους. 

ι. ια ( Borchardt u. Legrain, έτους ια' Cagnat. 3· λατυυ[μία]ς Borchardt. 

λατω[. . .]ς Legrain. λαθω[μία]ς Cagnat. 3· Με(σο)ρήι Borchardt. 

Με(σο)ρή κς*' Cagnat. 

1012. Grabstein. Akoris (Teneh). 71 n.Chr. (Cagnat irrtümlich 72 n.Chr.). 

Cagnat, Inscr.gr. S. 390 Nr. 1 140. Lefebvre, BCH. 27 (1903) 

S. 345 Nr. 64. 

L ö Οϋεσπ(ασιανοΰ), | Αθυρ κγ. | Έρμίας ΤΤ|ουϋτου, L £. 

1013. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(?). Röm. Zeit. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 451 Nr. 1314. Botti, Notice S. 167 Nr. 2503. 

Breccia, Iscrizioni S. 69 Nr. 108. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεοΐς Σωτήρσι τό κολλήγιον υπέρ | εϋσεβίας χάριν, επ’ άγαθώι. 

’Έτους β^, ΤΤαχ(ών) 1. 

2. άγαθω έτους β Breccia. άγαθώι, έτους β' Cagnat. άγαθώι L β Botti. 

1014a und b. Inschriften. Basaltbasis. Weihung. Sersena (Provinz 

Menufijeh). 68 n. Chr. (r). Die Basis trägt auf beiden Seiten eine 

Inschrift (a und b). Cagnat, Inscr. gr. S. 452 Nr. 1319. Botti, 
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(1014 a und b Fortsetzung.) 

Notice S. 148 Nr. 2491. Breccia, Iscrizioni S. 37 Nr. 57, mit Ab¬ 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(1014 a) |Αρ]ποχράτην θεόν μέγιστον [έπ]ιφανή[ν] J Λυκαρίυυν Άμφιώ- 

μεως άνέθηκθν εκ τοΰ ) (έτους) ιδ Νέρυυνος Κλαυόίου Καίσαρος Σε- 

βαστο[ύ] | [Γ)ερμανικοΟ Αύτοκράτορος. μηνός Καισαρείου. 

(1014 b) I I Άρποκράτην θεόν μέγιστον | Λυκαρίων άνέθηκε. 

ι. [έπ]ιφανή[ν] Breccia. [έ]πιφανήν Cagnat. 2. [Λ]υκαρίων Άμφιωμέως 

Breccia (so der Stein). Λυκαρίων Άμφιωνέως Cagnat. 2. άνέθηκθν der 

Stein. Breccia. 3. (έτους) ib Breccia. έτους ib' Cagnat. fb Botti. Auf 

Breccias Abzeichnung sehe ich auch nur rb, vielleicht also L b, Pr. 3. Σε¬ 

βαστό^] Breccia. Σεβαστού Cagnat. 6. άνέθηκε Breccia. άνέθηκεν Cagnat. 

Laut Abzeichnung άνέθηκε, Pr. 

1015. Inschrift. Weihung. 165 n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. S. 453 
Nr. 1321. Kairo,· ägypt. Mus. Cagnat verwendete eine von Palanque 
gefertigte Abschrift sowie Ergänzungsvorschläge von de Ricci. 

Δι[ΐ] Ήλίψ I μεγάλψ | Σαρά[πι] όι και |5| Εί'σώι [μυ]ριω|νύ[μψ] 

| κ[α]ί το[ΐς] | σ|υννάοις| |10| θε|οΐ]ς |Άρ]π|ο]|χ[ρατίυυν] | τ[.]σ|- 

σ|.]υρ ; κ[. ,]υται|15|κ[. . . .]ος | π[. . . .]πω | υπέρ εύχ<α>|ριισίας 
άχ ριν άνεθη|20|καν, επ'άγα,θώ. Ετους C' Άντυυνεί| νου] και Ούήρου 
τον | κυρίων Σεβα[σ]τών, ] Αθΰρ ιβ'. 

ι8. lies ευχαριστίας χάριν, Cagnat. 

1016. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
81 n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. S. 456 Nr. 1332. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 433. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 255 Nr. 15. 

Έτους τρίτου Τίτου τοΰ κυ[ρίο]υ, | Έπείφ κθ. ΤΤροσεκύνησα θεόν 
μέγιστον ΜανόοΟλιν Λούκιος | Άφράνιος Κλ[αρ]ος και Κάιος Σεπ- 

τού^Ιυιος |Σ|ατορνϊλος καί Μάρκο|ς] Οΰαλέ|ριος Κλήμης ιππείς τούρ- 

μης ΤΤρόμου ; και Προκουλήιος καί Δομ|ί]τιος Κέλσος | καί Κορνή- 

λιος Γερμανός καί Κάσιος Λόν|γος καί έποιήσαμεν τών φιλουνταιν 
|10| ήμας τό προσκύνημα επ’ άγαθώ σήμ[ερ]ον | καί τοΰ άναγεινώ- 

σκοντος. 

ι. κυ[ρίο]υ Gauthier, κυρίου Lepsius und Cagnat. 2. προσεκΰνησα 
Gauthier u. Cagnat. προσεκύνησαν Lepsius. 4. Κλ[άρ]ος Gauthier. 

Κλάρος Lepsius u. Cagnat. 4. [Κ]άιος Gauthier. Γάιος Cagnat. Κάιος Pr., 

nach Lepsius. 5. Σατορνΐλος Lepsius u. Cagnat. [Σ]ατορνΐλος Gauthier. 

5. Μάρκος Lepsius u. Cagnat. Μάρκο[ς] Gauthier. 6. τούρμης ΤΤρόμου 
Lepsius u. Cagnat. [τοΰρ]μης ΤΤρόμ[ου] Gauthier. 7. Δομ[ί]τιος Gauthier. 

Δομίτιος Cagnat. Δομίττιος Lepsius. 8. Κάσιος Gauthier u. Lepsius. 

Κά8ιος (Druckfehler) Cagnat. 9. έποιήσαμεν τών φιλούντων Gauthier, 

έποήσαμεν τώυ φιλούντων Lepsius. έποήσαμεν τών φιλούντων Cagnat. 

10. έπ’ άγαθώ σήμ[ερ]ον Gauthier, έν άγαθώ σήμερον Lepsius. έ|π’] άγαθώ 

σήμερον Cagnat. 

1017. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
85 n. Chr. (Cagnat u. Gauthier irrtümlich 84 n. Chr.). Cagnat, Inscr. 
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1018 

gr. S. 456 Nr. 1333. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 434. Gauthier, 

Temple de Kalabchah S. 256 Nr. 16. Text nach Gauthier, welcher, 

in Kenntnis der Lesungen von Lepsius und Cagnat, am Original 

seine Lesungen festgestellt hat. 

To προσκύνημα Λούκιος Avrovjiou ΤΤόνδης p Κερπερμίου, Λούκιος 

Μά|ριος Κέλσος ρ Καλπρονίου, Γαίου |Άν]τονίο|υ Λόνγω Δομιτίου, 

Μάρκος Άντονίο^υ ’Ασιαήρυ Ρ Καλπορνίου, Γαίου Ουαλερί[ου] | Ύπα- 

τιτίου ff Κορνηλίου θεόν μέγισ|τον Μαδούδολος. Έτους τετάρτου 

Δομετιανοΰ τοΰ κυρίου Καίσαρος, | Παχώθ κβ σήμερον. 

ρ" = έκατονταρχίας. 

1018. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 

Cagnat, Inscr. gr. S. 456 Nr. 1334. Lepsius, Denkm. Taf. 97 

Nr. 448. Gauthier, Temple de Kalabchah S.242 Nr. 5. Text nach 

Lepsius. Seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, viele Buchstaben 

verschwunden. 

Τό προσκύνημα Μάρ|κου Άντυυνείου Ούά|λεντος ίππεος σπείρης ά 

| Θηβαίων ιππικής τύρμης |5| Καλμστστιανού καί τών άδελ|φών καί 

τού ίππου καί τών αύ|τοΟ πάντων καί τών φειλόνπων αυτόν πάν¬ 

των καί τού | γράψαντος καί τοΰ άναγεινώσ|10|κοντος παρά θεώ 

μεγείσ|τω Μανδούλει σήμε(ρον, επ’ άγαθώ, κυρείω | Μανδούλει. 

5· lies ΚαλλιστιανοΟ, Cagnat. 

1019. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 

Röm. Zeit. Cagnat, Inscr.gr. S. 457 Nr. 1335. Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 443. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 182 Nr. 1. 

Τό προσκύνημα ΤΊοπλίου Άποληίου | Ούάλεντος ίππέος χώρτης α 

Θηβαίων | τύρμης.καί τών α.ντων (?) j καί τών αύτοΰ πάν¬ 

των καί τοΰ άνα|5|γεινώσκοντος παρά θεώ μεγίστωι | Μανδούλι σήμερον. 

2. χώρτης Lepsius und Gauthier, κώρτης Cagnat. 3· Text dieser 

Zeile nach Gauthier. Lepsius läßt hinter τύρμης eine Lücke. 

1020. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 

Cagnat, Inscr. gr. S.458 Nr. 1 339. Lepsius, Denkm. Taf.97 Nr.439. 

Gauthier, Temple de Kalabchah S. 264 Nr. 36. 

Επ’ άγαθώ. | Τό προσκύνημα | Γαίου Ιουλίου Άμινναίου καί | Λου- 

κίου Λονγίνου Φιλώτας στρα^ιωτόν σπείρης γ Ίτουραιώ|ρουμ (κεν- 

τουρίας) Ιουλίου καί Διοδότου | καί Άγαθοκλήτος καί Απολλώνιου 

| καί Άντιόχου καί Ιουλίου καί Ούάλεν|τος καί Τιμαίου καί Λονγίνου 

καί |10| Γαίου Νικίππου καί Αλεξάνδρου καί Γα|ίου καί Γερμανού καί 

Κυρίνου καί τής ά|δε|λ|φής Ιουλίου καί τοΰ γράψαντος καί τοΰ 

| άναγινώσκοντος παρά τώ κυρίω Μανδού|λει σήμερον. 

ι. Diese Zeile nur bei Gauthier. 2. προσκύνημ[α] Lepsius u. Cagnat. 

προσκύνημα Gauthier. 2. Άμινάτου Lepsius. Άμινα[ί]ου Cagnat. Άμιν¬ 

ναίου Gauthier. 6. für κεντουρίας steht das Sigel 7. 12. άδελφής 

Lepsius u. Cagnat. άδε[λ]φής Gauthier. 
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1021 

1021. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Ivalabschah). 

Röm. Zeit. Cagnat, Inscr. gr. S. 458 Nr. 1340. Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 445. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 258 Nr. 22. 

Επ' αγαθώ. | Τό προσκύμαμη j Γαίου Ίουλείου j Αμεινναίου στρ|5|α- 

τιότου σπέρης τρίτης Εϊτουρεό|ρου(μ) (κεντουρίας) Ίουλείου καί | τών 

^πα^> αυτοΰ πάν|των παρά τω Μανδο|Ι0|ύλε σύμυρον. 

2. προσκύμαμη Lepsius u. Gauthier, προσκύνημα Cagnat. η. für κεν- 

τουρίας steht das Sigel 7. io. σήμερον Lepsius. σύμυρον Gauthier. 

1022. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Ivalabschah). 

Röm. Zeit. Cagnat. Inscr.gr. S. 458 Nr. 1342. Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 447. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 289 Nr. 16. 

Τό προσκύνημα Ιουλίου Κρίσπου | ίππέος τούρμης Λου[κί]ου και 

τον | άδελφδν αυτού Λονγινάτος και | Κρονίαινος και τδν άβασκάντον 

|5| παίδων αυτοΰ καί του α[ύτοΰ] | ίππου το<ΰ> παρά τψ [θεω Μαν- 

δούλι] | [καί του άναγεινώσ|κοντος. [ Παώ[νι] κ.του Καί- 

σαρος | | ]. 

2. τόν αδελφόν Lepsius u. Gauthier, τού άδελφοϋ Cagnat. τδν άδελφδν 
Β. Keil. 4· bei Lepsius u. Cagnat schließt der Gesamttext mit den 

Worten Κρονίωνος καί τσλλραι; der weitere Text nach Gauthier. 

1023. Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 

104 5 n. Chr. Cagnat, Inscr.gr. S. 459 Nr. 1 343. Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 440. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 263 Nr. 33. 

Klammern nach Lepsius; seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, 

zahlreiche Buchstaben verschwunden. 

Τό προσκύνημα σήμερον ί Γαίου Ίουλ[ίου Φρό]ντον[ος] | στρατιώτου 

λεγεώνος τρίτης Κυρηναικεής και Αιμίλιου ΤΤρίσκου |·τ’| τού αδελ¬ 

φού αύτού καί τών αύτού πάντων | κατ’ δνομα καί Φλαουίου Ού- 

αλεριανού στρατί ώτου λεγεώ(νος) δευτερας καί εικοστής καί Διο- 

σκορούδος τής συμβίου καί ! τών ιδίων αυτών πάντων κατ’ δνομα 

|10[ παρά θεω επηκόω μεγίστω Μανδούλι | καί του άναγεινώσκοντος 

σήμερον. "Έτους ή Τραουινοΰ Κάσαρος Δακικοΰ. 

4. Κυρηναικεής Gauthier. Κυρηναϊκής Lepsius. 7. hinter λεγεω steht 

als Kürzungszeichen ein Punkt, Gauthier. 11. άναγινώσκοντος Lepsius 

u. Cagnat. άναγεινώσκοντος Gauthier. 

1024. Aufschrift. Holztafel. Theben. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibi. 

6 (1884) S. 53 Nr. 1. 

Κρόνιος Ήρακλείδου τού ΤΤολυπέρχοντος | τών κατοίκων ιππέων. 

1025. Mosaikplatte mit Resten eines Frauenkopfes (Muse). Alexandria. 

Ptolem. Zeit(r). Breccia, Iscrizioni S. 101 Nr. 177, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 27). Κλειώ. 

1026. Töpferstempel. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibi. 6 (1884) S. 54 

Nr. 3. Λυκ|ίον(ος). 

1027—1030. Töpferstempel. Alexandria. Wiedemann, Proceed. Soc. 

Bibi. 6 (1884) S. 54 f· 
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1027 

(1027—1030. Fortsetzung.) 

(1027) S. 54 Nr. 4. Έπΐ Τεισαμενοΰ ΤΤανάμου ß. 

(1028) S. 55 Nr. 5. ’Em Συυσικλεΰς Δαλίου. 

(1029) S. 55 Nr. 6. Άγορανακτος | Άγριανίου. 

(1030) S. 55 Nr. 7. Σθεν|νίδα. 

1031. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 47 Nr. 169. Άνιλο0|σα. 

1032. Inschrift. Lampe. Theben. Koptische Zeit. Wie de mann, 

Proceed. Soc. Bibi. 6 (1884) S. 56 Nr. 10. Πατά. 

Πάτα Wiedemann. Πατά B. Keil. 

1033—1034. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Sayce, Proceed. 

Soc. Bibi. 7 (1885) S. 3Öff. 

(1033) S. 39. [Στασί]οικός με γράφει ό Σελαμίνιος. 

(1034) S. 39· Auf einer Säule des Setitempels. 

Όνάσιμος Σαλαμίνιος [Θ|εμιστοκλ(έους) αυλητής. 

(Θ)εμιστόκλ(ου)ς Sayce. [Θ]εμιστοκλ(ε'ους) Pr. 

1035. Inschrift. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 477 Nr. 10. 

]|παθωρίω. 

1036. Einkratzung. Denkschrift. This. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 

(1885) S. 175 Nr. 1. Όμηλία | Καλλιοπίου. 

Ο μηλιά Majuskeltext, Όμελιά Umschrift Sayce, Όμηλία (Homilia) Pr. 

1037. E inkratzung. Proskynema. This. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 

7 (1885) S. 175 Nr. 2. 

] πρε[ ] | [.] ττοιών | τό προσκύνημα | Πτολεμαίος. 

1038. Inschrift. Grabtür. Hibeh. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 

1902/03 S. 2. 

Τάφος Άσφο.[ ] | Πετεχώ(ντος) Κνιδ( ) | α. 

1039—1064. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Abydos. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 10 (1888) S. 377 ff. 

(1039) S. 378 Nr. 1, mit Abzeichnung. Ναυκράτης μ’ εγραψε. 

(1040) S. 378 Nr. 1, mit Abzeichnung. Μ[άγν]ης ήλθε ενθάδε Κάικος. 

Μ[άγν]ης (der Magnesier) Β. Keil. Μ[. . .]ης Sayce. 

(1041) S. 378 Nr. 2, mit Abzeichnung. 

Θαρυσθένες, | Θιόκριτος | ό φίλο(ς) Θαρυ|σθένεος|. 

(1042) S. 379 Nr. 3, mit Abzeichnung. 

Περιανδρίδας ό το(ΰ) ‘Ύλο(υ), | Μενοκλες Άμαχετάο(υ), Κασι( ) 

Θαόκλειος, | Μενοκλες ό Εύφρανίο(υ), | πρίγιστος άγε. 

2. Κα[. . .] Sayce. Nach der Abzeichnung ist Κασι möglich, also etwa 

Κάσι(ος) oder Κασι(ανός), Pr. 

(1043) S. 378 f. Nr. 4, mit Abzeichnung. Πρισπύθιος. 

(1044) S. 379 Nr. 5, mit Abzeichnung. 

Μνασίμορτος ό το(ύ) Γερο|ντος], | [.]π[. .]υ[.|σ|.]ορος | Σ|. .]ιστα, 

Όκυμένης, | Ύλος | |.|ατ|. .|ον με|.]. 
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1045 

(1039—1064. Fortsetzung.) 

(1045) S. 381. Garstang, El Arabah S. 37 Nr. I, mit Abzeichnung. 

Nach Milne bei Garstang 3. Jahrh. v. Chr. Γαλάτης Δημήτριος. 

(1046) S. 381. Garstang, El Arabah S. 37 Nr. 13, mit Abzeichnung. 

Nach Milne bei Garstang 1. Jahrh. n. Chr. 

Σεραπίων | ήκω πρός Σέραπι(ν) | πατέρ(α). 

2. ήκυυ Σερράπι[8ι] πατέρ[ι] Sayce, ήκω πρός Σεραπι(ν) πατέρ(α) Milne. 

Letzteres laut Abzeichnung richtig, Pr. 

(1047) S. 381 Anm. 2 Nr. 1. Garstang, El Arabah S. 38. 

L e. Φαρμοΰθι ιε, Σεραπίων Άρχεστράτου Όρθωσιεΰς παρεγενέθη. 

(1048) S. 381 Anm. 2. Nr. 2. Garstang, El Arabah S. 37 Nr. 15, mit 

Abzeichnung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 

L ci, Φα<ρ)μούθ(ι) ε. | Νέων | Χαρμίππο(υ) | Βοιώτιος. 

Text nach der Abzeichnung bei Garstang; in Φαμουθ ε steht Θ ε unter¬ 

halb der Buchstaben ou, Pr. Sayce las: L e Φαμονεων Χαρμίππου. Garstangs 

Umschrift hat Χαρμίππο[υ], aber für u am Ende kein Platz, daher Xap- 

μίππο(υ), Pr. 

(1049) S. 381 Anm. 2 Nr. 1. 

ΓΤειθαγόρας Πειθαγόρου ότ’ άφίκετο επί σωτηρία!. L ιε. 

(1050) S. 3S1 Anm. 2 Nr. 2. Στρατών Σπενθατο. L ιε. 

lies: Σπινθάρο(υ)? Β. Keil. 

(1051) S. 381 Anm. 2. Garstang, El Arabah S. 39. 

Ε[ϋ|μηλος Αρτεμιόώρου Ζεργαΐος ή[κω]. L ιε. 

(1052) S. 381 Anm. 2. 

Κλεαίνετος έπϊ σωτηρίαι 'Ρόδων άφίκετο. L ιε. 

(1053) S. 3S2. Αμυντήας Τυρπάλου ήκω εις Άβυόον πρός τόν Σάραπιν. 

(1054) S. 382 Nr. 1. Garstang, El Arabah S. 39. 

ΓΓίγρης ΤΊίγρους Αλικαρνασεϋς σωθείς πρός τόν Σάραπιν. 

(1055) S. 382 Nr. 2. Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 34, mit Abzeich¬ 

nung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 

Γάνυκος |Άσ||σεύς σωθείς πρός τόν ; Σάραπιν. 

ι. Γάνυκος Sayce, Γάνοκος Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung 

Γάνυκος oder Γάνικος wahrscheinlicher als Γάνοκος, Pr. 2. In der Ab¬ 

zeichnung beginnt Z. 2 mit σευς, davor kein Platz; Sayce las Άσσεύς (ohne 

Klammern); die Silbe Ασ könnte am Ende der Z. 1 gestanden haben, wo 

die Abzeichnung freien Raum läßt; möglicherweise hat Sayce dort die 

Silbe Ασ gelesen (gibt keine Zeilentrennung); daher [Άσ^σεύς vermutungs¬ 

weise, Pr. 

(1056) S. 382 Nr. 3. Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 37, mit Abzeich¬ 

nung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 

Σάτυρος. | ΤΤρωτόμαχος, j Ταρουλάς j σωθέντες | πρός τόν Σάρα|πιν. 

(1057) S. 382. 

Πεταλος Άγαθοκλέους ΘράιΗ παρεγενέθη γ πρός τόν Σάραπιν 

νουμηνία. 
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1058 

(1039—1064. Fortsetzung.) 

(1058) S. 382. 

Δημήτριος Άμμωνίου, öv έτεκεν Διονυσία, τό προσκύνημα [τό] 

παρά μοΰ ίς Σάραπιν θεόν. 

(1059) S. 382. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 (1885) S. 39. 

Παύρων Φιλοπίου Σόλιος | ήκω προσκυνήσαι θε(οϋς) | μεγάλους 

Ίσιν καί Σάραπιν. 

2. Sayce schreibt Bd. 7 S. 39: θε(ούς), dagegen Bd. 10 S. 382: θεούς. 

(1060) S. 382. Σπάρτακος Φαιδρού ήκω | ’Άβυδων Σώζε με ’Όσιρι. 

2. lies: (ic) ’Άβυδον, Pr. 

(1061) S. 382. 

L ιθ, Μεσορή ιε, | άφίκετο Ήρακλείδης πρός τός ’Όσιρις. 

(1062) S. 382. 

Ευφρις Φιλοκράτεος Κυρηναΐος. Κότυς άφίκετο Άρχίας Θραϊ επί 

σωτηρίαι πρός τόν θεόν. 

lies: Άρχία (Genetiv). Β. Keil. 

(1063) S. 383· Νεοπτόλεμος [.] ήλθε πρός τόν θεόν. 

(1064) S. 383· Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 23, mit Abzeichnung. 

Αθηνοδώρου και Αθηνοδώρου | και Σαραπιάδος καί Θεανοΰς καί 

Διδύ[μου| | Ειρηναίου Άρτεμιδώρου ώδε τό | προσκύνημα παρά τοίς 

| εν Άβύδω θεοΐς. Άθηνόδυυ|ρος ήκω. 

2. Θεάνους καί Αΐσ[χύλου καί] | Ειρηναίου Sayce, Θεάνους καί Δι8ύ[μου] 

| Ειρηναίου Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung Διδύ[μου] richtig, da¬ 

hinter für καί nicht gut Platz, Pr. 

1065. Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc. 

Bibi. 10 (1888) S. 383. 

Τό προσκύνημα Άσπιδάτου πυθιονίκου καί τών αδελφών αύτοΰ 

καί τών τέκνων καί Μύραινος καί τής γυναικός αύτοΰ καί τών τέκνων 

αυτών καί τούτων τών φίλων αύτόν εκ φυχής φιλ[ούντ]ων κατ’ 

όνομα καί τοϋ άναγινώσκοντος εις τόν αεί χρόνον γένοιτο παρά τώ 

κυρίω Βησα καί τοΐς άλλοις θεοΐς. 

1. έκ ψυχής? Pr. 

1066—1068. Einkratzungen. Proskynemata. Abydos. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 10 (1888) S. 385. 

(1066) S. 385 Nr. 1. 

Τό προσκύνημα Σαπρίωνος έγκατόχου παρά τώ κυρί|ω Βησα]. 

κθ", ΤΤαΰνι ιL 

Über die κάτοχοι vgl. Wilcken, Grundz. S. 102 f. 

(1067) S. 385 Nr. 2. Τό προσκύνημα 'Ερμοδώρου. 

(1068) S. 385 Nr. 3. Sayce, Proceed.Soc.Bibl.11 (18S9) S. 318 Nr. 3. 

Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 
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1069 

(1066—1068. Fortsetzung.) 

Τόν κύριον Βησάν μηόις άπολιψάτω, έπ' άγαθω. Τό προσκύνημα 

Βησα υιού Βησα Τιμοθέου συνπβίου αύτοΰ και διδυμιών «ι»υίώ[ν| 

αυτού καί Σάλα καί Θωρίωνος παρά τω κυρίιυ θεω Βησα. 

Βησαυίου Βήσα Sayce, Βησα υίοΰ Βησα Pr. 

1069. Ε inkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc. 

Bibi, io (18S8) S. 385 Nr. 4. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 11 (1889) 

S. 318 Nr. 4. Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 

Τόν κύριον Βησάν. |Τό πρ]οσκύνημα Αρουτόμου Χενπεκανόμου 

.. πολίτου συν τοΐς άδελφοΐς Ταπώμιος .... υώθου και Χήρητι Άπα- 

ρήσι[ο|ς καί .. Ταπωμ.ο και τη τυναικ|ί] Ταπώ[μιος| καί Θάτριο[ς] 

και ΤΤαρούς καί Ατίων |τό|ν φίλτατο|ν]. 

Άντιω · Sayce, Άτίων Pr. vermutungsweise. 

1070. Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc. 

Bibi. 10 (1888) S. 385 Nr. 5. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 11 (1889) 

S. 319 Nr. 5. Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 

Γ. . . . 1 . b . . η . . . . ι Χρήσμοδον(?) . . καί άψευστον καί δι’ όλης 

οίκουμέν(ης) μαρτυρούμενον ούράνιον θεόν [Βησάν έ]δείσα[μεν|. Τό 

προσκύνημα Ήρακλεί[δ]ου Μενεμεν.αλιτος εμπόρου παρά τω θ[ε]ω 

κυρί[ω Βησα] καί |τ]ής συμβίου μου [Ήρα|κλείας καί τών τέκνων μου 

Άνουβίωνος όλυμπιονίκου καί Ώρίωνος καί Ταλήτος καί Κασύλου 

|τού γ]λυκύτατος ό καί Βησούτος. 

άτευστον καί δι.λης οΐκούμεν(οι) Sayce, obiger Text nach B. Keil. — 

Sayce schreibt Όλυμπιονίκου (Eigenname); dieses Wort wird besser ad¬ 

jektivisch aufzufassen sein. Pr. 

1071—1084. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 10 (1888) S. 387. 

(1071) S. 387. ΚαύΗασα. 

(1072) S. 387. 'Υδιουκίνας Καίιβίρυος ήκω. 

(1073) S. 387. Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 30, mit Abzeichnung, 

zweiter Teil. Vgl. S. B. Nr. 1075. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. 

v. Chr. ΆβλουΖέλμις Κότυος | ήκω. 

2. ηκαι fehlt bei Sayce. 

(1074) S. 387. Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 29, mit Abzeichnung. 

Nach Milne bei Garstang 1. Jahrh. v. Chr. Κόρραμος. 

Κόδραμος Sayce, Κόρραμος Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung 

Κόρραμος richtig, Pr. 

(1075) S. 387. Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 30, mit Abzeichnung. 

In dieser Zeichnung steht der Text oberhalb desjenigen von S. B. 

Nr. 1073. Beide Texte anscheinend von verschiedener Hand. Nach 

MiIne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. Σιτάλκας Ταρόμου | ήκω. 

ι. Σπάλκας Sayce u. Garstang, Σιτάλκας B. Keil. Ταρόμου Sayce. Ταρόλ- 

λου Garstang; nach Garstangs Abzeichnung beides möglich, Pr. 
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1076 

(1071—1084. Fortsetzung.) 

(1076) S. 387. Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 41, mit Abzeichnung. 

Nach Mi Ine bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 

Αμμάδισκο(ς) | Κλαύκο(υ) | Μακεδών. 

Text nach Garstang. Sayce las: Άμμάδισκος Λαΰτο Μακεδών. Sollte 

Άμμάδοκο(ς) zu lesen sein ? Unmöglich ist dieses nach der Abzeichnung 

nicht, Pr. 

(1077 a—h) S. 387. 

(1077 a) ΟύδδαΕάνιος. 

(1077b) Δειομύσεις. 

(1077 c) Δρώτων. 

(1077d) Δουδούπης. 

(1077e) Λέρσος. 

(1078) S. 387. Ηββαλ eFKupe v 

(1079) S. 387. Νικάνωρ ήκαι μ 

(1077 f) ΤΤεπήσις 'Αρυώτου. 

‘Αρτώτου Sayce, Άρυώτου Pr. 

vermutungsweise (τ verlesen statt υ). 

(1077 g) ΤΤυνουηΕ Εταυ. 

(1077h) Συρρερωψ Γενέμμου. 

αθιν | μακρακενκακο. 

’ 'Ηρακλέας [Δ]ρυγχίτιδος μεθύαιν. 

Oder besser μεθ’ ύών?, Β. Keil. 

(1080) S. 387. 

Δαναίς καλλιών |ρ]όδων ά στεφανοππδλις Κνιδία, ως δοκεϊ Μικ- 

κυλίων(ι). 

Άστεφανόππολις u. μικκυλίων Sayce, ά στεφανοππδλις (στεφανοπώλις) u. 

Μικκυλίων(ι) Β. Keil u. Wilcken. 

(1081) S. 387. Θεύδωρος Έλάνου ήλθε, και Γενναία, ήν έφίλει. 
(1082) S. 387 Anm. Δείτιλος Κρής ήκω. 

(1083) S. 387 Anm. Νίκρων Κυτίλου Κρής, Αίσωπος Κρής. 

(1084) S. 387 Anm. Δεΐνις Κρής, Μίκυλλος Μικύλλου Μακεδών. 

-1085. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. El-Kab. Sayce, Proceed. 

Soc. Bibi. 23 (1901) S. 211 Nr. 1. Nach Sayce Zeit des Augustus, 

also 17 v. Chr. 

Ψεμπχής "Ωρ|ου λαογρ(αφίας) ιγ L | ( ς*. L ιγ, Φαμ(ε)νώ(θ) α. 

1086. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. Elephantine. 92/93 n. Chr. 

Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 211 Nr. 2. 

Διέγραψ(ε) | ΤΤατχούς ΤΤετεψάιτος | ύ(πέρ) λαοτραφ(ίας) iß L | 

ΔομιτιανοΟ τοΰ κυρίου |ä| δραχ(μάς) ιδ. Καλ( ) Σωκρατίων | πρά- 

κτ(ωρ) εγραψ(α). 

5· Den Namen des Steuererhebers liest Wilcken in anderen Ostraka 

derselben Zeit und Herkunft nicht Σωκρατίων, sondern Σωκράτης; 

vgl. Wilcken, Ostr. II S. 430, Berichtigung zu Nr. 36 ff. 

1087. Ostrakon. Arbeiterliste. Ombos. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 

23 (1901) S. 212 Nr. 3. 

TTuüv(i) ü έως 1 του L ι οίνδ(ρες) λ, | Έπείφ ü έως λ ανδ(ρες) 

λβ, | Μεσο(ρή) α έως ~δ οίνδ(ρες) λγ, | |Θ|ώθ α έως λ ανδ(ρες) ε, 

15| |ά|πό C έως κ [. . . ·|. 
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1088 

1088. Ostrakon. Badsteuerquittung. Theben. 68 n. Chr. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 212 Nr. 4 und S. 302. 

Χαταβοΰς κ(αί) μ(έτοχοι) άπαιτ(ηταί) τελ( ) Φανήτ(ι) Όσορου- 

ή(ρεως) Φανήτ(ος) χ(αί)ρ(ειν). Άπέχο(μεν) τό βαλ(ανικόν) α 1 Λουκίου 

Λιβίου | Σερβικίου Γάλβα Σεβα(στού) Αύτοκράτορος, Μ(εσ)ωρή λ. 

ι. Sayce löst τελ(ώναι) auf, was neben άπαιτ(ηταί) kaum richtig sein 

wird; vielleicht βαλ(ανικοϋ)? Pr. 1. Όσορουή(ρει) Φανήτ(ιος) Sayce, Όσο- 

ρουή(ρεως) Φανήτ(ος) Pr. 3· Sayce a.a.O. S. 302 verbessert Servicius in 

Sulpicius; es ist auch Servius in den Papyri (P. Oxy. II 288 Kol. II, 1) be¬ 

zeugt. Pr. 

1089. Ostrakon. Quittung über verspätete Naturalsteuerzahlung. 
Theben. 106 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 212 

Nr. 5 und S. 302. 

Μεμετ(ρήκασιν) εις τόν τής διοικήσ(εως) θησ(αυρόν) 5Άνω το¬ 

παρχίας) γενη(μάτυυν) θ I | Τραϊανού τοΰ κυρίου Αθΰρ kC τού ι L 

ύ(πέρ) ένεχύρ(ων) χρονικών οί δύο υιοί ‘Ώρου Έσμινθίου | διά 

"Ωρου ΤΤοριεύθου καί αδελφών β L |5| Τραϊανού τού κυρίου σί(του) 

ύ(πέρ) κώ(μης) τέλ(ους) διοικήσ(ειυς) | 4S άβρόχ(αιν) I—, μίαν ήμισυ 

τρίτον, / I— α ( τ'. | [·]ρισθ( ). 

ι. θησ(αυρόν) Άμαιν(ίου) Sayce, θησ(αυρόν) “Ανω το(παρχίας) Pr. Es ist 

offenbar “Ανω τ° verlesen in Αμων. Vgl. zur Lesung die Beispiele bei 

Wilcken, Ostr. II S. 437, Berichtigungen zu Nr. 778; 799; 800. 3. dve- 

χεί(ων) Sayce, ένεχύρ(ων) Grenfell, Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 302. 

7. [Ά]ρίσθ(ων) Sayce, [·]ρισθ( ) Pr. 

1090. Ostrakon. Quittung über verspätete Geldsteuerzahlung. 
Theben. 161 n.Chr. Sayce, Proceed.Soc.Bibi.23 (1901)S.213 Nr.6. 

Διέγρ(αψε) Μάρκος Κλώδ(ιος) Άλυράς | διά ΤΤάνου υιού εις άρίθ- 

(μησιν) μηνός | Έπεΐφ τού α 1 Αύρηλίου Άντονίν(ου) και Αύρηλίου 

Ούήρου τών κυρίων Σεβαστών ύ(πέρ) μερισ(μού) |5| έώλ(ων) τελώ(ν) 

Χοιάχ κγ 1 θεού Άντωνίνου άργ(υρίου) | ρυ(παροΰ) ί δέκα τέσσαρας, 

/ 1 ιδ. La Αύρηλίου | Άντωνίνου και Αύρηλίου Ούήρου τών κυρίων 

Σεβαστών, Έπεΐφ Τ. "Ώρο(ς) σε(σ)η(μείωμαι). ’Άλ(λας) [k]F ρυ(παράς) 

|10| δραχ(μάς) οκτώ, / ( η. ?Ωρο(ς) σ(εσ)η(μείωμαι). 

2. εις άριθ(μόν) Sayce, εις άρίθ(μησιν) Pr. 9· αλ(λως) Sayce; άλ(λας), 

bezogen auf δραχμάς, Pr. 

1091. Ostrakon. Gebührenquittung. Theben. Ptolern. Zeit. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 214 Nr. 7. 

Έτους δ, Φαρμού(θι) κθ· *| Διέ(γραψεν) εις τόν πηχ(ισμόν) περι- 

στε ρώνω(ν) ΓΩρος Ψενήσιος ι χα(λκού) ψκ, / χα(λκού) ψκ. |5| Πετε- 

μΐ(νις) τ(ραπεατης). Darunter eine demotische Zeile. 

2. με(μετρηκεν) Sayce, ίηέ(γραψειν) Pr. Es ist bie offenbar verlesen in 

μ6, denn μετρεΐν steht nur bei Naturalzahlungen, nicht auch bei Geld¬ 

zahlungen, Pr. 2. πήχ(υν) Sayce. πηχ(ισμόν) Pr. Über den ιτηχισμός 

περιστερώνων s. Grenfell u. Hunt, P. Oxy. VI S. 271. 4. χα(λκοθς) Sayce, 

χα(λκοΰ), wobei δραχμάς zu ergänzen ist, Pr. 
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1092. Ostrakon. Quittung über gelieferte Spreusteuer. Theben. 

Ptolem. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 214 Nr. 8. 

'Έτους κγ, ΦαρμοΟθι λ. Παραδεδώ(κασι) | εις τό καθή(κον) άχυ(ρι- 

κόν) του αύ(τοθ) έτους | Άρυώθης μέγ(ας) Πτολεμαίου και Άρυώθη(ς) 

| μικ(ρός) Πτολεμαίου και οί μέ(τοχοι) άχύ(ρου) |5| μώια εξήκοντα, 
μω 

/ αχυ £. | [Εί]ς χρείας ‘Ήρυυ(νος) Πτολεμαίος | οί αυτοί άλλας δέκα, 
μω 

/ αχυ ι. | Εις χαλκούς Ο | Πτολεμαίος |10| ό Πτολεμαίου Νικομ[ήδ]ου 

πέντε γό(μους). Dahinter 3 verlöschte Zeilen. 

2. άχυ(ρικοθ) Sayce, άχυ(ρικόν), wobei τέλος zu ergänzen ist, Pr. Vgl. 

Wilcken, Ostr. II 1352. 

1093. Ostrakon. Quittung über bezahltes Weidegeld. Diospolis 

magna. Ptolem. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 215 

Nr. 9 und S. 302. 

"Ετους θ, Δύστρου Ίγ· Τέ(τακται) επί την | εν Διοσπ(όλει) τρά(πε£αν), 

έφ’ ής Άντιγένης, | είς τό έυυ(λον) έννομίου ’Άβραμος | καί Διοκλής 

εκατόν δέκα |3| επτά, / χα(λκού) ού άλ(λαγή) ρι£. Άντιγένης. | ρλε. 

1094. Ostrakon. Zahlung der Steuererheber auf ihr Girokonto 
bei der Staatskasse. Diospolis magna. 104 v. Chr. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 215 Nr. 10. 

L vf τού καί ι, Φαρμοΰ(θι) ή. Τέ(τακται) | επί την εν Διοσπό(λει) 

τήι μεγ(άληι) τρά(πεΖαν) j θέμα πρακ(τορικόν) ι L Άσκλη|πιάδης καί 

οί μέ(τοχοι) ( |3| τριάκοντα πέντε °t, | / ί λε. Κεφ(άλων) τρα(πείίτης). 

Darunter eine demotische Zeile, dahinter steht: ( μγ. 

3. θέμα πράκ(τορος) Sayce, θέμα πρακ(τορικόν) Pr. Die Steuererheber 

machen eine Zahlung auf ihr Girokonto (vgl. Preisigke, Girowesen S. 240ff.). 

4. hinter μέ(τοχοι) liest Sayce: £(εύγη); ich vermute, daß statt Z zu lesen 

ist: 1 = δραχμάς. 5- Für die Zeichen hinter πέντε weiß ich keine Er¬ 

klärung. 

1095. Ostrakon. Quittung über bezahlte Apomoira = Steuer. < 

Krokodilopolis (Thebais). 104 v. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 

23 (1901) S. 216 Nr. 11. 

L ιγ τοΰ καί ι, Παχών ff. Τέ(τακται) επί την εν Κρ(οκοδίλαιν 

πόλει) τρά(πείαν) | άπο(μο)ί(ρας) ιγ το(ΰ) καί ι L Κόναιν Δώρου δισ- 

χιλίας | [έπτα]κοσίας, / βψ. Δαρτουείς Τερμαμίν(ιος). 

1096. Ostrakon. Steuerquittung. Elephantine. Ptolem. Zeit. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 216 Nr. 12. 

'Έτους iC, Φαώφι l. Διέγρα(ψεν) | επί την εξ Συ(ήνης) τρά(πείαν), έφ’ 

ής Άπολλώ(νιος), | είς τό ιε L Άκραρίμήθις | Πετεαρσνοΰφις οικοδόμος 

|Ί χα(λκού) ου άλλα(γή) δισχιλίας τριακοσίας | τεσσαράκοντα πέντε, 

/ βτμε, | f ωιε έπαρού(ριον) φπε | χμε. Άπολλώ(νιος) τρα(πείίτης). 

4· ΤΤετεαρτνοΟφος Sayce, ΤΤετεαρσνοΟφις Spiegelberg. η. An Stelle des 

f setzt Sayce ein hakenförmiges Zeichen, dessen Bedeutung unklar ist. 

Jedenfalls ergeben die drei Summen 815 + 585 + 645 = 2045, d. h. es 

fehlen 300 an 2345. Pr. 

Preisigke, Samtnelbuch. 
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1097. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. Elephantine. 41 n. Chr. 

Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 217 Nr. 13. 

Διαγέγραφ(ε) Μνάσις Ψενχομ χήμεως ύ(πέρ) λα(ο)τραφ(ίας) πρώτου 

L Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστού Γερμανικού |5| Αύτο- 

κράτορος, Παοΐν(ι) ις*, | άργυρ(ίου) δραχμ(άς) όκτώ, (δραχμάς) η. 

| Άμώνιος Άμωνί(ου) έγραψα. 

ι. Ψενχομ^ήμευς Sayce, Ψενχομ^χήμεως Pr. vermutungsweise (ω in υ 
verlesen?). 7. έγραψε Sayce, έγραψα Pr. vermutungsweise. 

1098—1099. Einkratzungen. Denkschriften. Wadi Haifa, Tempel 

Thutmes III. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 17 (1895) S. 39. Nach Sayce 

aus saitischer oder persischer Zeit (Karische Garnison). 

(1098) S. 39. Στρατεγόν. 

(1099) S. 39. Mahaffy, Am. Journ. Arch. 9 (1894) S. 264. Wohl das¬ 

selbe Stück wie S. B. Nr. 302. Άδάμας. 

1100. Elfenbeinmarke. Alexandria. Schreiber, Die Nekropole von 

Kom-esch-Schukafa S. 315 u. 342. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
X 

HPA 
I 

1101. Einkratzung. Proskynema. Silsilis. Sayce, Proceed.Soc.Bibi. 

17 (1895) S. 41 Nr. 2. Vgl. S. B. Nr. 1131. 

To προσκύνημα Απολλώνιου Γυμνού. 

1102—1103. Einkratzungen. Denkschriften. Ptolem. Zeit. Silsilis. 

Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 17 (1895) S. 42. 

(1102) S. 42 Nr. 5 unter 1. Άμμώνιος | Καλλιδρόμου | εψεν .... 

(1103) S. 42 Nr. 5 unter 2. ΆλεΕάς Διονυσίου | ήκω. 

1104. Inschrift. Stele. Weihung. Hierakonpolis. ZeitdesPtolem.il. 

Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 26 (1904) S. 90 Nr. 1. 

Βασιλεΐ ΤΤτολεμαίαιι j και Άρσινόηι Φιλαδέλφωι [ Πτολεμαίος φρούρ¬ 

αρχος | και οί ύπ' αυτόν στρατιώται. 

1105. Inschrift. Sandstein. Proskynema. Kynopolis. 1. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902/03 S. 5 Nr. 1. 

T6 προσκύνη|μα Αρβή Αρβε|παανωώτεν, | επ' άγαθω εις |5| τόν 

«ι»αίώνα. | L ιβ. 

1106. Inschrift. Granitplatte. Weihung. Sebennytos. Ptolem. Zeit. 

Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 26 (1904) S. 91 Nr. 3. 

] | το . . . ou . . . . καί άρχιβουλευτήν | και 

ιερέα τοΰ βασιλέως και κτίστην τού τόπου | οί εκ τού γυμνασίου τού 

Ηρακλείου Μακεδόνες |5| καί ηγεμόνες καί επί στάσεων καί οί συν- 

πόσιον | γευόμενοι φιλαγαθίας ένεκεν τής εις εαυτούς. 

1107. Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Bubastis. 2./1. Jahrh. v. Chr. 

Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 26 (1904) S. 92 Nr. 4. Arch. Anz. 21 (1906) 

S. 248. London, Britisches Mus. Γαλατεία Θευδότου | Βοιβάστι. 

2. Βοιβάστι Sayce, Βουβάστι Arch. Anz. 
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1108 

1108—1111. Einkratzungen beim Nilmesser. Denkschriften. El- 

Hosch bei Silsilis. Legrain, Proceed. Soc. Bibi. 28 (1906) S. 17ff. 
mit Abzeichnungen auf Taf. II. 

(1108) Taf. II Nr. 98. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 

Nr. 579. Fitzier, Steinbrüche S. 104. 

Άρσϋνις ΤΤετεσθέως | Παχούμις. 

(1109) Taf. II Nr. 99. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 

Nr. 574. Fitzier, Steinbrüche S. 104. Απολλώνιος μηχανικός. 

(1110) Taf. II Nr. 100. Απολλώνιος. 

(1111) Taf. II Nr. ιοί. Απολλώνιος. 

1112. Inschrift. Nilstandsmarke. El-Hosch bei Silsilis. 147/8 n.Chr. 

Legrain, Proceed. Soc. Bibi. 28 (1906) S. 17 Taf. II Nr. 102. Flin¬ 

ders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 Nr. 570. Sayce, Proceed. 

Soc. Bibi. 30 (1908) S. 143. Borchardt, Nilmesser S. 24 Nr. 3. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 437 Nr. 1283. Eisenlohr, Zschr. äg. Sp. 23 

(1885) S. 56 Nr. 3. Fitzier, Steinbrüche S. 104. Vgl. Wilcken, 

Archiv IV S. 237. 

Επ’ άγαθώ. | L Τα Άντωνΐνος, Μεσορή. | Ό Νΐλος είσήλθεν εις 
| τόν όρμον Μεσορή κ<ς*. 

Ζ. ι fehlt bei Sayce, Petrie, Borchardt und Fitzier, sie findet sich bei 

Eisenlohr und Cagnat. 4. Μεσορή κε Eisenlohr, die übrigen Heraus¬ 

geber κς“. 

1113. Inschrift beim Nilmesser. Denkschrift. El-Hosch bei Sil¬ 

silis. 147/8 n. Chr. Legrain, Proceed. Soc. Bibi. 28 (1906) S. 17 

Taf. II Nr. 103. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 Nr. 575 

u. 576. Cagnat-, Inscr. gr. S. 437 Nr. 1282. Eisenlohr, Zschr. äg. 

Spr. 23 (1885) S. 56 Nr. 2. Fitzier, Steinbrüche S. 104. 

L Τα Άντωνΐνος. | Άπολλώς ΤΤετε|πα]χούμιος | αρχιμηχανικός]. 

2. ΤΤετε[. . .]χούμιος Legrain, ΤΤετε[πα]χοΰμιος Wilcken bei Fitzier, Stein¬ 

brüche S. 104 Anm. 3. Petrie setzt 2 getrennte Inschriften: L iä Άντωνΐνος 
| [ ]χοΰμιος, und: Απολλώς Πετεσος | άρχιμηχανικ(ός). Cagnat hat: Άπολ¬ 

λώς ΤΤετε[σούχου] άρχιμηχανικός. | "Ετους ια' Άντωνΐνος . . Λουμιος. Eisenlohr 

las: Άπωλλώς ΤΤετε[ ] L ια Άντωνΐνος | άρχιμηχανι[ ]λούμιος. 

1114. Inschrift im Steinbruche. Denkschrift. El-Hosch bei Silsilis. 

147/8 n. Chr. Legrain, Proceed. Soc. Bibi. 28 (1906) S. 17 Taf. II 

Nr. 104. Eisenlohr, Zschr. äg. Spr. 23 (1885) S. 56 Nr. 1. Cagnat, 

Inscr. gr. S.436 Nr. 1281. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 

Nr. 571. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 30 (1908) S. 144. Fitzier, Stein¬ 

brüche S. 104. 

Επ’ άγαθώ. j L Τα Άντωνΐνος έκόψαμεν | τούς μεγάλους λίθους 
| πηχών Τα εις την πύλην |·’| τού κυρίου Άπόλλω[νος] | [ και| τής 
κυρίας [ ]. 

ι. Diese Zeile fehlt bei Petrie. 2. L Ta Legrain, Petrie, Sayce und 

Fitzier. L [Tä] Eisenlohr, έτους [ια'] Cagnat. 6. Diese Zeile fehlt bei 

Legrain; bei Eisenlohr und Cagnat lautet sie: απη[ ]νας, dagegen bei 

Petrie: [ ] τής κυρίας [ ]; Sayce ergänzt: [καί] τής κυρίας [ΛητοΟς], Fitzier 

hat nur: [καί] τής κυρίας [ ], weil die Ergänzung ΛητοΟς unsicher ist. 
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1115. Aufschrift in roter Farbe. Nilstandsmarke. El-Hosch bei 

Silsilis. Legrain, Proceed. Soc. Bibi. 28 (1906) S. 17 Taf. II Nr. 106. 

Borchardt, Nilmesser S. 24 Nr. 2. Flinders Petrie, A season in 

Egypt Taf. 17 Nr. 578. Fitzier, Steinbrüche S. 105. 

Άντωνΐνος Καίσαρος | ό Νΐλος είς τόν δρμον Με[σ]υυρή κ 

|τιοΰτος και | ντ [ . . 

2. Diese Zeile lautet bei Legrain: Νΐλος ε[ ]v δρμον Με[σ]υυρή κςη bei 

Borchardt: ό Νΐλος εις τόν δρμον Μεσορή 1<ς·; bei Petrie: Νΐλος [ ] τόν 
δρμον Μεσορή kC· Fitzier schließt sich an Legrain an, nur schreibt er: 

Με[σ]ωρήι. 3. ττουτο καί | ντ | . . Legrain; τιουπι.λαι Petrie; [ ]τιοΰτος 
καί (weiteres fehlt) Borchardt. Fitzier bringt den Text von Z. 3 ab nicht, 

da unleserlich. 

1116. Inschrift. Elfenbeinrelief. Sitzende Figur (Dichter), davor stehend 

ein Flötenbläser. Andropolis, gefunden in Rom. Privatbesitz E. 

Guilhou. Am. Journ. Arch. 6 (1902) S. 458. Άνδροπ[ο]λείτης. 

1117—1129. Inschriften. Irdene Henkelgefäße. Alexandria. Christi. 

Zeit. Murray, Proceed. Soc. Bibi. 29 (1907) S. 112ff. 

(1117) S. 120 u. Taf. I Nr. 2. Privatbesitz Murray. 

Ευλογία τού άγιου Μήνα. 

(1118) S. 121 u. Taf. I Nr. 3. Privatbesitz Towry Whyte. 

Ό άγιος Μηνάς. 

(1119) S. 121 u. Taf. I Nr. 5. London, Britisches Mus. 

Ό άγιος Μηνάς. | Ferner in linksläufiger Schrift: Εύολογία(ν) 

λάβομεν τού ά[γ]ίου Μηνά. 

Ευλογία Murray. Εύλογία(ν) Pr. 

(1120) S. 121 u. Taf. I Nr.6. London, Britisches Mus. Ό άγιος Μηνάς. 

(1121) S. 121 u. Taf. I Nr. 7. Privatbesitz Flinders Petrie. 

Ευλ|ογία το|ΰ αγίου | Μηνά. 

(1122) S. I2i u. Taf. II Nr. 7. London, Britisches Mus. 

Τοΰ α|γίου Μηνά. 

(1123) S. 121 u. Taf. III Nr. 2. Neu York, Ashmolean Mus. 

Άγίο|υ Νη|νά (lies: Μηνά). 

(1124) S. 1 22 u. Taf. IV Nr. 1. Schrift linksläufig und kopfstehend. 

London, Britisches Mus. Τοΰ άγί[ου Μην|ά. 

(1125) S. 122 u. Taf. IV Nr. 2. Schrift linksläufig. London, Brit. Mus. 

Vorderseite: Εύλο|γία χά|ριςf. 

Rückseite: τοΰ ά|γίου Μ|ηνά. 

αυιου Umschrift Murray (wohl Druckfehler), das Abbild zeigt deutlich 

άγιου, Pr. 

(1126) S. 122 u. Taf. IV Nr. 3. London, Britisches Mus. 

Τοΰ αγίου Μηνά. 

(1127) S. 122 u. Taf. IV Nr. 4. Schrift linksläufig und kopfstehend. 

London, Britisches Mus. Εύλογία. 
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(1117—1129. Fortsetzung.) 

(1128) S. 122 u. Taf. IV Nr. 5. London, Britisches Mus. 

Vorderseite: Ευλογία κυρίου επ . . . 

Rückseite: [τ]οΰ άγιος Μηνάς. 

(1129) S. 122 u. Taf. IV Nr. 6. London, Britisches Mus. 

Εύλο|γία του | αγίου. 

1130—1132. Einkratzungen. Proskynemata oder Denkschriften. 
Heschan. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 30 (1908) S. 28, mit Abzeich¬ 

nungen auf einer Tafel. 

(1130) Nr. 2 der Tafel. Αντίγονος | Κράτερος ήκαι. 

(1131) Nr. 3 der Tafel. Vgl. dazu S. B. Nr. 1101. 

Τό προσκύνημα | Απολλώνιου | (Γυ]μνου. 

(1132) Nr. 7 der Tafel. Άρκεινίς. 

1133. Inschrift. Steinbruch. Denkschrift. Maghalsa bei El-Kab 

(Oberägypten). 127 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 30 (1908) 

S. 142, mit Abzeichnung. 

Μ[.]δουσκ.ω σοσο.[....] I στρατιω[.] . . ης L .. [.. .]|υυν μετ.λ .. _ 

έπαιτώ Φαρ]μοΰθ[ι] . . L ια Άδριανοΰ | τοΰ κ[υρ]ίο[υ]. 

Umschrift nach der Abzeichnung, Pr. Sayce liest und ergänzt: M[o?]- 

8ους Κ[ν?]υυσος ο.| στρατιώ[τ]ης L ü [ώδε ηκ]|ων μέτ[α]λλα έπαιτώ κτλ. 

1134. Aufschrift in schwarzer Farbe. Aschenurne. Alexandria. Rom. 

Zeit. Breccia, Iscrizioni S. 115 Nr. 201. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. Άριστόφι(λος) | Σφ.[. . .Jouu/ 

1135. Aufschrift in roter Farbe. Aschenurne. Alexandria. Spät- 

ptolem. Zeit. Breccia, Iscrizioni S. 116 Nr. 202. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Άριστ[α]γό<ρ>ας. 

1136—1137. Einkratzungen. Denkschriften. Der-el-Bahri. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 4 (1882) S. 117 ff. 

(1136) S. 122. Άμμάινιος Νειλέως Κροκόδειλος. 

Νειδέως Sayce, Νειλέως Pr.; offenbar Λ in Δ verlesen. 

(1137) S. 122. Νικάγιος Κιδιώρου. 

lies Κυδιώρου B. Keil. 

1138—1151. Einkratzungen. Denkschriften. El-Amarna. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 4 (1882) S. 117 fT. 

(1138) S. 123 Nr. 1. Davies, El Amarna III S. 35 Nr. 11, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 35). Ανδρόνικος | Ανδρονίκου]. 

2. Diese Zeile nur bei Davies. 

(1139) S. 123 Nr. 2. Μνησίθεος | Δωριέως. 

(1140) S. 123 Nr. 3. Νικόμαχος | Σάννος. 

2. lies Σαν<(νίω>νος?, B. Keil. 

(1141) S. 123 Nr. 4. Davies, El Amarna III S. 36 Nr. 56, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 35). Σαραπίυυν | Νικίο(υ). 

2. Diese Zeile nur bei Sayce. 
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\ fcau3,l 

■^3,, 

(1138—1151. Fortsetzung.) 

(1142) S. 123 Nr. 5. Μηνόφιλος έλθών. 

(1143) S. 123 Nr. 6. Davies, El Amarna III S. 35 Nr. 20, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 35). Έρμαΐ|ος] | ήκω, Παδφι(?). 

2. Diese Zeile nur bei Davies. 

(1144) S. 123 Nr. 7. Μαλέα. 

(1145) S. 123 Nr. 8. Καβάδοκος. 

(1146) S. 123 Nr. 9. Davies, El Amarna III S. 36 Nr. 47, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 35). "Αριστώνυμος. 

(1147) S. 123 Nr. 10. Davies, El Amarna III S. 36 Nr. 51 u. 52, mit 

Abzeichnung (Taf. 35). Ήρακλίας. 

'Ηρακλίας Sayce, 'Ηρακλάς Davies. 

(1148) S. 123 Nr. 11. Davies, El Amarna III S. 35 Nr. 6, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 35). Φιλόνικος. 

(1149) S. 123 Nr. 12. Ίλίοσις. 

(1150) S. 123 Nr. 13. Άρσιήσις. 

(1151) S. 123 Nr. 14. Φιλόμακις πατρός [ ]. 

Φιλόμακιγ Sayce, Φιλόμακις (= Φιλόμαχις?) Pr. vermutungsweise (C in 

Γ verlesen?). 

1152. Inschrift. Steinblock. Alexandria. Ptolem. Zeit. Wese her, 

Comptes rendus Acad. 8 (1864) S. 125 f. [[Άρσινόην]] Φιλάδελφον. 

Das erste Wort scheint später getilgt zu sein, Wescher. 

1153. Inschrift. Alexandria. Röm. Zeit. Miller, Comptes rendus 

Acad. 1 (1873) S. 328. 

Γάιος Ούα|[λέ]ριος Φυ [. . .]αι Μαία | η[.| κβ. 

1154. Inschrift. Propylon eines Tempels. Weihung. Gegend von 

Garak (Faijum). 1. Jahrh. v. Chr. Jouguet, Comptes rendus Acad. 

1902 S. 35S. 

Επ' άγαθώι. Τώι Kupiuji Σαράπιδι και | τοΐς συννάοις θεοΐς. 

1155. Inschrift. Pronaos eines Tempels. Weihung. Faijum. Jouguet, 

Comptes rendus Acad. 1902 S. 358. Zwei gleichlautende Inschriften; 

nachstehend die am besten erhaltene, ergänzt durch die andere. 

Ά[κιάρις Ήρακλεί]δου | συν τώι οϊκου τούς | ά[ν]ικήτας μεγά λους 

θεούς ήρωας |5| ύπέρ ευχαριστίας έποίησεν, | επ' άγαθώι. | L ιβ', 

Μεχΐρ γ'. 

3. lies ανίκητους. 

1156. Inschrift. Marmorsäule. Weihung, de Ricci, Comptes rendus 

Acad. 1905 S. 157. Fowler, Am. Journ. Arch. 10(1906) S. 196. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. (nicht bei Breccia, Iscrizioni). 

Εύχή | Ίουλιανού, | Είσάκ, | Άββιβοΰ |5| εύλογητοΰ. 

5. ΕΥΛΟΓΗΤΟΥ de Ricci, der in ευλογητοί verbessert; εύλογίστου 
(= εύλόγιστοι) Fowler; εύλογητοΰ (nur auf Άββιβοΰ bezogen) Pr. 
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1157. Inschrift. Amphore. Alexandria. Röm. Zeit, de Ricci, 

Comptes rendus Acad. 1905 S. 158. London, Britisches Mus. 

Ίουλιανοΰ. 

1158. Aufschrift in roter Farbe. Aschenurne. 1. Jahrh. v. Chr. (?). 

Breccia, Iscrizioni S. u6Nr. 203. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ουέστα | Μελ|( ). 

1159. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti bei 

Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 336 u. 375. 

Χαιράμμονι. Εφψύχι, L πς\ 

1160. Ostrakon. Bestandsliste über Geräte, de Ricci, Comptes 

rendus Acad. 1905 S. 159 Nr. 4. Botti, Rivista Egiziana V (1893) 

S. 248 Nr. 24. Text nach de Ricci. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

I Άναγράφιον χαλκωμάτων 

Σκαφίο(ν) 
τσεμακτ’ μέγα 2 

γυνακΐον 
ά 

3 ομοίως άλλο μικρόν ομοίως α λακάναι ~β [ 

4 κοντού μεγάλη α βωσίδιαι μικ[ραι 

5 άλλο μικρόν κόντσου α κάδος του . [ 

6 μάτλαν α γίν(ονται) αριθμώ [ 

7 βωσίδιαι μεγάλαι β 
8 ήμίχουν α 

9 ποτήριν α 

ΙΟ Εεστάσιαι μεγάλαι β 
II [λ]ηκύτιαι μεγάλαι Τ 

12 [ομοίως ?| ληκύτιαι β 

13 [.]«1 β 

14 1 ] 

2. Σκαδιο? de Ricci, Σκαφίο(ν) Β. Keil. 2. Vielleicht τσ verlesen 

statt π, alsdann könnte das Wort mit πέμα (= πέμμα, Kuchen) zusammen- 

hängen, Pr. 3. λακάναι = λεκάναι, Pr. 6. μάτλαν - matulam, Β. Keil. 

10. £εστασιν(?) de Ricci, Εεστάσιαι Β. Keil. 11. lies ληκΰθια, Pr. 

1161. Inschrift, Doppelte Ausfertigung auf zwei Stelen. Königlicher 

Erlaß wegen eines Asylrechtes. Theadelphia (Faijum). 

57/6 v. Chr. Lefebvre, Comptes rendus Acad. 1908 S. 772 ff. 

Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909) S. 163 Nr. 12 u. 13, mit Ab¬ 

bildungen beider Stelen. Wilckcn, Chrestom. I 70. Die Texte 

beider Stelen ergänzen sich gegenseitig. Der nachfolgende Text 

bringt die Worttrennungen und Ergänzungen der ersten Stele bei 

Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909). Kairo, ägypt. Mus. 

’Άσυλον κατά πρόσταγμα, φ μή πράγμα. | Τώι έπιστάτηι Θεαδελ- 

φείας. Τής δεδο|μένης τήι θεάι βασιλίσσηι έντεύΗεως | παρά τών 

5 ίερεων τοΰ έν τήι κώμηι ΤΤνεφερώτος |:'| θεοΰ μεγάλου, μετενηνεγμένης 

δ’ έφ' ημάς | σύν τώι πρός αυτήν προστεταγμένωι τό άντ[ί]|γραφον 
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ύπόκειται. Κατακολούθει οϋν τοΐς προσ τεταγμένοις. ’Έρρωσο. L β, 

ίο Φαμενώθ γ. | Βασιλίσσηι Βερενίκηι θεάι Έπκρανεΐ χαίρειν |10| οί 

ιερείς του Πνεφερώι θεού μεγάλου κρο κοδείλου τού οντος εν Θεα- 

δελφείαι τ(ης] | Θεμίστου μερίδος τοΰ Άρσινοίτου. Τυγχά]νομεν άδια- 

15 λείπτως τάς τε θυσίας καί | σπονδάς καί καύσεις λύχνων καί τάλλα |15| 

|τά] νομώόμενα τοΐς θεοΐς έπιτελούντες | [ύπ]έρ τε σού καί των 

προγόνων. ΤΤροαιρούμει[ν]οι δε τήν τού ιερού ασυλίαν έπικυρωθήναι, 

[Γί]να τούτου προς αύΕησιν άγομένου πολλώ | μάλλον τά νομιζόμενα 

20 τοΐς θεοΐς ύπέρ σου, |20| καθότι πρόκειται, έπιτελήται, δεόμεθα, j 
καθ’ ήν έχεις πρός τό θειον ευσέβειαν, προσ]τάΕαι τό σημαινόμενον 

ιερόν καί τούς προσ|όντας τόπους, λιβός μέν επ' άπηλιώτην [[.| 

25 |[[.]] νότου δ'επί βορ |25| ραν άπό τού 

γειτνιώντος έγ νότου Βουβαστι|είου μέχρι των προσόντων άπό βορρά 

τάφων ΐ των άποθειουμένων ιερών ζώων, είναι άσύ|λους καί μηδένα 

καθ’ όντινούν τρόπον εκ τούδων άποβιάΖεσθαι, τόν δε φανησόμενον 

|30| θανάτωι ένοχον είναι. Ύπέρ ών καί γραφή|ναι Διοσκουρίδηι 

τώι συγγενεΐ καί στρατηγώι | τού νομού προνοηθήναι ως διά στήλης 

τής | πρός τοΐς δεδηλωμένοις τόποις ένοικοδο|μηθησομένης ενγλυ- 

35 φήσεται ύπέρ τε σού |35| καί των προγόνων ή τού δηλουμένου 

ιερού καί | των προσόντων τόπων άσυλίαι επί τοΐς ή£ι|ωμένοις, 

καθάπερ επί των όμοιων γείνεται. | Τούτου δε γενομένου έσται τό 

40 θειον μή παρα|τεθεωρημένον. Ού δυνάμενοι δέ τού ιερού |40| άπο- 

σπα[σ]θαι, δεδώκα[μ]ε[ν τ]ήν περί τ[ού]των έ|πιτρο[πήν Σωκράτηι 

τώι μά]λιστα τ[ού ιερού] διά παντός προι[σταμένωι, σχεθησομένωι] 

τού τών ή|£ιωμένων άπ[οτελέσματος, ϊν' ώμε]ν |εύ]εργετη|μένοι. 

Διευ[τύ]χ[ει. Διοσκουρίδηι.] Γινέσθω. | L[ß], ΦαώΦι iL 

ίο. ΤΤνεφερώι laut Abbild, so auch Wilcken; Lefebvre setzt in der 

Umschrift ΤΤνεφερώ(τος), was, wie Wilcken hervorhebt, nicht nötig ist. 

23. Die Ausmeißelung befindet sich auf beiden Stelen. 

1162. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Bubastis (r). Zeit des EuergetesII. 

de Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 S. 791 f. Paris, Louvre. 

Ύπέρ βασιλέως Πτολεμαίου καί | βασιλίσσης Κλεοπάτρας τής 

αδελφής [ίκαί βασιλίσσης Κλεοπάτρας | τής γυναικός]| θεών Ευερ¬ 

γετών |5| καί τών τέκνων αύτών | Βουβάστει Σωτείραι Στασίνικος 

Σωμένου καί Φιλωτέρα Διονυσίου | ή γυνή καί τά τέκνα ευχήν. 

1163. Grabstein. Leontopolis (Tel-el-Yahudijeh). 28 ν. Chr. de 

Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 S. 797. Damals im Besitze 

eines Händlers in Kairo. 

ΈλάΖαροΙς χρηστός π[ασίφιλος, | L λ. |5| L β Καίσαρ(ος), | Μεχίρ κ. 

1164. Inschrift. Weihung. Rosetta. Zeit des Philometor und der 

Kleopatra II. de Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 S. 799. Da¬ 

mals im Besitze eines Händlers in Kairo. 
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Υπέρ βασιλέαις Πτολεμαίο(υ) | καί βασιλίσσης Κλεοπάτρας | τής 

αδελφής θεών Φιλομη|τόρων καί τών τέκνων αύτών |5| Άρειος τών 

άρχισωματοφυ|λάκαιν ό στρατηγός τού | Φαρβαιθίτου τό Πτολεμαίον | 

καί τόν θρόνον Έρμεΐ Ήρακλεΐ. 

1165. Inschrift. Statue. Unterägypten. Kleine Statue eines nackten 

Knaben, der in der linken Hand eine Gans oder Ente, in der rechten 

Hand ein längliches Gefäß trägt. Auf dem Gefäße steht die In¬ 

schrift. Röm. Zeit. Brugsch, Zschr. äg. Spr. n IS73) S. 127t. 

Damals im Privatbesitze eines Schweizers. 

Φοίνει|κος υί|όν είσ]οράς Σε;νεκίω|νά με. 

1166. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Koptos. Röm. Zeit. 

G. Maspero, Zschr. äg. Spr. 19 (1881) S. 117. Botti, Notice S. 134 

Nr. 2463. Botti, Catal. S. 265 Nr. 60. Breccia, Iscrizioni S. 88 

Nr. 149, mit Lichtdruckbild (Taf. 30). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[ ] Συυτήρα ή πόλις | [διά έκ]λογιστοΰ τοΰ νομού. 

2. Ergänzung von Breccia. 

1167. Inschrift. Philae. Tempelwand. Weihung. 200 n. Chr. De¬ 

motisch-griechisch. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1S88) S. 66 erster 

Text. Lepsius, Denkm. Taf. 71 Nr. 177 (demot.) u. Nr. 3 (griech.). 

Franz, CIGr.III Add. 4915 b, erster Text. Cagnat, Inscr. gr. S.450 

Nr. 1312 (vereinigt die beidenTexte S.B. 1167U. 1168 zu einem einzigen 

Texte; es stehen aber die beiden Texte an verschiedenen Stellen 

desselben Tempels). Revillout, Rev. eg. 5 (1887) S. 75, erster 

Text. Letronne, Recueil II S. 184 Nr. 128, erster Text. 

Άρπαήσις Άμμαινίου από Φαρεμώ έποίησε <εύσ>εβίας χάριν, επ’ 

άγαθώ. | L η Σεουήρου καί Άντυυνί<ν> ου Καισάρων τών κυρίου, Παώνι. 

ι. Άρπαήσν Letronne und Franz, 'Αρπαήσις die übrigen Herausgeber. 

1. Φαρεμώ Brugsch, Letronne, Franz und Lepsius, Φαρεμώι Revillout. 

εβίας Brugsch u. Lepsius, βίας Revillout, εκίας Letronne u. Franz, άγαθώ 
fehlt bei Letronne u. Franz, ebenso das Jahressigel vor η. άγαθώι Cagnat, 

άγαθώ die übrigen Herausgeber. Cagnat hat έτους am Ende der Zeile 1; 

bei Lepsius steht das Sigel L deutlich am Anfänge der Zeile 2. 

2. Παώνι (ohne Tagesziffer) bei Lepsius u. Brugsch, Παώνι.... Revillout, 

HAU—II I Letronne u. Franz. 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

Har-pa-ese, der Sohn des ;m;nij, seine Mutter (heißt) Tsen-renpe- 

nofre(?), aus P-har-|emho ließ diese Arbeiten ausführen in seinem 

Namen bis in Ewigkeit im Jahre 8 | des Snvre (und) ;nt;nine, der 

Könige, | unserer Herren, im (Monat) Payni am 1. Tage, im Namen 

der Götter von P-har-|r,|emho. 

1168. Inschrift. Philae. Tempelwand. Weihung. 200 n. Chr. De¬ 

motisch-griechisch. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 66, zweiter 

Text. Lepsius, Denkm. Taf. 71 Nr. 178 (demot.) u. Nr. 4 (griech.). 

Franz, CIGr. III Add. 4915b, zweiter Text. Cagnat, inscr. gr. 
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S-450 Nr. 1312 (vereinigt die beiden Texte S. B. Nr. 1167 u. 1168 zu 

einem einzigen Texte; es stehen aber die Texte an verschiedenen 

Stellen desselben Tempels). Revillout, Rev. eg. 5 (1887) S. 75, 

zweiter Text. Letronne, Recueil II S. 184 Nr. 128, zweiter Text. 

Άρπαήσις Άμμυυνίου από Φαρεμώ έποίησεν ευχαριστίας χάριν, 

επ' άγαθώι. 

APTTAHLL Letronne, 'Αρπαή[σιν] Franz, 'Αρπαήσις die übrigen Heraus¬ 

geber. από Φαρεμώ Lepsius, άπό Φαρεμώ Brugsch u. Revillout, ά[πό 

Φ]αρεμώ Letronne u. Franz, ά[π]ό Φαρεμώ Cagnat. ευχαριστίας χάριν 
Brugsch, Lepsius, Revillout u. Cagnat, ύχαριστίας φάριν Letronne u. Franz, 

επ’ άγαθψ Revillout, έπ’ άγαθώι die übrigen Herausgeber. 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

Har-pa-eses, Sohn des ;m;ni, seine Mutter (heißt) Tsen-renpe- 

nofre, aus P-har-|emho ließ diese Arbeiten ausführen in dem Namen 

der Götter von P-har-|emho im Jahre 8 des Slwlue (und) ;nt;nine, 

| der Könige, unserer Herren, im (Monat) Payni am 20. (?) Tage. 

1169. Inschrift. Demotisch-griechisch. Philae. Dach des Isistempels. 

Denkschrift. 452 n.Chr. Zwischen dem demotischen und griechischen 

Texte zwei Sohlenbilder. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 67, 

mit Abzeichnung (Taf. II). 

ΤΤόδα Σμητχήμ εκ πατρός | ΤΤαχουμίου προφήτης Ίσιδος | Φιλών. 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

Die Füße des Es-met des Jüngeren, | des Sohnes des P-achöm, 

| des ersten Propheten der Isis. | Im Jahre 169. 

1170. Inschrift. Griechisch-demotisch. Philae. Dach des Isistempels. 

Denkschrift. 452 n. Chr. Zwischen dem griechischen und demo¬ 

tischen Texte zwei Sohlenbilder. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) 

S. 6S, mit Abzeichnung (Taf. II). 

Σμητχήμ ό πριυτοστολιστής | υίός ΤΤαχουμίου προφήτου [ Χοιάκ 

ίε, L ρΕΘ Διοκλ(ητιανοΰ). 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

a) Die Füße des Es-met [.]. 

b) Es-met, der Ältere, der Sohn des P-achöm, der erste Pro¬ 

phet | der Isis. Der Name seiner Mutter | (ist) Tsen-es-met. (Sie 

ist) die Tochter* des großen Priesters der Isis | Es-met, des. 

Jüngeren, des zweiten Propheten der Isis, |5| des Gottesvaters (?) des 

(Gottes) Harendotes (?). Geschrieben ] am 15.Tage des Monats Choiak, 

| im Jahre 169. 

* Anscheinend 2 mal mit 2 verschiedenen Gruppen geschrieben. 

1171. Papyrus. Demotischer Kaufvertrag mit άναγραφή-Ver- 

merk. Memphis. 75 v. Chr. Spiegelberg, Rec. trav. 25 (1903) 

S. 4ff. Lesung des άναγραφή-Vermerkes von Wilcken. Innsbruck, 

Landesmuseum. 

’Άρειος. Άναγεγραπται διά του εν τώι Άνουβείωι γρα(φίου). L 2, 

Άθύρ ιδ. 
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1172. Inschrift. Griechisch-demotisch. Holzbüchse. Hess, Zschr. äg. 

Spr. 30 (1892) S. 121. London, Britisches Mus. Nr. 89, 10—14, 13. 

Derselbe Text, doch mit anderer Zeilenteilung, im Florentiner Mus. 

auf einem Grabsteine (S. B. Nr. 642). Hess hält es für möglich, daß 

der Londoner Text auf Grund eines echten Stückes gefälscht ist; 

er erwähnt den Florentiner Text nicht. Vgl. S. B. 1625. 

Ή εύμοιρία Σενψανσνώς | Πετενίνιος μητρός εύμ|οιρίας Τρομπαβεΐτ, 

L | ις* μηνός ü ήμέραι η, έγελευτησεν Άθύρ Τη. 

1173. Mumienschild. 120 n. Chr. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 36 

Nr. 1. Möller, BDT. I S. 7 Nr.21. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. 

Berlin, ägyptisches Mus. 

Τατετριφίου Πελίλιος τοΰ Πεκύσιος μη(τρός Σενττετεμείνιος Αρπχί- 

μιος, έβίωσεν | ώς ετών οβ. | L δ Αδριανοΰ Καίσαρος τοΰ κυρίου, 

| Μεσορή ϊε. 

ι. ΓΤέννος Krebs, Πελίλιος BDT. 

1174. Inschrift. Altar aus Granit. Weihung. Alexandria. Botti, 

Catalogue S. 254 Nr. n. Breccia, Iscrizioni S. 79 Nr. 133, mit 

Lichtdruckbild (Taf. 31). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ίέ]ραΕ ό κ[αΐ] | Άρχίβιος | συν τώ υίώ | άνέθηκα, | επ’ άγαθώ. 

1175—1177. Mumienschilder. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 37. 

(1175) S. 37 Nr. 2. Möller, BDT. 1 S. 12 Nr. 35. Auf der Rückseite 

5 demotische Zeilen. 

Αύρηλία Σενα|ρεμήφις ΚολΙλουθου Τολλά|τος από Βομπαή. 

(1176) S. 37 Nr. 3· Möller, BDT. I S. 39 Nr. 123. 

Αύρηλία Βησούς Άρείου | μητρός Σενσεντυυοΰτος j από Βομπαή. 

2. Σενσοντωοΰτος Krebs, Σενσεντωοΰτος BDT. 

(1177) S. 37 Nr. 4· Möller, BDT. I S. 14 Nr. 41. 245/6 n. Chr. 

Άτρής Άρυώτου μηίτρός Σενατρήτος | άπό Βομπαή, έβίω|σεν L 6. 

Τρίτψ έτει | τών κυρίων Φιλίππων. 

1178a u. b. Holztafeln. Quittung über Gebühren für Priester= 
pfründen. Wilcken, Ostraka I S. 65 u. S20. Revillout, Rev. eg.2 

(1882) S. 268. Paris, National-Bibliothek, Abteilung der Medaillen 

Nr. 1893. Text nach Wilcken. 

(1178a) L λ, TOßt kc1· Πέπτωκεν Θέωνι | λογευτήι διά Διονυσο- 

δώρου | τών Στράτωνος υπηρετών | Τεώς ΓΓατήμιος καί Ζμΐνις 

άδελ|δ|φός εϊβιοβοσκοί εις τήν τιμήν | τοΰ ίβιοταφείου και τής προ¬ 

φητείας καί τοΰ ήμίσους τής δωρε|αίας γής, ής μετέχει τό επάνω 

ίβιο|ταφεΐον τό ήμισυ, ά ήν Δωρίωνος |ι0| τοΰ τοπαρχήσαντος ύπό 

Στράτω|να τόν Περί Θήβας τόπον, α προσ|εβάλοντο δι’ Όνομάρχου 

πράκτορος | τών βασιλικών (δραχμάς) έβδομήκοντα. 

(1178b) L λ, Τΰβι kC. Πέπτωκεν Θέ|ωνι λογευτήι <διά Διονυσο- 

δώρου> τών Στράτωνος | υπηρετών Τεώς Πατούμιος καί | Ζμίνιος 

αδελφός ϊβιοσκοί εις |5| τήν τιμήν τοΰ ίβιοταφείου καί | τής προφη- 
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(1178 a u. b. Fortsetzung.) 

τείας και τοΰ ήμίσ[ο]υς | τής γης τής δωραίας, ής μετέχει | το επάνω 

ίβιοταφεΐον τό ήμισυ, ά | ήν Δωρίωνος του τοπαρχήσαντος |10| υπό 

Στρατώνα τόν ΤΤερί Θήβας, οί προσ|εβάλετο δι’ Όνομάρχου πρά- 

κτορος | των βασιλικών (δραχμάς) έβδομήκοντα. | Έχειρογράφησεν 

Πτολεμαίος | Θέωνος συντάΕαντος. Auf der Rückseite 6 demotische 

Zeilen. 

1179. Inschrift auf dem Rücken einer kleinen menschlichen Figur. 
Alexandria. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 

S. 331. Schrift linksläufig. Άγήνω^ρος. 

1180—1266. Mumienschilder. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 38ff. 

Berlin, ägypt. Museum. 

(1180) S. 38 Nr. 7. Möller, BDT. I S. 36 Nr. 107. 'Ωρίων. 

(1181) S. 39 Nr. 8.· Möller, BDT. I S. 37 Nr. 115- 

Ψενάρτεμις | Άρτέμιτος. 

(1182) S. 39 Nr. 9. Möller, BDT. I S. 38 Nr. 121. 

Παμούθου Παβαιοΰτος | μητρός τοΰ πατρός Ίερακί|αινα. 

(1183) S. 39 Nr. 10. Möller, BDT. I S. 36 Nr. 110. 

Τβήσις θυγ(άτηρ) Τβήσεως | θυγ(ατρός) 'Ροδοκλείας, | L C. 

(1184) S. 39 Nr. 11. Möller, BDT. I S. 13 Nr. 38. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. 

Σανσνώς Ταμουνως | προφήτης, μητρός | Σενπνούθης. 

(1185) S. 40 Nr. 12. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 305 Nr. 84, mit 

Abbild (Taf. 11). Möller, BDT. I S. 31 Nr. 78. 

Πλήνις λακανη πέλεις, είκωσι πέν|τε ετών, κε X . 

ι. lies λαχανοπώλις (λαχανοπώλης), Krebs. 

(1186) S. 40 Nr. 13. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 305 Nr. 83, mit 

Abbild (Taf. 12). Möller, BDT. I S. 31 Nr. 79. 

Κολλούθης | Σωκράτους, έτ|ών Εγ. 

(1187) S. 40 Nr. 14. Möller, BDT. I S. 5 Nr. 16. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. Σεναπολλωνίας | Πλαντάτος, | έτδν μ. 

2. ΤΤλανττ.ος Krebs, Πλαντάτος BDT. 

(1188) S. 40 Nr. 15. Möller, BDT. I S. 34 Nr. 95· 

Ψαίς Πκαίμιος λεγομ(ένου) | Ψιεκώθιος, ως L μη. 

(1189) S. 40 Nr. 16. Möller, BDT. I S. 32 Nr. 83. 

Σεναμενώ|θης, έβίωσα | ως ετών | τεσσαράκον|τα. 

2. έβίωσεν Krebs, έβίωσα BDT. 

(1190) S. 40 Nr. 17. Möller, BDT. I S. 37 Nr. 116. Nach K. Schmidt, 

Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 61, aus christl. Zeit. 

Ταήσαι έβίωσεν ε’ικουσι οκτώ, | γ(ίνονται) L κη. Εις τήν λαμπράν 

άπήλθεν. 
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(1180—1266. Fortsetzung.) 

(1191) S. 41 Nr. 18. Möller, BDT. I S. 40 Nr. 128. 

Ματρώνα | γυνή Άπολ|λωνίου ϊατρ(οΰ), | έβίωσεν L λ |5| μέις α 

ημέρ(ας) | te. 

5. μέις für μήνας (= μήνα) ä Pr. Von Ζ. 5 ab steht der Text auf der 

Rückseite. 

(1192) S. 41 Nr. 19. Möller, BDT. I S. 37 Nr. 117. 

Τάμις Παλάιτος | μητρός Σενπανίσ|σκος, L α 1Λ 

ι. ΤΤάμιτος Krebs, ΤΤαλάιτος BDT. 2. Σενπανίσ|κος Krebs, Σενττα- 

νίσ|σκος BDT. 

(1193) S. 4ΐ Nr. 20. Möller, BDT. I S. 36 Nr. 112. 

Vorderseite: Ψάί[τος . . .λη]|τος, | έβίωσεν ία. 

Rückseite: [Ψάίτος . . .]|λητος, | έβίωσεν ία. 

(1194) S. 4ΐ Nr. 21. Möller, BDT. I S. 39 Nr. 127. Auf der Rückseite 

derselbe Text, nur steht αίόώ statt αίόών. 3- Jahrh. n. Chr. 

Σενπετερμουθης | μητρός Άρτέμιτος | πατρός Χεμσνέως. | L α, 

Έπείφ κβ. Έβίωσεν | αίόών (= ετών) 

(1195) S. 4ΐ Nr. 22. Möller, BDT. I S. 35 Nr. 102. 

Vorderseite: Σενβήσις Άρυώτου Ψεναμούνιος | μητρός Σενπετε- 

μίνιος, | ετών κβ. L α", Μεσορή κε. | Έτάψη L β", ΤΤαχών ία. 

Rückseite: Σενβήσιος Άρυώτου | Ψεναμούνιος μητρός I Σενπετε- 

μίνιος, έβίαισεν. [ α L", Μεσορή κε. 

(1196) S. 42 Nr. 23. Möller, BDT. I S. 1 Nr. 1. Auf der Rückseite 

4 demot. Zeilen. 

Πεβώς Ψεντμε|σιώτος μητρός | Τετενεντήριος | από Βομπαή. L ιη", 

Μεσορή ~θ. 

(1197) S. 42 Nr. 24. Möller, BDT. I S. 32 Nr. 86. 

Ψεντμεσιώτος | ό καί Σωταλας | Ψεντμεσιώτος | μητρός Τεαίκιος | 

από τής Νήσου. | L ιη", Μεχείρ ία. 

3. Ψσεντμεσιώτος Krebs, Ψεντμεσιώτος BDT. 

(1198) S. 42 Nr. 25. Möller, BDT. I S. 39 Nr. 126. 

Αχιλλας Ψενταναραΰ|τος μητρός Σενερμοφί|λης από Βομπαή. L C"', 

| Μεσορή γ. 

(1199) S. 42 Nr. 26. Möller, BDT. I S. 4 Nr. 14. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. 

L γ". Θερμοΰθιος Πετε|αρβεσχίνιος από Βοσώχεως μητ(ρός) 

Σεν|ψάίτος. 

Θερμοΰθις Krebs, Θερμοΰθιος BDT. 

(1200) S. 42 Nr. 27. Möller, BDT. I S. 3 Nr. S. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. 

L ιη". Τατετρίφις | Απολλώνιου | μητρός Σενπνουθου. 

(1201) S. 42 Nr. 28. Möller, BDT. I S. 34 Nr. 94, mit Abzeichnung. 

Krebs bezweifelt die Echtheit, Möller nicht. Nach C. Schmidt, Zschr. 
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(1180—1266. Fortsetzung.) 

äg. Spr. 32 (1894) S. 61, aus christl. Zeit. Am Ende der Z. 1 u. 3 

steht je ein unverständliches Zeichen. 

Κολλώθις | χαχηνε κϋΰ | από Βοσώχεως. ] L κ", Μεσ(ορή) ίε. 
4. L β' Μεσ(ορή) Τε Krebs, L κ' Μεσ(ορή) iä BDT. Nach der Abzeichnung 

L κ” Μεσ(ορή) ίε richtig, Pr. 

(1202) S. 43 Nr. 29. Möller, BDT. I S. 2 Nr. 6. Auf der Rückseite 

3 demot. Zeilen. 

Σενψάίτος Ψάίτος | μητρός Σεναρεμιρφιος από τής Νήσου. | L ιβ", 

Μεσο(ρή) \1. 

(1203) S. 43 Nr. 30. Möller, BDT. I S. 8 Nr. 25. Auf der Rückseite 

6 demotische Zeilen. 

Τεισΐρε θυκάτηρ j Ψενοσίριος μητρός ΣενπεΧίλος, έβίιυσεν. ; L κβ^, 

Χοιάκ bl. 
(1204) S. 44 Nr. 31. Möller, BDT. I S. 39 Nr. 124. 

Ώρίων ΤΤβήκις | άνήρ Τβαΐσε Ίερακίαινα. 

(1205) S. 45 Nr. 32. Möller, BDT. I S. 38 Nr. 120. 

Σατρίπις Ψενμα|γώτος, εν ΆλεΕαν|δρεία άναπαυσά|μενος. 

(1206) S. 45 Nr. 33- Möller, BDT. I S. 38 Nr. 119. 

Έπαφρΰς δούλος | Ιουλίου Ισιδώρου | φιλοσόφου. Εις | ΤΤανών 

πόλιν. 

(1207) S. 4Ö Nr. 34· Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 306 Nr. 85, mit 

Abbild (Taf. 13). Möller, BDT. I S. 31 Nr. 80. 

Vorderseite: Σεβθώ | Έπυυνύ|χου από j Κεραμέας. |5| Εκβολήν 

ποιήσαι ναύ|στην ίς κώμη. 

Rückseite: Εκβολήν ποιή{σαι ίς όρμον κώμη ς ’Έμμαυ. 

5 u.6. Diese beiden Zeilen bringen Le Blant und Krebs nicht, sie finden 

sich nur in BDT. αιαυ|ετην BDT, ναύ|στην (ναύτην) B. Keil, Hermes 1913. 

(1208) S. 46 Nr. 35. Möller, BDT. I S. 40 Nr. 129. 

Αρεμήφιος Ψεννήσιος μητρός | Σενφούνσιος βιώσαντος ενιαυτού 
j ενός ήμίσους. Είς αείμνηστον τό | όνομα. 

(1209) S. 47 Nr. 36· Möller, BDT. I S. 38 Nr. 118. 
Απολλώνιος Εύ|σεβούς μητ(ρός) Τάμιτος, | έτελεύτησεν ύπό σκόρ¬ 

πιου j εν τή Νήσψ Άπολιναριάδος. 

(1210) S. 47 Nr. 37· Möller, BDT. I S. 34 Nr. 97. Σενπαχούμις. 

(1211) S. 47 Nr. 38. Möller, BDT. I S. 35 Nr. 105. Ταπου. 

Wohl Abkürzung; möglich: Ταποΰνις, Ταποΐις, Ταπουσΐρις, Ταπούων; Pr. 

(1212) S. 38 Nr. 6 und S. 47 Nr. 39. Möller, BDT. I S. 34 Nr. 98. 

Ψενσαΐψις. 

(1213) S. 47 Nr. 40. Möller, BDT. I S. 35 Nr. 104. Άρσϊς. 

(1214) S. 48 Nr. 41. Wilcken, Arch. Anz. 4 (1889) S. 3 Nr. 1 (untere 

Hälfte). Möller, BDT. I S. 36 Nr. 113- Die untere Hälfte (von Z. 3 

ab) in der Sammlung Graf zu Wien (vgl. Wilcken, a. a. O.). 
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(1180—1266. Fortsetzung.) 

Vorderseite: Καλλεάς | ό πράτης | ίς όρμον | Κερκή |5| τοΰ 

Μεμφίτου νομού από κ[ώ]|μης Φιλάδελφος τού Άρσιν|ο||είτου νομού. 

Rückseite: Καλλε|άς ό π|[ράτης ]. 

(1215) S. 48 Nr. 42. Möller, BDT. I S. 33 Nr. 90. 

ΤΤβήκιος I Απολλώνιου. 

(1216) S. 48 Nr. 43. Möller, BDT. I S. 5 Nr. 17. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. [...... .] υιός | Κανώόιος. 

i. [. . . . ο]ΰτος Krebs, [.] υϊός BDT. 

(1217) S. 48 Nr. 44. Möller, BDT. I S. 33 Nr. 88. ΤΤαβήκις | Πβη'κιος. 

(1218) S. 48 Nr. 45. Möller, BDT. I S. 2 Nr. 5. Auf der Rückseite 6 

demot. Zeilen. ΊεραΕ Ψεύι|ς. 

(1219) S. 48 Nr. 46. Möller, BDT. I S. 33 Nr. 89. 

ΤΤεσόντε | ΤΤβήκειος. 

(1220) S. 48 Nr. 47. Möller, BDT. I S. 2 Nr. 3. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. Σενεχνήβις | Ταβής. 

(1221) S. 48 Nr. 48. Möller, BDT. I S. 36 Nr. 106. 

Σενψενοσίριος | Ψενθατρήτος. 

(1222) S. 48 Nr. 49. Möller, BDT. I S. 10 Nr. 30. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. Der griechische Text ist wohl echt, der de¬ 

motische scheint gefälscht zu sein. Άπολώνι | Άρήου. 

(1223) S. 48 Nr. 50. Möller, BDT. I S. 5 Nr. 15. Auf der Rückseite 

eine demotische Zeile. Μαγώς | Κολάνθ(ου). 

(1224) S. 48 Nr. 51. Möller, BDT. I S. 2 Nr. 4. Auf der Rückseite 4 

demotische Zeilen. Σενπετεύρις | ΤΤκαίμιος. 

(1225) S. 48 Nr. 52. Möller, BDT. I S. 32 Nr. 84. 

Τατεανούπ | Τατεανούπ. 

(1226) S. 48 Nr. 53. Möller, BDT. I S. 37 Nr. 114. 

Vorderseite: ΤΤινύτι|ος | ΤΤινού|τιος. Rückseite: ΤΤινού|τιος. 

(1227) S. 48 Nr. 54- Möller, BDT. I S. 36 Nr. 109. 

'Ροόοκλείας | ΤΤοστόμου. 

['Ρ]οδοκλείας Krebs, 'Ροδοκλείας BDT. 

(1228) S. 48 Nr. 55. Möller, BDT. I S. 35 Nr. 103. 

Ψενήσις | ΤΤεσούς | τέκτων. 

(1229) S. 48 Nr. 56. Möller, BDT. I S. 36 Nr. 108. 

Σενπαχού(μιος) | Κολλουθου. 

(1230) S. 49 Nr. 57. Möller, BDT. I S. 30 Nr. 77. Auf der Rückseite 

altkoptische Schrift, Text bei Steindorf, Zschr. äg. Spr. 28 (1890) 

S. 52. Σλεύ|σιος Διογά|τος. 

(1231) S. 49 Nr. 58. Möller, BDT. 1 S. 34 Nr. 93. 

Vorderseite: Θμεσι|ώς. Rückseite: Θμεσιώς Ψεύϊος. 

(1232) S. 49 Nr. 59. Möller, BDT. 1 S. 35 Nr. 101. 

Vorderseite: ΤΤανί|σκος. Rückseite: ΤΤανίσκος | Τμεσιώς. 
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(1233) S. 49 Nr. 6o. Möller, BDT. I S. 33 Nr. 87. 

Ίέραϋ ΧαιρήΙμων υιός | Θμεσιώτος. 

(1234) S. 49 Nr. 61. Möller, BDT. I S. 34 Nr. 99· 

Ψενσαίψις Άσιήτος : μητρός Σαΐψις. 

2. Σαΐφις Krebs, Σαΐψις BDT. 

(1235) S. 49 Nr. 62. Möller, BDT. I S. 6 Nr. 19, mit Abzeichnung. Auf 

der Rückseite 4 demotische Zeilen. 

Απολλωνία Ίσίτορος | μητρός Σεναπίων. Darunter 2 demotische 

Zeilen. 

(1236) S. 49 Nr. 63. Möller, BDT. I S. 3 2 Nr. 85. 

Μακρινός | Έρμοφίλου | μητρός Σεναμούλ. 

Σεναμούλ( ) Krebs, Σεναμούλ BDT. 

(1237) S. 49 Nr. 64. Möller, BDT. I S. 11 Nr. 33. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. Ίσιόώρα Νεφερώ|τος μητρός Σεναρυ|ώτιδος. 

(1238) S. 49 Nr. 65. Möller, BDT. I S. 36 Nr. in. 

Τατενεντήρις Κορ βούλλωνος μητ(ρός) Θα|τρήτος. 

ι. K . . . .|βούμωνος Krebs, Κορ'βούλλωνος BDT. 

(1239) S. 49 Nr. 66. Möller, BDT. I S. 8 Nr. 24. Auf der Rückseite 

4 demot. Zeilen. 

ΤΤρ.παρ Ψεντανεχ(ώτου?) | μητ(ρός) Τατενοντΐ|ριος. 

1. TT . . ωρ Ψεντανεχ(ώτης?) Krebs, ΤΤρ.παρ ΨεντανεΧ BDT., Ψεντανε- 

χ(ώτου?) Pr. 2. ΤΤετενοντή|ριος Krebs, Τατενοντήριος BDT. 

(1240) S. 49 Nr. 67. Möller, BDT. I S. 9 Nr. 27. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. Σενπετήσιος Σαν|σνώτος μητρός Σφπετεμίνιος. 

(1241) S. 49 Nr. 68. Möller, BDT. I S. 3 Nr. 10. Auf der Rückseite 4 

demotische Zeilen. Ψάϊτος ΤΤετεΰριος | μητρός | Σερενψάϊτος. 

3. Σερεμψαϊτος Krebs, Σερενψάϊτος BDT. 

(1242) S. 49 Nr. 69. Möller, BDT. I S. 4 Nr. 12. Auf der Rückseite 

6 demotische Zeilen. ΤΤαχούμιος | Πβήκιος | μητρός | Θαμίνιος. 

(1243) S. 49 Nr. 70. Möller, BDT. I S. 38 Nr. 122. 

Σεναρυώτις Άρεμήφιος | μητρός Σεναπολλωνίας. 

(1244) S. 49 Nr. 71. Möller, BDT. I S. 3 Nr. 7. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. Σεναρτηυϊς Καθύτου | τού Καθύτου. 

(1245) S. 49 Nr. 72. Möller, BDT. I S. 4 Nr. 13. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. Ψάϊς Ψενοσίριος Ψάϊτος. 

(1246) S. 50 Nr. 73. Möller, BDT. I S. 11 Nr. 34. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. 

Σενψεντφώς Φούνισιος του Ψεντφώ|τος μητρός Ταουά|τιος. 

(1247) S. 50 Nr. 74· Möller, BDT. I S. 9 Nr. 28. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. 

Αρυώτης Κολλούθου | μητρός Σενψανσνώς | Κύβιος άπό Βομπαή. 

2. Σενψανισνώς Κύσιος Krebs, Σενψανσνώς Κύβιος BDT. 
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(1248) S. 50 Nr. 75. Möller, BDT. I S. 12 Nr. 37. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. 
Πεκΰσις ΨενταναραΟτος τοΰ | Ίέρακος μητρός Σεμχενσνέως | από 

Βομπαή τοΰ Πανοπολείτου. 

(1249) S. 50 Nr. 76. Möller, BDT. I S. 1 Nr. 2. Auf der Rückseite 3 
demotische Zeilen. 

Σοντωοΰς Απολλώνιου | μητρός Τανούφιος | από Βομπαή. 
ι. Άπολλωνίο[υ] Krebs, Απολλώνιου BDT. 

(1250) S. 5° Nr. 77. Möller, BDT. I S. 30 Nr. 76. Auf der Rückseite 
altkoptische Schrift,Text bei Steindorff, Zschr.äg.Spr.28(1890)8.50. 

Σενψάϊτος | Απολλώνιου μηδρός | Έσουήρις | από Τρκρίου. 

(1251) S. 50 Nr. 78. Möller, BDT. I S. 34 Nr. 96. 
Σενχονσνεΰτος ΤΤε|τενοντήριος μητρός | Τασνώτος από Βομ|παήι. 

(1252) S. 5° Nr. 79· Möller, BDT. I S. 33 Nr. 92. 
Από Βομπαή. ] Ψενπνούθης Νικηφόρου | μητρός Σενπνούθου. 

(1253) S. 5° Nr. 80. Möller, BDT. I S. 35 Nr. 100. 
Από Βομπαή. | Σεναπολλωνία Νικηφόρου | μητρός Ταψάίτος. 

(1254) S. 50 Nr. 81. Möller, BDT. I S. 33 Nr. 91. 
Απολλώνιος νεώτερος | Πλουτογένους μητρός | Σενσοντωοΰτος από 

Βομ(παή). 

(1255) S. 50 Nr. 82. Möller, BDT. I S. 4 Nr. 11. Auf der Rückseite 
2 demotische Zeilen. 
Πατιαπις Καθύ|του μητ(ρός) Σενψάϊτος | από Ψώνεως. 

(1256) S. 50 Nr. 83. Möller, BDT. I S. 3 Nr. 9. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Πετεΰρις Άτρητος μητρός | Σερενψάϊτος από Ψ[ών]εως. 
2. Σερενψάϊτος Krebs, Σερενψάϊτος BDT. 

(1257) S. 5ΐ Nr. 84. Möller, BDT. I S. 13 Nr. 40. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
ΠαλοΟς Πετε|νεντήριος μη|τρός Σενπελεΐλρς [ά]πό Βομπαή. 
3· Σενπεν_Krebs, Σενπελειλ.. BDT., Σενπελεΐλος (nach S.B.Nr.1203)? Pr. 

(1258) S. 51 Nr. 85. Möller, BDT. I S. 6 Nr. 20. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 

Σερεμψάις Πετεμίνιος | μητ(ρός) Τβήκιος από Ψώνεως | τοΰ Πανο- 

πολ(ίτου) νομοΰ. 

(1259) S. 51 Nr. 86. Möller, BDT. I S. 6 Nr. 18. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 

Απολλώνιος | Άρσύτου μητρός | Σενπνούθου από Βομ(παή). 

(1260) S. 51 Nr. 87. Möller, BDT. I S. 11 Nr. 32. Auf der Rückseite 
3 dcmotische Zeilen. 
Ψενθασιής Έλεκοΰτος | τέκτων από Νήσου | Άπολιναριάδος. 

2. Zwischen άπό und Νήσου setzt Krebs eine ungelesene Lücke, die 
sich in BDT. nicht findet. 

PreisigUc, Saminclbuch. 
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(1261) S. 51 Nr. 88. Möller, BDT. I S. 10 Nr. 31. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. 

Ελένη Άρυώτου | μητρός Ελένης από | Βομπαή. 

(1262) S. 51 Nr. 89. Möller, BDT. I S. 9 Nr. 26. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. 

Ψενσέψις Απολλώνιου | μητρός Σενπετήσιος | από Βομπαή. 

(1263) S. 51 Nr. 90. Möller, BDT. I S. 12 Nr. 36. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. 

Ψενταναραύς Ψεντα|ναραΰτος μητρός Σεν|πετεμείνιος, | L γ". 

(1264) S. 51 Nr. 91. Möller, BDT. I S. 13 Nr. 39. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. Νεφερώς Σωταλά | μητρός ΤαλοΟτος, | L Z. 

(1265) S. 51 Nr. 92. Möller, BDT. I S. 10 Nr. 29. Auf der Rückseite 

5 demotische Zeilen. 

Ίερακαπόλλων | Απολλώνιου μητρός | Θατρήτος από κώμης Βομ¬ 

παή, | L γ'. 

(1266) S. 5ΐ Nr. 93- Möller, BDT. I S. 7 Nr. 22. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. 

Νεφερώς Νεφε|ρώτος μητρός Σεν|παχούμιος από | Νήσου Άπολ- 

λιναρήάδος, L ιό. 

1267. Grabstein. 8 n. Chr. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 47. 

Berlin, ägypt. Museum. 

Κλεοπάτρας Μένωνος. | Πολυστεστάτη χαΐρε, | άκλ[εω]ς καϊ άκρίτως 

| βιαίωι θανάτωι άπο|λωλυΐα, άναΕίως τής χρη|στότητος. ΤΤλ[α]γεΐσα 

γάρ | υπό σκορπίου εν τώι πρός τώι | ορει Θριπιείωι τήι δεκάτηι | 

τού Θώυθ τού L λη | ώρας έ μετήλλαΕε τήι Ια. 

1268. Mumienschild. Achmim. Karl Schmidt, Zschr. äg. Spr. 34 

(1896) S. 79. Möller, BDT. I S. 45 Nr. 157. 

Άποδος j την τα[φήν ίς ΓΤα|νών πόλιν |J| ότι Δίδυμος Πανο- 

πλίτης ; έστίν. Δίδυμος | υιός Τατρήφοΰτος. 

8. ΤΤατριφοϋτος Schmidt, Τατριφοΰτος Möller. 

1269. Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. Faijum. 104 v. Chr. Ruben- 

sohn, Zschr. äg. Spr. 42 (1905) S. 111 ff., mit Lichtdruckbild (Taf. VI). 

Berlin, ägypt. Museum. 

Υπέρ βασιλίσσης Κλεοπάτρας και βασιλέως Πτολεμαίου τού 

έπικαλ[ουμέ]|νου ΆλεΕάνδρου θ[εών Φι]|5|λομητόρ[ων οί έκ τή]ς 

[με]|γάλης συνόδου Πραμαρρε[ί]|ους θεοΰ μεγάλου, ών ίε]ρεύς διά 

βίου Ειρηναίος Ε|[ίρ]ηναίου ό συγγενής |10| επιμελητεύοντος | [Φί]λωνος 

τού Φίλωνος. | L ιγ ο καί ι, Έπεΐφ κγ. 

4. Rubensohn schwankt zwischen Θ[εο0 Φι]λομήτορ[ος und θ[εών Φι]λο- 

μητόρ[ων. Mir scheint die letztere Ergänzung hier geboten zu sein, Pr. 

1270. Inschrift. Holzstempel. Oxyrhynchos. Grenfell u. Hunt, 

Arch. Report 1902)3 S. 7. Θεφ. 
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1271. Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr, 

Botti, Catalogue S. 7 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. ngNr. 210, mit 

Abzeichnung. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 

S. 193. Die Inschrift auf der Verschlußplatte zur Grabnische des¬ 

selben Toten siehe S. B. Nr. 398. Άρχέστρατος | Αθηναίος. 

1272—1322. Töpferstempel. Alexandria. Neroutsos, Bull. Instit. eg. 

11 (1869/71) S. 125 ff. 

(1272) S. 125 Nr. 1. Αίσχυίλϊνος. 

(1273) S. 125 Nr. 2. Σωσικλεΰς. 

(1274) S. 125 Nr. 3. Τι|μάρ|[χου]. 

(1275) S. 125 Nr. 4. Χαρΐνος j Σμινθίου. 

(1276) S. 125 Nr. 5. Μανεΰς. 

(1277) S. 125 Nr. 6. ΤΤολυαράτου | Παυσανία. 

(1278) S. 126 Nr. 7. ΆλεΕάνδρου | ’Αρταμιτίου. 

(1279) S. 126 Nr. 8. |Σω]τή[ρ]α(?). 

(1280) S. 126 Nr. 9. Παραπ[. . . .] | Δαλίου. 

(1281) S. 126 Nr. 10. [.]άτης | κγ. 

(1282) S. 126 Nr. 11. Άντιμά[χου|. 

(1283) S. 126 Nr. 12. Λίνου. 

(1284) S. 126 Nr. 13. Έπΐ Τι|μαγόρα | Άγριανίου. 

(1285) S. 126 Nr. 15. Θασίαιν. | Τιμοκλής. 

(1286) S. 126 Nr. 16. Άρισ|τίων. 

(1287) S. 126 Nr. 17. Έπΐ Εύφράνορος | Δαλίου. 

(1288) S. 126 Nr. 18. Έπι Άνδ[ρία] | Άρταμιτ[ίου]. 

(1289) S. 126 Nr. 19. Έπι Άρχεμβρότου | Δαλίου. 

(1290) S. 127 Nr. 20. Σωκράτευς. 

(1291) S. 127 Nr. 21. Θάλητος. 

(1292) S. 127 Nr. 22. Γνύου. 

(1293) S. 127 Nr. 23. Ίέραινος. 

(1294) S. 127 Nr 24. Εύκλείτου. 

(1295) S. 127 Nr. 24b. Εύκλεί|του. 

(1296) S. 127 Nr. 25. Έπΐ Εύάνο[ρος]. 

(1297) S. 127 Nr. 26. Θεμ[ίσ]|ιυνος. 

(1298) S. 127 Nr. 27. Έπΐ Ξενοφάνευς | Ύακινθίου. 

(1299) S. 127 Nr. 28. Άλε£άν|δρου. 

(1300) S. 127 Nr. 29. Έπΐ Θρα|συδάμου. 

(1301) S. 127 Nr. 30. Έπ’ ίερέιυς | Ξενοφάντου. 

(1302) S. 128 Nr. 31. Δαμοκράτ[ευς]. 

(1303) S. 128 Nr. 32. Επ’ Άριστοκλεϋς | Απολλώνιου. 

(1304) S. 128 Nr. 33. Δαματρί|ου. 

(1305) S. 128 Nr. 34. Έπΐ [Άπο]|λλων[ίου| | Κνίδιον. 

(1306) S. 128 Nr. 35. Ίμα. 

(1307) S. 128 Nr. 36. Φίλις. 
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(1308) S. 128 Nr. 37 

(1309) S. 128 Nr. 38 

(1310) S. 128 Nr. 39 

(1311) S. 128 Nr. 40 

(1312) S. 128 Nr. 41 

(1313) S. 128 Nr. 42 

(1314) S. 129 Nr. 43 

(1315) S. 129 Nr. 44 

(1316) S. 129 Nr. 45 

(1317) S. 129 Nr. 46 

(1318) S. 129 Nr. 47 

(1319) S. 129 Nr. 48 

(1320) S. 129 Nr. 50 

(1321) S. 129 Nr. 51 

Θασίων. 

Έπί ΘιμοΈίνου Θεσ'ιμοφορίου. 

Κλεομβρότου | Μενεσθέως. 

Άριστίυυν. 

'Ηρακλείτου. 

Έπΐ Χρύσιππού | Άριστοκλεύς | Κνίδιον. 

Έπί Νάνιο|ς Ίππο[λόχου] | Πανάμου. 

Φιλίππου | Δαλίου. 

[Έπί Εύάνο]ρος | Νικασίβουλο'ς. 

Άπελίτου. 

Έπί | Χρυσώώρου. 

Έπί Δράκον]τος Κλινία Κνί 5ιον. 

Τιμαγόρα | Ζμινθίου. 

Έπί | Ζενοφάντου | Άγριανίου. 

Pr. 

(1322) S. 129 Nr. 52. Das zweite Wort linksläufig. 

Άγησι κλεΰς Φιλί|νου. 

1323. Inschrift. Rachegebet. Alexandria. 2. Jahrh.n.Chr. Neroutsos, 

Bull. Instit. eg. 12 (1872/73) S. Ii6f. 

Θεω ύψίστψ καί πάντων | επόπτη καί Ήλίψ καί | Νεμέσεσι αίρει 

Άρσεινό|η άωρος τάς χεΐρας. ] ’Ή τις αυτί) φάρμακα | έποίησε ή 

καί έπέ|χαρέ τις αυτής τω | θανάτψ ή έπιχα]ρεΐ, μετελθετε | αυτούς. 

1324. Inschrift. Säulenschaft. Weihung. Alexandria. Neroutsos, 

Bull. Instit. eg. 12 (1872/3) S. 119. 

'ΡαΕόκ | Άρχίβιος | συν τω υίω | άνέθηκα, | επ' άγαθω. 

1325. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 

S. 11 Nr. 35. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 

Schukafa S. 339 Nr. 10. Schrift linksläufig. Νΐλος. 

1326. Inschrift. Votivfuß aus Marmor. Weihung. Alexandria. 

Etwa 2. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull. Instit. eg. 12 (1872/3) 

S. 166 Nr. 4. Karl Schmidt, Arch. Anz. n (1896) S. 94. Botti, 

Catalogue S. 217 Nr. 184. Breccia, Iscrizioni S. 77 Nr. 128, mit 

• Lichtdruckbild (Taf. 28). 

Σαραπίωνι, επ' άγαθώι. | Πακεΐλις Ζώσιμος | σΰν Αίλίωι Δορυ- 

φόρω έποίει. 

ι. άγαθώ Neroutsos u. Breccia, άγαθώι Schmidt. 3· Αίλίψ Δορυ- 

φόρψ Neroutsos u. Breccia, Αίλίωι Δορυφόρω Schmidt. Laut Abbild bei 

Breccia ist Αίλίωι richtig, für die übrigen Abweichungen läßt das Abbild 

eine Prüfung nicht zu, Pr. 

1327. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull. 

Instit. eg. 12 (1872/3) S. 168 Nr. 5. 

ΕύψύχιΣαρα]πιάςή καί [ Θερμουθά)ριον, ετών p|τεσσαράκονταέννήα. 
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1328—1392. Töpferstempel. Alexandria. Neroutsos, Bull. Instit. eg. 13 

(1874/75) S. 16ff. 
Διονύ |σιος. 

[Έπί] Πολυαράτου. 

Schrift linksläufig. Χαρΐνος Άγριανίου. 

Έπ'ι ΞενΙοφάνευς. 

Schrift linksläufig. Κυδ(υυνιατάν) | Κλ(αυδίου). 

(1328) S. 16 Nr. 53. 

(1329) S. ι6 Nr. 54. 

(1330) S. 17 Nr. 55- 

(1331) S. 17 Nr. 56. 

(1332) S. 17 Nr. 57. 

Cydoniatarum (civitatis) Claudio (proconsule), Neroutsos. 

(1333) S. 17 Nr. 58. Die ersten beiden Worte linksläufig. 

Έπί Δράκοντος | Κν[ίδιον|. 
Έπί Άρι|στάρχου. 

Έπί Πολ|υδώρου. 

Έπί Θερσάνδρου | ΤΤανάμου. 

Νικία. 

Έπί Άρχεμ|βρότου Ά|γριαν<ί>ου. 

Έπί Χαι|ροκλεΰς. 

Verlesen statt Χαρ|μοκλεϋς? Pr. 

(1340) S. 18 Nr. 65. ^ 

Α(ύγουρεινοϋ) Κ(υδωνιατάν) = Augurino proconsule civitatis Cydonia¬ 

tarum, Neroutsos. 

(1341) S. 18 Nr. 66. Έπί Αρμοσίλα Άγριανίου. 

Άρμοσίδα, Ndroutsos, ‘Αρμοσίλα Pr. Vgl. S. B. Nr. 1376. 

(1334) S. 17 Nr. 59· 

(1335) S. 17 Nr. 60. 

(1336) S. 17 Nr. 61. 

(1337) S. 17 Nr. 62. 

(1338) S. 17 Nr. 63. 

(1339) S. 18 Nr. 64. 

(1342) S. 18 Nr. 67 

(1343) S. 18 Nr. 68 

(1344) S. 18 Nr. 69 

(1345) S. 18 Nr. 70 

(1346) S. 18 Nr. 71 

(1347) S. 18 Nr. 72 

(1348) S. 19 Nr. 73 

(1349) S. 19 Nr. 74 

(1350) S. 19 Nr. 75 

(1351) S. 19 Nr. 76 

(1352) S. 19 Nr. 77 

(1353) S. 19 Nr. 78 

(1354) S. 19 Nr. 79 

(1355) S. 19 Nr. 80 

(1356) S. 19 Nr. 81 

(1357) S. 19 Nr. 82 

(1358) S. 20 Nr. 83 

(1359) S. 20 Nr. 84 

(1360) S. 20 Nr. 85 

(1361) S. 20 Nr. 86 

Μίδα. 

Έπί ΆλεΗι|άδα Σμινθίου. 

Εύφράνορος. 

Δαμοκράτευς. 

Έπί Συυ|δάμου. 

Schrift linksläufig. 

Έπί Άριστ(ράτου) 

Μικύθου. 

Καρνείου. 

Δρακοντίδα. 

Έπί Άρεστράτου. 

Νείλος Βαδρομίου. 

Έπί Τιμασαγόρα | Σμινθίου. 

Δαμοκράτου δ. 

Σευτα. 

Επί Άριστρά|του Δα[λίου]. 

Θερσάνδρου. 

Schrift linksläufig. Παρά Β|οίσκου. 

Έπί Άρισ|ταινέτου. 

Schrift linksläufig. Έπί Χρυσ|άθευυς. 

Ε[υά]|νορος. 

Έπί Εϋ[κλεί]|δα Κ[νίδιον]. 
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1362 

(1328—1392. Fortsetzung.) 

(1362) S. 20 Nr. 87. 

(1363) S. 20 Nr. 88. 

(1364) S. 20 Nr. 89. 

Έτη Όνα|σάνδρου. 

Άριστοκλεΰς. 

Επί Άρισοτγενευς | Άρταμιτίου. 

ι. lies Άριστογένευς, Neroutsos. 

(1365) S. 20 Nr. 90. 

(1366) S. 20 Nr. 91. 

(1367) S. 20 Nr. 92. 

(1368) S. 21 Nr. 93. 

(1369) S. 21 Nr. 94 

(1370) S. 21 Nr. 95· 

(1371) S. 21 Nr. 96. 

(1372) S. 21 Nr. 97. 

(1373) S. 21 Nr. 98. 

(1374) S. 21 Nr. 99. 

(1375) S. 21 Nr. 100 

(1376) S. 21 Nr. 101. 

Άγαθο|βούλου. 

Έπΐ Τιμοθέου | Δαλίου. 

Έπι Αίνήτο|ρος | Ύακινθίου. 

Δαμοκράτευς. 

Έπι Δαμοκλεΰς | Άρταμιτίου. 

Γοργία. 

Έπΐ Τιμο|θέου | Άγριανίου. 

Έρμωνος. 

Άγοράνα!κτος | Άγριανίου. 

Έπΐ Πο\υ|κράτευς. 

1 Ιάσονος. 

Έπΐ Άρμοσίλα Άγριαν<ί>ου. 

‘Αρμοσίδα Neroutsos, 'Αρμοσίλα Pr. Vgl. S. Β. Nr. 1341 - 

(1377) S. 21 Nr. 102. [.] | Δαλίου. 

(1378) S. 22 Nr. 103. Έπΐ Θευ|κράτευς. 

(1379) S. 22 Nr. 104. Κλευμβρότου | Kviöi[ov] | Απολλώνιου. 

(1380) S. 22 Nr. 105. Έπΐ Συμμάνου | Δαλίου. 

i. lies Συμμάχου, 

(1381) S. 22 Nr. 106. 

(1382) S. 22 Nr. 107. 

(1383) S. 22 Nr. 108. 

(1384) S. 22 Nr. 109. 

(1385) S. 22 Nr. 110. 

(1386) S. 22 Nr. in. 

(1387) S. 22 Nr. 112. 

(1388) S. 22 Nr. 113. 

(1389) S. 22 Nr. 114. 

(1390) S. 22 Nr. 115. 

(1391) S. 22 Nr. 116. 

(1392) S. 22 Nr. 117. 

1393. Inschrift. Marmor. 

Nöroutsos. 

Έπΐ Λεοντίδα | Άρταμιτίου. 

Δίσκου. 

Ίπποκράτευς. 

Έπΐ Θέσ|τορος. 

Έπΐ ΆλεΗιάδα | Ύακινθίου. 

Έπΐ Αύτοκρα]τίδα | Άρταμιτίου. 

Έπΐ Άρε|στράτου | Άγριανίου. 

Άριστίονος. 

Έπΐ ΆλεΕιάΙδα Βαδρομίου. 

Αντιμάχου. 

’ Ετ( ). 

Τιμακράτευς. 

Weihung. Alexandria. Ptolem. Zeit (?). 

Botti, Catalogue S. 262 Nr. 40. Breccia, Iscrizioni S. So Nr. 138. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

.... θη ... | [ίερεύ]ς ΆλεΕά[νδρου ?] | [άνεθηκεν επ'] άγαθώ. 

1394. Inschrift. Marmor. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Catalogue 

S. 576 Nr. 429. Breccia, Iscrizioni S. 81 Nr. 139. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 
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1395 

ι Μ 
2 ]un ερ[ 

3 ]ητ^τ[ 

4 άί>6 ]λφηι κ[ 

5 ]μουσα[ 

1395. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, Bull. Instit. 

eg. 13 (1874/75) S. 185. 

Τοΰτα Me[.] ενθάδε κεΐται Αρμενία. 

1396. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull. 

Instit. eg. 13 (1874/75) S. 185. Αμμωνία Κάρνιος. 

1397. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull. 

Instit. eg. 13 (1874/75) S. 186. 

Ξηνόφιλος κείμαι πατρός Ξηνοφίλου. 

1398. Inschrift. Alexandria. Wand des Sarapistempels. Weihung. 
Zeit des Commodus. Abbate, Bull. Instit. eg. 1 (1880) S. 59. 

[. . .] μεγάλψ Σαράπιδι | εν Κανώβω .... 

Abbate ergänzt: (τω) | έν Κανώβω. 

1399. Töpferstempel. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 11. Nr. 33. 

Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 

S. 339 Nr. 8. Μίνδις. 

1400. Töpferstempel. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 11 Nr. 34. Botti 

bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 339 Nr. 9. 

Νικ|ίας. 

1401. Grabstein. Hermonthis. Bull. Instit. eg. 7 (1886) S. IV. Nr. 27117 

des Anhanges. Damals im Mus. zu Bulaq. (Nicht bei Milne, Greek inscr.). 

’Απα Εϋχαρις. 

1402. Grabstein. Hermonthis. Bull. Instit. eg. 7 (1886) S. V Nr. 27120 

des Anhanges. Damals im Mus. zu Bulaq. (Nicht bei Milne, Greek inscr.). 

Μά£ωρ. 

1403. Inschrift. Holztafel. Oxyrhynchos. Grenfell u. Hunt, Arch. 

Report 1902/3 S. 7. AXaß. 

1404. Aufschrift in Farbe. Grabnische. Alexandria. Botti bei 

Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 361. 

[Ε|ύ|ψυχι|. | Θεσσαλόν, |L κη|. | [Ε]ύψ[ύχι]. | Θεσσαλόν, | [L| κη. 

1405—1413. Aschenurnen. Bull. Instit. eg. 9(1888) S. Vff. des Anhanges. 

Aus der Sammlung Pugioli, damals im Mus. zu Bulaq. 

(1405) S. V Nr. 28221. Δαίς. 

(1406) S. VI Nr. 28235. Ergänzungen von Pr. 

’Άνας Σωχ|νύθο(υ) στρατ(ιώτης). 

(1407) S. VI Nr. 28236. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) S. 158 Nr. 3. 

Καλλαβίωι. 

(1408) S. VI Nr. 28239. E7O7. 
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1409 

(1405—1413. Fortsetzung.) 

(1409) S. VII Nr. 28243. Καλλαβίωι | Τάος. 

(1410) S. VII Nr. 28244. Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 4000? 

Λυσίστρατος. 

Λυσιετρατος Bull., Λυσίστρατος Pr. 

(1411) S. XI Nr. 28297. Δαφίλωνος. 

(1412) S. XII Nr. 28299. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) S. 159 

Nr. 14. Σαραπιοδώρα. 

(1413) S. XII Nr. 28304. Άρισ[. . . ήανως | υσι[. . . .]ς. 

1414. Papyrus. Brief. Hawara (Labyrinth) im Faijum. 1. Jahrh. v. Chr. 

Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 196 Nr. 5. 

(Oben abgebrochen), cm . . [ ] | ΓΓεκύσιος και τ[. . . .]υ.[ ] 

| ΤΤεκύσει. . .[ ] | δέ δόνθ' ύμΐν π[. προσ| ]|5| 

ημέρας έΗήκ[οντα αττ]ό τής [ ] | ύποκειμένη[ς] .[.].[ J | ύπ’ ού- 

δενός περισπασθήσεσθε [ ]. | L ιθ, Φαώφι [ ]. 

1415—1416. Grabschriften. Grabkammern. Alexandria. Botti bei 

Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa. S. 337ff. 

(1415) S. 337 u. 376. |Β]α[σί]λισσα εύψύχει Θώθ [. .] | L [ ]. | Kai 

δοΐ [σ]οι ό 'Όσιρεις τό ψυχρόν ϋδ[ωρ]. 

(1416) S. 337 u. 376· Άσκω[νία] | [μ]ακαρία εύψύχι. 

1417. Inschrift. Marmor. Ehrensäule. Alexandria. Botti bei 

Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 343 Nr. 69. 

Αύρ(ήλιος) Αι[ | | Άγαθό[ς Δαίμων? [|[ ]λυ[ ]. 

1418—1422. Farbige Aufschriften. Grabkammern. Alexandria. 

Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 348ff. 

(1418) S. 348 Έρμογ|ένη | εύψύχι, L ΐε. 

(1419) S. 34S Ημερων (?), | L k£. 

(1420) S. 351. [. . .]άνιε | [εύ]ψύ[χι] | [άω]ρώτατε. 

(1421) S. 359· Σωθη| ] | εύψύχ[ι], | L ιθ, | εύψύ[χι], | L ιθ, | εύψύ[χ]ι. 

(1422) S. 359. Innerhalb einer geometrischen Zeichnung: [Έν]θάδε 

κεί[ται ?]. | Εύψύχι | τε[ |v[ ]. 

1423—1425. Aufschriften. Mumienhüllen. Faijum. Bull. Instit. eg. 9 

(1888) S. XXIff. des Anhanges. Damals im Museum zu Bulaq. 

(1423) S. XXI Nr. 28434. Maske aus Pappe. Θερμουθαρήν εύψύχει. 

(1424) S. XXII Nr. 28439. Maske aus Pappe. Άμμονάριν. 

(1425) S. XL Nr. 28677. Mumienleinwand. 

Δημώς, L κδ, άίμ|νηστος. 

1426. Aufschrift. Mumienpappe. Siut. Bull.Instit.eg.9 (18S8) S.XXXII 

Nr. 28567 des Anhanges. 

Ω[. . .]ωνειμαίου τού | και Μέ|στου, CNC. Εύψύχει. 

Vielleicht ist hinter Μεστού zu lesen: L νς*? Pr. 

1427—1430. Aufschriften auf Mumienhüllen. Me'ir. Bull. Instit. eg. 4 

(1893) S. 465 ff. Damals im Mus. zu Giseh. 
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1427 

(1427—1430. Fortsetzung.) 

(1427) S. 465 Nr. 30302. Άνουβιάς Άπίαινος, | L γ. Εύψύχι. 

(1428) S. 466 Nr. 30303. Άνουβιάς πρεσβυτέρα | Μεστού. 

(1429) S. 466 Nr. 30304. 

Άνουβάς Σαραπίωνος | μητρός Εύδαιμονίδος, | έβίωσεν έτη νε, άωρος. 

2. Ετδαιλιονιδος Bull., Εύδαιμονίδος Pr., vermutungsweise. 3· emve- 

λωρος Bull., έτη ve άωρος Pr., vermutungsweise. 

(1430) S. 487 Nr. 30608. 

Αύρητρι Πτόλεμος | και Επίμαχος, ετών | κα. Εύψύχι. 

ι. Wohl verlesen statt Αύρήλιος; vor καί vielleicht ό zu ergänzen? Pr. 

2. επον Bull., έτών Pr. 

1431. Inschrift. Glasflasche. Faijum. Bull. Instit. eg. 4 (1893) S. 465 

Nr. 30296. Damals im Mus. zu Giseh. Αφολεα. 

1432. Inschrift. Tonlampe. Ombos. Bull. Instit. eg. 4 (1893) S. 472 

Nr. 30384. Damals im Mus. zu Giseh. Μιχαήλ ό άγιος. 

1433. Inschrift. Tonlampe. Ombos. Bull. Instit. eg. 4 (1893) S. 472 

Nr. 30395. Damals im Mus. zu Giseh. Παύλος τού αγία. 

1434. Aufschrift. Mumienleinvvand. Mei'r. Bull.Instit.eg.5 (1894)8.460 

Nr. 30995. Damals im Mus. zu Giseh. Es wird nur mitgeteilt, daß 

die Inschrift dreizeilig sei, davon der Anfang: Τατψίσπορε. Letzte 

Zeile: L κα. 

Wahrscheinlich steckt άωρε im ersten Worte, Pr. 

1435. Grabstein. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 

Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 5 Nr. 3, mit Abbild. Russisch. Da ich 

des Russischen nicht mächtig bin, kann ich dem Kommentar über 

Herkunft usw. der Inschrift nichts entnehmen. Petersburg, 

Sammlung Golenischeff. 

Ήρακλείδης Καλλινίκου επικαλούμενος Άτράίχηλος φιλότεκνος, 

L ζη. L ΐγ, Φαρμούθι ιβ. Εύτύχι. 

2. Εύψύχι Pridik, Εύτύχι Pr., laut Abbild. 

1436. Inschrift. Weihung. Zeit der Samtregierung des Philometor, 

Euergetes II und Kleopatra. Pridik, Journal des Ministeriums für 

Volksaufklärung, Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 16 Nr. 10 mit Abbild. 

Russisch (vgl. S. B. Nr. 1435 Einl.). Lesquier, Les institutions 

milit. S. 62 Anm. 3 und S. 360. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ύπέ[ρ βασιλέαις Πτο|λεμαίου καί | βασιλέαις Πτολεμαίου τοΰ 

αδελφού καί βασιλίσσης | Κλεοπάτρας τής αδελφής |5| θεών Φιλο- 

μητόρων οί δι’ | 'Ιερωνύμου τοΰ άρχ[ισ|ωμα|τοφύλακος καί στρατηγού 

| πρόσγραφο[ι| τρίτης |10| σημέας. 

ι. Klammern laut Abbild, Pr. Pridik setzt die ganze Z. 1 in eckige 

Klammern. 5. Φιλοπατόρων Pridiks Umschrift, Φιλομητόρων Pr., laut 

Abbild (das Abbild zeigt deutlich Φιλομητόρων; damit ändern sich die 

Schlüsse bei Lesquier, a. a. O. S. 364). 6. Nur [ισ] ist in Klammer zu 

setzen, nicht [χισ], wie Pridiks Umschrift; Pr., laut Abbild. 9. προσ- 

γρ[άφ]οι Pridik, προσγράφο[ι] Pr., laut Abbild. 
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1437 

<2<ή 1,1^ 

1437. Inschrift. Irdenes Gefäß. Rahineh. Bull. Instit. eg. 8 (1897) 
S. 283 Nr. 31661. Damals im Mus. zu Giseh. Κθαοηοι. 

Sollte das eine Aschenurne sein mit der Inschrift: [ L] κθ, 

άωρος? Pr. 

1438—1440. Inschriften. Bull. Instit. eg. 8 (1897) S. 303f. Damals im 

Mus. zu Giseh. Umschriften von Pr. 

(1438) S. 303 Nr. 31967. Tel-Basta. Nur im Auszuge mitgeteilt. 

Anfang: 'Ερώιδης M usw. 

Schluß: εύχήν. 

(1439) S. 303 Nr. 31968. Karnak. 

λη Μενεκλιδ[ J | εδοΕας Μενε[ ] | καί Φιλουμεν[ ]. 

(1440) S. 304 Nr. 31969. Karnak. Nur im Auszuge mitgeteilt. 

Zeile 2: ]καιρα ιλ[ 

Zeile 9: ]νι Έρμήι 'Ηρα[. 

1441. Ostrakon. Abgabenquittung;. Theadelphia (Faijum). Röm. 

Zeit. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 201 Nr. 8. 

κγ (, ΤΤαρμ(οΰθι) k. Διεγρ(αψεν) Σαραττίων | Κανώττου ύπ(έρ) μονο- 

δεσμίας | Θεαδελφίας αλλας δραχμάς | τέσσαρες, ( δ. Έπΐπ κδ αλλας 

( τε|5|σαρες, ( δ. 

3. Θεαδελφίαι (== εν Θεαδελφίαι) Lefebvre. Θεαδελφίας Pr., vermutungs¬ 

weise (ς in ι verlesen?). 

1442. Grabstein. Achmim(.?). Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 
S. 241 Nr. 1, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ιησούς Χ(ριστό)ς ίθ. | Έτελεύ<τη>σεν | ή μακαρία | Σεμεύγα επί 

|5| μηνι Άθύρ ιθ | ια^ 'ίνδ(ικτίαινος). 

1443—1444. Töpferstempel. Bull. Instit. eg. 9 (1898) S. 386. Damals im 

Mus. zu Giseh. 

(1443) S. 386 Nr. 32915. Θευ|μέ]νης | [ ]. 

(1444) S. 386 Nr. 32919. Επ' [ίερέως ΤΤ]εισι|στράτου | Πεταγειτνύο(υ). 

ι. ίερέως erg. Pr. 3. ΤΤεταγειρνυο Bull., ΤΤεταγειτνύο(υ) (aus Kos) Pr. 

1445. Inschrift. Petschaft aus Gips. Hermupolis Magna. Bull. 

Instit. eg. 9 (1899) S. 388 Nr. 32938. Damals im Mus. zu Giseh. 

|σεντικ[ 

1446. Inschrift. Hölzernes Petschaft. Kasr-el-Banat (Faijum). Bull. 

Instit. eg. 10 (1899) S. 214 Nr. 33426. Damals im Mus. zu Giseh. 

αβτ Μαρρής. 

1447. Inschrift. Kalksteinblock. Naukratis. Bull. Instit. eg. 10 (1899) 

S. 232 Nr. 33597. Damals im Mus. zu Giseh. Διονυσίη | Δημητρυ. 

1448. Inschrift. Tonflasche. Giseh. Bull. Instit. eg. 10 (1899) S. 263 

Nr. 33970. Damals im Mus. zu Giseh. Εύλογία τού άγιου Μηνά. 

Έτλογία Bull., Ευλογία Pr. (u in τ verlesen). 

1449. Bauinschrift. Faij um. Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 

S. 245 Nr. 831, mit Abbild. Kairo, ägypt. Mus. 
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1450 

Έγενετευ τό καλόν εργον τής πλακώσεως | τής αγίας εκκλησίας 

τοΰ αγίου Μήνα | επί αβα ΤΤετρου επισκόπου εν μηνι Μεσυυρή | 

αρχή πεντεκαιδεκάτης ίν(δικτίυυνος). Κ(ύρι)ε βοήθη|5|σον τό δουλός 

σου Μήνα στρα(τηλάτη) και τών παίδαι[ν] α[ύ]τοΰ. ’Αμήν·^ . . . <ΐθ . . . 

1. lies δούλψ, Pr. 

1450—1456. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I 

(1898) S. 11. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 

Schukafa S. 339 Nr. 1—7. 

(1450) S. 11 Nr. 26. Schreiber, S. 339 Nr. 1. ΔαμΤδης. 

(1451) S. 11 Nr. 27. Schreiber, S. 339 Nr. 2. Δώρον. 

(1452) S. 11 Nr. 28. Schreiber, S. 339 Nr. 3. Δώρον. 

(1453) S. 11 Nr. 29. Schreiber, S. 339 Nr. 4. Εισ. 

(1454) S. 11 Nr. 30. Schreiber, S. 339 Nr. 5. Έρ]μο0. 

(1455) S. 11 Nr. 31. Schreiber, S. 339 Nr. 6. Κέρ|δος. 

(1456) S. 11 Nr. 32. Schreiber, S. 339 Nr. 7. Ματ|ρεα. 

Ματρεδ Botti, Ματρεα B. Keil. 

1457—1480. Einkratzungen. Steinbrüche. Gebel Abu Feda. Cledat, 

Bull Instit. arch. or. 1 (1901) S. 87 ff. Cledat bringt nur Abzeichnungen. 

Umschrift und Ergänzungen von Pr. 

(1457) S. 92 Nr. 2. 

(1458) S. 92 Nr. 3. 

(1459) S. 93 Nr. 8. 

(1460) S. 94 Nr. 10. 

(1461) S. 94 Nr. 11. 

(1462) S. 94 Nr. 12. 

(1463) S. 94 Nr. 13. 

(1464) S. 94 Nr. 15. 

ψρμναυ | παι.ντανος. 

καυ ... I γαυο. 

Α.[.] | σοπι | [3 Zeilen verschwunden] | ασαι | 10. 

Άσιής | Πυκτήμυυν. 

Μεστός βι[.] ] [ ]. 

Μοώτης, | Άχιλλευς, | ΓΤαυσΐρις, | Ήρευν. 

[Σ]εναμο0νι[ς] .ιν.ν[ ] | [. .]νσ[ ]. 

Σαραπάμ|μυυν]. 

(1465) S. 94 Nr. 17. Legrain, Ann. Serv. I (1900) S. 10. 

Ασπίδας Ήρακλήου | τον κύριον Τίμευν. 

(1466) S. 94 Nr. 18. Το.γου.ρ.[ ]. 

(1467) S. 94 Nr. 19. 4°ΐ4τ η· Chr. 

ε L Γαίου. Μάζ, Ευφρις, | [.], | ΤΤαής, Άρπήκις, | Άρπήκς, 

Παής, | Άρπήκης, ΤΤαής, | ΤΤαής, ύευεΐς. 

ι. ΜαΕετφρις die Abzeichnung. MdE nach P. Oxy. VII 1069, 1 u. 36, 

Ευφρις (υ in τ verlesen) nach P. Petr. 3 u. 36 (Pr.). 

(1468) S. 94 Nr. 20. Άχιλλάς . ην. [.] | [.].[.]ρμας υιός. 

(1469) S. 94 Nr. 22. Χαιρήμων. 

(1470) S. 96 Nr. 26. [. .].[.|σαντψν | [.]εμ[. . . .]. 

(1471) S. 96. εαντεωης. 

(1472) S. 96 Nr. 28. | |ω. Αρποκρατίωνος | Κληνοδώρου. 

(1473) S. 96 Nr. 29. Θεόπομπος. 

(1474) S. 96 Nr. 30. Ανοκαν[. .] | .]. 
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1475 

(1457—1480. Fortsetzung.) 

(1475) S. 96 Nr. 31. 

(1476) S. 96 Nr. 32. 

(1477) S. 96 Nr. 33. 

(1478) S. 96 Nr. 34. 

(1479) S. 96 Nr. 35. 

S. 96 Nr. 36. 

Ίναρυυοΰς. 

[.].λαα Μεστός | [. .]κυυν [. . .]. 

|. . . ,]δου Ήρακλήδου | και Κλη[. . .]α.α . . . . 

Κίνναιος | οισμ . . ος. 

θηκ[. . ,]κ[ 

θη . κ . . ολα.[ 

1481. Inschrift. Namenliste. Antinopolis (nach Miller). 2.Jahrh. n.Chr. 

Miller, Rev. arch. 30 (1875) S. 107 Nr. I—IV. Jullian, Rev. arch. 7 

(1886) S. 274 Nr. VI—X. Vg!. Plaumann, Ptolemais S. 114. Das 

fünfte Bruchstück nur bei Jullian. Text und Ergänzungen nach 

Jullian, wo nichts anderes vermerkt. Privatbesitz Schloß Bore ly 

(Frankreich). 

(1480) 

Erstes Bruchstück (= VI bei Jullian). 

1 ]νης. Πλούταρχος 

2 Λο]ύκιος ’Άρριος Κολλο . . [ 

3 Φι]λό2ενος Ιουλίου. Άρειος [ 

4 Π]ανίσκου. Δάΐ ό καί Φιλαντίνο[ος 

5 ο]υ. Σαραπίαιν Ίσιδώρας . [ 

6 ]φαίνης. Πασίων Γαΐου Ιουλίου [ 

7 ο]υ. Συυτήρ Διδύμου. Άδραστος | 

8 ].ρατια είναι. Διόσκορος Σαραπιάδ|ος 

9 |υυν Έρμίου. ΆλεΗανδρος Επίμαχου . [ 

ίο ο]υ. Πτολεμαίος Σαραπίαινος. Μ[ 

ιι Juiviou. Σαραπίαιν Βυ[ 

_H ]ιοκ( ) . . [ 

4. Π]ανίσκου erg. Miller. 8. έν σ]τρατια είναι? Jullian. 9—Ι2· Diese 

Zeilen fehlen bei Miller. 

Zweites Bruchstück (= VII bei Jullian). 

13 ]δαα [ 

14 ]διον Φιλ[ 

15 ]ώνιος ό καί Μ[ 

ι6 ]ωνος. Παγκρα[τ 

17 Άνδ]ρότειμος Πραιτα[ 

ι8 ]αιρ Ίσιδώρας. Μαμε[ρτ 

19 ό] και ‘Ήραιν Σαραπίαι[νος 

20 ]ς Πτολλα και οί [ 

2ΐ ]ιος ό καί Θεόν Άπο[ 

22 ]ος Βησα. Μαμερ[τ 

23 Μ]αμερτεινιανός Άν[ 

ΐ7· Άνδ]ρότειμος erg. Miller. 17. Möglich ist ΤΤρωτά, ΤΤρωτοίρχου usw.Pr. 

21. Θέων Renier, Θεόν Jullian. 
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1481 

Drittes Bruchstück (= VIII bei Jullian). 

24 ]σου. Έρμίω[ν 

25 ο]υ. Ήδιστος Πασίων[ος 

26 ]του. Ούαλέριος Σώψρω[ν 

27 ] Μάρκου Βησαρίων[ος 

28 ]ου. Άμμώνιος Πετ[ 

29 Φιλά]δελφος Σύρου. Κο[ 

3ο ]ος. Σαραπίων Ήρα[κλ 

3ΐ ] Άρητάτος. 0[ 

_32_ Μ 
25- ΤΤασίων[ος erg. Pr. 26. Ουαλέριος Miller, Οόμέριος Jullian; offen¬ 

bar αλ in μ verlesen, Pr. 26. Σώφρω[ν Miller, Σώφρυυ[νος Jullian. 

27 Βησαρίων Miller und Jullian, Βησαρίων[ος Pr. 31. ]ρήτατος Miller, 

αρητατος Jullian, Αρητάτος Pr. 

Viertes Bruchstück (= IX bei Jullian). 

33 Φιλ]ολόγου. [ 

34 ο]ς Καλλινίκου. Δίοσκορο[ς 

35 Πτ]ολεμαΐος Άρείου τοΰ [ 

36 ] Πτολεμαίος Έρμανουβάτ[ος 

37 |2 Φίβιος. Πλουτογένης [ 

38 Εύδ]αίμων Άρσιήσιος. ’Άρειος [ 

39 Ή]ρακλίδου. Έρμίας Ψόιτος. [ 

40 ] Κολλούθου. ΔΙος Πυρρίωνος. | 

4ΐ Ε]ύδαίμονος. Μαρίαιν Φανίου. [ 

42 ]ης Σεκήτος. Κόμω|ν 

43 ]ης Θεοδ[ώρου(?) 

36. 'Ερμανοΰ Βατ[ Miller, Έρμανουβατ[ Jullian, ' Ερμανουβάτ[ος Pr. 

42. Κομ[μόδου Miller, Κομαι[ Jullian, Κόμω[ν Pr. 43· Oeo[ Miller> 

0eob[ Jullian, Θεοδ[ώρου(?) Pr. 

Fünftes Bruchstück (= X bei Jullian). 

44 

45 
46 

47 
48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

ω 

]παλην Σα| 

I Σαραπάμμω[ν 

I Άμμώνιος Σαραπίων[ος 

]ος Απολλώνιου. Πτολεμ|αΐος 

] Αγαθός Δαίμων ό και Φιλαντίν[οος 

].ν 'Ωρίωνος. Ισίδωρος Τούρβων[ος 

| Δημητρουτος. Δημητριανός Ίσ|ιδώρου(?) 

| Ήρακλείδης ό καί Επίμαχος Σαραπ[ 

] Σαραπίων Σαραπίωνος. ΊέραΕ Ήρακ[λ 

Σ|αραπίωνος. Διόσκορος Έρμίου. Φιλαντίνο|ος 
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1482 

55 ]ττοκρατ( ). Έρμίας Σαραπίωνος. Χάρης Δημητρι[ 

56 ] Διόδωρος Μάρωνος. Άχιλλεύς Διονυσίου. [ 

57 ]·ωνος . . . [ 

SVoAPsX ~1ι3 2·» 

SU^P»\ “1 ,3 

ίΑο<Α PaA ”1 ^ Μ 

SW>dPa\ > °< 

5tociPs\ , YL 

S k.'-3<A-P<s''' j vi 

±o^?a\ η 

*-<->dPa\ Τ j \ t> 

5ο. Τούρβω.[ Jullian, Τούρβων[ος Pr. 

1482—1491. Mumienschilder. Reich, Demotische und griechische Texte 

auf Mumientäfelchen in der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 

(Band VII der Stud. Pal.), mit Abzeichnungen von Wessely. Wien, 

Sammlung Erzherzog Rainer. 

s (1482) S. i Nr. i, mit Abzeichnung (Taf. i). Auf der Rückseite 4 de- 

mot. Zeilen. 

Αύρήλιος Κολλοϋθος λεγό(μενος) | Φθεύς Σανσνώτος τού ίερεως | 

μητρός Θερμούθιος από | Βομπαή. 

- (1483) S. 2 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite 3 de- 

mot. Zeilen. 

Αύρήλιος Άρυωτης ό και | Σολτουβαύ Σαντωούτος | τοΰ Πάριδος 

μητρός Τατε|τρίφιος άπό Βομπαή. 

_ (1484) S. 2 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite 4 de- 

mot. Zeilen. 

ΤΤετεμΐνις Βήσιος | μητρός Σενπκαίμιος j άπό Ψώνεως, έβίω|σεν L ιη. 

^(1485) S. 3 Nr. 4, mit Abzeichnung (Taf. 2). Auf der Rückseite 4 demot. 

Zeilen. Σισώτος σιτομέ|τρης, έβίωσεν | E. 

- (1486) S. 5 Nr. 9, mit Abzeichnung (Taf. 3). Auf der Rückseite 4 de¬ 

mot. Zeilen. 

Σενπατεμίνιος | Ταψενταήσ<υ>ιος | μηδρός Τατετρίφιος ] άπό 

Βομπαή. 

2. Ταψενταης υίός Reich, Ταψενταήσ<υ>ιος Spiegelberg bei Reich a.a.O. 

S. 88. 

- (1487) S. 6 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 3). Auf der Rückseite 4 

demot. Zeilen. 

Σεναρετή Απολλώνιου | μητρός Θαμείνήος, ώς ετών C\ 

3. Die drei letzten Worte nach Reichs Umschrift; auf der Abzeichnung 

nicht erkennbar. 

; (1488) S. 7 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 4 

demot. Zeilen. Τσέψις Ψεντσέψιος | μητρός Άρδέμιτος. 

(1489) S. 7 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 3 

demot. Zeilen. 

Σεναρυώτις πρεσβυτέρα | ΤΤετενεντήριος μητρός | Ταψάϊτος. 

. (1490) S. 8 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 3 

demot. Zeilen. Σενψανσνώς Ίμού|θου μητρός | Τασοντωοΰτος. 

- (1491) S. 9 Nr. 17, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 1 de¬ 

motische Zeile. Auf der Vorderseite 2 demotische Zeilen, darunter: 

Ψενσεναργέως. 

Ψενσενεργέως Umschrift Reich, Ψενσεναργέως Pr., laut Abzeichnung. 
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1492 

1492—1517. Ostraka. Bescheinigungen über Korntransporte. 
Faijum. Um 250 n. Chr. Jouguet, Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) 

S. 91 ff. Kairo, Institut frangais d’archeologie orientale. 

(1492) S. 97 Nr. 1. 

Θησαυρο[ΰ] κώ(μης) Θεαδελψ(είας) από γ(ενημάτυυν) ε' [(έτους)] | 

Άπιανός έΕηγ(ητεύσας) Τέστυ | όνοι ιη'. | (Έτους) Ε', Θώθ. 

2. έΕηγ(ητής) Jouguet, έΕηγ(ητεύσας) Preisigke, Archiv III S. 44· Ebenso 

in allen folgenden Fällen. 

(1493) S. 98 Nr. 2. 

Θησαυροί) κώ(μης) Θεαδελ(φείας) | γ(ενημάτυυν) ε' (έτους) Άπιανός 

| έΕηγ(ητεύσας) Μούχευυς δ|ν(οι) η'. ("Έτους) Γ, Θώθ. 

(1494) S. 98 Nr. 3. 

Θησαυρού κώ(μης) Θεα'|δελφείας από τ(εν)η(μάτυυν) €' (έτους) | 

Άπιανός έΕηγ(ητεύσας) Μα|·δώ|λυυ(ν) δν(οι) ι'. |5| [("Έτους) α'], 

Άθύρ η'. 

(1495) S. 98 Nr. 4· 

Θησαυρού κώ(μης) Θ[ε]![α]δελφείας j [απ]ό γενη(μάτυυν) G (έτους) 

Άπια|[νός] έΕηγ(ητεύσας) Δικιυμί|5|[ας] δν(οι) θ'. | ("Έτους) α', Άθύρ η'. 

(1496) S. 99 Nr. 5. 

Θησαυρού κώ(μης) Θεαδελφείας | από γενη(μάταιν) £ (έτους) 

Άπιανός έΕηγ(ητεύσας) | Κόβα δν(οι) δη(μόσιοι) . | ("Έτους) α' 

(έτους), Άθύρ η'. 

(1497) S. 99 Nr. 6. 

Δεκ(απρώταιν) ΦιλοΕ(ένου) και Κυρίλλου γενη(μάτυυν) V (έτους) 

διά κτη(νών) Δικυυμίας Θεαδελφ(είας) | Ηρυυνϊνος φρ(οντιστής) 

Άπι«πι»ανοΰ όνοι C'. | ("Έτους) α', Φαμενώθ κη'. 

3. 'Ήρωνι πασφου? Jouguet, ‘Ηρυυνϊνος φρ(οντιστής) Vitelli, Ρ. Flor. I 

S. 27; vgl. Comparetti, Ρ. Flor. II S. 58 ff. 

(1498) S. 99 Nr. 7. 

Δεκ(απρώτυυν) ΦιλοΕ(ενου) καί Κυρίλλου γενη(μάτυυν) | Γ (έτους) 

διά κτη(νών) Κερκεσήφευυς | Θεαδελφ(είας) Ήρωνΐνος φρ(οντιστής) 

Άπκ^πι)>ανοΰ δνοι ε'. |6| "Έτους α', Φαμενώθ κη'. 

3. Ήρωνΐνος φρ(οντιστής), vgl. S. Β. Nr. Μ97· 

(1499) S. 99 Nr. 8. 

Δεκ(απρώτυυν) ΦιλοΕ(ενου) καί Κυρίλλου | γενη(μάτων) [Γ (έτους)] 

διά κτη(νών) Βοκρ-j- | 'Ηρυυνϊνος φρ(οντιστής) Άπι«πι»ανού | δνοι 

C. |·Γ,| ("Έτους) α', Φαμενώθ κη'. 

3· Ήρωνΐνος φρ(οντιστής), vgl. S. Β. Nr. 1497- 

(1500) S. ίσο Nr. 9. 

Δεκ(απρώτων) ΦιλοΕένου καί Κυρίλλου | γενη(μάτων) V (έτους) διά 

κτη(νών) ΓΤώευυς | Θεαδελφ(είας) Ηρυυνϊνος φρ(οντιστής) | Άπι«πι^>- 

ανού δνοι ε'. |·Γ,| ("Έτους) α', Φαμενώθ κη'. 

3. Ήρωνΐνος φρ(οντιστής), vgl. S. Β. Nr. Μ97· 

127 



1501 

(1492—1517. Fortsetzung.) 

(1501) S. 100 Nr. io. 

Θησαυρού κώ(μης) Θεαδελφεία[ς] | Άπιανός έΕηγ(ητεΰσας) | Κόβα 

| öv(oi) ε'. (Έτους) α' (έτους), Φαμ(ενώθ) κθ. 

(1502) S. ιοο Nr. ιι. 
Θησαυρού κώ(μης) Θεαδελφείας άπό | γενη(μάτων) Γ (έτους) Άπι- 

ανός έΕηγ(ητεΰσας) | Τακόνα όν(οι) ε'. | (’Έτους) α' (έτους), Φαμενώθ κθ'. 

3· Ταβόνα Jouguet, Τακόνα Grenfell und Hunt, Ρ. Teb. II S. 421. 

(1503) S. 100 Nr. 12. 

Θησαυρού κώ(μης) Θεαδελφείας | γενη(μάτων) Γ (έτους) Άπιανός 

έΕηγ(ητεύσας) | Σερήφεως öv(oi) c\ (’Έτους) α' (έτους), Φαμ(ενώθ) κθ'. 

(1504) S. ιοο Nr. 13. 

Θησαυρού κώ(μης) Θεαδελφείας | γενη(μάτων) ΐ έτους Άπιανός 

έΕηγ(ητεύσας) | [Κερκεσ|ήφευυς δν(οι) ι'. | [(’Έτους) α' (έτους)], Φαμε¬ 

νώθ κθ. 

(1505) S. ιοί Nr. 14. 

Θησ(αυρού) Θεαδελφ(είας) γ(εν)η(μάτων) α' (έτους) διά | κτη(νών) 

Απόλλωνος Άππι|ανός έΕηγ(ητεύσας) ΆλεΕ(ανδρείας) σάκ(κοι) 

(’Έτους) β', <Μ>εχειρ κβ'. 

(1506) S. ιοί Nr. 15. 

Θησ(αυρού) Θεαδελφ(είας) γ(εν)η(μάτων) α (έτους) | διά κτη(νών) 

Μούχεως | Άππιανός εΕηγ(ητεύσας) ΆλεΕ(ανδρείας) σάκ(κοι) | ια'. |5| 

(’Έτους) β', Μεχεΐρ κβ'. 

(1507) S. ιοί Nr. 16. 

Θησ(αυρού) Θεαδελφ(είας) γεν(ημάτων) α' (έτους) διά κτη(νών) | 

Πέλλα Άππιανός έΕηγ(ητεύσας) | ΆλεΕ(ανδρείας) σάκκοι γί. | (’Έτους) 

β', Μεχεΐρ κβ. 

(1508) S. 102 Nr. 17. 

Θεαδελφίας γενη(μάτων) α' (έτους) | δη(μοσίων) κτη(νών) Πώεως 

Άππιανός έΕηγ(ητεύσας) ΆλεΕ(ανδρείας) | ον(οι) θ. |ύ| (’Έτους) β', 

Μεσωρή κγ'. 

(1509) S. 102 Nr. 18. 

Θεαδελφίας γενη(μάτων) α' (έτους) | δη(μοσίων) κτη(νών) Τέστυ | 

Άππιανός έΕηγ(ητεύσας) ΆλεΕ(ανδρείας) | ον(οι) | (’Έτους) β, 

Μεσωρή κγ'. 

(1510) S. 102 Nr. 19. 

Θεαδελφείας γενη(μάτων) α' (έτους) | δη(μοσίων) κτη(νών) Άππιανός 

έΕη[γ(ητεύσας)] | ΆλεΕαν(δρείας) Βουσίρεως | ον(οι) (’Έτους) γ', 

Θώθ δ'. 

(1511) S. 102 Nr. 20. 

Θεαδελφείας, | Θώθ δ'. Άππιανός | εΕηγ(ητεύσας) ΆλεΕανδρείας | 

Δικωμία(ς) όνοι γ'. 
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1512 

(1492—1517. Fortsetzung.) 

(1512) S. 103 Nr. 21. 

Θεαδελφείας, | Θώθ δ'. Άτττπ|ανός έΕητ(ητεύσας) | ΆλεΕανδρείας 

|5| Κόβα ονοι ΐ. 

(1513) S. 103 Nr. 22. 

Θεαδελφείας, | Θώθ δ'. Άτπτιανός | έΕηγ(ητεύσας) ΆλεΕανδρείας 

| ...·.. .Λ.| επισήμου ονοι ε'. 

(1514) S. 103 Nr. 23. 

Τ' (έτους), Φαρμοΰθι V. Γενη(μάτυυν) β' (έτους) θησ(αυροΰ) | 

κώ(μης) Θεαδελ(φείας) δι(ά) δη(μοσίων) κτηνώ(ν) | Τακόνα σάκ(κοι) 

cf I όνόμ(ατος) Άππιανοΰ έΕηγ(ητεύσαντος) |5| ΆλεΕ(ανδρείας). 

3. Ταβόνα Jouguet, Τακόνα Grenfell und Hunt, Ρ. Teb. II S. 421. 

(1515) S. 104 Nr. 24. 

T (έτους), Φαρμοΰθι Γ. Γενη(μάτιυν) | β (έτους) θησ(αυροθ) κώ(μης) 

Θεαδελ(φείας) | διά δη(μοσίων) κτη(νών) ΓΤώ|εως σάκ(κοι)η' όνόμ(ατος) 

' Άπ[5|πιανοΰ έΕηγ(ητεύσαντος) ΆλεΕ(ανδρείας). 

(1516) S. 104 Nr. 25. 

Θεαδελ(φείας) γενη(μάτιυν) β' (έτους) | Άπιανός έΕηγ(ητεύσας) 

ΆλεΕ(ανδρείας) | Σερήψεως δν(οι) θ'. ( (Έτους) δ', Φαμενώθ θ'. 
2. έΕηγητής (ohne runde Klammern) Druckfehler im Erstdrucke. Vgl. 

Archiv III S. 44 Anm. 5. 

(1517) S. 104 Nr. 26. 

Θησαυροΰ κώ(μης) Θεα|δελφείας Άπ[π]ιανός | έΕηγ(ητεύσας) Τεστυ 

δν(οι) | Γ. (Έτους) [ε], ΓΓαχώ(ν) κ[.]. 

1518. Ostrakon. Faijum. 248 n. Chr. (vgl. BGU. I 7 u. 8). Jouguet, 

Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) S. 104 Nr. 27. Kairo, Instit. frang. 

d’archeol. orientale. 

Σεπτιμίψ Άμαινίψ | τψ καί Διονυσίου στρα[τ(ητψ)] | Άρσινοείτου 

Θεμίστου | καί ΤΤολέμωνος μερ(ίδων). 

2. lies Διονυσίψ. 

1519. Ostrakon. Faijum. Jouguet, Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) S. 104 

Nr. 28. Kairo, Instit. frang. d’archeol. orientale. 

‘Ήρων ’Όρσεαις | και ό άδε(λφος) (πυροΰ) (άρτάβαι) β'. 

1520. Inschrift. Vase. Weihung. Naukratis. 5. Jahrh. v. Chr. (?). Barry, 

Bull. Instit. arch. or. 5 (1906) S. 172. Flinders Petrie, Naukratis I 

S. 18 u. Taf. VI Nr. 6. [ Δ]ιοσκόρ[οι]σι | [ άνέ]θη(κεν). 
2. erg. Pr. 

1521—1524. Inschriften. Weihungen. Talmis (Kalabschah). 4./Ö. Jahrh. 

n. Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 6 (1908) S. 43 ff. 

(1521) S. 43 Nr. 1, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 

S. 189 Nr. 1. 

Ταμάλας βασιλε[ύς έχάρισα?] | τή Μαραρούκ τόν τόπον ευυς τώ(ν) 

ορε|υυν αυτής. 

!. erg. J. Maspero. 2. δρεων = δρων? J. Maspero. δρεων Β. Keil. 

Preisigkc, Sammclbuch. 
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1522 

(1521—1524. Fortsetzung.) 

(1522) S. 44 Nr. 2, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 

S. 190 Nr. 3, mit Lichtdruckbild (Taf. 66). 

Ταμάλ(ας) βασιλ(εύς) | εόεθ( ) τά öp(ea) | Σενταήσεω|ς άρ- 

χηερ(έως). 

2. τά δρ(εα) = τούς δρους? J. Maspero. τά δρεα ß. Keil. 

(1523) S. 44 Nr. 3, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 

S. 190 Nr. 4. 

Ταμάλ(ας) βασιλεύς) | εόεθ( ) τά όρ(εα) Πατε|βορ( ) προφ(ητ ). 

2. τά δρ(εα) = τούς δρους? J. Maspero. τά δρεα Β. Keil. 

(1524) S. 45 Nr. 4, tnit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 

S. 190 Nr. 2, mit Lichtdruckbild (Taf. 66). 

Έγώ Ίσεμνέ βα|σιλεύς έχάρι|σα τόπον τι) | ΤΤλουλάν κα|5|θώς 

Μαρούκ έχά|ρισεν τω Δήγου βα|σιλεΐ καϊ αυτός εν τη | θυχατρΐ αύτοΰ 

ΤΤλου|λάν εως Δίψ. 

1525. Inschrift. Statuensockel. Weihung. Latopolis. 131 n. Chr. 

(nach J. Maspero). J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 6 (1908) S. 47. 

Kairo, ägypt. Museum. 

Γάλλου Μαριανοΰ έπιστρατήγου Θηβαίόο[ς] | στρατηγούντος του 

νομού Διοσκόρου | γενέσια 'Abpiavoü β ή πόλις. 

1526. Inschrift. Dorische Basis. Weihung. 4-/3. Jahrh.v.Ch. Stein stammt 

aus Rhodos. Fundort: Abu Mandur (bei Rosetta). Botti, Ann. Serv. 

2 (1901) S. 191. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 86 Nr. 39. Per- 

drizet, Bull. Soc. Alex. 12 (1910) S. 58 Anm. 2. Wilamowitz, 

Sitzungsber. Akad. Berlin 1902 S. 1096. Breccia, Iscrizioni S. 69 

Nr. 107, mit Lichtdruckbild (Taf. 24). 

ΤΤρυτάνιες | ΤΤύθειος Νικομάχου, | Φωκίων Φαιόίμου, | Εύαλκίόας 

Εύφραγόρα, |5| Μικύλιος Εύελθωνος, | Ιεροκλής Άριστοτίμου | και 

γραμματεύς βουλάς | Άγήμων Άχησιάνακτος | θεοΐς. 

4· Ευφραγόρα Botti, Εύφραγόρου Perdrizet, Wilamowitz u. Breccia (in 

der Umschrift); auf dem Lichtdruckbilde bei Breccia steht deutlich Eu- 

φραγόρα, Pr. 

1527—1528. Einkratzungen am Gipfel der Pyramide zu Meidum 

(Faijum). Denkschriften. A. Robert, Ann. Serv. 3 (1902) S. 78 f. 

(1527) S. 78. ΤΤλουτογενης ] Φιλίππου. 

(1528) S. 79. 

Άντικράτης | N[. .]av[. .] | Φίλιππος καί Άντιφών o[ ]. 

3. Αντιφωνοβ] Robert, Άντιφών o[ ] Pr. 

1529. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Osiristempel. Spätptolem. 

Zeit. Spiegelberg, Ann. Serv. 3 (1902) S.91. Eine Zeile demotisch, 

darunter steht: Ψάμμις Διονύσιος. 

1530. Inschrift. Säule. Weihung. Medinet Habu. Carter, Ann. 

Serv. 6 (1905) S. 121 Nr. IX, nach einer Abschrift von M. Maspero. 

130 



1531 

]|θεος Θεοψράστου | Μιλήσιοι τόν | πάτριον θεόν 

|5| Διδυμεα "Ηλιον | Απόλλωνα | ευζάμενοι άνεθή|καμεν, επ’ άγαθοΐς. 

| Φαρμοΰθι λ |10| θ. 

io. Der Buchstabe θ steht allein mitten unter der Zeile 9. 

1531. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv. 6 (1905) S. 150 Nr. 5/6. Kairo, ägypt. Mus. 

1 Εύδ (Lücke) . υσεπτα (?) 

2 λοσπαιω(?) . ύπέ- άδεής άν- 

3 ρ ευχαριστίας έθηκεν, έ- 

4 άνεθηκεν, έ- π’ άγαθώ. 

5 π’ άγαθώι. 

1532. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv. 6 (1905) S. 152 Nr. 13. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[.] | [έ'νεκ]εν ευχαριστίας άνεθηκεν, | επ’ άγαθώ. ( L δ', 

Μεχειρ ια'. 

1533. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 14. Kairo, ägypt. Mus. 

Άμμωνι κ[αί Σούχωι και τοΐς συννάοις?] | θεοΐς μεγ[ίστοις . . . . 

.]|δα διά Σω[.άνέ]|θηκα, επ’ ά[γα- 

θώι, L ..]. 

3. διά σω[τηρίας? Lefebvre u. Barry, διά Σω[ ] (Name des Mittels¬ 

mannes) B. Keil. 

1534. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 15. Kairo, ägypt. Mus. 

[. . ·]προ[.] | βασιλική άνέθη|κεν υπέρ εύχαρητί|ας χάρ[ι]ν, επ’ 

άγαθώι. 
3· εϋχαρητίας verlesen oder verschrieben statt ευχαριστίας, Pr. 

1535. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, Ann. 

Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 16. Kairo, ägypt. Mus. 

ους λεμ[. . . .| | προστάτης . . . 

1536. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 17. Kairo, ägypt. Mus. 

(και τοΐς συννά]|οις θεοΐς π[ρ]ώτ|ος και μόνος έγ|[γο]νος Άκωρι- 

τών, |5| επ’ άγαθώ. 

1537a—c. Drei Inschriften auf einer Basis. Weihungen. Akoris. 

Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 f- Nr. 19—21. 

Kairo, ägypt. Mus. 

(1537 a) Άμμωνι | επ’ άγαθ[ώι|. 

(1537 b) Άλέ[£αν|δ|ρ|ος ό καί | Αγαθός Δαίμων θερα|πίας επιτυχών 

όλου σώματος χαρι<στήρι>ον άνέ|θηκεν, έπ’ άγαθώι. 

χαρίον Lefebvre und Barry. χαρι<στήρι>ον (der Steinmetz sprang ver¬ 

sehentlich vom ersten 1 zum zweiten 1 über) B. Keil. 

(1537 c) Άγαθήι τόχηι. | Άμμωνι και Σούχωι. 

9* 
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C ' ,'ΐο 

1538. Inschrift. Nilstandsmarke. Akoris. Byz. Zeit. Lefebvre und 

Barry, Ann. Serv. 6 (1905) S. 156. 

] | επί τής εύτυχούσης ιγ'ίνδ(ικτίωνος) | άνήλθεν ή του Νεί¬ 

λου σημασία | κατά τό ιερατικόν σημΐον |5| ε[.] Μεσορή ώρα [.] ημέρας. 

5· έ[ν?] Lefebvre u. Barry. 

1539. Inschrift. Sandsteinstempel. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 

Arch. Report 1902/3 S. 7. Ίσίδ(ωρος). 

1540. Grabstein. Alexandria. 408 n. Chr. Miller, Rev. arch. 27 (1874) 
S. 45ff. Lefebvre, Ann. Serv. 6 (1905) S. 190 (doch nur Auszug 

der Zeilen 15—17). 

t f t 
Θεός ό παντοκράτυυρ, | ό ών προών καί μέλλων, | Ιησούς ό 

Χριστός, ό υιός τού | θεού τού Εώντος, μνήσθητι |5| τής Κοιμήσεως 

καί άναπαύσεως | τής δούλης σου Ζωνεήνης | τής ευσεβέστατης καί 

| φιλεντόλου, καί ταυτην | καταΕίωσον κατασκήνωσε |10| διά τοΰ αγίου 

καί φωταγωγού | άρχανγέλου Μιχαήλ | εις κόλπους τών αγίων πα¬ 

τέρων | Αβραάμ, Ίσάκ, Ιακώβ, ότι σού έστίν | ή δόΕα καί τό κράτος 

εις τούς αιώνας |15| τών αιώνων. Αμήν. ’ΈΖησεν δε | μακαρίως έτη 

ÖZ, έστιν δε | ή μνήμη αυτής Φαμενώθ κγ. | Μετά τήν ύπατίαν Βάσ- 

σου καί Φιλίππου. 

3. Miller’s Majuskeltext hat ό υίός, in seiner Umschrift fehlt das 0. 

9. lies κατασκηνώσω, Miller. 

1541. Inschrift. Kalksteinplatte. Benha. Ptolem. Zeit. Lefebvre, Ann. 

Serv. 6 (1905) S. 190 Nr. 2. Αρσινόης | Φιλαδέλφου. 

1542. Inschrift. Weihung auf dem Sockel eines Löwenstandbildes. 

Karanis (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 6 (-1905^ S. 190 Nr. 3 

Grenfell, Hunt u. Hogarth, P. Fay. S. 34 unter IVa. Kairo, 

ägypt. Mus. Απολλώνιος σιτο(λόγος) | άνέθηκε, επ’ άγαθω. 

ι. σίτο Majuskeltext Lefebvre, σιτολ(όγος) Umschrift Lefebvre, σιτ 
Majuskeltext Grenfell und Hunt, die in σιτ(ολόγος) auf lösen. 2. άγαθώ 
Lefebvre, άγαθ(ώ) Grenfell und Hunt. 

1543. Insch rift. Stele. Weihung. Asfun(?). Lefebvre, Ann. Serv. 6 

(1905) S. 191 Nr. 4. Griechisch, darunter Reste einer ägyptischen In¬ 

schrift mit einem Herrschernamen, der vielleicht der des Domitianus 

(Tm(t?)cns) ist (Spiegelberg mündl.). 

Ίερακαπόλλων | [ά]νέθηκεν, | [έ]π’ άγαθώι. 

1544. Inschrift. Säulenstumpf. Weihung. Alexandria. Etwa 2. Jahrh. 

n. Chr. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) S. 146 Nr. 2. Breccia, Iscri- 

zioni S. 78 Nr. 129, mit Lichtdruckbild (Taf. 32). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Τή κυρίμ Μυρθήνω | Αύρήλιος | Εύστόργιος | σύν τοίς |5| ΐδίοις 

πάσι | άνέθηκα, | επ' άγαθω. 

Ζ. ι fehlt im Erstdrucke. 6. άνέθηκα im Erstdrucke, άνέθηκε im Neu¬ 

drucke; laut Abbild άνέθηκα anscheinend richtig, Pr. 
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1545. Inschrift. Marmoraltar. Abukir. Etwa 2. Jahrh. n.Chr. Breccia, 

Ann. Serv. 7 (1906) S. 146 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 79 Nr. 134. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μάρκος Αύρήλιος | Αθηνόδωρος με|τά των ίδιων [ άνεθηκεν, |5| επ’ 

άγαθω. 

1546—1552. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 

S. 147ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(1546) S. 147 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 130 Nr. 238, mit Abzeichnung. 

3. Jahrh. v. Chr. Aufschrift in roter Farbe. 

ΤΤολύοκτος Ίππονίκου | Θεσσαλός. 

ι. ΤΤολυοΰχος im Erstdrucke, ΤΤολύοκτος im Neudrucke. 

(1547) S. 147 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 130 Nr. 239, mit Abzeichnung. 

3. Jahrh. v. Chr. Aufschrift in roter Farbe. 

Θρασυμήδης | [.]ελμου. 

2. [Θ]Δμου oder [Κ]έλμου oder dgl.? Breccia. 

(1548) S. 147 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 147 Nr. 280, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 41). 3. Jahrh. v. Chr. (?). Κόσμια | Σατύρου. 

(1549) S. 148 Nr. 7. Breccia, Iscrizioni S. 147 Nr. 281, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 42). 3. Jahrh. v. Chr. (?). Μύσστας j Άμμωνίου. 

1. In Μύσστας steht innerhalb des α deutlich ein η, Pr. (laut Lichtdruck¬ 

bild). 

(1550) S. 148 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni S. 145 Nr. 276. 

’Εχέφυλος | Κρής. 

ι. Εύέρυλος oder Έχερυλος, Breccia. Wahrscheinlich Έχ^φυλος, Br. Keil. 

(1551) S. 148 Nr.9. Breccia, Iscrizioni S. 148 Nr. 282. 3. Jahrh. v. Chr.(?). 

Νικαφένεια | Άσσία. 

(1552) S. 148 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni S. 178 Nr. 360. 

[Μ]αρκιανέ | |Δ|ιόσκορε, | [ευ]ψύχι, χα[ΐ]ρ[ε]. 

3. [χαΐρε] im Erstdrucke, χα[ΐ]ρ[ε] im Neudrucke. 

1553. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Catalogue S. 7 Nr. 7. Breccia, Iscrizioni S. 119 Nr. 211, mit Ab¬ 

zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Γλαυκίας. 

1554. Inschrift. Marmorblock. Weihung. Taposiris Magna (Abusir). 

Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) S. 98. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 

S. 149, mit Abzeichnung. Breccia, Iscrizioni S. 25 Nr. 44. 

Υπέρ βα[σιλέως Πτολεμαίου καί] | βασιλίσ[σης τής] 

[ άδελφή[ς ]|τι[ ]. 

2. Lesung άδελφή[ς nur in den Iscriz. 3. Diese dritte Zeile nur in 

der Abzeichnung Ann. Serv. 

1555. Inschrift. Steinblock. Weihung. Koptos. 3. Jahrh. n. Chr. 

Weigall, Ann. Serv. 8 (1907) S. 49. 

Διί Ήλίω μεγάλω | Σαράπιδι καί τοϊς συννάοις | θεοΐς αύτόν τον 

Πολιέα Σάραπ|ιν| | Μ(άρκος) Αύρ(ήλιος) Ωριγένης ό καί Ποταμών 
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|5| και ώς χρημ(ατίΖει) διαδεχόμενος την | αύτοΰ τοΰ άγιωτάτου 
Σαράπιδος | γυμνασιαρχίαν γεν(όμενος) ύπομνημα|τογράφ(ος) βου¬ 

λευτής) τής λαμπροτάτ(ης) | [πόλεως τών(?)]. 

8. βουλ(ής) Weigall, βουλ(ευτής) Pr. 9. erg. Pr. Die Stadt selber läßt 

sich nicht ergänzen, weil der Ehrentitel λαμπρότατη mehreren Städten 

gegeben wurde. 

1556. Aufschrift. Vase. Naukratis. Edgar, Ann. Serv. 8 (1907) S. 157, 

mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

. . .]. μ’ όνυμα | Άριστίονος | ϊομεν επί λουτρό, οκρολεσι[ ]. 

3. Br. Keil vermutet einen Zusammenhang mit οϊφω. 

1557. Inschrift. Sandstein. Altar. Ptolem. Zeit. Wadi Abad (bei Edfu). 

Weigall, Ann. Serv. 9 (1908) S. 75· Lepsius, Denkm. Taf. 81 Nr. 129. 

ΤΤανί [ ] | Άπολλ[ J | ό άρχισωμ[ατοφύλα£] 

I καί στρατ[ηγός ]. 

ι. ΤΤανί[ Weigall, ΤΤαν[ Lepsius. 3· άρχισων[ Lepsius, άρχισωι[ Wei¬ 

gall, άρχισωμ[ατοφύλα£] Pr. 4· στρατ[ηγός erg. Pr. 

1558. Inschrift. Tempelpfei 1 er. Denkschrift. Wadi Abad (bei 

Edfu). Weigall, Ann. Serv. 9 (1908) S. 75. 

] ΞανδικοΟ έφρούρησαν | των Νεοπτολέμου 
στρατιώται παρά | Πανί Εύόδωι, ών τ[ά] ονόματα· | Κιαλή[ς] Μίδου, 

Φιλήμων, Αισχύλος, |5| Δημήτριος, Απολλώνιος, Δημήτριος, | Σιμός, 

[Π]ολέμαρχος, Σώπυ[λ]ος, Φιλΐνος, | Δημήτ[ριο]ς, Λεύκων, Άρ[ε]ιος, 

Απολλόδωρος. | Ηλθον δ[. .] εγώ πρός σε[.]ανθ[. . . .] | Άθ[η]νίωνος 
έκγονος Ποσ[. . . .] 

3. Κιλλη[.]μιδου Weigall, Κιαλή[ς] Μίδου Pr. 6. [ήολεμαρχος und Σω- 

πυ[.]λος Weigall, [ΤΤ]ολεμαρχος u. Σώπυ[λ]ος Pr. η. Δημητ[. . .]ς u. Αρ[.]ιος 
Weigall, Δημήτ[ριο]ς u. νΑρ[ε]ιος Pr. g. ΑΘ[.]νιωνος Weigall, ΆΘ[η]νίωνος Pr. 

1559. Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 

Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) S. 13 Nr. 14, mit Abzeichnung von 

Wessely, Taf. 6 Nr. 2. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Διόσκορος Ψενσενπελλΐλις. 

1560. Inschrift. Statuensockel. Weihung, Stiftung des Königs (?) 

(Pr.). Edfu. Ptolem. Zeit. Weigall, Ann. Serv. 9 (1908) S. 107. 

Ίέρακα τόν συγγενή | καί στρατηγόν | Πτολεμαίος | τόν εαυτού 
φίλον. 

1561. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 

(1908) S. 174 Nr. 809, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

f Έκοιμήθη ό μα|κάριος Ζαχαρίας | εν μηνί Τϋβι ια, | γ ΐνδι- 
κ(τίωνος). Ό θ(εό)ς αύ|6|τόν άνόπαυσον. 

1562. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 

(1908) S. 174 Nr. 810, mit Abzeichnung. Al e xa n d r i e n, griech.-röm. Mus. 

f Έκοιμήθη ή μακαρία Ταγάπη^ | παρθήνος ετών δέκα τρίών^ 
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I ΤΟβϊ α, ϊγ ΐνδ(ικτίωνος). Κύριε άνάπαυσον/ | την ψυχήν αυτής 

μετά τών |5| αγίων. Άμήν^. 

ι. Ταγάπη (kopt.) = τ-Άγαπη, Lefebvre. 

1563. Grabstein. Antinopolis. Christi.Zeit. Lefebvre,Ann.Serv.9(i9o8) 

S. 175 Nr. 811, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ό θβό]ς (?) του άγί|[ου Κολ]λούθου | [άπάπα]υσον τή[[ν ψυχήν 

τ]ής μα|5|[καρίας] Καλής. | [Κ(ύρι)ε μ]νήσθητι | [τής δο]ύλη(ς) σου 

| [εν τή] βασιλεί|[α σου]. 

1564. Grabstein. Antinopolis. Christi.Zeit. Lefebvre, Ann.Serv.9(1908) 

S. 176 Nr. 812, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Έ]κοιμήθη ό μακάριος και δούλος | [θ(εο)]ϋ Δαυέδ εν μηνί 

Φαρμούθι κβ ώρα [.] | [ίν]δικ(τίωνος) πέμπτης καί έθάφθη κγ | [.]. 

ήμέρμ Έρμού. Κ(ύρι)ε Ί(ησο)ύ Χρ(ιστο)0 και ό άγιος |5| [άπ]α Κολ- 

λούθος καί ή [ά]γία . . α Θέ|[κλ]α άνάπαυσον τήν ψυχήν αυτού, | 

[έ]λέησον αυτόν εν τή βασιλεία [σου(?)]. 

5. Vor Θέκλα liest Lefebvre όίμα; die Buchstaben αμ kann ich auf der 

Abzeichnung nicht erkennen, doch weiß ich die Zeichen daselbst nicht 

zu deuten, vielleicht Kupta(?j Pr. 

1565. Grabstein. Achmim. Christi. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) 

S. 177 Nr. 813, mit Abzeichnung. Sammlung Beäuge in Assiut. 

[ ]στυλη | [. ήπαδώρα, έβίω[σεν] | ετών \l. Μεσ[ορή . .] | τέσ- 

σερας και δ[εκάτης I |5| 'ίνδικ(τίωνος). 

2. παδωρα oder παχωρα, Lefebvre. 

1566. Inschrift. Weihung (?). El-Fachen. Zeit des Hadrian. Smo- 

lenski, Ann. Serv. 9 (1908) S. 190. 

(Oben abgebrochen) | Καίσαρος Τραιαν[ού Άδριανού Σεβαστού καί 

τού] | παντός αυτού ο[ϊκου | | [.] Στράβωνος Ποντικού 

]η ιστριανικαιτ[ ]|ν ταΐς ίδίαις δα[πάναις | | 

]αριανού [. .] Έρμίου [ ]. 

1567. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Arsinoe (Faijum). 3. Jahrh.v.Chr. 

Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 232 Nr. 1, mit Abzeichnung. 

Wilcken, Chrestom. I Nr. 51. Kairo, ägypt. Mus. 

Υπέρ βασιλ|έως| | Πτολεμαίου κα|ί| | βασιλίσσης Βερενίκης | γυναι- 

κός καί αδελφής |5| καί τών τέκνων | Θυήρι τό ιερόν καί τα | προσ- 

κύροντα | Ειρήνη [κ]αί Θεοξένα | Δημητρίου Κυρηναΐαι |10| εν Θάσιτος, 

αίς καί | Αιγύπτια όνόματά | έστιν Νεφερσούχος | καί Θαυής. 

1568. Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Arsinoe (Faijum). Zeit π,ρ 
des Euergetes II. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 234 Nr. 2, mit 

Abzeichnung. Zucker, Philol. Suppl. XII, 1 S. 38 Anm. 38. Vgl. 

Perdrizet, Ann. Serv. 9 (1908) S. 243 ff. Kairo, ägypt. Mus. 

Απολλόδωρον τόν συγγενή καί τροφέα | καί τιθηνόν Αλεξάνδρου 

τού υιού τού βα|σιλέως καί έπιστράτηγον καί πρός ταΐς | άνακρίσεσι 
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iao,\.g 
J ' 

Fasf 1 , |lA 

\&\ 

oi παρεπιδημοΰντες εν |ä| τώι Άρσινοίτηι, όντες δέ από τής πόλε|ως, 

πρώτοι φίλοι και χιλίαρχοι και άλλοι | οί περί αυλήν, εύνοιας ε'ίνεκεν 

τής προς | αυτούς. 

1569. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Arsinoe (Faijum). 88—8ov.Chr. 

Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 239 Nr. 3, mit Abzeichnung. 

Kairo, ägypt. Museum. 

[Υπέρ β]ασιλέως ΤΤτο[λεμ]αίου | [θεού] μεγάλου Φιλο[μήτορ]ο[ς] 

| [καί Φι]λαδέλφου [καί Σωτή]1[ρος, Άπο]λλών[ι]ος Άρτεμ[ιδώρο]υ |5| [ό 

συ]γγενής καί κοσμητής | [καί γυμνασίαρχος. 

2 ff. Ergänzungen von Lefebvre, der die Inschrift auf Ptolemaios X 

(nicht Ptolemaios XIII) bezieht; sicher sind diese Ergänzungen nicht (Pr.). 

1570. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Arsinoe (Faijum). 44—30 

v. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 240 Nr. 4. Kairo, ägypt. 

Museum. 

Υπέρ βασιλίσσης Κλεοπάτρας θεάς Φιλοπάτο|ρος καί βασιλέως 

Πτολεμαίου τού καί Καίσαρος | θεού Φιλοπάτ<ορ>ος καί Φιλομήτορος, 

καί τών προγόνων, | Σούχωι θεώ μεγάλψ μεγάλψ πατροπάτορι. 

Darunter die Einkratzung: Άρτεμίδωρ[ος]. 

1571. Inschrift. Kalksteinblock. Arsinoe (Faijum). Röm. Zeit. Lefebvre, 

Ann. Serv. 9 (1908) S. 242 Nr. 5, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

1 ]δέ καί μ[ 

2 ] kci, ύπάτω[ν 

3 ]παντός [ 

4 ]*»· 

2. Lefebvre schlägt die Ergänzung vor: έπί ... Αύτοκράτορος τό] κΰ κτλ., 

was nicht annehmbar ist (Pr.). 

1572—1579. Inschriften. Armbänder. Kairo. Byzantin. Zeit. J. Mas- 

pero, Ann. Serv. 9 (1908) S. 246ff., mit Abzeichnungen. 

(1572) S. 247 Nr. I. Memphis. Psalm 90. Privatbesitz Dr. Fouquet 

in Kairo. 

Ό κατοι|κόν εν β|οιθία τ|ο(ΰ) ύψ|ίστ|ου εν σκ|έπι τού | θεού το|ύ 

ού[ρα]ν|[ού αύλισθήσεται]. 

(1573) S. 248 Nr. 3. Auf einem Medaillon des vorgenannten Armbandes. 

Ί|ς θ|έος | ό | νι|κδν. 

(1574) S. 250 Nr. II—III. Kairo, ägypt. Mus. 

f Ό κα|τοικ|δν εν | βοηθ|εία τ]ού ύψ|ίστο|υ εν σ[[κέπη ]. 

(1575) S. 151 Nr. 8. Auf einem Medaillon des vorgenannten Armbandes. 

f Ό κατ[οι]κών εν βοηθύα τού ύψίστου. 

(1576) S. 252 Nr. IV. Kairo, ägypt. Mus. 'Ο κατ|υκδ|ν [εν] | βοιθ(ία). 

(1577) S. 252 Nr. VI. Paris, Louvre. 

Ό κατ|οικδν [έν] | βοηθία | τού ύ(ψίστου). 

(1578) S.253 Nr.VII. Fröhner, Collection de la comtesse de Bearn S.7. 

Εις θεός ό νικδν τά κακά. 
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1579 

(1572—1579. Fortsetzung.) 

(1579) S. 254 Nr. 4 zu VIII. Fröhner, Collection de la comtesse de 

Bearn S. 7. 

Ό κάτοικον ejv βοηθία του | ύψίστου έν | σκέπη τού θ(εο)0 | τοΰ 

ουρανού | αυλισθίσετ|αι. Έρΐ τώ κ(υρί)ω, άντιλέμτορ [ ]. 

1580. Papyrus. J. Maspero, Ann. Serv. 9 (1908) S. 255. 

Εις θεός ό νικών. 

1581—1593. Inschriften. Felsen. Proskynemata und Denkschriften. 
Abu Duruah (Nubien). Röm. Zeit. J. Maspero, Ann. Serv. 9 (1908) 

S. 267 ff. 

(1581) S. 268 Nr. 2. Τό προσκύνη|μα Σλάκις | στρα<τ>ιώ(του). 

(1582) S. 268 Nr. 3. 

Τό προσκύνη|μα ΓΤετεήσις | ΤΤεταήσις | στρατιώτης, κ ΤΤαχ[ών]. 

(1583) S. 268 Nr. 4. Τό προσκύνημα | ΓΤετεήσις. 

(1584) S. 268 Nr. 5. 149 n. Chr. 

L ιγ Άθρύ Άντωνίνου. | Τιβέρις Κλαύόις | στατιωνάρις leg(ionis) α. 

(1585) S. 268 Nr. 6. . . ήαιανος. 

(1586) S. 268 Nr. 7. 149 n. Chr. (nach S. B. Nr. 1584)? 

[L ι]γ. ’Άλκιμος | ιατρός | ήλθον. 

(1587) S. 268 Nr. 8. Άλκιμος. 

(1588) S. 269 Nr. 9. ‘Αθύρ. Τίτος | θ ούηΗιλ(λατίωνος) | ήλθον. 

(1589) S. 269 Nr. 10. Άμμώ|νιος αιν | ήλθον. 

(1590) S. 269 Nr. 11. 

Τό προσκύνη|μα ΤΤετεήσις | ποιώ παρά | τώ κυρίου |5| ΤΤαυθνού|φις. 

(1591) S. 269 Nr. 12. 149 n. Chr. (nach S. Β. Nr. 1584)·'1 

L ιγ Άν|τωνίνο[υ]. 

(1592) S. 269 Nr. 13. 

Αύρήλις | Έρμεινια|νός άρμορο|κούστορ στα|5|τιιυνάρις | [ J. 

άρμοροκούστορ = armorum custos, Maspero. 

(1593) S. 269 Nr. 14. Αθόρ ι. 

1594. Bauinschrift. Sandsteinblock. Taphis (Taifa, Tafeh). 710 η. Chr. 

J. Maspero, Ann. Serv. 10 (1909) S. 17. Zucker, Von Debod bis 

Kalabsche S. 164. Kairo, ägypt. Museum. 

·(· Έν όνόμα(τι) τοΰ θ(εο)ΰ τοΰ πα[τ(ρός)] | (και) τοΰ υϊοΰ (καί) 

τοΰ άγί|ου πν(εύματο)ς. f Έγράφ(η) μη(νός) | Χοϊάχ ϊη, ϊνόι(κτίωνος) 

θ pl ήπΐ του Δϊοκλητϊαν[οΟ] | υκ£. f Έπϊ τοΰ ίγ έτ(ους) | τοΰ 

φιλ(ο)χ(ρίστου) βασίλ(ίσκου) Μερκου|ρΐου έγένοίτο <τ>οΰτω | έργων 

αγαθόν, έπι |10| τοΰ έτου(ς) έ έπϊ το|ΰ| | θεοφυλ(άκτου) πρ(εσβυτέρου) 

Ιω|άννους τοΰ άγιασ|μοΰ τούππου τούτ[ου], | έν μη(νί)Χ[οι]αχ ίη. | Αμήν, f 

2. Das Sigel für καί ist t. 5. Δϊοκλητϊαν[οΟ] nach Masperos Majuskel¬ 

schrift, ΔιοκλητιανρΟ Zucker. 7. In Masperos Majuskelschrift steht im 

Worte φιλ über dem λ deutlich ein χ, daher φιλ(ο)χ(ρίστου), Pr. Bei 
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1595 

Maspero und Zucker lautet die Umschrift: φιλ(οχρίστου). η. Μερκο|ρΐου 
Maspero, Μερκου|ρίου Zucker. 8. lies: έγένετο τούτο έργον, Maspero. 
13. lies: του τόπου, Zucker. 

1595. Bauinschrift. Tempelmauer. Taphis (Taifa, Tafeh). J.Maspero, 
Ann. Serv. 10 (1909) S. 20. 

Επικολατεσεμαεικημ[. . .] | κλίναρχος συναματι | έποίησεν. Στοά 
λέγεται | χαντανηλωσεν[. . .] |5| σιαβανιχημναμους πρητ]σεβαταγαματι 
οίκο|δόμησεν. 

1596. Steinerner Türsturz. Grabschrift. Antinopolis. Byzantin. Zeit. 
Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909) S. 61 Nr. 814, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Museum. 

Εις θεός ό βοηθών άμα λω -j* τοΰ αγίου. Τόπος | άπα Κέρακος. 

1597. Inschrift. Marmorsäule. Weihung. Achmim. Christi. Zeit. 
Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909) S. 62 Nr. 815, mit Lichtdruckbild. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Υπέρ εύχής Ήλιοδώρου | καί Καλλιρόης καί τών | τέκνων αυτών. 

1598. Bauinschrift. Assuan. Byzantin. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 10 
(1909) S. 63 Nr. 816, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Έπί Φλ(αουίου) Σαραπίωνος | τοΰ καθοσιωμένου | πραιποσίτου 
καί Σαβίώου πρίγκιπος ανενεώ|5|θη ό πύργος εκ θεμελί|ων έως άνω. 

ΤΤαχών κε | τής έ ίνδικτίωνος. 

1599. Inschrift. Steinplatte. Philae. Christi. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 
10 (1909) S. 64 Nr. 817. Kairo, ägypt. Mus. 

1 σχε κύριε [ τώ]- 

2 v αμαρτ- * [ημάτων]. 

1600. Grabstein. Talmis (Kalabschah). Christi. Zeit. Lefebvre, Ann. 
Serv. 10 (1908) S. 65 Nr. 818, mit Abzeichnung. Weigall, Ann. 
Serv. 9 (1908) S. 106, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus, 

f ’Ένθα κατά[κει]|ται ή μα<κα>ρία Π.[.]|θία, έτελεώθη | μη(νί) Θώθ 
κα [ίνδ]ικ(τίωνος) ιγ. |5| Άνάπαυσον τήν | ψυχήν αύτοΐς | εις κώλπης 
Αβραάμ καί Ίσα|άκ (καί) Ιακώβ, <ϊθ f. 

8. Das Sigel für (καί) ist (. 

1601 —1602. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 
(1898) S. 11. Botti bei Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 

Schukafa S. 339. 

(1601) S. 11 Nr. 36. Schreiber, S. 339 Nr. n. [. .]οιρ|[. .]νίου. 

(1602) S. 11 Nr. 37. Schreiber, S. 339 Nr. 12. Σάραπις. 

1603. Inschrift. Marmortafel. Weihung. Kanopos. Neroutsos, 
Rev. arch. 18 (1891) S. 344 Nr. 32. 

Έπαφρόδιτος Ίσιδ[ώρου] | απελεύθερος άνέθηκε. 

1604. Inschrift. Opfertafel. Elephantine. Revillout, Rev. eg. 5 
(1888) S. 100 Anm. 6. Paris, ägypt. Mus. Offenbar dasselbe Stück 
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wie CIGr. III 4836, nur daß dort Πτενσήνει gelesen wird und die 

Zeitangabe am Schlüsse steht. 

L λε, Έπείφ. Πετενσήνει θεώι μεγίστωι Πτολεμαίος ό γραμματευς 

τών εν τώι περί Έλεφαντίνην δυνάμεων. 

1605—1611. Mumienschilder. Sohag (Thebais). Revillout, Rev. eg. 6 

(1891) S.43 ff. Sämtlich demotisch-griechisch. Akzente von Pr. Paris, 

Louvre. 

- (1605) S. 43 Nr. I. Drei Zeilen demotisch. 

Άρυώτης Ίμούθου μητρός Σεναρυωτίδος πρεσβυτέρας. 

(1606) S. 43 Nr. 2. Fünf Zeilen demotisch. 

Απολλώνιος Απολλώνιου νεωτέρου Πετεμίνιος μητρός Σενφαμίνιος 

από Βομπαή. 

(1607) S. 44 Nr. 3· Vier Zeilen demotisch. 

Τμοσιώτος Πεβώτος λεγομένη Τουαειαναεινε μητρός Σενψανσνώτος 

άπό Βομπαή. 

(1608) S. 44 Nr. 4· Drei Zeilen demotisch. 

Σαΐψις Πετεαρβεσχείνιος μητρός Σενπελείλιος. 

(1609) S. ιοο Nr. 5. Pemotisch-griechisch. 

Σανσνώς Πετεμίνιος | μητρός Θατρήτος, | έβίωσεν | ετών V. 

ι. Σαννώς Revillout, Σανσνώς Spiegelberg, nach dem demotischen Texte. 

- (1610) S. 100 Nr. 5 b. Demotisch-griechisch. 

Ψάις πρεσβύτερος | Βήσιος, έβίωσεν ω L. 

2. Das ω L ist natürlich verlesen oder verschrieben, Pr. 

(1611) S. 101 Nr. 6. Demotisch-griechisch. 

Αύρήλιος Ξενοκρά|της Πανίσκου ] μητρός Τατεανύβιος | άπό Πανός 

πόλεως. 

1612—1633. Mumienschilder. Sohag (Thebais). Revillout, Rev. eg. 7 

(1896) S. 2gff. Sämtlich demotisch-griechisch. Akzente von Pr. Paris, 

Louvre. 

(1612) S. 29 Nr. 7. Drei Zeilen demotisch. 

Απολλώνιος Ψάιτος | μητρός Σενφθονσνέως | άπό Βομπαή. 

2. Nominativ ΣενφθονσνεΟς, Pr. 

(1613) S. 29 Nr. 8. Fünf Zeilen demotisch. 260/1 n. Chr. 

Αύρήλιος Άρυώθης | ό καί Ίερευς Χεμσνέως | προφήτης μητρός 

| Σενψανσνώτος, |5| έβίωσεν α Μακριανοΰ | καί Κυήτου Σεβα¬ 

στών, L πδ. 

2. Χεμσνέως Revillout, Χεμσνέως Spiegelberg, nach dem demotischen 

Texte. 5. statt έβίωσεν lies έτελεύτησεν, Pr. 

(1614) S. 30 Nr. 9. Vier Zeilen demotisch. 

Ψενθαήσις, L ια, | Ψενθαήσιος Παχεντσνέως | μητ(ρός) Σενχεντσάν. 

2. Παχεντίνεως Revillout, Παχεντσνέως Spiegelberg. 

(1615) S. 30 Nr. 10. Drei Zeilen demotisch. Ώρίων Άρμαχόρου. 

8^ 
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1616 

(1612—1633. Fortsetzung.) 

(1616) S. 31 Nr. 11. Vier Zeilen demotisch. 

"Ωρου του ΤΤολλοΰτος | μητρός Σενσοντωοΰ(τος) | από Βομπαή. 

2. Σενσοντωου Revillout, Σενσοντωοϋ(τος) Pr. 

(1617) S. 31 Nr. 12. Vier Zeilen demotisch. 

Τασονταιοϋς ΨενταΙτρίφιος μητρός Σεν]ψανσνώτος από Βομπαή. 

-u υνΤ-03 (1618) S. 31 Nr. 13. Vier Zeilen demotisch. 

Ψάις ΤΤετερμοόθου | μητρός | Σενψάις. 

(1619) S. 32 Nr. 14. Vier Zeilen demotisch. 

v> 

ÄI7 

, . C ±>ß ' 

Αυρήλιος Κολλοΰθος λεγό(μενος) | Φθεΰς Σανσνώτος του ίερέω(ς) 

μητρός Θερμούθιος άπό | Βομπαή. 

(1620) S. 32 Nr. 15. Drei Zeilen demotisch. 

(1621, S. 33 Nr. 16. Vier Zeilen demotisch. 

Πανομιήτος | Άτρητος. 

Τσεψις Ψεντσέψιος | μητρός Άρτεμιδος. 

(1622) S. 33 Nr. 17. Vier Zeilen demotisch. 

Σενασιής Άσιήτος | μητρός Σεναρυωτίόος, 

- (1623) S. 35 Nr. 18. Drei Zeilen demotisch. 

Ψενμεσιώτφς Ψενταναραΰτος. 

_ (1624) S. 34 Nr. 19. Drei Zeilen demotisch. 

έβίωσεν ετών v. 

ΙΛόν** "lfi &Ϊ0 Σενσανσν[ώς] | Ί<ν>αρώτος ] μετ(ρός) Τρεμαίβηος. 

0\Μ ίθΟ\Ι (f- *702^ 

Sfe(> 

{ofALou'fr(' $ 

o^Lowri. 5^ r 

8U. * 

1. Σεαισονδι Revillout. Nach dem demotischen Texte erwartet man 
Σενσανσνώς, Spiegelberg. Paläographisch wahrscheinlich: Σενσανσν[ώς], 

Pr. 2. Ίαρώτος Revillout, 4<ν)>αρώτος Spiegelberg. 

(1625) S. 35 Nr. 20. Fünf Zeilen demotisch. 

ΓΩρος ΤΤετεμί|νιος μητρός | Ευμοιρία(ς) Τρομπαβείτ(ιος). 

(1626) S. 35 Nr. 21. Fünf Zeilen demotisch. 

Άρτεμιόώρα ΤΤετεμίνιος | μητρός Τρομπαβείθιος, | έβίωσεν έτη τρις, 

εν γάρ | τήι γενεθλίωι ήμέραι έτε|5|λεύτησεν εις άεί|μνηστον. 

(1627) S. 36 Nr. 22. Vier Zeilen demotisch. 

Άρεμήψιος Ψάιτος | μητρός Σενψενθα|μίνιος. 

(1628) S. 36 Nr. 23. Zwei Zeilen demotisch. 

Παχοΰμις ΤΤεβώ|τος μητ(ρός) Σεναρεμηφί[ου. 

(1629) S. 37 Nr. 24. Drei Zeilen demotisch. 

Σεναχιλλατος Όρσείνουφιος μητρός Θα|τρήτος, L γ. 

(1630) S. 37 Nr. 25. Fünf Zeilen demotisch. 

Θαμεΐν(ις) Πτσάρκες | μητρός Σενσαισάιτος | πρεσβυτέρας, L κ. 

(1631) S. 37 Nr. 26. Fünf Zeilen demotisch. 

Σισόις Ψενσενπετεμείνιος | δευτέρου Πετεμείνιος | μητρός Λιλώτος 

άπό Βομξπαή. 

(1632) S. 38 Nr. 27. Vier Zeilen demotisch. 

Σερενψάις νεαιτέρα | Ψενσενμενχήτος | μητ(ρός) Σερενψάιτος. 

(1633) S. 38 Nr. 28. Fünf Zeilen demotisch. Πετερμούθης | Χανοσέως. 

2. Nominativ vermutlich Χανοσευς, Pr. 
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1634 

1634—1636. Grabsteine. Revillout, Rev. eg. 6 (1891) S. 45 ff. Sämtlich 

demotisch-griechisch. Akzente von Pr. Paris, Louvre. Die drei In¬ 

schriften habe ich nach Abklatschen verglichen, welche die Herren 

Benedite und Boreux für Herrn Prof. Spiegelberg anfertigen ließen. 

(1634) S. 46 Nr. 1. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune, 

Teill S. 334, veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique, Teil 30, 

Paris 1909. Άμερΰς υιός ΒησοΟτος, έτώ|ν κ. Άραβας νύμφιες. 

Βησ[. .]τσετω (ετών) | ν Καραβας Νύμφιες Hartleben. Obiger Text nach 

Revillout. Βησεΐτος Revillout, Βησρύτος Pr. 

(1635) S. 46 Nr. 2. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune, 

Teil I S. 334, veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique, Teil 30, 

Paris 1909. Απολλώνιου υίοΰ Κλαυδίου | ΤΤοστόμου, ετών κδ. 

Τοστόμου έτών κα Hartleben. Obiger Text nach Revillout. 

(1636) S. 46 Nr. 3. Άνούβ Άρίοντο(ς) | Νοεοντίο(υ) τοΰ ΤΤ|ετκλωνθθεκιο. 

ι. Möglich auch Άνουβάριον, Pr. 2. Νοεντιοτου Revillout, Νοεοντίο(υ) 

τοΰ(?) Pr. 3· ετκλων deutlich, dahinter auch εβεισιο möglich, Pr. 

1637. Ostrakon. Steuerquittung. 102/3 n· Chr. Sayce, Proceed. Soc. 

Bibi. 7 (1885) S. 195 Nr. 2. 

Διεγρα(ψεν) ΤΤαψεύχιος Φαήσιος | π Πκύσι(ος) ύπ(έρ) χω(ματικοΰ) 

γεγρ. — £2 Γ | ισε ... y. L ς1 Τραϊανού | του κυρίου Καίσαρος. 

2. sollte statt π zu lesen sein: το(0) ΤΤκύσι(ος)? und statt γεγρ etwa: 

Χά(ρακος) mit nachfolgendem Drachmensigel ? Pr. 

1638—1652. Aufschriften. Aschenurnen. Alexandria. Merriam, 

Am. Journ. Arch. 1 (1885) S. 18ff. Neu York, Sammlung Feuardent. 

Über die Datierung der Urnen vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pom- 

tow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

(1638) S. 21 Nr. 1, mit Abzeichnung. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 

13(1909) S. 407 Nr. 9. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. in Nr. 32. 

Nöroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 62 Nr. 32. 3. Jahrh. v. Chr. 

L ß, μηνός Πανήμου διά Θευδότου | Άνδρόμης Επιγόνους Φαλα- 

σάρνιος Κρής. 

Πανήμου Merriam, Πανδήμου Pagenstecher. Hinter Θευδότου ergänzt 

Neroutsos [άγοραστοΟ], 

(1639) S. 2ΐ Nr. 2. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 

Nr. 10. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 112 Nr. 34. Neroutsos, 

Rev. arch. 10 (1887) S. 62 Nr. 34. 3. Jahrh. v. Chr. 

L γ, Δίου [.]ε, διά Θεοδότου άγοραστοΰ Θεώνδου Σαμόθραικος. 

(1640) S. 2ΐ Nr. 3· Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 

Nr. 14. 3. Jahrh. v. Chr. 

L C, Πανάμου κε, | διά Θεοδότου άγοραστοΰ | ΆναΕιλάου τού 

| Άριστέος |Γ>| Άχαιοΰ άρχιθεώρου | Δυμαίου. 

(1641) S. 22 Nr. 4· Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 

Nr. 21. 3. Jahrh. v. Chr. 
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1642 

(1638—1652. Fortsetzung.) 

[L] θ, Μεχειρ [. .], | Δαμ[.] Κ[λ]εάρχου | [θευυ]ρός Βοι[ώτιος] 

[διά Θε]οδότου άγοραστ[οΰ]. 

2. Δαμ[ίας του] Merriam und Pagenstecher. Wahrscheinlicher Δαμ[ά- 
τριος], Δάμ[αρχος] oder sonst wie, B. Keil. 

(1642) S. 22 Nr. s, mit Abzeichnung. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 

13 (1909) S. 408 Nr. 22. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 113 Nr. 37. 

Neroutsos, Rev. arch. (1887) S. 63 Nr. 37. 3. Jahrh. v. Chr. 

L θ, Ύπερβερεταίου λ, | Φαρμοΰθι ζ, | Τιμασιθέου τοΰ | Διονυσίου 

'Ροδίου | πρεσβευτοΰ | διά Θεοδότου αγοραστού, 

ι. λ Merriam u. Pagenstecher, Έ Neroutsos. 

(1643) S. 23 Nr. 7. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 406 

Nr. I. 3. Jahrh. v. Chr. 

Θαρσΰφας J θεωρός Κρής. | Απολλώνιος | διά Σαραπίψνος. | L ιδ, 

Άπε[λλαίου . .]. 

(1644) S. 23 Nr. 8. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 406 

Nr. 4. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 114 Nr. 39. Neroutsos, 

Rev. arch. 10 (1887) S. 65 Nr. 39. 3. Jahrh. v. Chr. 

Διά Σαραπίωνος. | L κ. Ήγησίου | τού Άγλωφάνους. 

3. ’ΑγΧωφάνους Merriam u. Pagenstecher, Άπολλωνιάτου Ndroutsos. 

(1645) S. 24 Nr. 10. [.]λο[.] | τού λ[.]ρ[. . .] άρο[ραστού]. 

Darunter: καί Θε])μίδα. 

3· άγο[ραστοΟ] erg. Pr. 

(1646) S. 24 Nr. 11. Κλήμις Κασαν[. . .] Άκαρνάν. 
_ * t 

statt Κασαν auch Κλεαν möglich, Merriam. 

(1647) S. 24 Nr. 12. [ ] | [διά] άγορασ[τού] | [Λε?]ψνίδα. 

2 u. 3. Ergänzungen von Pr. 

(1648) S. 25 Nr. 13. 

[Δ?]αισίρυ [ ] I κ[.]ισ'ε[_]ν6ΐθης j Φε[....] Μίχας j υοΐς. 

(1649) S. 25 Nr. 14. Όνεσ[ίμα]χος(?) | [.]u. 

(1650) S. 25 Nr. 15. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 406 

Nr. 6. 3. Jahrh. v. Chr. 

[L .. μ]ηνός [....] | [ΤΤολέ]μαρχος Φ[...] | [ Γ]όρτυν(?) σ[ ]. 

i. Merriam ergänzt L κε, ohne die Gründe dafür anzugeben. 

(1651) S. 25 Nr. 16. L [ ] | [ ]οιε[ ]. 

(1652) S. 25 Nr. 17. Κυδι. 

1653. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.Jahrh.v.Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 120 Nr. 213. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Έρμαγόρα[ς]. 

1654—1663. Ein kratzungen. Aschenurnen. Alexandria. Merriam, 

Am. Journ. arch. 1 (1885) S. 2öff. Neu York, Sammlung Feuardent. 

(1654) S. 26 Nr. 19. Φείδων ’Άπωνος | Κρής Ίτάνιος, χαΐρε. 
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1655 

(1654—1663. Fortsetzung.) 

(1655) S. 26 Nr. 20. 

(1656) S. 26 Nr. 2i. 

(1657) S. 26 Nr. 22. 

(1658) S. 26 Nr. 23. 

(1659) S. 26 Nr. 24. 

(1660) S. 26 Nr. 25. 

Κλεοΰς Κρήσσης. 

Έρμοκλέους Χίου. 

Εύρόλοχος. 

Λευκίου. 

Θευδό[τ]ου. 

Έλλανί( ). 

"Ελλανι Merriam, Έλ\ανί( ) Pr. 

(1661) S. 26 Nr. 26. ΤΤάμφιλος. 

(1662) S. 27 Nr. 27. Ευμε[ ]. 

(1663) S. 27 Nr. 28. [I]? Α Ω. 

1664. Lampe. Merriam, Am. Journ. Arch. 1 (1885) S. 27 Nr. 29. 

Α. X. I. I. ΓΤ. 

1665. Inschrift. Weihung. Tempeltor. Maharraka (Hiera Sykaminos). 

Mahaffy, Am. Journ. Arch. 9 (1894) S. 263. 

]τιώτου καί των εύσεβεσ|τάτων γονέων καί Γαίου Μικίου 

άδελφ|ου. 

1666—1671. Ostraka. Abgabenquittungen. Goodspeed, Am. Journ. 

Arch. 11 (1907) S. 441 ff. Chicago, Haskell Mus. 

(1666) S. 441 Nr. 16. Krokodilopolis. Ptolem. Zeit. 

’Έτους ε, Φαώ[φι . .| . Τέ(τακται) επί τήν | εν Κρο(κοδίλων) πό(λει) 

τρά(πεΖαν) . f ] | Έριε[ύ]ς χ| ]. 

3. Goodspeed ergänzt χ[ιλίας, was nicht richtig sein wird. 

(1667) S. 441 Nr. 17. Theben. 59/60 n. Chr. (Goodspeed 

58/59 n. Chr.). 

1 

2 

"Α]ρπαλος 

γ|ενη(μάτων) € (έτους) μέτ(ρψ) 

3 j ήμισυ 

4 ] (έτους) G Νέρωνος 

5 | Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοΰ 

6 | Γερμανικού Αύτο]κράτορ[ος 

irrtümlich 

(1668) S. 442 Nr. 18. Theben. 75 η· Chr. 

Διεγρ(αψεν) Χεμπνεύς ΤΤελείλιος ΤΤουώριο(ς) καί | Κασεΐρις Χεμ- 

πνέως ΤΤελείλιος ύ(πέρ) μερισ(μοΰ) Ώφιή(ου) | C (έτους) διε. (δραχμάς) 

β (οβολόν). (’Έτους) I Ούεσπαεπανοΰ τοΰ κυρίου, | Φαρμο(Οθι) α. 

3. Vielleicht bi’ έ(κάστου), mit Rücksicht auf die beiden Zahler? Good¬ 

speed. 

(1669) S. 442 Nr. 19. Theben. 138 n. Chr. 

|Ψαν|σνώς καί Κασιανός πράκ(τορες) | άργ(υρικών) Νό(του) κ(αί 

Λιβός) Φίβιος ΤΤετεμενώ(φεως) | έσχ(ομεν) ύ(πέρ) μερισ(μοΰ) ενε- 

σ(τώτος) κβ (έτους) δ(ρα)χ(μάς) | οκτώ, γ(ίνονται) (δραχμαί) η. (νΕτους) 
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1670 

(1666—1671. Fortsetzung.) 

κβ Άδριανοΰ |5| Καίσαρος τοΰ κυρίου, TTaO(vt) κδ. | «ασιανός Ψαμ( ) 

σεσ(ημείυυμαι) (δραχμάς) η. | Όμ(οίαις) Μεσορή θ όνό(ματος) τοΰ 

(αύτοΰ) Φίβιος | ομοίως ύ(πέρ) σκ(οπέλου) και = κβ (£τους) δραχ- 

(μήν) μίαν | (τετρώβολον), (δραχμήν) α (τετρώβολον), και ύ(πέρ) χω- 

(ματικοΰ) και βαλ(ανικοθ) κβ (έτους) |10| (δραχμάς) επτά (τριώβολον) 

χο(Ον), γ(ίνονται) επί τό αυτό (δραχμαί) I [r χο(ΰν)]. | (2. Η.) Κασια- 

νός σ(εσ)η(μείωμαι) (δραχμάς) ρυπ(αράς) (δραχμάς) θ (οβολόν) χο(Ον). 

8. Möglicherweise ist statt και = zu lesen: κα L, Goodspeed. 

(1670) S. 442 Nr. 20. Theben. 189/190 n. Chr. 

Χει(μερινοΰ πυροΰ) Φατρής Πετεχώ(νσιος) | [.] λ (έτους) 

Σεναπολλώς j [.] (πυροΰ) γ λο. 

(1671) S. 443 Nr. 21. Röm. Zeit, 

ι Άμφι[ώμις . . . 

2 διεληλ[υθότος . . . 

3 λυυδ (δραχμάς δ [. . . 

4 Ό(μοίυυς) Τΰβ(ι) ίε = ..[... 

5 Μεχειρ I (δραχμάς) δ [. . . 

6 Ό(μοίαις) ΤΤαχώ(ν) ι (δραχμάς) δ ..[... 

7 Ό(μοίως) καί Θώ(θ) 1? (δραχμάς) δ ..[... 

1672. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Röm. Zeit. Goodspeed, 

Am. Journ. Arch. 11 (1907) S. 443 Nr. 22. 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

]ς (δραχμήν) 

]. από ΤΤισιη( ) (δραχμήν) 

δραχμάς γ (τριώβολον) 

]. τοΰ αυτοΰ 

]σα Θώθ 

]εμις ΤΤεσοΰρις 

ΤΤ|ρεμτότης ΤΤαώθ(ος?) 

]. ναι 

(δραχμάς) 

(δραχμάς) 

(δραχμάς) 

(δραχμάς) 

(δραχμήν) 

α (πεντώβολον) 

α (πεντώβολον) 

β (τετρώβολον) 

β (τετρώβολον) 

β (τετρώβολον) 

β (τετρώβολον) 

α (διάβολον) 

7· ΤΤαωθ Goodspeed, ΤΤαψθ(ος?) = ΤΤαώτος? Pr. 

1673. Ostrakon. Einnahmeübersicht. Röm. Zeit. Goodspeed, Am. 
Journ. Arch. 11 (1907) S. 443 Nr. 23. 

ι Λόγο(ς) λάχανα [ 

2 _ Φαρμοΰθι κε [ 

3 kC εσχ(ον) ύ(πέρ) τιμ(ής) λαχ[άνιυν 

4 κΖ όμοί(ως) (δραχμάς) [ 

5 ία} όμοί(ως) (δραχμάς) [ 

6 κθ όμοί(ως) (δραχμάς) [ 

7 Παχών α όμοί(ως) (δραχμάς) [ 

8 β όμοί(ως) (δραχμάς) [ 

9 ϊ όμοί(αις) (δραχμάς) [ 
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1674. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Röm. Zeit. Goodspeed, 

Am. Journ. Arch. n (1907) S. 443 Nr. 24. 

1 [.| (άρτάβας) Θ 

2 Φαήρις E .. . τος καί 

3 ΤΤλήνις (άρτάβας) ι 

4 Μακάριος καί ΤΤαγεβ- 

5 ήριος (άρτάβας) κγ 

6 Ώρίυυν οίκοδόμ(ος) (άρτάβας) ur 

7 'Ωμόλογος (άρτάβας) η 
8 καί Έκΰσις (άρτάβας) 

9 Άμμώνιος (άρτάβας) 

IO ΤΤαμ .... 

11 Ψεναμοΰνις ΤΤασ- 

12 ίευνος (άρτάβας) 11. 

1675. Ostrakon. Abgabenquittung. Theben. 3· Jahrh. n. Chr.(?). 

Goodspeed, Am. Journ. Arch. 11 (1907) S. 444 Nr. 25. 

ΤΤλήνις καί μέτοχ(οι) τελ(ώναι) γε | Μεμνο(νείων) ΤΤετοσίρει χαί- 
(ρειν). | Άπέχ(ομεν) παρά σοΰ τέλ(ος) έΕηκ(οστής)?) (πυροΰ) | δνοι k 

(έτους) I — Φαμ(ενώθ) ή. 

ι. Statt γε erwartet man πύ(λης), Goodspeed. 

1676 — 1677. Aufschriften. Aschenurnen. Alexandria. Pagen¬ 

stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 387ff. Athen, Nationalmus. 

Über die Datierung der Urnen vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und 

Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

(1676) S. 406 Nr. 2. 3. Jahrh. v. Chr. 

ιη', ΤΤεριτίου [.] . (Διά) Σαραπίιυνος [... .|ρυ[....]. Μενωνος 
Κυρηνίο(υ) . . . οβατης. 

Etwa όρειοβάτης? Pr. 

(1677) S. 406 Nr. 3· 3· Jahrh. ν. Chr. 

ιη', Ύπερβε(ρεταίου) [. .] . Δι[ά Σ]α[ραπίυυνος.λτυυν(?) Άρ- 

κάδο(ς) [. . . .]ει[. . . .] πρεσβε(υτοΰ). 

1678. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) 

S. 11 Nr. 38. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 

Schukafa S. 339 Nr. 13. Vgl. S. B. Nr. 1680. Χάρις. 

1679. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Catalogue S. 99 Nr. 1776. Breccia, Iscrizioni S. 113 Nr. 196. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

. ε.πεν . . θ.(?).κη | Δημώ άστή. 

1680. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 1 (1898) 

S. 11 Nr. 39. Botti bei Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 

Schukafa S. 339 Nr. 14. Vgl. S. B. Nr. 1678. Χάρ|ις. 

1681. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Pagen¬ 

stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 12. Athen, National- 

Prcisigke, Sammclbuch. 
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1682 

mus. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pomtow, 

B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

L b', Λωίου κθ. Έπνοεισηι Δευτεροΐος Δάμωνος τού Έρατυυνίδου 

Άστυπαλαιέως. 

1682. Aufschrift. Verschlußstück einer Aschenurne. Alexandria. 

Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 192 u. 316. 

Wohl dasselbe Stück wie S. B. Nr. 3476. Άμμω|νίου. 

1683. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Pagen¬ 

stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 16. Botti, Notice 

S. 180 Nr. 2476. Botti, Catalogue S. 102 Nr. 1784. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 108 Nr. 1S9, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 43). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, 

Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087ff. 

[ ]. Νικία . | Διά Φίλωνος . | "Ετους 1. Δύστρου ι[.] . | [Άρισ]το- 

κλέους Άγο[. .] |5| [ ]. 

ι. [?] Νικιά(δου) Pagenstecher, Λ Νικία Botti, [Λ] Νικία Breccias Um¬ 

schrift, [ ]. Νικία Pr. (nach Breccias Abzeichnung). 4. [Ά]ριστοκλέους 
Pagenstecher u. Botti, [Άρισ]τ9κλέους Breccia. 

1684. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Pagen¬ 

stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 18. Neroutsos, 

L’anc. Alexandrie S. 105 Nr. 13. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 

S. 293 Nr. 13. Botti, Notice S. 176 Nr. 2466. Breccia, Iscrizioni 

S. 110 Nr. 191, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 44). Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscri¬ 

zioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

Διά Φίλωνος. | "Ετους "η, Aübvaiou b. | [ ] έ£ Αρσινόης | 

έτη ΤΤαμφυλίας | υσϊο[ ]. 

3. Botti, Nüroutsos und Pagenstecher bringen als Zeile 3: [ ]ovott, 

dahinter nichts weiter. Zeile 3 und 4 nach Breccia. 

1685. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Pagen¬ 

stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 19. Watzinger, Arch. 

Anz. 17 (1902) S. 158 Nr. 1. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 105 

Nr. 14. Bull. eg. 9 (1888) S. VIII Nr. 28260 (doch nur Z. 1—3). 

Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 294 Nr. 14. Über die Datierung 

vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

Διά Φίλωνος. | "Ετους TJ, Ξανόικού κε. | Φιλώτου ιππάρχου | των 

bi’ Άντάνόρου |;,| τοΰ ΤΤαννησώήμου | σχ. 

4. Διαντάνδρου Pagenstecher u. Watzinger, bvAvTdtvbpou Neroutsos. Am 

Ende der Z. 4 u. 5 kennzeichnet Nüroutsos je eine ungelesene Lücke, 

Pagenstecher u. Watzinger setzen keine Lücke. 5. τοΟ [καί] Αΐνησώήμου 
Ndroutsos, τοΰ ΤΤαννησώήμρυ Watzinger u. Pagenstecher. 6. in αχ scheint 

das x aus cp umgebildet zu sein, Watzinger. 

1686. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Pagen¬ 

stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 20. Botti, Notice 

S. 180 Nr. 2478. Botti, Catalogue S. 102 Nr. 1786. Breccia, Iscri- 
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1687 

zioni S. 109 Nr. 190, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 44). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, 

Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

Διά Φίλω[νος]. | 'Έτους η, Δίου Γη. Θαλήτος Κυ£ικηνου | πρε- 

σβευτού. 

2. Δίου ιγ Botti und Pagenstecher, Δίου ϊη Breccia. 

1687—1690. Einkratzungen. Denkschriften. Flinders Petrie, Class. 

Rev. 1 (1887) S. 209 f. Petrie bringt Majuskeltexte, Umschriften 

von Pr. 

(1687) S. 209, rechte Spalte, erstes Stück. Akoris (Teneh). An einem 

Grabe. Ή\ένα. Άλέ2[α]'νδρος Θμοΰτος. 

(1688) S. 209, rechte Spalte, zweites Stück. Esneh. An einer Säule. 

Schrift linksläufig. Ίσικ[ ]. | Σοΰρος. 

(1689) S. 209, rechte Spalte, viertes Stück. Flinders Petrie, A season 

in Egypt Taf. 17 Nr. 643. El Kab. Tempelwand. 

Νικήρατος. 

(1690) S. 209, rechte Spalte, sechstes Stück. Gegend von Silsilis. 

Φιλήμων. Πέτρος. Παυσί|μαχος. | Δωρίυυν. Μαλχίυυν. Απόλλων. 

Άμ[ ]. 

1691. Aufschrift. Verschlußplatte einer Grabnische. Alexandria. 

3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni S. 136 Nr. 254. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Βαχχίου. 

1692. Einkratzung an einem Grabe. Denkschrift. Silsilis. Flinders 

Petrie, Class. Rev. 1 (1887) S. 210 zweites Stück. Lepsius, Denkm. 

Taf. 82 Nr. 183. Deville, Archives des Miss. 2(1865) S. 459 Nr. 10. 

Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 Nr. 632. 

Πιστοκλής Ευμενούς ήκ[ω]ι εν | τώι κβ L, Παχών Τθ. 

ι. ηκ[ω] Petrie, ηκ[ω]ι Deville, ηκωι Lepsius. 2. Παχών ιθ Petrie 

und Lepsius, Παχόν iß Deville. 

1693. Inschrift. Granitblock. Denkschrift. Assuan. Flinders Petrie, 

Class. Rev. 1 (1887) S. 210 drittes Stück. 

Πυθογείτων | Νείλωνος | Σάμιος. 

1694. Inschrift. Bronzegefäß. Weihung. Hieroglyphischer und grie¬ 

chischer Text. Memphis. 6. Jahrh. v. Chr. (nach Smith). Smith, 

Class. Rev. 5 (1891) S. 78, mit Abbild. Birch, Ztschr. äg. Spr. 9 (1S71) 

S. 119. Di dl ington Hall in Norfolkshire, Sammlung Tyssen-Amherst. 

Μελάνθιός με άνέθηκε τώι Ζηνΐ Θηβαίωι άκαλμα. 

[ ]μανθιος Birch, Μελάνθιός Smith, τώ und Θηβαίω Birch, τώι und 

Θηβαίωι Smith. 

1695—1697. Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. Smith, 

Class. Rev. 2 (1888) S. 233. London, Britisches Mus. 

(1695) S. 233 Nr. 12 d. 'Ροΐκος. 

(1696) S. 233 Nr. 121. Stierwendeschrift. 

Έρμόδ|αιρος άνέ|θηκε [τή Άφρ|οδί|τη|. 

io* 
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1697 

(1695—1697. Fortsetzung.) 

(1697) S. 233 Nr. 121. Vier verschiedene Stücke. 6. Jahrh. v. Chr. 

a. Τήφροδίτη Φόρτυλος άνε[θηκε]. 

b. Έρμάς Άθΐνος(?) μάνενθηκεν τη [Άφροδ]ίτη. 

c. Ευκλος άνέθηκεν ιερήν τή [Αφροδίτη]. 

d. Τής Αφροδίτης είμί, ά[νέ]θ[η]κεν Έρμογενης. 

1698—1710. Aufschriften. Vasen. Töpfermarken. Naukratis. 

Smith, Class. Rev. 2 (1888) S. 233. London, Britisches Mus. 

(1698) S. 233 Nr. 2. ΤΤσοιέας έ(ποίησεν). 

(1699) S. 233 Nr. 3. [. . . . έτφίεσεν. 

(1700) S. 233 Nr. 4. Gardner, Naukratis II S. 67 Nr. 828, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 21). [Έ]ργότιμος έ[ποίησεν]. 

(1701) S. 233 Nr. 5. Gardner, Naukratis II S. 831 Nr. 831, mit Ab¬ 

zeichnung (Taf. 21). [. . . . έπο]ίεσεν. 

(1702) S. 233 Nr. 6. Gardner. Naukratis Π S.67 Nr. 829, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 21). Vgl. S. B. Nr. 1703. [Κ\ιτ?]ίας έ[γραψεν]. 

(1703) S. 233 Nr. 7. Gardner, Naukratis II S. 67 Nr. 827, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 21). Vgl. S. B. Nr. 1702. [Κλιτ?ί]ας έ'γραφσεν. 

(1704) S. 233 Nr. 8. [Έργότι?]μος [έποίησεν]. 

(1705) S. 233 Nr. 9. Gardner, Naukratis II S. 67 Nr. 849, mit Abzeich¬ 

nung (Taf. 22). Σονδρος έ[ποίησεν|. 

(1706) S. 233 Nr. 10/11. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 852, mit Ab¬ 

zeichnung (Taf. 22). Σονδ[ρος ε]ποίεσεν. 

(1707) S. 233 Nr. 12/13. Σον[δρος έ]ποίε[σεν|. 

(1708) S. 233 Nr. 14. [Σ]όνδρ[ος εττοίησεν]. 

(1709) S. 233 Nr. 15. [Εΰχ]ερος Έργ[οτίμου έποίησεν?]. 

(1710) S. 233 Nr. 16. Ξ Άφροδίτηι η | έποίεσεν. 

1711 —1717. Aufschriften. Vasen. Naukratis. Smith, Class. Rev. 2 

(1888) S. 234. London, Britisches Mus. 

(1711) S. 234 Nr. 16. Zwei Stücke. Beidemale Schrift linksläufig. 

a. Λυκόπις. b. ΤΤελάγιυν(?). 

(1712) S. 234 Nr. 17. [ ]βις καλός. 

(1713) S. 234 Nr. 18. [ ]ες έ[ποίησεν?]. | Λυ|κ6πι<ι>ς. 

(1714) S. 234 Nr. 19. [ ]νκα. 

(1715) S. 234 Nr. 20. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 853, mit Ab¬ 

zeichnung (Taf. 22). Χαΐρε κα[ι ]. 

κα[ΐ πίει eu ?] Smith. 

(1716) S. 234 Nr. 21. Χλονέας [ ]. 

(1717) S. 234 Nr. 22. [ ]ελτεσ . . σο[ ]. 

1718—1721. Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. Hutton, 

Class. Rev. 7 (1893) S. 82f. London, Britisches Mus. 

Άντιώ[ρ]ης ό Χίος [ μ’ άνέθη|κεν Αφροδίτη. 

Άντιω[.]ης Hutton, Άντιώ[ρ]ης Br. Keil. 
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(1719) S. 83 Nr. Π. 

]νης με άνέθηκεν τ[ή Ά]φροδ[ίτη εύ]χυυ\ή[ν] ‘Ρ[όδι]ος. 

(1720) S. 83 Nr. III. Νεγοφ[. ... μ5 ά]νέθηκε. 

(1721) S. 83 Nr. IV. [ ]η βίμι τής [εν Ναυ]κράτε[ι]. 

1722. Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 

Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) S. 15 Nr. 42 u. 44 u. S. 17 Nr. 68, 

mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 24. Wien, Sammlung Erzherzog 

Rainer. Πελεμψάις | ό Παχουμιος μητρός | Σενψεννήσιος. 

1723. Inschrift. Grabkammerwand. Alexandria. Neroutsos, Rev. 

arch. 9 (1887) S. 298 Nr. 30. Μελανίππη | χρηστή. 

1724. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. (vgl. 

Dittenberger, Or. gr. 86 Anm. 8). Neroutsos, L’anc. Alexandrie 

S. X15 Nr. 42. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 66 Nr. 42. Adolf 

Wilhelm, Class. Rev. 13 (1899) S. 78. Watzinger, Arch. Anz. 17 

(1902) S. 159 Nr. 8. Bull.Instit.eg.9 (1888) S.IX Nr. 28268. London, 

Britisches Mus. 'Ρώι£ις Άποάσιος | Έτεννεύς. 

1725—1727. Ostraka. Namenlisten für Rechnungszwecke. Hall, 

Class. Rev. 18 (1904) S. 2 ff. Hall bringt Majuskeltexte, Umschriften 

von Pr. London, Britisches Mus. 

(1725) S. 3 Nr. 26011. 1. Jahrh. n. Chr. 

1 ΓΤανεχάτη C 

2 Κορκόδιλος C 

3 Ψεναμούνι Άρπαήσι(ος) C 

4 Αριστερός C 

5 Σναχομνευς 

6 Έμενραύς 

7 ΤΤαμήθι 

Das Sigel C bedeutet wohl 4 Chalkoi (vgl. Wilcken, Ostr. I S. 819), Hall. 

(1726) S. 3 Nr. 31631. 1. Jahrh. n. Chr. 

1 [ ] 
2 Ψενθούτ 

3 Νικολάς Τολμάς 

4 ‘Έρμων Έρμοφείλου 

5 Λονχάς μ 

6 ΆλεΕάς νε 

7 Σεσονγώσις κη[. . .] 

8 Άρτέμων ρμ η 

9 Κορ[.]αβος [. . .] 

ΙΟ [ 1 
9· etwa Κόρ[ρ]αγος? (vgl. Wilcken, Ostr. II 1189, 13) Pr. 

(1727) S. 4 Nr. 3, Nr. 19945. Theben. 3-/4. Jahrh. n. Chr. 

1 C ίνδικτ(ίωνος). 

2 Θώθ iß Βησοδώρα 7αω 
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3 Τΰβι κά Μαρία εβ 
4 ΤΟβι ις* Σενεμούτ Σ + 
5 Μεχείρ T Θατρέα γα 

6 [.]θου Ια 
1728—1730. Inschriften. Marmortafeln. Alexandria. Goodspeed, 

Class. Philol. 2 (1907) S. 277ff. Chicago, Field Columbian Mus. 

(1728) S. 277 Nr. 1. Qrabtafel. Κλεοπάτρα, | L κη, εύψύχι. 
(1729) S. 278 Nr. 2. 

(oben abgebrochen.) 

1 ]·[ 

2 ) Σεβα[στοΰ 

3 Ης [ 
4 β]ασ[ιλέως 

(unten abgebrochen.) 

(1730) S. 279 Nr. 3. Die erste Zeile ist die ältere Inschrift; die zweite 

Zeile enthält die in die ältere Inschrift hineingemeißelte jüngere 

Inschrift. 

|οπατρ[ 

ό δή]μος των Ά[λεΕανδρέων 

1731 — 1733. Töpferstempel. Gebel Maryam (am Suezkanal). Cledat, 

Rec. trav. 32 (1910) S. 202. 

(1731) S. 202 Nr. 3. MP. 

(1732) S. 202 Nr. 4. [Ά]σκληπι|άδου. 

(1733) S. 202 Nr. 5. Έττι Άρμοσίλα | Καρνεΐος. 

ι. Άρμοσίδα Clüdat, 'Αρμοσίλα Pr. 

1734—1738. IViumienschilder. Reich, Demot. und griech. Texte auf 

Mumientäfelchen (Stud.Pal.VII). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(1734) S. 12 Nr. 2 u. S. 18 Nr. 89, mit Abzeichnung auf Taf. 10 Nr. 19. 

Τεμισώις Άθρήου|ς. Ψενβολώκις. 

(1735) S. 13 Nr. 7 u. 17, S. 14 Nr. 25, S. 15 Nr. 38, S. 16 Nr. 49, S. 17 

Nr. 66, Nr. 77 u. Nr. 80, S. 18 Nr. 81 u. S. 21 Nr. 12, mit Abzeichnung 

der Vorderseite und Rückseite auf Taf. 11 Nr. 20. 

Vorderseite: Ταψάεις Άρμιΰσις, | θυγατέρα Τατεμγώτι(ος), | αδελφή 

Σενΰρις καί [ Ήρωνι, επί τής |5| λαύρας τού Αγαθού 

| Δαίμωνος. 

Rückseite: |7| Ταψάεις Αρμιΰσις, | θυγατέρα Τατεμγώτι(ος), | σύν- 

τρωφος Πανίσκου |10| τού Πετενεντήρι(ος). Άπό]δος 

Τατρΐφις αδελφή τού | πατρός αυτής. 

2. Τατεμγωτι Reich, Τατεμγώτι(ος) Pr.; ebenso Ζ. 8. 6. Δαίμονος 
Reich, Δαίμωνος Pr., laut Abzeichnung. 9· σύντρωφος Pr., laut Ab¬ 

zeichnung; Reich bringt für dieses Wort keine Umschrift. 10. ΤΤετεν- 

εντηρι Reich, ΤΤετενεντήρι(ος) Pr. 11. αδελφή Τοψτατος Reich, άδελφή 

του I πατρός αυτής Pr., laut Abzeichnung. 

150 



1736 

(1734—1738. Fortsetzung.) 

(1736) S. 18 Nr. 86 u. go, mit Abzeichnung auf Taf. ii Nr. 21. 

Τρίαδυς Ταψώτος | ίς Πανών | πόλεως. 

(1737) Abzeichnung der Vorderseite und Rückseite auf Taf. 12 Nr 22. 

Reich bringt keine Umschrift; Umschrift von Pr. 

Vorderseite: Λαβάις σετιος | ιτος. 

Rückseite: Δός Σενψ . . . . ρις | θυγάτηρ Σε . . . σεις. 

ι. Über σετιος stehen unleserliche Buchstabenreste, die vielleicht den 

Anfang des mit σετιος endigenden Namens bilden (Pr.). 

(1738) S. 15 Nr. 34 u. S. 18 Nr. 97, mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 23. 

Vorderseite und Rückseite gleichlautend. Ψενοσΐρις | Κολλούθου. 

1739—1742. Inschriften. Kyrenaika. de Bourville, Archives des 

Miss. 1 (1855) S. 583 ff. de Bourville bringt Majuskeltexte, Umschriften 

von Pr. 

(1739) S. 585, vierter Text. Marmorsockel. Φίλψ ίε[ράς L η. 

Auf der anderen Seite: Άγαθοκλεζ | εκε. 

(1740) S.586. Marmor. Worttrennungen von Pr. Vgl. dazu S.B. Nr. 1741. 

LPKHAOH | L ΣΗ | ΕΠΙΣΤΡΑΤΟΣ | ΜΟΧΣΑΟ |5| L P ΘΙΤΟΥ 

KAI Η|ΡΟΔΟ ΚΛΗΑΘΡΑ j C.YMAXUU L NE | LPPOTOYKMR 

ΚΛΕΥΠΑΤΡΑ | ΛΥΣΙΔΩΣϋΜ.|10| . P . EYH. 

(1741) S. 586· Auf der Rückseite von S.B. Nr. 1740. 

Πεισίστρατος | Μύσο.υ. 

(1742) S. 586. Marmorplatte. Umschrift von Pr. 

Ίωσής Κρίσ|που, L b. | Κοίντος Κο|ίντου, L ιε. |5| Λύκα Γαίου, 

I L νη. I Σάρρα προσήλυτος, | L ϊ~. 

1743. Mumienschild. Panopolis. Spiegelberg, Rec. trav. 26 (1904) 

S. 163 Nr. IV. 

Εις Πανών. | Σαραπίω|νι πεανι]στή. Darunter eine demot. Zeile: 

„nach Panopolis“. 

1. erg. ΤΤανών (πάλιν), Spiegelberg. 3. lies: παιανιστή, Wilcken, Ar¬ 

chiv IV S. 255. 

1744 — 1746. Inschriften. Proskynemata. Philae. Deville, Archives 

des Miss. 2 (1865) S. 458. 

(1744) S. 458 Nr. 2. Großer Pylon. 

|Τό προσκύνημα.|σαφου | [παρά τήι] θεάι μ[ε]γίστηι 

Ίσώι και | παρά τοΐς εν τώι Άβάταιι θεοΐς. 

(1745) S. 458 Nr. 3· Tempelsäule. 

Κε[φα|λάς |Πτ|ολεμ|α|ίου | κ[. .]χ[.]ικου[.]τε[.]τ ήκ|ω|ι | π[ρό|ς τήν 

κ|υρ|ίαν Ίσ[ι|ν. 

(1746) S. 458 Nr. 4· Tempelsäule. 

Λ. "Υλης ήκαι | [.Θ||ε[ρ|μουθαρίου | [. .| έπ’ άγαθώι. 

j *- κ, Τΰβι [.]β. 

ι.'Ύλης nach Dcvilles Majuskeltcxt, Pr. 3. Θ]1ε[ρ]μουθαρίου erg. Pr. 
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1747. Inschrift. Altar. Weihung. Granit. Elephantine. Deville, 

Archives des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 5. 

Θεψ μεγάλοι 'Άμμωνι. 

1748. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Steinbruch. Deville, Archives 

des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 6. Χάρης. 

1749. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Steinbruch. Deville, Archives 

des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 7. Flinders Petrie, A Season in Egypt 

Taf. 19 Nr. 65. Σέραπις. 

1750. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Grotte. Deville, Archives des 

Miss. 2 (1865) S. 459 Nr. 8. 

ΤΤετεπουίνης, Χεμενΰς, ΓΤεταροΰρις, Χεμενί καί Τριπαντρπος. 

Für das letzte Wort gibt Deville keine Umschrift; Umschrift nach dem 
Majuskeltexte, Pr. 

1751. Inschrift. Proskynema. Silsilis. Tempelpforte. Deville, 

Archives des Miss. 2 (1865) S. 459 Nr. 9. 

Τό προσκύνημα | Μ|άρκο]υ (.]βίου σπα|[τιώτου .... Χο]ιάχ 

i j τών [.]λ.λφ|δ|α[. .]p[.J καιηιωνος | [. . . . Κ]έλερος 

παρά τψ I [.]μλ[.]ον. 

2. lies στρα[τιώτου, Deville. 5· Deville gibt die Umschrift Καιπίωνος. 

1752. Grabstein. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 150 Nr. 286. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

]ψν Μιλήσιος. 

1753—1915. E inkratzungen. Denkschriften. Theben. An den Wänden 

der Königsgräber in Biban el Muluk. Deville, Archives des Miss. 2 

(1865) S. 461 ff. 

(1753) S. 461 Nr. 14. Κασσίας. | Δημήτριος. 

(1754) S. 461 Nr. 15. Άννατιάναρχος(?) | Ίάσονος. 

(1755) S.461 Nr. 17. Letronne, Recueil II S. 551. Franz, CIGr. III 4802. 

Κτησίας | Ήραίυυν(ος). 

2. η ΤΤαιώνος Franz, Ήραίων[ος] Deville, Ήραίυυνος Letronne, ‘ Ηραί- 

υυν(ος)? Pr. 

(1756) S. 462 Nr. 20. 

(1757) S. 462 Nr. 21. 

(1758) S. 462 Nr. 22. 

(1759) S. 462 Nr. 23. 

(1760) S. 462 Nr. 24. 

Κολλούθης. 

Νικάσιος. 

Καλαντίυυν. 

Ίάσυυν. 

Βησάς | Μέμνο(νος). 

Μέμνο[νι] Deville, Μέμνο(νος) Pr. 

(1761) S. 462 Nr. 26. Πλήνις ειδώ|ν εισ[ ]. 

2. Im letzten Worte vermutet Deville; έθαύμασα. 

(1762) S. 462 Nr. 27. ΤΤικλεύς | 'Ηρακλειώτης. 

(1763) S. 462 Nr. 29. Αΐσχύ[λος]. 

(1764) S. 462 Nr. 30. Άρσινό[η]. 

(1765) S. 462 Nr. 31. ΤΤετεβήνις. 
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(1766) S. 462 Nr. 32. Ήρακλειδιωνός. 

Oder 'Ηρακλεί<(δης> Δίωνος(?) B. Keil. 

(1767) S. 462 Nr. 33. Δημήτριος. 

(1768) S. 463 Nr. 34. [Τ]ό προ<σ>κύνη[μα] [ τών [έ]μ[ων] | πάντων. 

(1769) S. 463 Nr. 35. 

[. . . .]ηδι[.]κη[.]υ[. . . .]ης | ύπαι[. . . ·]ριος αο[.]ου | κα[ΐ τή]ς Ότεμ- 

βήχιος μη|τρός.' Άνέ[γραψεν] [5| Ευεργέτης αύτό[ς συγ]γενόμε|νος 

[.]κτομ\λτλ[. . ..]. 

Ίσιδι. 
Δημήτριος Μόσχος να[.. . .]. 

ΚίλιΕ 

Σκορδίσκος ίστό[ρησα]. 

Ουειάία | Όβελλία. 

(1770) S. 463 Nr. 36 

(1771) S. 463 Nr. 38 

(1772) S. 463 Nr. 39 

(1773) S. 463 Nr. 40 

(1774) S. 464 Nr. 41 

1. lies Ovidia. 

(1775) S. 464 Nr. 42 

(1776) S. 464 Nr. 43 

(1777) S. 464 Nr. 49 

(1778) S. 465 Nr. 50 

(1779) S. 465 Nr. 51 

(1780) S. 465 Nr. 52 
2. φιλόσ(οφος)(? 

(1781) S. 465 Nr. 53 

(1782) S. 465 Nr. 54 

Παρνα σσός. 

Λύκος. 

Άνορώτος | Συηνίτ[ου]. 

Δαιμαχίς. | Αγίας. | Λοκ[ί]λι<ο>ς. | Σέλευκος | ήκω. 

Σαβΐνος. 

Νουμ|ήνιος | φίλος [ Όλυμ|5|ιτίο|υ υγιαρ|νυ[ ]. 

Deville, φίλος der Text, Pr. 

Είρ (?)]πήλιος | ήκω. 

[... .]υχος | λεμαισνου [ [..] Μυσός [...] | ήκω. L λ, ΓΤαΰνι α, σ[ ]. 

(1783) S. 465 Nr. 55- Διονυσό|δηρος Νικ][οφά]νου. 

3. erg. Β. Keil. 

(1784) S. 466 Nr. 56 

(1785) S. 466 Nr. 57 

(1786) S. 466 Nr. 58 

(1787) S. 466 Nr. 59 

(1788) S. 466 Nr. 60 

(1789) S. 466 Nr. 61 

(1790) S. 466 Nr. 62 

(1791) S. 466 Nr. 63 

Κασσί|ας | Σίμμαρ|κος Θεσσ|αλός. 

Πτολεμαίος. 

Άραβιανός. 

Ευαγόρας. 

Μσχόμαχος. 

Πισίδης. 

Μάρ|κιος | Κέλλας ίστύ|ρησεν. 

Δίδυμος | Δ[ιδύμου?] | ήγεμών | Πασιτίμου |5| 'Ρόδιος. Φλίσκος 

‘Ρ[όδ]ιος. 

(1792) S. 466 Nr. 64. 

Τό προσκοί|νυμα Διό[σ||κορος «ι»έπο[ίησε| | κάπόλλωνος [. .]φο- 

νυρσιοκ. 

(1793) S. 467 Nr. 66. 

Ίαίος (Ποντικός) Νεοκ[ ] | Μέμνονά που αύδή|εντα κλύον κλυ- 

αρσ[. .] | τ[ώ|ν συ[.συ]ρίγγων |5| λλειη[.άφήκόμην | [. . 
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. .]τοηκ[.]ν άναυδον | [. . . .|καχο[.]τττιου ασοα [.]κν[.]ρ[. 

. -]v | [.|σο.φι.ην. 1 ΊαΕος Ποντικός | μετά πόνου κά|γώ. 

(1794) S. 467 Nr. 67. Μάρκος Ότόριος 'Ρωμαίος. 

(1795) S. 467 Nr. 68. [. . .]υαλις Σύρος. 

(1796) S. 467 Nr. 69. Διονύσιος ΦιλοΕένου ιστόρησα. 

(1797) S. 467 Nr. 71. Ιππίας Μύσ(ιος). 

ΜΟσ Deville, Μύσ(ιος) B. Keil. 

(1798) S. 467 Nr. 72. Μυρυληναΐος Άγάθυυν. 

lies Μυτιληναΐος (?) Deville. 

(1799) S. 468 Nr. 74. Βησάς | ίδών | έθαύμασα. 

(1800) S. 468 Nr. 76. 

Άν[τιπ]άτρα | αδι.ε. αυ[ε θεασαμέ νη πο.τα'μΙ· . . .] 

(1801) S. 468 Nr, 77. Λάμης Ψύρος. 

(1802) S. 468 Nr. 78. Πύρος | έθαύμασα. 

(1803) S. 468 Nr. 81. 

ΤΤλήνιος, j Θεόφιλος, | Δη[μήτριος], | Άπολλών|ιος] | ιστόρησαν. 

(1804) S. 469 Nr. 82. Άριστοκλής | Άριστοκλέους. 

(1805) S. 469 Nr. 83. Ό άτυρτοπώλης | Μπ(.]ονν Άττάτυος. 

1. lies άρτυτοπώλης (?) Deville. 

(1806) S. 469 Nr. 84. Δρύταιν. 

(1807) S. 469 Nr. 85. Πέλοψ ! ΆλεΕ[ά]ν[δρου] | οειδισμο|μυν[.. ..]. 

(1808) S. 469 Nr. 87. Μουκιανός λανπουπαψταλυυτης(?). 

(1809) S. 469 Nr. 88. Άριστόμενος | Σαιτάδου. 

(1810) S. 469 Nr. 89. Παρθ]ενίων Κρής | [ ] 'ίκετο ένθα. 

(1811) S. 469 Nr. 91. Λεύκιος Κυδωνιάτας. 

(1812) S. 469 Nr. 92. Άρτεμίδωρος. 

(1813) S. 469 Nr. 93. Ζηνόδοτος | Καλλκρ|α]νου[ς[. 

(1814) S. 470 Nr. 94· Φιλόστρατος. 

(1815) S. 470 Nr. 95. Πάνις. 

(1816) S. 470 Nr. 96. [Ν]όννος. 

(1817) S. 470 Nr. 97. Νιφ[.]βλιρυτ ό έπιδών | καί ό γράψας [ 

(1818) S. 470 Nr. 98. Ψενμαυ[. . .]. 

(1819) S. 470 Nr. 99. Μένης. 

(1820) S. 470 Nr. 101. Σαραπίαιν. 

(1821) S. 470 Nr. 102. Δημήτριος νδών έθυάμ[ασα]. 

lies ίδών έθαύμασα, Deville. 

(1822) S. 470 Nr. 103. Κύριλλος εΐδεν. 

(1823) S. 470 Nr. 104. Θάρσων Κυδαινιάτας. 

(1824) S. 470 Nr. 105. Θαλλός. 

(1825) S. 470 Nr. 106. Θόμαιν ήκαι. 

(1826) S. 470 Nr. 107. Πτολεμαίος. 
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(1827) S. 470 Nr. 108. 

(1828) S. 471 Nr. 110. 

(1829) S. 471 Nr. in. 

(1830) S. 471 Nr. 112. 

(1831) S. 471 Nr. 113. 

(1832) S. 471 Nr. 114. 

(1833) S. 471 Nr. 115. 

(1834) S. 471 Nr. 116. 

(1835) S. 471 Nr. 117. 

(1836) S. 471 Nr. 118. 

(1837) S. 471 Nr. 119. 

(1838) S. 471 Nr. 120. 

(1839) S. 471 Nr. 121. 

Βάννος Μαμιεύς. 

] Τύρωνος. 

[Ανδρόνικος [. . ·]υος ιδον και έθαύμασα. 

Λέων. 

Τό προσκύνημα Ευσεβίου. 

Τό προσκύνημα Νουμηνίου. 

Τό προσκύνημα Καλλιοπ[ίου]. 

Δράκων. 

Δωσίθεος Άρμάτιος. 

[ ] Κρής ήκ[ω]. Κρής ήκ[ω]. 

Άριστοκλής | Δρύτων. 

Κεφαλών. 

Θεόφιλος | Κλεοβού[λου] | εΕάκις. 

Σηρανός άρματούρα | έγραψα. 

(1840) S. 471 Nr. 122. Letronne, Recueil II S. 302 Nr. 266. Franz, 

CIGr. III add. 4789 a1. 

Εύτ<υχ>ώς. Άναστασίω [.] | τω τοποτηρ(ητη) τού ένδο- 

£οτ|άτου] | Ώρίωνος τού δουκ[6ς τής Θηβαίδος]. 

ι. ευως Letronne, ευως =νΕ[ρ]ως Franz, ευτως Deville, εΰτ<υχ>ώς (vgl. 

S. Β. Nr. 1841) Pr. 1. Die Lücke hinter Άναστασίω ist bei Letronne u. 

Franz ersichtlich gemacht, bei Deville nicht. 2. ένδο£οτ[άτου] Letronne 

und Franz, dvbo[ ] Deville. 3. 'Ωρίωνος Letronne und Franz, 'Ωρίονος 
Deville. 3. τοΟ 8ουκ[ός Letronne und Franz, τού δοκ[ιμωτάτου ?] Deville. 

(1841) S. 472 Nr. 123. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 37. 

Ε[ύ]τ<υχ>ώ[ς]. | Άναστασίω τω κο[ ] | τω τοποτηρητή [ ]. 

ι. ε[υ]τψ[ς] Deville, ετυ|χως Lepsius, ε[ϋ]τ·(υχ>ω[ς] Pr. 

(1842) S. 472 Nr. 124. Durchstrichen und dadurch unleserlich. 

1 Ni[.]α.κ[. . .]τ[. .]ος άπο[ 

2 νυμον Όρεστιάδην ηιλωτ[.|ννιος εχουσ| 

3 ουποτε δη[.]υσ[. .]τ[.]β.ιισ έπιιοντα[ 

4 π[.| πουγ[.]νακυωνδηλ.τισοσειπα[ 

5 

(1843) S. 472 Nr. 125. 

(1844) S. 472 Nr. 126. 

(1845) S. 472 Nr. 127. 

(1846) S. 472 Nr. 128. 

(1847) S. 472 Nr. 129. 

(1848) S. 473 Nr. 130. 

(1849) S. 473 Nr. 131. 

1 Ευ[.]ηρι[. .] Κρής, 

2 ΤΤρ[.]ιας Κρής, 

3 Ευδικ|ος] Κρή[ς], 

χαίρετε. 

Φιλεταιρος | Άμμωνίου. 

ΤΤολύκλετος. 

Πρίσκος. 

Άμμόνιος. 

[Ήλ||θε Κλ[αύδ(ιος)] | Σελβα|νός. 

Σευήρος. 
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1850 

(1753 -1915. Fortsetzung.) 

4 [. .] Φιλόδαμος 

5 [ί]στό- 

6 [ρ]η- 

7 [σ]αν. 

2. ΤΤρ[.]ιασαρης Deville, ΤΤρ[.]ιας Κρής Β. Keil. 

Δίδυμος | ίστόρησ[α] | Φαμηνόθ ιδ. 

Έχορο[. .] ‘Ρόδιος. 

'Ιπποκράτης | ιατρός. 

Μητρό[δωρος] | δϊς eijöov. 

Άσελλος | ώδε γέγον[α]. 

Ώμόφιλος | Σάχινος. 

Πρίσκος. 

Μσχυρίων. 

Άριστεύς. 

Διοκλής. 

Τό προσκύνημα ΆλεΕάνδρου. 

Κτίστης. 

σοδεπιονι | κ ΤΤαύνι ήκαι. 

(1850) S. 473 Nr. 132. 

(1851) S. 473 Nr. 133· 

(1852) S. 473 Nr. 134. 

(1853) S. 474 Nr. 138. 

(1854) S. 474 Nr. 142. 

(1855) S. 474 Nr. 143. 

(1856) S. 474 Nr. 145. 

(1857) S. 474 Nr. 146. 

(1858) S. 474 Nr. 147. 

(1859) S. 474 Nr. 148. 

(1860) S. 474 Nr. 149. 

(1861) S. 474 Nr. 150. 

(1862) S. 475 Nr. 152. 

ΓΤ(όπλιος) ’Άσελλος 

ι. π Deville, ΤΤ(όπλιος) B. Keil. 

(1863) S. 475 Nr. 153. Χειψεύς Άμμιυνίου ιστόρησα. 

(1864) S. 475 Nr. 154. ΊέραΕ Πανίο[υ] | οτεθνα[. . .] j [. .] ιστόρησα. 

(1865) S. 475 Nr. 155. Διονύσιος. 

(1866) S. 475 Nr. 156. Μόνις | Έρίμνου. 

i. Deville vermutet [Άμ]μόνι·(ο>ς. 

(1867) S. 475 Nr. 157. Πτολεμαίος. 

(1868) S. 475 Nr. 159. 

ΆλεΕανδρος ήκω | 

|5| Kai [.] 
(1869) S. 475 Nr. 160. 

(1870) S. 476 Nr. 165. 

(1871) S. 476 Nr. 166. 

(1872) S. 476 Nr. 168. 

(1873) S. 476 Nr. 170. 

(1874) S. 477 Nr. 171. 

(1875) S. 477 Nr. 172. 

(1876) S. 477 Nr. 173. 

Τό προσκύνημα Άγάθου και τής μητρός 
των τέκνων [καί των] ] φίλων. 

(1877) S. 477 Nr. 175. 

Κίριλλος κ[αί] | Εύθ[.] | [.] και [. . .] 

ώδε σύν ίεραΐς j [.]πιοις 

I .] I βασχ[.]. 

Ποταμών, | Τίτανος ήκ[ω]. 

Νεμμάς | υιός Άγγισάτος. 

Έλενος, | Άμαστρις Χίος. 

Μακάριος. 

[.]ος ΘραΕ | ιδών έθαύμασα. 

Σαραπί[ω]ν ΆλεΕανδρεύς. 

[Δωρό]θεος ό Κυ[θ]|ήριος. 

θεών ηγαι[...] 

καί τής συμβίου καί 

Σακ[ ]. 
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1878 

(1885) S. 478 Nr. 185. 

(1886) S. 478 Nr. 186. 

(1887) S. 478 Nr. 187. 

(1888) S. 478 Nr. 188. 

(1889) S. 478 Nr. 189. 

(1890) S. 478 Nr. 190. 

(1891) S. 478 Nr. 191. 

(1892) S. 478 Nr. 192. 

(1753—1915. Fortsetzung.) 

(1878) S. 477 Nr. 176. Νείλος. 

(1879) S. 477 Nr. 178. Διοκλής, Κύων. 

(1880) S. 477 Nr. 179. Δημήτριος Ιστόρησα. 

(1881) S. 477 Nr. 180. Κουρεύς. 

(1882) S. 477 Nr. 181. Κύριλλος συν | τοΐς τέκνοις | ίστόρη[σα]. 

(1883) S. 477 Nr. 182. Vgl. CIGr. III 4772. 

ΆλέΕανδρος έπαρχος Θηβών Φιλών ίδών [έθαύμασα]. 

(1884) S. 478 Nr. 183. Μαρκία Κλαυδία. 

Μάγνης. 

Θεόφρασ[τος], 

Σαβΐνος. 

‘Ήκω Νουμηνία. 

Ραβιανός. 

Ισίδωρος Άνδρομάχου. 

Ταυρΐνος. 

Διί τη | Τρίφι[δι ] | μη ρα. 

(1893) S. 478 Nr. 194· Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 47. 

Νικόλαος | ιστόρησα. 

(1894) S. 479 Nr. 197. Ψεμμώνθης. 

(1895) S. 479 Nr. 200. 

’Άρσιος ίστορήσας | τό προσκύνημα έποί|ησα τών φιλτάτυυν | 

αδελφών. 

“Αρσιος Devilles Majuskelschrift, "Αρειος Devilles Umschrift. 

(1896) S. 479 Nr. 201. Κόννος Άδρι[αν]|οΰ υίίς έθαύ|μασα. 

2. lies υιός, Deville. 

(1897) S. 479 Nr. 202. Ασκληπιός | έθαύμασα. 

(1898) S. 480 Nr. 205. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 45. 

Τό προσκύνημα Κληματίου και Όρίυυνος καί πάντων. 

Όρίωνος και πάντων Deville, 'Ωρίωνος (ohne die beiden Schlußworte) 

Lepsius. 

(1899) S. 480 Nr. 206. Άπρίων ιατρός ίστορήσας έθαύμασα. 

(1900) S. 480 Nr. 207. 

J Τυανεύς, Καστάλιος [ ] ίδών | έθαύμασα. 

(1901) S. 480 Nr. 211. 

Ίστορήσας | Θεόκρι[τος], ΤΤοτάμων, Τίτανος, | [ |τος. 

(1902) S. 480 Nr. 213. Άμμωνίς | ιστόρησα. 

(1903) S. 480 Nr. 214. Νειλάμμων. 

(1904) S. 480 Nr. 215. Ούλπ[ιος] Ήρω[δ|ιανός. 

(1905) S. 481 Nr. 217. Αφροδίσιος | Λακεδε[μό||νιος π π κ/. 

(1906) S. 481 Nr. 218. 

Θεότεκνος ό κ[. .||ποιός Άσκαλω|νίτης ιστόρησα. 
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1907 

(1753—1915. Fortsetzung.) 

(1907) S. 481 Nr. 222. ΤΤόττλιος ίστορήσας. 

(1908) S. 482 Nr. 223. 

Θαυμαστός σύριγγας | ΆλεΕανδροιοπολί[της] | Δωρίθεος .οιηοσ[.]- 

Εη[. .] | [. .]τας τελετασ[. . .]. 

(1909) S. 483 Nr. 228. 

Καθολικός Θέοδμος | [. .]ν ήγαγεν ές τόδε θαΰ[μα]. 

(1910) S. 483 Nr. 229. 

Ήράκλε[ιος] | κόμη[ς] ; Θηβαή|δος |5[ έθαύμασα. 

(1911) S. 483 Nr. 230. Θεόκριτος ΚίλιΕ ία|τρός ίδών [έθαύμασα]. 

(1912) S. 4S2 Nr. 227. Letronne, Recueil II S. 265 Nr. 201. Franz, 

CIGr. III 47S9 u. Add. S. 1209. Dittenberger, Or. gr. inscr. II 694. 

Έρμογενης Άμασεύς | [τάς] μεν αλλας | σύρινγας | ίδών εθαυ- 

|5|αασα, την δε | τοΰ Μέμνονος ! ταύτην ε[τι] ίστο;ρήσας ύπερεθαύμασα. 

ι. Άιιασ[εύ]ς Letronne, Άμασεύς Deville, Άμ[α]σ[εύ]ς Franz. 2. [τάς] 

Letronne u. Franz, dafür Lücke bei Deville. 6. οσ. ίστο|ρήσας Deville, 

είστορ|ήσας Franz u. Dittenberger, £[τι] ίστο|ρήσας Letronne. 

(1913) S. 483 Nr. 231. 

Βάθυλλος, Αφροδίσιος, Τρύφων; | Ανταίος Κατπτα|δόκιος [ειδον] 

I I και έθαυμά'σα^]. 

(1914) S. 484 Nr. 235· Πτολεμαίος | Έρμοφύλου. 

(1915) S 484 Nr. 236. Φαρμοϋθι. 

1916a—d. Inschriften. Proskynemata und Denkschriften. Abydos. 

Tempelwand. Deville, Archives des Miss. 2 (1865) S. 485 Nr. 237. 

Neben den Inschriften Sohlenbilder. 

(1916a) Φιλάδελφος [ ]. 

(1916b) Αγαθή τύχη. [. . .]ατ[ ]. 

(1916c) Αγαθή τύχη. Διονύσιος [ ]. 

(1916d) Τό προσκύνημα Αύρ[ηλ]ίας Γ ]. 

1917. Inschrift. Opferplatte. Weihung. Memphis. Serapeum. 

Deville, Archives des Miss. 2 (1865) S. 486 Nr. 240 (nach einer 

Abschrift von M. Mariette). 

Σεράπει θεώι | μεγείστωι καί ] τοΐς συννάοις | θεοΐς ύπερ Άπολ- 

λώτος |5| Άπολλώς ετών ιβ μμ L |.]β. 

1918. Inschrift. Sandstein. Hiera Sykaminos (Maharraka). Ptolem. 

Zeit. Schubart, Zschr. äg. Spr. 47 (1910) S. 154. 

[Ηρώδης] | [Δημοφώντος Περγ]αμηνός τών | [διαδόχων καί ήγ]ε- 

μών επ' άνδρών | [καί φρούραρχος] καί γερροφύλαΕ |Λ| [καί επί τής 

Δ]ωδεκασχοίνου. 

1919—1920. Tonscherben. Elephantine. Scheil, Nouv. Archives des 

Miss. 1 (1891) S. 437. Demotisch-griechisch. 

(1919) Παλαια[.]πα[. . .] Lp, Φ[ ]. 

(1920) Άλήσης τού [. . .]α υιός. 
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1921 

1921. Einkratzung. Denkschrift. Theben. An der Wand eines Königs¬ 

grabes (Ramses V) in Biban el Muluk. Deville, Archives des Miss. 2 

(1865) S. 481 Nr. 219. Letronne, Recueil II S. 533, nach einer Ab¬ 

schrift von Sharpe. Franz, CIGr. III 4781 c Add. S. 1209. Lepsius, 

Denkm. Taf. 76 Nr. 53. 

Δαδούχος | σχολαστικός | ϊατ(ρός) ήλθον | κ(αϊ) έθαύμασα. 

ι. Δαδούχιος Sharpe u. Franz, Δαδούχος Deville u. Lepsius. 3. ταις 
ήλθον Sharpe u. Franz, ίατ[ρός] ήλθον Deville, ϊατ( ήλθον Lepsius, 'iar(p<k)Pr. 

4. καί έθαύμασα Sharpe u. Franz, κέθαύμασα Deville, κ( έθαύμασα Lepsius, 

κ(αϊ) έθαύμασα Pr. 

1922—1932. Ostraka. Steuerquittungen. Elephantine. Lager¬ 

crantz, Sphinx 8 (1904) S. 159ff. Upsala, Victoria-Museum. 

(1922) S. 159 Nr. 2. 81 n. Chr. 

|Διέγρα]ψεν Παπρεμίθης Απτής | [υπ(έρ) λαογραφίας τρίτου L 

Τίτου Καίσαρος | [του κυρίου Μ]εσορή λ άργυ(ρίου) δραχ(μάς) δέκα 

| [έ£, γ(ίνονται] ( iC]. 

(1923) S. 159 Nr. 3, mit Abbild in Bd. 7 (1903) S. 184. 85/86 n. Chr. 

Πεπρεμίθ(ης) Άτττήους ύπ(έρ) λαογραφ(ίας) | e L Δομιπανοΰ του 

κυρίου | έπί λ(όγου) 1 η. Όμοίως ί η, γ(ίνονται) \ ις*. Συυκράτ(ης) έγραψα. 

4. Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σώκροίτ(ης) Wilcken, Archiv IV S. 249· 

(1924) S. 159 Nr. 4, mit Abbild in Band 7 (1903) S. 184. 73/74 n. Chr. 

Διέγρα(ψεν) Παρπρεμίτι(ς) Άτπή(ους) | ύπ(4ρ) λαογρα(φίας) έκτου 

έτους | Ούεσπασειανοΰ του κυρίου | έπΐ λ(όγου) άργυ(ρίου) δρα(χμάς) 

ώγκτώ, γ(ίνονται) ί η. 

(1925) S. ι6ο Nr. 5. 77 η. Chr. 

Διέγραψ(εν) Άσκληπιάδη(ς) Βάσσου | ύπ(έρ) λαογραφ(ίας) ένατου 

L | Ούεσπασιανοΰ του κυρίου j άργ(υρίου) ί δέκα έ£, γ(ίνονται) ί iC. 

Έπείφ κδ. Σωκράτ(ης) |5| έγραψα. 

5· Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σωκράτ(ης) Wilcken, Archiv IV S. 249· 

(1926) S. 160 Nr. 6. 79 n. Chr. 

Διέγραψ(εν) Έρμογ(ένης) | Βάσσου ύπ(έρ) λαογραφίας | ια L Ού- 

εσπασιανοΰ τού | κυρίου Μεσορή η άργ(υρίου) ί δέκα |5| έ£, γ(ίνονται) 

( iC Σωκράτ(ης) έργα(ψα). 

5· Σωκρατί(αιν) Lagercrantz, Συυκράτ(ης) Wilcken, Archiv IV S. 249· 

(1927) S. 160 Nr. 7. 71 n. Chr. 

Διέγρα(ψεν) [.ΤΤε]τορ7(μήθις) | ύπ(έρ) λαογρα(φίας) τρίτου 

έτους | Ούεσπασειανοΰ τοΰ κυρίου | Παχών β έπί λ(όγου) άργ(υρίου) 

δραχ(μάς) | | ώγκτώ, γ(ίνονται) ί η. 

ι. ]τορ£ Lagercrantz, ΤΤε]τορίΙ(μήθις) Pr., nach S. Β. Nr. 1929—1932· 

(1928) S. 160 Nr. 8. 102/3 n. Chr. 

Διέγραψ(εν) Παπρεμίθ(ης) Παχν(ού)β(ιος) Ψεμπαρασ( ) | υπ(ερ) 

λαογραφ(ίας) έκτου L | Τραηανοΰ Καίσαρος τοΰ | κυρίου έπί λ(όγου) 

( οκτώ, γ(ίνονται) ί η. 
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1929 

(1922—1932. Fortsetzung.) 

(1929) S. 160 Nr. 9. 64 n. Chr. 

Διαγεγράφ(ηκεν) ΤΤασινοΟς | ΤΤετορΕμήθιος ύπ(έρ) λαογραφ(ίας) | 

δέκατου L Νέρωνος τοΰ | κυρίου Μεσορήι ~λ άργ(υρίου) δραχ(μάς) 

I I δέκα εξ γ(ίνονται) ί tC*. 

(1930) S. χ6τ Nr. 10. 68 n. Chr. 

Διαγεγράψ(ηκεν) ΤΤα[σινοΰς ΓΓετορΖμή θιος ύπ(έρ) λαογραφ(ίας) α 

L | Γάλβα τού κυρίου |1 2 3 4 5| Μεσορήι λ άργ(υρίου) δραχ(μάς) j δέκα έ'Ε, 

γ(ίνονται) ί ι£\ 

(1931) S. ι6ι Nr. 11. 69 n. Chr. 

Διαγεγράφ(ηκεν) ΤΤασινοΟς ΤΤετορ|Εμήθεος ύπ(ερ) λαογραφ(ίας) α 

L Αύλου Ούιτέλλιος Γερμανι(κ)ός Έπείφ iC | άργ(υρίου) δραχ(μάς) 

δέκα έ'Ε, γ(ίνονται) ί iC. |5| Όμοίω(ς) χιροναΕίου | δραχ(μάς) ϊκοσι, 

γ(ίνονται) ( κ. 

(1932) S. ι6ι Nr. 12. 

Διαγεγράφηκεν | ΤΤασινοΟς ΤΤετορΖμήθις | ύπ(ερ) χιροναΕίου β L 

ΑΟτοκράτορος Μεσορή |5| λ άργ(υρίου) δραχ(μάς) ϊκοσι, ] (γ(ίνονται) ί κ. 

1933. Inschrift. Tongefäß. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 

Arch. Report 1902/3 S. 7 unten. Εύκα|ρπία. 

1934. Inschrift. Kalksteinblock. Weihung. Memphis. Serapeum. 

Egger, Rev. arch. 1 (1860) S. 113. Le Blant, Rev. arch. 1 (1860) 

S. ui Anm. 1. Brugsch, Berichte über die Verhandlungen der Akad. 

Wissensch. Berlin 1853 S. 727. Paris, Louvre. 

Mit Ergänzungen von Egger: Mit Ergänzungen von Le Blant: 

1 [Άρίστυ]λλος τό λυχνάπτιον ανέ¬ 

βηκα, Otto]- 

2 [λαβών ύ]πό τού θεοΰ κακώς δια- 

κεΐ[σθαι, έπ]- 

3 [ει καϊ ίατ]ρείαις χρώμενος τοΐς 

πε[ρι ναόν] 

4 [όνείροις ο]υκ ήδυνάμην ύγιείας 

[τυχεΐν] 

5 [παρ' αύτο]0. 

ι [Άρίστυ]λλος τό λυχνάπτιον άνέ- 

[θηκα εΕυγ]~ 

2 [ιασθείς ύ|πό τοΰ θεοΰ. Κακώς 

διακεί[μενος και| 

3 [πάσαις λα]τρείαις χρώμενος τοΐς 

πρ[όσθεν άναθή]- 

4 [μασιν ο]ύκ ήδυνάμην ύγιείας [τυ¬ 

χεΐν παρ’] 

5 [άλλου θεο]0. 

2. Zwischen διακεί[μενος und καϊ setzt Le Blant γάρ, was an sich 

entbehrlich ist und den Text zu lang macht, Pr. 3. ΤΟΙΣ TTE[ Egger, 

ΤΟΙΣΓΙ[ Brugsch. 5. Das άλλου setzt Le Blant an das Ende der Zeile 4, 

wo es den Text zu lang macht; es gehört besser an den Anfang der 

Zeile 5, Pr. 

1935. Inschrift. Qrabaltar. Memphis. Serapeum. Egger, Rev.arch. 13 

(1866) S. 104, mit Abbild. Paris, Louvre. 

Ασκλη πιός, L ε | έσιήσ' ά]πήλθε. 

3. εσιησ laut Abbild richtig, Pr. — έσιησ’ = έσιήσα = εϊσιοϋσα (έτος 
πέμπτον), Egger. 
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1936 

1936. Inschrift auf der Rückseite einer Basis. S. Reinach, Rev. arch. 

28 (1896) S. 245. Damals im Besitze eines Pariser Händlers. 

Ισιδώρου. 

1937. Inschrift. Lampe mit vier Ölbecken. S. Reinach, Rev. arch. 28 

(1896) S. 245. Damals im Besitze eines Pariser Händlers. Κέδρων. 

1938a—h. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 

rhynchos. Röm. Zeit. Grenfell u.Hunt, Arch. Report 1902/03 S. 7. 

(!938e) Αύρήιλος. 

(1938f) Διο(γενης ?). 

(1938g) Θεόδωρος. 

(1938h) Ώρίων. 

1939a—k. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 

rhynchos. Byzant.Zeit. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902/3 S.7. 

(1939a) Σερ(ήνου?). (1939 f) Θέ(ωνος?). 

(1939 b) ΤΤεκ(0σις ?). (1939g) 

(1939c) Φίβ. (1939h) 

(1939d) ΜάΗιμ(ος). (1939i) 

(1939e) Ηέτρος. (1939k) 

(1938 a) 

(1938 b) 

(1938 c) 

(1938d) 

Άνταιοδώρου. 

Θεών. 

ΦιλόΕ(ενος). 

Ήρακλείδης. 

ΤΤτολ(εμαΐος). 

Ίαλίων. 

Ιουλίου. 

Ευσεβίου. 

1940a—b. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 

rhynchos. Byzant.Zeit. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902/3 S. 7. 

(1940 a) Χώρο(υ) Σευηρίου μέρο(υς) Άβρααμίου. 

(1940b) Χώρο(υ) Κλεοπάτρ(ας) μέρ(ους) ΤΤετεσ.η ... ου. 

χώρο(ς) und μερο(ς) Grenfell und Hunt, χώρο(υ) und μέρο(υς) Pr. 

1941. Ostrakon. Anweisung zur Verabfolgung von Fleisch für 
militärische Zwecke. Oxyrhynchos. 4. Jahrh. n.Chr. Grenfell 

und Hunt, Arch. Report 1903/4 S. 16. 

Δός Άλλαδίω σχολαστικω κρέως λίτρας τέσσαραις καί όνύχια δύο 

καί κυλίδιον. 

lies τέσσαρας und κοιλίδιον, Grenfell und Hunt. 

1942—1943. Inschriften. Gefäßstopfen aus Ton. Oxyrhynchos. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1904/5 S. 15. 

(1942) S. 15. Κρηκίας. 

Etwa Ortsname? Grenfell und Hunt. 

(1943) S. 15. Ί(ησοΰς) Χριστός νίκα. 

1944. Inschrift. Gefäß. Oxyrhynchos. Röm. Zeit. Grenfell und 

Hunt, Arch. Report 1904/5 S. 15. Έκ τούτου εγευσάμην. 

1945. Inschriften. Gefäße. Oxyrhynchos. ζ./6. Jahrh. n. Chr. Gren¬ 
fell und Hunt, Arch. Report 1904/5 S. 15. 

Die Formel lautet gewöhnlich: χωρ(ίου) mit nachfolgendem Orts¬ 

namen, oder μέρ(ους) bzw. μερ(ίδος) mit nachfolgenden Personen¬ 

namen. Grenfell und Hunt geben folgendes Verzeichnis der Orts¬ 

namen (wahrscheinlich sämtlich aus dem Oxyrhynchitcs): 

Pr e is i gk c, Sammelbuch. I· 
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1946 

1. Άκουβεεί. 

2. Άμουλή. 

3_ Άπόλλ(ωνος). 

4. Άρταπάτου. 

5. Γεροντί(ου). 

6. Θμουνέψ(εως). 

η. Θώλθε(ως). 

8. Ίωάννου. 

g. Κακέμα. 

ίο. Καλαμίας. 

ιι. Κερα( ). 

12. Λευκ( ). 

ΐ3· Μαρθέρα. 

ιμ. Μύρ(του).. 

Ι5· Νεοφύτου. 

ι6. Νίκης. 

17· Νομοτρ(άφου). 

ΐ4· Μυρ( ) Grenfell und Hunt. Μύρ(του) Pr., nach Arch. Report 
1905/6 S. 15. 21. ΤΤαρορ( ) Grenfell und Hunt. ΤΤαρορ(ίου) Pr., nach 

Arch. Report 1905/6 S. 15. 

1946. Inschrift. Gefäß. Oxyrhynchos. 3-/4. Jahrh. n. Chr. Grenfell 

und Hunt, Arch. Report 1904/5 S. 15. 

Ευτυχώς. Τ[ψ?] | Έρμη τό τάχο[ς], | εις Ζευς σ[ωτήρ?]. 

1947—1959. Ostraka. Rechnungen. Oxyrhynchos. 3· Jahrh. n. Chr. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1904/5 S. 15 f. 

(1947) S. 15 Nr. 1. ΓΤαρίων χιριστής ανώτερο λί(τρας) γ κύ(κλα?) οα. 

lies άνωτέρω, Grenfell und Hunt. 

(1948) S. 15 Nr. 2. 

Έρήρες οικοδόμος λί(τρας) e κύ(κλα?) νε δύο κολοβών, 

lies κολοβόν (?), Grenfell und Hunt. 

(1949) S. 15 Nr. 3. 

Κόπις από Κυνό(ς πόλεως?) λί(τρας) δ κύ(κλα?) μη διπλάσι(ο)ν τριπλω. 

lies τριπλοΰν (?), Grenfell und Hunt. 

(1950) S. 15 Nr. 4. Κορνήλης άναβλεπα ενταις λί(τρας) γ κύ(κλα?) λβ. 

(1951) S. 15 Nr. 5. Φιλήας αρχών λί(τραν) α κύ(κλα?) κδ. 

(1952) S. 15 Nr. 6. [Διό]δωρος συστάτης λί(τρας) (ήμισυ) κύ(κλα?) γ. 

(1953) S. 15 Nr. 7. 

Άπιάδης ιτον[. . ?] εις τό άρτοκωπήν ενταις λί(τρας) £ (ήμισυ) 

κύ(κλα'/) οη διπλά. 

lies άρτοκοπεΐον, Grenfell und Hunt. 

(1954) S. 15 Nr. 8. 

Κωμήτι διά τής γυνηκός λοσδακον ενταις λί(τρας) β (ήμισυ) κύ(κλα?) κε. 

Auch κοσδακον möglich, Grenfell und Hunt. 

18. Νοτί(νου). 

19. Όρθ( ). 

20. Ό£υρ(υγχιτών πόλεως) 

2ΐ. ΓΤαρορ(ίου). 

22. ΤΤατάλη. 

23. Πατυρ( ). 

24- Πελα. 

25- ΤΤεμα( ). 

26. ΤΤουλίου. 

27· Σιναρ(ύ). 

28. Τανυψ[ ]. 

29- Τεσερ( ). 

30. Τρυγίου. 

3ΐ. Χαιρά. 

32. Ψεμμ( ). 

33· Ώκταρ( ). 
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1955 

(1947—1959. Fortsetzung.) 

(1955) S. 15 Nr. g. 

Άθηνώδωρος χιριστής εις τό Άχι\ή(ο)ν λί(τρας) ε κύ(κλα?) ριε. 

(1956) S. 15 Nr. 10. Παρά Θώνι(ο)ς σισαναν λί(τρας) Ζ δωδαικάκυκλα 
(1957) S. 15 Nr. 11. Ταάρες βάψισα λί(τρας) δ κύ(κλαΡ) iC. 

lies βάφισσα(?), Grenfell und Hunt. 

(1958) S. 16 Nr. 12. 

Λί(τρας) δ (ήμισυ) όκτασοΰψα και τρισοΰφα άνω καί κάτω δικόν- 

τυλα δωδεκάκυκλα. 

lies δικόνδυλα, Grenfell und Hunt. 

(1959) S. 16. 

ιγ. Πετερμουθίου ονοι ι. Τούτων τήλεως μανδάκαι 7, άγκάλαι 
τν. ιδ. Πετερμουθίου χόρτου όνοι ιδ [ ]. 

ιγ und ib vor Πετερμουθίου sind Monatstage, Grenfell und Hunt. 

1960. Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 6.jj. Jahrh. n. Chr. Gren¬ 
fell und Hunt, Arch. Report S. 16. 

Τΰβι κθ. Δ(ιά) Άπατίονος συμμ(ά)χ(ου) οίνου μ(ε)γ(άλα?) λάη κδ, 
οίνου μικρ(ά) κούρ(ια) £, ταρίχ(ους) κούρ(ια) 2, όΕους σιρω(τοΰ ?) 

κούρ(ια) Ζ, όψάρ(ια) κόκκ(ινα) άτ χείλια τριακόσια, μέλιτ(ος) μικρ( ) 

άγκ( ) α. 

lies οΗους σιραίου?, Grenfell und Hunt. 

1961. Inschrift. Brenneisen. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1904/5 S. 16. Αλεξάνδρου). 

1962—1964. Ostraka. Rechnungen. Oxyrhynchos. Grenfell und 
Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 14f. 

(1962) S. 14 Nr. 1. 4-/5. Jahrh. n. Chr. 

Αντισήκωμα ψελλίων, Ζ ίνδι(κτίωνος), Χοιάκ κ. 

(1963) S. 14 Nr. 2. 5· Jahrh. n. Chr. 

ΆπφοΟς βουλ(ευτής) είς γρ( ) δημ(οσίου) βαλ(ανείου) επί μηνός 
Άθύρ κε όν(ους) φορ(τηγοΰς) ιβ, μ(όνους). 

Möglich auch είς τρ( ), Grenfell und Hunt. 

(1964) S. 14 Nr. 3. 3. Jahrh. n. Chr. 

Σκώ' Πισΰς Τρύφωνος άχύρ(ου) μ(ώιον) 'έν τρίτον, γί(νεται) μ(ώιον) 

αγ'. Δημήτριος σεσημείωμαι δι(ά) του άδελφοΰ. Μεχειρ κα. 

1965. Inschrift. Henkelgefäß. Oxyrhynchos. 5 /6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 14 Nr. 4. 

Χμγ. <ΐθ. Θεού χάρις καίρδος αγίου Μηνά Πέτρου Άφρους Παμ- 

νο| ]. qe. ςθ. qe. 

1966—1968. Ostraka. Schiffsfrachten. Oxyrhynchos. 6.Jahrh.n.Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 14. 

(1966) S. 14 Nr. 5. Von derselben Hand wie S. B. Nr. 1967. 

Κώμ(ης) Κερκεήρεως είς πλοΐ(ον) Πέτρου Γούνθ(ου) Έτπφ ιε α 
11* 
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1967 

(1966—1968. Fortsetzung.) 

(έτους?) φορ( ) θ(αλησι ) I (άρτάβας) ια (ημισυ), δέκα μία ήμησου, 

μό(νας) πρός Αλεξάνδρειαν). 

Zu θ(αλησι ) vgl. S. Β. Nr. 1968. 

(1967) S. 14 Nr. 6. Von derselben Hand wie S. B. Nr. 1966. 

Κώμ(ης) Νήσων εις πλοΐ(ον) Πέτρου Γούνθ(ου) Έπίφ tC α (έτους?) 

φορ( ) θ(αλησι ) λβ (άρτάβας) νε, πεντήκοντα πέντε, μό(νας) πρός 

ΆλεΕ(άνδρειαν). 

Zu θ(αλησι ) vgl. S. Β. Nr. 1968. 

(1968) S. 14. Nr. 7. 

Κώμης Σενοκώμεος πλοΐ(ον) Ιωσήφ άπό Μούχεος Παΰ(νι) γ α 

φορ( ) θαλησι( ) ιδ, κατ( ) λο( ) ιδ £( ) η χ( ) δ. Δι(ά) 

Πιαμέτ γρ(αμματέως). 

1969. Ostrakon. Weinrechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/06 S. 14 Nr. 8. 

Μερίδ(ος) των κληρονόμ(ων) Άνδρέου γεωργού άπό έποικ(ίου) 

Φατεμήντο(ς), ρύσεως τετάρτης ίνδ(ικτίωνος). Α γεουρχου( ) μέ- 

ρ(ους?) οίνου διπλά τριακόσια τριάκοντα τέσσαρα καί λάη ε'Ε, γί¬ 

νονται) οϊν(ου) δι(πλά) τλδ καί λάη C. Δ(ιά?) Κεφαλά ο( ) μ.( ) 

εγράφ(η) Μ(εσορ)ή έπαγομ(ένων) δ. Οίνου τρίτης άρχής δ. ΔΓ εμού 

Σερήνου οικονόμου. Σεση(μείωμαι) υχ.(tachygraphische Zeichen). 

1970. Ostrakon. Quittung über gelieferte Reisigbündel für ein 

Bad. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. 

Report 1905/6 S. 15 Nr. 9. 

Έσχ(ον) δι(ά) Φοιβάμμων Γαλείου επί μη(νός) Φαρμοΰθ(ι) ιγ έως 

Φαρμούθ(ι) ιε σαργάνας δέκα επτά, γί(νονται) σαρ(γάναι) ιΖ, μ(όνας). 

Έγράφ(η) μη(νός) Φαρμ(οθθι) ιε, ίνδ(ικτίωνος) β δι’ εμού Φοιβάμμων 

καί ’Άρων βοηθ(ών) τού δημοσ(ίου) λούτρ(ου). 

1971. Ostrakon. Weizenschiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15 Nr. 10. 

Έμέτρησεν Ίερεύς άπό κώμης Ψάχ(εως?) εις πλ(οΐον) Διοσκου- 

ρίδου πολι(τευομένου) υπέρ Φοιβάμμων Όννωφρίου ύπέρ γενήματος 

| ι]δ ίνδικτί(ωνος) σίτου ρυπαρού άρ[τά]βας δέκα επτά ήμίσοι, [γίνον¬ 

ται)] σίτ(ου) ρυ(παροΰ) (άρτάβαι) 11 (ημισυ), μόνας. [.] . . α£ Παΰνι 

κγ. Δι’ εμού Φοιβάμμων Όννωφρίου. ΈΕεδόμην τό έντάγιον δι" 

εμού Ώρίων(?), έγραψα υπέρ αυτού γράμ[ματα] μη είδότος. 

1972. Ostrakon. Weizenschiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. 

Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15 Nr. n. 

Έντάγιον εμού Φοιβάμμωνος Εύλογίου κυβερ(νήτου) πλοίου Διο- 

σκουρίδου πολιτευομένου. Έσχον παρά Παύλ(ου) Όννωφρίου καί 

Τ.,.τίου "Ωρου άπό κώμης Πτώχεος υπέρ ιδ ίνδικ(τίωνος) σίτου 

ρυπαρού άρτάβας ρκδ. Δι’ εμού Φοιβ(άμμωνος) σεισημίομαι. 
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1973 

1973. Ostraka. Ortsnamen. Oxyrhynchites. Grenfell und Hunt, 

Arch. Report 1905/6 S. 15 Nr. 15. Verschiedene Ostraka tragen 

folgende Namen: 

1. Τερήθεως. 

2. Άρπόχεως. 

3. Χωρίον Άνδρ(έου). 

4. Χωρίον ΤΤαρορίου. 

5. Χωρίον Ψαμα( ). 

6. Χωρίον Πατερμ[ούθιος?]. 

η. Χωρίον 'Ρύμου. 

8. Χωρίον Νικαρ( ). 

9. Χωρίον Ήρώδου. 

ίο. Χωρίον Κτήσε[ως]. 

ιι. Χωρίον Όλυμττί(ου). 

12. Χωρίον '"Ωττου. 

ΐ3· Χωρίον Άντίου. 

ιμ. Χωρίον ΤΤατσαρ( ). 

ΐ5· Χωρίον Λαυτερ( ). 

ι6. Χωρίον Κοταλ( ). 

ΐ7· Χωρίον Μύρτου. 

ι8. Χωρίον Καμιλιόνος. 

ig. Χωρίον Κρίσπ[ου], 

20. Χωρίον Νεοφύτο[υ|. 

2ΐ. Χωρίον 'Ιππε( ). 

22. Έποίκιον Νομογρ(άφου). 

1974. Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 3· Jahrh. n. Chr. Grenfell 

und Hunt, Arch. Report 1906/07 S. 9 Nr. 1. 

Λόγος αλακ( ) άγορασθέντων υπό Απίωνος καί Θωνίου τάριχα 

έπτακισχΛίων, τούτων ή τιμή ως των εκατόν (δραχμαί) ν^, γενή- 

ματος όψαριόίων τριακόσια πεντήκοντα ως των εκατόν πένται, έπράθη 

γερδίω εν πόρω τυφλω όψαρίόια πεντακόσια εκ δραχμών κυδοήκοντα. 

lies ταρίχων und όγδοήκοντα, Grenfell und Hunt. 

1975. Ostrakon. Lieferungsanweisung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. 

Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/07 S. 9 Nr. 2. 

ΤΤαρασχο[0] εί<ς> τή<ν> ύπερεσία(ν) τής γεουχικής ίκεία(ς) καί τού 

έλεουγου γίνοντε ψομία είκοσι καί καιλούρια δύο μάνας, ίδια απλά 

θ/, μόνας. 

lies οικίας, έλαιουργοϋ, ψωμιά, Grenfell und Hunt. 

1976. Ostrakon. Arbeitsbescheinigung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. 

n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 3. 

ΤΤαύν(ι) ß. ΤΤαμοΰν ύδρωφόρου έγεμησεν εις τόν όρθόν ποταμόν 

νηρου . . . 

lies υδροφόρος, Grenfell und Hunt. 

1977. Ostrakon. Schiffsfracht. Oxyrhynchos. 5-/6. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 4. 

Κώμης ’Ώφεως δι(ά) Μηνάς πρ(εσβυτερου) τ[ή|ς μακαρ(ίας) Μα¬ 

ρίας) πλοΐ(ον) Φανεκλάμ|μ]ων Έπείφ δ α φορ(ετρου) σάκ(κοι) μη 

(άρτάβαι) <ΐε, μ(όναι). Φοιβάμ(μων). 

1978. Ostrakon. Schiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 5· 

Έπ<ο>ικ(ίου) Ξενάρχου πλοΐ(ον) Ίωάνν|ου] από Άπόλλων|ος] 

Παχών θ, ιε ίνδ(ικτίωνος), α φορ(έτρου) θαλ(ησι ) ιε (άρτάβαι) λ, 

μ(όναι). Δι(ά) Έλ . ας γρ(αμματεως). 
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1979 

1979. Ostrakon. Weinrechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 6. 

Λόγος Πετρεψανγέρωι, εγώ Σερήνος άποστοσαρ( ) οίνου 

ρύσεως κνίδ(ια) σν, γί(νονται) διακόσια<£/ς> πε<ν>τή<κο>ντα. Έγράφ(η) 

μ(ηνός) επαγομενων β, ινδ(ικτίωηος) β. 

1980. Ostrakon. Zahlungsanweisung. Oxyrhynchos. 5· Jahrh. n. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. IO Nr. 7. 

Αβρααμίου Μουσέως. ΓΤαρασχού Εύηχης εργ(άτη) τής άγιας κα¬ 

θολικής) εκκλησίας άργυρ[ίου] (δηναρίων) μ(υριάδας) υπ. 

1981. Ostrakon. Kamelfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. Gren¬ 

fell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 8. 

Μη(νός) Θώθ ια, ίνδ(ικτίωνος) β, α φορ(έτρου) κάμηλ(οι) όκτώ εις 

οίνου £(έστας) ρ£, μό(νους). 

1982. Ostrakon. Arbeitsbescheinigung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. 

n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 9. 

Αίγυθύτη Πελάγιου κεφ(αλαιωτή ?). Εργατών ια δι(ά) Φοιβάμμων 

λογογράφ(ου). Παϋνι κγ, γ ίνδι(κτίωνος). 

1983. Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. Grenfell 

und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 10. 

Υπέρ γενοικείου (δηναρίων) μ(υριάδες) £, τοΐς Κούρσονος άριστα 

γ τρεία, Αθανασίου νόμια Εβ, τοΐς Ζαμοσίου άριστα β. 

lies γυναικείου, Grenfell und Hunt. 

1984a—f. Inschriften. Henkelgefäße. Oxyrhynchos. Christi. Zeit; 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10. 

(1984 a) Χμγ. xfp. Θεοΰ χάρ(ις) Μαρίας. 

(1984b) Χμγ. Θεού χάρις καίρδος υπδ| ]. 

(1984 c) Χμγ. Βεν( ) Μαρκ( ) Ε(έσται) κδ. 

(1984d) Χμγ. Θεού χάρις καίρδος φπγ[ ]. 

(1984 e) Χμγ. ςθ. Υπδ βρώ. 

(1984f) Χμγ. Υπδ ηρ( ) κλυκελέου γλυκελέου Ε(έσται) <ΐδ ήμισυ. 

lies γλυκελαΐου, Grenfell und Hunt. 

1985a—b. Inschriften. Zwei Stempel. Oxyrhynchos. Grenfell 

und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15 unten. 

(1985a) Σευή(ρος). 

(1985b) Ίοΰστος. 

1986a—b. Inschriften. Zwei Stempel aus Holz. Oxyrhynchos. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905 6 S. 11. 

(1986 a) Φοιβά(μμων). 

(1986b) Θεόδοτος. 

1987a—b. Inschriften. Zwei Holztafeln. Oxyrhynchos. Grenfell 

und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15. 

(1987a) Θερμούθι(ο)ν ανέθηκεν υπέρ ευχαριστίας, επ' άγαθώ. 

(1987 b) Αρπάχτη Αθηνοδώρου λυχνίας παστής (?) (δραχμαι) ρκ. 

166 



1988 

1988. Inschrift. Holztafel. Oxyrhynchos. 3-/4. Jahrh. n. Chr. Grenfell 

und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. II. 

Λευκόν μακρόσημον δερματίκιον. 

lies δελματίκιον, Grenfell und Hunt. 

1989 a —m. Inschriften. Bruchstücke von Gefäßen. Oxyrhynchos. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 11. 

(1989 a) Χωρ(ίον) Λοίτος. (1989 g) Χαιρ(ίον) Μελάνθου. 

(1989b) Χωρ(ίον) Σκάφης. (1989h) Χωρ(ίον) Άσκουβ.[ ]. 

(1989 c) Χαιρ(ίον) Ηαθ( ). (1989 i) 

(1989d) Χυαρ(ίον) Κωλώπις. (1989k) 

(1989 e) Χωρ(ίον) Καλουρ( ). (19891) 

(1989f) Xuup(iov) Eip( ). (1989m) Έποίκιον Κωλώτου. 

1990 — 2010. Inschriften. Grabkammerwände. Alexandria. Agnew, 

Archaeologia 28 (1840) S. 152 ff. 

(1990) S. 160 Nr. 1, mit Abbild (Taf. 10). 319 n. Chr. Der Text deckt 

sich teilweise mit S. B. Nr. 343. 

Άντωνεινε συνεκο .. ε | συνκοπιάτα σύνβουλε | αγαθέ συναδέλεσχε 

ά|κατηγόρητε όλόκαλε, |5| εύψύχι, L λε μη(νών) β ήμ(ερών) κ£. 

ι. συνεκο . . ε nach dem Abbilde, Pr. συνεκο . . . ε Agnews Umschrift. 

Man erwartet nach S. B. Nr. 343 συνεΕούσιε, doch steht auf dem Abbilde 

ko statt £0, Pr. 3. συναδέλεγχε Agnews Umschrift, συναδέλεσχε Pr., laut 

Abbild. 

Χωρ(ίον) Άσκουβ.[ 

Χαιρ(ίον) Θάκιν. 

Xuup(iov) Τβώ. G— 

Έποίκιον Νετνήου. 

(1991) S. 163 Nr. 3, mit Abbild (Taf. 10). 

Σεν[. . . .]. v [.]. τε τό αγαθόν πνεύμα. 

(1992) S. 163 Nr. 4, mit Abbild (Taf. 10). 

|Άν]τιυνεΐνε [ [φιλά|νθρωπε, ] L Xe. 

(1993) S. 163 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 10). 

|Άν|τυυνεΐνε, | καλό[ν δ]νο|μα, εύψύχι, | L λε μ(ηνών) β [ημε¬ 

ρών)! | κ£· 

(1994) S. 163 Nr. 6, mit Abbild (Taf. 10). 

Άντυυνεΐνε, κύριέ μου, ευτυχι, | L λε μη(νών) β ήμε(ρών) κΖ· 

(1995) S. 164 Nr. 7, mit Abbild (Taf. 10). 

Αυγή ouv ίών, ευ|ψύχι, L Ηα μη(νών) I ήμ(ερών) C. 

ι. όυνίων Agnew, οΰν ίών(?) Pr., οΰνιών = unio (lat.) = Perle (?), Β. Keil. 

(1996) S. 164 Nr. 8, mit Abbild (Taf. 11). 

Όλυμπου [θα|νόντος | πάσα [γή δα]κ[ρ]υσ[ά|τυυ. | Ε[ύ]ψ[υ]χι, 

[· : ·]£ · · · κ | . .[.] .[...] “κΖ 
2—4· Umschrift und Ergänzung von Pr. Agnews Umschrift lautet: 

πδσα? ω? | κ κ£. 

(1997) S. 165 Nr. 9, mit Abbild (Taf. 11). 

[. . .] L [. .] ιε φιλόπονε, | L κθ μη(νών) ιγ | ή(μερών) ιί. 

Umschrift von Pr., Agnew bringt nur die Umschrift φιλόπονε. 

(1998) S. 165 Nr. 10, mit Abbild (Taf. 11). Γενεσιακέ | [φ|ιλομήταιρ. 
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1999 

(1990—2010. Fortsetzung.) 

(1999) S. 165 Nr. 11, mit Abbild (Taf. n). 

Αυγή α . . .[ ] | απο.[ ] | εύ[ ]. 

(2000) S. 165 Nr. 12, mit Abbild (Taf. 11). [ ]βη ή εμή κυρία. 

(2001) S. 165 Nr. 13, mit Abbild (Taf. 11). 

"Όλυμπε, εμή ψυχή, | εύψύχι, L k μη(νών) t ήμε(ρών) κί. 

(2002) S. 165 Nr. 14, mit Abbild (Taf. 11). 

Άντωνεΐνε γλυκύτατε, εύ[ψύχι], | [L] λε [μη(νών)] ß ήμε(ρών) κL. 

(2003) S. 166 Nr. 15, mit Abbild (Taf. 11). Αύγή ασ.νι. [ ]. 

(2004) S. 166 Nr. 16, mit Abbild (Taf. 12). 

Άντιυνεΐνε, | πάντων άπέ λουσας, ή τύχη | μου, βύτύχι, | L μη- 

(νών) β ήμ(ερών) κϊ. 

(2005) S. ι66 Nr. 17, mit Abbild (Taf. 12). 

[’Όλυ]μπε φιλά[νθ]ρωπε | φιλοτ . . [ ]. 

(2006) S. 166 Nr. 18, mit Abbild (Taf. 12). 

Αύγή αγαθή, εύ|ψύχι, L Εα μη(νών) Ζ. 

(2007) S. ι66 Nr. 19, mit Abbild (Taf. 12). 

Άντωνείνε | φιλωπάτρω φιλωμ[ήτρω] | [φι]λάδελφε, εύψ[ύχι], | [L 

. .] ήμ(ερών) κt 

(2008) S. 167 Nr. 20, mit Abbild (Taf. 12). 

Αυγή εύσε[βής], | ευ[ψ]ύχι. 

ι. εΰγε[νής] Agnews Umschrift. εύσε[βής] Pr., laut Abbild. 

(2009) S. 167 Nr. 21, mit Abbild (Taf. 12). 

Ό άναγινόσκον πήθηκος. Darunter eine flüchtige Zeichnung, die 

ein Schiff sein könnte, darunter: διά [ LZ ' πεΕασω | ηη | άπεθαν.. α. 

(2010) S. 168 Nr. 22, mit Abbild (Taf. 12). 

ωωωωωωωω | πόλεος | vvvvvvvv | ντουντε. 

2011. Inschrift. Steinplatte. Weihung. Agnew, Archaeology 28 

(1840) S. 170 unter D, mit Abzeichnung (Taf. 13). 

Ήρακλοΰς τή j αδελφή Προσδοκία μνήμης ενε]κεν. 

2012. Grabstein. Alexandria. 3· Jahrh. ν. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 150 Nr. 287. Alexandrien, griech.-röm. Mus. ]τις Σωκλέους. 

2013—2020. Mumienschilder. Lumbroso, Atti Accad.Torino4(i868/69) 

S. 698 ff. unter IV. Turin, ägypt. Mus. 

(2013) S. 698 Nr. 1. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 78. 

Σεν^λήΙνις. 

(2014) S. 699 Nr. 2. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 239 Nr. 74. 

Vorderseite: Μελανούς | θυγάτηρ Άν]δρεάτος | εις Έρμώνθιν. 

Rückseite: | Μελανούς θυγάτη|:>|ρ Ανδρηάτες. | Μελανούς θυ|- 

γάτηρ Άνδρηά|τες. Αγαθ(ή τύχη). 

(2015) S. 699 Nr. 3· Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 239 Nr. 76. 

Σαιον ήις. 
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2016 

(2013—2020. Fortsetzung.) 

(2016) S. 699 Nr. 4. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 77. 

Σεναρμι|ύσιος από | Θύνεως θυυ]ψεσαι γέρ|διος. 

3. Sollte hinter Θύνεως zu lesen sein: τοϋ | 'Ερμ(οπολίτου)? Pr. 

(2017) S. 700 Nr. 5. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 238 Nr. 72. 

Θηρακλή | από Τεμέν|τνυ. 

(2018) S. 700 Nr. 6. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 239 Nr. 75. 

Vorderseite: ΤΤλήνις. 

Rückseite: Σενκαλασίριος. 

(2019) S. 700 Nr. 7. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 238 Nr. 71. Es 

steht Z. 1—4 auf der Vorderseite, Z. 5—8 auf der Rückseite. 

Έπό|νυχ|ος υί[ός Έπ|5|ονύ|χου έβίω'σεν ετών Εβ. 

ι. Έπονυκος Lumbroso. Έπόνυχος Le Blant. 

(2020) S. 700 Nr. 8. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 238 Nr. 73. 

Κασις | έΕηγη|τής. 

2021. Aufschrift. Holztafel. Amulet. Lumbroso, Atti Accad. Torino 

4 (1868/9) S. 701 Nr. 10. Turin, ägypt. Mus. Vgl. den ähnlichen 

Text S. B. Nr. 970, sowie Nr. 1572, 1574—1577 u. 1579 (Psalm 90). 

Vorderseite: βους | βοαι | ßoua | βους. 

Rückseite: όυ κατη|κών εν βοηθήι|α δεψί|στου αμ|ι αταφου(?). 

lies: ό καθοικών dv βοήθεια του ύψίστου, Pr. 

2022. Aufschrift. Holztafel. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (1868/9) 

S. 702 Nr. 11. Turin, ägypt. Mus. 'Ολοκότινος χριστοφόρος. 

2023. Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (1868/9) S. 703 

unter V Nr. 2. Ouintino, Memorie Accad. Torino 29 (1825) S. 323. 

Turin, ägypt. Mus. 

ΤΤετεεΰς Άμμαινίου, L να. 

2024. Aufschrift. Mumienbruchstück. Lumbroso, Atti Accad.Torino 

4 (1868/9) S. 703 unter VI Nr. 1. Turin, ägypt. Mus. 

Σανσν|ώς υιός Παμώντου. 

2025a—b. Inschriften. Wachstafeln. Lumbroso, Atti Accad. Torino 

4 (1868/9) S. 708 unter VIII. Turin, ägypt. Mus. 

(2025a) Λικιημαι. 
(2025 b) και στυόίου (oder στυλίου). 

2026. Inschrift. Lampe. Lumbroso, Atti Accad.Torino 4 (1868/9) S. 709 

unter IX. ΔόΕα τ[ ]το και τ| J φώς. 

Δο£ατ[ ]το Lumbroso, ΔόΕα τ[ ]το Pr. 

2027—2029. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 174 ff. 

Alexandrien, griech. röm. Mus. 

(2027) S. 174 Nr. 343- 

Γράτος [.| | Κλαυδίας [.] |α|πελεύθ[ερος |. 

(2028) S. 175 Nr. 347. Έεμναιούς παρθένος άωρος, L ίε. L ίε, Παΰνι γ. 

(2029) S. 176 Nr. 349· Ευτυχιανέ | εύψυχι, | L δ. 
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2030 

2030. Inschrift. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 227 

Nr. IV. Florenz, ägypt. Mus. τον μ[ ] | ev μα[ ]μπρε[ ]. 

2031. Farbige Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. 

Chr. Botti, Catalogue S. 569 Nr. 397. Breccia, Iscrizioni S. 135 

Nr. 250. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μηδισάρσα | Θρά[σ|σα, χαΐρε. 

2032. Mumienschild. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 228 

Nr. VI. Κάλλιστος Κοτταρίυυνος. 

2033. Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 228 

Nr. VII. 161 —169 n. Chr. Florenz, ägypt. Mus. 

Μίκος | Τελέσψωρος επικαλούμενος Μίκκος καλώς βιαισα | γενη- 

τιστω Και(σάριυν) Μάρκου Αύρηλίου Ανταινίνου καί Λουκίου | Αύρηλίου 

τ(ών) κυρίιυ(ν) Σεβαστών. Μ(ε)σ(ορή) μηνί, ώς L λβ. | Εύψύχι. 

2034. Grabstein. Lumbroso. Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 229 

Nr. 1. Turin, ägypt. Mus. 

Ό θ(εό)ς ό(λ)αιν π(νευ)μάτων καί πά|σης σαρκός τών όρουμέ|νων 

καί τών άοράταιν, ό | κατά την απόρρητων βου|5|λήν ένόσας ψυχής 

σώμα|τι καί πάλιν κατά τό θέλη'μα τής σής άγαθότητος | διαλ- 

λάσσαιν τό πλάσμα σου, | ο έποιήσας αυτός, άνάπαυ|10|σον την 

ψυχήν τοΐς δού|λοις σου πιστά εν κόλπο|ις Άβράμ καί Ίσάκ καί | 

Ιακώβ. Τέλει δε του βί|ου έχρήσατο μηνί Φαμε|15|νώθ ιδ ίνδ(ικτίω- 

νος) η. | Αμήν f <ΐθ -f- <ΐθ f. 

5. lies: ένόσας (= ένώσας) ψυχήν σώματι, Β. Keil. 16. υθ Lumbroso, 

qe Pr. 

ü\2-2035. Grabschrift. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 230 

Nr. 4. Brugsch, Geogr. I S. 136. Στήλην καί ικόνα λιθίνην. 

νορηην Brugsch, λιθίνην Lumbroso. 

2036. Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871/2) S. 202. 

Aix, Mus. 

Ό μακ|άριος Ίσ|άκ υιός j Στρου|5|θός έτ|ελεύτη|σεν έν κ(υρίψ). |.. f. 

2037. Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871/2) S. 212 

Nr. 3. Turin, Altes Museum. 

Θαλλίων καί ή γυνή | σου Θαυβάστις. [Χ]ρηστοί χαίρετε. 

2038. Inschrift. Gorresio, Atti Accad.Torino 7 (1871/2) S. 215. Rom, 

Vatican. Εις θεός ό βοηθώ(ν) | . φεβε καί j [ ]. 

2039. Inschrift. Weihung. Berenike (am Roten Meere). Zeit des 

Euergetes II. Strack, Dynastie S. 257 Nr. 111. Franz, CIGr. III 4841. 

Letronne, Recueil I S. 383 Nr. 30. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 476 

Nr. 8. Botti, Notice S. 133 Nr. 2462. Strack, Mitteil. arch. Instit. 

Athen 19 (1S94) S. 227 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 20 Nr. 38, mit 

Lichtdruckbild (Taf. 10). — Die Inschrift besteht aus zwei getrennten 

Stücken; die Trennstellen sind nachstehend durch senkrechte Striche 

kenntlich gemacht worden. Letronne und Franz haben das linke 
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2040 

Stück, Miller und Botti das rechte Stück veröffentlicht; Strack hat 

beide Stücke vereinigt. Den vereinigten Text bringt auch Breccia. 

Das rechte Stück befindet sich in Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Υπέρ βασιλε|ως Πτολεμαίου 

2 καί βασιλίσ|σης Κλεοπάτρας 

3 τής άδελψ|ής καί βασιλίσσης 

4 Κλεοπάτ|ρα]|ς τής γυναικός 

5 θε[ών Εύεργ] ετών καί τών 

6 τε|κνων αύτ]|ών Έχέφυλος 

7 |τοΟ δείνα Π]|ολυρρήνιος 

8 [τών αρχίσω ||ματο(ρυλάκων 

9 [.]| · · [.] 
ίο [τώ δείνα θεώ], 

6. ΈΕέφυλος Botti, Έχέφυλος die übrigen Herausgeber. 8. ματοφυ¬ 

λακίων] Strack, Dyn. ματοφυλακον Botti. νατό φυλακών Miller, ματοφυλάκων 

Strack, Mitteil., und Breccia. Letzteres laut Lichtdruckbild richtig, Pr. 

9. Botti bringt in der Mitte dieser Zeile, als Anfang des rechten Stückes, 

ein v, dahinter freie Zeile. Auch Breccia setzt dieses v in der Umschrift, 

dahinter keine freie Zeile. Soweit das Lichtdruckbild erkennen läßt, 

stehen hier die Reste von wenigstens zwei Buchstaben, die nicht zu er¬ 

kennen sind, Pr. 

2040. Grabstein. Alexandria. Christi. Zeit. Miller, Journ. Sav. 1879 

S. 476 Nr. 7. Damals im Museum zu Bulaq. 

Έκοιμήθ(η) | ό τρίσμακαρ j πατήρ άββα Ζαχαρίας ] μηνί Φαμε|νώθ 

ε, ίνδ(ικτίωνος) ιέ. 

2041—2044. Grabsteine. Alexandria. Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 

26 (1901) S. 258ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(2041) S. 274 Nr. 11 Breccia, Iscrizioni S. 151 Nr. 289, mit Licht¬ 

druckbild (Taf. 40). 3. Jahrh. v. Chr. 

Ίσιδώρα Αρτεμίσια | Πισίδισσαι. 

(2042) S. 278 Nr. 15, mit Abbild. Breccia, Iscrizioni S. 159 Nr. 306. 

3-/2. Jahrh. v. Chr. Ergänzt nach S. B. Nr. 2048 (Pfuhl). 

|., χαΐρε], | [καί ευσεβών| 'ίκοιο | χώρον. 

(2043) S. 279 Nr. 17, mit Abbild. Botti, Catalogue S. 183 Nr. 28. 

Breccia, Iscrizioni S. 154 Nr. 296, mit Abzeichnung. 2./i. Jahrh. v. 

Chr. Νίκη Παππίων Διδυμίων | χρηστοή χαίρετε. 

(2044) S. 280 Nr. 18, mit Abbild. Μολοσσέ χρηστέ, χαίρε. 

2045. Grabstein. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 477 Nr.9. Da¬ 

mals im Museum zu Bulaq. [ ] | Φανεμίου [ ]|πάτρου. 

Vermutlich: [φιλο]|πάτρου, Miller. 

2046. Grabstein. Alexandria. Pfuhl, Mitt. arch. Instit. Athen 2Ö (1901) 

S.285 Nr.26. Vgl. Pottier, Arch. Anz.4(1889) S.63. Paris, Louvre. 

Αντιγόνα Αριστόπολις. 
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2047 

2047. Grabstein. Labyrinth. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 475 Nr. 6. 

Damals im Museum zu Bulaq. Κολλούθη Νικ|άνιυ Εοντ ... V. 

2048. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. Pfuhl, Mitteil. arch. 

Instit. Athen 26 (1901) S. 287 Nr. 31, mit Abbild. München, Samm¬ 

lung v. Bissing. 

ΤΤτολεμαΐε χρηστέ, χαΐρε, | καί εύσεβών ίκοιο χώρον. 

2049. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. ν. Chr.(ή). Pfuhl, Mitt. arch. 

Instit. Athen 26(1901) S. 289^.35, mit Abbild. Breccia, Iscrizioni 

S. 153 Nr. 295, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Λυκομήδη χρηστέ, χαΐρε. 

2050. Wandaufschrift in roter Farbe. Grabnische. Alexandria. 

Botti, Rivista Egiziana 5 (1893) S. 339. Schreiber, Die Nekropole 

von Kom-esch-Schukafa S. 52 oben u. 377. 

Ήρακλέων Ήρακλείδου | Ήρακλεώτης ναύκληρος, ] ετών νε, | χαΐρε. 

2051. Papyrus. Notariatsvermerk unter einem demotischen Heirats¬ 

vertrage (P. dem. Strassb. 56). Theben. 117 V. Chr. Spiegelberg, 

Pap. Libbey S. 10, mit Lichtdruckbild (Taf. II). 

Ήρακλείδης μ[ε]τεί[λ]η(φα) εις άναγρ(αφήν). L νγ, Φαρμούθι "κ. 

μ[ε]τεί[λ]η(φεν) Spiegelberg, μ[ε]τεί[λ]η(φα) Wilcken, Archiv V S. 230. 

2052—2054. Mumienschilder. Wilcken, Arch. Anz. 4 (1889) S. 3. 

(2052) S. 3 Nr. 2. 

Vorderseite: Μαρυυνάς κώ|μης Φιλαδελ φίας. ΤΤαράδε|ς Άνθεσ- 

τάτι, |5| βάλε ΐς Κερκή. Rückseite: Εκβολήν ποίη σαι ίς δρμον 

κώμη]ς ’Έμμαυ. 

ι. Möglicherweise ist zu lesen: Μάρων άπό κώμης, Wilcken. 4· αν- 

θεστατι Wilcken, Άνθεστάτι Pr. 

(2053) S. 3 Nr. 3. 
Vorderseite: Ταφή ΤΤερσ(έ)ως | τοϋ εν δρμψ J Κερκή τού 

Μεμ!φίτου νομού. Rückseite: θ. 

(2054) S. 3 Nr. 4. 
Vorderseite: Ταφή Ιουλίου | στρατιώτου άπό | κώμης Φιλα- 

Ιδελφίας τού Άρ|5|σενοίτου εν δρ(μψ) Κερκή τού Μεμφ(ί)τ(ου). 

Rückseite: θ. 

2055. Inschrift. Basaltstele. Denkschrift. Meroe. 4/5. Jahrh. n. Chr. 

Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 31 (1909) S. 189, mit Abzeichnung (Taf.24). 

x βασιλεύς (?) τών Ά2ου]μειτών καί Όμηρειτώ[ν . . . 

2 ] ’Άρειυς άντιδικησαντ[. . . 

3 αύ|τόν παρακούσας άπό τής [. . . 

4 ]ειλιοις καί έΕεπέρθησα τάς υ[. . . 

5 κατ|ακλειθέν παρελθών εν ε[. . . 

6 ] γεννάται, έτερον δε κα . . 

7 | συν τώ βασιλεΐ μέχρι το[ΰ . . . 

8 ]. άγια εις τά έν τή σεκ . [. . 

9 ]ατηγους καί τέκνα [. . . 
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2056 

IO παρ]ήλθον αύτά«.[. . 

I I ]σσομαις οίκία[ις 

12 ] εττίφοροι [. . . 

13 ] χάλκεον [. . . 

Η . .]ων καί [. . . 

2056. Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 (1885) 

S. 27 Nr. 41. 

1 ίη. ΤΤαμώνθ( ) Παχμ[ούβ(εαις) 5 βώς ΓΤειλύσιος καί [ 

2 Άττολλώς ΤΤατ[ 6 Άβάσκαντ(ος) [ 

3 Φθουμΐνις καί ΤΤα[ 7 Ησοι.Ψενχώνσιος [ 

4 Φθουμώνθης [ 

ι. Es ist ΤΤαμώνθ(ης) und ΤΤαμώνθ(ις) möglich, Pr. 1. ΤΤαχμ[ Sayce. 

Παχμ[ούβ(εως) Pr. (s. den Namen bei Wilcken, Ostr. II 1193). 

2057. Mumienschild. Panopolis. Treu, Arch. Anz. 13 (1898) S. 59. 

Lesung von Wilcken. Dresden, Mus. 

ΊέραΗ ΤΤανοττολί|Γης υιός Θμισιώ(τος). 

2. Θμισιώ Wilcken, Θμισιώ(τος) Pr. 

2058. Wachsfarbenbildnis, einen Mann und eine Frau darstellend. 

Antinopolis. v. Bissing, Arch. Anz. 14 (1899) S. 58. Paris, Museum 

Guimet. πλχυυνε | re. 

1. Sollte ΤΤαχών zu lesen sein? Pr. 

2059. Bronzener Apisstier mit nachstehender Inschrift auf der Sockel¬ 

platte. Delta. Frühgriech. Zeit. Murray, Arch. Anz. 14 (1899) 

S. 205. (Abdruck aus dem Berichte an das brit. Parlament). London, 

Britisches Mus. Τδι ΤΤανεπι μ’ άνεστασε Σοςύδης. 

Lies: Πάνοπι = Πάνωπι, Β. Keil. 

2060. Kiinstlerinschrift. Marmorstatue. Siut. 2. Jahrh. n. Chr. 

v. Bissing, Arch. Anz. 16 (1901) S. 204 Nr. 21. Bull. eg. 8 (1898) 

S. 299 Nr. 36903. Kairo, ägypt. Mus. Vgl. S.B. Nr. 3470. 

Άμμώνιος | Άπολλοφάνου | εποίει. 

2061a—b. Stempel auf zwei Goldbarren. Alexandria. Rubensohn, 

Arch. Anz. 17 (1902) S. 46. Im Arch. Anz. 20 (1905) S. 166 steht ein 

Auszug aus dem Berichte des Britischen Museums an das Parlament 

mit teils abweichender Lesung. London, Britisches Mus. 

(2061a) Text nach Rubensohn: Text nach dem englischen Berichte: 

._.ANTI VS 
C ACVEPPSIG ) ACVEPPSIG 

PROBAVIT .ROBAVIT 

Rechts davon: Γ 6PMOV ^ ERMOY 

t ERMY ) ERMV 

Der englische Bericht schlägt folgende Lesungen vor: Ac .... Ve .... 

p(rac)p(ositi) sig(naverunt), ferner: .... antius [pjrobavit, sowie: ' ΕρμοΟ 

(πόλεως). 

(2061b) Bcnignu|s coxit. 

iL-n.T-t 

%ok\ 
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2062. Ostrakon. Personenliste. Um 161 n. Chr. (Pr.) Sayce, Proceed. 
Soc. Bibi. 7 (1885) S. 27 Nr. 42. 

1 ίϊ> 

2 ΓΓαχυ. Ούυυ(νασίου) Φα[κούνδου τοΰ κρατίστ(ου) διοικ(ηχοΰ) 

3 Π€τεχω( ) υιός [ 

4 Ψεννΰ(ρις) Φαχίο(υ) [ 

5 ΤΤικώς Πεχεχο( ) Πε[ 

6 ΤΤεχ( ) Νίλαινος [ 

7 Άχιλεός Τεμωρος [ 

8 ΤΤεχυμ[ 

9 Π[.] υίός [ 

ίο Έρμι( ) Φαυρ( ) ΤΤ| 

ιι Ψενενυ(ήριος) Άμύνχου υίός [ 

2. Ουω1 Φα(μ).... Sayce, obiger Text von Pr. (vgl. P. Oxy. VII 1032, 44). 

4. Ψεννυ( Φαχιο Sayce, ΨεννΟ(ρις) Φαχϊο(υ) Pr. 11. Ψενενυ Sayce, Ψενε- 

νυ(ήριος) Pr. (nach P. Lond. 1 S. 156 Nr. 119B, 116). 

2063. Aschenurne. Alexandria. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) 
5. 158 Nr. 3. Kairo, ägypt. Mus. Καλλαβίυυι | Γάος. 

2064. Aschenurne. Alexandria. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) 

S. 159 Nr. 7. Kairo, ägypt. Mus. Ap. 

Wohl Namensabkürzung, Watzinger. 

2065. Qefäßaufschrift. S. Reinach, Rev. arch. 28 (1896) S. 245 unten. 

Damals im Besitze des Händlers Hoffmann in Paris. 

Ευλογία χοΰ αγίου Μήνα, αμήν. | Ή αγία Θέκ(λα). 

2066. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Watzinger, Arch. 

Anz. 17 (1902) S. 159 Nr. 13. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 111 

Nr. 33. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 62 Nr. 33. Nach 

Watzinger in Kairo, ägypt. Mus. (nicht bei Milne, Greek inscr.). 

Άρισχόττολις | Άρισχοόήμου | Πχολεμαιεύς. | ß. 

4. Das ß bedeutet die Jahreszahl, Ndroutsos. 

2067. Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 (1885) 

S. 27 Nr. 43. 

1 νγ 

2 ΤΤαμο( ) Άβώχ(ος) ΓΤανάμεως, 

3 TTeve ΓΤανάμεως Φθουμώνθο(υ), 

4 Φ Ψεναμο(ΰνις) Θεοδώρ(ου) Φμόιχο(ς), 

5 τΩρ(ος) υίός μη(χρός) Σενηρακλυνούς, 

6 ΤΤενε Καμήχιος νεωχε(ρου) μη(χρός) Σεναριο( ), 

7 Ψενθαώ(ς) πρ(εσβύχερος) Χεσφμόιχο(ς), 

8 Ψενενοΰφις Θεοδώρο(υ) Φμόιχο(ς), 

9 ΤΤανίσκος Σεραπίυυνος Θανπ, 

ίο Ήρακλίδ(ης) Άλε£άνδ(ρου) ΤΤοριευς, 
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ιι Ήρώντις Ψεναμο(ύνιος) Άβώτ(ος). 

12 ώ'1 

5· συν Ηρακλυνους Sayce, μη(τρός) Σενηρακλυνοϋς (lies: -οΟτος) Pr. 

6. μΊ συν Αριο-1- Sayce, μη(τρός) Σεναριο( ) Pr. Vielleicht Σεναρυώ(τιδος)? 

Spiegelberg. η. Ψενθααι^ und Χες Φμον® Sayce, Ψενθαώ(ς) Spiegelberg. 

Χεσφμόιτο(ς) Pr., vermutungsweise. 8. Φμονθ Sayce, Φμόιτο(ς) Pr., ver¬ 

mutungsweise; ebenso Z. 4. 

2068. Grabstein. Faijum. Heron de Villefosse und E. Michon, 

Verzeichnis der Erwerbungen des Departement des Antiquites Grec- 

ques et Romaines, nach dem Abdrucke im Arch. Anz. 19 (1904) S. 188. 

Paris, Louvre. Τελεστής Δημαινέτου. 

2069. Vasenaufschrift. Naukratis. Evans, Report of the Keeper of 

the Ashmolean Museum for the year 1903, abgedruckt im Arch. 

Anz. 19 (1904) S. 192. Oxford, Ashmolean Museum. 'Η[ρο]δότου. 

2070a—c. Drei Holzstempel. Tebtynis (Faijum). Rubensohn, Jahrb. 

des Deutschen archäol. Instituts 20 (1905) S. 12 u. S. 25 Anm. 30. 

(2070a) Vorderseite: Έλπ. Rückseite: ια L. 

(2070 b) ΈΧτπ. 

(2070 c) Έρμο(ΰθις). 

2071. Grabstein. Abusir el Mäläq. Rubensohn, Arch. Anz. 20 (1905) 

S. 67. 'Ηρακλής 'Ηρα;κλείδου κα|θαροΰ σοΰ | ετών κα'. 

2072. Diskus aus Terracotta. Heron de Villefosse und E. Michon, 

Verzeichnis der Erwerbungen des Antiquites Grecques et Romaines 

für 1905, abgedruckt im Arch. Anz. 21 (1906) Sp. 244. Paris, Louvre. 

Ό άγιος j Σινοΰθι[ς]. 

2. erg. Pr. 

2073. Ostrakon. Steuerquittung. Theben. 31 n. Chr. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibi. 7 (1885) S. 195. Nr. 1. Kairo, ägypt. Mus. 

Κορνήλιος Κορνήλιος | Σενπτόμνιος καιπναττ(?) . . . | τέλος τού 

μηνός Τΰβι .] L ιη Τιβείρου Καίσαρος | Σεβαστού, Φαώψι γ. 

ι. Ισορνηλως Ισορνηλιος Sayce. Beidemale offenbar verlesen statt Κορ¬ 

νήλιος, Pr. 

2074—2075. Inschriften. Weihungen. Bericht des Britischen Museums 

an das Parlament vom 20. April 1909, abgedruckt im Arch. Anz. 24 

(1909) Sp. 422. London, Britisches Mus. 

(2074) S. 422 unter V Nr. 1. Sockel eines Standbildes. 

Νίλω γονιμαιτάτψ ΆλεΣανδρος ρήταιρ. 

(2075) S. 422 unter V Nr. 2. Kalksteinplatte. 

ΤΤΛΧΙΛΤΗΣ ΓΣΙΔΙΣΤΟΗ. 

2076. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Basalt. Faijum. Brec- 

cia, Iscrizioni S. 76 Nr. 125. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

XATABOYc0eME | Ύ.ΤΤΙιιΟΙε^ΕΡΓ | ΝΕΚΑΙΕΓΚΑΙΟΥ | IOC L oXc. 

1. lies: ΧαταβοΟς θε(ψ) με(γίστψ) ΰ(πέρ) ΤΤισόις, Pr. 4· lies: Χ(οιάκ) 

C?, Pr. 
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2077. Inschrift. Grabnische. Alexandria. Röm. Zeit. Botti, Rivista 

Egiz. V (1893) S. 84. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 

Schukafa S. 61 und 336. 

]ιανώ [ ] | κ[α]ί έπιτρόπ[ψ ] j [ ] Καίσ[αρος ]. 

2078—2094. Ostraka. Wilcken, Ostraka I. 

(2078) S. 11 Anm. 2. Berliner Ostrakon P 4424. 5 v. Chr. 

Ίέρακι στρατηγώι Διοπολ(ίτου) ΤΤαχοΰμις Τασναύτιος (?) usw. Datum: 

L kC Καίσαρος, Θώυτ kC. 

(2079) S. ιι Anm. 2. Berliner Ostrakon P 4149. 

Die Adresse lautet: Διδόμψ στρ(ατηγώ) Περιθ(ήβας). 

(2080) S. 61. Ostr. Wiedemann 2. 3. Jahrh. v. Chr. 

| L] ιγ, Παΰ(νι) ιη. ’Έχει (ό δείνα) παρά (τοΰ δείνα). 

(2081) S. 152. Berliner Ostrakon Ρ 1156. 

Unter anderem: ΰπ(έρ) ανακ( ) χο( ) Χά(ρακος). 

(2082) S. 158 Anm. 2. Berliner Ostrakon Ρ 4412· Ptolem. Zeit. 

In Z. 3 steht: άπόμοιραν [ ], in Z. 4: Αρσινόης [Φιλαδέλφου?]. 

(2083) S. 163. Berliner Ostrakon P 206. 2-/3. Jahrh. n. Chr. 

Ein γόμος άχόρου kostet 48 Dr., sodann: καί ΰπ(έρ) τιμής γό(μυυν) 

άχόρ(ου) β 1 <iC. 

(2084) S. 229 Anm. 2. Ostrakon. Louvre 8531. 83 n. Chr. 

Κ<υν>η<γ>ίδος καί μερισμώ[ν] | ποταμοφυλ(ακίδαιν) τοΰ β (έτους) 

Δομιτι|ανοΟ τοΰ κυρίου μη(νός) Παχών | [[Χά(ρακος)]] κ£ ( Πικώς 

Πετεψάιτο(ς) | κ(αΐ) μ(έτο)χ(οι). 

(2085) S. 250. Berliner Ostrakon Ρ 4620. 

Τ0β(ι) κθ ' άνδ(ρες) β παρακεκ(ομίκασιν) εις τό λαχ(ανικόν) (erg. 

τέλος) έκ(αστος) αΡ ς*γΑ. 

(2086) S. 252 und S. 314· Berliner Ostrakon Ρ 8 597- 

Es wird quittiert ύπ(έρ) γειυμ(ετρίας) φοινεικ(ώνος) Αραβίας ύπ(έρ) 

λημ(μάτυυν) α (. 

(2087) S. 276 Anm. 1. Ostrakon Louvre 7292. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 

[....] ια (έτους) μηνάς Άδριανοΰ I | [....] ν ύπερ έϋαγ(ιυγής) 

πυροΰ άρταβών | [έκα]τόν πεντήκοντα όνόμ(ατος) | [Σαρα]πίιυνος 

Πατ[ ] I I [καί] φακού (άρταβών) [ ]. 

(2088) S. 288 Anm. 1. Berliner Ostrakon Ρ 4229. 

Es wird gezahlt εις πρό(σ)θ(εμα) τι(μής) πυροΰ L(?) δραχ(μάς) όκτό, 

γ(ίνονται) (δραχμαί) η. 

(2089) S. 303. Ostrakon Sayce in Oxford Nr. 1537. 

Ηράκλειτος ό πραγματευόμενος τ[ό] συνηγορικόν καί επι(δέκα- 

τον) usw. 

(2090) S. 6ιο Anm. 2. Ostrakon Ashmol. 480. 

Unter anderem: άπαιτ(ητής) μερισ(μών) ένλ(είμματος) τελαινικών. 

(2091) S. 7ΐο. Ostr. Ashmol. 562. Zeit des Trajan. 

Unter anderem: πράκ(τυυρ) άργ(υρικής) Είλ(ειθυίας πόλευυς?). 

176 



2092 

(2078—2094. Fortsetzung.) 

(2092) S. 713. Ostr. Ashmol. 178. 

Unter anderem: πράκ(τωρ) σιτικ(ών) [.] καί Αγορών. 

(2093) S. 751 Anm. 1. Berliner Ostrakon P 4756. 

Άμσοϋψις επηκολ(ούθηκα) | πυροΰ αρτάβας τεσαρα ήμισυ τετρα- 

κα(ι)|ικοσταί, γ(ίνονται) (πυροΰ) δ L κδ. 

(2094) S. 765. Berliner Ostrakon Ρ 183. 

Unter anderem: Απολλώνιου Διογένους διπλ(οκέραμοι) ψ, ώς 

τών I Κολοφωνίων (δραχμάς) χ, γ(ίνονται) τάλαντον ά (δραχμαί) βυ. 

2095. Farbige Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Schreiber, 

Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 209 Anm. 54. Dieselbe 

Aufschrift an der Wand der zugehörigen Grabkammer. Diese Auf¬ 

schrift entspricht im Wortlaute und in .der Zeilenteilung genau der 

Inschrift S. B. Nr. 5188. 

Δωρήτη | γυναικ[ί| | γλυκυτάτηι | Εύφημος άνή[ρ]. | Εΰψύχει κυρία. 

ι. Δωρήτη = die Geschenkte, B. Keil. 

2096. Grabstein. Alexandria. Flavische Zeit. Neroutsos, L’anc. 

Alexandrie S. 33. Ζηνόφιλος κείμαι πατρός Ζηνοφίλου. 

2097. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 

Alexandrie S. 92 Nr. 1. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 199 Nr. 1. 

Αμμωνία ] Δωρίωνος | άστή, | χαΐρε. 

2098. Inschrift. Architrav. Weihung(?). Memphis. Flinders Petrie, 

Memphis I, Abbildung auf Taf. 45. Umschrift von Pr. 

1 Βασιλεύς Πτολεμαίος θε[ 

2 βασιλέως τό πύλιον τό [ 

3 καί βασιλίσση Άρ[σ]ινόη ν[ 

2099. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 18 Nr. 50. Auf der Rückseite 

4 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Πετεμΐνις ν(εώτερος) Ψενοσί|ριος μητρός Σενσαν|ετνώτος από 

Ψώνεως, | έβίωσεν L ιη. 

2100. Inschrift. Granitsockel. Weihung. Alexandria. Spätptolem. 

Zeit. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S.98 Nr. 10. Neroutsos, Rev. 

arch. 9 (1887) S. 205 Nr. 10. Botti, Plan d’Alexandrie S. 105. Vgl. 

Schubart, Klio 10 S. 69 Anm. 1. 

Λυκαρίωνα Νουμηνίου | αδελφόν Πτολεμαίου | του πατρός Νου- 

μηνίου | τον συγγενή καί κατά τειμήν |5| άρχιγεροντα καί διοικητήν 

| καί εΗηγητήν καί επί τής | πόλεως καί γυμνασίαρχον | ή πόλις. 

2101. Inschrift. Personenliste. Alexandria. Miller, Rev. arch. 22 

(1870) S.98. 

1 |Ά|μόντας Λαμ[.| 

2 Κτησιφών Δημοφώντος, 

3 Πανταίνετος Νεωνο|ς|, 

4 Διαγόρας Φίλωνος, 

I 2 
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5 Θέφραστος [Κ^αμόλου, 

6 [Ί]κέσιος Εύθυκράτου, 

7 Απολλώνιος Δώρου, 

8 Γάίος Κίντου. 

2102. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Nerout- 

sos, L'anc. Alexandrie S. 104 Nr. 12. Neroutsos, Rev. arch. 9 

(1887) S. 293 Nr. 12. Botti, Catalogue S. 100 Nr. 1780. Botti, 

Notice S. 175 Nr. 2468. Breccia, Iscrizioni S. 107 Nr. 188, mit Ab¬ 

zeichnung und Lichtdruckbild (Taf.43). Pagenstecher, Am. Journ. 

Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 13. Breccia, Bull. Soc. Alex. 12 (1910) 

S. 107 zweiter Text. Über die Datierung vgl. Breccia, Tscrizioni Einl., 

und Pomtow, B. ph. Woch. 1910 Sp. io87ff. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

Διά Φίλωνος. | Έτους e, ΞανδικοΟ <F. | Μενεκλέους Κρητός | ήγε- 

μόνος. 

2103. Inschrift auf zwei Säulen. Personenliste. Alexandria. Ptolem. 

Zeit. Miller, Rev. arch. 22 (1870/71) S. 95. 

Erste Säule: Zweite Säule: 

1 [ ] 13 [Νικόσ]τρατ[ος .]. 

2 f ] 14 [Ζηνό]δωρος Θ[.]. 

3 I ] i5 [Θεο]δόσιος Ξ[.j. 

4 [ ] 16 Σαιτίυυν Θεοδοσί[ου]. 

5 [.ο]υ. 17 Σίμιυν Πτολεμαίου. 

6 [.]ου. ι8 Διονύσιος Φιλίνου. 

7 [.]άτου. ig Δοσίθεος Ποσειδιηνίου. 

8 [.]άρχου. 20 Θεόδοτος Θεοδότου. 

9 [. Κ]οίντου. 2ΐ Νίκαιος Νικαίου. 

ίο [.]ς Δημέου. 22 Σίμυυν Αρσάμου. 

ιι [.]ς Θεοδότου. 23 Πτολεμαίος Άσκλ[ηπιάδου], 

12 [.] Πτολεμαίου. 24 Δωσίθεος Έρμ[ ]. 

2104. Α ufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 

L’anc. Alexandrie S. 105 Nr. 15. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 

S. 294 Nr. 15. Botti, Notice S. 177 Nr. 2467. Botti, Catalogue 

S. 100 Nr. 1778. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 

Nr. 8. Breccia, Bull. Soc. Alex. 12 (1910) S. 107 erster Text. 

Breccia, Iscrizioni S. 112 Nr. 192, mit Abzeichnung. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

L μηνός Δαισίου έννάτιρ | Άτταλος Άκαρνάν με[λ]λάκ[ιον]. 

Die Urne trägt noch eine zweite, nur von Breccia mitgeteilte 

Aufschrift, herrührend von anderer Hand, lautend: θαρσυνόυυ. 

1. έννοίτη Neroutsos, Botti u. Pagenstecher, έννά[τη] Breccia (Iscriz.). 

2. με[λ]λοίκ[ιον] Neroutsos, Botti (Catal.) u. Pagenstecher, μελλοϊκ(ιον) 

Breccia. 
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2105. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, 

L’anc. Alexandrie S. 106 Nr. 16. Bull. eg. 9 (1888) S. IX Nr. 28263. 

Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 295 Nr. 16. Damals im Mus. 

zu Bulaq. Άρχεόήμου ΤΤαντότου. 

Άρχεδημι Bull. ög., Άρχεδήμου Neroutsos. 

2106. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.Jahrh.v.Chr. Nerout¬ 

sos, L’anc. Alexandrie S. 106 Nr. 17. Bull. eg. 9 (1888) S. VI 

Nr. 28237. Botti, Notice S. 177 Nr. 2470. Neroutsos, Rev. arch. 9 

(1887) S. 295 Nr. 17. Botti, Catalogue S. 6 Nr. 2. Breccia, Iscri- 

zioni S. 112 Nr. 194. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
A fj 

Τηλεμάχου Κρητικής [ίππου]. 

Τηλεμάχου Κρητικής [ίππου] Neroutsos und Botti (Notice), Τηλεμαχ0 

Κρητικη Bull, eg., Τηλεμάχου Κρη[τι]κή[ς ίππου] Breccia, [ίππου] auch Paul 

Μ. Meyer, Heerwesen S. 14. Das Δ oberhalb der Zeile ist nur von Botti 

und Breccia überliefert; Botti löst auf: δ(εκαδάρχου) Breccia sagt: forse 

questo Δ e un altro di quei contrassegni estranei all’ uso funerario del 

vaso, o si ha da pensare a un numero d’ordine delle urne? 

2107. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, 

L’anc. Alexandrie S. 107 Nr. 18. Bull. eg. 9 (1888) S. XI Nr. 28289. 

Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 295 Nr. 18. Damals im Mus. zu 

Bulaq. 3Αγλωκλέους Θη[βαίου]. 

2108. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Nerout¬ 

sos, L’anc. Alexandrie S. 107 Nr. 19. Botti, Notice S. 178 Nr. 2465. 

Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 295 Nr. 19. Botti, Catalogue 

S. 103 Nr. 1790. Breccia, Iscrizioni S. 112 Nr. 193. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Άριστάνωρ | "Υσιος. 

2109. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 

L’anc. Alexandrie S. 107 Nr. 20. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 

S. 296 Nr. 20. Σαράπωνος | Λιβανισίου [. . . .]. 

2110. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 

L’anc. Alexandrie S. 107 Nr. 21. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 

S. 296 Nr. 21. 

Διά Θευδίκου | Φυκίαιν Αίτωλός | από τών Λυσανόρ[ου| | διαμε- 

ν[αιν] ά[.]. 

2111. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Nerout¬ 

sos, L’anc. Alexandrie S. 108 Nr. 22. Neroutsos, Rev. arch. 9 

(1887) S. 296 Nr. 22. ΤΤυθοστράτου Άναχ[αρσώος]. 

2112. Grabstein. Alexandria. Frühptolcm. Zeit. Neroutsos, L’anc. 

Alexandrie S. 108 Nr. 23. Neroutsos, Rev.arch.9 (1887) S.296 Nr.23. 

Καλλών | Καλλικράτους. 

2113. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Neroutsos, L’anc. Ale¬ 

xandrie S. 108 Nr. 24. Botti, Catalogue S. i90Nr.40. Botti, Notice 

S. 178 Nr. 2484. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 24. 

Breccia, Iscrizioni S. 128 Nr. 233. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

179 



2114 

Φιλώτας Αρίστων | Άρίστωνος ’Άσσιος. 

ι. Φι[λ]ώτας Breccia, Φιλώτας Neroutsos u. Botti. 

2114—2117. Grabsteine. Alexandria. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 

S. ioSf. 

(2114) S. ioS Nr. 25. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 25. 

Frühptolem. Zeit. Ανάσσων | [ΤΤυ]θοσ[τρ]άτου Θηρα[ΐος]. 

(2115) S. 109 Nr. 26. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 26. 

Spätptolem. Zeit. ' Αχνάς Ήρακλεοδώρου ΘράιΕ. 

(2116) S. 109 Nr. 27. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 27. 

Spätptolem. Zeit. 

Φιλείστα γυνή Σισόνωνο[ς] | ΆναΕίμου Γαλάτου. 

(2117) S. 109 Nr. 28. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 28. 

Spätptolem. Zeit. Αίδεάρατος | Αίδοσότιος. 

lies: Αίδεσάρατος Αίδοσώτιος, B. Keil. 

2118. Grabplatte. Alexandria. 2./1. Jahrh. v. Chr. Botti, Riv. Eg. 6 

(1894) S. 292. Breccia, Iscrizioni S. 138 Nr. 259, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 49). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Βησά | χρηστέ, χαΐρε. 

2119. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. 

Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 112 Nr. 35. Neroutsos, Rev. 

arch. 10 (1887) S. 63 Nr. 35. Pagenstecher, Am. Journ. arch. 13 

(1909) S. 407 Nr. 11. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) S. 158 Nr. 2. 

L δ, Ξανδικού Γη. | ΆλεΕικράτους | 'Ροδίου, Κρατίδου | Άπιδος 

κτερίσαν(τος). 

2. Obiger Text nach Neroutsos. Watzinger hat: Αλε£ικρατου[ jjpovau- 

κρατιδου | απαδασκτησων(. Pagenstecher hat: ΑλεΕικρατου . . . po(?) Ναυ- 

κρατιδου απαδας Κτησων(ο)ς. 

2120—2125. Inschriften. Proskynemata. Talmis (Kalabschah). 

Gauthier, Le temple de Kalabchah 2. Heft S. 182ff. Gauthier bringt 

nur Majuskeltexte. Umschriften von Pr. 

(2120) S. 182 Nr. 2. [ ] Γαίου M[ ]ανα[ ]i[] | [ ]|[ ]οσ - 

θε]ω Μανδούλι | [σήμερο|ν. 

(2121) S. 183 Nr. 3. Τό π[ρο]σκ[ύνημα | | αλλ[.]ψε[ | | αη[ | 

I [ ]· 
(2122) S. 183 Nr. 4. [ ] [ [ ]αμρρίου υιού αυτού | [ θε]ψ 

Μα[νδούλι] | | J. 

(2123) S. 184 Nr. 9. ΤΤετρώνιος [ ] | π[ |vi| ] | και υπέρ 
η[ ] (folgen vier zerstörte Zeilen). 

(2124) S. 185 Nr. 11. Τό π[ροσκύν]ημα | Γαι[ |of ]ας | τω[ 

τ[ών άν]αγιν[ω]σ|κό]ν|Γ’|των [. . . αάτο]ύ πάν|των [κατ'δ]νομα παρά 

θε[ω μ]εγί στωι Μαν[δού)λι και τοΐς σ[υννάοις] |ι0| θεοΐς κα[ ]α- 

ν|[.]ος καί τ[ο]ύ [άναγιν]ώ|σκωντ[ος σ|ή[μερ]ον. 

5· αύτο]0 erg. Pr. 6. [κατ’ ο]νομα erg. Pr. 9· σ[υννάοις] erg. Pr. 
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2125 

(2120—2125. Fortsetzung.) 

(2125) S. 185 Nr. 12. Τό προσ κύνημα | [ ] | [ ] |5| και τών 

I [ ] I [ ]· 
2126. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. 

Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 114 Nr. 38. Neroutsos, Rev. 

arch. IO (1887) S. 64 Nr. 38. Merriam, Am. Journ. arch. 1 (1885) 

S. 25 Nr. 18. Pagenstecher, Am. Journ. arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 15. 

L C, Παχών κL Άρπάλου του Άρσάμου. 

L 1) Ndroutsos. L cf Merriam u. Pagenstecher. 

2127. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Spätptolem. Zeit. 

Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 115 Nr. 41. Neroutsos, Rev. 

arch. 10 (1887) S. 65 Nr. 41. 

Απολλοδώρου | τοΰ Λυσίου | Μάρωνος. 

Am Fuße der Urne: Δεΐσαι | Θέ|μιδα. 

2128. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. 

Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 116 Nr. 43. Bull. eg. 6 (1885) S. I 

des Anhanges, Nr. 26418. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 66 

Nr. 43. Damals im Mus. zu Bulaq. Όνασιτίμα. 

2129. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 

Alexandrie S. 122 Nr. 51. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 212 

Nr. 51. Αριστόδημος | Καλλισθένους. 

2130. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 

Alexandrie S. 122 Nr. 52. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 212 

Nr. 52. Λακρί|νης Έ|πιδαύ|ριος. 

2131. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 

Alexandrie S. 123 Nr. 53· Neroutsos, Rev. arch. IO (1887) S. 212 

Nr. 53. Breccia, Iscrizioni S. 175 Nr.346. Alexandrien, griech.-röm. 

Mus. L i<^, Παΰν κβ. | Διότιμε, τέ|κνον άωρε | χρηστέ, χαΐρε. 

2132. Grabtafel. Alexandria. Frühröm. Zeit. Neroutsos, L'anc. 

Alexandrie S. 123 Nr. 54. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 212 

Nr. 54. Αφροδισίου | Γαίου Μάγνου. 

2133. Ostrakon. Steuerquittung. Theben. 50 η. Chr. Lagercrantz, 

Sphinx 6 (1902) S. 37 Nr. 1, mit Lichtdruckbild im Bande 5 (1901) 

S. 193. Upsala, Victoria-Museum. 
Zwei demotische Zeilen, nach Mitteilung von Spiegelberg in Über¬ 

setzung lautend: „Petemenophis, Sohn des Pamonthes,.darauf 

folgt: 

Διαγεγρά(φηκεν) Πετεμενώφιος Παμώνθης υπ(ερ) χυυ(ματικοΰ) ι 

L | (δραχμάς) έΗ τετρόβ(ολον), γ(ίνονται) (δραχμαΐ) C Ρ, και προσ- 

δ(ιαγραφόμενα) έ£— c. L ι Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστού 

Γερμανικού [Αύτοκ |ρ[ άτο |ρ| ος |, | μη(νός) Καισαρήου λδ. Βάσσος Δέκ- 

μου τραπ(είίτης) σεση(μείωμαι). | 

(2. Hand) ’Άλ(λας) μη(νός) Καισαρήου λδ ύπ(έρ) βαλ(ανήων) ι L 

τε|τρό|β(ολον) < c >, | γ(ίνονται) Ρ c. Άλέΐανδ(ρος) Κεφάλου. 
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2134. Aufschrift. Grabkammerwand. Nikopolis (Ramleh). Zeit der 

Antonine. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 117 Nr.44. Neroutsos, 

Rev. arch. 10 (1887) S. 67 Nr. 44. 

Ήρακλείδης ό καλός κεΐτ’ ενθάδε | ώς ’Όσειρις η ΤΤαφίης ό 

’Άδωνις | ή Ένδυμίων ό Σελήνης | ή τής Αλκμήνης Ηρακλής δωδε- 

κάεθλος πάντως. 

5 Σό μεν τέθνηκας καί εΕέτεινας τά σκέλη, 

6 εμοΰ δε πάππου του γέροντος έσπασας. 

7 Άστήρ ουράνιος ό έπι άστέρι έπανατελλων 

8 έσπάσθη. Διά τοΰτο θεοί έκλαυσαν άπαντες 

g πενθεί, και μερόπων φύλ’ ώς πάλαι την ’Άλκηστιν 

ίο κείνην έλέηραν, ή την Άδώνιδος τελευτήν. 

11 Αυτή δ" 'Άλκηστις αρετήν εσπευσ. 

ΐ2 .... : . 

|13| Ήραίδος θανούσης | έστέναΕαν οί θεοί. |15| Εύψύχει. 

... | Ήραΐς εύψυχΐς φάος . . | τελευτήσασα. 

2135. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Frühptolem. 

Zeit. Neroutsos, L'anc. Alexandrie S. 122 Nr. 50. Neroutsos, 

Rev. arch. 10 (1887) S. 211 Nr. 50. 

Διονύσιος ό καί Ά πίων υπέρ Ίσιδώρας | τής γυναικός καί τών 

| παιδιών Ίσιδώρας | και Ισιδώρου. 

2136. Inschrift. Goldplatte. Weihung. Hieroglyphisch-griechisch. 

Alexandria. Gefunden an der Stelle des alten Serapistempels. 

Zeit des Ptolemaios Philopator. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 22. 

Brugsch, Thesaurus 5 (1891) S. 917, zweiter Text. G. Maspero, 

Rec. trav. 7 (1886) S. 141. Strack, Dyn. der Ptolem. S. 239 Nr. 66. 

Mahaffy, The empire of the Ptolem. S. 73. Der Fundbericht 

G. Masperos a. a. O. lautet: „dans le courant de cette annee (1885), 

M. Lumbroso, Charge de reconstruire la Bourse d’Alexandrie, a mis 

au jour les ruines d’un temple greco-egyptien, et, sous une des 

pierres d’angle, quatre plaques en or, en argent, en bronce, en 

porcelaine verdätre, portant les inscriptions commemoratives de la 

fonction. La plaque d’or seule est bien conservee, et porte, tracee 

au pointille, l’inscription bilingue suivante, dont on reconnait quel¬ 

ques traces sur les autres plaques“. Der hieroglyphische Text steht 

oberhalb des griechischen Textes und lautet in Übersetzung (nach 

Mitteilung von Spiegelberg): „Gehörig dem Osiris-Hapi und der 

Isis, den Götter-Rettern, und dem König von Ober- und Unter- 

aegypten Ptulmis, ewig lebend, von Isis geliebt, und der Fürstin 

Arsinii, den beiden vaterliebenden Göttern.“ 

Σαράπιδος χαΐ Ίσδος θεών Σωτήρων κα'ι βασιλέως Πτολεμαίου 

καί βασιλίσσης Αρσινόης θεών Φιλοπατόρων. 

χαΐ "Ίσδος Maspero, der diese Lesung besonders hervorhebt, καί "Ίσιδος 
Ndroutsos und Brugsch. Die Worte θεών Σωτήρων fehlen bei Ndroutsos. 
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2137. Ostrakon. Vergleichsurkunde. Theben, δ./γ. Jahrh. n. Chr. 

Lagercrantz, Sphinx 8 (1904) S. 52, mit Lichtdruckbild im Bande 6 

(1902) S. 60. Upsala, Viktoria-Museum. 

1 f Γεώργιος 
ΤΤέτρο(υ) 

2 Έλισαΐο(ς) άπό Ρεμ.[.] 

3 προς Μώαήλ (και) 'Ρεβέκκα 
Πατερμούθου 

4 υί(οός) Ελισαίος άλλος λεπτοκεραμ(εύς). 

5 Άπηλλάγην πρός σε (υπέρ) τής ασφαλείας 

6 Μάρθα τής γυναικ(ός) τού άδελφ(οΰ) του πατρός μου, 

7 άπηλλάγην (καί) περί προσελεύσεως. f 

8 Μιίαήλ (καί) 'Ρεβέκκα υιός Ελισαίος ΤΤατερμού(θου) πρός 

Γ εώργιον 

9 Ελισαίον Πέτρου, δτι άπηλλάγημεν πρός σε περί τής ασφα¬ 

λείας) τών νο(μισματίων) β 

ίο Μάρθας τής γυναικ(ός) τοΰ άόελφ(ού) του πατρός σου (καί) 

περί προσ- 

11 ελεύσευυς (καί) μετά πολλών παρακλήσεων [[τω]| 

12 νό(μισμα) α (κεράτιον) γ . Δεδώκατε (καί) συνεχυυρήσαμεν 

υμάς 

13 την λοιπάδα. f ’Άπα Πέτρος Παναχώρε(ως). 

14 Ίαιναθάν Ίιυά(ννου). 

ΐ5 ’Έσδρα Ίσακίου. 

2. όπορεμα(τιστής) Lagercrantz, άπό Ρεμ.[ ] Wilcken, Archiv IV 

S. 249· 4. 8ιά Ελισαίος Lagercrantz, υϊ(ούς) Wilcken, a. a. O. Ebenso 

Z. 8. 12. νό(μισμα) ο.// γ' Lagercrantz, νό(μισμα) α (κεράτιον)'{// Wilcken, 

a. a. Ο. 

2138. Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. Beni Hassan. Zeit des 

Ptolemaios Epiphanes. Strack, Dynastie S. 245 Nr. 71. Newberry, 

Beni Hasan II S. 68, Abzeichnung Nr. 6. Umschrift nach dieser 

Abzeichnung von Pr. 

|Ύ|πέρ βασιλέαι|ς Πτολεμαίου Επιφανούς | | |Μεγάλ]ου Εύχ|αρ|ί- 

στ|ου καί βασιλίσσης Κλεοπά|| [τρας| τής |ά]δελφ|ής.| 

| [—|ταιν προγο|.] |5| [ — |ππουπ[ 

ι. [ΰ]πέρ Strack, [ύ]πέρ Pr. 2. Εύχαρίστ[ου Strack, Εύχ[αρ]ίστ[ου Pr. 

3. [ά]8ελ[φής Strack, [ά]8ελφ[ής Pr. 4· vermutlich προγό[νων, Pr. 5· ππσυγ 
Strack, ππουπ Pr. 

2139—2236. Töpferstempel. Alexandria. Botti, 

S. 91 ff. 

(2139) S. 91 Nr. 1. Άγαθοκλέου. 

(2140) S. 91 Nr. 2. Άγαθοκλεϋς. 

(2141) S. 91 Nr. 3. Έπί Άγημάχου Ύακινθίου. 

(2142) S. 91 Nr. 4. Έπί ΆλεΕιμάχου Πανάμου. 

Colonne Theod. 
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2143 

(2139—2236. Fortsetzung.) 

(2143) S. 91 Nr. 5. 

(2144) S. 91 Nr. 6. 

(2145) S. 91 Nr. 7. 

(2146) S. 91 Nr. 8. 

(2147) S. 91 Nr. 9. 

(2148) S. 91 Nr. 10. 

Έπΐ Άλεΰμάχου Δαλίου. 

Έτη Άρατοφάνευς δευτέρου ΓΤανάμου. 

Έπΐ Άρχεμβρότου ΓΓανάμου. 

Έττί Άρχιλαΐδα Ύακινθίου. 

Έπΐ Άρχοκράτευς ΤΤανάμου δευτέρου. 

Έπΐ Άριστάχου Δαλίου. 

lies: Άριστάρχου, Pr. 

(2149) S. 91 Nr. 11. Έπΐ Άριστοδάμου Άγριανίου. 

(2150) S. 9ΐ Nr. 12. Έπΐ Άριστοκλέυυς. 

(2151) S. 9ΐ Nr. 13. Άριστογένευς Δαλίου. 

(2152) S. 9ΐ Nr. 14. Έπΐ Άριστομάχου Θεσ[μοφορί]ου. 

(2153) S. 9ΐ Nr. 15. Έπΐ Άριστοφάνευς Δαλίου. 

(2154) S. 9ΐ Nr. 16. Επ' Άρίστυυνος Ύακινθίου. 

(2155) S. 9ΐ Nr. 17· Άρίστου. 

(2156) S. 9ΐ Nr. 18. Άστυμήδευς Άρταμιτίου. 

(2157) S. 9ΐ Nr. 19. Έπΐ Αύτοκράτευς Άγριανίου. 

(2158) S. 9ΐ Nr. 20. Αφροδισίου. 

(2159) S. 91 Nr. 21. Έπΐ Δαμαινέτου |ΓΤεδα]γειτνύ[ου]. 

(2160) S. 92 Nr. 22. Έπΐ Δαμοθέμι[ος|. 

(2161) S. 92 Nr. 23. Έπΐ Δαμοκράτευς. 

(2162) S. 92 Nr. 24. Έπΐ Δαρσίδευς Άγριανίου. 

lies: Θαρσίδευς, Β. Keil. 

(2163) S. 92 Nr. 25 

(2164) S. 92 Nr. 26 

(2165) S. 92 Nr. 27 

(2166) S. 92 Nr. 28 

(2167) S. 92 Nr. 29 

(2168) S. 92 Nr. 30 

Έπΐ Δημητρ[ίου]. 

Διονυσίου. 

Δίυυνος. 

Δρακοντίδα. 

Ηρακλείτου. 

Έπΐ Θε[.] ΓΤανάμου. 

Botti ergänzt Θε[ρσάνδρου], was aber unsicher ist. 

(2169) S. 92 Nr. 31 

(2170) S. 92 Nr. 32 

(2171) S. 92 Nr. 33 

(2172) S. 92 Nr. 34 

(2173) S. 92 Nr. 35 

(2174) S. 92 Nr. 36 

(2175) S. 92 Nr. 37 

(2176) S. 92 Nr. 38 

(2177) S. 92 Nr. 39 

(2178) S. 92 Nr. 40 

(2179) S. 92 Nr. 41 

(2180) S. 92 Nr. 42 

Έπΐ Θευδίκου [.] 

Έπΐ Θευδώρου Σμινθίου. 

Έπΐ Θευφάνευς. 

Επ’ ίερέυυς Θευφίδευς. 

Έπΐ Ίασικράτους. 

Ίάσωνος. 

Ίέρυυνος. 

Έπΐ Καλλικρατίδα Καρνείου. 

Έπΐ Καλλιστράτου. 

[Έπΐ] Καλλκράνε[υς] Άρταμιτ(ίου). 

Έπΐ Κλεωνύμου. 

Έπΐ Κλευκράτευς Δαλίου. 
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2139—2236. Fortsetzung.) 

(2181) S. 92 Nr. 43. 

(2182) S. 92 Nr. 44. 

(2183) S. 92 Nr. 45. 

(2184) S. 92 Nr. 46. 

(2185) S. 92 Nr. 47. 

(2186) S. 92 Nr. 48. 

(2187) S. 92 Nr. 49. 

(2188) S. 92 Nr. 50. 

(2189) S. 92 Nr. 51. 

(2190) S. 92 Nr. 52. 

(2191) S. 92 Nr. 53. 

(2192) S. 92 Nr. 54. 

(2193) S. 92 Nr. 55. 

(2194) S. 93 Nr. 56. 

(2195) S. 93 Nr. 57· 

(2196) S. 93 Nr. 58. 

(2197) S. 93 Nr. 59. 

(2198) S. 93 Nr. 60. 

(2199) S. 93 Nr. 61. 

(2200) S. 93 Nr. 62. 

(2201) S. 93 Nr. 63. 

(2202) S. 93 Nr. 64. 

(2203) S. 93 Nr. 65. 

(2204) S. 93 Nr. 66. 

(2205) S. 93 Nr. 67. 

(2206) S. 93 Nr. 68. 

(2207) S. 93 Nr. 69. 

(2208) S. 93 Nr. 70. 

(2209) S. 93 Nr. 71. 

(2210) S. 93 Nr. 72. 

|.]κράτευς ΤΤανάμου. 

Έττί Κρατίδα. 

Μαρσία Άγριανίου. 

Άγριανίου Μαρσία. 

Μαρσία Πανάμου. 

Μαρσία Άγριανίου. 

Μαρσία Ύακινθίου. 

Νάνιος. 

Νυσίου. 

ΤΤανάμου. 

Νικάνδρου. 

Έπι Πασκράνιος Άρταμιτίου. 

Έτη Παυσανία Βαδρομίου. 

Έτη Πολυαράτου Δαλίου. 

Σωκράτευς. 

Σωκράτευς. 

Έπί Τιμοδίκου Καρνείου. 

Έπι Τι(μο)δίκου Σμινθίου. 

Έπι Τιμοδίκου Καρνίου. 

Έπί Τιμοθέου Άρταμιτίου. 

Έπι Τιμουρρόδου Πανάμου. 

Έπι Τισαγόρα Σμινθίου. 

Έπι Τισαγόρα Ύακινθίου. 

Έπι Τισαγόρα Ύακινθίου. 

Έπί Φιλίππο[υ] [Ά]γριαν[ίου]. 

Έπί Φιλίππου Άρταμιτίου. 

Έπί Φιλοδάμου Άγριανίου. 

[. . ,]ομιαιδα Άρταμιτίου. 

Π|ολυΗ|ένου. 

Κνιδίων Θευδώρ(ου) δα[μιοργοΟ]. 

©eubiüp δα[μιόρ 

(2211) S. 93 Nr. 73 

(2212) S. 93 Nr. 74 

(2213) S. 93 Nr. 75 

(2214) S. 93 Nr. 76 

(2215) S. 93 Nr. 77 

(2216) S. 93 Nr. 78 

δα[μάρχου] Kap 

(2217) S. 93 Nr. 79 

(2218) S. 93 Nr. 80 

γου] Botti, 0eubibp(ou) δα[μιοργοΐι] Pr. 

Έπί δαμιοργοΰ | Καρνεοδότου | [Δι|ο|νυ|σίου 

I Κνίδιον]. 

[....] Θευψείδε[υς] | [. . . ,]ίδα Κ|νιδίων]. 

[Άμ|ύντα | ρα|. . .]νος [Κνί|διον. 

Έπί Δέοντος Κνί|διον|. 

Έπί Ά[πολλω|νίδα | Άρίστωνος Κνιδί|ιυν|. 

Έπί Δα|μοκρίτου| Καρνεά[δα| | Κνίδιον. 

νεα[. . .] Botti, obiger Text Β. Keil. 

Έπί Ά| πολλοίνίδα| | Απολλώνιου Κνίδιον. 

|Έπί Φιλομβροτ |ίδα | Ά|γα|θε|ίν|ου Κνίδιον. 
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2219 

(2139—2236. Fortsetzung.) 

(2219) S. 94 Nr. 8ι. [Έπί Κα]λ[λι]δά[μα] | Άναζάνδρου Κνίδιον. 

(2220) S. 94 Nr. 82. Σώσος Ίαραττύτνι(ος). 

lies: 'Ιεραπύτνι(ος), Pr. 

(2221) S. 94 Nr. 83. Άπολλόνιος ΤΤισίδας. 

(2222) S. 94 Nr. 84. Άραταίου. 

(2223) S. 94 Nr. 85. Διοκλείας. 

(2224) S. 94 Nr. 86. Ερμαίου. 

(2225) S. 94 Nr. 87. Ήγησίου. 

(2226) S. 94 Nr. 88. Ηφαιστίωνος. 

(2227) S. 94 Nr. 89. Κλεώνδ(ας). 

(2228) S. 94 Nr. 90. Νικίας. 

(2229) S. 94 Nr. 91. Νικάγιδος. 

(2230) S. 94 Nr. 92. Ύακινθίου Αριστεία. 

(2231) S. 94 Nr. 93. ΧΑΡ. 

(2232) S. 94 Nr. 98. Τροψ ίμου. 

(2233) S. 94 Nr. 99. ΧΑΡΙ. 

(2234) S. 94 Nr. 100. ΠΑΑ. 

(2235) S. 94 Nr. 101. Βωλι|. . .]. 

(2236) S. 94 Nr. 102. Εϋνους | εκΡαω . . 

2237. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Botti, Colonne Theod. 

S. 98. Paris, Louvre. Αρσινόης θεάς Φιλαδέλφου. 

2238. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. 

Botti, ColonneTheod. S. 105. Botti, Catal. S. 258 Nr. 21 b. Breccia, 

Iscrizioni S. 98 Nr. 168, mit Lichtdruckbild (Taf. 26). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Απόλλιυνι | Βλαδουι Θεότιμ| ]. 

2. Βα . . . . i(?) Botti, Βλαίφυι Breccia. 3. Θεότιμος Botti, Θεοτιμ[. . 

Breccia. 

2239. Reliefschrift. Glasgefäß. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 

Arch. Report 1902/03 S. 7. ]ΗΣΥΙΣΝ| 

2240. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Botti, 

Colonne Theod. S. 117. [ ]ηνιους>. 

Etwa: Νουμ]ηνίου Botti. Der letzte Buchstabe kann auch Θ sein, Botti. 

2241. Inschrift. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Colonne Theod. 

S. 118. Άγαθοπόλιος. 

2242 a—b. Inschriften. Töpferstempel. Alexandria. Botti, L’Acro- 

pole d'Alexandrie S. 19. 

(2242 a) Άρίστου. 

(2242 b) Νικία. 

2243. Inschrift. Sandstein. Kynopolis. 78/79 n. Chr. Grenfell und 

Hunt, Arch. Report 1902/03 S. 5 Nr. 2. 

Zwei(r) Zeilen zerstört, dann folgt: 

]νομος | Tößi l | ια L | Ούεσπα|[σιανοΰ . . .]. 
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2244. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. Botti, L’Acropole 

d'Alexandrie S. 23 unter c. [ άνέθηκ]εν | [ επ’ άγα]θω. 

2245a—b. Einkratzungen. Proskynemata. Alexandria. Unter¬ 

irdischer Raum eines Tempels. Botti, L’Acropole d’Alexandrie S. 24. 

(2245 a) T6 προσκύνημα | Δωροθέου | και των αύτοΰ j πάντων. 

(2245 b) Τό προσκύνημα | Άμμωνίου. 

2246. Grabstein. Hibeh. Grenfell und Hunt, Arch.Report 1901/02 S. 5. 

] | [.] Όρ[σ]|ενεφο|ιώτος Ά|πίωνος |5| των από j κώμης 

Φι|λονίκου, | L γ. 

2247. Inschrift. Weihung. Naukratis. Zeit des Neos Dionysos. Strack, 

Dynastie S. 271 Nr. 156B. Poole, Academy 27 (1885) S. 17, zweiter 

Text. Das unter Nr. 156A von Strack veröffentlichte Stück siehe 

S. B. Nr. 2633. 

Βασιλέα |Πτολεμαίον θεόν| | Νέον Διό[νυσον] | Πτολεμ[αϊος ]. 

Nach Poole beginnt mit Νέον eine neue Zeile; Strack merkt diese 

Zeile nicht an. 3. ΤΤτολεμ[αΐον Poole, ΤΤτολεμ[αΐος ό beü/α Strack. 

2248. Inschrift. Lampe. Alexandria. Hogarth, Arch. Report 1894/5 

S. 7. Αγίου Μηνά. 

2249. Inschrift, Alabaster. Weihung. Strack, Dynastie S. 275 

Nr. 172, nach einer Abschrift Wiedemanns. 1891 im Besitze von 

Dr. Grant in Kairo. 

Βασιλέ[α Πτολεμαίον ] | θεόν Φιλ[ ] | Άπολλό[δωρος 

τον] | γυμνα[σίαρχον και ]. 

2250. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Weihung. Alexandria. 

Zeit des Nero. Botti, Plan d’Alexandrie S. 108. 

[Νέρωνα Κλαύδ|ιον Σεβα[στόν ] j [ ]ιν Τι(βέριος) 

Αλέξανδρος Κλαυ& [ ] | [ ] | [ γυ]μνασίαρχος [ ]. 

Botti sieht in ΆλέΕανδρος den Praef. Aeg. Ti. Julius Alexander und er¬ 

gänzt demgemäß [Νέρωνα Κλαύίψον. 

2251. Ostrakon. Farbenrechnung. Oxyrhynchos. 4. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 

Σαππειρίου όνκ(ίαι) ι, χλωρών μνά α, λευκού όνκ(ίαι) ε, γαλμίνου 

όνκ(ίαι) ε, μελανού όνκ(ίαι) ε, κοκκίνου όνκ(ίαι) ι, πορφυρού , ροδίνου 

λαμπρού (?) ε. 

lies: γαλβάνου(?), Grenfell und Hunt. Hinter πορφυροί) fehlt die Menge. 

2252. Ostrakon. Weinlieferung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S 16. - £>A-sVi5 λ 

Der Anfang lautet: Κούρσωρσι δ κνίδ(ιον) α (ημισυ). 

lies: τετρακνίδιον (?), Grenfell und Hunt. 

2253. Ostraka. Ausgabeanweisungen. Oxyrhynchos. Byzant. Zeit. 

Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 

Die Ostraka sind nach der Formel S. B. Nr. 1941 abgefaßt (Aus- 
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gabeanweisungen über Naturalien). Unter den Empfängern werden 
genannt: 

1. τοΐς έϊέπτυυρσι. 
2. τοΐς φρουμενταρίοις. 

3. τοΐς δουκηναρίοις. 

4. Μουκιανψ έτέρψ δουκηνα- 
ρίψ. 

5- τοΐς κεσσψπαρίοις. 

6. αναωρι (oder ανακαρι, ein 
Eigenname ?). 

7· τοΐς μιτάτωρσι (metatores). 

8. πρίνκιπι. 
Unter den gelieferten Natur 

ι6. ποδοκύλιον (— ποδοκοίλιον). 

(= έφθίον?). 

g. βοηθ(ψ) πρίνκιπ(ος). 

ίο. κληδυυνίψ κόμιτος. 

η. τψ αννουμέρψ (a numero?). 

12. τψ άκομεντανησίψ (a commen- 
tariis oder commentariensis?) 

13. τψ συνκαθέδρψ. 

14. μεδειμωνι (Eigenname oder mit 
medimna zusammenhängend?). 

15. πραΕίμψ. 

alien erscheinen: 

17. στερνόν. ι8. επτιν und επιν 

Folgende Ortschaften werden genannt: 

19. Ψώβθις. 20. ΓΓακέρη. 21. Σκώ. 

2254. Ostraka. Lieferungslisten. Oxyrhynchos. ßyzant. Zeit. Gren- 
fell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 

Als Empfänger der Lieferungen werden genannt: 1. βρέκορσι 
(praecursores?). 2. δημίοις. 3. κλαουικουλαρ(ίοις). 4. κουρσπεργον. 

5. Μήνα καί Ίσάκ βοηθ(οΐς) συγγουλαρ(ίου). Die Lieferung ist stets 

ein (τετρα)κνίδ(ιον). 

2255. Einkratzung. Denkschrift. Assuan. Flinders Petrie, A season 
in Egypt Taf. 7 Nr. 157. Vgl. S. B. Nr. 3444. 

ΓΓυθογείτων | Νείλωνος Σάμιος. 

2256. Töpferstempel. Privatbesitz von Br. Keil in Straßburg, im 
Handel erworben. Lesung von Br. Keil, bisher unveröffentlicht. 
Schrift linksläufig. 

HVDRIO (lateinisch? DR in Ligatur). 

2257—2261. Einkratzungen. Denkschriften. Saba Rigaleh bei Sil- 
silis. Flinders Petrie, A season in Egypt. 

(2257) Taf. 14 Nr. 393. 'Άμμων κ . . | . [. .]δχ. 
(2258) Taf. 16 Nr. 504. Μαλχίων Μαλχίαιν. 
(2259) Taf. 16 Nr. 521. Πέτρος. 
(2260) Taf. 16 Nr. 522. Φιλήμαιν. 
(2261) Taf. 17 Nr. 573. Άμμώνιος. 

2262—2263. Inschriften. Kalkstein. Besitzurkunden aus einem τέμενος 
od. dgl. Schedia (Unterägypten). 4. Jahrh. v. Chr. Schiff, Festschr. 
Hirschfeld S. 388, mit Lichtdruckbildern. 

(2262) S. 388 Nr. III. Διός | Σαιτή'ρος. 
(2263) S. 388 Nr. IV. Άθηναί|ης Πολι|άδος. 

2264. Inschrift. Weihung(?). Ptolemais (Metropole). 1. Jahrh. v. Chr. 
Schubart, Klio X S. 54 Anm. 2, zweiter Text. 
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[Καλλίμαχος] ό συγγε|[νής κα'ι στρατ]ηγός κ[αί] [έπιστράτηγ]ος 

τής Θ[η]|[βαίδος καί έ]πί τής Έρ[υ]|[θράς καί Ίνδ]ικής θαλά|[σσης 

καί άρ]χιπρύτανις | [καί γυμνασίαρχος, | [έτου]ς γ, Έπείψ α. 

2265. Einkratzung. Denkschrift. Saba Rigaleh bei Silsilis. Flinders 

Petrie, A season in Egypt, Taf. 17 Nr. 577. Umschrift von Pr. 

ΤΤαχοΰμις | ΤΤαηνα υιός. 

2266. Papyrus. Christi. Brief. 4. Jahrh. n. Chr. Deissmann, Ver¬ 

öffentlichungen aus d. Heidelb. Papyrus - Sammlung I S. 94 Nr. 6. 

Deissmann, Licht vom Osten2 S. 151 Nr. 18, mit Lichtdruckbild. 

Wessely, Patrol. orientalis IV S. 139 Nr. 8. Heidelberg, Universi¬ 

tätsbibliothek. 

[Τώ κυρίψ μου καί άγαπητώ] | [άδελφώ Παπνουθίψ Χρηστο]|[φόρου 

5 Ιουστίνος χαίρειν]. | .[...(.] |δ| ή[ν έδει γρα]φήν[α]ι 

π|ρός τήν| | σήν χρ[ηστότ]ηταν, κύριέ μου | άγαπιτέ. Πιστεύομεν 

ίο γάρ | τήν πολιτία[ν σ]ου ένν ούρανώ. | Έγΐθεν θεοροΰμέν σε τον |10| 

δεσπότην καί κενόν α<ν>[θ|ρωπ[ον|. | ‘Ίνα ουν μή πολλά γράφω 

καί | ψλυραρήσω, εν γάρ |πο]λλή | λαλιά ουκ εκφεύ£οντ[αι] | (τ)ή(ν) 

15 άμαρτίη(ν), παρακαλώ |ο]ύν, |15| δέσποτα, 'ίνα μνημον[ε]ύης | μοι εις 

τάς άγιας σου εύχάς, ίνα δυνηθώμεν μέρος τον (άμ)|αρτιών καθα- 

20 ρίσεως. Εις γάρ | ίμει τον άμαρτουλόν. ΤΤαρακα|20]λώ κατα£ίωσον 

δέΗεσθαι j τό μικρόν έλέου διά τοΰ άδελ'ψοΰ ημών Μαγαρίου. Πολλά 

25 | προσαγωρεύ(ω) πάντες τους ά[δελφούς ημών εν κ(υρί)ω. ’Eppuj-J25| 

μένον σε ή θί|α πρόνοια φυλά2α[ι] | επί μέγιστον χρό|νον εν κ(υρί)ψ 

Χ(ριστ)ώ, | κύριε άγαπητ[έ]. Rückseite: |Τώ κυρίψ] μου καί άγα- 

πητώ άδελφώ Παπνουθίψ Χρηστοφόρ[ου] παρ’ Ιουστίνου. 

ιο. (π)ά[τ]ρυυ[να] Deißmann, α<ν)>[θ]ρωπ[ον] Schubert, briefl. Der Sinn 
ist nach Schubart: wir betrachten dich, den Gebieter, als neuen Menschen 

(im religiösen, neutestamentlichen Sinne). 

2267. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Hermopolites. Um 300 n.- 

Chr. Wessely, Patrol. or. IV S. 132 Nr. 6a. Wien, PER. Ausstell. 

Nr. 290. 

[. . . .]χψ τώι καί Βασιανώι πρ[αιποσίτψ.πάγου] 

Έρμοπολείτου | |παρά Ά]πόλλωνος Πεκύσιος μητρός | |.λη|- 

5 στοπιαστοΰ άπό κώμης Πακή |5| [τού Έρμοπολί|του. 'Ομολογώ όμνύς 

τήν τών κυ||ρίων ήμών Αύ|τοκρατόρων καί Καισάραιν τύ||χην παρα- 

στή|σειν τή πρό έ καλανδών Μαρ[τίυυν] | [τούς ύπογ|εγραμμένους 

ίο εργάτας C ά[πό| | |τής αυτής κ|ώμης άποστελλομένους ε|ίς| |10| |τά 

περί ΜαΕήμιανόπολειν μέταλλα καί π|αρα||| δούναι μέχρι| ά Ναινών 

Μαρτίων τοΐς έφεστ|ώσι| | |τοΐς μετάλ |λοις. Είσί δέ- | Β|ελλήους 

15 (ετών) λε, | [ |είτος (ετών) λ, |ι:,| [ |ος (ετών) κγ, | [ 

|κος (έτών) λ, | | |νος (ετών) κ, | | ]ος (έτών) κβ, | |οϋς| καί 

20 παραστήσω άμέμ|πτως άπο||20|(πληροΰντ|ας τήν χρείαν καί παρα- 

μένον||τας μή άπο]λιπομένους άχ(ρις] άμεί|ψ|εως | [αυτών |.... 
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2268—2271. Einkratzungen. Denkschriften. Saba Rigaleh bei Sil- 

silis. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17. 

(2268) Nr. 589. ΓΓετεσθεις. 

(2269) Nr. 592. 

Όνής | τού ΤΤετοσΐρις. | Όνής j τού Όνήους. |;,| Ψεναυής Όνήους. 

| ΤΤετοσΐρις | τού Όνήους. 

(2270) Nr. 602. Ergänzung von Pr. Επίμαχος ΤΤολυαρί(στου). 

(2271) Nr. 6ο3· ΤΤαάπεις. 

2272. Ostrakon. Karnak. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 

(1885) S. 197 Nr. 8. 

1 ‘Ωρίαιν Ίσ[ 5 Λολούς [ 

2 Σύρος Σαραπ[ίαινος 6 ΓΓαπα[ 

3 Άβώρινο[ς η ΤΤτολ[ 

4 Διοσκορ[ 

ι. Ωριωνις Sayce, 'Ωρίων Ίσ[ Pr. 

2273. Einkratzung. Denkschrift. Saba Rigaleh bei Silsilis. Flinders 

Petrie, A season in Egypt Taf. 17 Nr. 634. 

Σταύρος bwv | Χριστιανών. 

2274. Einkra tzung. Denkschrift. El Kosseir. Flinders Petrie, A 

season in Egypt Taf. 19 Nr. 688. Vgl. S. B. Nr. 297. 

Ήροηιω. | L b, Χοιάκ ο. Ταήσις Άρψι. 

2275. Einkratzung. Denkschrift. Isbayda. Flinders Petrie, A season 

in Egypt Taf. 19 Nr. 689. Σοφός. 

2276. Einkr atzung. Denkschrift. Akoris (Teneh). Flinders Petrie 

A season in Egypt Taf. 19 Nr. 694. Kamal, Ann. Serv.4 (1903) S. 236. 

Γράμμ«μ»ατα αχρημάτιστος εσση. J Γράμματα αχρημάτιστος εσση. 

2277. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 41 Nr. 133. Berlin, ägypt. Mus. 

Ταφή Μικκάλ]ου έπικαλου]μενου Ψεμισήου πόλις ΓΤανώ(ν). 

2278. Inschrift. Basaltblock. Weihung. Koptos. Hogarth bei Flinders 

Petrie, Koptos S. 26, mit Abzeichnung aufTaf.28 Nr. 1. London, 

University College. 

1 θ]εώι μεγίστιυι 

2 ]μου προ[σ]τάτης 

3 ] θεάς Ίσώος 

4 ] Μεσορή έπαγ(ομένων) α. 

2 ]μο[ς προσ]τάτης Hogarth’s Umschrift, ]μου προ[σ]τάτης Pr., 
laut Abzeichnung. 

2279. Inschrift. Ptolemais (Metropole). Flinders Petrie, Illahun, Kahun 

and Gurob Taf. 31. Umschrift von Pr. 

1 ] ΤΤετητ[ 

2 |κε Φοιβα[μμ 

3 ]σαν buxa[ 
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2280—2292. Inschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 7.|6. Jahrh. 

v. Chr. Flinders Petrie, Naukratis I S. 1 öff. 

(2280) S. 16 u. Taf. 35 Nr. 689. "Ηρης. 

’AJcppobij/rq]. (2281) S. 16 u. Taf. 5 Nr. 37. 

(2282) S. 17. [ ά]νέθηκε [ 

(2283) S. 17. Έρμαγόρης. 

(2284) S. 17. ΤΤρώταρχος. 

(2285) S. 18. Φάνης. 

(2286) S. 18 u. Taf. 4 Nr. 1. 

(2287) S. 18 u. Taf. 4 Nr. 3. 

(2288) S. 18. TT 

(2289) S. 18 u. Taf. 6 Nr. 6. 

(2290) S. 18 u. Taf. 7 Nr. 9. 

(2291) S. 18 u. Taf. 6 Nr. 5. 

]· 

ΤΤαραμένον. 

Πολέμαρχος. 

[Δ]ιοσκόροισι. 

Χαριδίυυν. 

άνέθη]κεν τάφρο[δίτη]. 

(2292) S. 18. Vgl. S. B. Nr. 2384. Σληυής. 

2293. Inschrift. Marmor. Naukratis. Zeit des Ptolemaios II Phila- 

delphos(?). Flinders Petrie, Naukratis I S. 28 u. Taf. 31 Nr. 10. 

1 

2 Φιλαδ]ελφ[. . . 

3 . . .]λα[. . . 

4 . . ,]oy[. . . 

2294a—b. Töpferstempel. Naukratis. Flinders Petrie, Naukratis I 

S. 92. 

(2294 a) Έκαταίου. 

(2294 b) Φιλάτρου. 

2295—2297. Töpferinschriften. Naukratis. Smith bei Flinders Petrie, 

Naukratis I S. 52h 

(2295) S. 52. Νικοσθ[ένης έποίησ]εν. 

(2296) S. 52 Anm. 1. Πάνφα[ιος]. 

(2297) S. 53· [Καλ]ός. 

2298—2461. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. 

7-/6. Jahrh. v. Chr. Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 6off., 

mit Abzeichnungen von Flinders Petrie (Taf. 32—35). Vgl. Mailet, 

Les premiers etablissements des Grecs en Egypte (Mem. de la 

Mission archeol. frangaise au Caire) 1893. 

(2298) S. 60 Nr. 1 u. Taf. 32/ 

Πολέμαρχος [άνέθηκε τ|ώπόλαινι και τήν ιτ|ρ]όχον και τό ύπρ- 

(κρητ|έΐριον. 

Gardner ergänzt με vor άνέθηκε, was wohl unrichtig ist (Pr). — ττ[ρ]ό- 

χουν u. ΰπο[κρητή]ριον Gardners Umschrift, π[ρ[όχον u. ύπο[κητ]ήριον Petries 

Abzeichnung. 

(2299) S. 60 Nr. ia u. Taf. 32. Άπόλλονός έμι. 
Απόλλωνός είμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab¬ 

zeichnung. 
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(2298—2461. Fortsetzung.) 

(2300)_S. 6o Nr. ib u. Taf. 32. [Άπ]ΟΛΛΩ WOW ΓΠΜΙ. 

σός είμι Gardners Umschrift. 

(2301) S. 60 Nr. 2 u. Taf. 32. Stierwendeschrift, von um ab linksläufig. 

άνέθ]ηκε τδι Άπόλλωνι τώι Μιλησί[ωι]. 

άνε[θηκε τώ u. τψ [Μ]ιλησί[ψ] Gardners Umschrift, obiger Text laut 

Petries Abzeichnung. 

(2302) S. 60 Nr. 3 u. Taf. 32. Schrift linksläufig. Ώπόλλω σό ένι. 

σου ei μι Gardners Umschrift, σό ένι laut Petries Abzeichnung. 

(2303) S. 60 Nr. 4 u. Taf. 32. Schrift linksläufig. [5Από]λλω σό έμ[ι]. 

Άπόλλω σοΟ είμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab¬ 

zeichnung. 

(2304) S. 61 Nr. 5 u. Taf. 32. Παραμένων μμε άνέθηκε τώππόλλωνι. 

(2305) S. 61 Nr. 6 u. Taf. 32. Τώπόλλωνος. | Τώπόλλ[ων]ός έμ[ι]. 

2. είμ[ι] Gardners Umschrift, έμ[ι] laut Petries Abzeichnung. 

(2306 a) S. 61 Nr. 7 u. Taf. 32. ’Απόλω|νος έμι]. 

(2306b) S. 61 Nr. 8 u. Taf. 32. [Άπ]0λων[0ς έμι]. 

(2306 c) S. 61 Nr. 9 u. Taf. 32. |Άπόλ]ωνός έ[μι]. 

(2307) S. 61 Nr. 10—23 u. Taf. 32. Kleine Bruchstücke, deren jedes 

eine Einkratzung trägt, die sich zu Απόλλωνός έμι ergänzen läßt. 

In zwei Fällen ist έμι (nicht ειμι) deutlich erkennbar. 

(2308) S. 61 Nr. 24 u. Taf. 32. [ ]ς με ά|νέθηκε τώπόλλωνι]. 

(2309) S. 61 Nr. 25 u. Taf. 32. [ άνέθη|κε [ ]. 

(2310) S. 61 Nr. 33 u. Taf. 32. Άρτάλη με άνέθηκε. 

Möglich auch Απτάλη, Gardner. 

(2311) S. 61 Nr. 68 u. Taf. 32. Τώπόλλω σό[ς έμι]. 

(2312) S. 61 Nr. 69 u. Taf. 32. [Τώπόλλωνος] έμι. 

(2313) S. 61 Nr. 80 u. Taf. 32. [ ]ς μ’ άνέθηκεν τώπόλλων[ι]. 

(2314) S. 61 Nr. 81 u. Taf. 32. Ώπόλλω σός έ[μι]. 

Τώπόλλωνός είμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab¬ 

zeichnung. 

(2315) S. 61 Nr. 85 u. Taf. 32. Απόλλωνός έμ[ι]. 

(2316) S. 61 Nr. 87 u. Taf. 32. |Άπ|όλλωνος. 

(2317) S. 61 Nr. 99 u. Taf. 32. 

άνέθηκε τώπόλλωνι τώι Μιλ]ησίωι. 

(2318) S. 61 Nr. 100 u. Taf. 32. Αίσχ| άνέθηκε τώπόλλωνι]. 

(2319) S. 61 Nr. 101 u. Taf. 32. 

]ωώςο[ άνέθηκε]ν τώπώλλ[ωνι]. 

(2320) S. 61 Nr. 102 u. Taf. 32. Ήρα[ ]. 

(2321) S. 61 Nr. 104 u. Taf. 32. [ ]πις Άπε[ ]. 

[ ]ελπις Gardners Umschrift. Die Abzeichnung zeigt nur f ]πις, Pr. 

Άπέ[λωνι] Gardner. 

(2322) S. 61 Nr. 105 u. Taf. 32. [Άπ]όλλων[ι], 
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(2323) S. 6i Nr. 106 u. Taf. 32. |νολεω[ ]. 

[ό δείνα ]όλεω [Άττόλλωνι] Gardners Umschrift; die Abzeichnung zeigt 
[ ]νολεω[ ], Pr. 

(2324) S. 61 Nr. 109 u. Taf. 32. [Άπόλ]λω σόν έμι. 

(2325) S. 61 Nr. 110 u. Taf. 32. [Απόλλωνός] έμι το(ΰ) Μι[λησίου]. 

6Ϊμι του Gardners Umschrift, εμι το(ΰ) laut Petries Abzeichnung. 

(2326) S. 61 Nr. 112 u. Taf. 32. [ ]εσ[ ]. 

(2327) S. 61 Nr. 114 u. Taf. 32. [ |ων μ’ [άνέθηκεν]. 

(2328) S. 61 Nr. 116 u. Taf. 32. [ ] τώι [Άπόλλωνι]. 

(2329) S. 61 Nr. 117 u. Taf. 32. [Λ]αμπυρι. [ άνέθηκεν]. 

[Λ]αμπυρίς Gardners Umschrift. Laut Zeichnung paßt der Rest des 
letzten Buchstabens auch zu ui, daher auch [Λ]αμπυρίψ[ν] möglich, Pr. 

(2330) S. 61 Nr. 118 u. Taf. 32. [ ά]νέθηκε τώ[πόλλωνι]. 

(2331) S. 61 Nr. 119—121 u. Taf. 32. [ | τώπ[όλλωνι]. 

(2332) S. 61 Nr. 122 u. Taf. 32. [ τ|δι Ζενί τ[όι ]. 

τψ Ζηνΐ τψ [ ] Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab¬ 
zeichnung. 

(2333) S. 61 Nr. 123 u. Taf. 32. 

(2334) S. 61 Nr. 124 u. Taf. 32. 

άν]έθηκεν [ 

Τώπ|όλλωνός έμι(?)]- 
]· 

Τώπ[όλλωνι Gardner, obiger Text Pr., vermutungsweise. 

(2335) S. 61 Nr. 125 u. Taf. 32. [Τ]ώπόλωνός έ[μι]. 

[efui] Gardners Umschrift, έ[μι] laut Petries Abzeichnung. 

(2336) S. 61 Nr. 126 u. Taf. 32. 

(2337) S. 61 Nr. 129 u. Taf. 32. 

(2338) S. 61 Nr. 131 u. Taf. 32. 

(2339)_S. 61 Nr. 132 u. Taf. 32. 

[ΤΤ]ύρος Gardner. 

(2340) S. 61 Nr. 133 u. Taf. 32. 

(2341a) S. 61 Nr. 135 u. Taf. 32 

[Άπ|όλλω σό|ς έμι |. 
(2341b) S. 61 Nr. 136 u. Taf. 32 

(2342) S. 61 Nr. 137 u. Taf. 32. 

(2343) S. 61 Nr. 138 u. Taf. 32. 

(2344) S. 61 Nr. 141 u. Taf. 32. 

[Τώπόλ|λωνός έμι. 
(2345) S. 61 Nr. 144 u. Taf. 32. 

[Τώπό]λλωνό|ς έμι|. 
(2346) S. 61 Nr. 146 u. Taf. 32. 

(2347) S. 61 Nr. 149 u. Taf. 32. 

[Τώπόλλω|νός έμι. 
(2348) S. 61 Nr. 151 u. Taf. 32. 

Άπόλλω|νός έμι|. 

|Άπόλλαι σ|όν έμ[ι]. 
Τώπό[λλωνός έμι]. 
[Τώπό]λλωνός ειμι. 
[ ]υρος με ά[νέθηκεν.| 

ά]νέθ[ηκεν|. 
Ähnlich Nr. 134- 

|Τώπόλλω|νός έμι. 
[ · ]ς μ’ άν[εθηκεν|. 

άνέθη|κε. 

Ähnlich Nr. 139 u. 140. 

Ähnlich Nr. 143 u. 145. 

|Άπόλλω|νί με άνε|θηκεν ό δείνα. | 

Ähnlich Nr. 147, 148 u. 150. 

Ähnlich Nr. 152 u. 153. 

P rc i s i g k e , Sammclhuch. 
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(2349) S. 6i Nr. 154 u. Taf. 32. Τάπ[όλλωνός έμι]. 

(2350) S. 61 Nr. 155 u. Taf. 32. |Τ]ώι Άπόλω[νι]. 

[τ]ώ Άπόλωνι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung. 

(2351) S. 61 Nr. 158 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 156 u. 157. 

Τάπ[όλλωνός έμι]. 

(2352) S. 61 Nr. 161 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 159, 160, 162, 163. 

Τώπόλλωνός [έμι]. 

(2353) S. 61 Nr. 164 u. Taf. 32. [Άπόλλω]νι Διόυ[μεΐ]. 

(2354) S. 61 Nr. 177 u. Taf. 32. 

Πρυυτ[α]ρχός με [άνέθηκε τ]ώπόλλω[νι]. 

(2355) S. 61 Nr. 185 u. Taf. 32. | ]αντίας κάθεκε τδι [Άπόλλωνι(?)]. 

κάθηκε τψ Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung. 

(2356) S. 61 Nr. 186 u. Taf. 32. |ΤΤ]ρώταρχός με άνέθηκ[ε]. 

(2357) S. 61 Nr. 188 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 187. |Τ]ώπόλλωνος. 

(2358) S. 61 Nr. 190 u. Taf. 32. [Τ]ώπό[λλωνι| | |ΤΤ|ολυαρκίδης. 

(2359) S. 61 Nr. 191 u. Taf. 32. [ άνέ]θεκε. 

άνε]θηκε Gardners Umschrift, άνέ]θεκε laut Petries Abzeichnung. 

(2360) S. 61 Nr. 193 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 192. [Τώπό]λλωνός έμι. 

(2361) S. 61 Nr. 194 u. Taf. 32. (Άπόλλω σό]ν έμι. 

(2362) S. 61 Nr. 195 u. Taf. 32. [ ΤΤο]λυαρκ[ίδης]. 

erg. Gardner, vgl. S. B. Nr. 2358. 

(2363) S. 61 Nr. 198 u. Taf. 32. 

Απόλλωνός [έμι]. 

(2364) S. 61 Nr. 202 u. Taf. 32. 

(2365) S. 61 Nr. 203 u. Taf. 32. 

(2366) S. 61 Nr. 204 u. Taf. 32. 

(2367) S. 61 Nr. 205 u. Taf. 32. 

(2368) S. 61 Nr. 206 u. Taf. 32. 

(2369) S. 61 Nr. 207 u. Taf. 32. 

Ähnlich Nr. 196, 197, 199, 200. 

[ ] με άνέθη[κε]. 

[Άπ]όλλωνι. 

[Άπόλλωνό]ς είμι. 

[Άπό]λλωνος. 

Άπόλ[λωνος]. 

|Τώ]ι Άπόλλονι. 

[Τψ] Άπόλλυυνι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung. 

(2370) S. 61 Nr. 20S u. Taf. 32. |Άπό]λλωνος. 

(2371) S. 61 Nr. 209 u. Taf. 32. [ | Τήιος |Άπόλλωνι]. 

(2372) S. 61 Nr. 211 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 210. [Άπ]όλλωνος. 

(2373) S. 61 Nr. 212 u. Taf. 32. [Άπόλλ]υυνι ’Άραυς. 

(2374) S. 61 Nr. 213 u. Taf. 32. Τϋυπόλλω[νι]. 

(2375) S. 61 Nr. 216 u. Taf. 32. [Ά]πόλλω[ν ]. 

(2376) S. 61 Nr. 218 u. Taf. 33. 

Φάνης με άνέθηκε τώπόλλων[ι τώι Μι]λησίωι ό Γλαύςο(υ). 

(2377) S. 6ι Nr. 219 u. Taf. 33- 

ά]νέθηκε τώπόλλωνι τώι Μιλησίω[ι]. 

194 



2378 

(2298—2461. Fortsetzung.) 

(2378) S. 6i Nr. 220 u. Taf. 33. 

Außenseite: Χαριδίων με άνέθηκ[ε]. 

Innenseite: [Χαριδίων με] ά[ν]έθηκεν τώι Απόλλω[νι]. 

(2379) S. 6ι Nr. 222 u. Taf. 33· Ähnlich Nr. 221 u. 229. 

άνεθη]κε τώπόλλ[ωνι]. 

(2380) S. 61 Nr. 223 u. Taf. 23. Stierwendeschrift; Z. 2 u. 4 linksläufig. 

[Έ£ή]κεστός μ’ | άνέ|θηκ|ε τ|ώπόλλωνι]. 

ι. [ΤΤολύ]κεστος Gardner, [Έ£ή]κεστος Β. Keil. 

(2381) S. 61 Nr. 224 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 225—228, 230—232. 

Απόλλωνός έμι. 

(2382) S. 61 Nr. 233 u. Taf. 33. [Απόλλωνός είμι τ]ο(0) Μιλη[σίου]. 

τ]οΰ Gardners Umschrift, τ]9(ΰ) laut Petries Abzeichnung. 

(2383) S. 61 Nr. 234 u. Taf. 33. Απόλλωνός έ[μι τώ]ι Μιλησί[ωι], 

e[iμ]ι Μι\ησί[ου] Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Vor¬ 

schlag in der Abzeichnung. Die Lücke hat für 4 Buchstaben Platz. Pr. 

(2384) S. 61 Nr. 235 u. Taf. 33. Vgl. S. B. Nr. 2292. 

Σληυής μ’ άνέθηκε τώπόλλων[ι]. 

(2385) S. 61 Nr. 236 u. Taf. 33. [Άνέθ]εκαν Κλεψ[ίας καί ]. 

[άνέθ]ηκαν Gardners Umschrift, [άνέθ]εκαν laut Petries Abzeichnung. 

(2386) S. 62 Nr. 237 u. Taf. 33. 

Καρόφνης με άνέθηκε τάπό[λλονι τόι Μ]ιλασίοι. 

Χαρόφνης Gardners Umschrift, nach Petries Abzeichnung eher Καρόφνης 

möglich. — Μ]ιλασίω Gardners Umschrift, Μ]ιλασίοι laut Petries Abzeich¬ 

nung. Pr, 

(2387) S. 62 Nr. 239 u. Taf. 33. |Θεο]θέμιός ήμι κ[αί.] 

(2388) S. 62 Nr. 240 u. Taf. 33. Άπό[λλωνός έμι]. 

(2389) S. 62 Nr. 245 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 246 u. 247. 

Απόλλωνός έμι. 

(2390) S. 62 Nr. 249 u. Taf. 33. Τώπόλλω[νός έμι]. 

(2391) S. 62 Nr. 250 u. Taf. 33. Τάπόλον[ός έμι]. 

Τάπόλων[ος Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Abzeichnung. 

(2392) S. 62 Nr. 251 u. Taf. 33. [ ]. έμι. 

(2393) S. 62 Nr. 252 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 253 u. 254. 

Τώπόλλωνό[ς έμι |. 

(2394) S. 62 Nr. 255 u. Taf. 33. | |ης μ’ άνέθηκε. 

(2395) S. 62 Nr. 256 u. Taf. 33. Τώπόλ[λωνος|. 

(2396a) S.62 Nr. 257 u.Taf. 33. Τάπόλω[νος|. 

(2396b) S.62 Nr. 258 u.Taf. 33. |Τά]πόλονος. 

Gardners Umschrift für beide Stücke: Τάπύλλωνος, obiger Text nach 

Petries Abzeichnung. 

(2397) S. 62 Nr. 259 u. Taf. 33. | |ς μ’ ά|νέθηκε]. 
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(2398) S. 62 Nr. 260 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 261 u. 262. 

[Τ]ωπόλλ[ωνος]. 

(2399) S. 62 Nr. 263 u. Taf. 33. 

(2400) S. 62 Nr. 264 u. Taf. 33. 

(2401) S. 62 Nr. 265 u. Taf. 33. 

(2402) S. 62 Nr. 266 u. Taf. 33. 

[Άπόλλω]νός έμι. 
I ] άνέ[θηκε]. 

[Ά]π<ό>λλω[νός έμι]. 
Τώπ[όλλωνος]. 

[Τώπ]όλλωνος Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Ab¬ 
zeichnung. 

(2403) S.62 Nr.271 u.Taf.33. Ähnlich Nr. 267—270,272—276,278—284. 

Άππόλλ[ωνός έμι]. 
(2404) S. 62 Nr. 287 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 285 u. 286. 

[Τώπόλλωνό]ς έμ[ι]. 
(2405) S. 62 Nr. 288 u. Taf. 33 

(2406) S. 62 Nr. 290 u. Taf. 33 

(2407) S. 62 Nr. 291 u. Taf. 33 

(2408) S. 62 Nr. 292 u. Taf. 33 

(2409) S. 62 Nr. 293 u. Taf. 33 

(2410) S. 62 Nr. 294 u. Taf. 33 

(2411) S. 62 Nr. 297 u. Taf. 53 

[Άπόλλ]ω σό|ς έμι]. 
(2412) S. 62 Nr. 299 u. Taf. 33 

(2413) S. 62 Nr. 301 u. Taf. 33 

(2414) S. 62 Nr. 302 u. Taf. 33 

(2415) S. 62 Nr. 303 u. Taf. 33 

(2416) S. 62 Nr. 304 u. Taf. 33 

(2417) S. 62 Nr. 305 u. Taf. 33 

(2418) S. 62 Nr. 307 u. Taf. 33 

(2419) S. 62 Nr. 308 u. Taf. 33 

(2420) S. 62 Nr. 309 u. Taf. 33 

(2421) S. 62 Nr. 311 u. Taf. 33 

(2422) S. 62 Nr. 312 u. Taf. 33 

(2423) S. 62 Nr. 315 u. Taf. 33 

(2424) S. 62 Nr. 319 u. Taf. 33 

(2425) S. 62 Nr. 322 u. Taf. 33 

(2426) S. 62 Nr. 324 u. Taf. 33 

(2427) S. 62 Nr. 325 u. Taf. 33 

(2428) S. 62 Nr. 326 u. Taf. 33 

Άπόλ[λωνος]. 

Ähnlich Nr. 289. |Τώττόλλυυ]νός έμι. 
Ώπόλλυυ σόν [έμι]. 
Απόλλωνος. 

[Ά|πόλλω σόν έμι. 

Ähnlich Nr. 295· [Άπ]όλλαινο[ς]. 

Ähnlich Nr. 298. 

[Τ]ώπόλλ[ωνος]. 

[Γ|λαΰκ[ος ανέβηκε]. 

[Άπό]λλω σό[ν έμι], 
ανέβηκε] με. 

Τώπόλλωνο[ς|. 
[Άπόλλω(?) ] σο(ΰ) έμί. 

[ ]€μ[ ].' 
Gardner ergänzt άνέθηκ]ε μ[ε], möglich ist aber auch: σου] έμ[ί]. 

Τώπ[όλλω]νός είμ[ι]. 
άνέθηκ|ε Γλαΰκ[ος]. 

[Άπόλλ]ψνος. 

[Απόλλωνός| είμι. 
[Άπό]λλονο[ς]. 

Ähnlich Nr. 320. [Άπόλλων]ός έμ[ι]. 

Ähnlich Nr. 321 u. 323. [Ά]πόλλωνο[ς]. 

Άπόλλω[νος]. 

[Ά]πόλλωνός είμει. 
Ναΰ[κλ]ός με [ανέβηκε]. 

Να[ύπλι]ος Gardners Umschrift, doch sind nach Petries Abzeichnung 
nur zwei Buchstaben zu ergänzen, Pr. Ναΰ[κλ]ος B. Keil. 

(2429) S. 62 Nr. 327 u. Taf. 33. [ ]5ης μ' ανέβηκε τώπόλλωνι. 

(2430) S. 62 Nr. 32S u. Taf. 33· [ ]ορης [ ]. 
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(2431) S. 62 Nr. 329 u. Taf. 33. 

(2432) S. 62 Nr. 330 u. Taf. 33. 

[ ]ελος [ ]ατρυς. 

(2433) S. 62 Nr. 331 u. Taf. 33. 

(2434) S. 62 Nr. 332 u. Taf. 33. 

(2435) S. 62 Nr. 334 u. Taf. 33. 

(2436) S. 62 Nr. 335 u. Taf. 33. 

(2437) S. 62 Nr. 336 u. Taf. 33· 

(2438) S. 62 Nr. 340 u. Taf. 33. 

(2439) S. 62 Nr. 341 u. Taf. 33. 

(2440) S. 62 Nr. 342 u. Taf. 33. 

έπ]οίει? Gardners Umschrift, 

stabenrest vor 0 kein rr, Pr. 

(2441) S. 62 Nr. 346 u. Taf. 33. 

(2442) S. 62 Nr. 354 u. Taf. 33. 

(2443) S. 62 Nr. 445 u. Taf. 34. 

(2444) S. 62 Nr. 446 u. Taf. 34. 

[ ]ς με άνέ[θηκε] | [ 

[Ά]πόλλ[ωνος], 

Schrift linksläufig. 

[Ά]πόλλυυνός ε[μι]. ^ 

Άππό[λλυυνος]. 

ά]νεθηκε. 

[ άν]εθη[κε]. 

[Απόλλωνό]ς είμ[ι]. 

Έρμαγό[ρας]. 

[Τώπόλλωνος τοΰ Μ]ιλη[σίου.] 

Schrift linksläufig. [ ]. ote[ ]. 

Nach Petries Abzeichnung ist der Buch- 

άνέθηκ]ε τώ[πόλλαινι]. 

Δαμο[ ]. 

[ ά]νέθηκε [ ]. 

Stierwendeschrift (?), Ζ. 2 linksläufig. 

]?· 
Gardner ergänzt Z. 2: ["Ηρη]ς. 

(2445) S. 62 Nr. 447 u. Taf. 34. Ήρη. 

(2446) S. 62 Nr. 460 u. Taf. 34. [Έ]πόεσε δε Έγν[ ]· 

[έ]πόησε Gardners Umschrift, [έ]ιτόεσε Petries Abzeichnung. 

(2447) S. 62 Nr. 493 u. Taf. 34. Θεοδώρου. 

(2448) S. 62 Nr. 500 u. Taf. 34. 

(2449) S. 62 Nr. 531 u. Taf. 34. 

(2450) S. 62 Nr. 532 u. Taf. 34. 

(2451) S. 62 Nr. 594 u. Taf. 34. 

]. Άπολλ[ιυνίου?]. 

•Pob[ ]. 

[ . σαφ[ ]. 

Μόσο(υ) έμί. 

Μύσου Gardners Umschrift, Μυσο Petries Abzeichnung. 

(2452) S. 62 Nr. 636, 637 u. Taf. 34. Zwei gleichlautende Einkratzungen. 

Δέκα. 

(2453) S. 62 Nr. 665 u. Taf. 35. |Δ|ιοσκόροισι | [ άν]εθη[κεν]. 

[Δ]ιοσκούροισι Gardners Umschrift, [Δ]ιοσκόροισι Petries Abzeichnung. 

(2454) S. 62 Nr. 666 u. Taf. 35. | |ένο(υ) Φυυκαι[εύς άνέθηκεν]. 

[ ]ένου Gardners Umschrift, [ ]ένο Petries Abzeichnung. 

(2455) S. 62 Nr. 667 u. Taf. 35. [ |δήιος τοΐς [Διοσκοόροις]. 

Gardner ergänzt [ΆλεΕι]δήιος. [Θρασυ]δηιος B. Keil. — τοΐ[ς Gardners 

Umschrift, τοΐς Petries Abzeichnung. 

(2456) S. 62 Nr. 676 u. Taf. 35. Ähnlich Nr. 675 u. 677—682. 

|Δ|ιοσςό[ροις|. 

(2457) S. 62 Nr. 688 u. Taf. 35. |ΤΤολ]εμα[ρχος|. 

(2458) S. 62 Nr. 689 u. Taf. 35. ‘Ήρης. 

(2459) S. 62 Nr. 690 u. Taf. 35. |Tο]ΐς θεοΐς. 
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(2460) S. 62 Nr. 698 u. Taf. 35. Ξενοφ[ |. 

Gardner ergänzt Ξενοφ[άνης]. 

(2461) S. 62 Nr. 700 u. Taf. 35. 

άνέθη]κεν τάφρο[δίτι;]] | [ |o(u) ό Τήιιος. 

2. [ ]ou Gardners Umschrift, [ ]o Petries Abzeichnung, [ ]o(u) Pr. 

2462. Grabstein. Kalkstein. Naukratis. Um 500 v. Chr. Gardner 

bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 62 Nr. 1, mit Abzeichnung von 

Flinders Petrie (Taf. 30). Τελυυ έμι | σήμα. 

Teduu Gardner, Τελυυ B. Keil. 

2463. Inschrift. Weihung. Naukratis. Pylon des Ptolemaios II. 

Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 63 Nr. 2, mit Ab¬ 

zeichnung von Flinders Petrie (Taf. 30). 

Άμπελίων Συυσικράτους ] Διί Θηβαίωι. 

2464. Mumienschild. Allen, Annals of the Carnegie Museum 8 (1912) 

S. 220, mit Lichtdruckbild (Taf. 16). Auf der Rückseite 4 demotische 

Zeilen. ΓΤορούσιος Άρεμήφιος | μητρός Τβήσιος, | έβίωσεν L v. 

2465—2468. Inschriften. Weihungen(r). Naukratis. Gardner bei 

Flinders Petrie, Naukratis I S. 63, mit Abzeichnungen von Flinders 

Petrie (Taf. 31). 

(2465) S. 63 Nr. 5. 

1 ] Φοίβε πα[ 

2 τ]ής ίδιας [ 

3 ] · αρτ . [ 

_4_ ]ep[ 
3—4. Für diese Zeilen bringt Gardner keine Umschrift. Umschrift von 

Pr. nach Petries Zeichnung. Poetische Bruchstücke, B. Keil. 

(2466) S. 63 Nr. 7. 

1 ] Ήρακ[λ 

2 |. ος Λακεδαιμόνιος 

3 ] · οδιυρος [ 

ι. 'Ηρακ[λεΐ Gardner. 3· Nach Petries Abzeichnung scheint ]ιοδωρος 
möglich zu sein, also vielleicht Δ]ιόδωρος. Gardners Umschrift lautet: 

[καί ]όδωρος. 

(2467) S. 63 Nr. 8. 

1 ]wi δ[ 

2 ]. π . [ 

3 ]·[ 
ι. τ]ώι Δ[ιί Gardner. 2—3· Umschrift von Pr. 

(2468) S. 63 Nr. 9. 

1 ] Μιλήτου [ 

2 ίδρΰσ]αι τέμενος [ 

3 ] . αδάμου φε[ 

3· ]δοίμου[ Gardner, obiger Text Pr. nach Petries Zeichnung. 
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2469—2471. Inschriften. Steinplatten. Weihungen (?). Naukratis. 

Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 63, mit Abzeichnungen 

von Flinders Petrie (Taf. 20). 

(2469) S. 63 Nr. 28. ΤΤαρμε|νίσκος | Θεόψι. 

3. Mit Θεόφι ist die Zeile zu Ende, eine vierte Zeile folgt laut Ab¬ 

zeichnung nicht. Gardner, der sonst die Eigennamen mit großen Anfangs¬ 

buchstaben schreibt, schreibt θεόφι und bemerkt dazu: θεόφι, which is 

quite clear, must be an affected archaism, imitated from the Homeric 

form. Da aber in diesen drei Inschriften jedesmal ein Dativ der Person 

sich findet, wird auch hier Θεόφι (dat. von Θέοφις, belegt bei Pape, griech. 

Eigenn.) zu schreiben sein (Pr.). 

(2470) S. 63 Nr. 32. Ήρακλε[ΐ] | Καλλιψώ h v. 

2. Καλλίτω Gardner, Καλλιψώ Pr., laut Abzeichnung. Die von Gardner 

gelesenen Zeichen I- V (= δραχμάς πεντήκοντα) kann ich auf der Ab¬ 

zeichnung nicht erkennen; es steht dort ein Gekritzel, das ich nicht 

deuten kann (Pr.). 

(2471) S. 63 Nr. 35. Ήλίσ|κος Έρ|μΐ. 

2. "Epμι Gardner, Έρμΐ (= Έρμεΐ) Pr. 

2472. Ostrakon. Steuerquittung. Zeit des Traian. Sayce, Proceed. 

Soc. Bibi. 7 (1885) S. 195 Nr. 4. 

Μέτρ(ημα) θησ(αυροΰ) κυυμώ(ν) τενή(ματος) .. ( | Τραιανοΰ τού 

κυρίου ΤΤαΰνι ε . . . . | ΧαταβοΟς πυροΰ άρτάβας.| τετρά καί 

είκοσι . . :Γ. . . α ( κο .... |5| καί όνό(ματος) Χαταβοΰς ΤΤανάμεω(ς) 

.δώδεκα | τα . . ιβ ( ='Ώρου Ευγ1- μ . . . 

ι. Μετρ- θησ καμ1- πεν( μαι . . . Sayce; obiger Text vermutungsweise 

von Pr. 2. ΤΤαΰνι ε (ovo) Sayce. 4. είκοσι . . . 1- Γ. a(kö Sayce. 6. τα 

h Γ iß( = Sayce. 

2473. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 15 Nr. 43. Auf der Rückseite 

2 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

ΤΤοΥχήζ Παχού|μιος μητρός | Σενπετεπχήμιος. 

3. Das zweite π des Namens ist aus χ umgebildet, Möller. 

2474. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 15 Nr. 44. Auf der Rückseite 

1 demot. Zeile. Berlin, ägypt. Mus. Akzente von Pr. 

Τακλεοΰς Φώνεως. 

2475—2482. Grabsteine. Alexandria. Neroutsos, Rev. arch. iS 

(1891) S. 3 39 ff· 

(2475) S. 339 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni S. 170 Nr. 331. 2. Jahrh. n.Chr. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Αίολε, | εύψυχι, | L κη. 

(2476) S. 340 Nr. 10. 2. Jahrh. n. Chr. Αύρηλία Άβίβα. 

(2477) S. 341 Nr. 13. 2. Jahrh. n. Chr. 

Ήλιόδαιρε | ούετρανέ | έντείμως | άπολελυμέ]νε, εύψύχει. 

(2478) S. 342 Nr. 15. Frühptolem. Zeit. Αρσινόη, | Δημητριάς, | Φιλίνη. 

(2479) S. 342 Nr. 16. 2. Jahrh. n. Chr. 

Κοίντος 'Ρούφου | κωμαιδός Αίγεαΐος | ένθάδε κεϊται. 
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2480 

(2475 —2482. Fortsetzung.) 

(2480) S. 343 Nr. 18. i. Jahrh. n. Chr. 

Διογένη. | τέκνον γλυ|κύτατον, | εύψύχι. 

(2481) S. 343 Nr. 19. 1. Jahrh. n. Chr. 

Ιουλία | αγνή, [ ετών κγ, | εύψύχι. 

(2482) S. 343 Nr. 20. 1. Jahrh. n. Chr. 

Νείλε, | εύψύχι, | γλυκύτατε, | ετών ίγ. 

2483. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 17 Nr. 46, mit Abzeichnung. 

Drei Zeilen demotisch, unterhalb des demotischen Textes der 

griechische Text. Umschrift von Pr. ΤΤιυλίων | Κάστορος. 

2484—2488. Mumienschilder(?). (Miller, Rev. arch. 29 (1875) S. 389. 

(2484) S. 389 Nr. 1. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibi. 6 (1884) S. 54 

Nr. 2. Vgl. S. B. Nr. 3722. Ειρήναι | εύτύχι. 

(2485) S. 389 Nr. 2. Εύτύχι | Εϊρήνε. 

2. lies: Ειρήνη, B. Keil. 

(2486) S. 389 Nr. 3. Εύτύχ[ι] | Είρήν[η]. 

(2487) S. 389 Nr. 4. Vgl. S. B. Nr. 2665. Διοφά[ν] του ßou( ). 

Διοφα|ντούβου Miller, obiger Text Pr. 

(2488) S. 389 Nr. 5. Vgl. S. B. Nr. 2665. Διοφά[ν]|του βου( ). 

Διοφα[ν]|τούβου Miller, obiger Text Pr. 

2489. Einkratzung. Denkschrift. (Memphis. Serapeum, Tempelwand. 

Brugsch, Monatsber. Akad. Berlin 1853 S. 727, zweites Stück. Um¬ 

schrift von Pr. Διονύσιον ΤΤαρμενάνος τόν αδελφόν Ευπρας. 

2490. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 14 Nr. 42. Auf der Rückseite 

2 demot. Zeilen. Berlin, ägvpt. Mus. 

Θερμούθις ΤΤα|χούμιος μητρός | Σενπετεμπχήμιος. 

2491. Farbige Aufschrift. Vase. Weihung. Naukratis. Frühgriech. 

Zeit. Gardner, Naukratis II S. 62 Nr. 701, mit Abzeichnung (Taf.21). 

Σώστρατος μ' άνέθηκεν τήφροδίτηι. 

2492—2514. Ε inkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh¬ 

griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.63, mit Abzeichnungen (Taf. 21). 

Die Umschriften Gardners weichen öfter in geringeren Dingen 

(z. B. Jota subscr. statt adscr., Klammernsetzung usw.) von den Zeich¬ 

nungen ab; die Zeichnungen Gardners sind für die nachfolgenden 

Texte zugrunde gelegt worden. 

(2492) S. 63 Nr. 706. | ]ης ό Χίος. 

(2493) S. 63 Nr. 707. | ]ιθεστος άνέθηκ[ε τ]ήι Άφροδ[ίτ]η[ι]. 

(2494) S. 63 Nr. 708. ( ]μαΐος άνέθηκε [ ]. 

(2495) S. 63 Nr. 709. Hutton, Class. Rev. 7 (1893) S. 83 Nr. V. 

]ος μ’ άνέθηκε τή[ι Άφροδίτηι] επί τήι [ ]. 

(2496) S. 63 Nr. 710. [ άνέθη]κε τήι Άφροδίτηι. 

(2497) S. 63 Nr. 712. [Ί]υνΣ ά[νέθηκε ]. 

(2498) S. 63 Nr. 715· Σ[.ά]νέθηκεν τήι Άφροδ<ί>τηι. 
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2499 

(2492 — 2514. Fortsetzung.) 

(2499) S. 63 Nr. 716. Stierwendeschrift. Zeile 2 linksläufig. 

Έρμό[τιμος] | [άνέ]θηκε [τήι] | [Άφρ]οδίτ[ηι]. 

(2500) S. 63 Nr. 717. Κάιςος μ’ [άνέ]θηκην. 

(2501) S. 63 Nr. 720. [ ]ορος μ’ [άνέθηκεν], 

(2502) S. 63 Nr. 722. 

Μυσός μ’ άνέθηκεν | Όνομακρίτο(υ) |τήι Άφρο]δίτ[ηι]. 

(2503) S. 63 Nr. 723· Ασος μ’ [άνέθηκεν]. 

(2504) S. 63 Nr. 726. [ ]ίαρχος [άνέθηκεν]. 

Gardner vermutet Καλλίαρχος oder Θαλίαρχος. 

(2505) S. 63 Nr. 728. 

(2506) S. 63 Nr. 729. 

(2507) S. 63 Nr. 731. 

(2508) S. 63 Nr. 732. 

(2509) S. 63 Nr. 733. 

(2510) S. 63 Nr. 734. 

(2511) S. 63 Nr. 735. 

(2512) S. 63 Nr. 736. 

(2513) S. 63 Nr. 737. 

(2514) S. 63 Nr. 738. 

Τυχών [άνέθηκεν]. 

Αρχαίος ά[νέ)θηκεν τη Αφροδίτη. 

]λεω[ν άνέθηκεν]. 

ΤΤρωτογέν[η|ς [άνέθηκεν]. 

ά]νέθ[ηκεν]. 

|να£ μ’ [άνέθηκεν], 

[ ]ραιτον [ ]. 

|αιν με άν[έθηκεν]. 

Άραβα[ ]. 

] μ' ά<ν>έθη<κ>ε Αρδοπη. 

lies: Άφροδίτηι(?), Gardner. 

2515—2523. Farbige Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 

Frühgriech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.Ö3f., mit Abzeichnungen 

(Taf. 21). 

(2515) S. 63 Nr. 739 

(2516) S. 63 Nr. 740 

(2517) S. 63 Nr. 741 

(2518) S. 63 Nr. 742 

(2519) S. 63 Nr. 743 

(2520) S. 63 Nr. 744 

(2521) S. 64 Nr. 745 

(2522) S. 64 Nr. 746 

(2523) S. 64 Nr. 747 

Άφ<ρ>οδίτηι. 

]ιθης όν[έθηκεν|. 

Αίγύπτι[ος]. 

|ηιλος μ' [άνέθηκεν). 

Ζωιίλ[ος]. 

έ|δωκε. 

Μικϊς ά|νέθηκε]. 

[. . .]ιττις ό[νέθηκε]. 

]ληνιω[ ]. 

Gardner vermutet [Γα]ληνίω[ν] oder [Γ]ληνίω[ν]. 

2524—2565. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh¬ 

griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 64ff., mit Abzeichnungen 

(Taf. 21). 

(2524) S. 64 Nr. 748. Έρμησιφάνης μ’ άνέθηκεν τήφροδίτηι. 

(2525) S. 64 Nr. 749. Τήφροδίτηι Φορτόλος άνέ[θηκεν). 

(2526) S. 64 Nr. 75°· |Tr) Άφροδ|ίτηι | Έρμαγεθΐνος μ’άνέ«ν»θ[ηκεν]. 

2. Έρμαγαθΐνος Gardners Umschrift, Έρμαγεθΐνος seine Zeichnung. 

(2527) S. 64 Nr. 751. Δέρκης |άνέθηκ||εν τήι Ά[φροδίτηι|. 
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2528 

(2524—2565. Fortsetzung.) 

(2528) S. 64 Nr. 752. Τής Άφ|ρ|οδίτη[ς] | [άνέθη]κεν Έρμογένης. 

(2529) S. 64 Nr. 753. Εύκλής άνέθηκεν ιερήν τήφροδίτηι. 

(2530) S. 64 Nr. 754· Ψενδε[ ] | ο άνέθ[ηκεν], 

Gardners Umschrift hat hinter o noch .... ου, was die Zeichnung 

nicht aufweist. 

(2531) S. 64 Nr. 755. [ΤΤο|λύκαρ|πος ά]νέθη[κεν]. 

(2532) S. 64 Nr. 756. | τή|ι Άφρον.[ |. 

Gardner vermutet Verschreibung statt Άφροδίτηι. 

(2533) S. 64 Nr. 757. [ ] ό ΧΤο[ς]. 

(2534) S. 64 Nr. 758. [Τ]εισαμ[ενός] | | ]κλης [ | | [ ]ιοτ[ ]. 

Gardner ergänzt: .... Τ]εισα[ μενού υιός . . . ·]κλής [άνεθηκεν τή Άφροδί- 

τη]ι ό Τ[ήιος], 

(2535) S. 64 Nr. 759· [ e|κ στρα[τείας άνέθηκ]εν. 

(2536) S. 64 Nr. 760. [ άνέθηκε]ν ό ΤΤει[ | | [ ]. υντης. 

Gardner vermutet: φαιδ]ρυντής, aber die Reste vor υ passen nicht zu p, 

eher zu a. 

(2537) S. 64 Nr. 761. 

[ ] ΤΤυλία 

(2538) S. 64 Nr. 762. 

(2539) S. 64 Nr. 763. 

(2540) S. 64 Nr. 765. 

(2541) S. 64 Nr. 766. 

(2542) S. 64 Nr. 767. 

άνεθηκεν Άφροδ|ίτηι ό Φ[ιλά]μμ[ευνος]. 

(2543) S. 64 Nr. 768. [ |ου [ Άφροδί|τηι τήι έναυκράτι. 

lies: έν Ναυκράτι. 

(2544) S. 65 Nr. 770. 

(2545) S. 65 Nr. 771. 

(2546) S. 65 Nr. 772 u· 

(2547) S. 65 Nr. 775· 

(2548) S. 65 Nr. 776. 

(2549) S. 65 Nr. 777. 

(2550) S. 65 Nr. 778. 

(2551) S. 65 Nr. 779. 

]χίδεω [άνεθηκεν τήι Ά]φροδίτηι ό Τή[ιος]. 

(2552) S. 65 Nr. 780. Φίλις μ’ άνέθηκε ότπκα[.]οσ[. .] τη Άφροδί|τη], 

ούπικά[ρτ]ους Gardners Umschrift, οπικα[.]οσ[. .] Gardners Zeichnung. 

Gardner schlägt vor, zu lesen: ό Επικρατούς. 

(2553) S. 65 Nr. 781. Θότιμός με άνεθηκ[εν], 

Θούτιμος Gardners Umschrift, Θότιμος Gardners Abzeichnung. 

(2554) S. 65 Nr. 782. [Λ]εαιδάμα[ς]. 

(2555) S. 65 Nr. 783. [Τ|ε\οφάνη[ς]. 

’ττό . [ I I [ τήι Άφρο]δίτηι. 

Έρμαγαθ[ΐνος]. 

[ |τιάδης. 

Άφρο[δίτηι]. 

Άφροδίτηι Νεγόμανδρος [άνεθηκεν]. 

|μης με άν[έθηκε τ]ήφροδίτη|ι|. 

Χάρμ[η]ς με [άνεθηκεν]. 

773· Έ[ρ]άοκΡ«τ[ης άνέθ]ηκε τήφροδίτ[ηι|. 

[Κ]\εόδημός με ά[νέ]θηκε τήι Ά[φροδίτηι]. 

Χάρμ[ης με άνέθηκ]ε τή[ι Άφροδίτηι εύ]χωλήν. 

[Χά]ρμης με άνέθηκε τήφροδίτηι εύχψλήν. 

'Ροΐςος μ’ άνέθηκε τ[ήι Άφρ]οδίτηι. 
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2556 

(2524 —2565. Fortsetzung.) 

(2556) S. 65 Nr. 784. 

(2557) S. 65 Nr. 785. 

] μ’ άν[έθηκε τήι Άφρ]οδίτηι. 

Έρμοφάνης άνεθ[ηκεν| ό Ναυσιτέ[λους|. 

Schrift linksläufig. 

(2558) S. 65 Nr. 786. 

(2559) S. 65 Nr. 787. 

(2560) S. 65 Nr. 788. 

(2561) S. 65 Nr. 789. 

(2562) S. 65 Nr. 790. 

(2563) S. 65 Nr. 791. 

(2564) S. 65 Nr. 792. 

Μαλόεις Ίο[ ]. 

[Tcu Ά]φροδίται. 

κάθ]θεκε τάι Άφροδίται ό Μυτιλεναΐος. 

[ ]. ι. κ.άνεθεκε ό [ ]. 

]με κάθθε[κε] ό Μυτ[ιληναΐος]. 

[ κ]άθθε[κε]. 

[. . .]λε έμ[ε κάθθεκε]. 

. . ,]\η Gardners Umschrift, . . ,]λε die Abzeichnung. 

(2565) S. 65 Nr. 793. [ |ψν ε[με κάθθεκε]. 

2566—2567. Inschriften. Kalkstein. Weihungen. Naukratis. Früh- 

griech.Zeit. Gardner, Naukratis II S.66, mit Abzeichnungen (Taf. 21). 

(2566) S. 66 Nr. 794. ΤΤολύερμος μ’ άν[έθηκε| | τή Αφροδίτηι. 

(2567) S. 66 Nr. 795. 

|ην | [ εί]ς Νάκρατιν | [άφικόμε]νος | [τήι Άφροδίτη|ι 

ΚάιςρΙζ ανέθηκεν], 

2. Να[ύ]κρατιν Gardners Umschrift, Νάκρατιν die Abzeichnung; zwischen 

α und κ steht nichts, Pr. 

2568-2595. Einkr atzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 

griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 66 ff., mit Abzeichnungen 

(Taf. 21). 

(2568) S. 66 Nr. 796. [ ανέ]θηκ[εν|. 

(2569) S. 66 Nr. 797. [ τ|ήφροδί[τηι ]. 

(2570) S. 66 Nr. 798. [ ]υυρίς Φιλτ[ ]. 

[Δ]ωρίς Gardner, möglich auch [Χ\]ωρίς B. Keil. 

Φι\τ[ ] (etwa Φιλτογένους o. ä.) B. Keil. 

(2571) S. 66 Nr. 799. Ώχίλος μ’ άνεθηκε. 

Möglicherweise auch [ ]ωχιλος, Pr. 

(2572) S. 66 Nr. Soo. [. . ήβρατον με κ|άθηκε|. 
Ιβράτυυν Gardners Umschrift, 

φιλτ[ ] Gardner, 

[ 
(2573) S. 66 Nr. 801. 

(2574) S. 66 Nr. 802. 

(2575) S. 66 Nr. 804. 

(2576) S. 66 Nr. 805. 

(2577) S. 66 Nr. 806. 

]§ρατον die Abzeichnung. 

[ |σίβιο[ς |. 

Άφρο]δίται. 

Ήραγόρε[υς| | τήφρο[δίτ||ηι ό | 

Τεισα[μενός ]. 

I I [ Ιτ,1ζ Mül |Ίσ|παΐος ά[νέθηκεν 

Möglich auch [Έσ]τιαΐος, Pr. — Gardners Umschrift bringt Z. 2 nicht. 

(2578) S.66 Nr. 807. |Άφροδί]ται ό M| |. 

(2579) S.66 Nr. 808. [Φυ|λ\ίς άν[εθηκεν|. 

(2580) S.66 Nr. 810. [ ]λπα ά[νέθηκεν|. 

(2581) S. 66 Nr. 812. | | Αφροδίτ|ηι |. 
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2582 

(2568—2595. Fortsetzung.) 

(2582) S. 66 Nr. 813. 

(2583) S. 66 Nr. 814. 

(2584) S. 66 Nr. 814b. 

(2585) S. 66 Nr. 815. 

(2586) S. 66 Nr. 816. 

(2587) S. 66 Nr. 817. 

(2588) S. 66 Nr. 818. 

(2589) S. 66 Nr. 819. 

| |πος Διο[ J. 

Άψροδ|ίται ό Κε| j. 

]όνης τ[ήι Άφροδίτηι|. 

[Με]τακλ[ής ]. 

Τρω[ίλος ]. 

| καί Χ[ρυσ]όδωρός με άνέθ[ηκαν]. 

Πανδήμωι. 

|Λ|άκρι[το]ς μ’|άνέ[θη]κε | όρμο[θ]έμ|[ιος] τήφροδί[τηι]. 

lies: ούρμοθεμιος, Gardner. 

(2590) S. 66 Nr. 820. [ ανεθηκ]εν τήι Άφ<ρ>οδίτηι. 

(2591) S. 66 Nr. 821. |Π]ανδήμωι. 

(2592) S. 67 Nr. 822. Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 353. 

Ύλης ό Μυλήρο(υ) Άφροδίτηι. 

(2593) S. 67 Nr. 823. ΦοΐνιΕ. 

(2594) S. 67 Nr. 825. | άνέ]θηκε Ζυυίλος Ωι[. . . .]. 

(2595) S. 67 Nr. 826. Schrift linksläufig. Οηναθα. 

2596. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Brec- 

cia, Iscrizioni S. 68 Nr. 105. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Αριστοφάνης Άριστοφάνους | Θεσσαλός Σαράπι Ίσι | ευχήν. 

2597. Inschrift. Terrakotta, glasiert. Trinkgefäß. Alexandria. 

3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 10 (1908) S. 227. Brec- 

cia, Iscrizioni S. 71 Nr. 114. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εστίας. 

2598. Inschrift. Marmor. Weihung. Spätröm. Zeit. Edgar, Ann. antiqu. S 

(1907) S. 158. Breccia, Iscrizioni S. 72 Nr. 115. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Ό τών λιβέλλυυν πρόΕιμός με τόν Διός | [Έρμ]ην εθηκεν υιόν 

Απροκρατίων. 

2599. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. Frühröm. Zeit(?). 

Breccia, Iscrizioni S. 74 Nr. 119, mit Lichtdruckbild (Taf. 27). 

Άνούβι Κοίλει[ος?] | καί Πόθων και | οί εργάται | ύπέρ αυτών |5| 

καί τών τε|κτ<ό>νων. 

2600. Farbige Aufschrift. Vase. Weihung. Naukratis. 6. Jahrh. 

v. Chr. Gardner, Naukratis II S. 67 Nr. 832, mit Abzeichnung 

(Taf. 21). | άνέθ]ηκα. 

2601—2607. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 

griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 67, mit Abzeichnungen 

(Taf. 22). 

(2601) S. 67 Nr. 833. Ähnlich Nr. 834—836. Διοσςόρ[οις]. 

(2602) S. 67 Nr. 837. Ähnlich Nr. 839. [Δ]ιοσκόρ[οις]. 

(2603) S. 67 Nr. 838. |Ά]λεΕιδήιο[ς άνέθηκεν]. 
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2604 

(2601—2607. Fortsetzung.) 

(2604) S. 67 Nr. 840. Νέαρχός με κα[τέθηκε το]ΐς Δ[ιοσκούροις]. 

(2605) S. 67 Nr. 841. Ähnlich Nr. 842—844. Ήρη. 

(2606) S. 67 Nr. 845. ‘Ήρηι. 

(2607) S. 67 Nr. 846. ‘Ήρη. 

2608—2609. Farbige Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 

Frühptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 67, mit Abzeichnungen 

(Taf. 22). Nach der Form des p scheint beidemale die Schrift links¬ 

läufig zu sein (Pr.). 

(2608) S. 67 Nr. 847 u. Taf. 22. Ήρη. 

(2609) S. 67 Nr. 848 u. Taf. 22. Ήρη. 

2610. Inschrift. Altar. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. n. Chr.(?). 

Breccia, Iscrizioni S. 75 Nr. 121, mit Lichtdruckbild (Taf. 32). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Βουβάστει και Άρμάι θε|οΐς μεγάλοις Θεανώ | υπέρ Θεανοΰς τής 

| θυγατρός σωθεΐσα |5| εγ’ μεγάλων κυνόύνψν | . . . . ιον . . αμ . | . . 

ο. 

2611. Mumienschild. Allen, Annals of the Carnegie Museum 8 (1912) 

S. 220, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). 

Τκουα|λατεΐ|νε Έπωνύ]χου, έτ{ών ιθ 

2612. Inschrift. Alexandria, Serapeum. 2.(3. Jahrh. n. Chr. Breccia, 

Ann. antiqu. 8 (1907) S. 72 Anm. 1. Breccia, Iscrizioni S. 88 Nr. 150, 

mit Lichtdruckbild (Taf. 36). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Die 

Steinschrift ähnelt der Schrift in der Statthalterurkunde, die Zucker, 

Sitzungsber. Akad. Wiss. Berlin 37 (1910), veröffentlicht hat (Pr.). 

J | 'Ρώμης έπίτρο[πον | | γενόμενον προστ|άτην? 

I καταλεγεντα ύπό το[0 |. 

2613-2622. Eink ratzungen. Gefäße. Weihungen. Naukratis. Früh¬ 

ptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S. Ö7f., mit Abzeichnungen 

(Taf. 22). 

(2613) S. 67 Nr. 854. ‘Ύβλης. 

(2614) S. 67 Nr. 855. |Φιλ|όΗενος Δ|ιοσκούροις|. 

[Φι\]οΕένης Gardners Umschrift, [Φι\]όΕενος die Abzeichnung. 

(2615) S. 67 Nr. 856. [ ]ρς Άπ[όλλωνι]. 

(2616) S. 67 Nr. 857. | |ων Ήρη[ι]. 

(2617) S. 67 Nr. 860. Στρατω| |. 

Στροίτω[ν] Gardners Umschrift, es sind aber auch noch andere Er¬ 

gänzungen möglich (Pr.). 

(2618) S. 67 Nr. 861. Σιμία. 

(2619) S. 67 Nr. 862. Έρμιατοες. 

Έρμια[ΐ]ος Gardners Umschrift, Έρμιατοες die Abzeichnung. 

(2620) S. 67 Nr. 863. Άμενο[ |. 

Άμεινο(κλί)ς] Gardners Umschrift, Auevof ] die Abzeichnung; möglich 

auch Άμενο[κράτης] u. dgl. (Pr.). 
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(2613—2622. Fortsetzung.) 

(2621) S. 68 Nr. 874. | |ι Συρακόσιος. 

(2622) S. 68 Nr. 875. Φιλίππου. 

2623—2628. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 

ptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 68, mit Abzeichnungen 

(Taf. 20). 

Έρμαγόρης μ' άνέθηκε ό Τ[ήιος] | τώπόλλωνι. 
ΤΤύρος με άν[έθηκε]. 

Τώπόλλωνός 4[μι]. 

Απόλλωνός εμι. 

Άπόλλω[ |. 

Απόλλωνός εμι. 

2629. Einkratzung. Qefäß. Naukratis. Gardner, Naukratis II S. 68 

Nr. 882, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). 

Άπελλαμονεΐον j πιθάκο(υ) μίμημαε. 

Z. 1 ist auf dem Abbilde deutlich zu erkennen, Z. 2 läßt sich wegen 

allzugroßer Undeutlichkeit nicht nachprüfen (Pr.). 

(2623) S. 68 Nr. 876 

(2624) S. 68 Nr. 877 

(2625) S. 6S Nr. 878 

(2626) S. 68 Nr. 879 

(2627) S. 68 Nr. 880 

(2628) S. 68 Nr. 881 

2630. Inschrift. Marmorplatte. Naukratis. Gardner, Naukratis II S.68 

Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 22). [ ]ος | [ ].όεκα[ ]. 

Gardner ergänzt: 8εκά[την], 

2631. Inschrift. Tempelüberschrift. Naukratis. Gardner, Nau¬ 

kratis II S. 6S Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 22). 

‘Ιερόν Δι[ός ] | [άπ]οτροπ|αίου ]. 

2. άποτροπ[αίου Gardners Umschrift, die Abzeichnung hat nur οτροττ. 

2632. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 8 Nr. 23. Berlin, ägypt. Mus. 

Vorder- und Rückseite demotischer Text, zus. 11 Zeilen; auf der 

Rückseite außerdem der folgende griech. Text: 

Θμωσιώτος Σανσνώτος Ψεντφώιος, | έβίωσεν ετών κ πλήρης 

εως Χοι(άκ). 

2633. Inschrift. Naukratis. Weihung. Zeit des Ptolemaios XIII. 

Gardner, Naukratis II S. 68 Nr. 18, mit Abzeichnung (Taf. 22). 

Strack, Dynastie S. 271 Nr. 156A. Vgl. S. B. Nr. 2247. 

1 | Βασιλέα Τ7τολ]εμαΐον [ 

2 [θεόν Φιλοπάτ]ορα Φι[λάδελφον. 

[Βασιλέα Πτολ]εμαΐον θεόν | [Φιλοπάτ]ορα Φι[λοί8ελφον] Strack. [Πτολε¬ 

μαίον | [Φιλοπάτ]ορα Φι[λά8ελφον] Gardner. Setzt man θεόν in den Anfang 

der Z. 2, so bleibt für das Ende der Z. 1 Raum frei, für den aber Νέον 
Διόνυσον vermutlich zu lang sein würde; obiger Text nach Gardners Ab¬ 

zeichnung (Pr.). 

2634. Töpferstempel. Tanis. Flinders Petrie, Tanis S. 33. 

Μουσαίο[υ]. 

2635. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 151 Nr. 290. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Αρτεμίσια. 
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2636. Inschrift. Marmor. Alexandria. 2. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscri- 

zioni S. 99 Nr. 172. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

j. πας |. .| | | ] Αύρηλίου j [ άγορ|ανομήσαντος j 

]πος άδελφι|5|| | Άπολλω|[ ]των πόλε;[ως(?) 

Μ Αύρ[ηλίου? 

3· erg. Pr. 

2637. Inschrift. Granitsockel eines Standbildes. Weihung. Bubastis. 

Zeit des Ptolemaios Epiphanes. Naville, Bubastis S. 59, mit Ab¬ 

zeichnung (Taf. 49 unter E). Strack, Dynastie S. 245 Nr. 75. Er¬ 

gänzungen sämtlich von Strack. 

Βασιλέα Πτολεμαίον, θ[εόν Επιφανή] | και Εύχάριστον καί τό[ν 

εαυτού αδελφόν] ( Πτολεμαίον Άπολλώ[νιος Θέυυνος] | τών φίλων ό 

διοικη[τής εύνοιας] |5| ένεκεν τής εις τά [.] | αυτόν καί 

τά τέκ[να αυτών]. 

4. διοικη[τής Naville in Abzeichnung und Umschrift; Strack hat un¬ 

richtig διοικητής (ohne Klammer). 

2638. Grabstein. Onias. Naville, The mound of the jew and the city 

of Onias S. 17, mit Abzeichnung (Taf. 4 unter F). 

| Όνίου παπήρ [ ]. 

2639—2641. Mumienschilder. Möller, BDT. I. S. 40ff. Berlin, 

ägypt. Mus. 

(2639) S. 40 Nr. 130. 

(Oben fehlen 2—3 Zeilen.) | εις Πανών τής μετροπόλε|υυς. 

Θατρής Θαήσιος | εντός τής πύλης ρύμης.| έρώτησον«τα^> 

παρά Μελανός | τού άρτοκόπου · που μένι Θερ;μοΟθις ή γυνή Πα- 

σοράσιος; 

(2640) S. 40 Nr. 131. Τατεμγώτος | Άρεμήφιος | ίς Πανοπολίτην. 

(2641) S. 40 Nr. 132. Σερήνου | υιού | Βησάτος. 

2642—2644. Grabsteine. Onias. Naville, The mound of the jew and 

the city of Onias. 

(2642) Taf. 4 unter L. Ρ|.]λιο άορ|ε άτεκνε μ. 

(2643) Taf. 4 unter N. Τρύφαινα Είρας θυγάτηρ, | μήτηρ. 

(2644) Taf. 4 unter Ο. 

Θευδ|[ώρ|α Σ[. .||λε χρη|στή || χαΐρε | [.] | [.] | [.] L 

η[·] | αχθ. 

2645. Töpferstempel. Leontonpolis (Tel el Yahudijeh). Griffith, 

Tel el Yahudijeh S. 41. Αειλμοστχ. 

2646. Grabstein. Tarraneh. Griffith, Teil cl Yahudijeh, Abzeichnung 

auf Taf. 20 Nr. 14 a. 

Πρώταρχος Σψταρίωνος, | L κθ· L γ, Φαμενώθ ß. 

2. Die Abzeichnung hat L C; möglicherweise ist L ? zu lesen, Pr. 

2647—2653. Grabsteine. Cr um, Coptic monuments. Kairo, ägypt. Mus. 

(2647) S. 84 Nr. 8358. μντ Σοφία, έτών μη. | Θώθ ιί, ΐν|δικ(τίωνος). 
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(2647—2653. Fortsetzung.) 

(2648) S. 91 Nr. 8398. 

Μνήμη | Θεοτίμου 

ifj, i'f^ ίνδήκτίωνος). 

(2649) S. 97 Nr. 8425. 

άνατνώστ(ου). | Έβίωσ(ε) ετών κβ. |5| Θώθ 

Μακάριος. 

(2650) S. 105 Nr. 8474, mit Lichtdruckbild (Taf. 14). 

(2651) S. 121 Nr. 8568, mit Lichtdruckbild (Taf. 29). 

(2652) S. 122 Nr. 8573, mit Lichtdruckbild (Taf. 30). 

(2653) S. 123 Nr. 8 579, mit Lichtdruckbild (Taf. 31). 

Τέλου. 

Βής Μαύ|ου. 

Ταυρατ[ ]. 

Τσεμψΰ|ρος. 

2654. Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Röm. Zeit. 

Botti, Catalogue S. 3 Nr. 7. Botti, Riv. Quindicinale 4 (1892) S. 130. 

de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 S. 158. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

[Ύπ]έρ σωτηρίας κύρας 'Ρούλας θυγαθρός [του μα]|καριοτάτου 

έντολίου Βορούχ Βαραχία. □1^· 

ι. Ρούας Botti u. de Ricci, Ρούλας Breccia. θυγατρός de Ricci, θυγατρώς 
Botti, θυγαθρός Breccia. 2. έντόλου Botti, έντολίου de Ricci u. Breccia. 

2655. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, Catalogue 

S. 6 Nr. 1. Bull. Instit. eg. 9 (1888) S. X des Anhanges Nr. 28281. 

Breccia, Iscrizioni S. 116 Nr. 204. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ΤΤ0ΛΥ | Π | Άνδροσθενου[ς]. 

Die drei Worte stehen an drei verschiedenen Stellen der Urne, πολύ 
ist aufgemalt, die übrigen zwei Worte sind eingekratzt. Die ersten beiden 

Worte 3. Jahrh. v. Chr., das dritte Wort viel jünger (Breccia). — ’Avbpo- 

σθενους Botti (Catal.), Άνδροσθένο(υς) Botti (Bull.), Άνόροσθένου(ς) Breccia. 

2656. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Brec¬ 

cia, Iscrizioni S. 114 Nr. 199. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

]δανακρη[ | | [ ]ρέ£ιος Κυρεν[αΐος]. 

2. erg. Pr. 

2657. Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 2./1. Jahrh. v. Chr. 

Botti, Catalogue S. 6 Nr. 3. Bull. Instit. eg. 9 (1888) S. VII des An¬ 

hanges Nr. 28242. Breccia, Iscrizioni S. 121 Nr. 216. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Θεο0όσ(ιος). 

2658. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 2./i. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Catalogue S. 7 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 121 Nr. 215. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. Κρατεύου. 

Κράτος Botti, Κρατευου Breccia. 

2659. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 2-/3. Jahrh. n. Chr. Botti, 

Catalogue S. 13 Nr. 83. Botti, Bull.Soc. Alex. 2 (1899) S. 41. deRicci, 

Archiv II S. 568 Nr. 138 (irrtümlich als Maueraufschrift bezeichnet). 

Breccia, Iscrizioni S. 117 Nr. 207, mit Abzeichnung. Schreiber, 

Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 194 Nr. 133. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 
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A. I L β. Σεραπιάδο[ς] | Φαρίας Γαίου ' [Δ]ημητρίου αιν[ ]. 

Das Α zu Anfang in roter, das übrige in schwarzer Farbe. — L ß 

Σεραπια[ ] | Φαριας | [Δ]ημητριου αυλ[ ] Botti (Catal.), L β Σεραιηας | Φαρια 
| Γαϊου I (Δ)ημητριου α . . . Botti (Bull.); obiger Text nach Breccia. In 

Breccias Abzeichnung sehe ich in der vierten Zeile αιν (Pr.). 

2660. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria, i. Jahrh. n.Chr.(?). Botti, 

Catalogue S. 14 Nr. 89. Breccia, Iscrizioni S. 1x7 Nr. 206, mit Ab¬ 

zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σεράπιδος j Αλεξάνδρου. 

i. Σεραττιάδος Botti, Σεράπιδος Breccia; letzteres laut Abzeichnung 

richtig (Pr.). 

2661. Inschrift. Lampe. Botti, Catalogue S. 35 Nr.622. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Εύτύ|χου. 

2662. Inschrift. Standbild einer geflügelten Isis. Botti, Catalogue 

S. 37 Nr. 650. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Χρήσιμος. 

2663—2668. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Catalogue S. 49ff. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(2663) S. 49 Nr. 1001. Δομήτιανοΰ. 

(2664) S. 49 Nr. 1002. [Σ]αλάμου | [Άλ]εΕάνδρο[υ], 

(2665) S. 49 Nr. 1003. Vermutlich identisch mit S. B. Nr. 958 oder 2487 

oder 2488 oder 3713. Miller, der 2487 und 2488 nach Abklatschen 

veröffentlichte, vermutete, daß es sich um Mumienschilder handelt. 

Botti dagegen führt das vorliegende Stück unter den Töpfermarken auf. 

Διοφά|ντου ßou( ). 

Die Form des ou ist beidemale o, Pr. 

(2666) S. 49 Nr. 1004. Είρηνεί[ου], j [Ευ]τυχώ[ς]. 

(2667) S. 49 Nr. 1005. Ευτυχώς. | Εϊρηνεί[ου]. 

(2668) S. 49 Nr. 1006. Έρμογ|ένους. 

2669. E inkratzung. Aschenurne. Alexandria. 1. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Catalogue S. 70 Nr. 1520. Breccia, Iscrizioni S. 118 Nr. 209. 

Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 209. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. Λυσίππου. 

2670. Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 3.(2. Jahrh. v. Chr. 

Botti, Catalogue S. 70 Nr. 1526. Breccia, Iscrizioni S. 120 Nr. 212. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Δημέου. 

Δημήου Botti, Δημέου Breccia. 

2671. Töpferstempel. Kom-esch-Schukafa. Botti, Catalogue S. S9 

Nr. 1705. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Δώρ|ον. 

2672. Einkratzung. Terrakotta. Alexandria. Botti, Catalogue S.91 

Nr. 1724. Alexandrien, griech.-röm. Mus. EIL). 

2673. Einkratzung. Terrakotta. Alexandria. Botti, Catalogue S. 91 

Nr. 1725. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Λ1γ¥ 

Vielleicht Αίγύπ(του) ? Botti. 

Prcisigke, Sammclbucli. 
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2674. Inschrift. Sockel. Basalt. Weihung(?). Alexandria. Botti, 

Catalogue S. 95 Nr. 1773. Breccia, Iscrizioni S. 239 Nr. 543. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημητρι[ ] | [ θε]ώι με[γάλυυι? ]. 

2. [ ]οιμε[ ] Botti, obiger Text nach Breccia. 

2675. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Brec¬ 

cia, Iscrizioni S. 115 Nr. 200. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ψΞΟΥΟ ΥΔΙΚΑΟ ΠΡΤΑ. 

2676—2682. Gewichtinschriften. Byzantinische Zeit. Botti, Cata¬ 

logue S. I29f. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(2676) S. 129 Nr. 2242. Kupfer. 105 gr. NO + B. 

(2677) S. 129 Nr. 2243. Kupfer. 175 gr. Γ + <?. 

hier und im folgenden Γ = ούγκία. 

(2678) S. 129 Nr. 2245. Kupfer. 82,5 gr. Γ+Γ. 

(2679) S. 130 Nr. 2248. Kupfer. 55,5 gr. Γ+Β. 

(2680) S. 130 Nr. 2251. Kupfer. 28 gr. Γ+Α. 

(2681) S. 130 Nr. 2260. Kupfer. 16,2 gr. 

Ένί)ο(Ηοτάτου) | +Ίπο\ύ(του). 

ένδό(Εου) Botti, ένδο(Εοτάτου) Pr. 

(2682) S. 131 Nr. 2261. Kupfer. Η + Γ. 

2683—2685. Inschriften. Geschnittene Steine. Botti, Catalogue 

S. 145. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(2683) S. 145 Nr. 2464. Ein Mann vor einer Priapusherme. EY. 

(2684) S. 145 Nr. 2466. Frauenbüste (Faustinar). Μελύθεα. 

(2685) S. 149 Nr. 2530. Εις θεός. 

2686—3434. Töpferstempel. Botti, Catalogue S. iöiff. Vgl. Nilsson, 

Timbres amphoriques de Lindos, Bull. Acad. Dänemark, Kopenhagen 

1909, S. 37ff. u. 349ff. Bleckmann, De inscriptionibus, quae in 

Rhodiorum vasculis leguntur, Diss. Gött. 1907. Bleckmann, Zu den 

rhodischen eponymen Heliospriestern, Klio XII S. 249ff. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. 

(2686) S. 161 Nr. 17. 

(2687) S. 161 Nr. 18. 

(2688) S. 161 Nr. 19. 

(2689) S. 161 Nr. 20. 

(2690) S. 161 Nr. 21. 

(2691) S. 161 Nr. 22. 

(2692) S. 161 Nr. 24. 

(2693) S. 161 Nr. 25. 

(2694) S. 161 Nr. 26. 

(2695) S. 161 Nr. 27. 

(2696) S. 161 Nr. 28. 

Άθηνα. 

Άθανο|6ότου. 

Ebenso Nr. 23. Έττί ΆΘ|ανοδότου. 

Έπί Άθανο[δότου] Διοσθύου. 

Έπί Άθ[α]νο|όότου Άγρ(ιανίου). 

Schrift linksläufig. Άθανο(δότου). 

Έπί Άθανο|δότου Σμινθίου. 

Έπί Άθα|νο6ότου | [. . . .]. 

Έτπ Άγλου|βρότου. 

Έτη ΆγΧ|ουμβρό[του]. 

Άγλουμβρότ[ου]. 
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i2686-3434. 

(2697) S. 

lies 

(2698) S. 

(2699) S. 

(2700) S. 

(2701) S. 

(2702) S. 

(2703) S. 

(2704) S. 

lies 

(2705) S. 

(2706) S. 

(2707) S. 

(2708) S. 

(2709) S. 

(2710) S. 

(2711) S. 

(2712) S. 

(2713) S. 

(2714) S. 

(2715) S. 

(2716) S. 

(2717) S. 

(2718) S. 

(2719) S. 

(2720) S. 

(2721) S. 

(2722) S. 

(2723) S. 

(2724) S. 

(2725) S. 

(2726) S. 

(2727) S. 

(2728) S. 

(2729) S. 

(2730) S. 

(2731) S. 

(2732) S. 

(2733) S. 

(2734) S. 

(2735) S. 

Fortsetzung.) 

i6i Nr. 29. Άθλουβρότου. 

: Άγλουβρότου, Pr. 

Έπι Αύτο(κράτευς ] Διοσθύου. 

u. 32. Έπι Αύτοκρά|τευς | Ύακινθίου. 

Έττί Αύτο|κράτευς | Δαλίου. 

[Έπι] Αύτο|κράτευς | [Άρτα]μιτίου. 

Έττί Αύτοκράτευς | Πανάμου. 

Έπι Αύτο'κράτευς [ ]. 

Έπι Αύτοκάρ|τευς | Καρνείου. 

ι6ι Nr. 30 

162 Nr. 31 

162 Nr. 33 

162 Nr. 34 

162 Nr. 36 

162 Nr. 37 

162 Nr. 38 

Αύτοκράτευς, Botti. 

162 Nr. 39 

162 Nr. 40 

162 Nr. 41 

162 Nr. 42 

162 Nr. 43 

162 Nr. 44 

162 Nr. 46, 

162 Nr. 47—49. 

162 Nr. 50 

162 Nr. 51 

162 Nr. 52 

162 Nr. 53 

163 Nr. 54 

163 Nr. 55 

163 Nr. 56 

163 Nr. 57 

163 Nr. 58 

163 Nr. 59 

163 Nr. 60 

163 Nr. 61 

163 Nr. 62 

163 Nr. 63 

1Ö3 Nr. 64 

163 Nr. 65 

163 Nr. 66 

163 Nr. 67 

164 Nr. 69 

164 Nr. 70 

164 Nr. 71 

164 Nr. 72 

164 Nr. 73 

Έπι Αύτο|κράτευς | Άρταμιτίου. 

ΆΒ'ου. 

Βίων. 

Βοηθού. 

Βοήθ(ου). 

u. 45· Βοίσκο(υ). 

Βότρυος. 

βρομίου. 

Βρομίου. 

Έπι ίερέως Καλλι|άνακτος. 

[Καλ]λιάνακ|τος Άγριανίου. 

Έπι Καλλικράτευς Άρταμιτίου. 

Έπι Καλλικράτευς Ύακινθίου. 

Έπι Καλλικ|ράτευς | Σμινθίου. 

Έπι | Καλλικράτευς | [.|ου. 

Έπι Καλλικράτευς Θεσμοφορίου. 

Έπι Καλλικράτ|ευς [ ]. 

Έπι Καλλβκράτευς Διοσθίου. 

Έπι Καλλι|κράτευς. 

Έπι Καλλικ|ράτευς | Πανάμου. 

Έπι Καλλικρά|τευς | Ύακινθίου. 

Έπι Καλλι|κράτευς Καρνείου. 

Έπι Καλλικράτευς Άρταμιτίου. 

Ebenso Nr. 68. Έπι Καλλικρα|τίδα | Σμινθίου. 

Έπι Καλλικρατίδα Ύακινθίου. 

Καλλιοΰς. 

Κάλλωνος. 

Κάλλωνος. 

Κάλλωνος. 

Έπι Κλεάρχου Πανάμου. 

Έπι Κλεάρχου Ύακινθίου. 

14* 
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(2686 —3434. Fortsetzung.) 

(2736) S. 164 Nr. 74. 

(2737) S. 164 Nr. 75. 

(2738) S. 164 Nr. 76. 

(2739) S. 164 Nr. 77. 

(2740) S. 164 Nr. 78. 

(2741) S. 164 Nr. 79. 

Έτη Κλε|άρχου. 

Έτη Κλεάρχου Καρνέου. 

Κλεάρ|χος. 

Έτη Κλεάρχου | Ύακινθίου. 

Έτη Κλεάρχου | ΤΤανάμου. 

Έτη Κλε|άρχου. 

(2742) S. IÖ4 Nr. 80 u. 81. Κλεισ|ιμβρο[τίόα]. 

Κλεισ|ιμβρο .... Botti, Κλεισ]ιμβρο[τίδα] Pr. 

(2743) S. 164 Nr. 82 u. 83. Έπι Κλειτομάχου | Άρτομιτίου. 

(2744) S. 104 Nr. 84. Έπι Κλειτομάχου. 

(2745) S. 164 Nr. 85. Έπι Κλειτομ|άχου [.]ίου. 

(2746) S. 165 Nr. 86. [Έπι] Κλεομβροτίόα Άρταμιτίου. 

(2747) S. 165 Nr. 87. Κλευο|νίόου. 

Verlesen statt Κλεωνύμου? Pr. 

(2748) S. 165 Nr. 88. Κλ|ει[σιμβροτίόα]. 

K\|ei Botti, Κλ|ει[σιμβροτίδα] Pr. 

(2749) S. 165 Nr. 89. Κλεισιμβ[ροτίόα] Άρταμιτίου. 

Κλεισιμβ .... Botti, Κλεισιμβ[ροτίδα] Pr. 

(2750) S. 165 Nr. 90. Έπι Κλεο|νύμου | Θεσμοφορίου. 

(2751) S. 165 Nr. 91. Έπι Κλεο|νύμου | Άγριανίου. 

(2752) S. 165 Nr. 92. Κλευυ|νύμου. 

(2753) S. 165 Nr. 93. Έπι Κλε|ονύμ|ου. 

(2754) S. 165 Nr. 94 u. 95. Χρησίμου. 

(2755) S. 165 Nr. 96 bis 98. Xap. 

Auflösungen sind mehrfach möglich (Χαρίσιος, Χαρμοκλής, Χαρίτωνος, 

Χάρητος, Χαριδάμου). Bottis Vermutung „Char(tage ?)“ ist abzuweisen (Pr.). 

(2756) S. 165 Nr. 99· 

(2757) S. 165 Nr. 100. 

(2758) S. 165 Nr. 101. 

(2759) S. 165 Nr. 102. 

(2760) S. 165 Nr. 103. 

(2761) S. 166 Nr. 104 u. 

(2762) S. 166 Nr. 106 u. 

(2763) S. 166 Nr. 108. 

(2764) S. 166 Nr. 109. 

(2765) S. 166 Nr. 110. 

nicht Κοτεΰς, Pr. 

(2766) S. 166 Nr. in. 

(2767) S. 166 Nr. 112. 

(2768) S. 166 Nr. 113. 

(2769) S. 166 Nr. 114. 

Έπι Χρυ|σάορος | Άρταμιτίου. 

Έπι Χρυσ[άορος] | Σμινθίου. 

Έπι Κλεινό στρ[άτου] Άγ[ριανίου]. 

Έπι Κλεινο|στράτου | Άρταμιτίου. 

Έπι Κλεινοσ|τράτου Ύακινθίου. 

ΐ05· Έπι Κλε|υκράτευς. 

ΐ07· Έπι Κλευ δίκου Ά|γριανίου. 

Κλεω . |σι[. . .]. 

Κόσμου. 

Κοτιεΰς. 

Κλ( ). 

Κρέοντος | Άρταμιτίου. 

Κρέαιν. 

Κλεδ( ). 

verlesen statt Κλεά(ρχου)? Pr. 
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(2770) S. 167 Nr. 115. 

(2771) S. 167 Nr. 116. 

(2772) S. 167 Nr. 117. 

(2773) S. 167 Nr. 118. 

(2774) S. 167 Nr. 119. 

(2775) S. 167 Nr. 120. 

(2776) S. 167 Nr. 121. 

Δ. 

Δα. 

Έτη Δαμαι|νέτου | [ ]ου. 

Επ’ ίερ[έως] | Δαμαι[νέτου] | Ύακιν[θίου]. 

Schrift linksläufig. Δαματρίου. 

Δαμοκλεΰς. 

Δα|μο(κλεΰς). 

(2777) S. IÖ7 Nr. 122 u. 123. Ebenso Nr. 125 u. 129. Δαμοκράτευς. 

(2778) S. 167 Nr. 124. Έτη Δαμο|κράτευς | ΓΤανάμομ. 

3. lies ΤΤανάμου. 

(2779) S. 167 Nr. 126. Δαμοκράτευς Άγριανίου. 

(2780) S. 167 Nr. 127. Δαμοκράτευς. 

(2781) s. 167 Nr. 128. Δαμοκράτευς | Δαλίου. 

(2782) s. 168 Nr. 130. Δαμοκράτευς. 

(2783) s. 163 Nr. 131. Δαμοκράτευς | Ε. 

(2784) s. 168 Nr. 132. Δαμοκράτευς | ΚΕ. 

(2785) s. 168 Nr. 133· Δαμοκράτευς | Ζ. 

(2786) s. 168 Nr. 134· Έτη ίερέως | Δάμωνος | Ύακινθίου. 

(2787) s. 168 Nr. 135- Έτη ίερέως | Δάμωνος | Δαλίου. 

(2788) s. 168 Nr. 136. Έπι Δάμωνος Άρταμιτίου. 

(2789) s. 168 Nr. 137 u. 138. Schrift linksläufig. Δαμοφίλου. 

(2790) s. 168 Nr. 139· Έπϊ Δαμο|θέμιος ΤΤα|νάμου. 

(2791) s. 168 Nr. 140. Έτη Δαμοθέ(μιος) | ΤΤανάμου. 

(2792) s. 168 Nr. 141. Δ. 

(2793) s. 168 Nr. 142. Schrift linksläufig. Δη . . . 

(2794) s. 168 Nr. H3. Δάδα. 

(2795) s. 168 Nr. 144. Δαλίου. 

(2796) s. 168 Nr. M5. Δα|λί(ου). 

(2797) s. 168 Nr. 146. Δαίμωνος. 

(2798) s. 168 Nr. 147· [Έττ]ί Διοφάν(του). 

(2799) s. 168 Nr. 148. Διονυ|σίου. 

(2800) s. 169 Nr. 149 u. 150. Διονύ|σιος. 

(2801) s. 169 Nr. 151- Διονύσιος. 

(2802) s. 169 Nr. 152. Διοδότ[ου] | Άγρ[ιανίου]. 

(2803) s. 169 Nr. 153 u. 154- Διοδό|του. 

(2804) s. 169 Nr. 155· Έπι Δι|οδότου. 

(2805) s. 169 Nr. 156 und 157. Διο[ ]. 

(2806) s. 169 Nr. 158 und 159. Διοκλείας. 

(2807) s. 169 Nr. iöo. Schrift linksläufig. Δε£[ ]. 

(2808) s. 169 Nr. 161. Schrift linksläufig. Διθ| ]. 

(2809) s. 169 Nr. 162. Διοκλή | Θεσμοφ(ορίου). 
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(2810) S. 169 Nr. 163. 

lies: Δαμοσθένευς. 

Δαμοσ|θήνευς. 

(2811) S. 169 Nr. 164. Δημοσθήνη ς. 
(2812) S. 169 Nr. 165. Έττί Δαμο|κράτευς | Ύα[κινθίου]. 
(2813) S. 169 Nr. 166. Δημο|νόμου. 
(2814) S. 169 Nr. 167- -169. Δη( ). 
(2815) S. 169 Nr. 170. Δημητρίου. 

(2816) S. 169 Nr. 171. Διοσκουρίδου. 
(2817) S. 169 Nr. 172. Διάνδρου. 

(2818) S. 170 Nr. 173 u. ΐ74· Δίσκου. 
(2819) S. I/O Nr. 175 u. 176· Δίσκου. 

(2820) S. 170 Nr. 177· Δίσκου. 
(2821) S. I/O Nr'. 178. Πανάμου | Δίσκου. 
(2822) S. 170 Nr. 179 u. ι8ο. Δίου. 
(2823) S. 170 Nr. 181. Δορκυ λίδα. 

(2824) S. I/O Nr. 182. Θεσμοφορί(ου) | Δόκιμος. 
(2825) S. 170 Nr. 183. Έτπ Δωρίωνος | Βαδρομίου. 
(2826) S. 170 Nr. 184. Δωρί(ωνος). 
(2827) S. 170 Nr. 185. Δρακοντίδα | Σμινθίου. 
(2828) S. I/O Nr. 186- -ι88. Δρακοντίδα. 
(2829) S. 170 Nr. 189 und 190. Δρακοντίδα. 

(2830) S. 170 Nr. i9i. Έτη Δοσι|άδα | Άγριανίου. 
(2831) S. 170 Nr. 192. Δώρου. 
(2832) S. 170 Nr. 193- -195. Δώρος. 
(2833) S. I/O Nr. 196. Δωροθέου. 
(2834) S. 170 Nr. 197· Δωρί(ωνος). 

(2835) S. I/I Nr. 198. Δαμο σθήν ευς. 

lies: : Δαμοσθένευς. 

(2836) S. 171 Nr. 199- Δρομω(?). 

(2837) S. 171 Nr. 200. Ε. 

(2838) S. 171 Nr. 201 und 202. Ε. 

(2839) S. 171 Nr. 203. 6. 
(2840) S. 171 Nr. 204. Είρ[ ]. 

(2841) S. 171 Nr. 205. Επι[ ]. 

(2842) S. 171 Nr. 206. Έπιδ. 

(2843) S. 171 Nr. 207. Έτπγόνο[υ] | ΤΤανάμου. 

1. Έτπγονο[ευς] Botti, Έτπγόνο[υ] Pr. 

(2844) S. 171 Nr. 208. Θεσμο(φορίου) Έτπγόν(ου). 

erg. Pr. 

(2845) S. 172 Nr. 209. Έριέ|ως. 

(2846) S. 172 Nr. 2IO. Έστιείου. 
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(2847) S. 172 Nr. 211. 

(2848) S. 172 Nr. 212. 

(2849) S. 172 Nr. 214. 

(2850) S. 172 Nr. 215 

(2851) S. 172 Nr. 217. 

(2852) S. 172 Nr. 218. 

(2853) S. 172 Nr. 219. 

(2854) S. 172 Nr. 220. 

(2855) S. 172 Nr. 221. 

(2856) S. 172 Nr. 222. 

(2857) S. 172 Nr. 223. 

(2858) S. 172 Nr. 224. 

(2859) S. 172 Nr. 225. 

(2860) S. 173 Nr. 226. 

(2861) S. 173 Nr. 227. 

(2862) S. 173 Nr. 228. 

(2863) S. 173 Nr. 229. 

(2864) S. 173 Nr. 230 

(2865) S. 173 Nr. 232. 

(2866) S. 173 Nr. 233. 

(2867) S. 173 Nr. 234· 

(2868) S. 173 Nr. 235. 

Έστιεί|ου. 

Εύβ( ). 

Έτη Εύ|κλεΰς. 

2ΐ6. Εύκλιτος. 

Εύκλείτου. 
Εύκλεί|του. 

Εύκρατίδα. 

Εύ[κρα]τίδας | Ύακίνθιος. 

Έπί Εύκρ|ατίδα. 

Έπί Εύδάμου | ΤΤανάμου. 

[Έττ]ι Εύδάμου Ύακινθίου. 

Εύδ(άμου). 

Έπί Εύδά|μου | ΤΤανάμου. 

Έπί Εύφάνευς Δαλίου. 

Εύ|φάν|ευς. 

Εύπό(ρου). 

Εύπορου. 

231. Εύφράνορος. 

Επ’ ίερέως Εύφράνορος. 

Εύφρο[ ]. 

Εύφράνορος 
Εύφρα|νίδα. 

lies: Εύφρονίδα, Pr. 

(2869) 

(2870) 

(2871) 

(2872) 

(2873) 
(2874) 

(2875) 

(2876) 

(2877) 

(2878) 

(2879) 

(2880) 

(2881) 

(2882) 

(2883) 

(2884) 

(2885) 

(2886) 

S. 173 Nr. 236. Έπί Εύάνορος | Θευδαισίου. 

S. 173 Nr. 237. Έπί Εύάνορος ΤΤανάμου. 

S. 173 Nr. 238. Έπί Εύάνορος | Άρταμιτίου. 

S. 173 Nr. 239. Έπί Εύά|νορος Ύακιθίου. 

S. 173 Nr. 240. [ ]2ακες. 
S. 173 Nr. 241. Γ αλεστες. 

S. 173 Nr. 242. Γέτα. 

S. 174 Nr. 243 u. 244· Γλαυκία. 

S. 174 Nr. 245. Γοργία. 

S. 174 Nr. 246. Schrift linksläufig. Γοργία. 

S. 174 Nr. 247. Έπί Γόργαινος | Δαλίου. 

S. 174 Nr. 248. Έπί Γόργ|ωνος Άρ|ταμιτίου. 

S. 174 Nr. 249. Έπί Γόργω|νος | Καρνείου. 

S. 174 Nr. 250. Έπί Γόργω νος | Άρταμιτίου. 

S. 174 Nr. 251. Schrift linksläufig. Γορορ. 

S. 174 Nr. 252 u. 253· Ήγησίου. 

S. 174 Nr. 254. Ηφαιστίωνος. 

S. 174 Nr. 255. Ήφαιστίωνο|ς. 
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(2887) S. 174 Nr. 256 

(2888) S. 174 Nr. 258. 

(2889) S. 174 Nr. 259. 

(2890) S. 174 Nr. 260. 

(2891) S. 174 Nr. 261. 

(2892) S. 175 Nr. 262. 

(2893) S. 175 Nr. 263. 

(2894) S. 175 Nr. 264. 

(2895) S. 175 Nr. 265. 

(2896) S. 175 Nr. 266. 

(2897) S. 175 Nr. 267. 

1. 257. Ήρακλέωνος. 

Ηρακλείτου. 

Ηρακλείτου. 

Ηρακλείτου. 

Ήράκλει|τος. 

Έπί Ήραγώρα Διοσθύου. 

Επί Ήραγώρα ΤΤανάμου. 

Ebenso Nr. 270 und 271. 

Έρμαίσκ(ου). 

Έρμαίσ(κου). 

Έρμαι( ). 

Ήρ( )· 

Έρμαίσκος Botti, es ist aber auch Έρμαιου möglich (Pr.). 

(2898) S. 175 

(2899) S. 175 

(2900) S. 175 

(2901) S. 175 

(2902) S. 175 

(2903) S. 175 

(2904) S. 175 

(2905) S. 175 

(2906) S. 190 

(2907) S. 190 

(2908) S. 191 

(2909) S. 191 

(2910) S. 191 

(2911) S. 191 

(2912) S. 191 

(2913) S. 191 

(2914) S. 191 

(2915) S. 191 

(2916) S. 191 

(2917) S. 191 

(2918) S. 191 

(2919) S. 191 

(2920) S. 191 

(2921) S 191 

(2922) S. 191 

(2923) S. 191 

(2924) S. 191 

(2925) S. 192 

(2926) S. 192 

Nr. 268 u. 269. Schrift linksläufig. Ήρ( 

Nr. 272. Schrift linksläufig. Ερμαίου. 

Nr. 273. Έρμία. 

Nr. 274. Ήριίώα. 

Nr. 275. Ίπ|πο]κλ( ). 

Nr. 276 u. 277. Ίττττοκράτευς. 

Nr. 278. ' Υακινθί(ου). 

Nr. 279. 'Υακινθίου. 

Nr. 42 u. 43. Ζιυίλου. 

Nr. 44. Ζωπύ|ρου. 

Nr. 45. Ζήνω|νος. 

Nr. 46. Ζήν(ιυνος). 

Nr. 47. Υακινθίου | Ζήνωνος. 

Nr. 48. Άγριανίου | Ζήνωνος. 

Nr. 49. Ζηνοδότου. 

Nr. 50. Ψυν. 

Nr. 51. Επ’ ίερέως Ξεναρέτου. 

Nr. 52. Schrift linksläufig. Ξενοκρά(του). 

Nr. 53. Έπί Ξεν|(ο)φάνευς. 

Nr. 54. Έπί Ξενο|φάνευς. 

Nr. 55. Έπί Ξενο|φάνευς Σμινθίου. 

Nr. 56. Έπί Ξενο|φάνευς. 

Nr. 57· Επί Ξενο|φάντου | Σμινθίου. 

Nr. 58· Έπί Ξενο|φάντου | ΤΤανάμου. 

Nr. 59· Επί Ξενο|φάντου Σμινθίου. 

Nr. 60. Ξενοφίλου. 

Nr. 61. Ξενοψ( ). 

Nr. 62. Έπί Ξενοστράτου. 

Nr. 63. Άγριανίου | Ξενοστρά[του]. 

)■ 
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(2927) S. 192 Nr. 64. ΞευΗίππου. 

(2928) S. 193 Nr. 189 bis 191. Σιυπάτρου. 

(2929) S. 193 Nr. 192 u. 193. Σωσικλεΰς. 

(2930) S. 194 Nr. 194. 

(2931) S. 194 Nr. 195. 

Έπί Σωσικλ|εΰς 

(2932) S. 194 Nr. 201. 

(2933) S. 194 Nr. 202. 

(2934) S. 194 Nr. 203. 

(2935) S. 194 Nr. 204. 

(2936) S. 194 Nr. 205. 

(2937) S. 194 Nr. 206. 

(2938) S. 194 Nr. 207. 

Σωσικλ[εΟς]. 

Stierwendeschrift, Z. 2 linksläufig. 

Άρταμιτίου. 

Σωσικρά(τευς). 

Σαισκράνευς. 

Έπί Σωστ|ράτου. 

Σιυτηρ( ). 

Σιυτηρικου. 

Σωτηρίδα. 

Σπότου | Θεσμοφορ(ίου). 

Verlesen statt Σπόρου? Β. Keil. 

(2939) S. 194 Nr. 208. Στασι( ) | Τιμογ( ). 

(2940) S. 194 Nr. 209· Σταορ( ). 

Etwa Στα( ) Ορ( )? Β. Keil. 

(2941) S. 194 Nr. 210—212. Στράταιν. 

(2942) S. 194 Nr. 213. Στρατονείκου. 

(2943) S. 194 Nr. 214. Έπί Συμμά[χου] | ΓΤανάμου. 

(2944) S. 194 Nr. 215. Έπί Συμμά[χου] | Άγριανίου. 

(2945) S. 194 Nr. 216. Έπί ΤειμοΕένου Σ[μινθίου]. 

ΤειμοΕόνους? .... Botti, obiger Text Pr. (vermutungsweise). 

(2946) S. 195 Nr. 217 bis 219. ΤιμοΕένου Σ[μινθίου]. 

ΤιμοΕόνους Botti, obiger Text Pr. (vermutungsweise). 

(2947) S. 195 Nr. 220. 

(2948) S. 195 Nr. 221. 

(2949) S. 195 Nr. 222. 

(2950) S. 195 Nr. 223. 

(2951) S. 195 Nr. 224. 

(2952) S. 195 Nr. 225. 

(2953) S. 195 Nr. 226. 

(2954) S. 195 Nr. 227. 

(2955) S. 195 Nr. 228. 

(2956) S. 195 Nr. 229. 

(2957) S. 195 Nr. 230. 

(2958) S. 195 Nr. 231. 

(2959) S. 195 Nr. 232. 

(2960) S. 195 Nr. 233. 

(2961) S. 195 Nr. 234. 

(2962) S. 196 Nr. 235. 

Έπί Τεισα|γόρα | Θεσμοφορί[ο]υ. 

Έπί Τισαγό|ρα Σμινθίου. 

Επ’ ίερεως Τ[ιμουρρόδο|υ Βαδρομίου. 

Έπί Τιμουρ|ρόδου | Θεσμοφορίου. 

Schrift linksläufig. Θευδα. 

Έπί Θεσταιρος | ΓΤεδαγειτίου. 

Schrift linksläufig. Θεσμοφορίου. 

Έπί Θερσάνδρου | Σμινθίου. 

Έπί Θερσάνδ|ρου | Ύακινθίου. 

Έπί Θερσ|άνδρου Άρταμιτίου. 

Έπί Θερσ|άνδρου Άρταμιτίου. 

Έπί Θερσάνδρου | Διοσθύου. 

Έπί Θερσάνδρου | Άρταμιτίου. 

Έπ’ ίερεως | Θευδώρου. 

Θεμί|σωνος. 

Θεμίσ|ωνος. 
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(2963) S. 196 Nr. 236 

(2964) S. 196 Nr. 238 

(2965) S. 196 Nr. 239 

(2966) S. 196 Nr. 240 

(2967) S. 196 Nr. 241 

(2968) S. 196 Nr. 242 

(2969) S. 196 Nr. 243 

(2970) S. 196 Nr. 244 

(2971) S. 196 Nr. 245 

(2972) S. 196 Nr. 246 

(2973) S. 196 Nr. 247- 

(2974) S. 196 Nr. 251 

(2975) S. 196 Nr. 253 

(2976) S. 196 Nr. 255. 

(2977) S. 196 Nr. 256. 

(2978) S. 196 Nr. 257. 

(2979) S. 197 Nr. 258. 

(2980) S. 197 Nr. 259. 

(2981) S. 197 Nr. 260. 

(2982) S. 197 Nr. 261. 

(2983) S. 197 Nr. 262. 

(2984) S. 197 Nr. 263. 

(2985) S. 197 Nr. 264. 

(2986) S. 197 Nr. 265. 

(2987) S. 197 Nr. 266 

(2988) S. 197 Nr. 268. 

(2989) S. 197 Nr. 269. 

3. erg. Pr. 

(2990) S. 197 Nr. 270 

(2991) S. 197 Nr. 271 

(2992) S. 197 Nr. 272 

(2993) S. 197 Nr. 273 

(2994) S. 197 Nr. 274 

(2995) S. 197 Nr. 275 

(2996) S. 198 Nr. 276 

(2997) S. 198 Nr. 277 

(2998) S. 198 Nr. 281 

(2999) S. 198 Nr. 283 

(3000) S. 198 Nr. 284 

(3001) S. 198 Nr. 285 

(3002) S. 198 Nr. 291 

u. 237. Έπϊ Θευδώρου. 

Επ' ίερέαις Θευδώρου | ΤΤανάμου. 

Έπϊ Θευ|φαίδευς. 

Επ' ίερέαις Θρα|σιδάμου . . . 

Έπϊ Τιμαγόρα | Θεσμοφορίου. 

[Έπϊ Τι]]μαγάρα [ ]. 

[Έπϊ Τι]μαγόρα ΤΤανάμου. 

Έπϊ Τιμα|γόρα | ΤΤανάμου. 

Έπϊ Τιμαγόρα Δαλίου. 

Έπϊ Τιμα γόρα | Άρταμιτίου. 

-250. Τιμαράτου. 

u. 252. Τι μάρ(χου). 

u. 254· ΈΈι Τι|μάρχου. 

Τιμασαγύρα [ ]. 

Τιμούς. 

Alle drei Zeilen linksläufig. Τιμό|στρα!τος. 

Έπϊ Τιμοθέου Σμινθίου. 

Έπϊ Τιμοθέου | Δαλίου. 

Έπϊ Τιμο|θέου | Σμινθίου. 

Τιμοθέου. 

Τιμοθέου. 

Έπϊ Τιμοθέου | Βαδρομίου. 

Επ' ίερέαις | Τιμοθέου | Δαλίου. 

Επ' ίερέ[α)ς Τιμο^κλευς. 

u. 2ÖJ. Τιμ|οκ(λής). 

Έπϊ Τιμο|κλέους ΑΥ. 

Έπϊ Τιμο|κλείδα ] Κ[αρνείου]. 

Έπϊ Τι|μοκλείδα. 

Έπϊ Τιμοδίκου | Άρταμιτίου. 

Έπϊ Τιμο|δίκου | Δαλίου. 

Έπϊ Τιμοδίκου | Σμινθίου. 

Έπι Τιμοδίκου Άγριανίου. 

Άρταμι(τίου) | Α Τιμογέ(νευς). 

Επ’ ίερέαις Τιμο|γένευς ΓΤεδαιγειτίου. 

Τιμούς. 

Φ.[ ]. 

Έπϊ Φιλοδά|μου | Σμινθίου. 

Φιλυυ|νίδης. 

-290. Φιλοστ|εφάνου. 

Φιλοστρά|του. 

218 



3003 
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(3003) S. 199 Nr. 292. 

(3004) S. 199 Nr. 293 

(3005) S. 199 Nr. 294 

(3006) S. 199 Nr. 296 

(3007) S. 199 Nr. 297 

erg. B. Keil. 

(3008) S. 199 Nr. 298. 

(3009) S. 199 Nr. 299· 

(3010) S. 199 Nr. 300. 

(3011) S. 199 Nr. 301. 

(3012) S. 199 Nr. 302. 

(3013) S. 199 Nr. 303. 

(3014) S. 199 Nr. 304. 

(3015) S. 199 Nr. 305. 

(3016) S. 199 Nr. 306. 

(3017) S. 199 Nr. 307. 

(3018) S. 200 Nr. 308. 

(3019) S. 200 Nr. 309. 

(3020) S. 200 Nr. 310. 

(3021) S. 200 Nr. 311. 

(3022) S. 200 Nr. 312. 

(3023) S. 200 Nr. 313. 

(3024) S. 200 Nr. 314. 

(3025) S. 200 Nr. 315. 

(3026) S. 200 Nr. 316. 

(3027) S. 200 Nr. 317. 

(3028) S. 200 Nr. 318. 

(3029) S. 200 Nr. 319. 

(3030) S. 200 Nr. 320. 

(3031) S. 200 Nr. 321. 

(3032) S. 200 Nr. 322. 

(3033) S. 200 Nr. 323. 

(3034) S. 201 Nr. 324. 

(3035) S. 201 Nr. 325. 

(3036) S. 201 Nr. 326. 

(3037) S. 201 Nr. 327. 

(3038) S. 201 Nr. 328. 

(3039) S. 201 Nr. 329. 

(3040) S. 201 Nr. 330. 

(3041) S. 201 Nr. 331. 

(3042) S. 201 Nr. 332 

Schrift linksläufig. Φιλώτα. 

.... ροφ| . . . δεκ. 

Ebenso Nr. 295. ΤΤίστου. 

Φιλίππου. 

Έπί Φαν[τοκ|[λ[εΰς] | Ύακινθίου. 

Έπί ΤΤολυαράτου | Θεσμοφορίου. 

Έπί ΤΤολυ|αράτου | Δαλίου. 

Έπί ΤΤολυαρ|άτου | Σμινθ|ίου. 

ΤΤολυαράτου. 

Επ’ ίερέαις | ΤΤολυαράτου. 

Έπί ΤΤολυαράτου Άγριανίου. 

Έπί ΤΤολυίαράτου | Σμινθίου. 

Έπί ΤΤολυ|αράτου | Ύακινθίου. 

Έπί ΤΤολυαράτου Άγριανίου. 

Έπί ΤΤολυαράτου Δαλίου. 

Επ' ίερέ[υυς] | ΤΤολυαρά[του Σ]|μινθίου. 

[Έπί ΤΤολυα]ράτου | [Άρτα]μιτίου. 

Έπί ΤΤολυα|ράτου | Βαδρομίου. 

Έπί ΤΤολυ|αράτου | Δαλίου. 

[ ] | ΤΤολι|ούχευς. 

Έπί ΤΤολυ|χάρμου. 

ΤΤολυΕένου. 

ΤΤοσιδωνείου. 

ΤΤρά£ωνος. 

Έπί ΤΤυθιοκρί|του | ΤΤα[νάμου|. 
Έπί ΤΤυθιοκρίτου. 

Έπί ΤΤυθο|δώρου | ΤΤανάμου. 

Έπί ΤΤυθο|γένευς | ΤΤανάμου. 

Έπί ΤΤυθογένευς Ύακινθίου. 

Έπί | ΤΤυθογένευς | ΤΤανάμου. 

Έπί ΤΤυθο|γένευς | Θεσμοφορίου. 

Έπί ΤΤυθογένευς Άρταμιτίου. 

Έπί ΤΤυθο|γένευς | Δαλίου. 

ΤΤυθογένευς Άγριανίου. 

Έπί ΤΤυθο|γένευς | ΤΤανάμου. 

Έπί ΤΤυθογέ|νευς | [ ]. 

Έπί ΤΤυθο|γένευς | Άρταμιτίου. 

ΤΤύρ|ρου. 

'Ροδίππου. 

und 333· 'Ρόδυυνος. 
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(2686—3434. 

S 

S 

s, 
s 
s. 
s 
s. 
s. 

(3043) 

(3044) 

(3045) 

(3046) 

(3047) 

(3048) 

(3049) 

(3050) 

(3051) S. 

(3052) S. 

(3053) S. 

(3054) S. 

(3055) S. 

(3056) S. 

(3057) S. 

(3058) S. 

(3059) S. 

(3060) S. 

(3061) S. 

(3062) S. 

(3063) S. 

(3064) S. 

(3065) S. 

(3066) S. 

(3067) S. 

(3068) S. 

(3069) S. 

(3070) S. 

(3071) S. 

(3072) S. 

(3073) S. 

(3074) S. 

(3075) S. 

(3076) S. 

(3077) S. 

(3078) S. 

(3079) S. 

(3080) S. 

(3081) S. 

(3082) S. 

(3083) S. 

Fortsetzung.) 

20i Nr. 334. 'Ρό6ω|νος. 

20i Nr. 335—337· 
201 Nr. 338. c. 

201 Nr. 339. 

201 Nr. 340. Σα( 

201 Nr. 341 u. 342. 

201 Nr. 343. 

202 Nr. 344. 

202 Nr. 345. 

202 Nr. 346. 

202 Nr. 347. 

202 Nr. 348. 

202 Nr. 349. 

202 Nr. 350- 

202 Nr. 353. 

)· 

Σαραπίωνος. 

Σατύρου. 

Schrift linksläufig. Ση<[ ]. 

Schrift linksläufig. Σικ[ ]. 

Σίμου. 

Στρατών. 

Σω[ ]. 

Schrift linksläufig. Σω[ ]. 

352. Σωκράτευς. 

Σωκράτευς. 

202 Nr. 354. Έπί Σωκρά|τευς 'Υα|κινθίου. 

202 Nr. 355· Σωκρά(τευς) | Θεσμο(φορίου). 

202 Nr. 350—359- Σωκράτευς. 

202 Nr. 360. Σωκρα[τίδα. 

202 Nr. 361. Έπί Σωδάμου | Άγριανίου. 

202 Nr. 362—364· Σοεν|νίδα. 

202 Nr. 366. Σωπά(τρου). 

203 Nr. 367. Σωπάτρου. 

203 Nr. 368. Επ’ ίερέως Σί|μωνος | Πανάμου. 

203 Nr. 369 u. 37°. Σίμου. 

203 Nr. 371· Σμινθί|ου. 

203 Nr. 372· Σ Γ. 

203 Nr. 373· Φι( )· 

203 Nr. 374· Πελωπίδ[α] | Δε£ιπ[ ]. 

203 Nr. 375- ΤΤι( ). 

203 Nr. 376· Πυρ( ). 

203 Nr. 377· Έπί Παυ|σανία. 

203 Nr. 378. [ ]ττπρωτ[ ]. 

203 Nr. 379· Παρ( ). 

203 Nr. 381. Πανάμο(υ). 

203 Nr. 382. Παπά. 

206 Nr. 1— 4. Νάνιος. 

206 Nr. 5. Schrift linksläufig. Νάνιο(ς). 

207 Nr. 6. Έπί Ναυσίπ που Σμι|νθίου. 

207 Nr. 7· Έμι Ναυφίππου | Άγ(ριανίου). 

207 Nr. 8. Νι κα( ). 
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3084 

(2686—3434. Fortsetzung.) 

(3084) S. 207 Nr. 9 u. 10. Νικαγίδος. 

(3085) S. 207 Nr. 11. Νίκανδρος. 

(3086) S. 207 Nr. 12. Schrift linksläufig. Νικάρ|χου. 

(3087) S. 207 Nr. 13. Έτη Νικασαγό|ρα Βαδρομίου. 

(3088) S. 207 Nr. 14. Έτη Νικα|σαγόρα | Σ[μινθίου]. 

(3089) S. 207 Nr. 15. Ebenso Nr. 19. Έτη Νικασα|γόρα j Άρταμιτίου. 

(3090) S. 207 Nr. 16. Έτη Νικασα|γόρα | Άγριανίου. 

(3091) S. 207 Nr. 17. Έπΐ Νικα[σαγόρα | Δαλίου. 

(3092) S. 207 Nr. 18. Έπΐ Νικασαγόρα Βαδρομίου. 

(3093) S. 207 Nr. 20. Έπΐ Νικασαγόρα | Πανάμου. 

(3094) S. 207 Nr. 21. 

(3095) S. 207 Nr. 22. 

(3096) S. 207 Nr. 23. 

Έπΐ Νικασα γόρα | Σμινθίου. 

Νικασίωνος. 

Νικία. 

(3097) S. 208 Nr. 24 u. 25. Νικίας. 

(3098) S. 208 Nr. 26 u. 27. Νικία. 

(3099) S. 208 Nr. 28. 

(3100) S. 208 Nr. 29. 

(3101) S. 208 Nr. 30. 

(3102) S. 208 Nr. 31. 

(3103) S. 208 Nr. 32. 

(3104) S. 208 Nr. 33. 

Νικία. 

Έπΐ Νικομάχου | Βαδρομίου. 

Έπΐ Νί|κυυνος. 

Έπΐ Νί κυυνος. 

Νυσίου. 

Νυσίου. 

(3105) S. 208 Nr. 34 u. 35. Όλυμπου. 

(3106) S. 208 Nr. 36. 

(3107) S. 208 Nr. 37- 

(3108) S. 208 Nr. 38. 

(3109) S. 208 Nr. 39. 

(3110) S. 208 Nr. 40. 

(3111) S. 208 Nr. 41. 

(3112) S. 208 Nr. 42. 

(3113) S. 209 Nr. 43. 

(3114) S. 209 Nr. 44. 

Έπΐ Όνασάνδρου [ J. 

Έπ’ ίερευυς Όνασάνδρου | ]. 

Πα( ). 

Πο( ). 

Παγχάρευς. 

Παπά. 

Πάπου. 

Παρ[ ]. 

Πασι κρά[τευς]. 

(3115) S. 209 Nr. 45 u. 46. ΤΤατ( ). 

(3116) S. 209 Nr. 47. ΤΤατρ( ). 

(3117) S. 209 Nr. 48 u. 49. Πάτρυυνος. 

(3118) S. 209 Nr. 50. 

(3119) S. 209 Nr. 51. 

(3120) S. 209 Nr. 52. 

(3121) S. 209 Nr. 53. 

(3122) S. 209 Nr. 54. 

Επ’ ίερευυς Παυσανία. 

Έπΐ Παυσανία Υακίνθου. 

Έπΐ' Παυ|σανία. 

Παυσανία. 

Έπΐ Παυ|σανία. 

(3123) S. 209 Nr. 55 u. 56. Έπΐ Παυσανία | Πανάμου. 

(3124) S. 209 Nr. 57. Έπΐ Παυσανία Βατρομίου. 
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(3125) S. 209 Nr. 58. Έτη Παυσανία | Άγριανίου. 

(3126) s. 209 Nr. 59· Επί Παυσα νία | Άγριανίου. 

(3127) s. 209 Nr. 60. Επί Παυ σανία | Θεσμοφορίου. 

(3128) s. 209 Nr. 61. Επί ίερευυς Παυσανία. 

(3129) s. 209 Nr. 62. Έπί Παυ)σανία | Άρτα|μι|τίου. 

(3130) s. 210 Nr. 63. Έπί Παυσανία Θεσμοφορίου. 

(3131) s. 210 Nr. 64. Έπί Παυσανία Θεσμοφορίου. 

(3132) s. 210 Nr. 65. Έπί Παυσανία Άγριανίου. 

(3133) s. 210 Nr. 66. Έπί ίερευυς | Παυσανία | Καρνείου. 

(3134) s. 210 Nr. 67. Έπί Παυσα(νία) ] Πανάμου. 

(3135) s. 210 Nr. 68. Φα( ). 

(3136) s. 210 Nr. 69. Έπί Φαινίδα | Άγριανίου. 

(3137) s. 210 Nr. 70— 73· Φιλαινίου. 

(3138) s. 210 Nr. 74. Φιλίπ(που) | Πανά(μου). 

(3139) s. 210 Nr. 75· Φίλιπ|πος. 

(3140) s. 210 Nr. 76. Φιλώνδας. 

(3141) s. 210 Nr. 77- Φιλοκρά τευς. 

(3142) s. 210 Nr. 78. Έπί Πισι|στράτου. 

(3143) s. 210 Nr. 79. Επ' ίερέως Πισιστράτου Σμινθίου. 

(3144) s. 210 Nr. 80. Έπί Πεισι στράτου | Πανάμου. 

(3145) s. 211 Nr. 81. Έπί Ίασικράτευς | Θεσμοφόριος. 

(3146) s. 211 Nr. 82. Έπί Ίασικράτευς. 

(3147) s. 211 Nr. 83 u . 84· Ίάσυυνος. 

(3148) s. 211 Nr. 85. Ίάσυυνος. 

(3149) s. 211 Nr. 86 u . 87. Έπί Ίάσυυνος | Άγριανίου. 

(3150) s. 211 Nr. 88— ιοί. Ίεροκλέους. 

(3151) s. 211 Nr. 102 u. ιο3. Ίμά. 

(3152) s. 211 Nr. 104. Έπί Ίέρυυ νος | Δαλίου. 

(3153) s. 211 Nr. 105. Ίέρυυνος. 

(3154) s. 211 Nr. 106. Έπί Ίέρυυνος | Πανάμου. 

(3155) s. 212 Nr. 107. Έπί Ίέρυυ νος. 

(3156) s. 212 Nr. 108. Έπί Ίέ ρυυνος. 

(3157) s. 212 Nr. 109 u. ιιο. Ίεροτέλευς. 

(3158) s. 212 Nr. 111. Η ]· 
(3159) s. 212 Nr. 112. Έπί Λαυσί δευς ] Δαλίου. 

(3160) s. 212 Nr. 113. Έπί Λαυσί δευς | Διοσθύου. 

(3161) s. 212 Nr. 114. Έπί Λαφεί|δευς | Βαδρομίου. 

(3162) s. 212 Nr. 115. Έπί Λαφεί δευς ] [ ]ου. 

(3163) s. 212 Nr. 116. Έπί Λαφείδ ευς Άγρια νίου. 

(3164) s. 212 Nr. 117. Έπί Λαφεί|δευς Δαλίου. 

(3165) s. 212 Nr. 118. Έπί Λεονίτίδα Διοσθύου. 
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(3166) S. 212 Nr. II9 u. 120. Έπί Λεοντίδα | Σμινθίου. 

(3167) s. 212 Nr. 121. Έπί Λεοντίδα Άγριανίου. 

(3168) s. 212 Nr. 122. Έπί Λικινίου. 

(3169) s. 212 Nr. 123. Λίνου. 

(3170) s. 212 Nr. 124. Λόχου. 

(3171) s. 212 Nr. 125. Λο[ ]. 

(3172) s. 212 Nr. 126. Έπί Λυσα|νίου Νικα|σιβούλου. 

(3173) s. 213 Nr. 127 υ. 128. Λυσανίας. 
(3174) s. 213 Nr. 129 u. 130. Λυσι[μάχ(ου). 
(3175) s. 213 Nr. 131- Μαρσύα | 'Υακινθίου. 
(3176) s. 213 Nr. 132. Μαρσύα | Πανάμου. 
(3177) s. 213 Nr. 133- Μαρσύα. 

(3178) s. 213 Nr. 134. Μαρσύα | Άγριανίου. 

(3179) s. 213 Nr. 135 u. 136. Ματροδώρου. 

(3180) s. 213 Nr. 137 υ. 138. Stierwendeschrift; Ζ. 2 linksläufig 

Μενάνδρου. 

(3181) s. 213 Nr. 139- Μενάν|δρου. 

(3182) s. 213 Nr. 140. Μενού | Σμινθίου. 

(3183) s. 213 Nr. 141. Μενεκ[ ]. 

(3184) s. 213 Nr. 142- -Ι44· Μενεκράτευς. 
(3185) s. 213 Nr. 145· Έπί Μενε|κράτευς. 

(3186) s. 213 Nr. 146. Μενελάου. 

(3187) s. 213 Nr. 147- -149· Μενεστράτου. 

(3188) s. 214 Nr. 150. Μήνιος. 

(3189) s. 214 Nr. 151. Μηνοδώρου. 

(3190) s. 214 Nr. 152. Μενωνος. 

(3191) s. 214 Nr. 153. Μενωνος. 

(3192) s. 214 Nr. 154 Μένιυνος 'Υακινθίου. 

(3193) s. 214 Nr. 155· Μενοθέμιος. 
(3194) s. 214 Nr. 156. Μενοθέμιος. 

(3195) s. 214 Nr. 157- Μικύθου | Άγρια[νίου]. 

(3196) s. 214 Nr. 158- -IÖ2. Μίδα. 

(3197) s. 214 Nr. 163 u. 164. Μίδα. 

(3198) s. 214 Nr. 165. Μίνα. 

(3199) s. 214 Nr. 166. Μνάσυυνος | [ ]. 

(3200) s. 214 Nr. 167. Μόσ|χου | Διοσ(θύου). 

(3201) s. 214 Nr. 168. Μόσχου. 

(3202) s. 214 Nr. 169. Μώσκ(ου) | Κελιδ( ). 

(3203) s. 214 Nr. 170. Μόσχου. 

(3204) s. 214 Nr. 171. Μυρίω(νος). 

(3205) s. 214 Nr. 172. Έπί Μυτίιυνος. 

Μυτρ]υυνος Hotti, Μυτί|ιυνος Pr. 
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(3206) s. 225 Nr. 1. Έπί Άρχε|στράτου. 

(3207) S. 225 Nr. 2. Έπί Άρχιβίου | Δαλίου. 

(3208) s. 225 Nr. 3. Έπί Άρχιλαίόα Ύακινθίου. 

(3209) s. 225 Nr. 4· Έπί Άρχιλαίδα Δίου. 

(3210) s. 225 Nr. 5· Έπί Άρχιλαίδα Καρνείου. 

(3211) s. 225 Nr. 6. Έπί Άρχιλαίδα Άρταμιτίου. 

(3212) s. 225 Nr. 7- Έπί Άρχίνου Σμινθίου. 

(3213) s. 225 Nr. 8. Έπί Άρχίνου | Ύακινθίου. 

(3214) s. 225 Nr. 9· Έπί Άρχιππίδα. 

(3215) s. 225 Nr. IO. Έπί Άρχοκράτευς [ ]ίου. 

(3216) s. 225 Nr. II. Άρχοκ|κράτη. 

(3217) s. 225 Nr. 12. Έπί Άρ|χοκρά(τευς). 

(3218) s. 226 Nr. 13· Άργήου. 

(3219) s. 226 Nr. 14- -ι6. Άρι( ). 

(3220) s. 226 Nr. 17- Άριστάν|δρου. 

(3221) s. 226 Nr. 18. Έπί Άριστά]νακτος | Βαδρομίου. 

(3222) s. 226 Nr. 19. Άριστάνακτος | ΤΤανάμου. 

(3223) s. 226 Nr. 20. Άριστάνακτος | Άγριανίου. 

(3224) s. 226 Nr. 21. Έπί Άριστά]νακτος | Ύακινθίου. 

(3225) s. 226 Nr. 22. Έπί Άριστά νακτος Διοσθύου. 

(3226) s. 226 Nr. 23· Έπί Άριστά|νακτος | ΤΤανάμου. 

(3227) s. 226 Nr. 24. Επί Άριστά]νακτος Θεσμοφορίου. 

(3228) s. 226 Nr. 25 υ. 26. Έπί Άρισ|τάνακτος Σμινθίου. 

(3229) s. 226 Nr. 27· Άρίσταρχος. 

(3230) s. 226 Nr. 28. Έπί Άριστάρχου ] Βαδρομίου. 

(3231) s. 226 Nr. 29. Άριστάρχου. 

(3232) s. 226 Nr. 30. Έπί Άρισ τάρχου Βαδ ρομίου. 

(3233) s. 226 Nr. 31· Άριστά ρχου. 

(3234) s. 227 Nr. 32 u. 33· Επί Άριστο|γένευς | Ύακινθίου. 

(3235) s. 227 Nr. 34- Επί Άριστο|γένευς | ΤΤανάμου. 

(3236) s. 227 Nr. 35· Έπί Άριστο|γένευς | Άγριανίου. 

(3237) s. 22 7 Nr. 36. Έπί Άριστέιυς. 

(3238) s. 227 Nr. 37· Έπί Άριστογείτου | Άγριανίου. 

(3239) s. 227 Nr. 38. Έπί Άριστο'γείτου | Θεσμοφορίου. 

(3240) s. 227 Nr. 39· Ebenso Nr. 41. Έπί Άριστο|γείτου Ύα κινθίου. 

(3241) s. 227 Nr. 40. Έπί Άριστογεί[του Δαλίου. 

(3242) s. 227 Nr. 42. Έπί Άριστομ βροτίδα Σ|μινθίου. 

(3243) s. 227 Nr. 43· Έπί Άριστομ]βροτίδα Ά|γριανίου. 

(3244) s. 227 Nr. 44· Έπί Άρισ τομβροτί]δα Άγριανίου. 

(3245) s. 227 Nr. 45· Έπί Άριστ ομάχου | ΤΤανάμου. 

(3246) s. 227 Nr. 46. Έπί Άριστο|μάχου Ύα|κινθίου. 
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(2686—3434. Fortsetzung.) 

(3247) S. 227 Nr. 47· 

(3248) S. 227 Nr. 48. 

(3249) S. 227 Nr. 49. 

(3250) S. 228 Nr. 50. 

(3251) S. 228 Nr. 51. 

(3252) S. 228 Nr. 52. 

(3253) S. 228 Nr. 53. 

(3254) S. 228 Nr. 54. 

(3255) S. 228 Nr. 55. 

(3256) S. 228 Nr. 56. 

(3257) S. 228 Nr. 57. 

(3258) S. 228 Nr. 58. 

(3259) S. 228 Nr. 59. 

(3260) S. 228 Nr. 60. 

(3261) S. 228 Nr. 61. 

Έπί Άριστο|μένευς | Άγριανίου. 

Έπί Άριστονίδα Ύακινθίου. 

Έπί Άριστονίδα. 

Άριστονίδα. 

Άρίστωνος. 

Έπί Άρίστωνος | [ J. 

Έπί Άρισ|τονόμου | ΤΤανάμου. 

Έπί Άρισ|τονόμου | Δαλίου. 

Έπί Άρισ'τονόμου. 

Άρίστου. 

Έπί Άριστο φάνευς | ΤΤανάμου. 

Έπί Άριστείδα. 

Έπ’ Άρισ[τείδα. 

Άρισ τείδα. 

Έπί Άριστείδα | Βαδρομίου. 

(3262) S. 228 Nr. 62. Ebenso Nr. 65. Έπί Άριστεί|δα | Βαδρομίου. 

(3263) S. 228 Nr. 63. Άγριανίου | Άριστίδα. 

(3264) S. 228 Nr. 64, Schrift linksläufig. Έπί Άριστείδα. 

(3265) S. 228 Nr. 66. Έπί Άριστεί|δα | ΤΤανάμου. 

(3266) S. 229 Nr. 67. 

(3267) S. 229 Nr. 68. 

(3268) S. 229 Nr. 69. 

(3269) S. 229 Nr. 70. 

(3270) S. 229 Nr. 71. 

Έπί Άριστεί|δα | Άγριανίου. 

Άριστίωνος. 

Ίερεύς Άριστίων. 

Έπί Άριστί ωνος | Άρταμιτίου. 

Άριστίωνος. 

(3271) S. 229 Nr. 72—74. Άριστίωνος 
(3272) S. 229 Nr. 75· 

(3273) S. 229 Nr. 76. 

(3274) S. 229 Nr. 77. 

(3275) S. 229 Nr. 78. 

(3276) S. 229 Nr. 79. 

(3277) S. 229 Nr. 80. 

(3278) S. 229 Nr. 81. 

Άριστο( ) | Σμινθίου. 

Άριστο( ). 

Άριστ( ). 

Άρι|στ( ). 

Έπί Αριστοβούλου | Ύακινθίου. 

Έπί Αριστοβούλου | Άγριανίου. 

Έπί Άριστο βούλου | Δαλίου. 

(3279) S. 229 Nr. 82—85. ΆριστοκλεΟς. 

(3280) S. 229 Nr. 86—88. Άριστοκράτευς. 

(3281) S. 229 Nr. 89. 

(3282) S. 230 Nr. 90. 

(3283) S. 230 Nr. 91. 

(3284) S. 230 Nr. 92. 

(3285) S. 230 Nr. 93. 

(3286) S. 230 Nr. 94. 

(3287) S. 230 Nr. 95. 

Άριστοκράτευς. 

Έπί Άριστοδάμου ΤΤανάμου. 

Έπί Άρι|στοδάμου | Δαλίου. 

Έπί Άριστοδάμου | Άρταμιτίου. 

Άριστοδάμου | Δαλίου. 

Έπί Άριστο|πόλιος ] ( J. 

Έπί Άριστο|πόλιος | Α| ]. 

P r e i s i g k c, Sammclbuch. •5 
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3288 

(2686—3434. Fortsetzung.) 

(3288) S. 230 Nr. 96. Επί Άρίστου | Πανάμου. 

(3289) S. 230 Nr. 97· Άρίστου. 

(3290) S. 230 Nr. 98 u. 99. Έπί Άριστρά|του | Άρταμιτίου. 

(3291) S. 230 Nr. 100. Επί Άριστράτου | Άγριανίου. 

(3292) S. 230 Nr. IOI. Άρ|ισ( ). 

(3293) S. 230 Nr. 102 u. 103. Έτη Άρι( ) | Εύφρο( ). 

(3294) S. 230 Nr. IO4. Έττί Αρμοσίλα | Ύακινθίου. 

Αρμοσιδα Botti, Αρμοσίλα Pr. 

(3295) S. 230 Nr. 105. Άρτεμι δώρου. 

(3296) S. 230 Nr. IO6. Έττί Αρτεμιδώρου Θεσμοφορίου. 

(3297) S. 230 Nr. 107- — 112. Άρτίμα. 

(3298) S. 230 Nr. 113· Ασ( ). 

(3299) S. 230 Nr. 114 u. 115· Άσκληπ[ιάδευς]. 

(3300) S. 231 Nr. I 16. Εττί Ασκληπιά|δευς Νεικ( ) | Κνίδιον. 

(3301) S. 231 Nr. 117. Ασκληπιό δευς. 

(3302) S. 231 Nr. I 18. Άστυ|μήδ(ευς). 

(3303) S. 231 Nr. 119. Έττί Άστυ μήδευς Άρ,τεμιτίου. 

(3304) S. 231 Nr. 120. Επί Άστυμ|ήδευς] ] Δαλίου. 

(3305) S. 231 Nr. I 2 I . Επί Άστυμ(ήδευς) | Καρνείου. 

(3306) S. 231 Nr. 122. Επ' ίερεαις | Άστυμήδευς | Άγριανίου. 

(3307) S. 231 Nr. 123· Επί Άστυμήδευς j Πανάμου. 

(3308) S. 231 Nr. 124 u. 125- Επί Άστυμήδευς Σμινθίου. 

(3309) S. 231 Nr. 126. Έπί Αρχεμ|βρότ|ου] | Δαλίου. 

Άρχεμ ßp OT . . . . Botti, Άρχεμ βρότ[ου] Pr. 

(3310) S. 232 Nr. I. Α. 

(3311) S. 232 Nr. 2. Αχις- 
(3312) S. 232 Nr. 3* Επί Αινεία Πανάμου. 

lies : Αΐνεα, Pr. 

(3313) S. 232 Nr. 4· Επί Αίνεσ|ιδάμου. 

(3314) S. 232 Nr. 5· Έπί Αίνή|ταιρος Καρνείου. 

(3315) S. 232 Nr. 6. Αϊσχυλίνου. 

(3316) S. 232 Nr. 7· Αΐ( )· 

(3317) S. 233 Nr. 8. Έπί Αί|σχύνα | Βαδρο μίου. 

(3318) S. 233 Nr. 9. Επί Αίσχύνα | Άρταμιτίου. 

(3319) S. 233 Nr. 10. Έπί Αίσχύνα | Ύακινθίου. 

(3320) S. 233 Nr. II. Έπί Αίσχύνα | Δαλίου- 

(3321) S. 233 Nr. 12. Επ' ίερέως Άγαθ( ). 

(3322) S. 233 Nr. 13. Άγαθοβούλου. 

(3323) S. 233 Nr. 14. Schrift linksläufig. Άγαθοβ ούλου. 

(3324) S. 233 Nr. 15· Άγαθοκλεΰς. 

(3325) S. 233 Nr. 16. Άγριανίου | Άγαθοκλε(ύς). 
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3346 

(2686 — 3434. Fortsetzung.) 

(3326) S. 233 Nr. 17 u. 18. Άγε|\ο( ). 

Άγε|λό(χου) Botti. 

(3327) S. 233 Nr. 19. Έπι Άγη|σιπόλιος. 

(3328) S. 233 Nr. 20 u. 21. Έπι Άγη|μάχου. 

(3329) S. 233 Nr. 22. Άγησάρχου. 

(3330) S. 233 Nr. 23. Άγησίλα. 

(3331) S. 233 Nr. 24. Έπι Άτησίου 
(3332) S. 233 Nr. 25. 

(3333) S. 233 Nr. 26. 

(3334) S. 233 Nr. 27. 

(3335) S. 234 Nr. 28. 

(3336) S. 234 Nr. 29. 

(3337) S. 234 Nr. 30. 

(3338) S. 234 Nr. 32. 

(3339) S. 234 Nr. 33- 

(3340) S. 234 Nr. 34. 

(3341) S. 234 Nr. 36. 

(3342) S. 234 Nr. 37· 

(3343) S. 234 Nr. 39. 

(3344) S. 234 Nr. 40. 

(3345) S. 234 Nr. 41. 

Σμινθίου. 

Άγήσιος | Δίου. 

Έπι Άγεστράτου Άρταμιτίου. 

Έπι Άγεστράτου Δαλίου. 

Άγοράνακτος | ΤΤανάμου. 

Ebenso Nr. 31, 35. 3&. Αγοράνακτος 
Άγοράνακτος | ΤΤανάμου δευτέρου. 

Ύακινθίου. 

ΤΤανάμου. 

Δαλίου. 

Θεσμοψορ[ίου]. 

Καρνείου. 

Αγοράνακτος 
Άγοράνα|Κτος 
Άγοράνακτος 
Άγοράνακτος 
Έπι Άγοράνακτος | Ύακινθίου. 

Επ’ ίερέυυ;ς 
Άγριανίου. 

Έπι Άγεσ[ 

Άγοράνα'κτος Ύα[κινθίου]. 

Ύακινθίου. 

Vermutlich Άγεσ[τράτου], Pr. 

(3346) S. 234 Nr. 42. Αίας. 

(3347) S. 234 Nr. 43· Schrift linksläufig. Άλε( ). 

(3348) S. 234 Nr. 44. Άλε|ίΞάν(δρου). 

Alexandraea Bottis Umschrift, ’AXe|Sdv(bpou) Pr. 

(3349) S. 234 Nr. 45. 

(3350) S. 234 Nr. 46. 

(3351) S. 235 Nr. 47. 

(3352) S. 235 Nr. 48. 

(3353) S. 235 Nr. 49. 

(3354) S. 235 Nr. 50. 

(3355) S. 235 Nr. 51. 

(3356) S. 235 Nr. 52 u. 

(3357) S. 235 Nr. 54- 

(3358) S. 235 Nr. 55. 

(3359) S. 235 Nr. 56. 

(3360) S. 235 Nr. 57. 

(3361) S. 235 Nr. 58. 

(3362) S. 235 Nr. 59. 

(3363) S. 235 Nr. 60 11. 

Άλε( ^ ). 

Έπι ΆλεΕιμάχου | ΤΤανάμου. 

Έπι ΆλεΗιμάχου Θεσμοφ(ορίου). 

Έπι ΆλεΕιίμάχου 
Έπι Άλε2ι|μάχου 
Επί ΆλεΕιμάχου 

’Άκε|σις. 

53· Άλ | Σε. 

Έπι ΆλεΕιάδα 
Έπι ΆλεΕι|άδα 
Έπι ΆλεΕι|άδα 
ΛΑ 
m 
Άλύτρου. 

Άμύντα. 

6ι. Άμύντα. 

Σμινθίου. 

ΤΤανάμου. 

Διοσθύου. 

ΤΤανάμου. 

I ]· 
Άγριανίου. 
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3464 

(2686—3434. 

(3364) S. 

(3365) S. 

(3366) S. 

(3367) S. 

(3368) S. 

(3369) S. 

(3370) S. 

(3371) S. 

(3372) S. 

(3373) S. 

(3374) S. 

(3375) S. 

(3376) S. 

(3377) S. 

(3378) S. 

(3379) S. 

(3380) S. 

(3381) S. 

(3382) S. 

(3383) S. 

(3384) S. 

(3385) S. 

(3386) S. 

(3387) S. 

(3388) S. 

(3389) S. 

(3390) S. 

(3391) S. 

(3392) S. 

(3393) S. 

(3394) S. 

(3395) S. 

(3396) 

(3397) 

(3398) 

(3399) 

(3400) 

(3401) 

(3402) 

(3403) 

(3404) 

Fortsetzung.) 

235 Nr. 62. 

235 Nr. 63. 

235 Nr. 64. 

235 Nr. 65. 

236 Nr. 66. 

236 Nr. 67. 

Άμύντα. 

Έπί Άνα|£ανδρου | Σμινθίου. 

Έτη Άνα}£άνδρου j Άγριανίου. 

Έπί ΆναΕ|άνδρου | Άγριανίου. 

Έπί ΆναΕάνδρου | ΤΤανόμου. 

Έπί Άνα£|ανδρου | Σμινθίου. 

236 Nr. 68. Ebenso Nr. 74· Έπί Άνα£άν]δρου 
236 Nr. 69. Έπί ΆναΕάνδρου | Βαδρομίου. 

Έπί ΆναΕάν|δρου | Καρνείου. 

Θεσμοψορίου 

236 Nr. 7θ· 

236 Nr. 71. 

236 Nr. 72. 

236 Nr. 73· 

236 Nr. 75. 

236 Nr. 76. 

236 Nr. 77. 

Επ’ ίερέιυς | ΆναΕάνδρου | ΔαΧίου. 

Άγριανίου. 

ΤΤανάμου δευτέρου. 

Σμινθίου. 

Ύακινθίου. 

Έπί ΆναΕάν|δρου 
Έπί Άνα£άν|δρου 
Έπί ΆναΕιβοΰλου 
Έπί ΆναΕι|βούλου 
ΆναΕίλα. 

236 Nr. 78. Ebenso Nr. 81. Έπί Άνδρία J Ύακινθίου. 

236 Nr. 79· Επί Άνδρία | Δαλίου. 

236 Nr. 80. Έπί Άνδρία | Άρταμιτίου. 

236 Nr. 82. Έπί Άνδρία Ά|ρταμιτίου. 

236 Nr. 83. Έπί Ανδρικού [ |. 

237 Nr. 84. Ανδρικού. 

237 Nr. 85. Άνδρονείκου. 

237 Nr. 86. Schrift linksläufig. Επί Άνδρο|νείκου | Δαλίου. 

237 Nr. 87. [Έπί Άνδρο]|νείκου [ Άρταμιτίου. 

237 Nr. 88. Ebenso Nr. 90. Έπί Άνδρο|νείκου Δαλίου. 

237 Nr. 89. Έπί Άνδρονείκου | Άρταμιτίου. 

237 Nr. 91. Ebenso Nr. 93· Άνδρονεί|κου. 

237 Nr. 92. Έπί Άνδρονείκου Διοσθύου. 

237 Nr. 94· Επί Άνδρονείκου | Άγριανίου. 

237 Nr. 95· Επί Ανδρονίκου | Ύακινθίου. 

237 Nr. 96. Έπί | Άπατο( ). 

237 Nr. 97· Άν.. .ος. 

237 Nr. 98—101. Αντιμάχου. 

237 Nr. 102. Schrift linksläufig. 

237 Nr. 103. Άντιόχου. 

Άντι|λό(χου). 

238 Nr. 104. 

. 238 Nr. 105. 

. 238 Nr. 106. 

. 238 Nr. 107. 

. 238 Nr. 108. 

. 238 Nr. 109. 

Άντιόχου. 

Άπελαες. 

Άφα|ρεύς. 

Απολλοδώρου. 

Άπολλο|δόρου. 

Άπολλονίδας. 
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3405 

(2686—3434. Fortsetzung.) 

(3405) S. 238 Nr. 110 u. in. Άπολλον( 

(3406) S. 238 Nr. 112. Άπολλο|νίου. 

(3407) S. 238 Nr. 113. 

(3408) S. 238 Nr. 114. 

(3409) S. 238 Nr. 115- 

(3410) S. 238 Nr. 118. 

(3411) S. 238 Nr. 119. 

(3412) S. 238 Nr. 120. 

(3413) S. 238 Nr. 121. 

)· 

Άττολ\υυ( ). 

Άπολλυυνί|ου. 

117. Άπολλο|φάνευς. 

Επ’ ίερέυυς Άπολλοφ[άνευς]. 

Αφροδισίου. 

Αφροδισίου. 

Άφροδισί(ου). 

(3414) S. 238 Nr. 122. Schrift linksläufig. Άρ( ). 

(3415) S. 238 Nr. 123. 

(3416) S. 239 Nr. 124. 

erg. Pr. 

(3417) S. 239 Nr. 125. 

(3418) S. 239 Nr. 126. 

(3419) S. 239 Nr. 127. Άραταίου. 

(3420) S. 239 Nr. 128. Άρεταίου. 

(3421) S. 239 Nr. 129. Ebenso Nr. 137. 

(3422) S. 239 Nr. 130. Ebenso Nr. 134. 

Άρα( ). 

Άρατο[φάνευς]. 

ΑΦ. 

Schrift linksläufig. Άθ( ). 

Άρχε|κρά(τευς). 

Άρατοφάνευς. 

(3423) S. 239 Nr. 131. 

(3424) S. 239 Nr. 132. 

(3425) S. 239 Nr. 133. 

(3426) S. 239 Nr. 135. 

(3427) S. 239 Nr. 136. 

(3428) S. 239 Nr. 138. 

(3429) S. 239 Nr. 139. 

(3430) S. 239 Nr. 140. 

(3431) S. 240 Nr. 141. 

(3432) S. 240 Nr. 142. 

(3433) S. 240 Nr. 143. 

(3434) S. 240 Nr. 144. 

Έπί Άρατο|φάνευς | Θεσμοφορίου. 

Έπί Άρατο|φάνευς | ΤΤανάμου. 

Έπί Άρατοφάνευς Άγριανίου. 

Έπί Άρατο|φάνευς | Δαλίου. 

Καρνήου | Άρχελαί(δα). 

Έπί Άρχεμ|βρότου | Άρταμιτίου. 

Έπί Άρχεμβρότου [ ]. 

Έπί Άρχεμβρότου | Δαλίου. 

Έπί Άρχεμ|βρότου \ Δαλίου. 

Έπί Άρχεμ|βρότου | ΤΤανάμου. 

Έπί ΆρχεμΙβρότου | Άγριανίου. 

Έπί Άρχεμβρότου. 

3435. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Botti, Catalogue 
S. 179 Nr. 5. Neroutsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 344 Nr. 21. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 157 Nr. 301, mit Lichtdruckbild (Taf. 41). Ale¬ 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

(1. Hand). Θεοφίλη j Φιλοκράτους. Λέαινα , Λέοντος. |’| (2. Hand). 

Καλλισθενεια | Τιμοιφίτου. | (3. Hand). Καί Θεοφίλη. 

5. Καλλισθένεια Botti, ΚαλισθΆ/εια Neroutsos, Καλλιστεία Breccias Um¬ 

schrift; laut Lichtdruckbikl Καλλισθενεια richtig, Pr. 

3436. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 179 Nr. 8. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 298 Nr. 29. 
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3437 

Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 109 Nr.29. Breccia, Iscrizioni S. 137 

Nr.257, mit Lichtdruckbild (Taf.47). Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

Χαΐρε | Άρχαγάθα | Έρμίου | ΤΤτολεμαήεΰ]. 

4. ΤΤτολεμαι[εύς] Botti u. Nöroutsos, ΤΤτολεμαήεΟ] Breccia. 

3437. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2./1. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Catalogue S. 181 Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 138 Nr. 260. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. KXeiü χρησ|τή χαΐρε. 

3438. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2./i. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Catalogue S. 183 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 140 Nr. 266, mit 

Lichtdruckbild (Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Κλεώ Τ[ι]μοΗε|νου ΤΤτολεμάισσα | από Βάρκης χρηστή | χαΐρε. 

ι. Τιμο£έ|νου Botti, Τ[ι]μοΕέ|νου Breccia. 

3439. Mumienschild. Vorderseite schwarze, Rückseite rote Tinte. 

Möller, BDT. I S. 41 Nr. 136. Berlin, ägypt. Mus. 

Vorderseite: Βήσις θυγάτηρ ΤΤανίσκου γεωμέτρου. 

Rückseite: Βήσις θυγάτηρ ΤΤανίσκου γεωμέτρου. 

3440. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 41 Nr. 134. Berlin, ägypt. Mus. 

ΤΤανοπολείτ(ης) J Σενορσενοΰ|φι(ς) Ψεντα|τρίφιος. 

Σενορσενου|φι BDT., Σενορσενοϋ|φι(ς) Pr. 

3441. Eink ratzung. Proskynema. Elephantine. Honroth-Ruben- 

sohn-Zucker, Zschr. äg. Spr. 46 (1909) S. 25. 

Τό προσκύ νημα τ(ώ)ν άλλο)φύλ(ω)ν. 

3442. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 41 Nr. 135. Berlin, ägypt. Mus. 

Vorderseite: Σιλβανόν εις ΤΤα]νώ(ν), όός ΤΤανισά^ι έταφιαστή. 

Rückseite: Σιλβανόν ίς ΤΤανώ(ν), | 0ός ΤΤανισάτι έτντα|φιαστή. 

ΤΤανώ BDT., ΤΤανώ(ν) (d. i. πόλιν) Pr. 

3443. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Granit. Weihung. Ale¬ 

xandria. Botti, Catalogue S. 253 Nr. 8. Botti, Notice S. 138 

Nr. 2455. Breccia, Iscrizioni S. 66 Nr. 102. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. Ίσιόι Έκτιυρ. | Ισιδι ‘Έκτωρ. 

3444. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(r). 3. Jahrh.v.Chr. 

Botti, Catalogue S. 253 Nr.9. Botti, Notice S. 126 Nr.3050. Brec¬ 

cia, Iscrizioni S. 68 Nr. 106. Vgl. S. B. Nr. 2255. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Θ[εοΐ|ς πάσι καί πά^αις τούς βωμούς | ΤΤυθογείτων | Νείλωνος 

Σά|’|μιος. 

ι. [Θεοΐς] Botti, Θ[εοΐ]ς Breccia. 3· ΤΤυθογείτων Botti, ΤΤυτογείτων 
Breccias Majuskelschrift, ΤΤυθογείτων Breccias Umschrift. 

3445. Einkratzung. Denkschrift. Memphis. Serapeum, Felswand. 

Brugsch, Monatsber. Akad. Berlin 1853 S. 727 erstes Stück. 

L κγ. | Χαρμίόης. | Δημητρία. 

3446. Grabstein. Botti, Catalogue S. 259 Nr. 23. Botti, Notice S. 134 

Nr.3061. Breccia, Iscrizioni S.244 Nr. 568a. Alexandrien, griech.- 
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röm. Mus. Breccia bezeichnet die Inschrift als falsch oder ver¬ 

dächtig. 

]τηρ Νεωτερου. 

μή]τηρ Botti u. Breccia. 

3447. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 41 Nr. 137. Berlin, ägypt. Mus. 

Ίερακα|πόλλων. Σε[[εις]|κήτι | νεκρθ|'τάφ[[εις(|ωι | εις ΤΤανοπολείτην. 

3448. Inschrift. Weihung. Philae. Um ii8v. Chr. (nach Strack, Rhein. 

Mus. 1900 S. 184). Lepsius, Denkm. Taf. 83 Nr. 207. Plaumann, 

Ptolemais S. 33. Ergänzungen nach Plaumann. 

1 [. . .]νθαι ΤΤανΐ Εύόδωι και θε[ώι| 

2 [Σω]τήρι Δημήτριος ό συγγε[νής] 

3 [και ε]ττιστράτηγ9ς καί στρατ[ηγός] 

4 | της Θ]ηβαίδος και γραμματεύς τή[ς βουλής (?)] 

5 [ και αί ε|ν Πτολεμαίδι τεταγμέ[ναι δυνάμεις | 

6 |πε|£[ι|καί καί ίππικαί καί ναυτικα[ί] 

7 τόν βωμόν 

8 [Ά]ττο[λ|λωνίου των δι|αδ|όχω|ν καί| 

9 [φ]ρο[υ]ράρχου Φιλών. 

4. τή[ς συνόδου(?) Strack, Rhein. Mus. 55 (Ι900) S. 184; τή[ς βουλής (?) 

Plaumann, a.a.O. S. 28 u. 33. 4—5. Diese von Plaumann vorgeschlagenen 

Ergänzungen der Zeilenenden sind nur unter Annahme starker Über¬ 

schreitung der Zeilenlängen annehmbar. 8. [. . .] Απολλώνιου Plaumann, 

[Ά]ιτο[λ]λωνΐου Lepsius; davor ist für eine Ergänzung kein Platz mehr, Pr. 

3449. Grabstein. Alexandria. 2./3. Jahrh. n. Chr. Botti, Catalogue 

S. 274 Nr.84a. Ncroutsos, L’anc. Alexandrie S.94 Nr. 5. Nerout- 

sos, Rev. arch. 9 (1887) S. 201 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 173 

Nr. 341, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εύψύχι | Γαλατιανέ, | L κε. | Δοΐ σοι |5| ό ’Όσειρις [ τό ψυχρόν 

| ϋόωρ. 

3450. Inschrift. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Catalogue S. 275 

Nr. 85. Breccia, Iscrizioni S. 240 Nr. 549. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

| ηγεμόνα. 

3451. Inschrift. Runde Basaltsäule. Tempel Vorschriften. Ptolemais 

(Menschijeh). Botti, Catalogue S. 279 Nr. 98. Botti, Notice S. 137 

Nr. 2502. Miller, Rev. arch. 2 (1883) S. 181 Nr. 2. Plaumann, 

Ptolemais S. 55. Breccia, Iscrizioni S. 94 Nr. 163, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 30). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Laut Lichtdruck¬ 

bild steht vor Z. 1 und hinter Z. 14 kein Text mehr. 

1 Τούς είσιόντας εις τό [ιερόν 

2 άγνεύειν κατά ύποκε[ίμενα 

3 από πάθους ίδιου καί | 

4 ημέρας £, άναπαλλ| 

5 .η έκτρωσμοΰ συν| 
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6 τετοκυίας καί τρεφούσης | 

7 καί έάν έχθή, ib · τούς be α[ν5ρας 

8 |ά|ττό γυναικός .β, τάς be γ[υναΐκας 

9 ακολούθως τοϊς avbpa[aiv 

ίο αν έκτρωσμού μ[ 

ιι τήν be τεκοΰσαν καί τρέ[φουσαν 

12 |έ]άν be έχθή τό βρέφος | 

13 από |κ]αταμηνιών I. 

14 άvbpός β μυρσίνην be [ 

Ad ß 

ι. εις τό [ Botti, εις τό [ιερόν Breccia, εις τό ιερόν Wilhelm, Arch.-epigr. 

Mitteil, aus Österreich 20 (1897) S. 83, εις τ[ό] Miller. 2. YTTOKI Botti, 

ΰποκε.[ίμενα Breccia, ύποκ[είμενα Wilhelm a.a. O., YTTOKC Miller. 4. ημέρας 

2 αναπαλλ[ Breccia, ημέρας . E [ ]αλλ[ Botti, ημέρας . E άναπαλλ[ Miller. 

5. ανεκτρωσμου Botti, .η έκτρωσμού Breccia, χη έκτρωσμού Miller. 6. ετο- 

κυιας και τρεφουση[ Botti, τετοκυίας καί τρεφούσης [ Miller u. Breccia. η. δι 
εαν u. τους δε[ Botti, καί έάν u. τούς δέ ά[νδρας Miller, καί έάν u. τούς δε 

α[ Breccia. 8. [ ]ο γυναικός ιβ τας δε τ[ Botti, [ά]πό γυναικός . β. τάς δέ 

γ[υναΐκας Breccia, άπό γυναικός "β, τάς δέ γ[υναϊκας Miller. 9· [ ]ολου- 

θως Botti, ακολούθως Breccia, άκολούθως Miller. ιι.τρε[ Botti, τρέ[φου- 

σαν Breccia u. Miller. 12. αν Botti, [έ]άν Breccia, έάν Miller. 13. Ραρα 

ΤΑΜΗΝΙΩΝ ι Botti, άπό [κ]αταμηνιών ζ Breccia u.Wilhelm a.a.Ο., άπόβατα 
μηνιών Ε Miller. Hinter Ζ folgt in Ζ. 13 nichts mehr. 11. μυρσινκνδι[ 

Botti, μυρσίνην δε Breccia u. Miller. 

3452. Standbild, und zwar dasselbe Stück wie S. B. Nr. 3453. Faijum. 

Künstlerinschrift. Botti, Catalogue S. 468 Nr. 29. Botti, Notice 

S. 67 Nr. 1856. Breccia, Iscrizioni S. 76 Nr. 124b. Alexandrien, 

griech-röm. Mus. ΤΤετεήσι(ς) | Παπου | έπόη(σεν). 

3453. Inschrift. Standbild. Faijum. Weihung. Botti, Catalogue 

S.473 Nr.29. Botti, Notice S. 72. Breccia, Iscrizioni S. 76 Nr. 124a. 

Alexandrien, griech.-rüm. Mus. Vgl. S. B. Nr. 3452. 

Υπέρ Έργ6ϋ(τος) ΤΤνεφείρώτος ?) | καί ή γυ(νή) καί τά τέκν(α). 

| L "b, ΤΟβι C. 

ι. Εργευ ΤΤνεφε Botti u. Breccia, Έργεΰ(τος) ΤΤνεφε(ρώτος?) (möglich 
\/ _ 

auch ΤΤνεφερσόιτος) Pr. 2. ΚΑΙΓ Botti, καί ή γυ(νή) Breccia. — Τυβι ς* 

Botti, ΤΥΒΙΕ Breccias Majuskelschrift, ΤΟβι ΐε Breccias Umschrift. 

3454. Inschrift. Standbild. Basalt. Weihung. Faijum. Botti, Cata¬ 

logue S. 470 Nr. 24. Botti, Notice S. 69. Breccia, Iscrizioni S. 75 

Nr. 123. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ειρηναίος νεώ(τερος) ΤΤισόιτος προσ|τάτης Σοκνοπαίωι θεού με- 

(γίστωι). 
- UJ LU 

Zeile 2 steht oberhalb der Zeile 1. — 1. ΝΕΤΤΙΣΟΙΤΟΣ Botti. NETTI- 

ΣΟΙΤΟΣ Breccias Majuskelschrift, Νεπισοίτος Breccias Umschrift, νεώ(τερος) 
E ' E „ . 

ΤΤισόιτος Pr. 2. ΘδΜ Botti (Catal.), ΘΕ5Μ Botti (Notice) u. Breccias 

Majuskelschrift, θεώ με[(γάλψ)] Breccias Umschrift, θεού (= θεώι) με(γί- 
στωι) Pr. 
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3455. Aufschrift. Hölzernes Sargstück. Edfu. Botti, Catalogue S.494 

Nr. 259. Botti, Notice S. 187 Nr. 2859. Breccia, Iscrizioni S. 230 

Nr. 514, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

Τουόρθις ΤΤαχοΰμις Απολλώνιου | γυνή ΤΤετεσθ( ) πρεσβ(υτέρου) 

Ούαβάλλου. 

2. πρεσ[ ] Botti, πρεσβ(υτερου) Breccia. — Ούαβίλλου Breccia, wahr¬ 

scheinlicher Ούαβάλλου Pr. laut Abbild. 

3456—3465. Mumienschilder. Botti, Catalogue S.493ff. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

(3456) S. 493 Nr. 254. Botti, Notice S. 186 Nr. 2854. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 232 Nr. 524. Ταις Διοσκόρου, | έτόν ve(?). 

i7"iεθβοννε Botti, εβοννε(?) Breccia, έτδν ve(?) Spiegelberg. 

(3457) S. 493 Nr. 256. Botti, Notice S. 187 Nr. 2856. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 230 Nr. 517, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). 

Θήρης Άσκάτος. 

Θειρησαοκατος Botti (Notice), Αυρησαοκατος Botti (Catal.), obiger Text 

nach Breccia. 

(3458) S. 494 Nr. 258. Botti, Notice S. 187 Nr. 2858. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 228 Nr. 508, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). 

Σαροίτ | τεκτων. 

(3459) S. 494 Nr. 261. Botti, Notice S. 188 Nr. 2861. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 229 Nr. 511, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). Τανο|βυβας. 

(3460) S. 495 Nr. 262. Botti, Notice S. 188 Nr. 2862. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 229 Nr. 512, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). 

Θαήσις γυνή | Άνουβίωνος | γυμνασιάρχου | Άράβου. 

(3461) S. 495 Nr. 263. Botti, Notice S. 189 Nr. 2863. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 231 Nr. 520. Βησαρίω(ν) | Άνουβίω(νος) | γυμνα(σιάρχου). 

(3462) S. 495 Nr. 264. Botti, Notice S. 189 Nr. 2864. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 229 Nr. 513, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). 154/5 n. Chr. 

(nicht 155/6, Breccia). 

Ίσχυρίων ό και Άσκλα|νοΟβις Βησαρίωνος, | L μς*. | Έτελεύτησεν 

|5| ιη £τει Άντων(είνου) ιη', | Θώθ κατ’ άρχ(αίους) έκτη, | Άμεσυσίοις. 

ι. Ασκλα|νουκις Botti, Άσκλα|νούκις Breccia, Άσκλα|νοΰβις Pr. laut Ab¬ 

bild. 2. Βησαρίωνος Botti, Βησαρί<<(ι)>)>ονος Breccia; Βησαρίωνος richtig 

laut Abbild (Pr.). 5. Άντωνινου Botti, Άντων(ε.ίνου) ιη' Breccia. 6. Θωθ 
χ 

κατα ι Botti (Catal.), Θώθ κατ' άρχ(αίους) Breccia. 7. αμεσυσι ιγ Botti 

(Catal.), άμεσυσις Τγ Breccia, Άμεσυσίοις Pr. laut Abbild. Vgl. über dieses 

Fest Comparetti, P. Flor.II 131, 5 Anm., undWilcken, Chrestom.314,12 Anm. 

(3463) S. 496 Nr. 265. Botti, Notice S. 190 Nr. 2865. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 228 Nr. 507, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). Τερηοΰς. 

(3464) S. 496 Nr. 266. Breccia, Iscrizioni S. 227 Nr. 506, mit Licht¬ 

druckbild (Taf. 57). 

Σαραπιάς | τής Ταχαρ|ταρία(ς) Διοσκο|ροΰτος |5| ίς ΓΤανώ(ν). 

ι. Σαρατπασ|τής Breccia, Σαραπιάς | τής Pr. 2. Ταχαρ|ταρία Breccia, 

Ταχαρ|ταρία(ς) Pr. 5· Ισπανώ Breccia, ίς ΤΤανώ(ν) (d. i. πόλιν) Pr. 
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(3456—3465. Fortsetzung.) 

(3465) S. 497 Nr. 267. Breccia, Iscrizioni S. 227 Nr. 505, mit Licht¬ 

druckbild (Taf. 57). 

Τατετριψις γυνΙή Πανίσκου υίός | Ταπελάλιος. 

3. Ταπελαιος Bott), Ταπελάλιος Breccia. 

3466. Inschrift. Altar. Weihung. Alexandria(r). Botti, Riv. Eg. 5 

(1893) S. 244 Nr. 14. Botti, Catalogue S. 502 Nr. 450. Breccia, 

Iscrizioni S. 70 Nr. 109a, mit Lichtdruckbild. Alexandrien, griech - 

röm. Mus. 

Δαμόν|ικος καί | \ οί άόε|λφοί | Ά(Τκλη[πιψ ]. 

i. Δαμο[ Botti, Δαμόν[ικος Breccia. 

3467. Inschrift. Altar. Kalkstein. Alexandria. Botti, Catalogue S. 503 

Nr. 458—465. . Breccia, Iscrizioni S. 170 Nr. 332, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 54). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Άμμ[ώνιε(?)], j L j Xe ή(μερών) Γ, | εύψύχι. |5| Δο<ΐ> σο[ι 3Ό] σιρις 
| [το] ψυχρόν übuup. 

3. μ(ηνών) Ζ Botti, ή(μερώ)ν ζ Breccia; ich sehe auf dem Abbilde 

ή(μερών) Z (Pr.) 5. Δοι σο[ι 0]ΐσιρις Botti, 6ό[ηι] σο[ι “0]σιρις Breccia. 

bo<i> σο[ι ·Ό]σιρις Pr. Der Stein hat laut Abbild bo σο[ ]. 

3468. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 17 Nr. 47. Auf der Vorderseite 

3 demotische Zeilen, darunter das nachstehende griech. Wort. 

Vorderseite: Ταμΐνις. 

Rückseite: Θαμΐνις Πεκύσιος Πελεμπχη( ) μητρός Τμάρσιος 
_ Έριέως. 

ι. Spiegelberg vermutet nach dem dcmotischen: ΤΤελελπχή(μιος). 

3469. Grabstein. Alexandria. Botti, Catalogue S. 529 Nr. 7. Breccia, 

Iscrizioni S. 174 Nr. 345. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονΰ duape | χεΐρε. 

3470. Die Künstlerinschrift S. B. Nr. 2060 ist noch an folgenden Stellen 

veröffentlicht: Botti, Catalogue S. 537 Nr. 3. Jouguet, BCH. 21 

(1897) S. 168. Breccia, Iscrizioni S. 105 Nr. 184, mit Abzeichnung. 

Die Statue befindet sich nicht in Kairo, sondern in Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

3471. Inschrift. Altar. Alexandria. Neroutsos, Bull. Instit. eg. 12 

(1872/3) S. 162 Nr. II. Botti, Catalogue S. 541 Nr. 13. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 168 Nr. 327, mit Lichtdruckbild (Taf. 52). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Λυσίμαχος γ τού Ξένωνος | καί Γλαφυρά Δημητρίου | Πάρεις 
Λυσιμάχψ 8 του Ξέίνωνος Πάρει τψ υίώ | μνήμης ενεκεν. 

3. πάρεις (= παρεες, Freigelassener) Nöroutsos. Möglich auch Πάρεις 

(Eigenname), Wessely, D. Lit. Ztg. 1912 Sp. 78. Πάρεις = Πα(τα)ρεΐς (aus 

Patara) B. Keil, der wegen der Kürzung auf seine Ausführungen im 

Hermes 29 S. 320 sowie auf Nachmanson, Eranos 10 S. m, verweist. 
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3472. Mumienschild. Botti, Catalogue S. 547 Nr. 87. Breccia, Iscri- 

zioni S. 230 Nr. 515, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Απολλώνιος Άπολ|λωνίου ϊατροΰ μητρός | Ματρώνας, έβίωσεν | ενι¬ 

αυτόν ενα μήνας | επτά ημέρας ιθ. 

3473. Mumienschild. Botti, Catalogue S. 547 Nr. 88. Breccia, Iscri- 

zioni S. 230 Nr. 516, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). 

Βήσις υϊός Άπολλώς ΤΤαπβελ, | Ταρΐπις ή μή(τη)ρ αύτοΰ, | L ιθ. 

ι. πα . . . Botti, πεπβελ(?) Breccia, ΤΤαπβέλ Pr. laut Abbild. 

3474. Eink ratzung. Elfenbeintafel. Alexandria. Botti, Catalogue 

S. 547 Nr. 89. Alexandrien, griech.-röm. Mus. " Αρης. 

3475. Aufschrift. Ölgefäß. Alexandria. Botti, Catalogue S. 549 

Nr. 102. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Τοΰ αγίου Μ[η]ν[ά]. 

3476. Aufschrift. Verschlußstück einer Aschenurne. Alexandria. 

Botti, Catalogue S. 551 Nr. 125. Wohl dasselbe Stück wie S. B. 

Nr. 1682. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Άμμιυ|νίου. 

3477. Inschrift. Lampe. Botti, Catalogue S.552 Nr. 136. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Oppi. 

3478. Eink ratzung. Kleine Kalksteintafel. Denkschrift. Botti, Cata¬ 

logue S. 561 Nr. 296. Breccia, Iscrizioni S. 68 Nr. 104a. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. ’Ίσιδος πόδας. 

3479. Inschrift. Aschenurne. Alabaster. Alexandria. 3./2.Jahrb.v.Chr. 

Botti, Catalogue S. 562 Nr. 303b. Breccia, Iscrizioni S. 125 Nr.227. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημώ Ηρακλείτου ΆλεΕανδρευυς, 

3480. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, Catalogue 

S. 570 Nr. 402. Breccia, Iscrizioni S. 157 Nr. 302. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Ίδάλιος. 

Ίδάλιος Botti. Nach Breccia ist diese Inschrift dieselbe, wie S. B. 

Nr. 382. Statt der dort gegebenen Lesung liest jetzt Breccia (Iscrizioni 
σ 

a. a. Ο.): Ίδαΐος 'Ρύθιος θια[ ]. 

3481. Inschrift. Gefäß. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. 

Soc. Alex. 10 (1908) S. 227. Breccia, Iscrizioni S. 71 Nr. 113. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. [ Διο]νύσο[υ ]. 

3482. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Botti, Cata¬ 

logue S. 580 Nr. 454. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 63 Nr. 5. 

Breccia, Iscrizioni S. 74 Nr. 120, mit Lichtdruckbild (Taf. 31). Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

Έρμανούβιδι θεώι μεγάλιυι | επηκόιυι καί εύχαρίστιηι Σαραπί|αιν 

Διονυσίου Σαραπίδειο|ς| καί | Ευκλεία ή τούτου αδελφή και |5| γυνή 

ύπερ Διονυσίου τοΰ υί[οΰ]. | iß L, Άθυρ Τ). 

2. ήπηκόυυι Breccias Umschrift, έπηκόιυι laut Lichtdruckbild. 3· Σαρα- 

πώειος Botti, Σαραπίί>€ΐο[ς] Breccia. 5· uloO Botti, υί[οΰ] Breccia. 
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3483. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.|i. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 139 Nr. 264. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Πάνα [χρ]ηστή ] χαΐρε. 

3484—3491. Töpferstempel. Renier, Rev. arch. 22 (1870/71) S. 99ff. 

(3484) S. 99 Nr. 1. Τιμοκλείδα. 

(3485) S. 99 Nr. 2. 

(3486) S. 99 Nr. 3. 

(3487) S. 100 Nr. 4. 

(3488) S. 100 Nr. 5. 

(3489) S. 101 Nr. 6. 

(3490) S. 101 Nr. 7. 

(3491) S. 102 Nr. 8. 

Άριστάρχου. 

Άγησίπττου. 

Ηφαιστίωνος. 

Άγοράνακτος Βαάρομίου. 

[Ξ]άνθου [Κ]νί5ιον. 

Άν[α£]ιππ[ίί)]α. 

Έπικράτευς Babpouiou. 

3492. Grabstein. Alexandria. Miller, Rev. arch. 27 (1874) S. 146. 

Εύψύχι Σαραπιάς ή και | Σε|ν . .]θά|ριον, ετών | τεσσαράκοντα 
έννήα. 

3493. Inschrift. Weihung. Theben. 244 η· Chr. Miller, Rev. arch. 27 

(1874) S. 147- 

Ούάρις Πα[.]ίμιος ίερονίκης γυν]αικΐ καί τέκνοις άνέθηκεν επ' άγαθώ. 

[L] Ζ ΓορδιανοΟ, Μεχειρ θ. 

ι. ΤΤα[π]ίμιος Miller. — Ίερονίκης (Eigenname) Miller, ίερονίκης Pr. 

3494—3539. Mumienschilder. Le Blant, Rev. arch. 28 (1874) S. 244ff. 

Paris, Louvre. 

(3494) S. 246 Nr. 1, mit Abzeichnung (Taf. 19). Φευ | Καλα|σΐρις. 

(3495) S. 246 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 19). Φεϋ^ | Καλασίρι|ος. 

(3496) S. 246 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 19). Καλα|σΐρις | Πεκΰ|σις. 

(3497) S. 246 Nr. 4, mit Abzeichnung (Taf. 19). 

ΚαΧασΐ(ρις) πρεσβ(ύτερος) | Καλασί(ριος) Περε( ) Πατκων. ! έβείω- 

σεν ετών. 

2. ΤΤερει .... Le Blant, ΤΤερε( ) Pr. laut Abzeichnung. 3. Der 
Schreiber hat die Altersangabe hinter έτών nicht angefügt. 

(3498) S. 247 Nr. 5, mit Abzeichnung (Taf. 20). Καμέ | Τσεν|σεκή. 

Κάμε τσενίσεκη Le Blant, Καμέ (vgl. P. Lond. III S. 252 Nr. 1162) Τσενσε- 

κή Pr. 

(3499) S. 247 Nr. 6, mit Abzeichnung (Taf. 20). 

Κτίστης | Ώρίωνος, | έτον j ( XC. 

(3500) S. 247 Nr. 7, mit Abzeichnung (Taf. 20). 

Νιαραύ|θυτος | Ψενθαήσις. 

Νιαραυ]θ .. τος Le Blant, Νιαραύ|θυτος Pr. laut Abzeichnung. 

(3501) S. 247 Nr. 8, mit Abzeichnung (Taf. 21). 

Πεκΰσις, | έβίωσεν | ετών ~e. 

(3502) S. 248 Nr. 9, mit Abzeichnung (Taf. 21). 

Πλήνις | Καμήτιος [ άρχιερεύς (?), ετών | μ. 
αρχιμφης Le Blant, άρχιποιμ[ήν] Wessely, Mitt. PER. V 17, άρχιερεύς(?) 

Pr., laut Abzeichnung. 
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(3503) S. 248 Nr. IO, mit Abzeichnung (Taf. 21). 

ΤΤλήνις ΤΤεΙβώτος Λου|\οΰτος | πρεσβύ|5|τερος, | έτών βίίον λγ. 

(3504) S. 248 Nr. 11, mit Abzeichnung (Taf. 21). 

ΤΤλήνις I Άμφιώμιος, | ετών μ. 

(3505) S. 248 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 22). ΤΤλήνις | Άρεώ|θου. 

(3506) S. 249 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 22). 

ΤΤλήι|νις ναο[ττηγός | υιός ; Τέλις. 

(3507) S. 249 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 23). Deissmann, Licht 

vom Osten 3 S. 67, mit Abzeichnung. 

ΤΤλήνις νεώ[τερος άρχιποι|μένος, έβίιυ|σεν ετών. 

4. Die Altersangabe hinter έτών ist vom Schreiber nicht hinzugefügt 

worden. 

(3508) S. 249 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 22). 

Έβίιυσεν | ΤΤλήνις νεώ)τερος έτών i είκοσι επτά, |5| έκ πατρός 

ΤΤλή[νιος. 

(3509) S. 249 Nr. 16, mit Abzeichnung (Taf. 23). 

ΤΤλήνις I ΤΤλή(νιος) νεώτ(ερος) J Λολοΰ(τος) γναφ(εύς), ώς ετών λ<^. 

3· Λολου Le Blant, Λολοϋ(τος) Pr. 

(3510) S. 250 Nr. 17, mit Abzeichnung (Taf. 23). 

[Πλή ?]νις, I [έτώ]ν μ. 

(3511) S. 250 Nr. 18, mit Abzeichnung (Taf. 23). 

Έβίιυσεν | έτήν ΤΤλ[ή]|νις | έτ(ών) 1l. 

2. lies έτών, falls das Wort nicht in Έτής zu verbessern ist; ετην steht 

deutlich da (Pr.). Möglich auch ετη^ν», wie S. B. Nr. 3522, B. Keil. 

(3512) S. 250 Nr. 19, mit Abzeichnung (Taf. 24). 

Σενανδρο|νίκη, | L κθ. 

(3513) S. 250 Nr. 20, mit Abzeichnung (Taf. 24). Σενεπάήνυχος. 

(3514) S. 250 Nr. 21, mit Abzeichnung (Taf. 24). 

Σεντταμ[ών]|θης τε[. . .] \ έτών [. . .J . | Μή λυπ[ής|, |5| ούδείς 

ό[θάνα]|τος έν κό|σμιυ|. 

2. τέ[κτων?] oder Τέ[λις?] Le Blant; es sind aber auch noch andere 

Ergänzungen möglich (Pr.). 

(3515) S. 251 Nr. 22, mit Abzeichnung (Taf. 24). 

Vorderseite: Σενΰρι|ς, έβίιυ|σεν έτ|ών \£. 

Rückseite: Μή λυπίΐς, ού|θΐς αθ|ά<να>τον έ|ν το κ(όσμιυ). 

(3516) S. 25ΐ Nr. 23, mit Abzeichnung (Taf. 24). 

Το I ουσιαθ | ατουκιυ|ς^ |'| Καμυ( ) | Έπυυνιίχ(ου), | έτών j oC. 

I Μή λυπε |10| τυ. 

ι. Le Blant vermutet für den Anfang: ούδεΐς άθάνατος έν τώ κόσμψ. 

6. Έπωνυχ(?) Le Blant, Έπωνύχ(ου) Pr. 

(3517) S. 307 Nr. 24, mit Abzeichnung (Taf. 24). 

Έβίιυσεν I Σενπασήμις | έτών κε. 
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(3518) S. 307 Nr. 25, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 

Σενπλή'νιος, | ετών λ<Τ. 

(3519) S. 307 Nr. 26, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 

Σενπλήνις | πρεσβυτέρα, | ετών 2. 

(3520) S. 308 Nr. 27, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 

K' K" | Σενπλήνις νειυτέΐρης, έβιιίήσας λε· 
(3521) S. 308 Nr. 28, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 

Σενπλήνις Λολοΰτος | γναφεύς, εβίωσεν έτη. 

2. Die Altersangabe hat der Schreiber fortgelassen. 

(3522) S. 308 Nr. 29, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 

Σενσαν}σνός, kü έτη. | υνερι ψ ίνδ(ικτίωνος). 

3. υνεριη ιν^ Le Blant, υνερι r\/// ίν8(ικτίωνος) Pr. 

(3523) S. 308 Nr. 30, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 

Σενσιχόλ θυγά|τηρ ΓΤλήνις Ψ0|ρος. ετών ιθ. 

(3524) S. 30S Nr. 31, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 

Τκαυάν | Σύρου νεωτερ(α), | έβίωσαν | ετών κγ. 

(3525) S. 309 Nr. 32, mit Abzeichnung (Taf. 26 b). 

Τκοίλις Τλα|κάνης, εβί ωσεν | ετών ve. 

(3526) S. 309 Nr. 33, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 

Τσανσνώς, | εβίωσεν ετών μ. 

(3527) S. 309 Nr. 34, mit Abzeichnung (Taf. 27 b). 

Τσενψεν|μάντ(ις), | έβίοσεν | ετών | λε. 
1. erg. Spiegelberg. 

(3528) S. 310 Nr. 35, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 

Ψεμ | Ψεμ j νε(ώτερος) | νεώ(τερος) |5| Τσα | Βίκτ(ορος). 
5. τσάι Le Blant, Τσα Pr. laut Abzeichnung. 

(3529) S. 310 Nr. 36, mit Abzeichnung (Taf. 27 b). 

Ψενθβώς | νεώτερος, | ετών oß. 
(3530) S. 310 Nr. 37, mit Abzeichnung (Taf. 28). 

Vorderseite: Ψεν’θβώς, 
Rückseite: ετών | έΕήκ|οντα. 

(3531) S. 311 Nr. 38, mit Abzeichnung (Taf. 28). ‘Ωρίων. 

(3532) S. 311 Nr. 39, mit Abzeichnung (Taf. 28). Ώρίων, ] ετών | κγ^. 

(3533) S. 311 Nr. 40, mit Abzeichnung (Taf. 28). 

Εβίωσεν έτη | Ώρίω(ν). Αμήν. | <ic. 

3. die Abzeichnung, lies ήθ, Pr. 

(3534) S. 3 12 Nr. 41, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 

‘Ωρίων νεώ;τερος Ήλιοδώρου, | εβίωσεν έτδν | ένήκοντα | πλείου 
έλα]τον. 

(3535) S. 312 Nr. 42, mit Abzeichnung auf Taf. 5 des Bandes 29 (1875). 

'Ωρίωνος | ΤΤλήνιος Τκε|ρκκέ βουκόλ(ος), | εβίωσεν ως | ετών Er\^. 

2. Τκε|ρκικε Le Blant. Wie die Abzeichnung aber erkennen läßt, ist 

das zweite κ aus einem η umgebildet, und zwar so, daß der rechte Balken 
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des η rechts neben diesem κ sichtbar geblieben ist; diesen Balken las 
Le Blant als i. Möglich ist, daß der Schreiber Τκερκή schreiben wollte, 

er schrieb zuerst Τκερκ und fügte schließlich nicht ein η, sondern ver¬ 
sehentlich Ke hinten an. Ist vielleicht das Dorf Κερκή gemeint? (Pr.). 

(3536) S. 312 Nr. 43, mit Abzeichnung auf Tafel 5 b des Bandes 29 (1875). 

Ώρίυυν | ΓΤεκΰσϊς. 

(3537) S. 312 Nr. 44, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 

Ώυυρί|υυν ^ | 'Ωνρί(ωνος). 

(3538) S. 313 Nr. 45, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 

Σύς πρεσβ|υύτερος | ήτώ(ν) qb. 

i.|συς Le Blant. Nach der Abzeichnung sind aber keine 

Spuren einer voraufgehenden Zeile vorhanden, daher ΣΟς (vgl. P. Oxy. 

II 379) Pr. 

(3539) S. 3x3 Nr. 46, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 

Είς Διός πό[λι|ν. | ΤΤαμώντις υιός Ταπμ[ών]τις από ΤΤανδάραιν. 

3540. Mumienschild. Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 Abteil. 2 S. 39. 

Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 179 Nr. 49, mit Abzeichnung (Taf.6). 

Wessely, Mitt. PER. V S. 14 zweites Stück. Paris, Louvre. 

Ταφή Άμμυυ|νοΰς από κώμης | Τρικατάνις | τοΰ Κοπτίτου |5| νομοΰ. 

3541—3552. Mumienschilder. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 179ff. 

Paris, Louvre. 

' (3541) S. 180 Nr. 50, mit Abzeichnung (Taf. 6). P. Par. S. 436 Nr. 8, 

mit Abzeichnung. Ίς Περσινά. ] Άμμώνιν | και Ταμώ|νιν. 

(3542) S. 180 Nr. 51, mit Abzeichnung (Taf. 5 b). 

Vorderseite: Βήσις, Rückseite: Σενψάϊ|τος. 

(3543) S. 180 Nr. 52, mit Abzeichnung (Taf. 6). 

Έπώνυ|χος, εβίίυυσεν | ετών | 11. 

-(3544) S. 181 Nr. 53, mit Abzeichnung (Taf. 7). P. Par. S. 436 Nr. 3, mit 

Abzeichnung. 'Ερμία(ς) από ΘΟνι(ς). 

lies: Θύνεως. 

(3545) S. 181 Nr. 54, mit Abzeichnung (Taf. 7). P. Par. S. 436 Nr. 5, 

mit Abzeichnung. Είς Έρμών|θιν. Λιβε|λάρις ναύκληρος. 

^ (3546) S. 181 Nr. 55, mit Abzeichnung (Taf. 7). 

ΤΤαχώις, ] εβεί<ω>σε έτδ(ν) | κβ. 

ι. ΤΤαχυυ ... ς Le Blant’s Umschrift, ΤΤαχώις Pr. laut Abzeichnung. 

(3547) S. 182 Nr. 56, mit Abzeichnung (Taf. 8). P. Par. S. 436 Nr. 7. 

Ίς Έρμών[θι(ν). ΤΤετρώ|νις ΤΤακερκεήσεως. 

Auf der Rückseite derselbe Text, nur steht Έρμώνθει(ν) statt Έρμώνθι(ν). 

(3548) S. 182 Nr. 57, mit Abzeichnung (Taf. 7). 

Πλήνις | Πκατήρος | ΤΤτη( ) από .[. .]|ευυς, έτώ[ν| | νε. 

2. ΤΤκ . . . π . . . ος | Πλη.| . . . . έτώ[ν] [ νε Le Blant, obiger Text 

Pr. laut Abzeichnung. 
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(3549) S. 231 Nr. 58, mit Abzeichnung (Taf. 8). 

Σεν|ψΰρο]ς 'Ωρ( ) ε|πετου. 

3. Ωρεπετου[ς?] Le Blant, Ωρ^ ε]πετου die Abzeichnung. 

(3550) S. 231 Nr. 59, mit Abzeichnung (Taf. 11). Peyron, Mem. Accad. 

Torino 1841 Abt. 2 S. 39. P. Par. S. 436 Nr. 2, mit Abzeichnung. 

Wessely, Mitteil. PER. V S. 14 drittes Stück. 

Ταφή Ταυρίνου ; άπό κώμης | Τρικατάνις | τοΰ Κοπτίτου | νομού. 

ι. Ταυρίνους Peyron u. Ρ. Par., Ταυρίνου Le Blant u. Wessely. 

(3551) S. 232 Nr. 60, mit Abzeichnung (Taf. 8). P. Par. S. 436 Nr. 6. 

Τμελι|κε και θ|υγάτηρ. 

(3552) S. 232 Nr. 61, mit Abzeichnung (Taf. 11). P. Par. S. 436 Nr. 4. 

'Ωρίων | από Θυνει. 

3553. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 233 Nr. 63. P. 

Par. S. 435 Nr. 1. Text nach P. Par. Original laut Angabe von Le 

Blant verschwunden. 

L μβ, Έπείφ. Ταφής | Σενεπώνυχος θυγά^ηρ Φθομόντης ΤΤαψέ- 

|νιος και ή θυγάτηρ |5| αυτής ένδον έστιν | αυτής άποτεθ. Έδω|κα 

αύτώ τα ναύλα πλήρης και τάς | δαπάνας, και ύμεΐς | ουν κατα¬ 

στήσατε |1ΓΙ| αυτήν εις τους τάφους j έν Μεμνονείοις. 

3. Φθαμόντη Le Blant, Φθομόντης Wilcken, Archiv II 17S. 6. lies 

αποτεθ(ειμόνη), B. Keil. 

3554. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 234 Nr. 64. 

Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 S. 40. Original laut Angabe von 

Le Blant verschwunden. 

Σενύριος ΤΤλούσα. Κόμισον τό σωμάτων τοΰ υιού μου. ’Έστιν δέ 

τό δνομα αυτού τού σωματίου Ίσίωνος. ΤΤεπλήρωκα αυτόν τοΰ ναύ¬ 

λου και των δαπανών π.σώμα ..... 

3555. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 235 Nr. 65. 

Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 S. 40. Original laut Angabe von 

Le Blant verschwunden. 

Vorderseite: Σενύριος Πλού|σα] χαίρειν. Κόμήσον] τό σομάτιον 

Σενπαμώνθης τής αδελφής σου. ΤΤεπλήρωκα αυτόν τόν ναύλον καί 
δαπά[νας ]. 

Rückseite: ΤΤεπλήρωκα αυτόν τό ναύλον καί τάς δαπάνας των 

δ.σωμάτων. 

3556. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 235 Nr. 66. 

Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 226 Nr. II. Nach¬ 

stehender Text auf Grund einer von Wilcken im Jahre 1887 vor¬ 

genommenen Nachprüfung des Originals. Text von Wilcken mir zur 

Verfügung gestellt. Florenz, ägypt. Museum. 
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Vorderseite : 
σ V 

(2. Η.) Μεσοήρις υιός Σε|νεφούτ ΤΤηνενα ] ίς τό Ίσιεΐ<ο>ν άπε|- 

ναντί Διός ττό|5|\ις Αρηότης Με|σουήρις Ψενταΰ|τος καί Αραβίου | ϊνα 
πρός αόυη (?) | .. ον... εν.. 

Rückseite: 

|10| (ι. Η.) Μεσοήρις υιός | Θσ(ε)ναπύγχιος | από ΤΤηινσινό|ι τοΰ 
Κοπτε^του νομοΰ. |1δ| (2. Η.) Και τόν υιόν Κα|λεσήρι (= Καλασίρει) 

είερονί|κη και τοΐς ίερι. 

2. Offenbar derselbe Name wie ΤΤηινσινόι in Z. 12 (Wilcken briefl.). 

10. Die Zeilen 10—14 sind von einer feinen Hand geschrieben; Z. 15—17 

von derselben groben Hand wie die andere Seite; folglich sind Z. 15—17 

die Fortsetzung von Z. 1—9; die Zeilen 10—14 sind zuerst geschrieben 

worden (Wilcken, briefl.). 

3557. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 236 Nr. 67. 

Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 225 Nr. I. Florenz, 

ägypt. Mus. 

Εις Διός πόλιν. | Σενασκλάς θυγάτηρ | Ταπιώμτις | από Πανδάραιν. 

3558. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 236 Nr. 68. 

Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 227 Nr. III. Nach¬ 

stehender Text auf Grund einer von Wilcken im Jahre 1887 vor¬ 

genommenen Nachprüfung des Originals. Text von Wilcken mir zur 

Verfügung gestellt. Florenz, ägypt. Mus. 

Ταήσις Τρμπμοού | Τιπουήρ[[.]]. Οί υίοΐ τής | θυγαθρός πέπεμφαν 
| την μητέραν ατ... κε | άνενεγκε<ΐ>ν αύτήν | παρά ποταμόν. 

3559. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 237 Nr. 69. 

Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 227 Nr. V. Florenz, 

ägypt. Mus. Ταπαείκ, | έβίιησεν | ετών i£*. 

Auf der Rückseite derselbe Text. 

3560. Inschrift. Marmorsocke 1. Weihung. Alexandria. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. 8 (1905) S. 125 Anm. 1 zweiter Text. Breccia, Iscri- 

zioni S. 240 Nr. 547. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[ ]τη θ£Ψ [ j I [ ]nKCt[ I I ί ]<™a[ ]· 
3561—3568. Ostraka. Theben. Quittungen. Sayce, Proceed. Soc. 

Bibi. 7 (1885) S. 11 ff. Diese Stücke enthalten viele Lesefehler, die 

ohne Prüfung der Originale nicht zu beseitigen sind. 

(3561) S. 14 Nr. 9. 

'Ραόανός | Έραύτι | χαίρειν. | οφινις |5| εις τό τέλος | έ'ιυς Με- 

σορή | α . .. . 

(3562) S. ΐ7 Nr. 16. 63 n. Chr. 

Φαΐφις Χεσουά(τος)(?) ΤΤετεχώ(νσι) | Ψενενο(ύφιος) χα(ίρειν). Άπεχω 
τ οβολ | τοΰ θ L Νέρωνος τοΰ | κυρίου. | Έπ(εΐφ) ιζ. 

1. X(?)eaouL ΤΤεσ€χω | Ψενενιυ Sayce, obige Änderungen vermutungs¬ 

weise von Pr. 

16 P r c i s i g k c , Sammelbuch. 
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(3563) S. 18 Nr. 17. 69 n. Chr. 

Διέγρ(αψεν) ΤΤετεχώ(νσις) ΤΤεκωυ(τος) | ύπ(έρ) χω(ματικοΰ) δραμα 

(δραχμάς) είκοσι. | L α Αυ(το)κ(ράτ)ορος Ούεσπασιανου | τοΰ κυρίου 

τού Καίσαρ(ος). | Δάμιυν(?). 

ι. bicrfL ΤΤεσεχ1^ Sayce, διόγρ(αψεν) ΤΤετεχώ(νσις) oder ΤΤετεχώ(ν) Pr. 

Möglich auch διαγεγρ(άφηκεν). 2. δραμα = δραχμάς? 

(3564) S. 20 Nr. 22. 43/44 η· Chr. 

]ταπεής Καμητ( ) ύπ(έρ) φ(οινικώναιν) ίε(ρατικών) δ L 

| [ ]γγ .. β ... ω ειτ. L ε Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος ΣεβαστοΟ 

|[ ]· 
ι. Καμη1- Sayce, Καμητ( ) Pr.; es ist Καμήτ(ος) und Καμήτ(ιος) möglich. 

1. υΛ Φι L δ L Sayce; ύπ(έρ) φ(οινικώνων) ϊε(ρατικών) (nach Wilcken, Ostr. II 

S. 433 f., Zusätze zu Nr. 369 u. 379) Pr. 

(3565) S. 20 Nr. 23. 95/96 n. Chr. 

ΟύλούΔος ΤΤεταργήρι | Φτωμίνιος χ(αίρειν). Απέχω παρ(ά) | σοΰ 

αχούρου γώμος | ένώς τού ιε L Δμιτιανου | τοΰ κυρίου. 

3. 1. άχυρου γόμους, Sayce. 

(3566) S. 21 Nr. 25 a. 

L η, Έπείφι ιδ. Μέτρ(ημα) θ(ησαυρου) | διοικ(ήσεως) καστο(?)- 

τοπος Ψενώνις | . . . Άμήτις Ψεμίνιος I δ. 

ι. Μετρ’ θ' = Metres the treasurer, Sayce. Μετρ(ημα) θ(ησαυροΰ) Pr. 

2. διοκ Sayce, διοικ(ήσεως) Pr. 

(3567) S. 21 Nr. 26. 

Μέ(τρημα) θησ(αυροΰ) μη(τροπόλεαις) γεν(ήματος) ιδ ( Τ(ραιαν)οΟ 

I Καίσαρος του κυρίου Έπείφι .. | ύπ(έρ) Χά(ρακος) όνό(ματος) Ταμε- 

πρώνος Ψεμενω( ) | πυροΰ I ήμισυ, γ(ίνεται) I (. 

ι. Μέθης κα γεν ιδ/του | καιυαρος Sayce; obiger Text vermutungsweise 

von Pr. 4. πυρους ημισυ h t / Sayce, obiger Text vermutungsweise 

von Pr. 

(3568) S. 23 Nr. 31. 

’Έτους ι, Μσορής ιε. | ΤΤαρα(δέδιυκε?) ΤΤετεχιυσι( ) | Ευτυχής δύω 

| δέκα, γ(ίνεται) — δρ. 

2. παρα Sayce, παρα(δέδωκε ?) Pr. 4· δέκα / — δρ Sayce, γ(ίνεται) Pr. 

3569. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 79. 

Quintino, Memorie Accad. Torino 1825 S. 276. Seyffarth, Ztschr. 

der Deutsch. Morgenland. Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 12. Zeile I 

bis 2 stehen auf der Vorderseite, Zeile 3—^ auf der Rückseite. 

Turin, ägypt. Mus. 

Ψεμών[θης Μα]οΰτος | Ψενμώνθης άνήρ | πωτεν. 

2. μα(κάριος) | ουτος Seyffarth, Μα|οΰτος Le Blant. 5. πωτνε Seyffarth, 

πωτεν Le Blant. Vielleicht πωτσε oder πωπε ? Wilcken briefl., auf Grund 

einer Nachprüfung des Originals. 
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3570 

3570. Aufschrift. Kolossalrelief der Isis mit dem Horusknaben. — 

Weihung (?). Faij um. Zucker, Jahrb. archäol. Instit. 25 (1910) 

Sp. 249. Παρά Στοτο[ή] τιος ίερογλυ,φου. 

3571. Ostrakon. Quittung. 193 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 

(1885) S. 23 Nr. 32. 

Λυκ( ) κμ γενή(μαιος) ß L | Λουκίου Σεπτιμίου | Σεουήρου Περτί- 

νακος | Σεβαστοί) φαοκ ητου | γ ριΡ όνό(ματος Οπ[ ]. 

ι. Sollte zu lesen sein: Μέ(τρημα) θησ(αυροθ) μη(τροπόλεως) γεν(ήματος) 

κτλ. ? Pr. 

3572. Ostrakon. Quittung. 193 η· Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 

(1885) S. 23 Nr. 33. 

Μέ(τρημα) θησ(αυροΰ) μη(τροττόΧεως) γενή(ματος) α L Γαίου Πε- 

σκεννίνου | Νίγερος Καίσαρος του κυρίου Έπείφ Τ ύττ(έρ) Χά(ρακος) 

όνό(ματος) | Βησά(?) "Ωρου öi’ εννεα πυροΰ μ. 

ι. Μέθης μια' 'fevf Sayce, obiger Text vermutungsweise von Pr. 

2. vT XP Sayce, ύπ(έρ) Χά(ρακος) Pr. 3. βηγμωνου Sayce, Βησά(?) “Ωρου 
Pr. vermutungsweise. 

3573. Inschrift. Holztafel. Amulet. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 

S. 306 Nr. 86, mit Abzeichnung (Taf. 11). Vgl. S. B. Nr. 2021. 

Vorderseite: Βους | βος | βοαι | ßoa. 

Rückseite: Βους | διψίσ|του α|λαιλε. 

3. u. 8. βοιαι u. αλααιλε Umschrift Le Blant, βοαι u. αλαιλε Pr., laut Ab¬ 

zeichnung. 6. lieg: ύψίστου. 

3574. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Sayce, Proceed. Soc.Bibi. 

7 (1885) S. 24 Nr. 34. 

Παμω( ) Άμμαι( ) μ0 kl α | Φαμενώ(θ) λα7λ|ιθαΐαά 

Φαρμοΰ(θι) λ | L η L L “κ L κη ό | Τθ" L. 

3. Φαρμα Sayce, ΦαρμοΟ(θι) Pr. 

3575. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 

7 (1885) S. 24 Nr. 35. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 

11 

12 

/ 
/ 
/ 
/ 
/ 

/ 
/ 
/ 
/ 

Μεσορή \ΐ 

Λόγος σεττπετυμεττυυφιο αλαματιοι 

( ε Ρ Πατουώς υιός Αραμ. β 

Νυσττχω ... υιός 

Περμάμις 

Ψενφθούς τφ(εσβύτερος) 

Ψανπ|. 

Ψενπ/ υί(ός) Πω ... 

Περμάμις 

Ψενπ£. υί(6ς) Άβώ(τος) 

Κριθυς(?) 

0£οβσπος(?) (od. 'Ώρος Πατ.) 

* / ß 

* I β 
I ε = 

ί β η 

ί η . κ ο 

< / β 
( ε = 

ί κ η 

ί η Γ 
i α Γ 

ι6* 
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3576 

13 /Ψευως(?) (od. Ψεναως) 1 e ς* κ ο 

14 /ΓΓερμάμις ί e 

ι. Μεσορίς Sayce, Μεσορή Pr. (ις statt η verlesen). 2. Zur Richtig¬ 

stellung der falschen Lesungen wage ich keinen Vorschlag, Pr. 3. ΤΤατου- 

ώμτις Sayce, ΤΤατουώς υιός Pr., vermutungsweise. 6. lies Ψενθφοΰς. 

7. u. 8. wohl Ψανή(σις) u. Ψενή(σις) ?, Pr. 10. Αβω Sayce, Άβώ(τος) Pr. 

3576. Ostrakon. Abrechnung über Weizen. Theben. Röm. Zeit. 

Sayce,Proceed. Soc. Bibi.7 (1885)3.25 Nr.37. Vgl.dieselben Personen 

bei Wilcken, Ostr. II 1180—1181, sowie S. B. Nr. 3577 und 3578. 

1 eiti 1 I ιθ ... 

2 

3 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

,Ψεντφούς πρεσβ(ύτερος) l~r- α I, κ Ψεναω( ) η 

/Ψεντφοΰς νεώ(τερος) l~r rf, κά Ψεντφοΰς πρ(εσβύτερος) 

Η- Ü' 
/ΓΓερμάμις η · Ψεντφ(οΰς) νεώ(τερος) I— L ΤΤερ- 

μάμι(ς) t-r- η 
/Σεκής ΤΤικώτο(ς) £-γ- η Γ Σεκής η 

'"Ωρος Παιαπή(τος) 1~ α Ρ··' 'Ώρ(ος) ΤΤαταπήτ(ος) 1~τ ο ) 

ΤΤοτυμενω( ) νεώ(τερος) η ο 

Ψεναμ(ούνις) υίό(ς) η/; Ψεναμ(οΰνις) σι. I— η. 

κ^ ΨεντφοΟς πρεσ(βύτερος) α 

/Ψεντφούς νεώ(τερος) f— η 

/ΓΓερμάμις α Τβ 

Η- η /Σεκής 

ΓΏρος ΤΤατοπτήτ(ος) 1~ α ( 
/ 

7. lies: ΤΤενταμενώ(φις)(?) Spiegelberg. 

μ(οϋνις) υίό(ς) Pr. 

8. Ψεναω κοί Sayce, Ψενα- 

3577. Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 7 (1885) 
S. 26 Nr. 39. Vgl. S. B. Nr. 3576. 

1 ΓΓερ(μάμις) [ 

2 Ψενφ(θοΰς) [ 

3 Ψενφθοΰς 

4 Πετεμενώφις | 

5 κI ?Ωρος ΤΤαταπήτος [ 

6 ΨευτοίοΟς πρεσβ[υτερος 

7 Σεκής Ψεα£[ 

8 ΓΓερμάμις Ψ[ 

2. lies: Ψβνθφοΰς. 6. lies: ΨεντοΖοΟς(?) Spiegelberg. 

3578. Ostrakon. Abrechnung über Weizen. Sayce, Proceed. Soc. 

Bibi. 7 (1885) S. 26 Nr. 40. Vgl. S. B. Nr. 3576. 

Spalte 1. 

1 [ ] 
2 [ ] 
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3579 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

Η 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

] 
]?-«< 

] / 

] ^ / 
] ^ ./ 

* 7 
/ 

]T( ) 
[ ]ανης Μ- 0 
[ ]νος υίός i— (/ + o 

[Ψεντ(φθΰς) ] πρ(εσβύτερος) f—r κ ( 

[Ψεν]τ(φοΰς) νεώ(τερος) l~r- . . 

[ΤΤ]6ρμάμις £-r- o/e 

Spalte 2. 

/ 
Ώ[ρος? 

/ 
κθ Ψεντφοΰς πρ[εσβύτερος 

/ 
/ 

,ΤΤερμάμις 
Σεκής ΓΤικώτ(ος) υ''1 

Ώρος ΤΤαταπήτ(ος) 

,Ψεναμ(οΟνις) υίός 
/ 

λ Ψεντ(φοθς) νεώ(τερος) 

Η- 

Η- θ 

τ * 
Γ/ 

/ 

h-r α υ* 
/ 

Ψεντ(φους) πρ(€σβύτ€ρος) 1~ ( 

22 ^,ΤΤερμάμις ?τ- η'7 

23 /Σεκής ?-τ- / 

24 /Ωρος Παταπ(ήτος) [ ] 

25 'ψεν[ 

ΐ9· Ψενα^ Sayce, Ψεναμ(οΰνις) Pr. 

3579. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 309 Nr. 93. 

Hall, Proceed. Soc. Bibi. 27 (1905) S. 164^.67. London, Britisches 

Mus. Σενφατρής Κλε|οπάτρας Διοπολί|της εις Τούφιον. 

3580. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 310 Nr. 95, mit 

Abzeichnung (Taf. 12). 

Απολλώνιος | Άφροόεισίου μητρ(ός) | Θαη[. ·|α[.].., | Άθυρ ίγ ετάφη. 

3· Θαν.Le Blant, Θαη[. ,]α[.]. . Pr., laut Abzeichnung. (Möglich 

Θαησίας). 

3581—3655. Töpferstempel. Miller, Rev. arch. 29 (1875) S. 374ff. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. Daß unter den folgenden Nummern 

mehrfach Stempel erscheinen, die ich oben bereits (namentlich S. B. 

Nr. 2686—3434) gebracht habe, ist sicher; einen Versuch aber, die 

Identität festzustellen, mußte ich, weil aussichtslos, aufgeben. 

(3581) S. 377 Nr. 1. [Θ|ασίαιν ] Τιμοκλής. 

(3582) S. 378 Nr. 2. Δαλίου. 

(3583) S. 378 Nr. 3. Έπί A[.] | Άρταμιτίου. 
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3584 

(3585) S. 378 Nr. 5. 

(3586) S. 378 Nr. 6. 

(3587) S. 378 Nr. 7. 

(3588) S. 379 Nr. 8. 

(3589) S. 379 Nr. 9. 

(3590) S. 379 Nr. 10. 

(3581—3655. Fortsetzung.) 

(3584) S. 378 Nr. 4. Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1365. 

Άγαθο|βούλου. 

Άγαθοκλεΰς. 

Έτη Άγα|σίππου | [ ]. 

Έτη Άγιστρά|του | Δα[λίου]. 

Έπΐ Άγε|στράτου | Άγριανίου. 

Άγοράνα|κτος | Άγριανίου. 

Έ[πί] Αϊνήτο]ρος | Ύακινθίου. 

(3591) S. 379 Nr. 11. Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1272. 

Αϊσχυ|λΐνος. 

Έ[πΐ.]|μαγόρα | Άγριανίου. 

Έπΐ ΆλεΕιά|δα Βαδρομίου. 

Έπΐ ΆλεΕιάδα | Ύακινθίου. 

Έπΐ ΆναΕιβούλου | Άγριανίου. 

Έπΐ Άνδ[ρονίκου] | Άρταμι[τίου]. 

Αντιμάχου. 

Άρα[τοφάνευς . . .]|σανία. 

(3592) S. 379 Nr. 12. 

(3593) S. 379 Nr. 13. 

(3594) S. 380 Nr. 14. 

(3595) S. 380 Nr. 15. 

(3596) S. 380 Nr. 16. 

(3597) S. 380 Nr. 17. 

(3598) S. 380 Nr. 18. 

Παυσανία (?) Miller. 

(3599) S. 380 Nr. 19. 

(3600) S. 380 Nr. 20. 

(3601) S. 381 Nr. 21. 

Έ[πΐ Άριστο]|Εείνου Miller, έ[πϊ Καλλι]|Εείνου Pr. 

(3602) S. 381 Nr. 22. Έπι Άριστ[ο ]. 

(3603) S. 381 Nr. 23. ’E[ttVJ Άρμοσίλα Άγριανίου. 

Άριστίαινος. 

Έπι Ά[ρχο]κρά|τευς | Άρταμιτίου. 

Έ[πί Καλ\ι]|Εείνου Θεσ|[μοφ]ορίου. 

Άρμοσίδα Miller, 'Αρμοσίλα Pr. 

(3604) S. 381 Nr. 24. Έ[πΐ . . .]ε|μαγόρου | Δαλίου. 

(3605) S. 381 Nr. 25. [Έπΐ] Ά[ρχεμ]|βρότου ΆΙγριανίου. 

(3606) S. 381 Nr. 26 u. 27. [Έπΐ] Δαμοκο[. . .] 

Δαμοκό[που] Miller; Δαμοκρ[οίτευς] ? Pr. 

(3607) S. 382 Nr. 28. Δαμοκράτευς. 

(3608) S. 382 Nr. 29. Δίσκου. 

(3609) S. 382 Nr. 30. Ε[. . . .]νος. 

Έ[πίγο]νος? oder Έ[ρμω]νος? Miller. 

(3610) S. 382 Nr. 31. 

(3611) S. 382 Nr. 32. 

(3612) S. 382 Nr. 33. 

(3613) S. 383 Nr. 34. 

(3614) S. 383 Nr. 35. 

(3615) S. 383 Nr. 36. 

Verlesen statt Ήραγόρ[α]? Pr. 

(3616) S. 383 Nr. 37. Θάλητος. 

Εύκλείτου. 

Έ[πΐ] Εύ|[κ]ράτευς. 

Έπΐ Εύκράτευς Δαλίου. 

Έπΐ Εύφρ[άνο]ρος | Δαλίου. 

Ζήναι|νος. 

Έπΐ Ήράτου | Άγριανίου. 
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3617 

(3581—3655. Fortsetzung.) 

(3617) S. 383 Nr. 38 

(3618) S. 383 Nr. 39 

Έπί Θέσ|τορος 

(3619) S. 383 Nr. 40 

(3620) S. 384 Nr. 41 

Ίάσονος. 

(3621) S. 384 Nr. 42 

(3622) S. 384 Nr. 43 

(3623) S. 384 Nr. 44 

(3624) S. 384 Nr. 45 

(3625) S. 384 Nr. 46 

(3626) S. 384 Nr. 47 

Έ[πί ίερέως](?) B. Keil. 

(3627) S. 384 Nr. 48 

(3628) S. 385 Nr. 49 

(3629) S. 385 Nr. 50 

(3630) S. 385 Nr. 51 

(3631) S. 385 Nr. 52 

(3632) S. 385 Nr. 53 

(3633) S. 385 Nr. 54 

(3634) S. 385 Nr. 55 

Έπί Ovajaavbpou. 

(3635) S. 385 Nr. 56 

ΤΤαραπα[μ]|[ί]σ[ου] ? Miller. 

[Θε]ρσάνδρου. | ΤΤανάμου. 

Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1384. 

Έπί Θρα[συδάμου. 

Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1375. 

[Ί]άσονος. 

Έπί Καλλι|κράτευς [ [Ύακ]ινθίου. 

Έπί Κ[λεω]|νυμου | Καρνείου. 

Έπί Λεον[τ]ίδα | ΤΤ[ανάμου]. 

Λίνου. 

Έ[πί ] Μενεσθεαις. 

Μικύθου. 

Έ[πί ][μονευς. 

Έπί Να[υ]|σίππο[υ]. 

Νείλος | Βαδρομίου. 

Νικία. 

Έπί Ξενοφάνευς Ύακινθίου. 

Έπί Ξενο|φάνευς. 

Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1362. 

ΤΤαραπα[.]|[.]σ[. . .]. 

(3636) S. 386 Nr. 57 

(3637) S. 386 Nr. 58 

(3638) S. 386 Nr. 59 

(3639) S. 386 Nr. 60 

(3640) S. 386 Nr. 61 

(3641) S. 386 Nr. 62 

(3642) S. 386 Nr. 63 

(3643) S. 387 Nr. 64 

(3644) S. 387 Nr. 65 

(3645) S. 387 Nr. 66 

(3646) S. 387 Nr. 67 

(3647) S. 387 Nr. 68 

(3648) S. 387 Nr. 69 

(3649) S. 387 Nr. 70 

(3650) S. 388 Nr. 76 

(3651) S. 388 Nr. 77, gleichlautend mit Nr. 78. 

Έπί Κλευμβρότου | Απολλώνιου | Kviöi[ ovj. 

Έπί ΤΤολυ|κράτευς. 

Έπί Συμμάχου Δαλίου. 

Σωκράτευς. 

Σωπάτρου. 

Τιμαγόρα | Ζμινθίου. 

Έπί Τιμασ|αγόρα Ύακινθίου. 

Έπί Τιμασαγόρα | Σμινθίου. 

Έπί Τιμοθέου | Δαλίου. 

Έπί Τιμο|θέου | Άγριανίου. 

Έπί Τ[ιμορ||ρόδου | Θεσμοφορίου. 

Φιλίππου | Δαλίου. 

Χάρ|ητο|ς | Σμινθίου. 

Έπί Χαρ|[μ|οκλεΟς. 

Έπί | Χρυσάορο|ς|. 

Έπί [Δρά|κον|το[ς Νικί]α Κνί|διον. 
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3652 

(3581—3655. Fortsetzung.) 

(3652) S. 388 Nr. 79. Έπ[ΐ .. ,]ερος | Νικασιβούλου. 

(3653) S. 388 Nr. 80. Έττί Χρύσιππού ] Άριστοκλε[ΰ]ς | Κνίδιον. 

(3654) S. 389 Nr. 81. Vielleicht dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1306. Ίμά. 

(3655) S. 389 Nr. 82. Δ01. 

3656. Inschrift. Denkschrift. Philae. 454 n. Chr. G. Maspero, Rev. 

arch. 43 (1882) S. 38, mit Abzeichnung. Unterhalb der Inschrift zwei 

Sohlenbilder. 

Σμήτ Αχάτης, | Σμητό μητρός | Τσαουήλ . ροα'. 

2. ο bedeutet „groß, alt“, also Σμητό = „Σμήτ der Ältere“, Spiegelberg. 

3657. Inschrift. Denkschrift. Philae. 411 n. Chr. G. Maspero, Rev. 

arch. 43 (1882) S. 39, mit Abzeichnung. ΤΤαχομίου . ρκη. 

3658. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 43 Nr. 146. Berlin, ägypt. Mus. 

Παχούμε ] Θερμούθι(ος). 

3659. Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria. Frühptolem.Zeit. Jullian, 

Rev. arch. 7 (1886) S. 266 Nr. I. Marseille, archäolog. Mus. 

Πολυκράτης Πολυκράτου | τοΰ Πολυκράτου Αργείος | ό άρχισω- 

ματοφύλαΕ. 

3660. Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria. Jullian, Rev. arch. 7 

(1886) S. 271 Nr. II, mit Abzeichnung. Marseille, archäolog. Mus. 

ΆλεΕαμε | δρεσεστω | ϊσις γυνή | αύτοΰ έπό|ησε. Εύψύχι. 

ι. lies “ΑλεΕαμε(νέ) ? oder ΆλεΕάμε|δρε = ΆλέΕανδρε? ferner έτών ΐς*? 

oder "Ισις? Jullian. 

3661. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Zeit des Ptole- 

maios II. Miller, Rev. arch. 7 (1886) S. 272 Nr. III. Strack, Dynastie 

S. 223 Nr. 24. Marseille, archäolog. Mus. Άρσινόηι | Φιλαδέλφωι. 

3662. Inschrift. Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria, Miller, 

Rev. arch. 7 (1886) S. 272 Nr. IV. Marseille, archäolog. Mus. 

Ηλιόδωρε | εύψύχι. 

3663. Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 

Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) S. 13 Nr. 13 u. S. 20 Nr. 9, mit Ab¬ 

zeichnung von Wessely auf Taf. 6 Nr. 1. Wien, Sammlung Erz¬ 

herzog Rainer. Βήσις Παώμις, | Ψενβολώκις. 

2. Ψενβολώκις Ortsname, Reich. Vgl. Ψενβελλώχις in S. B. Nr. 5208 (Pr.). 

3664—3699. Ein kr atzungen. Tempelwand. Denkschriften. El Amarna. 

de Ricci bei Davies, The Rock Tombs of El Amarna, Teil III 

S. 34ff., mit Abzeichnungen auf Tafel 35, gefertigt von Davies. 

(3664) S. 34 Nr. 2. 

Βασιλεύ[ς] | Θεόδωρος του ...[...] | τουις, L έκτου Παεΐ(νι) iL 

3. ΤΤαειν[ι . .] oder Αθόρ E(?) de Ricci, ΤΤαεΐ(νι) iE Pr., laut Abzeichnung. 

(3665) S. 34 Nr. 3. ήκωι | L \l. 

(3666) S. 35 Nr. 4. Πτολε[μ ]. 

ΤΤτολε[μαΐος] de Ricci, es sind aber verschiedenartige Auflösungen möglich. 

248 



3667 

(3664—3699. Fortsetzung 

(3667) S. 35 Nr. 5- 

(3668) S. 35 Nr. 7. 

(3669) S. 35 Nr. 8. 

(3670) S. 35 Nr. 10. 

(3671) S. 55 Nr. 13. 

(3672) S. 35 Nr. 14. 

(3673) S. 35 Nr. 15. 

(3674) S. 35 Nr. 16. 

(3675) S. 35 Nr. 17. 

(3676) S. 35 Nr. 19. 

(3677) S. 35 Nr. 21. 

(3678) S. 35 Nr. 23. 

Αυλου£ελμις de 

Zeichnung. 

·) 

Κόκαιφος. 

[Φι]λώνικος [ ] I Πολυνίκου. 

Άπολόδυυρε. 

Διονυσώδωρος νηώτορος. 

Καλλυυν[ ]. 

[Αύλ]ο[υτ]ράλης (?) παρεγενό[μην], 

Άπολλων[ ]. 

ΤΤτολεμαΐοΓςΙ. 

e L ιΖ Τΰ[βι ]. 

]δψτος ΘράιΕ. 

Ξάνθ[ο]ς | Πτολεμαίου. 

ΆβλουΖέλμις. 

Ricci, ΆβλουΖΔμις (vgl. S. Β. Nr. 1073) Pr., laut Ab- 

(3679) S. 35 Nr. 24. L k. 

(3680) S. 35 Nr. 26. Σπάρτακος. Μένανδρ[ο]ς Μεμανθ .. [ 

Μενανδρο[υ] de Ricci, Μεμανθ .. [ ] Pr., laut Abzeichnung. 

(3681) S. 35 Nr. 27. ’Ακουράτο[ς|. 

(3682) S. 35 Nr. 28. Σπάρτακος φιλιοισινη) ]. 

(3683) S. 35 Nr. 29. Σπάρτακος ό δρομευς | ΆλεΗάνδρου. 

(3684) S. 35 Nr. 30. Πτολεμ[αΐος] | Σιυτίον[ος?]. 

(3685) S. 36 Nr. 33. Σιλβανός. 

(3686) S. 36 Nr. 34. 

[· -]v.[-]δη.οεαν ώδε | [ ]... ειης Σεύθης | [ v. 

Text von Pr. nach der Abzeichnung von Davies. de Ricci bringt nur 

den Namen Σεύθης, 

(3687) S. 36 Nr. 38. 

(3688) S. 36 Nr. 38. 

(3689) S. 36 Nr. 39. 

(3690) S. 36 Nr. 41. 

Σεύθης Κότυος. 

Αΐσθιοκλο. 

Σπάρτακος Φιλιέργους | ώδε. 

Κριτίας | Διονυσοδώ[ρου]. 

Διονυσιόδω[ρος] de Ricci; der Schreiber hat an der betr. Stelle Ver¬ 

besserungen vorgenommen, wahrscheinliche Lesung Διονυσοδώ[ρου], oder 

auch Διονυισοδώ[ρου] (Pr.). 

(3691) S. 36 Nr. 42. L ι£ Πτολ[. . .]. . pou Πυρρίας Ταήτος εραστής. 

(3692) S. 36 Nr. 45 

(3693) S. 36 Nr. 48 

erg. de Ricci; 

(3694) S. 36 Nr. 49 

(3695) S. 36 Nr. 53 

(3696) S. 36 Nr. 54 

(3697) S. 36 Nr. 57 

(3698) S. 36 Nr. 58 

(3699) S. 36 Nr. 59 

[. .]. οψ. ευλογώ τόν [θεόν]. 

Σπάρτακο[ς| Φιλ|ιέργους]. 

vgl. S. Β. Nr. 3689. 

.π. | Πτολεμαίος | ήκω. 

Καλλίας Ερμαίου, | Άπολλώνιο[ς]. 

Άνουβίιυν. 

Νικάνψ[ρ|. 

Διονύσιος. 

Διονύσιος ε.[ ]. 
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3700 

3700 — 3706. Ei n kratzun ge n. Tempelvvand. Denkschriften. El 

Amarna. de Ricci bei Davies, The Rock Tombs of El Amarna, 

Teil III S. 36, mit Abzeichnungen auf Tafel 25, gefertigt von Davies. 

(3700) S. 36 Nr. 5. 

(3701) S. 36 Nr. 6. 

(3702) S. 36 Nr. 8. 

(3703) S. 36 Nr. 10. 

(3704) S. 36 Nr. 11. 

(3705) S. 36 Nr. 12. 

Διονυσία. ] Τευώρις. 

[Ά]γάθαιν. I Διον[ ]. 

Α[. ,]θως. 

Ταθωότης 

Τευώρ[ι]ς [Άττο]λλι ν[. . .]. 

Όρνε[. .]'. . . 

Βικώς. 

Ήραίσκος. | Σαβεΐν[ος]. |5| Ήρακ\ά[ς]. 

7· Διον[υσια] de Ricci. 

(3706) S. 36 Nr. 13. Βικώς Άρσιήσις. 

3707—3722. Töpferstempel. Botti, Notice des Monuments S. 250. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

(3707) Nr. 4963. Αφ. 

(3708) Nr. 4964. [. . .]αλαμ[. .] | [Ά\]εΗανί>[ρεύς?]. 

(3709) Nr. 4965. B. 

(3710) Nr. 4966. Γ. 

(3711) Nr. 4967. Δι. 

(3712) Nr. 4968. Δ10. 

(3713) Nr. 4969. Wohl dasselbe Stück wie S. B. Nr. 958. Vgl. auch 

S. B. Nr. 2665. Διοφάν|του ßou( ). 

(3714) Nr. 4970. Εύπορίστου. 

(3715) Nr. 497i. Έρμογ]ένους. 

(3716) Nr. 4973· E. 

(3717) Nr. 4974. H. 
(3718) Nr. 4975. Kaiou. 

(3719) Nr. 4976. Π. 

(3720) Nr. 4977. ΤΤρόβου. 

(3721) Nr. 4979. Σε|ρ(ήνου ?). 

CE P Botti, Σε|ρ(ήνου)? Pr. 

3722. Inschrift. Aschenurne. Botti, Notice des Monuments S. 250 

Nr. 4972. Vgl. S. B. Nr. 2484. Είρήναι | [εύ]τύχι. 
2 ... . τυχι Botti, [ευ]τύχι Pr. 

3723—3759. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Abydos, Setitempel. Milne bei Garstang, El Arabah S. 37f-, mit 

Abzeichnungen (Taf. 38—40). 

(3723) S. 37 Nr. 2. 2. Jahrh. v. Chr. Δήμος | αρχηγέτης. 

(3724) S. 37 Nr. 3. 3. Jahrh. v. Chr. Λάαρχος. | Ήρακλέα. 

(3725) S. 37 Nr. 4. 2. Jahrh. n. Chr. 

Διονύσιος | Εύβούλου | Άλαβανδεύς | ήκω, |ä| toö [Εύ]βούλ(ο)υ | 

.| μ . . | τό προ|σκύνη|10|μα. 
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3726 

(3723—3759. Fortsetzung.) 

(3726) S. 37 Nr. 5. 1. Jahrh. n. Chr. 

Αίγλίτερος | Κλα[υ]δίου | ήκω. | Μυρτάλη. |δ| Αμμωνία. | Α\γυπτο[ς] 

I Άν.ήτου. 

4. Μυρτίλη Milne, Μυρτάλη Pr., laut Abzeichnung. 

(3727a) S. 37 Nr. 6 a. 2. Jahrh. v. Chr. 

Δημήτριος | Καττάρωνος | καί Αμμωνία ήκει | ή Δημητρίου. |5| 'Ρό¬ 

δων Έρμίου | καί Ήδίστη ήκει. 

(3727 b) S. 37 Nr. 6b. 1. Jahrh. ν. Chr. 

Ήρακλείδης. | Άπο<<(η»λλων<ί>α. 

(3728) S. 37 Nr. 7. 1. Jahrh. n. Chr. 

Κριτία[ς], | Νίκη. | Φιλοτέρα | .ανα.εν. 

(3729) S. 37 Nr. 8. 2. Jahrh. v. Chr. 'Ηρακλείδης. 

(3730) S. 37 Nr. 9. 1. Jahrh. v. Chr. 

Καηρας Ίάσ;|δος μ.ηαν | τό προσκύνημα .... 

(3731) S. 37 Nr. 10. 2. Jahrh. n. Chr. 

Ήλθεν I Άπολλο|φάνης | .χ.. |5|.| Σέραπιν | πατέρα. 

(3732) S. 37 Nr. n. 1. Jahrh. v. Chr. ΤΤλουτογένης. 

(3733) S. 37 Nr. 12. 3. Jahrh. v. Chr. 

Φίλα.| Δημητρία. | Ζήνων Γορδίου | ΆλεΕανδρεύς. 

(3734) S. 37 Nr. 14. 3. Jahrh. v. Chr. ΤΤοσίδιπος. 

(3735a) S. 37 Nr. 16a. 1. Jahrh. n. Chr. Λύσανδρος | ήκω. 

(3735b) S. 37 Nr. 16b. 1. Jahrh. n. Chr. Θυηρίστηλος ήκω. 

(3735 c) S. 37 Nr. 16 c. r. Jahrh. n. Chr. ΤΤοσειδώνιος | ήκω. 

(3735d) S. 37 Nr. 16 d. 1. Jahrh. v. Chr. 

Πίης ήκω | μετ’ Άντι|γόνας | μεθ’ ύών. j5| L ιδ, Μεχείρ [ I. 

(3736) S. 38 Nr. 17. 1. Jahrh. n. Chr. Νικάν|ωρ | Άπολλώ|νιος | ήκω. 

(3737) S. 38 Nr. 18. 2. Jahrh. ν. Chr. [ ]|χος Κυρη|ναΐος. 

(3738) S. 38 Nr. 19. 3· Jahrh. ν. Chr. Ίερκολ|ής. 

‘Ιερσόλ|ης Milne, Ίερκολ|ής (='Ιεροκλής) Pr., laut Abzeichnung. 

(3739) S. 38 Nr. 20. 2. Jahrh. v. Chr. 

Άμμόνιος χαίρειν | παρά τοΰ Σαραπείω[νος], | χαίρειν παρά τοΰ 

βασιλ|ήως. 

(3740) S. 38 Nr. 2ΐ. 1. Jahrh. n. Chr. 

’Άττηος προσεύχετα|ι| | τοΐς <έν> Άβύτ<ρ«ν» θεοΐς, | 'ίνα ύγιαίνη. 

ι. "Αττιλος Milne, Άττηος Pr., laut Abzeichnung. 

(3741) S. 38 Nr. 22. 2. Jahrh. v. Chr. 

Άμμώνιος Άγαθωκλέου | θηβαισάρκας τής Θηβαείδος. 

2. θηβαισάρκας = θηβάρχης, Milne. 

(3742) S. 38 Nr. 24. 1. Jahrh. n. Chr. 

Φαϋστος | Γαίου | πρός τον | Σέραπιν. 
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3743 

(3723—3759. Fortsetzung.) 

(3743) S. 38 Nr. 25. 1. Jahrh. n. Chr. 

Τό προσκύνημα j ΤΤτολλουκος, | Πανί ήκω. 

2. Vermutlich zu lesen ΤΤτολλίωνος, was nach der Abzeichnung nicht 

unmöglich ist, möglich auch ΤΤτολλοϋτος (Pr.). 

(3744) S. 38 Nr. 26. 1. Jahrh. n. Chr. Τό προσκύνημα | ΊΓΤανίσκος Βησα. 

2. Βήσα Milne, Βησα (gen.) Pr. 

(3745) S. 38 Nr. 27. 1. Jahrh. v. Chr. Εύνικος ήκυυ. 

(3746) S. 38 Nr. 31. 4. Jahrh. v. Chr. Όνασάς | Ζοαλίου ΤΤάφιος. 

(3747) S. 38 Nr. 32. 1. Jahrh. v. Chr. 

’Άριστρς | κολυμβητής | λε.οεμ[.]ος. 

(3748) S. 38 Nr. 33. 1. Jahrh. v. Chr. Άσψεΰς. 

‘Άοφευς Milne, Άσφεΰς Pr., laut Abzeichnung. 

(3749) S. 38 Nr: 35. 1. Jahrh. n. Chr. 

Ηλθε ό υ|ίός Φ[ι]βρή|νος καί Άρ|σινώη καί |·’| Δημητρ<ί>α ή θυ- 

γά|τηρ, | Άριστονί|κη ή μήτ|ηρ αύτώ|10|ν. 

Φ[.]βρη|νος Milne, Φ[ι]βρή[νος (= Fibrinus) Β. Keil. 

(3750) S. 38 Nr. 3Ö. 1. Jahrh. n. Chr. 

Μάιος Γλύκω|νος Ταρσευς | πρός τον Σέρα|πιν. 

(3751) S. 38 Nr. 38. 2. Jahrh. ν. Chr. Σωτήριχος | Ξενοόίκου | συυθείς. 

(3752) S. 38 Nr. 39· 2. Jahrh. ν. Chr. Ήρόφιλος | πρός τόν | Σάραπιν. 

(3753) S. 38 Nr. 40. 2. Jahrh. ν. Chr. 

Άριστόλαος, | ΤΤερδίκα<ς>, | Άρτεμίόωρος. 

(3754a) S. 38 Nr. 42a. 3· Jahrh. v. Chr. Νίκαρχος. 

(3754b) S. 38 Nr. 42 b. 2. Jahrh. v. Chr. Απολλώνιος. 

(3755) S. 38 Nr. 43. 1. Jahrh. v. Chr. 'Ηράκλειτος. 

(3756) S. 38 Nr. 44. 2. Jahrh. v. Chr. 

ΤΤαυσανία<ς> Άριστομέδου | Κιβ[[ι]]υράτης ήκ[υυ]. 

2. Κιβυράτης Milne, Κιβνράτης die Abzeichnung, Pr; der Schreiber 

schrieb wohl erst Kl Bl P, dann verbesserte er in KIBNP, sodaß das 1 neben 

dem υ sichtbar blieb, mithin zu lesen Κιβ[[ι]]υράτης. B. Keil. 

(3757) S. 38 Nr. 45. 1. Jahrh. n. Chr. Τό προσκύνημα | Ίωσής. 

(3758) S. 38 Nr. 46. 2. Jahrh. v. Chr. ΤΤάμφιλος. 

(3759) S. 38 Nr. 47. 2. Jahrh. v. Chr. Μηνογένης | ήκω. 

3760—3786. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Osiristempel. 

Milne bei Murray, The Osireion at Abydos S. 36fr., mit Abzeich¬ 

nungen von Eckenstein (Tafel 21, 23 u. 24). 

(3760) S. 36 Nr. 1, mit Abzeichnung (Taf. 21). 3. Jahrh. v. Chr. Unter 

anderen Kritzeleien liest man folgendes Wort. Σικ[υ]ώνιος. 

(3761) S. 36 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 

’Άριστις | άφίκετο. | Τίμαρ|χος. |5| Νότιος, j Δρόμων. 

(3762) S. 37 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 

Ίσσωρίων Πλουτογένευ[ς]. 
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3763 

(3760—3786. Fortsetzung.) 

(3763) S. 37 Nr. 4 a, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 

Απολλώνιος Πτολεμαίου. 

(3764) S. 37 Nr. 4b, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 

Τό προσκύνη(μα) Απόλλωνός. 

Απολλωνίας Milne, Άπολλωνάς Pr., laut Abzeichnung; vgl. Άπολλωνας 
(Gen. Άπολλωνάτος) P. Flor. I 71, 324. 

(3765) S. 37 Nr. 5, mit Abzeichnung (Taf. 21). 3. Jahrh. v. Chr. 

Επικρατής | Νικολάου. 

(3766) S. 37 Nr. 6, mit Abzeichnung (Taf. 21). 132 v. Chr. (?). 

L λη, Μεχ(είρ) ι. | Ηράκλειτος Πολεμάρχ[ου] | Αχαιός άφίκετο. 

(3767) S. 37 Nr. 7, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 

Άριστοκλής. 

(3768) S. 37 Nr. 8a, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. n. Chr. 

Τό προσκύνημα | Σαβείνου Μαρίνου. 

(3769) S. 37 Nr. 8 b, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 

Ύμεήσολλ<ος> | Ζάίελμις εκεί. 

ι. Υμεηοολλ(?) Milne, Ύμεήσολλ<ος> (Pisidier; vgl. Kretschmer, Einl. 

S. 324. 364) B. Keil. 

(3770) S. 37 Nr. 8c, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 

Άρτεμίόωρος ήκιυ επί σω[τη]ρία. 

(3771) S. 37 Nr. 8d, mit Abzeichnung (Taf. 23). 

Άθηναγόρας Ζωμοψηκ.ος ήκω έτους κ κγ. 

(3772) S. 37 Nr. 8e, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 

Δαμήτριος ΆλεΕανδρεύς ηκιυ. 

(3773) S. 37 Nr. 8 f, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 

[Ά]φθόνητος Άττίνου Θεσσαλός ήκαι. 

(3774) S. 37 Nr. 9, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 

Τό πριοκύνημα Δημητρίου τ.. 

(3775) S. 37 Nr. 11, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. n. Chr. 

Φιλοκράτης | ,κιθ[...] . επ[ ]. 

(3776) S. 37 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 

|Φιλ|οκλής Σεουετρι προσκυνών χαίρειν λέγω. | Φιλοκλής Ίερο- 

κλέους ΤροιΖηνιος παρεγενήθην προσκυνών τον Σάρα|[π]ιν [. -]τ[.]ιν| 

| έπι πής Άβύόου πολιορκίας. L C*, Παήνι κη. 

4. lies τής. 

(3777) S. 37 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. n. Chr. 

Τό πρωσκύνημα Ήρακλο0[ς] Ήρωνος μητρός Σεναπύγχιος άπό 

Άντινουπόλεως. | Τό προσκύνημα Δημητρίου ενλατοχου και Ποτά- 

μωνος πατρός καί Δημητρίου αδελφοί). 

2. Vermutlich ένκατόχου; vgl. dazu S. Β. ιο66. 2. άδελφών Milne, 

άδελφοΟ Pr., laut Abzeichnung. 
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3778 

(3760—3786. Fortsetzung.) 

(3778) S. 37 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 24) CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 53 (Taf. 16). 2. Jahrh. n. Chr. 

Κάπυυνος και Δημάτος | τό προσκύνημα ώδε. 

(3779) S. 37 Nr. 14. CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 53 (Taf. 16). 

ΤΤρυυτάρχου τό πρ(οσκύνημα). 

(3780) S. 37 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 55 (Taf. 16). Θεόφιλος ιατρός. 

Θεόφιλος [ί]ατρός Milne, Θεόφιλός ατρος Eckensteins Abzeichnung, Θβό- 

φιλος ιατρός Pr., laut Lichtdruckbild im CISem. 

(3781) S. 37 Nr. 16, mit Abzeichnung (Taf 24) CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 54, (Taf 16). Ίμούτ Βυκήσι. 

Ίμουπβύκης Milne, ebenso Eckensteins Abzeichnung, Ίμούτ Βυκήσι Pr., 

laut Lichtdruckbild im CISem. 

(3782) S. 37 Nr. 17 a, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 27 (Taf. 16). 

Umschrift von Pr. nach dem Licht¬ 

druckbilde im CISem.: 

Umschrift von Milne nach 

Eckensteins Abzeichnung: 

1 Νΐ[κις Κυρηναΐος] 

2 Άλ[καΐος] 

3 ακ (Schrift linksläufig) 

4 Άρμ[όδιος Όδησιτής] 

5 Μενεκράτει ύτυκεΐν 

Νΐκις Κυ[ρηναΐος]. 

Αλκαίος. 

κυ 

3a (2. Η.) Άθάνιππος Αργείος. 

4 Αρμόδιος Όδησίτης. 

5 Μενεκράτει εύτυχεΐν. 

(3783) S. 37 Nr. 17b, mit Abzeichnung (Taf 24). 2. Jahrh. v. Chr. 

Ηρακλής. 

(3784) S. 38 Nr. 18a, mit Abzeichnung (Taf 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 4 (Taf 16). 2. Jahrh. v. Chr. Σοναβΐν|ις. 

2. Diese Zeile hat CISem. nicht. — Die von Milne als Z. 3 gebrachten 

Buchstaben τα gehören zur Zeile 3 des nachfolgenden Stückes (Pr.). 

(3785) S. 38 Nr. 18b, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 4 (Taf. 16). 3. Jahrh. v. Chr. 

Λητόδιυρος | ό θεός | Τα[. .]ωρις. 

ι. Λητοδώριος Milne u. Eckenstein, Λητόδιυρος Pr., laut Lichtdruckbild 

im CISem. 3.'Ώρις Milne, es ist aber das τα des vorhergehenden 

Stückes hiermit zu verbinden (Pr.). 

(3786) S. 38 Nr. 18c, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 4 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 

Ταγής. | ΤΤαμνάς. | Νααραΰς. Πετ|οσΤρις. 

4. ΤΤετ|[οσΐρις] Milne, ΤΤετ Eckenstein, ΤΤετ|οσΐρις Pr., laut Lichtdruck¬ 

bild im CISem. 

3787. Eink ratzung. Denkschrift. Abydos. Tempelwände. 2. Jahrh. 

v. Chr. Milne bei Murray, The Osireion at Abydos S. 38 Nr. 19, 

mit Abzeichnung von Eckenstein (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 6 (Taf. 16). 
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3788 

Umschrift von Milne gemäß 

Abzeichnung von Eckenstein: 

1 

2 ΤΤαραγέγονεν Άγάθεινος έττι σωτη- 

3 ρία ‘ παρεγέ[νε]το be και Δημή- 

τρ[ιος] 

4 φ παρωνύμων Ίλλαυς και Όνυ- 

σία κ[αί] 

5 ή θυγάτηρ Χαρ[ι]σεστράτη συν 

ΤΤαρσκ[. . .] 

6 τόπ[α]ώί κή ΜύρΕω καί υίόςΤΤέπτιΕ. 

5. lies: Χαρησιστροίτη, ß. Keil. 6. lies: Μυρτώ, Β. Keil. ΜυρΕώ deut¬ 

lich die Abzeichnung, Pr. 

3788—3796. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Tempelwände. 

Milne bei Murray, The Osireion at Abydos S. 38, mit Abzeich¬ 

nungen von Eckenstein. 

(3788) S. 38 Nr. 20a, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 1 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 

Άβλουθίης. | Χυσίτης. Άβλουθίης. 

Das dritte Wort fehlt bei Eckenstein u. Milne. 

(3789) S. 38 Nr. 21b, mit Abzeichnung (Taf. 24). 1. Jahrh. v. Chr. 

Τό προσκ(ύνημα), ήκαι κατάγ(ων?). 

(3790) S. 38 Nr. 21c, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 18 (Taf. 17). 3. Jahrh. v. Chr. Διονύσιος | Καλλιχάρους. 

2. [Κ]αλλιχάρους Eckenstein u. Milne, Καλλιχάρους CISem. 

(3791) S. 38 Nr. 21 e, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 21 (Taf. 17). 2. Jahrh. v. Chr. 

Έρμίας ηκω | είς ^Aßubov μετά | Αριστίππου. 

A[ ] ίας ηκω | [εις Άβυ]δον μετά | [Αριστίππου Milne u. Eckenstein, 

obiger Text nach CISem. 

(3792) S. 38 Nr. 21 f, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 17 (Taf. 17). 2. Jahrh. v. Chr. 

ΤΤετεαρβεσχϊνις | ΤΤατοΰτος Καλής | και τούς άβ\ελφο|ύς. 

ι. [ΤΤ]ατεαρβεσχΐν[ις] Milne u. Eckenstein, ΤΤετεαρβεσχϊνις (das α steht 

auf einem ursprünglich geschriebenen η) Pr., gemäß CISem. 2. καλής 
Milne, Καλής Pr. 3. κ[α]ΐ το[ΰς ά]βλεαφο|ύς Eckenstein, άδελφο|ύς Milne, 

obiger Text nach CISem. 

(3793) S. 38 Nr. 21g, mit Abzeichnung (Taf. 24). 1. Jahrh. v. Chr. 

Έ[ρ|μΐνις | Τοκοιοις. 

(3794) S. 38 Nr. 22b, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck¬ 

bild Nr. 24 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. Άβλουθίης. 

(3795) S. 38 Nr. 23 a, mit Abzeichnung (Taf. 24). 2. Jahrh. v. Chr. 

Νεοπτόλεμος M[. .]ρου Κασεπ. 

mschriftvon Fr. gemäß Licht¬ 

druckbild im CISem.: 

L b 

παραγέγονεν Άταθεΐνος επί σωτηρ- 

<ρ>ίαι, παρεγε<νε>το bέ και Δη- 

μήτριο[ς], 

ώι παρωνύμων Καλαΰς, και Δ<ω>- 

νυσία κ[αΐ] 

ή θυγάτηρ Χαρισεστράτη συν 

Τ7αρη[ ] 

τδ παιύ'ι κή ΜυρΖώ και υιός ΤέττιΕ. 
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(3788—3796. Fortsetzung.) 

(3796) S. 38 Nr. 23 b, mit Abzeichnung (Taf. 24). 2. Jahrh. v. Chr. 

ΤΤυθόδωρος. 

3797—3814. Töpferstempel. Memphis. Flinders Petrie, The palace 

of Apries (Memphis II), Lichtdruckbilder auf Taf. 27. Umschriften 

von Pr. 

(3797) Nr. 1. Έπΐ Κρατίδα Ύακινθίου. 

(3798) Nr. 2. Schrift linksläufig. [ Επί] Μένυυνος Ύακ[ι]νθίο 
(3799) Nr. 4. Έπί Κλε|άρχου. 

(3800) Nr. 5. Άγοράνακτος | Θεσμοφορίο[υ]. 

(3801) Nr. 6. Έπΐ Νικασαγόρα | ΤΤανάμου. 

(3802) Nr. 7. Έπΐ ΤΤαυ σανία. 

(3803) Nr. 8. Έπΐ Ξεν|[ο]ψώντος | Άγριανίου. 

(3804) Nr. 9- Μένυυνος [ Καρνείου. 

(3805) Nr. 10. Άρταμιτίου Δίσκου. 

(3806) Nr. 11. Μενεκράτρυ. 

(3807) Nr. 12. Αντιμάχου. 

(3808) Nr. 13. Άριστίυυνος. 

(3809) Nr. 14. Κόσμου. 

(3810) Nr. 15. [. . .]ροτέλης. 

(3811) Nr. 16. Δε5ίον[ος] | Άπολαινί[ου]. 

(3812) Nr. 17. Κόις. 

(3813) Nr. 18. Σαριτηοβεε. 

(3814) Nr. 19. 1 ]φι°ς ί£ί?[ ] 
3815. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 42 Nr. 138. Fälschung nach 

echter Vorlage. Vgl. dazu S. B. Nr. 4170. Berlin, ägypt. Mus. 

Vorderseite: ΒησοΟς πεμπο|μένη εις ΤΤανώ(ν) | και παραδιδο]- 

μεονην αηταφι|5|αστί) τώο ΤΤανιοσ[άτι. 
Rückseite: Βησοΰς ΤΤανώ(ν). 

Im echten Stücke lautete der Schluß gewiß: παροώώομένη ένταφιαστή 

τώ ΤΤανισάτι, Möller. 

(3816—3825. Einkratzungen. Denkschriften. Beni Hassan. New- 

berry, Beni Hassan Teil II S. 65 ff. 

(3816) S. 65 Nr. 1. ΤΤτολε|μαΐος | Άττολ|\υυνίο[υ] | [ή]κυυ .. .|[ ]. 

(3817) S. 67 Nr. 56. Φιλόσηρος | Άπωλλο. 

(3818) S. 67 Nr. 58. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 4 (1881/2) S. 121 Nr. 17. 

Σαιστράτου | Θεομνή<σ>του. 

2. Θειωμητου Newberry, Θεομνήτου Sayce. 

(3819) S. 67 Nr. 59. 

(3820) S. 67 Nr. 60. 

(3821) S. 67 Nr. 61. 

(3822) S. 67 Nr. 64. 

(3823) S. 67 Nr. 65. 

L κε, Μεχεΐρ κε. | Δημήτριος. 

Άρτεμιδώρου. 

Τών άφ’ Έρμου πόλεως. 

ΤΤαμμώνι(ς). 

Δημήτρι(ος). 
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(3816—3825. Fortsetzung.) 

(3824) S. 68 Nr. 79. Δημήτρι(ος). 

(3825) S. 68 Nr. 80. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 4 (1881/2) S. 121 Nr. 32. 

ΤΤαμμένης ΤΤαμμένου ήκυυ η, ΤΤαΰνι κ. Darüber (doch nur von 

Sayce mitgeteilt): αικ\.ττλ ... 

ηκω η ΤΤαΰνι κ Sayce, ηκω ηοταυνιν Newberry. 

3826—3892. Mumienschilder. Hall, Proceed. Soc. Bibi. 27 (1905) S. I3ff. 

London, Britisches Mus. 

(3826) S. 48 Nr. 1. 3. Jahrh. n. Chr. Στήλη | Άρσεν|ΐου ΤΤα|νοπολί(του). 

(3827) S. 48 Nr. 2. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 88. 

Έσοήρις έβί|αισεν L Θ. 

(3828) S. 48 Nr. 3. Τουώνσις | Άρυώτου μητ(ρός) | Θμεσιώτος, | L νγ. 

(3829) S. 49 Nr. 4. Τουώνσ(ις). 

(3830) S. 50 Nr. 5· 

Vorderseite: Ταμένε, | L λβ. 

Rückseite: υιός ΤΤα|χοΰμις. 

ΓΓιφιώτε 

(3831) S. 50 Nr. 6. 

(3832) S. 50 Nr. 7. 

(3833) S. 50 Nr. 8. 

(3834) S. 51 Nr. 9. 

(3835) S. 51 Nr. 10. 

(3836) S. 51 Nr. ii. 

ΤΤεσόντις ΤΤα[χούμιος. 

ΤΤανοΰτπς | ΤΤεσόντιος. 

ΤΤετετρίφιος | ΤΤεσόντιος. 

ΤΤανοΰτπς ν(εώτερος) ΤΤαχοπήρης. 

Βήσις ΤΤεν[. . . .]. 

3· Jahrh. n. Chr. 

Άθάς Άρέου το(ΰ) και | ΤΤετενεφθΐμις μητ(ρός) | Διονυσίας, L ιη. 

Άθασαρεου Hall, Άθάς Άρέου Wilcken, Archiv IV S. 250. 

(3837) S. 52 Nr. 12. de Ricci, Rev. arch. 5 (1905) S. 437 Nr. 3. Ehe¬ 

malige Sammlung Harris. 

Άπολλώς | εξηγητής, | ετών v. | Εύψύχει. 

(3838) S. 52 Nr. 13. Σενπα)χού(μιος) | Τι|θοήτος. 

(3839) S. 52 Nr. 14. Θατρής | Κορτοο, | L κl. 

(3840) S. 52 Nr. 15. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 308 Nr. 91. 

Καλα|σΐρις | νεώ|τερος, | γλ. 

NCcb|TTPOC | ΓΛ das Original. 

(3841) S. 83 Nr. 16. 

Vorderseite: Ψενάρτεμε|ις. 

Rückseite: Ψενάρτεμις | Ψεναρτεμιτος. 

(3842) S. 83 Nr. 17. Vielleicht Fälschung (Hall). 

Τσενάρ(τεμις) | ετών ιθ. 

(3843) S. 83 Nr. 18. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 90. 

182 n. Chr. Θεανοΰς, | έτών vb. | L κβ Κομότου, | ΤΤαΰνι κη. 

(3844) S. 84 Nr. 19. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 89. 

Ήράςυίός Ηρα | Ήρακλείδου άγο|ρανόμου, έτών τριάκ[ο]ντα. Εύ|ψύχι. 

ι. Ηρα hinter υίός fehlt bei Le Blant. 

Prcisigke, Sammcllmch. 
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(3826—3892. Fortsetzung.) 

(3845) S. 84 Nr. 20. Ζυυσίμη, | εύψύχι. 

(3846) S. 84 Nr. 21. ’Άρειος. 

(3847) S. 84 Nr. 22, mit Abzeichnung auf S. 88. 3. Jahrh. n. Chr. 

Ταβανά|βριος π(ρεσβυτέρας). 

(3848) S. 84 Nr. 23. Θήσε. 

(3849) S. 85 Nr. 34. Σϊάκ. 

(3850) S. 85 Nr. 25. Τανη[ ]. 

(3851) S. 85 Nr. 26. Σενπνούθης. | L κε^, Θώθ D. 

2. L Ke^ bedeutet nicht das Lebensalter, sondern die Jahreszahl 

(Wilcken, Archiv IV S. 250). 

(3852) S. 85 Nr. 27. Ταίας ν(εωτέρα), | ετών μη. 

(3853) S. 85 Nr, 28. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 308 Nr. 92. 

ΤΤεκύ|σις, | ετών | pC. 

(3854) S. 86 Nr. 29. Πκύρις. 

(3855) S. 86 Nr. 30, mit Abzeichnung auf S. 162. 

Βήσις | Ψενσεναρή(τος) ] Βήσιος. 

2. Ψενσεναρις | [. . .]ιος Hall, obiger Text Pr., laut Abzeichnung. 

(3856) S. 86 Nr. 31. Βήσις [ ]|[ ]. 

(3857) S. 86 Nr. 32. Σενπογχίς | ΤΤογχήτος ) Σχουλιος. 

(3858) S. 87 Nr. 33, mit Abzeichnung auf S. 88. 2. Jahrh. n. Chr. 

Θυγ(άτηρ) Ψάιτος Σενποχγή(τος), ό πατήρ | ΤΤετεύρις Βεχίνιος. 

ι. Σενποχγη Hall, Σενποχγή(τος) Pr. 

(3859) S. 89 Nr. 34· 

ΤΤαγένης νεώ(τερος) | Ψάιτος νεω(τέρου), | έβίυυσεν ετών | μη. 

(3860) S. 89 Nr. 35· 2· Jahrh. n. Chr. Ψάις Σαραπίωνος, | L κδ. 

(3861) S. 89 Nr. 36. 3· Jahrh. η. Chr. Σαραπίιυν | Ίσαίου. 

(3862) S. 90 Nr. 37· 2· Jahrh. η. Chr. 

Vorderseite: ΤΤετε[. . .] | Σαραπίων 
Rückseite: τέκταιν, ετών [.]δ. 

(3863) S. 90 Nr. 38. 

ΤΤετετρΐφις Ψενσεν|αργήριος λεγόμενος, | έτους κ. 

(3864) S. 9ΐ Nr. 39· Τατετρΐφις. 

(3865) S. 115 Nr. 40. ΤΤατιπελ'ίλώ, | έβίωσεν μ. 

(3866) S. 117 Nr. 4ι. 
Vorderseite: Ψενταπελάλις νεώ|τερος Ψενταπελάλις | Κοθαλί- 

λειος | φθ. 

Rückseite: Ψενταπελάλεις νεώτερος Ψενταπελάλιος Κοθαλί- 
Χειος θθ. 

(3867) S. 117 Nr. 42. 1. Jahrh. n. Chr. Ίερακίαινα | Πανίσκου. 

(3868) S. 117 Nr. 43· ΤΤροψητά<ς> υιός | Σενπανινοόθ. 

ι. ΤΤροφητα Hall, ΤΤροφητ3<ς> Β. Keil. 
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(3826—3892. Fortsetzung.) 

(3869) S. 117 Nr. 44. Παλώνι(ς) υϊός Αντίνος. 

ΤΤαλυυνι Hall, ΤΤαλώνι(ς) Pr. 

(3870) S. 117 Nr. 45. Πασΐων υϊός Αντίνος. 

lies: Άντινόου, Hall. 

(3871) S. 118 Nr. 46. Τανουπ Ταείσς. 

(3872) S. 118 Nr. 47. Ταβής | υϊός Τατΐπε. 

(3873) S. 119 Nr. 48. Τατΐπε ΒησοΟτος, | έβίυυσεν 7θ. 

(3874) S. 119 Nr. 49. Τατΐπε | Πεκύσιος, | ετών κβ. 

(3875) S. 119 Nr. 50. 

Άρεμήφις Άρυ|ώτου μητ(ρός) Σέψιος | άπό Βομπαή. 

(3876) S. Ι2ΐ Nr. 51. 

Σανσνώτος | Άρυώτου, | έτους νη. | L ε^, | Φαώφι κε. 

(3877) S. 122 Nr. 52. Άσιής Σισόϊ|τος μητρός | Ταμονσιαΰτος. 

(3878) S. 159 Nr. 53· Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 87. 

Άρποκρα|τίαιν ό και | Ταεουόβσις, | εύψύχει. 

Ταεουβσις Le Blant, Ταεουοβσις Hall. 

(3879) S. 159 Nr. 54. Ψενοσΐρις πρεσβύτ(ερος) | Αροννώφριος, L κε. 

(3880) S. 159 Nr. 55. Καλλιμαχίς | γυνή Όννώφριος | Έτεουρίου. 

(3881) S. 160 Nr. 56. 

Διδύμου Ίερακος | πρεσβ(υτέρου) Κρούριος, βιώσαν|τος L κγ. 

(3882) S. 160 Nr. 57, mit Abzeichnung auf S. 162. 

Σενταβές θυγάτηρ | Ηρακλείου μητρός Άρτε]μιτος. 

(3883) S. 160 Nr. 58. 

Αύρήλιος Ψεντα|σαϊέ μήτηρ | Τανώ, εβίασεν | iß. L \^. 

(3884) S. ι6ι Nr. 59· 3· Jahrh. n. Chr. 

Ταμύθης ν(εωτέρα) θυγατρ(ός) ΤΤεσείριος | Κραιρίαις μητ(ρός) Τιτή- 

τος, | ετών έποίησας ιθ. L α, Παχών | κβ. 

ι. lies θυγάτηρ, Pr. 

(3885) S. 161 Nr. 60. 

Πετετρΐφι|ς| | υιός Σιυκράτους | μητρός Τφρού | Σαίψιος, έβίυυσεν 

έ|5|τών είκοσι. 

Τφοουσαιψιος oder Τφοου Σαιψιος? Hall. 

(3886) S. 162 Nr. 61, mit Abzeichnung auf S. 162. 

Ψεμαϊτι Βήσιος | τέκταιν, έβίυυ|σεν L κα. 

(3887) S. 162 Nr. 62. 

Απολλώνιος | υιός Άπολλαι|νίου ποιμένος. 

(3888) S. 162 Nr. 63. 3. Jahrh. n. Chr. 

Απόλλων νεώτερος | υίός Πατή άρτοκόπος. 

(3889) S. 162 Nr. 64, mit Abzeichnung auf S. 88. 

Vorderseite: Θεοδώρα ή και Τεσεΐρις Ψενοσείριος | Ψενενούπιος 

οικοδόμου μη(τρός) Θεοδώ|ρας άπό Ψώνεως, έτών ένδεκα. 

ΐ7* 
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(3826—3892. Fortsetzung.) 

Rückseite: Dieselbe Inschrift, nur steht am Schlüsse: L ια. 

i. ΓΤωιτεσειρις Hall, ή και Τεσεΐρις Wilcken, Archiv IV S. 251. 

2. οικοδομώ Hall, οικοδόμου Pr., laut Abzeichnung. 

(3890) S. 163 Nr. 65, mit Abzeichnung auf S. 88. 2. Jahrh. n. Chr. 

ΊέραΗ Ίερακος ία|τρός μητρός Τασά|ϊτος πρεσβ(υτέρας) Ψενσεν- 

φα|τρήτος. 

(3891) S. 163 Nr. 66, mit Abzeichnung auf S. 162. 4. Jahrh. n. Chr. 

Όρνώψρις, ως ετών είκοσι επτά, | θυγάτ(ηρ) Βήσιος ϊερέως. 

(3892) S. 164 Nr. 68, mit Abzeichnung. 3· Jahrh. n. Chr. 

Εις Έρμδνθιν. Ταψή ΆπολΧώς | νεότερος υιός Σενπετεαρουήρι(ος) 

| θυγάτηρ Άμπόλου, ϊνα δοΐ Τα|ρέμφι αδέλφι) τής μητρός αύτοΰ, 

|5| έχόμενα Ίσιδήου ΤΤιλάκ, όπου | ό θησαυρός. 

Ισιδι του Hall, Ίσιδήου (= Ίσιδείου) Wilcken, Archiv IV S. 251. 

3893—3900. Einkratzungen. Felswand. Denkschriften. Nubien. 

Christi. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 32 (1910) S. 266, mit Ab¬ 

zeichnungen (Taf. 41). 

(3893) Nr. 1. ι.δικ. . . I f Μύων οΐκον(όμος). 

1. Möglich ΐνδικτ(ίωνος) . Pr. 

(3894) Nr. 2. Μαθα'ίν. 

(3895) Nr. 4. Γεωρή. 

(3896) Nr. 5. Ίωύ β(ασι)λ(εύ)ς. 

(3897) Nr. 6. 

Βτενΐνος β(ασι)λ(εύ)ς IV | θεού λω αμάν. Άννου f επι β(ασι)λ(εύ)ς 

δ. | Κίρυυνος. 

2. lies άμήν, Sayce. 

(3898) Nr. 7. 

L Γ βασ(ιλεως), Χάκ Τ, | ϊ έμαυτός Βίκ|τορ Α[ϋτ]οκρά[τωρ]. 

ι. lies: Χοιοίκ, Sayce. 

(3899) Nr. 8. f Μνήσω μου | εν τόν ονου[.]|τον εις αεί. 

lies: μνήσαί μου έν τψ ούρανω εις άεί, Sayce. 

(3900) Nr. 9· ισς Άντον | Μιχαήλ | δος. 

3901. Grabstein. Nubien. Christi. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 32 

(1910) S. 267 Nr. 10, mit Abzeichnung (Taf. 41). 

[Ό θεός των πνευμάτων] | [καί πάσης σαρκός] | [ό τόν θάνατον 

κατ]|αργήσα[ς καί "Α]|5|δην πατήσα[ς και Ζω]]ήν τω κόσμω [χαρι¬ 

σάμενος άνά|παυσον την ψυ|χήν τοΰ δούλου |10| σου Ζαχαρίας ! 

[. .]χεακ άγίοις [Άβρα]]άμ κ(αΐ) Ίσάκ κ(αΐ) Ιακώβ | τά <e>Ttl ΤΠζ Ζίωής. 

3902. Grabstein. Nubien. Christi. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibi. 32 

(1910) S. 267 Nr. 11, mit Abzeichnung (Taf. 41). 

1 ]ος τόν 

2 έν τώ] κόλπω 
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3903 

3 [Αβραάμ κ(αί) Ίσ]αάκ κ(αί) Ία- 

4 [κώβ εν τόπ]ψ φαιτι- 

5 [νψ ]· 

3903. Eink ratzung. Nubien. Felswand. Christi. Zeit. Sayce, Proceed. 

Soc. Bibi. 32 (1910) S. 267 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 41). 

-f- Πέτρος αποστόλου f 

f Άνδρέας αποστόλου ·{* 

3904. Grabstein. F aijum. Christi. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. IO X. 1 

(1910) S. 276 Nr. 90, mit Abzeichnung. Lefebvre, Recueil S. 20 

Nr. 90. Kairo, ägypt. Mus. 

f Έ v ήρ|ήνη | τώ |ä| άνα|παυ|σαμ|ένου ί εν κυρίψ |10| Διοσ|κόρου, 

άμή(ν). 

3905. Grabstein. Faijum. Christi. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 10 X r 

(1910) S. 276 Nr. 819, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Είρή[νη] | τΰ ψυχΰ [τή] | άναπα[υσα]|μένη εν [κυρίψ] |ä| Γευυργίψ. 

3906. Ε inkratzung. Gebet. Felskammer. Antinopolis. Christi. Zeit. 

Lefebvre, Annales antiqu. 10 (1910) S. 277 Nr. 820, mit Abzeichnung. 

Κ(ύρι)ε βοήθισον τόν υί|όν μου Φα[ ]. 

3907. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 

IO (1910) S. 277 Nr. 821, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

j· Έκοιμέθη [ ό μακάρι|ος Άναστά|σε ήν μηνΐ |5| Μεχίρ κδ, ιν|δι- 

(κτίωνος) ιε -f- /. 

4. Αναστα|ς εην (= έν) Lefebvre, Άναστοί[σε ήν (= έν) Pr. 

3908. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 

10 (1910) S. 278 Nr. 822, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

~j· Έκοιμοίθοι τόν | ψυχή μου μακαρί|ας Άννα τόν τ|ουλόν σου, 

ά|ύ|μήν. Τής ιν(όικτίυυνος) [ μηνί Χοιάχ κη όγδόει. 

lies: έκοιμήθη ή ψυχή μου <^τής> μακαρίας Άννας τής δούλης σου, άμήν. 

Τής ίνδικτίωνος όγδόης, μηνί Χοιάκ κη (Lefebvre). 

3909. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 

10 (1910) S. 278 Nr. 823, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

f Έκοιμέθη | εν κυρ(ίψ) ή μ|ακαρ(ία) Θεοδ[οσία. Έπε'ιφ |5| ιη , 

ίνδ(ικτίωνος) | δευτέρας. | Άμήν. 

3910. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 

10 (1910) S. 279 Nr. 824, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. *(* Κ(ύρι)ε ajvan(auoov) Μ|αρία. | ή- M -f*. 

3911. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 

10 (1910) S. 279 Nr. 825, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. Umschrift von Pr. 

f Έκοιμήθ(η) | ό μακ(άριος) | ό μαχάρι|ος μηνός ε |’| Διογένης 

Θΰ(β)ι κδ, ίνδ(ικτίυυνος) η . . . . 
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3912. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 

io (1910) S. 279 Nr. 826, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

f Έκοιμήθ[η] εν κυ[ρ]|ίιυ ό μακάριος [Ίυυ]|άννης ό μυρό[χρ]|οος 

(καί) ό μαύρο[ς] |ä| ev μ(ηνί) Αθύρ δ|ωδ]ίεκάτη ίν(δικτίωνι) πέ|μπτη. 

Ό θ(εό)ς | ανάπαυσών την ψυ|'°|χήν αύτ|οΰ. Άμ(ήν) f. 

6. ίήεκάτη Lefebvre, δ[ωί>];εκάτη Pr., laut Abbild. 

3913. Grabstein. Antinopolis. Christi. Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 

10 (1910) S. 280 Nr. 827. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

f Έκοιμήθη | ό μακάριος Βα|σίλειος γενόμε]νος νιτροπώλου |5| ev 

μηνϊ Τύβι κ£ ίν|0ι(κτίωνος) e. Ό θεός άναπα|ύσειυς τήν ψυχήν | αυ¬ 

τού καί τού χ|ορού τών άγγέ|10|λαιν. Αμήν f. 

5. κ<ς* Lefebvre, κΖ Pr., laut Abzeichnung. 

3914. Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christi.Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 

10 (1910) S. 282 Nr. 828, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

-j* Έκοιμή[θη ό] μακάριο[ς Έρ]|μάς μ μην['ι] | Φαρμούθι ι[.] |5| έν- 

δεκάτ[ης] | [ΐνδικ(τίευνος)]. 

3. μ = 4ν, Lefebvre. 

3915. Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl.Zeit. Lefebvre, Ann.antiqu. 

10 (1910) S. 283 Nr. 829, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

-j- Έκηϊμ|ήθί μα'κάρίος | Ίαιοάν|:>|νης. Πα|χών κγ | δετάρ|τ(ης) ΐ<ν>- 

δίκ(τί αίνος). 

3916. Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl.Zeit. Lefebvre, Ann.antiqu. 

10 (1910) S. 283 Nr. 830, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

j Έκοιμήθη ό ] μακάριος | Ένώχ ΓΤα]ώφι«α> kC |5| η' ϊν- 

δικ(τίωνος). 

3917. Einkratzung. Proskynema. Insel Bi geh (Nähe von Philae). 

Weigall, A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 35. 

ΤΤρο[σκ]ύνημα | Σαρπίων | ΓΤαλαχη[. ,]ις | καί τών αδελφών |5| αυτού. 

3918. Inschrift. Marmorbild einer Tyche. Weihung. 2. Jahrh. n. Chr. 

Zucker, Jahrb. archäol. Instit. 25 (1910) Sp. 255. Der Sockel trägt 

die Inschrift. ΤΤτολλανούβιδος. 

3919. Felseninschrift. Statthalterliche Entscheidung über eine 
Gemarkungsgrenze. Dehmid (beiKertassi). m n.Chr. Weigall, 

A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 61, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 17). Weigalls Umschrift enthält nur die ersten drei Zeilen. 

Zucker, Von Debod bis Bab Kalabsche Teil III S. 3. 

L ib Αύτοκράτορος | Καίσαρος Νέρουα Τραϊανού | Σεβαστού Γερ¬ 

μανικού Δακικού, I Φαρμούθι γ, iE ένκελεύσεος Σερουίου |5| Σουλ- 

πικίου Σιμίλεος τοΰ κρατίστου ήγεμόνος | Λουκιος Λόκεις Κερινάις 
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έπαρχος σπείρης ~α | Λυσιτανών ιππικής δριον έστησ[ε] επί σκληρού 
| βαθμοΰ ακολούθως τή θεία βίβλω γης Χονετμοόθοις, | ήτις υπό τε 
'Ρουστιχοΰ καί Νάσονος έπιστρατήγων |10| τοΐς από Τίτεως προσε- 

κρίθη, | επ’ άγαθώ. 

6. lies: Λοκκήιος Κεριάλις, Zucker. 

3920. Felseninschrift. Grabschrift. Kertassi. Weigall, A Report on 
the Antiquities of Lower Nubia S. 63. Zucker, Von Debod bis 
Bab Kalabsche S. 148. Text nach Zucker. 

Μνήμην ΤΤατνούει ΤΤα[.. ήησίου είερά γό(μου), | έβί[ωσ]εν ετών | 

έξή[κ]οντα τέσαρες. 

2. lies: ιερέα, Zucker. 

3921. Inschrift. Proskynema. Abu Hör (bei Kalabschah). Weigall, 
A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 77, mit Lichtdruck¬ 
bild (Taf. 28). Lefebvre bei Blackman, The temple of Dendur 
S. 65, mit Lichtdruckbild (Taf. 100). Text nach Lefebvre. 

[Τό π]ροσκύνημα | Άματΐσις Νεντήρις ίερέως | Τάλμεως παρά | 

[τ]όν κύριον ΤΤαπτού|λευυς. 

Seitwärts: τόν κύριον ΤΤαπ|μάλεως. 

3922. Einkratzung. Denkschrift. Christi. Zeit. Felswand. Toschkeh 
(nördl. von Abu Simbel). Weigall, A Report on the Antiquities of 
Lower Nubia S. 126. 

-j- Έγώ [. ,]p[. .juuuuou Κυρικοΰ έγραψα kC έμοί βοηθός j*. 

3923. Einkratzung. Denkschrift. Felswand. Nähe von Abu Simbel. 
Weigall, A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 124. 

Μερκη | οίκτείρμων. 

lies: Μερόη οίκτείρυυν(?), Pr. 

3924. Papyrus. Edikte des Germanicus. 19 n. Chr. Wilamowitz- 
Möllendorff und Zucker, Sitzungsber. Akad. Berlin 38 (1911) S. 796, 
mit Lichtdruckbild. 

|Γερμανικός ΚαΤσαρ Σεβαστού| | [υιός, θεού Σεβαστού υίωνός], 

[ανθύπατος λέγει- εις την εμήν] | [παρουσίαν νΰν ήδη άκούων] 

5 |Ί α[γγα]ρ[είας . πλοίων] | καί κτηνών γείνεσθαι καί | επί 
σκηνώσεις καταλαμβά|νεσθαι ξενίας πρός βίαν καί | καταπλήσσεσθαι 

ίο τούς ίδιώτας, |10| άναγκαΐον ήγησάμην δη|λώσαι, δτι ούτε πλοΐον ύπό 
τίνος | ή ύποίύγιον κατέχεσθαι βού|λομαι, εί μή κατά τήν Βαιβίου 

15 | τού εμού φίλου καί γραμματεως |1·’| προσταγήν, ούτε Ηενίας κατα- 

λαμ|βάνεσθαι. Έάν γάρ δέη, αυτός Βαίβιος | εκ τοΰ ϊσου καί δικαίου 
τάς ξενίας | διαδώσει. Καί υπέρ τών άγγαρευ|ομένων δε πλοίων ή 

20 Ιευγών |20| άποδίδοσθαι τους μισθούς κατά | τήν εμήν διαγραφήν 
κελεύω<ι>. | Τούς δε αντιλέγοντας επί τόν | γραμματέα μου άνάγεσθαι 

25 βού|λομ| αι, δ|ζ ή αυτός κωλύσει άδι|25|κεΐσθαι τούς ίδιώτας <ή> έμοί 
άναν|γελεΐ. Τά δέ διά τής πόλεως διατρέ|χοντα υποζύγια τούς άπαν- 
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O ^ _ 

\2J4g, 

τών|'τας προς βίαν περιαιρεΐσθαι καιλύυυ. | Τοΰτο γάρ ήδη όμολογου- 

30 μένης |30| ληστείας έστίν εργον. | 

Γερμανικός Καΐσαρ Σεβασ[τ]οΰ υιός, | θεού Σεβαστού υίωνός, ανθύ¬ 

πατος | λέγει- την μεν εύνοιαν ύμών, | ήν αίεί έπιδείκνυσθε, δταν με 

35 <ε»ϊ|35|δητε, αποδέχομαι, τάς δε έπιφθόνου[ς] | έμοί και ισοθέους 

εκφωνήσεις j ύμών έ£ [ά]παντος παραιτούμαι. | ΤΤρέπουσι γάρ μόνω 

40 τώι σωτήρι | όντως καί ευεργέτη τοΰ σύνπαντος |4υ| των ανθρώπων 

γένους, τώ έμώ | πατρί καί τή μητρΐ αυτού, έμή δε | μάμμη. Τά δε 

ύμέτερα έν υπρπαρετια | έστίν τής εκείνων θειότητος, ως | έάμ μοι μή 

45 πεισθήτε, άναγκάτέ με |45| μή πολλάκις ύμεΐν ένφανίΖεσθαι. 

3925. Papyrus. Panopolites. Dienstschreiben. 149/8 oder 137/6 v. Chr. 

Schubart, Pap. gr. Berol. Nr. 6a. b. Berlin, ägypt. Mus. 

Άσκληπιάδης Φιλίνωι τώι είσάγοντι τοϊς από τού Πανοπολίτου 

και τοίς μεμερισ[μένοις] | τόποις δικασταΐς χαίρειν. ’Έγραψας ήμΐν 

λαβόντα αντίγραφον έντεύΕεως τής έ[πιδοθεί]|σης υπό Ίσιάδος δούναι 

τοίς έγκαλουμένοις Έσοροήρει καί Ταγώτι καί παρ[αγγεΐλαι] | παρα- 

γίνεσθαι επί τό κριτήριον έν ήμέραις πέντε έχοντας καί τά προς 

τ[ήν] |5| κατάστασιν δικαιώματα καί δ[ν] αν τρόπον οΐκονομήσαμεν 

παρηγγελκότε[ς] | Ταγώτι μέν ένωπίωιτ Έσοροήρει δε απ’ οικίας δΓ 

Έπωνύχου φυλακίτου μακ[ρόν αν εϊη] | διασαφήσαι. | Έρρωσθε. | L 

λδ, Χοιάχ ε. Rückseite: Φιλίνωι. 

6. erg. Wilcken, Ρ. Hai. S. 27Α 

3926. Inschrift. Granitplatte. Erlaß über Verleihung des Asyl¬ 
rechtes an einen Isistempel. Ptolemais Hermiu. 76/5 v. Chr. 

Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung Bd. 375 (1908) 

S. 9 Nr. 9, mit Abbild. Plaumann, Ptolemais S. 35. Schubart, 

Klio IO S. 54 Anm. 2 erster Text. Petersburg, Sammlung Goleni- 

scheff. 

Θέων τήι πόλει τών Πτολεμαιέων | χαίρειν καί έρρώσθαι. | Τής 

5 μετενηνεγμένης έφ’ ημάς | απαγγελίας συν τώι πρός αυτήν |5| προσ- 

τεταγμένωι αντίγραφον | ύπόκειται, όπως είδότες καταχ[ω]ρίσητε | 

έν τώι παρ’ ύμίν δημοσίωι, ώς καθήκει, | καί εαυτών έπιμελόμενοι, 

ίο ϊν’ύγιαίνητε. ] Έρρωσθε. L C, Φαμενώθ ιβ. |,0| Θέωνι. | 'Ρηθήτω 

οις καθήκει. Τό κατεσκευ|ασμένον ύπέρ τής ήμετέρας σωτηρίας | όπό 

Καλλίμαχου τού έπιστρατήγου | Ίσιδεΐον από νότου Πτολεμαίδος 

15 |15| ατελές καί άσυλον είναι συν τοίς | περί αυτό κατωκοδομημένοις 

| οίκητηρίοις μέχρι τοΰ τείχους | τής πόλεως. | Γινέσθω. L 

Φαμενώθ ε. 

ι. τη Pridiks Umschrift, τή[ι] Plaumann, τήι Pr. laut Abbild. In Pridiks 

Umschrift fehlt durchweg das Jota adscriptum, welches laut Abbild stets 

vorhanden ist, mit Ausnahme von κατψκοδομημένοις in Z. 16, Pr. 

3927. Aufschrift in roter Farbe auf der kreisrunden Endfläche eines 

beim Transport verunglückten Säulenschaftes. Steinmetzzeichen. 
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Mons Claudianus. Schweinfurth, Ztschr. der Gesellsch. für Erd¬ 

kunde zu Berlin, Band 32 (1897) S. 18. 

P 
E 

I Λ T 
π 0 c 

3928. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 17 Nr. 48. Auf der Rückseite 

4 demotische Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Άρυώτης ΤΤκύ|\ιος μητρός Σεν|ψενταψαίτος. 

3929. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 18 Nr. 49. Auf der Rückseite 

5 demotische Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Πετετρΐφις Ψενοσίριος | μητρός Σενσανσνώ]τος άπό Ψώνεαις, 

| έβίαισεν L ιδ. 

3930. Mumienbinde. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune 

Teil I S. 92 (veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique Teil 30, 

Paris 1909). 

Άπολλιυνίδης Σαιτήρος Κορνηλίου, έβίωσεν έτη εξήκοντα οκτώ 

μήνας ένδεκα ημέρας είκοσι τρεις. 

3931. Mumienschild. 123 η. Chr. Hartleben, Lettres de Champollion 

le Jeune Teill S.46 (veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique r 

Teil 30, Paris 1909). Turin, ägypt. Mus. 

Ταφή ΤΤετεμενώφιος υίοϋ | ΤΤαβώτος. Έγεννήθη γ L ΑδριανοΟ | 

του κυρίου, Χοιάκ κδ, ετελευτα | Ζ L Έπαγομέναιν δ, ώστε έβίαισεν 

|ύ| έτη δ μήνας ή" ημέρας ϊ. | Εύψύχει. 

3932—3934. Mumienschilder. Forrer, Mein Besuch in El Achmim S.60. 

(3932) "Ηρων | πατήρ | Πανοπολίτης. 

(3933) Άρτεμίδωρος | Πανοπολίτ(ης). 

(3934) Πανίσκος Διδύμου. 

3935. Grabstein. Pa nopol is (Achmim). Forrer, Mein Besuch in El- 

Achmim S. 61. Στήλη | Καρίιυνος. 

3936. Grabstein. Akoris (Teneh). Kamal, Ann. antiqu. 4 (1903) S. 237 

Nr. 1. Τοθής | Πετοσίρι|ως εβ[ίιυσεν ]. 

3937. Aufschrift. Plolztafel. Quittung. 254 v. Chr. Revillout, Rev. 

egypt. 2 (1882) S. 64. Revillout, Proceed. Soc. Bibi. 14 (1892) S. 82. 

Wilcken, Ostraka I S. 66 Anm. 1. London, Britisches Mus. Text 

nach Wilcken. 

Vorderseite: L λα, Έπείφ ϊη. | Ταθαΰτις [Ζμ]ίνιος καί Ταλΐβις 

Ζμΐνος | τιμήν ίβιοταφείου καί |Β| τής προφητείας καί τοΰ | 

ήμίσους τής δυυρεαίας γής, | ής μετέχει τό έπάναι ίβιο|ταφεϊον 

τό ήμισυ, & ήν | Δωρίαινος του τοπαρχήσαν|10|τος τόν Περί 

Θήβας τόπον, | οί προσεβάλοντο Τεώς καί | Ζμΐνις δι’ Όνο- 

μάρχου πράκτο|ρος τών βασιλικών καί παρεχί|ρησαν Ταθαύτει 

καί Ταλ|ί]|15|βει εις άναπλήρωσιν (δραχμών) σι | (δραχμάς) έβ- 
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-L-fLVtd Λ-3 

5Ζ ζ, /sS 

δομήκοντα. Darunter eine demotische Zeile, lautend nach 

Spiegelbergs Übersetzung gemäß Revillouts Abschrift a. a. O.: 

,geschrieben von Ens-Min (Sminis), 3 Silber(-deben) 5 Kite“. 
Εύδήμυυι 

Rückseite: L λα, Έπείφ Τη, πεπτω|κεν []Θε]] δι’ Απολλώνιου | 

(δραχμάς) έβδομήκοντα. 

3938. Aufschrift. Holztafel. Quittung. 254 ν. Chr. Wilcken, Ostrakal 

S. 66 Anm. 2. Berlin, ägypt. Mus. 

L λα ΤΤαχώνς ίε. Έπ'ι την εν | Διοσπόλει τήι μεγάληι τράπείαν 

| δι’ Εόδήμου | βασιλεΐ Πτολεμαίωι Τεώς ΤΤα|5|τώμιος [.] και 

Ζμΐνις αδελφοί | ίβιοβοσκοί εις την τιμήν τοΰ ίβιοταφείου | καί τής 

δωρεαίας γης, ής μετέχει | το επάνω ίβιοταφεΐον τό ήμυσυ, | α ήν 

Δωριώνιος τοΰ τοπαρχήσαντος |1('| [ύ]πό Στρατώνα τον Περί Θήβας 

τόπον, | α προεβάλετο διά Όνομάρχου πράκτορ(ος) | (δραχμάς) έβδο¬ 

μήκοντα. των βασιλικών [ (2. Hand) ΤΤέπτωκεν Θέωνι 

(δραχμάς) έβδομήκοντα. | (3. Hand) ΤΤέπτωκεν δι’ Απολλώνιου |15| οι¬ 

κονόμου (δραχμάς) έβδομήκοντα. Darunter eine demotische Zeile, 

lautend nach Spiegelbergs Übersetzung gemäß einer von Möller ge¬ 

fertigten Durchzeichnung: „Geschrieben von Ens-Min (Sminis), dem 

Sohne des Pa-atöm(?) (= Patomis?) 3 Silber(-deben) 5 Kite“. 

3939. Aufschrift. Holztafel. Mumienbegleitbrief. Möller, BDT. I 

S. 16 Nr. 45. Vorderseite n demotische Zeilen, Rückseite griechisch. 

Die Übersetzung des demotischen Textes, von Spiegelberg mir zur 

Verfügung gestellt, schicke ich vorauf. Berlin, ägypt. Mus. 

„(Mumie) des Hatre, des Sohnes der Tatriphe, des Sohnes des 

Sarapion, des Sackträgers. Abzugeben an Kaladja, den Flickschneider, 

und Bes, der in dem Hause (?) des Klistas schneidert (?). Kephalas 

bittet euch um einen Brief, ob (ihr) den Toten (?) ohne Schaden (?) 

in Empfang (?) genommen (habt).“ 

Καί έχι (κό|να εν άτώ. | Δίδυμος υιός | Τατριφοΰτος |5| καί ϋίός 

Σερα|πίωνος τοΰ | σακοφόρου, Κόλ|ανθος ό άδελ|φός Τατρκροΰ|10|τος 

ό ήπητής ι ό προστάτη|ς των ήπητών ) εν τή οικία τοΰ | έγλογιστοΰ 

|15| καί Βησάς ό άδε|λφός Τατριφοΰ|τος εκεί μένι. [ Παρακαλώ ύμάς 

Τατριφοΰτε καί |20| Κεφαλάς, ήάν έλ|θη Δίδυμος [[ό καί]] | [[Άπολι- 

νάρις]) ό υιός | μου, ερωτώ ύμ|άς άποστίλαι έ|25|πιστολήν, | οτι παρέ- 

λαβες j αυτόν, ϊνα καί | εγώ άναψύ£ω. 

ι. ϊκόνα aus ίκώνα verbessert, Möller. Nach Ausweis der bei Spiegel¬ 

berg von mir eingesehenen Photographien sind die Zeilen 1 und 2 nach¬ 

träglich oben hinzugefügt worden, wohl als Fortsetzung des Schlusses 

(άναψύΕυυ), Pr. 7. Diese Zeile doppelt geschrieben, erste Niederschrift 

ausgelöscht, Möller. 

3940. Inschrift. Hostienbehälter. Christi.Zeit. J. Maspero, Ann.antiqu. 

10 (1910) S. 176. Kairo, ägypt. Mus. 

‘Αγιος ό θεός, άγιος ισχυρός, άγιος αθάνατος. 
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3941. Inschrift. Basalttafel. Weihung. Leontonpolis (Tel el-Yahu- 

dijeh). Edgar, Ann. antiq. u (igio/ll) S. i, mit Abzeichnung. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονύσιον Έρμίου Κυρηναΐον | τών πρώτων φίλων καί | στρατη¬ 

γόν Δημήτριος | Απολλώνιου τών εν τοΐς |δ| σωματοφύλαξι δια¬ 

δόχων I εύνοιας έ'νεκεν τής εις | βασιλέα Πτολεμαίον και | βασιλέα 

Πτολεμαίον τόν | αδελφόν και βασίλισσαν |10| Κλεοπάτραν την αδελ¬ 

φήν j καί βασίλισσαν Κλεοπάτραν | την θυγατέρα καί τά | πράγματ’ 

αυτών και τής j εις εαυτόν ευεργεσίας. 

3942. Inschrift. Siegel. Katalog des Dep. des antiquites Grecques et 

Romaines (Paris) für 1909, Auszug im Arch. Anz. 25 (1910) Sp. 502. 

Ίακόβου. 

3943. Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Breccia, 

Bull. Soc. Alex. 8 (1905) S. 125 Anm. 1 erster Text. Breccia, Iscri- 

zioni S. 240 Nr. 546. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εύχα[ ]. 

3944. Grabstein. Leontonpolis (Tel el-Yahudijeh). Griffith, Teil el 

Yahudijeh Taf. XX 14b. 

Τικίννας Νεμέσου, Φαμε[νώθ |. 

3945. Eink ratzung. Denkschrift (?). Beni Hassan. Sayce, Proceed. 

Soc. Bibi. 4 (1881/2) S. 121 Nr. 3. Πσηδος ωαιοσις. 

3946. Inschrift. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu and Arsi- 

noe, Abzeichnung auf Taf. VI Nr. 8. 

Eine Zeile demotisch, nach Spiegelberg lautend: ,,.im 

Jahre 39“. 

1 Θω]ύθ κδ Μαρρείους 

2 ] παστοφόρου 

] και ίερεύς 

εί]ς τόν λίθινον 

]ς· 
Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 

and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Umschriften von Pr. 

(3947) Taf. VII Nr. 1. Wie die Abzeichnung erkennen läßt, ist rechts J! \' j 
die Hälfte der Zeilenlängen abgebrochen. Ergänzungen von Pr. 

Πτολε|μαΐος| | Τυράν[νου], | έβίωσε | L ..], | και ή τούτ[ου γυνή(?)| 

|5| Θερμουθά|ριον, έβί||ωσε L μ[.]. |’Άλυπο[ι] χαίρετε. 

Πτολεμαίου 

3947 

3 

4 

5 
-3954. 

(3948) Taf. VII Nr. 3· 

(3949) Taf. VII Nr. 4. 

Τύραννος [ 
Θέων Ήρα|κλίδου, ά'ωρε | χρηστέ | χαΐρε. 

|f,| L ιθ, Χοιά(κ) θ. 

(3950) Taf. VII Nr. 5. 

Δίδυμ|ος τωρ|νευτής | περιών έγρα|ψα και ένθάδε | κείμαι. L 

(2. Η.) EC. 

(3951) Taf. VII Nr. 6. Δϊ|ος, L | νε, | άλυπος. 
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3952 

(3947—3954. Fortsetzung.) 

(3952) Taf. VII Nr. 7. 

Καία Π[ KaiJ | Ήραΐς [ ] | αύτοΰ [ ] 

| αλυ[ποι ]. 

(3953) Taf. VII Nr. 8. 
1 ]ου 

2 ] Βασιλε[ι 

3 ]· ϊνησ[ι 

4 ]· Ρυβ·[ 

(3954) Taf. VII Nr. 9. Ούαλ[ή]|ριος, | L μδ. 

- 3955. Inschrift. Begräbnisordnung(?). Hawara. Flinders Petrie, 

■ I, Hawara, Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII Nr. IO. 

Umschrift und Ergänzungen von Pr. 

1 άπέ]θανον [ 

2 ]τεν έτα[ 

3 ]λεσαν ώς άν[ 

4 παρ]ασχόμενος [ 

5 θα]νάτους έπι[ 

6 ]ιστο θαν[ 

7 ]υτο[ 

3956—3960. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 

and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Umschriften von Pr. 

J-Fao l,(/7 ~ (3956) Taf. VII Nr. 11. Θευη[ ] | δεκατ[ ]. 

- (3957) Taf. VII Nr. 13. Μσιδώρα χαΐ|ρε καί εύψύ|[χει], L μθ. 

- (3958) Taf. VII Nr. 14. 

]και[ ] I [ ]ουτομο[ ] | [ ]πυυι Χρυσάριον. 

(3959) Taf. VII Nr. 15. [ ]οημα[ ]. 

- (3960) Taf. VII Nr. 16. Δημήτριος, L 1. 

3961. Mumienschild. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu and 

Arsinoe, Abzeichnung auf Taf. VIII Nr. 1. Umschrift von Pr. 

Διογένης ίς τόν Ναΐβλαν Άρσε|νοείτην. 

3962—3964. Aufschriften. Mumienbinden. Hawara. Flinders Petrie, 

Hawara, Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VIII. Um¬ 

schriften von Pr. 

(3962) Taf. VIII Nr. 2. 

Διογένης | ήπητής | μένυυν | δτε ε'Ζη | .[. .]. ην[.]. 

(3963) Taf. VIII Nr. 4. Δημυυς L κδ άίμνηστος. 

Etwa: Δημώ ώς (έτών) κδ ? Pr. 

(3964) Taf. VIII Nr. 5. Σουχας αδελφός Διδα άμφοδάρ[χου]. 

3965—3967. Mumienschilder. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VIII. Umschriften vonPr. 

(3965) Taf. VIII Nr. 6. 

Σώμα Άττολι ναρίου υιού Δι|οκλέους εριεμπόρου Άρσηνοείτου. 

^ Faul 

3ϋ\! 
J 

se>3,~T0^5r 
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3966 

(3965—3967. Fortsetzung.) 

(3966) Taf. VIII Nr. 3. 

ΒοβαστοΟς | εΐσς την πύ|λην τής Θερ|μουθιακής |5| τής μητρο- 

π|ώληως Άρσφοίτου. ^ Ίβ %νιοΒ3 

(3967) Taf. VIII Nr. η. Παντάχα|θον ίς νο|μόν Άρσι|νοσινοέτιν. 

3968—3970. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 

and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VIII. Umschriften von Pr. 

(3968) Taf. VIII Nr. 9. |Θ]ερμουθι | [Π]ετεσού|[χ]ου τού [.][[. ,]λ[ ]. 

(3969) Taf. VIII Nr. 10. Σάβινο[ς] | άλυπος. 

(3970) Taf. VIII Nr. 11. [. . .]ρρα | [. ,]νυτο | άίμνησ|τος ei. 

3971. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe, Abzeichnung auf Taf. IX Nr. 1 und 2. Um¬ 

schrift von Pr. Δίδυμης τής Φανίου. 

3972. Ostrakon. Quittung. 7. Jahrh. n. Chr. Hall, Coptic and Greek 

texts S. 148 Nr. 26. London, Britisches Mus. 

-£Τψ εύλαβεστάτψ άπα Ζηκι|ηλίψ πρεσβ(υτέρψ) & προεστώτ(ι) του 

ίερ(ού) τόπου άπα Ήλία τού μακαρίου.| 5Έσχ(ον) καί έπλη- 

ρώθ(ην) παρά σου | τήν συντέλειαν τών φοιτώντιυν | [.] άπό 

οπιθεν | χρόνον έως δευτέρα<ς> ίνδ(ικτίυυνος). 

Darunter: Σαμουήλ [. .] -ρ Στοιχεΐ [. .] | [. . . .] άπό όπιθεν | χρό¬ 

νον έως δευτέ[ρας] ϊνδ(ικτίωνος) καί αυτής | προκ( ). 

2. Das & steht so bei Krall. Schluß: lies <ώς)> πρόκ(ειται) ? Pr. 

3973. Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais Hermiu). 

de Morgan, Bouriant u. Legrain, Mem. miss. arch. frang. 8 (1894) 

S. 367g. Fitzier, Steinbrüche S. 115- Ισιδώρου. 

3974. Grabstein. Leo ntonpolis (Tel Mokdam). Röm. Zeit. Krebs, 

Nachrichten der Göttinger Gesellsch. der Wissensch. 1892 S. 532 Nr.I. 

Berlin, ägypt. Mus. 

Άσκληπιάδης | Χαιρήμονος γυ|μνασιαρχήσας καί έΗηγητεύ(σας εν¬ 

θάδε ά|πόκειται, L 

3975. Hol ztafel. Quittung. 3. Jahrh. v. Chr. Wilcken, Ostraka I S. 67 

Anm. unten. Freiburg (Schweiz), im Besitze des Prof. Hess. 

L 1, Παΰνι. | Παραδέχεται [ Μέλανι Έρμοφίλου | καί Χαπρεΐ |5| 

ΠατοΟτος τιμήν | ίεραιτίας I είκοσι | τρεις L J κδ, γ(ίνονται) κχ L 

<1 κδ. | Λυσανίας. 

3976—3987. Grabsteine. El-Guels (Isthmus). Cledat, Ann. antiqu. 10 

(1910) S. 209 ff. Cledat bringt nur Abzeichnungen, Umschriften und 

Ergänzungen von Pr. 

(3976) S. 215 Nr. 2. (3977) S. 215 Nr. 3. 

1 [ ] 1 [ 1 
2 [άσύν(?)|νκριτε | [εύψύ|χι, 2 άδελφε .[ 

L κθ· 3 σαντος γε.[ 

4 · ρες ρυν . [ J 
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3978 

(3976—3987. Fortsetzung.) 

(3978) S. 215 Nr. 4. 

1 ]vk.[ 

2 ]ιησ.[ 

3 ]-vaib[ 

4 ]·ωι[ 

5 ]·οσε[ 

(3980) S. 215 Nr. 6a. 

1 ].Γ 
2 ]οης ήλυθ[ 

3 ]όεκα παν.[ 

4 ή]μετέρην η [ 
(Darunter Freirand). 

(3982) S. 217 Nr. 1. 
(oben Freirand) 

1 ]e ϊερευς 

2 ]ιμε £ήσας 

3 .]κνψ bio[] 

4 ]σαση[. .] 

(darunter Freirand.) 

(3984) S. 217 Nr. 4. [ 

(3985) S. 217 Nr. 5. [ 

(3986) S. 217 Nr. 6. 

[ ]μην[ ] | [ 

(3987) S. 217 Nr. 7. [ 

(3979) S. 215 Nr. 5. 

1 [ ].αφα 

2 [ ]·ρη 

3 [ ] 

(3981) S. 217 Nr. 2. 

(oben abgebrochen.) 

1 ]νατειμ.[ 

2 ].ιν ή πατρίς [ 

3 ]πην έλογ[ 

(Darunter Freirand) 

(3983) S. 217 Nr. 3. 

1 |κεων[ 

2 ]ρησο.[ 

]ώικα | [ ]. υσιος. 

] άλυπε | [ ] L μί, | [εύψύ]χι. 

]νιχεκ.[ ] I [ Jxo · · · [ ]· 

άλυ]πε | [ ]υρ°, | [εύψύ]χι. 

3988. Ostrakon. Bescheinigung. 12/11 v. Chr. Wilcken, Ostraka I 
S. 112. Wilcken, Rev.eg.6 (1888) S. 10. Demotische Quittung mit 

nachstehender griechischer Bescheinigung. 

Απολλώνιος Εμαρέστο[υ σιτολ(όγος)] | έπηκ(ο)λ(ούθηκα) ταΐς f— 

όγδ[οήκοντα] | δύο εκτον, γ(ίνονται) l~r πβ[ς*'] . | L ιθ Καίσ(αρος) 

. [.] |5| και Kb και κ[.]. 

3989a—c. Inschriften. Flaschen. Alexandria. Botti, Notice S. 3Öf. 

Alexandrien, grtech.-röm. Mus. 

(3989 a) Ό άγιος Μηνάς. 

(3989 b) Αγίου Μηνά ευλογία. 

(3989 c) Ευλογία τού αγίου Μηνά μάρτυρος. 

3990. Grabstein. Alexandria. Konstantinische Zeit. Neroutsos, Rev. 

arch. 9 (1887) S. 201 Nr. 4. 

Δάκρυσον είσορόαιν με | Διόσκορον Έλλάboς υιόν, | τον σοφόν 

έν Μούσαις | και νέον Ήρακλέα. 

3991. Inschrift. Lampe. Seyffarth, Zschr. der deutschen Morgenland. 

Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 13. Ίοίώας κέ Ιάκωβος απόστολος. 

270 



3992 

3992. Mumienschild. Krebs, Ztschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 38 Anm. 

Möller, BDT. I S. 32 Nr. 82. Berlin, ägypt. Mus. Krebs bezweifelt 

die Echtheit, Möller nicht. 

Στράβων Καυερ άπό Τερκθ( ). | Μύ ληπΐς, ούδίς άν|θάνιτιυν. Τής 

θ ίνδ(ικτίαινος). 

ι. Τερκη^ Krebs, Τερκθ Möller. 2. λισπις Krebs, ληπΐς Möller. 

2. lies: μή λύπης, ούδείς αθάνατος, Möller. 

3993. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Alexandria. Zeit des Ptole- 

maios V. Botti, Notice S. 130 Nr. 2466. Botti, Catalogue S. 257 

Nr. 19. Strack, Mitt. arch. Instit. Athen 19 (1894) S. 237. Strack, 

Dynastie S. 247. Grenfell, Rev. Laws S. 117 Nr. 3. Breccia, 

Iscrizioni S. 17 Nr. 33, mit Lichtdruckbild (Taf. 8). Botti und Strack 

bezweifeln die Echtheit, Grenfell hält die Inschrift für echt, Breccia 

wagt keine Entscheidung. Text nach Breccia. 

[Βασιλεΐ Πτολεμ]αίψι | θεώι Έπιφ[α|νεΐ | Καλλίστρατος ό ήγε|μών 

και οί τεταγμένοι | ύπ’ αυτόν στρατ<ι>ώται. 

3994. Mumienschild. Möller, BDT. I S. 43 Nr. 147. Berlin, ägypt. Mus. 

Τμάρσ(ις) Τατμεσώτου ΤΤούν|σευυς εις ΤΤανών ττόλ(ιν). 

ι. Τμαρσ BDT., Τμάρσ(ις) Pr. 

3995. Inschrift. Urnenverschluß. Alexandria. Schreiber, Die 

Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 192. Περ|σία. 

3996. Inschrift. Marmorplatte. Beschluß. Fundort Alexandria (nach 

Botti), aus Rhodos (nach Wilhelm). 3-/2. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Notice S. 136. Botti, Riv. Quind. 3 (1891) S. 376. Breccia, Iscri¬ 

zioni S. 95 Nr. 164, mit Lichtdruckbild (Taf. 26). Wilhelm, Beiträge 

zur griech. Inschriftenkunde S. 323. Plaumann, B. ph. W. 1913 

Sp. 639, (erwägt, ohne Wilhelm zu kennen, die Möglichkeit einer Be¬ 

ziehung auf Alexandria, wird sich demnächst in der Klio zu Wilhelm 

äußern). Ergänzungen nach Wilhelm. Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

1 Έφ’ ίερέιυς Διοτελους, Τε[.τοΰ] 

2 |Άπ]ολλοδώρου γραμματε[ύοντος βούλας], 

3 |πρυτάν]εων τών συν Συυσ[.] 

4 [.]τηι φθίνοντος. 

5 [’Έδοίεν τώι] δήμωι, πρυτά[νεων γνώμηι]· 

6 [Επειδή Άπολλώ]νιος Δυυριε[ως.] 

7 [.φιλ]ότιμος ε[.] 

8 |.Jpeuuv [.] 

9 [.Μ.] 

ι. τ.[ Breccia, Te[ Pr., laut Lichtdruckbild. 2. Άπο]λλοδώρου Breccia, 

Άπ]ολλοδώρου Pr., laut Lichtdruckbild. 3. σοσ[ Botti, Σωσ[ Breccia. 

4· π^μ]πτηι Botti, πέμπ]τηι Breccia. 5. πρυτάν[εων Botti und Breccia, 

πρυτά[νεων Pr., laut Lichtdruckbild. 6. ]ιος Δωριε[ Botti, ]νιος Δωρι^[ως 
Breccia. 8. ί]ερ^ων Botti, ]ρεευν Breccia. 9. ]ατ[ Botti, ]λτ[ Breccia; 

das Lichtdruckbild zeigt keine Spur der Zeile 9 (Pr.). 
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3997 

3997. Inschrift. Kalksteintafel. Weihung. Diospolis Parva. Breccia, 

Iscrizioni S. 65 Nr. 98, mit Lichtdruckbild (Taf. 33). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Σαρά|πιδι | Τφού Μν|τιος Τφώύτος ά|5|ττο Δι|οπολείτου μικροΰ. L 

ιη. | Ε . . υ|νχαν τώι κυ]ρίαιι. 
2. Lesung ΤφοΟ Μν|τιος Spiegelberg; auf der Steintafel sind zwei 

Personen dargestellt: ΤφοΟ und Μντιος, Sohn der ΤφοΟ. η. εύ<<(ν^>χάν 
Breccia. Falls der Steinmetz eine schlechte Stelle zwischen e und υ über¬ 
sprang, ist Breccias Lesung richtig (Pr.). 

3998. Inschrift. Beschluß. Zeit Hadrians. Beaudouin und Pottier, 

BCH. 3 (1879) S. 257 Nr. I. Botti, Notice S. 150 Nr. 2492. Breccia, 

Iscrizioni S. 48 Nr. 65, mit Lichtdruckbild (Taf. 18). Botti bezog die 

Inschrift irrig auf Ptolemais, indessen stammt sie nicht aus Ägypten. 

Vgl. darüber und über die weitere Literatur Plaumann, Ptolemais 

S. 113 Anm. 5, ferner Cagnat, Inscr. gr. III 1077, sowie de Ricci, 

Bull. Soc. Alex. 11 (1909) S. 336. Der Stein befand sich 1879 im Be¬ 

sitze des französischen Konsulatsbeamten Peretie in Beirut, jetzt in 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ή βουλή και] ό δήμος | [. Εύδα]ίμονι έτπτρόπψ | [Άύτο- 

κράτορος Κ]αίσαρος Τραϊανού | [Άδριανού Σεβασ]τού, |5| έπι διοι- 

κήσεως | [Άλεΐανδρείας, έπ]ιτρόπψ βυ[β]λιοθηκώ[ν] | ['Ρωμαϊκών τε και 

Έλ]ληνικων, επί έπιστολδν] [Ελληνικών, έπήιτρόπω έπαρχειών | [Λυκίας, 

Παμφ]υλίας, Γαλατίας, [Πισιδίας], | [Πόντου, Παφλα]γ[ο]νίας, Λυκα- 

ρνία[ς], |10| [έτπτρόπψ κλη]ρονομιών και [έπιτρό]|[πψ έτταρχείας Ά]σίας, 

έπιτρ[όπω-] | [.]ιας [.] | [.. 

.έπ]ιτρ[όπψ .... 

ι. κα]ί ό Beaudouin u. Pottier, καί] ό Botti u. Breccia. 2. Εύδα]ίμονι 
erg. Hirschfeld. 6. έπιστολδν der Stein. 8. ΤΤαμφυ]λίας Beaudouin u. 
Pottier, ΤΤαμφ]υλίας Botti u. Breccia, ΤΤαμφ]υλίας Pr. laut Lichtdruckbild. 

10. Beaudouin u. Potti setzen [καί έπιτρόπψ] als Zeilenende, Botti hat 
καί .... als Zeilenende, Breccia dagegen και έπτιρ[όπψ]. Ich sehe auf 
dem Lichtdruckbilde bei Breccia nur καί, dahinter aber ist höchstens für 
sechs Buchstaben Platz; möglicherweise gehört έπιτρόπψ teilweise an den 

Anfang der Zeile 11. 10 ff. Von Z. 10 an lautet der Text bei Beaudouin 

u. Pottier: [έπιτρόπψ κλη]ρονομιών [καί έπιτρόπψ] | [έπαρχείας Ά]σίας, έπι- 
τρ[όπψ Συρίας], | [έπιτρόπψ έπαρχε[ίας (?).| [.] έπιτ[ρόπψ.]. 

Dagegen bei Botti: [ κλη]ρονομιών καί [ ] | [ ]ιας [ ]σ[ ] | [ ]ιας 
] | [ έ]πιτ[ρόπψ ]. Dagegen bei Breccia: [έπιτρόπψ κλη]ρονομιών 

και έπιτρ[όπψ] | [Συρ]ίας, έπιτρόπψ έπαρχε[ίας (?) . . . .] | έπιτρόπψ [ ]. — 
Das Lichtdruckbild bei Breccia zeigt in Z. 11 vor ιας Spuren, die zu a 

passen, daher wird Ά]σίας richtig sein; davor ist für 13 Buchstaben Platz. 
Obiger Text von Z. 10 ab nach meinen Lesungen am Lichtdruckbilde (Pr.). 

3999. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Notice S. 179 Nr. 2477. Breccia, Iscrizioni S. 114 Nr. 197. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

Βάττος Πολυρρήνιος, | διά Θεο[ ] | . η Δαλίο[υ]. 

2. Θεο[δότου] Botti. 3· Diese Zeile fehlt bei Botti. 
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4000. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Notice S. 179 Nr. 2477. Breccia, Iscrizioni S. H4Nr. 198. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1410. 

Λυσίστρατος | Διςπ[ ]τε. 

2. Δισι[ ] Botti, obiger Text Breccia. 

4001. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Botti, Notice S. 181 

Nr. 2484b. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ίστιέου τοΰ Δημητρίου. 

4002. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 117 Nr. 205. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Αθηναίος (?). 

4003. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, 

Notice S. 182 Nr. 2473. Breccia, Iscrizioni S. 121 Nr. 214, mit Ab¬ 

zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Σακίλος. 

4004. Inschrift. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Notice S. 182 

Nr. 2480. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Am Halse: Φιλοκρά(της) | Μελαινίδι. 
Am Henkel: Στρα[ ]. 

4005. Inschrift auf der Verschlußplatte einer Qrabnische. Ale¬ 

xandria. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 52. 

Εύψύχι | Σαραπία, | L XI. 

4006. Wandinschrift über der Tür einer Grabkammer. Alexandria. 

Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 53 u. 337. 

Κυυρνηλία εύψύχι. 

4007. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, Notice S. 184 

Nr. 2569. Breccia, Iscrizioni S. 127 Nr. 231. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. [Σωτ?]ήριχος Βιθυνός. 

Das erste Wort fehlt bei Botti. 

4008. Mumienschild. Röm. Zeit. Botti, Notice S. 186 Nr. 2S50. Ale¬ 

xandrien, griech-röm. Mus. [ ]φαοουθλ[ ]. 

4009. Inschrift. Weihung. Catalogo Generale dei Musei di antichitä 

e degli oggetti d’arte raccolti nelle gallerie e biblioteche del regno, 

Roma 1887, S. 412. 

1 | Ουεσπ]ασιανοΰ Σεβαστοί) άνέθηκεν 

2 [ |νιος Παχομπελαίου 

3 [ ]ψ έπ'ι Σεραττίωνος τού [ 

4 [L . . Φαρμοΰ|θι ηκ. 

4010. Papyrus. Demotischer Kaufvertrag mit griechischer Steuer¬ 

quittung. Gebelen. 137 v. Chr. Spiegclberg, Rec. trav. 35 

(1913) S. 4, mit Lichtdruckbild. Lesung von Pr. Straßburg, 

Wissenschaftl. Gesellschaft. 

Έτους λγ, Έπείφ κΖ. |Τε(τακται)] 4πί τήν έν Κροκοδί(λων) πό(λει) 

τρά(ττεΖαν), έφ’ ής ΤΤανίσκος, κ' έγκυ(κλίου) κατά τήν παρά . [. ,]ρα 

Ρrc is i gkc, Sammclbuch. iS 
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τού προς τηι ώνήι διαγρ[α(φήν)], | ύφ’ ήν ύπογρά(φει) Άπολλώ(νιος) 

ό άντιγρα(ψεύς), Ψ[ε]ννή(σις) Ψενθώτου ψιλοΰ τόπου εν τώι από 

λι(βός) μέρει ΤΤαθύ(ρευυς), ής (lies ou, d. i. τόπου) μέτεστι Τοτο- 

ροΰτις ( δ[..] |., ών α'ι [γε]ιτνίαι πρό[κει]νται διά τής συγγρα¬ 

φής), ον ήγό(ρασαν) π[α]ρά Πατούτος του Άρσιήσιος χα(λκοΰ) (τάλαν¬ 

του) α, τέ(λος) τ. | Πανίσκος τρα(πε£ίτης). 

2. Für das Zeichen hinter Τοτοροΰτος weiß ich keine sichere Deutung; 

vielleicht 4 „Landellen“? Im Vertrage werden 12 Landellen verkauft an 

drei Käufer, sodaß jeder Käufer 4 Landellen erhält. 

4011. Inschrift. Proskynema. Medinet Habu. Lepsius, Denkm. 

Taf. 71 Nr. 2. Umschrift von Pr. 

Tö προσκύνημα Όνόφρις | άρχιστολισ[τής Θηρών ( κ.ο 

![■··] · · · [·]?Υ· 

4. Möglich auch Θηβών, Wilcken briefl. 

4012. Inschrift. Proskynema. Philae. Pylon. Lepsius, Denkm. 

Taf. 72 Nr. 7. Umschrift von Pr. 

Άρειος τό προσκύνημα το[ΰ.]. νμ. (2. Hand) Δίδυμος Μηνο¬ 

δώρου ήκω. 

4013. Grabstein. Faijum. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 25. Berlin, 

ägypt. Mus. Umschrift von Pr. 

Δημήτριος Δημη|τρίου χρηστέ | χαΐρε. | L ιε, Φαμε[νώθ] | je. 

4014. Grabstein. Athribis. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 26. Umschrift 

von Pr. Έρμίου τοΰ Άρχιβίου | ό τάφος. 

4015. Einkratzung. Denkschrift. Theben. Biban el Muluk, Königs¬ 

grab Nr. 1. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 30. Umschrift von Pr. 

Ήδικ dahinter demotisch, nach Spiegelbergs Lesung: „Harpaesis, 

Sohn des Silas (?) (Silcs), der Arzt(?) (sjn?)“. | Ήδίκημαι άνήρ χρηστός 

I ύπό Νεφνώφοιος άοιδοΰ | πατρός Ότεμβήχιος μη|:,|τρός Θαν.[_ 

.] | ευεργέτης αύτο[ύ] γενόμε|νος εκ Τομάλα τα[ ] | Φίρμος. 

7. lies : Ταμάλα, Pr. 

4016—4019. Einkratzungen. Hypomnemata und Denkschriften. 

Theben. Biban el Muluk. Königsgrab Nr. 9. Lepsius, Denkm. 

Taf. 76. Umschriften von Pr. 

(4016) Taf. 76 Nr. 38. 

Τό προσκύνημα | ΤΤρωτάρχης και Μο|σχιαίνης καί Σαραπίυυ|νος 

και Άπλιυναρίου και Ώριγένο[υ]ς και Κο.[.]|κουμ[ο]υ και Ίσραώρου. 

(4017) Taf. 76 Nr. 39- 

Τό προσκ(ύνημα) Φεσπλα. [.]οου και ΤΤόσις Αρ .. ιν τοκον. 

(4018) Taf. 76 Nr. 42· Letronne, Rec. II S. 311 Nr. 305. Franz, 

CIGr. III 4783 (doch nur bis Z. 7). 

Ιούλιος | Δημή|τριος χει|λίαρχος |5| ίστορήσας | έμνήσθην | της 

κυρίας | μου άδελ|φής Μουλί|10|ας Ίσιδώ,ρας. 

(4019) Taf. 76 Nr. 48. Έ5ά]διος | ίδών | έθαύ|μασα. 
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4020—4021. Einkratzungen. Denkschriften. Theben. Biban el 

Muluk. Königsgrab Nr. 2. Lepsius, Denkm. Taf. 76. Umschriften 

von Pr. 

(4020) Taf. 76 Nr. 55- 

Συμφ[.]ορος | Νεκομηδευς ] τοΰ κυρίου [.]σπε|σίου ήγεμόνος |5| 

Θηβαίδος ιστόρησα δεύτερον. 

Falls der Schreiber eine schlechte Stelle übersprang, ist Σύμφορος 

zu lesen (Pr.). 

(4021) Taf. 76 Nr. 56. 

Καστάλιος. Οκναν[.. .]χος. Ψάων έθαύμασα. | Σαπρίων ιατρός ιστό¬ 

ρησα. L ι, ΤΤαΟνι κα. 

4022—4023. Inschriften. Denkschriften. Theben. Standbild des 

Memnon. Lepsius, Denkm. Taf. 76. Umschriften von Pr. 

(4022) Taf. 76 Nr. 60. Vgl. S. B. Nr. 4023. 200 n. Chr. 

ΤΤαμοντεκΰσις [.].[..] | εγένετο στολιστή[ς] τοΰ μ.[.] | 

Άντωνίνρυ [.] |5| κα. 

(4023) Taf. 76 Nr. 61. Vgl. S. B. Nr. 4022. 200 n. Chr. 

ΤΤαμοντεκΰσις νεώτ(ερος) τ[...] έγένετο στολιστήν . . | του η 

Σεουήρου και | Άντωνίνου τών κυρίων | εις αιώνα. ΤΤαΟνι κα. 

- Τ 
Leps. Denkm. Textb. III S. 1941: TTAMONTEKYCICHEÜDT CDPOY | EVE- 

N6TO κτλ. 

4024. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon. 

Lepsius, Denkm. Taf. 77 Nr. 73. Umschrift von Pr. 

1 ’Ήκουσεγ εν[ 

2 γνεων καί [ 

3 εστηροσ[ 

4 Σευήρο[υ 

5 δεπκ[ 

6 ετρ[ 

4025. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon. 

Lepsius, Denkm. Taf. 78 Nr. 81. Umschrift von Pr. 

1 ] Θεμίσω[νος (?) 

2 ]ρος πτε[ 

3 ]δψν οικων πα[ 

4 ] Στρυμόνι αθ[ 

5 ]λειηαυμε[ 

6 ]ονος ήκο[υσα 

4026. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon. 

Lepsius, Denkm. Taf. 78 Nr. 82. Franz, CIGr. III 4761. Lepsius 

weicht von Franz erheblich ab. Text nach Puchstein, Epigr. gr. S. 31. 

1 Τίς νύ σε τοιάδ’ £ρε£ε, φ[ί\ον τέκος, Ουρανιώνων] 

2 μαψιδίως, ώσεί τινα άτε|ίμητον μετανάστην;] 

3 έ£[α]ύδα, Χίτομαί σε, και [ 

ι8* 
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4 καί [γ]άρ εσ.σεεσακαι[ 

5 έύτυχώ[ς] 

6 Μαρίψ Γεμέλλψ εκατοντ[άρχω 

4027—4059. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Rede- 

sijeh. Wüstentempel. Lepsius, Denkm. Taf.8i. 

(4027) Nr. 119. Schwarz, Jahrb. klass. Philol. 153 (1896) S. 154 Nr. 3. 

*Ωλιος ίππευς ήλ<θ>ον | συν Τρεβωνίψ. 

(4028) Nr. 120. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 168 Nr. 48. 

Lepsius, Textb. IV S. 78. 

Μνησθή Σεουήρος Μο[σχ]ίωνος | ναύκληρος ληιοακ ... [..] |κ.αυα- 

οσασαδ. 

Μολωνος Leps. Tafelband, Μό[\]ωνος Schwarz, Μο[. . ,]ιυυνος Leps. 

Textband, Μο[σχ]ίωνος Pr. Ληιοάκμ[η]τ[ος ν]αυα[γ]ός .... Schwarz, doch 

völlig unsicher. 

(4029) Nr. 126. Letronne, Rec. II S. 242 Nr. 177 (Z. 8). Franz, 

CIGr. III Add. 4836c (Z. 8). Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 

S. 169 Nr. 52. Βότρτης Νικίου. 

Lies Βότρης? Pr. Lies: Βοτρύης, Letronne, Franz u.Schwarz. BOTPTHC 

deutlich Lepsius u. Franz (Majuskeltext). 

(4030) Nr. 130. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 26. 

Vgl. S. B. Nr. 4051. 

Διονύσιος, | Μεννέας, | Θεόδωρος | Σιλλυεΐς. 

(4031) Nr. 131. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 165 Nr. 37. 

’Άννικος | Πανί | εύάγρωι. 

(4032) Nr. 132. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 25. 

Διδύμαρχος | Εύμήλου | Περγαΐος | ήχον Πάναν. 

4. lies: ήκον ΤΤΰνα (Pr.). Πάνα v. . . oder ΤΤάνα N . . . Schwarz. 

(4033) Nr. 133. Letronne, Rec. II S. 246 Nr. 190. Franz, CIGr. III 

Add. 4036k. Puchstein, Epigr. gr. S. 52 unten. Schwarz, Jahrb. 

klass..Philol. 153 (1896) S. 156 Nr. 7. 

Εύφαίδας | σωθείς εκ Τρωγυδυ[τών]. 

lies: Τρωγοδυ[τών], 

(4034) Nr. 134. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 31. 

Πανί εύόδωι | Κάκεις. 

(4035) Nr. 137. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 165 Nr. 36. 

Gleichlautend mit Lepsius Taf. 81 Nr. 169 (S. B. Nr. 4058). 

Πα«ι»νί | εύόδωι | ’Άννικος. 

(4036) Nr. 140. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 170 Nr. 54. 

Ευβιος | Σκύθου. 

(4037) Nr. 141. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 159 Nr. 13. 

L δ. Μόλεσις | Πυναμύ[τ]ου | Περγαΐος | Πανί εύχήν |5| περί σω¬ 

τηρίας. | Έρύμνεσι[ς] | ΆναΕίωνος | Άσπένδιος. 

6. Έρύμνεσι[ς] erg. Schwarz. 
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(4027—4059. Fortsetzung.) 

(4038) Nr. 142. Letronne, Rec. II S. 255 Nr. 19g. Franz, CIGr. III 

Add. 4836I. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 168 Nr. 49. 

Εύδαίτιχος Αθη|α[.]άριος | 'Ριασιμ[. . . .]νος. | Αί'λιος Γέλλιος. 

Εύ[λ]αίχιχος (?) Άθη[ν]α[ΐος καί Μ]α[κ]άριος [καί Θ]ιάσιμο[ς (?) 'Ρόδ]ιος(?) 
Letronne, Εύ[μ]οί[ρ]ιχος Αθη[ν]α[ίου καί Μ]α[κ]αριος [ΤΤ]ασί[ν]ο[υ .... Franz, 
Εύδαίτιχος Άθη[ν]α[ίο]υ. [Μ]α[κ]άριος. Τιάσιμο[ς](?) Schwarz; für die Er¬ 
gänzung Άθη[ν]α[ίο]υ. [Μ]α[κ]άριος passen die Lücken bei Lepsius nicht (Pr.). 

(4039) Nr. 146. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 30. 

Tun Πανί χαίρειν | Ισίδωρος. 

(4040) Nr. 147. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 162 Nr. 18. 

ΤΤασιμέλης | Κυρηναΐος. 

(4041) Nr. 148. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 162 Nr. 19. 

[.]ων Κυρηναΐος. 

(4042) Nr. 149. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 161 Nr. 17. 

Προκλής | Φιλίσκου | Κυρηναΐος. 

(4043) Nr. 150. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 159 Nr. 14. 

Τηφ[. . .] | 'Ρ[ί]νωνος | Αίγινήτης. 

ι. Τηρ[ίας oder Τηρ[ιεύς? B. Keil. 2. 'P.. ωνος Schwarz, 'Ρ[ί]νωνος Pr. 

(4044) Nr. 151. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 169 Nr. 50. 

1. Αιοσ[. .] | Λαρΐνος ασ[.. .]. 

1. etwa Γάιος(?)ΡΓ. Schwarz liest: Ίαιος N.... (oder H ....), Λαρΐνος 
Άσ.η . . . . 

(4045) Nr. 152. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 170 Nr. 56. 

Γεόργη|ος ογραψ|ε. 

lies: έγραψε. 

(4046) Nr. 153. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 33. 

Άσμ[ενος] | Άριαΐος | TTavi εύόδ[ω], 

ι. ”Ασμ[ενος] erg. Schwarz. 

(4047) Nr. 154. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 162 Nr. 20. 

Άνδροσθένης Καλλίου | Κυρ[ηναΐος . .]<p[. . . .] τό προσ[κύνημα]. 

(4048) Nr. 155. Letronne, Rec. II S. 246 Nr. 188. Franz, CIGr. III 

4838 C. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 29. 

Θεόφι|λος ΤΤα|νί. L \l. 

2. PA|HIMI Franz, Παρμένους Letronne, obiger Text nach Lepsius, 

doch ist L λ^ des Tafelbandes nach Textband IV S. 77 in L \Z zu ver¬ 
bessern. 

(4049) Nr. 157. Puchstein, Epigr. gr. S. 53 erster Text. Schwarz, 

Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 155 Nr. 5. 

Μενεας | σωθείς εκ Τρω|γοδυτών ΤΤα|νι εύόδωι χάρις. 

(4050) Nr. 158. Puchstein, Epigr. gr. S. 52 unter D. Schwarz, Jahrb. 

klass. Phil. 153 (1896) S. 154 Nr. 4. 

TTavi χάριν σω|θείς Εύτυχίδης | £θετο | εκ Τρωγοδυτών | [ ]. 

277 



4051 

(4027—4059. Fortsetzung.) 

(4051) Nr. 159. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 27. 

Vgl. S. B. Nr. 4030. 

[I.E, | Μεννέας, | Θεόδωρος, | [.E I Σιλλυεΐς | τό 
δεύτερον. 

(4052) Nr. 160. Puchstein, Epigr. gr. S. 52 unter C. Schwarz, 

Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 166 Nr. 44. 

Άντίοχος, | ώι δίδου ευτυχίαν, γραμμ’ ά[νέθηκε τόδε]. 

2. erg. Puchstein. 

(4053) Nr. 161. Letronne, Rec. II S. 245 Nr. 183. Franz, CIGr. III 

Add. 4838a3. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 165 Nr. 38. 

Σώσυος | Πανί εύάγριυι. 

(4054) Nr. 162. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 34. 

ΔεΕίλας Πανί | εύόδοι. 

(4055) Nr. 163. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 168 Nr. 47. 

Ποσειδώνι | (2. Η.) Σου. 

Ποσειδώνι[ος oder Ποσειδώνι .... (letzteres zweifelnd) Schwarz. Die 

Z. 2 (von 2. H.) bringt Schwarz nicht, sie gehört offenbar nicht zu Z. 1. 

(4056) Nr. 164. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 166 Nr. 40. 

ΓΓανι εύόδυυι | και επηκόυυι Λυκίσκος | υπέρ αύτου. 

(4057) Nr. 165. Puchstein, Epigr. gr. S. 54 unter E. Schwarz, Jahrb. 

klass. Phil. 153 (1896) S. 160 Nr. 16. 

ΤΤασιθέμις μ’ άνέγραψεν | ό Μαλτάδα Λιπαραΐος Κρής. 

(4058) Nr. 169. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 35. 

Gleichlautend mit Leps. Taf. 81 Nr. 137 (S. B. Nr. 4035). 

Πανί εύόδυυι | νΑννικος. 

(4059) Nr. 171. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 32. 

Πανί εύόδυυι [ ]|ρίτυυν Άρτεμιδώρου [ ]. 

4060—4064. Inschriften. Denkschriften. El Kab. Lepsius, Denkm. 

Taf. 82. Umschriften von Pr. 

(4060) Nr. 176. Ταχραπ j και Σεναρύας | Κάνιβος. 

i. Sollte Ταχράτι(ος) zu lesen sein? Pr. 

(4061) Nr. 177. Ίσόδοτος Άγατοκλέος. 

(4062) Nr. 178. Δημήτριος Ίολάου. 

(4063) Nr. 179. 

Ταοΰς I καί Σεναπάτης, | Σενθυσύτμις, | Ταιμΰτις ήκ<ο>ν. 

3. Der Tafelband hat Σενκυσύτμις, was nach Textband IV S. 424 in 

Σενθυσύτμις zu verbessern ist. 4. Nach Textband a. a. O. lautet die 

letzte Zeile: TAIM YTICHKAL. 

(4064) Nr. 180. 

Πτολεμαίος Διονυσίου ήκυυ. | Έρμίας Άσκλη<πι>άδ<ο>υ ήκυυ. 

| Έρμίας. 
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4065—4072. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Sil- 

silis. Lepsius, Denkm. Taf. 82. Umschriften von Pr. 

(4065) Nr. 184. 

Πετεπιιυπκις, Χεμσνΰς, Πετάς, Λίκις, Χεμσνΐ, κατριναντιποκ. 

(4066) Nr. 185. ΤΤαμώνθης | Πετεχνούβιος, | Όρσής, ΤΤαμής. 

(4067) Nr. 186. Απολλώνιος, Έρμίας. 

(4068) Nr. 187. ΤΤαμνοΰς. 

(4069) Nr. 182. 

Τό προσκύνημα | Ν[. .]ιπΰσις Βούστρα | ιχπ[.]ιμ[.] .φ[.]φ. [. . .] 

tuuv ρ[. . .]υ[. .]αιδιω |5| α[.]επ και 'Ήρωνος | [ήπεασρος παρά τώ | 

χοσπιλλαονσ[.]. 
(4070) Nr. 189. Πτολλίων ΤΤαμπανίσκου | Πτολλιωνος χρηστέ | χαΐρε. 
(4071) Nr. 192. Απολλώνιος Ίσηδώρου εύχαριστ|ώ τη τύχη τών ώδε. 

(4072) Nr. 193. 
Τ6 προσκύνημα 'Ωρίωνος Απολλώνιου. [ (2. Hand?) 70δε ώς εις τό. 

4073. Inschrift. Proskynema. Insel Bigeh (bei Philae). Lepsius, 

Denkm. Taf. 82 Nr. 195. Letronne, Rec. II S. 195 Nr. 142. Franz, 

CIGr. 49i5d Add. de Ricci, Comptes rendus 1909 S. 152 unten. 

Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Παχών ιε. | Τό προσκύνημα | Σμήτ υίός Παεκώυί εκ πατρός 
0[."||5|ενταφισφαι[. .]|σεντι Εΐσι[δι] | Φιλών μητρός [Τσ]|ενσμήτ φατι- 
π[.]|ω παρά τόι κυ[ρίαι] | ^Ίσιδι κά τοΐς συ[ν]|10|νάοις θεοΐς έπ[οί]|ησεν. 

3· ΤΤαεκ[ ]|ουι de Ricci; nach Lepsius ist hinter κ kein Raum mehr 

frei. 4. etwa: ό ] ένταφιαστής? und nachher: τΐ Είσιίη?, Pr. 7. [Τσ]|ενσμήτ 

erg. de Ricci. 8. φρ ατι π[οι]|ω de Ricci, φατιπ[.]|ιυ Lepsius. 

4074—4076. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Philae. 

Verbaute Blöcke in der Ufermauer. Lepsius, Denkm. Taf. 82. 

Umschriften von Pr. 

(4074) Nr. 196. Σώφιλος | Άρισστοκράτιος, | Καλίζεινος, | Σωκράτης. 

(4075) Nr. 198. 

] | ού δυνάμεθα, επειδή και τό κ[ά]|στρον ημών 
άνενέωσεν. Διό Φ[ι]|λίταν οί εύχαριστούντες έπράχα|μεν| ]. 

(4076) Nr. 199. 

|Σ]αράπι[δι Ί]σιδι θεοΐς Σωτήρσ[ι]ν | [,]ληνο[ς . .]οιρίωνος [.]ηφαιδ 
[.] .[....] | [.]περη Δ[ιο]δώρου τάδελφού [.] | [γυ]ναικ[ός] . 

[. . .]τ[. . . .]ε |Γ'| [. .]επε[. . . ..]η[.] 

I [· · ·Μ.J. 
4077. Inschrift. Proskynema. Philae. Säulengang. Lepsius, Denkm. 

Taf. 83 Nr. 205. Franz, CIGr. III Add. 4922c (doch nur Z. 1—4). 

Umschrift von Pr. 

Τό προσκύν|ημα | Καλασΐρις | παρενου|5|ε f | (2. Η.) Παναχ|άτις ό 
π|ατήρ Κ|αλάρις. 

4. lies: παρ’ έμοΟ | έποίησα, Franz. 8. lies: Κ|αλα<(σΐ)>ρις = Καλα- 

σίρεως, Pr. 
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4078. Inschrift. Proskynema. Philae. Säulengang. Lepsius, Denkm. 

Taf. 83 Nr. 206. Umschrift von Pr. 

Τό προσκύνημα Γαίου | Ιουλίου Σεκουνδείνου | ß έπαρχου Αίγυ¬ 

πτου I καί πάντων τών αυτού, | έπ’ άγαθω. 

3· β(ενεψικαρίου ?) Paul Μ. Meyer briefl. Β. Keil zweifelt. 

4079. Inschrift. Weihung. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. Taf.85 

Nr. 210. Lepsius, Textb. IV S. 169. 

Τερτία έποίησεν τη Άφρωδείτη. 

4080. Inschrift. Denkschrift. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf.85 Nr. 221. Franz, CIGr. III 4897 unter d (S. 424). Fitzier, 

Steinbrüche und Bergwerke S. 133. 

1 Ά]πολλώνιος TTo[ 

2 ά]ρχιτεκτονήσ[ας 

3 ] πρός την παρακομ[ιδήν 

4 ] Ήρακλεους πλοία [ 

ι. ΤΤο[ Lepsius, fehlt bei Franz. 2. erg. Franz. 3. παρακομ[ώήν 

Franz, παρακαμ[ Lepsius. 4. 'Ηρακλεους Lepsius, . . κλέους Franz. 

4081—4083. Inschriften. Proskynemata. Philae. Tempel. Lepsius, 
Denkm. Taf. 86 ff. Umschriften von Pr. 

(4081) Taf. 86 Nr. 232. Puchstein, Epigr. gr. S. 63 Nr. 31 unter A. 

Νείλο[υ] περάσας κ[αρ]|[πο]φόρου [μ]εγαν ττ[ό]ρο[ν] | Μ[. .]ν[.]. 

ήκω πρός | μ[εγάλ]ην Ίσ[ιν θεά]ν [5| μνεία[ν] έπ’άγαθώι | τών [ί]δίων 

[ποιο]υμ[ενος]. | L α, Θωυ[θ ..]. 

2. Μ[έναν8ρος] ηκυυ Puchstein, doch reicht der Raum hierfür nicht aus. 

(4082) Taf. 86 Nr. 233. 

Άχιλλευς Άγων[ος] | ήκω πρός την κυρ[ί]αν | [Ίσ]ιν καί πεποίημα[ι] 
τό | [προσκ]ύνημα τών |5| [.κ]αί τη[ς γυ]να[ι]κ[6ς] | [καί τ]ών 

τέκνων. 

(4083) Taf. 86 Nr. 236 b. 

Τό προσκύνη[μα . .]φου καί | των παιδίω[ν . .]χου πάν«τ>>|των. 

2. etwa παώ!ω[ν έ]μοΰ? Pr. 

4084. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 62 v. Chr. Lepsius, 

Denkm. Taf. 86 Nr. 237. Puchstein, Epigr. gr. S. 561 (unvollständig). 

Martin, Les epistrateges S. 177 Anm. 3. Umschrift nach Lepsius 

von Pr. Vgl. die ähnliche Inschrift desselben Mannes bei Franz, 

CIGr. III 4897 b = Lepsius Taf. 85 Nr. 226 = Dittenberger, Orientis 

gr. inscr. 186. 

1 [Κα]λλ[ί]μαχο[ς] ό [σ]υ[γ]γενής καί στρατηγ[ός] 

2 [κα]ί έπισ[τ]ράτ[ηγο]ς [κ]αί θηβά[ρχ]ης [κ]αί 

3 έ[π]ί τής [Έρ]υθρ[άς καί Ινδικής θαλά]σσ[ης] 

4 καταντήσας π[ρό]ς τ[ήν κυρία]ν Ί[σιν πε]πώιηκ[α] 

5 τ[ό] προσκύν[η]μα βασιλεως Πτολεμαίου το[ΰ] 

280 



4085 

6 Ν[έ]ου Διον[ύσ]ου Φιλρττάτορος [Φιλαδέλ]φου κψ[. .] 

7 ττ[.]ν..[ ] L ιθ, Παχών [ ]. 

5. statt des το[0] am Zeilenende, welches Lepsius hat, erwartet man 

θεού (Pr.). 6. Φιλοπάτορος [Φιλοώελ]φου κα[ΐ τών] | παίδω[ν] Martin. 

4085. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 87 Nr. 239. Umschrift von Pr. 

[ ]ιχοςΤολεμ[ ]|[ τ]ό προσκύνημα ]][ ] 

εποίη[σεν ]. 

4086. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 4 n. Chr. Lepsius, 

Denkm. Taf. 87. Nr. 240. Franz, CIGr. III 4936 (hier fehlen die 

Worte hinter ποιούμενος). Puchstein, Epigr.gr. S. 64 unter B. 

Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Νείλου περάσας καρποφόρου μέ|γαν πόρον Σαραπίυυν Άριστομάχου 

ή|κωι προς μεγάλλην Εΐσιν θεάν τήν | έν Φίλαις μνείαν επ’ άγαθώι 

τών | γονέαιν ποιούμενος και τών άδε|5|λφών καί φίλων μου κατ’ 

όνομα. L λγ | Καίσαρος, Μεσορ(ή) [. .]. 

4087. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 87 Nr. 241. Franz, CIGr. III 4902 Add. (hier fehlen die Worte 

hinter παρά der Zeile 5). Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Έράτωνο[ς τού σ]υνγενούς | και άρχι[ερέως] και [άρχι][προφήτου 

τής μεγίστης | θεάς Ίσιδος τής έν Φίλαις | τό προσκύνημα παρά 

τήι | κυρίαι’Ίσιδι. ’Έγραψεν Άχιλλεύς | [ύ]πέρ αύτού. L κθ, Φαώφι α. 

4088. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 87 Nr. 242. Franz, CIGr. III 4934 Add. Franz weicht erheblich 

von Lepsius ab. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

1 'Ηρώδης ήκω παρά τήν κυ- 

2 ρίαν Είσιν, τό προσκύνημα Πανίσκου 

3 τοΰ πατρός μου . . ει[.]. [. . . .]σιλυ .[...] 

4 [.] και Θαυΐτος τής άδελ- 

5 φής και Πνιχοεθι .] 

6 [. . . ήάσιτος τής νεωτέρας 

7 τής αδελφής, Αλς> ·[.] 

8 τού αδελφού, Πανισκίωνος 

9 τού αδελφού, Κλεοπάτος τής 

ίο «τής» αδελφής, [Π]ανισκίων[ο]ς [τ]οΰ 

ιι υιού αύτής κα[ΐ] τών λρ[ι]πών 

12 αύτής τέκν(ων) και πάντων 

13 τών αδελφών και Ήρ|α|κλεοδώ- 

14 ρου και Θρακ[..].[.. .] τ[ή]ς γυναι- 

15 κός αύτοΰ. 

4089. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 87 Nr. 243. Umschrift von Pr. 
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Ήλ[ι]όδωρος [ή]κω π<α>ρά τήν κυρ[ί]α[ν Ί]σ[ιν θεά]ν εν Φίλαις, 

τό προσκ[ύνημα] τώ<^ω»ν άδελ|φών και Συρ[. . . .]. σμητις [. 

• · · ·]ε .[. .]. αχω.κ[. . . .]. 

4090. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 6/7 n. Chr. Lepsius, 

Denkm. Taf. S7 Nr. 247. Umschrift von Pr. 

Απολλώνιος ήκυυ κα[ί προσκυνήσας] | τήν κυρίαν “ΊεΤιν π[εποίημαι 

τ]ό | προσκύνημα Τ[.τού άδ]ελφού. | L λ£”, [ ]. 

4091. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 87 Nr. 248. Franz, CIGr. III 4914 (doch nur Z. 1—3). Umschrift 

nach Lepsius von Pr. 

Απολλώνιος Άρσιήσιος | ήκω και προσκυνήσας τήν | κυρίαν Ίσιν 

τό προσκύνημα | εποίησα τών παιδιών και |5| τών Ήρώδου Πτολε¬ 

μαίου | τοΰ άδελφοΰ και Άπολλωνί|ου τέκνων .[.] καί τών πα[ί])δων 

πάν|των. |in| L β, Μεχεΐρ | κα. 

4092. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 87 Nr. 253. Umschrift von Pr. 

]ou Ιουλίου | [ άρ]χιερέως απελεύθερου. 

4093. Inschrift. Denkschrift(?). Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 87 Nr. 254. Umschrift von Pr. [ ] Σπένδοντος. 

4094. Inschrift. Denkschrift. Philae. Tempel. 8 n. Chr. Lepsius, 

Denkm. Taf. 88 Nr. 257. Franz, CIGr. III 4922 Add. Cagnat, Inscr. 

gr. 1308. Franz weicht erheblich von Lepsius ab. Umschrift nach 

Lepsius von Pr. 

Ηγειλλ[.]ος Κα[. ,]θυ, | Παρμένων Ποσιδηίου, | Διονυσιάδης Διο¬ 

νυσιακού], | Διοσκουρίδης Εύτύχο[υ], | Καιυίντης Όρτήσιος, Φ[. .]|- 

ρ[. . ,]ρος Ζηνοθέμιδος ; λ[. . .]ται έλθόντες πρός ] τήν σεμνήν Ίσιν 

μνησ[.] J οικείων. L λη Καίσαρος, Φαώ[φι ..]. 

4· lies: Κουίντος. 

4095—4099. Inschriften. Proskynemata. Philae. Tempel. Lepsius, 

Denkm. Taf. 88 ff. Umschriften von Pr. 

(4095) Taf. 88 Nr. 261. Γεμιανό|ς Φλαυιαν|ός π.[ ]. 

(4096) Taf. 88 Nr. 269. 

[Τό προσκύ]νημα Άπολ|[λ.]ρ iüi καί Ποσειδων][.]ίτης 

μητρός | [.]ου αδελφού |5| [.]ελ[. . .] συν τέκ [νοις ... 

.. . . · ·]· 

2. Ρ ΙΥΙ die Inschrift. 

(4097) Taf. 90 Nr. 284. 

ι [ ]ς 
2 [ ά]δελφοΰ 

3 [ ] θεαι μεγίστηι ν1σιδι καί 

4 τοΐς εν τώι Άβάτωι θεοΐς . 

5 L β, Μεχε[ίρ . .]. 
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(4095—4099. Fortsetzung.) 

(4098) Taf. 90 Nr. 293. 

Τό προσκύνημα Νικομάχου | τού παρά Πτολεμαίου συγγενούς | 

και στρατηγού παρά τήι μεγίστηι | θεάι ’Ίσιδι τήι εν Φίλαις και παρά 

τοΐς | εν τώι Άβάτωι θεοΐς και τών παρ’ | εμού πάντων, j L κε, 

Φαμεν(ώθ) λ. 

(4099) Taf. 9ΐ Nr. 299· 

Κό[ρα£] ήκ[ω] προς | τη[ν κ]υρίαν [Ίσι]ν καί | πε[ποί]ημαι τ[ό 

π]ροσκύ]νη[μ]α Καβα[τά]τος | το[ύ δ]ιδασκά[λ]ου μου | κα[ί π]αιδός 

κ[αί Κ]όρακος | το[ΰ π]αιδίου έ[μού]. 

ι. Κό[ρα£] erg. nach Ζ. 6, Pr. 4. Καβα[τά]τος erg. Lepsius. 

4100. Inschrift. Nilstandsmarke. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 91 Nr. 315. Borchardt, Nilmesser und Nilstandsmarken S. 12. 

Sayce, REG. 7 (1894) S. 298 unter IX (linke Hälfte übersehen). 

Text nach Borchardt. 

Ό ίερώτατο[ς Νε]ΐλος είσήλθεν εις τό[ν] | πυλώνα τής [πόλ]εως 

Φιλ[ών] επί Πασή|νις Πατρανσ[νού]φις, κυβερνήτης Νεί[λου] | [Ν]ο- 

φερώ[ς], ετ[ου]ς εβδόμου, Θώθ "ε [..] |5| .οικ | [....]. εγραψ[ε .. 

4101. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 

Taf. 91 Nr. 318. Umschrift von Pr. 

Τό προσκύνημα τού άΕιολογωτάτου πρεσβευτ[ού] | Τάμις παρά τή 

μυριωνύμω Ίσιδι Φιλών καί Άβατου | μετά έπταετίας χρόνον έλθών 

ειρήνην πεποίηκε | καί επ’ αύτοΰ τόν προφήτην έστεφάνωτε, έτους 

η, Τΰβι α. 

2. TAMIC Lepsius, Τάμις (vgl. Brugsch, Thesaur. V 1009) Wilcken briefl. 

4. lies: έστεφάνωσε. 

4102. Inschrift. Denkschrift. Debot. Lepsius, Denkm. Taf. 91 

Nr. 322. Τοΰ αγίου Πολύοκτος. 

4103. Aufschrift in roter Farbe. Proskynema. Kertassi. Felsen. 

228 n.Chr. (nach Zucker). Lepsius, Denkm. Taf.92 Nr. 334. Franz, 

CIGr. III 5019. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. 113. Text 

nach Zucker. Vgl. S. B. Nr. 5076. 

Τό προσκύν[ημα Όρσεχ|μις Πεμαύς | σήμαρε. L £, Έφεί α. 

4. lies: σήμερον. 

4104. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 

Taf. 92 Nr. 341. Franz, CIGr. III 5034. Zucker, Von Debod bis 

Bab-Kalabsche S. 116. Text nach Zucker. Vgl. S. B. Nr. 5087. 

Τώ προσκύνημα | Ψαστεισυσάρεως j καί τή<ς> συνβίου αύ[τοΰ 

καί τών φιλόν|:,|τι <^αύτού> αύτοΰ | καί τής έηκίας αυτο<ΰ>. | κI 

αγπααωτωτ. 

2. lies: Ψαστερευσάρεως, Zucker. 6. lies: οικίας, Zucker. η. dir’ 

άγαθώ(?) Τώτ(?), Zucker. 
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4105. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 

Taf. 93 Nr. 356. Franz, CIGr. III 5030. Zucker, Von Debod bis 

Bab-Kalabsche S. 124. Text nach Zucker. 

Τό προσκύνημα Εΐβόις ΤΤρομι|παεί και την μητέραν μου | Βερενίκην 

και τούς αδελφούς | μου ίερεύ<ς> γόμου. L β/. Τό προσ|5|κύνημα 

σήμερον ΓΓλήνις | ΤΤασήμις, έάν τις άναγνο | τό προσκύνημα αυτού ] 

και τοις συμβείους. 

6. vor έάν setzt Zucker: <(καί?)>. 

4106. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 

Taf. 93 Nr. 371. Franz, CIGr. III 5036. Zucker, Von Debod bis 

Bab-Kalabsche S. 132 unten. Text nach Zucker. 

Τό προσκύνημα | Ψονυουόρου Διδύ]μου μγ .. αγυ. 

4107. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Säule des Isistempels. 

209 n. Chr. (nach Zucker). Lepsius, Denkm. Taf. 94 Nr. 376. Franz, 

CIGr. III 4985. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. 135. 

Τό προσκύνημα | Βησκόλαιν καί | ΓΓαχύτου καί | Όρσής ΤΤτιοΰ|5|τος 

και ΓΓεκύ'ςτιος καθ’ ή μέρας. | L ι£ Φαμ|ενώθ |10| κη. 

4108—4114. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Psel- 

chis (Dakkeh). Lepsius, Denkm. Taf. 95 f. Umschriften von Pr. 

(4108) Taf. 95 Nr. 382. Τό προσκύνημά Σουποιώπα. 

(4109) Taf. 95 Nr. 383. Franz, CIGr. III 5105. Cagnat, Inscr. gr. 1367. 

131 n. Chr. 

1 .σ]υμβίου καί 

2 .... Άν]ουβιάδος συμβίου Κλιυ- 

3 . . .]δίου Ίσιδώρας καί Άφροδι- 

4 . . .]. παντός οϊκου αύτών και τών 

5 γ]ινώσκοντος σήμερον παρά τώι 

6 ] L ιε Άδριανοΰ τού κυρίου, Μεσορή κ έγράφη. 

(4110) Taf. 95 Nr. 384. 

Τό προσκύνημα | ΤΤετεήσις Πετείιυΰτος . [.] .[...] | .. ουπ . υτ[_]. 

(4111) Taf. 96 Nr. 400. ΤΤαφενοϋς κ (dahinter demotisch). 

(4112) Taf. 96 Nr. 404. Franz, CIGr. III 5093 (nur Z. 1—2). Umschrift 

nach Lepsius von Pr. 

[. . ,]χος και Ηράκλειος ήλθομεν | [πρό]ς τόν κύριον Έρμη και 

προσ|[εκυ]νήσαμεν | α[.J | [καί ύ]πέρ τών φίλων πάν¬ 

των], επ' άγ[αθώ]. 

(4113) Taf. 9Ö Nr. 408. Franz, CIGr. III 5108b. 
3 > 

1 Καίσαρι αιώνιος φίλος βσιγ / δφπ£* 

2 [ ] Έρμήα / δφπ<Ξ>. 

ι. / btp Franz. 2. / bqm Franz. 

(4114) Taf. 96 Nr. 410. Franz, CIGr. III 5079 (nur Z. 1 — 3). 86 und 

88 n. Chr. 

1 Άρτεμίδωρρς σ[τ]ρατηγός παραγενόμενος 

2 προσεκύνησα θεόν μύγαν Έρμήν παρ’ ώι 
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(4108—4114. Fortsetzung.) 

3 και έποίησα τό προσκύνημα των ιδίων πάντων .[. . .] 

4 ..]λω_. [ .] 

5 L £ Δομιτιανού τού κυρίου, Τΰβι κδ. Όμοίως δέ καί τώι I L, 

Μεχείρ δ. 

6 τό προ(σκύνημα). 

4115. Inschrift. Proskynema. Maharraka (HieraSykaminos). Lepsius, 

Denkm. Taf. gö Nr. 419. Franz, CIGr. III 5112. Cagnat, Inscr. gr. 

1372. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

[Τό προσκύ]νη[μα.] | [....] Ούερηκούνδου στρατιώτου 

καί των εύσεβεσ|τάτων γονέων καί Γαίου |5| [. .]υμικίου αδελφού κα[ί] 

| [των] λοιπών άδελφω[ν], 

5. [Νο]υμικίου (?) Cagnat. 

4116. Inschrift. Proskynema. Maharraka (Hiera Sykaminos). Lep¬ 

sius, Denkm. Taf. 96 Nr. 422. Franz, CIGr. III 5115. Umschrift 

nach Lepsius von Pr. 

Τό προσκύνημα ΤΤαϋχις ΤΤετεφάυτος | καί ΤΤετεπουήρις καί ΤΤρα- 

ώτης | Θιναθΰρις σύν άνδρεί καί τά τέκνα αύ|τή<ς> ποιώ παρά τη 

κυρία Ίσιδος ϊεράς |δ| καί τοΰ κυρίου Σεράπιδος ένειλασ[ίμου καί 

τοΐς ενθάδε θεοΐς ώδε σή|μερον καί καθ’ έκάστην ημέραν καί | Ταμό- 

εις καί τώ άναγινώσκοντι, καί μ’ | έΕαλείψας επί σ’ έΕαλείψας έΕα- 

λειφθήναι |10| αύτώ τό Εήν. L ιβ, Άθυρί F κατ’ ά[ρχ(αίους)]. 

5· ενειλασ|πιου Lepsius, nach der Majuskelschrift bei Franz ist aber 

die Endung μου wahrscheinlicher, daher ένειλασ|ίμου (Pr.). Vermutlich ist 

εύειλασίμου (= εϋιλασίμου) „gnädig“ zu lesen, B. Keil. 

4117. Inschrift. Proskynema. Maharraka(PIieraSykaminos). 117η.Chr. 

Lepsius, Denkm. Taf. 96 Nr. 423. Franz, CIGr. III 5114. Cagnat, 

Inscr. gr. 1371. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

ΤΤλημεντί<ου> Ούερηκούν|δου δεκαδάρχου τό προσ|κύνημα άνδρός 

αγαθού | καί άγνοτάτου ώδε καθί|5|σαντος τρίς, ώ εύχαριστοΰ|μεν 

πολλά. L κα Τραϊανού Άρίστου | Καίσαρος τοΰ κυρίου, Θώθ ιβ. | 

Ούαλεντίων έποίησα. 

4118—4120. Inschriften. Proskynemata. Maharraka (Hiera Sykami¬ 

nos). Lepsius, Denkm. Taf. 96. Umschriften von Pr. 

(4118) Nr. 424. Τό προσκύνημα | ΜαΕίμου Άνόκ | Λονγίας υιού. 

(4119) Nr. 426. Franz, CIGr. III 5121. Umschrift nach Lepsius. 

Τό προσκύνημα | Θαησίου τής | από Κορτη τής | Κάμψης. 

(4120) Nr. 427· Beide Zeilen linksläufig. Τό προσκύνημα | ΜαΕίμου. 

4121. Bauinschrift. Ibrim. Lepsius, Denkm. Taf.96 Nr. 431. Umschrift 

von Pr. [’Έ]ργον έγέννετο έπί τ[ ]. 

4122. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 120 n. Chr. Lep¬ 

sius, Denkm. Taf. 97 Nr. 449. Gauthier, Temple de Kalabchah 
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S. 242 Nr. 6. Seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, mehrere Worte 

oder Buchstaben verschwunden. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Τό προσκύνημα [....] | Φλαουβίου Νορβανού | Καλπουρνίου παρά 
τώ μεχά|λω θεώ Μανδούλι και τής |5| αδελφής αύτοΰ Φλαυβίας | 

[καί άβα]σκάντου υίοΰ αυτού | [.Japiou καί Άρσινώης | . . . ιωνες 
τών παιδιών | τής αδελφής αυτού και Κλαουδίο[υ] |10| [Ίου]νίου 

Άνδρώς τής άδελφήσι | αυτού και τών αυτού πάντων | και τού 
ά[ναγιν]ώσκωντως [σ[ήμερων. | L δ Τραϊανού Άδριανοΰ [[....] τού 
κυρί[ου], Έπίπ δ. 

ΐ3· L ib Gauthier. 

4123. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 450. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 243 Nr. 8. 

Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Ίολιος Άρριανός ούείτρανός ήλθν καί προσ|εκύνησα θεόν μέγαν j 

Μανδούλιν καί έποίησα |5| τό προσσκύνημα τοΰ | υίοΰ μου Σαρα- 

πάμωνος | καί τής συνβίου μου καί | τού άναγινώσσκοντος | σήμερον 
καί έποίησα τό |10| προσκύνημα τοΰ σύνπαν|τος αυτού οίκου. 

4124. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 454. Franz, CIGr. III 5047 (mit erheblichen Abwei¬ 

chungen von Lepsius). Cagnat, Inscr. gr. 1346. Gauthier, Temple 

de Kalabchah S. 249 Nr. 2. Seit Lepsius sind, wie Gauthier er¬ 

kennen läßt, mehrere Buchstaben verschwunden. Text nach Lepsius. 

Επ' άγαθώ. Τό προσκύνημα Λουκίου | 'Ρουτιλίου ίππέως χώρ- 

της | Ίσπανώρουμ τυρμα Φλώρου |5| καί Ταρουμάτος καί Ήράπος | 

καί Άραβίωνος καί Άντων|άτος καί Σουαιρούτος καί τών | αύτού 
πάντων καί τού άνα|γινώσκοντος παρά τώ κυρίω |10| Μανδούλει 
σήμερον. | Θώτ ά. 

ι. Diese Zeile fehlt bei Lepsius. 3. ίππέως Lepsius, ίππέος Gauthier. 

5. lies Ήράτος, Pr. 6. Άντων]άτος Lepsius, Άντωνά|τος Gauthier. 

4125. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 458. Franz, CIGr. III 5059 (mit erheblichen Abwei¬ 

chungen von Lepsius). Gauthier, Temple de Kalabchah S. 287 

Nr. 13. Mahaffy, BCH. 18 (1894) S. 152 Nr. 5 (doch nur Z. 2). Seit 

Lepsius sind, wie Gauthier erkennen läßt, mehrere Buchstaben ver¬ 

schwunden. Text nach Lepsius. 

Τό προσκύνημα Γαείου ΤΤομπηείου Μαρκελλου | παρά τού κυρίου 
Μανδούλις. ρ Λούκις Άντώνις Γερμανός | τό προσκύνημά μου παρά 
τώ κυρίω | Μανδούλει. |5| Μάρκος Τιτουλήος Βάσος τό προσκύνημα 
Έρμήτος. | Γάειος Τεστουλήος Βάσσος. 

ι. ΤΤομπηείου Lepsius, ΤΤονπηείου Gauthier. 2. ι ΛοΟκις Mahaffy, 

ρ Λοΰκις Gauthier, fehlt bei Lepsius. 3. μου Gauthier, μοι Lepsius. 

4. Μανδούλει bei Gauthier Zeile für sich, bei Lepsius Schluß der Zeile 3. 

5. Τιτουλήος Lepsius, [Ά]πουλήος Gauthier. Έρμήτος Lepsius, Έρμήος 
Gauthier. 
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4126. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 460. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 250 Nr. 3. 

Τό προσκύνημα | Λονγίνου καί Άψρο|δάτος ιππέων χώρ|της Ίσπα- 

νώρουμ |5| τύρμης Φλώρου και Δι|οσκοράτος και Άντωνά|τος καί 

πάντων των αύ|τοΰ παρά τω κυρίω Μανδου|λει σήμερον. Θώτ α. 

5· τύρμης Lepsius, τύμας Gauthier. 

4127. Inschrift. Hymnus. Talmis. (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 

Taf. 97 Nr. 451 (Z. 1 —14), Nr. 455 (Z. 15—21) u. Nr. 463 (Z. 6—13). 

Puchstein, Epigr. graeca S. 71—73 unter B (Z. 1—14) und C 

Z. 15—21). Gauthier, Ann. Serv. 10 (1910) S. 87 Nr. IV u. S. 127. 

Gauthier, Temple de Kalabschah S.241 Nr. IV erster Text (Z. 1—21). 

Seit Lepsius sind, wie Gauthier erkennen läßt, viele Buchstaben 

verschwunden. Gauthier vereinigt nach Prüfung am Original die 

von Lepsius getrennt behandelten Inschriften. 

Άκτινοβόλε δέσποτα, [ Μανδοΰλι, Τιτάν, Μακαρεΰ, j σημΐά σού τινα 

5 λαμπρά θεάμενος | έπενόησα καί έπολυπράγμοσα ασφαλώς |δ| ’ίδέναι 

θέλων, εί σύ ι ό ήλιος. Άλότριον [ έμαυτόν έποιησάμην πάσης κα- 

κείας | καί πάσ[ης . . .]οτος καί άγνεύσας ές πολύν | χρόν[ον . . . . 

.]τι θείας εύσεβίας ϊνεκ[εν] | έπε[θυσάμην] καί ένθεασάμενος 

ίο άνε[ ], |10| νεύω[ν γάρ κατ]έδει£άς μοι σεαυτόν εν τω | χρυσ[. . 

. . ,]καφος δι. ,τ. ,ρωντατον | ούρανιω .ωλων καί στοπ.[. ..]ν δέμ- 

ματα | κατά δεινόν νυκτιδρόμον [. .]να α[.]πιατον ποιησάμενος, | εν ώ 

15 καί άγίω τω τής αθανασίας ΰδατι λουσάμενος. |15| Φαί[διμε Απολλ]ον, 

ήλθες κατά καιρόν άνατολάς | ποιο[. . .] εις τόν σόν σηκόν, αοανω- 

τεσω καί ναω έμπνοιαν | παρέχων καί δύναμιν μεγάλην. 'Ένθα σε 

έγνων, Μανδοΰλι, | ήλιον τόν παντεπόπτην δεσπότην, άπάντων 

βασιλέα, | αιώνα παντοκράτορα ώ των εύτυχεστάτων λαών των κατοι- 

20 κούντων, |20| ήν ό ήλιος Μανδοΰλις αγαπά, την ίεράν Τάλμιν, ήτις 

εστίν ΰπό | τά σκά[πτρα τής εύε]θείρας μυριωνύμου Ίσιδος. 

4. ωαι Lepsius, καί Gauthier. 7· πά[σης άθε]ό[τη]τος Puchstein, 

πάσ[.]οτος Lepsius, [πάσης .. .]οτος Gauthier. 8. χρον[.]τι 
θείας Lepsius, χρ[όνον.]τι θείας Gauthier, χρόν[ον θυώμα]τι θείας 
Puchstein ; die Puchsteinsche Ergänzung ist zu kurz (Pr.). ϊνεκ[..] Lepsius, 

ινεκ[.. .] Gauthier, <ε>ΐνεκ[α ..] Puchstein, ϊνεκ[εν] Pr. 9. 4πε[θυσάμην] 
u. άνε[βλεψάμην] erg. Puchstein; die zweite Ergänzung scheint zu lang zu 

sein, Pr. 10. Ergänzung von Puchstein. 11. χρυσ[.]καφος δι.τ.ρων- 

τατον Lepsius, χρ[υσω (?).]καφος bi. .τ.. ρωντατον Gauthier, χρυσ[ο- 
b^riu σ]κάφ(ει) δι[απε]ρώντα τόν Puchstein. 12. obige Zeile nach Lepsius 
(Pr.), ουρ[ανιω εώωλο]ν καί στοπι.α,.ν δεμματα Gauthier, ούράνι[ον πό]\ον 
καί [ ] Puchstein. 13. obige Zeile nach Lepsius (Pr.), [. ,]νιαα.- 
πιατον Gauthier, [Μή]να(?).Puchstein. 15. Ergänzung von Puch¬ 
stein; innerhalb der Klammer aber laut Lepsius u. Gauthier höchstens 

für sieben Buchstaben Platz (Pr.). 16. ποιο[ύμενος] Puchstein, inner¬ 
halb der Klammer nur Platz für drei (Lepsius) oder fünf (Gauthier) Buch¬ 

staben (Pr.), αοανωτεσω Lepsius u. Gauthier, ά[θ]άν[α]τε, σψ καί ναψ Puch¬ 
stein. 21. Ergänzungen von Puchstein. 
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4128. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 464. Franz, CIGr. III 5058. Umschrift nach Lepsius 
von Pr. 

Τό προσκύνημα ] Άρητίωνος πα|ρά θεω μεγίστιυ | Μανδούλι. 
2. APHHibNCC = Άρ[αβί]υυν[ο]ς Franz, Άρητίωνος Lepsius. 

4129. Inschrift. Proskynema. Pselchis (Dakkeh). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 465. Umschrift von Pr. 

Τό προσκύνη[μα] | Σάτυρος | Νεΐχος. 

4130. Inschrift. Denkschrift. Abu Gueh. Lepsius, Denkm. Taf. 97 
Nr. 472. Reinach. Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 128 unten. 

Σωσίβιος | Κυσθολοίχ|ου. 

Zum Hohn fingierter Vatersname: ό τούς κύσθους λείχων; vgl. Aristoph. 
Ritter 1286. B. Keil. 

4131—4138. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Ham- 
mamat. Lepsius, Denkm. Taf. 97. Umschriften von Pr. 

(4131) Nr. 474. Αύρήλιος | ΜάΕιμος ΆλέΣ<ι>δ9ς | τό προσκύ[νημα], 

(4132) Nr. 489. Τό προσκύνημα | Έρμίνου | Λέοντος. 

(4133) Nr. 491. 
Τό πρωσκύνημα | Πελαέσας Πεχνο|μήος παρά Παν! θεω | κα. 

(4134) Nr. 501. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 138 unten. 
Τό προσκύ<νη>μα | ΤΤαχομπώς | ΤΤαχομχήμις | ΤΤανί. 
4. Πανί Reinach, fehlt bei Lepsius. 

(4135) Nr. 504. Dieselbe Inschrift Lepsius Taf. 70 Nr. 1. 
Όννόφρις | Παχνούμις. 

(4136) Nr. 506. Dieselbe Inschrift Taf. 70 Nr. 1. 
Τό προσκύνημα Διον|υσίου Ήρακλίδης ίεροπ[οι]'ός. 

(4137) Nr. 511. Puchstein, Epigr. graeca S. 74 unten. 
Τό προσκύνημα | Σανσνώς Ψενχνούβιος | προστάτης. | L 1. 

(4138) Nr. 512. Θουτεύς. 

4139—4159. Inschriften. Denkschriften. Abu Simbel. Lepsius, 
Denkm. Taf. 98 u. 99. Umschriften von Pr. Zeit des Psammetich. 

(4139) Taf. 98 Nr. 513. Σαδαχάς | Κότυος, | Διογένης. 

(4140) Taf. 98 Nr. 514. Ίάσων Ξηνοβίου | ΚίλιΗ | όρνιθοθήρας. 

(4141) Taf. 98 Nr. 515. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 5. 

Πάβις ό ςολοφόνιος | συν Ψαμμα^ίχψ). 

(4142) Taf. 98 Nr. 516. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 2. 

Έλεσίβυς ό Τήιος. 

Έλεσίβυς Lepsius, Έλεσίβιος Abel. 

(4143) Taf. 98 Nr. 517. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 3. 
Τήλεφος μ’ έγραφε ho Ίαλύσιος [..]. σλεψ[. . .]. 

Das h vor o fehlt bei Abel, steht deutlich bei Lepsius (00). — Es 
ist ho = ό, B. Keil. 
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(4139—4159. Fortsetzung.) 

(4144) Taf. 98 Nr. 518. 

Αρίστων Τυλλος Δάρου Κουριεύς | έλεφαντοθήρας | μετ’ Άρκτως. 

ι. in Άριστων ist das ω aus α verbessert. 

(4145) Taf. 98 Nr. 519. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 4. 

Πόθον Άμοιβίχ(ου). 

(4146) Taf. 98 Nr. 520. Θεόπομπος | Πλάτωνος έγραψεν. 

(4147) Taf. 98 Nr. 522. Βοΰτρυς | Μενελάου | Κουρ<ι>εύς. 

(4148) Taf. 98 Nr. 523. Πτολεμαίος | Τιμοστράτου. 

(4149) Taf. 98 Nr. 524. Εύρυπών | ΦιλοΗένου. 

(4150) Taf. 98 Nr. 525. Διοσκουρίόης | Τεύκρου | Χα<λ>κιδε<ύ>ς. 

3. Χα<λ>κιδε<ύ>ς B. Keil. 

(4151) Taf. 98 Nr. 526. 

Κρατερός | Λευκάρου | ελθεν | έλεφαντο|θήρας. 

(4152) Taf. 98 Nr. 527. Έρμόλαος | Τριβαλλού | Πλουτάρχο[υ]. 

2. lies: Τριβαλλός, B. Keil. 

(4153) Taf. 98 Nr. 528. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 6. 

Ηαγέσερμ(ος). 

Der erste Buchstabe ist 0 = h, mithin lies: Άγέσερμος = 'Αγησερμος. 

B. Keil. 

(4154) Taf. 98 Nr. 529. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 7. 

Πασιρόν ό Ίππου. 

(4155) Taf. 98 Nr. 530. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 8. 

Κρίθις £γρααν. 

lies: £γραψεν, Pr. 

(4156) Taf. 99 Nr. 532. Διογένης Ai. 

(4157) Taf. 99 Nr. 533. Υ[.]οσινό[.]υ[. .]. 

(4158) Taf. 99 Nr. 535. Σομμν. 

(4159) Taf. 99 Nr. 534 u. 536. Wiedemann, Rh. Mus. 35 (1880) S. 371. 

Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 9. Stierwendeschrift (vom 

Worte βασιλεύς ab wendet die Schrift mit ευς nach links um). 

Ή ό μλυσοβη δκα βασιλ|εύς ήελασε τόν στρατόν τό πράτον 

[.α|μα Ψαμειτίχ[ω ]. 

Das η am Anfang steht bei Lepsius, fehlt bei Abel. 

4160—4162. Inschriften. Denkschriften. Semneh. Lepsius, Denkm. 

Taf. 99. Umschriften von Pr. 

(4160) Nr. 538. Ιωογα παπασι Σαραν [ ]. 

(4161) Nr. 541. f Έγώ ούν αίερού | σαμμιν κουμμουσμεμ. 

(4162) Nr. 544· Άριστ.ν . . . 

4163—4164. Inschriften. Denkschriften. Wadi Gazal. Lepsius, 

Denkm. Taf. 99. Umschriften von Pr. 

(4163) Nr. 550. Έ|πί | Φϋβ. 

(4164) Nr. 554. Παχό(ν) ε. 

Preisigkc, Snmmullnicli. 
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4165. Inschrift. Proskynema. Hammamat. Lepsius, Denkm.Taf.ioo 

Nr. 566. Umschrift von Pr. 

Τό προσκύνεμα | Γαίω ΤΤατηρ<ί>ο(υ) Κυπάνο(υ). 

4166. Inschrift. Altar. Nähr el Kelb. Lepsius, Denkm. Taf. 100 

Nr. 590. Umschrift von Pr. Ζεύς | έπουρ|άνιος. 

4167—4169. Mumienschilder. Möller, BDT.I S.42. Berlin, ägypt.Mus. 

(4167) S. 42 Nr. 140. 

Έρμήφη ίς ΤΤανώ(ν) πόλιος, | παραδώσω αυτόν | ΓΤαταροΰφι και 

ΤανεαΟ μητρί | αύτοΰ. 

(4168) S. 42 Nr. 141. 

Vorderseite: Κρονίυυν ό υ[ίός Ταπίμα την | χωλήν ή 

Rückseite : θυγάτηρ Πατα|ερβέσχιν. 

(4169) S. 42 Nr. 142. Ψενθβοϋς | Ψενθβοϋς. 

4170. Mumienschild. Möller, BDT.I S.42 Nr. 139. Fälschung nach 

echter Vorlage. Berlin, ägypt. Mus. Vgl. dazu S. B. Nr. 3815. 

Vorderseite: Είσιν πεμπομέν|ην εις ΤΤανώ(ν) και j παραδι<δ>ο- 

μένην | ένταφιασ<τ>ή τώ | Πανίσηι . | 

Rückseite: Είσεις | ΤΤανώ(ν). 

4171—4175. Mumienschilder. Möller, BDT.I S. 43 ff. Berlin, ägypt. 

Museum. 

(4171) S. 43 Nr. 143. 
Vorderseite: Σενταλΐβις εις | Σενταλΐβις εις (ohne Ortsnamen) 

Rückseite: Reste einer früheren, abgewaschenen Beschriftung; 

erhalten ist: Ψεν ... € . ΰ .... 

(4172) S. 43 Nr. 144. 

Άμονία(ν) γυνάκα | Άπολλωνί(ου) από j ΤΤανώ[ν] ή μητρόπο|λι(ς). 

(4173) S. 43 Nr. 145. 
Vorderseite: Αλέξανδρος ΤΤαχοΰμις | μητρός Τμοσειοϋτος. 

Rückseite: Derselbe Text, doch steht ΤΤαχούμιος da. 

(4174) S. 44 Nr. 151. 

Σερήνος με|τά του πατρός | άτου Διοσκόρου | ίς Πανών πόλε[ι]ν. 

(4175) S. 44 Nr. 152. Ταψάις | Άρτέμει|τος. 

^ PW 1 '9 “ 4176. Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen in der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 

(Stud. Pal. Band VII) S. 10 Nr. 19, mit Abzeichnung (Taf. 5). Wien, 

Sammlung Erzherzog Rainer. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Πελίλιος ‘Ώρου. 

4177. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe S. 17 erster Text, mit Abzeichnung (Taf. 9 

Nr. 3). London, Kensington Mus. 

Αφροδίτη θυγάτηρ Διδάτος, L κ. 

4178. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe S. 16 erster Text. Ίσιων, L Xß. 
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4179. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe S. 16 vierter Text. 

Τίτος Φλαύγιος Δημήτριος. 

4180. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe S. 17 zweiter Text. Άμμονάριν. 

4181—4205. Mumienschilder. Spiegelberg, Ägyptische und griechische 

Eigennamen, Abzeichnungen auf Taf. 1—33. 

(4181) Taf. 1 Nr. 1. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 72. 

Ψεντουώνσήος Βήσιος μητ(ρός) | Θμεσιώτος από | Βομπαή, έβίω- 

σεν L κε. 

(4182) Taf. ι Nr. 2. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 130. 

Σενπετεμείνιος Απολλώνιου Άρυώ|του μητρός Σενπε|τήσιος από 

Βομπαή. 

(4183) Taf. 1 Nr. 3· Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 115. Βήσιος ΤΤα|χούμιος από | Βομπαή. 

(4184) Taf. 2 Nr. 5. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σεντωοΰς Ά|πολλωνίου | μητρός Σεναρε|μήφις. 

(4185) Taf. 2 Nr. 6. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 152. 

Σεννεφερώς Απολλώνιου | μητρός Σεννεφερώτος από | Βομπαή 

(2. Η.) τοΰ ΤΤανοπολίτου νομού. | 'Έτους ιβ Μεσορή. 

(4186) Taf. 3 Nr. 7· Auf der Rückseite: [ Θ]μησιώδος, darunter 

2 demot. Zeilen. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho in. 

Θμεσιώς | μητρός | Τσενατρής. 

(4187) Taf. 4 Nr. 9. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen; darunter als 

Z. 4; Ψεντατρίφιος. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 153. 

Ψεντατρίφιος | ΤΤρεμεβύθιος. 

(4188) Taf. 4 Nr. 10. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Ψεντατρΐπις Ψε[ν)|θμεσιώς Τατρίπι|ος. 

(4189) Taf. 5 Nr. n. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 46. 

Ψενταΰνσις Ψεν|τμεσ.ιώς Τατρίπιος. 

(4190) Taf. 5 Nr. 12. Auf der Rückseite 6 demot. Zeilen. 

Αΰρηλία Σαίψιος Αϋρηλίου Άπολλω|νίου μετρός Σεννούθης, εβίωσεν 

| L λε, από Βομπαή. | (2. Η.) Σαίψιος Απολλώνιου μητρός | Σεννούθης. 

ι. In Σαίψιος sind die ersten 4 Buchstaben umgebildet, anscheinend 

aus Aup (Pr.). 

(4191) Taf. 5 Nr. 13. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 67. 

Ψενθατρής [.]|τορηειος μητρός | Σεντιθώεις, | L δ" , | από 

ΤΤανεσαύρε|ως. 

i9* 
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covfl 

(4181—4205. Fortsetzung.) 

(4192) Taf. 6 Nr. 14. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 104. 

Σενεντήρις Άρυώτου ν(εωτέρου) | μητρός Σενατρητος j από Βομπαή. 

(4193) Taf. 6 Nr. 15. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 125. 

Σανσνώς ΓΤκύ|\ιος μητρός | Σενψονταψάϊτος. 

(4194) Taf. 7 Nr. 17. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Απολλώνιος | Απολλώνιου. 

(4195) Taf. 7 Nr. 18. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Ψενοντήρις Ψενθατρήτος [ τοΰ Ψεντερεΰτος μητρός | Σενατρητος 

από Βομπαή. 

3. in Σενατρητος sind die Buchstaben ατ aus anderen Buchstaben um¬ 

gebildet (Pr.).· 

(4196) Taf. 8 Nr. 19. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 21. 

Άρυώτης Άρυώτου | μητρός Τρομτρίφιος | λεγό(μενος) Στρουθός 

κουρεύς. 

(4197) Taf. 8 Nr. 20. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Σενψενήσις [ Ταβής Θμεσιώ(τος). 

(4198) Taf. 8 Nr. 21. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 212. 

Σανσνώς Ψεν|τατρίφιος τοΰ | Σανσνώτος μητρός Σεναρυώτις. 

(4199) Taf. 9 Nr. 22. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 149. 

Σενψενταψαίς Γερμανοΰ | μητρός Ταψάίτος από Βομ|παή. 

(4200) Taf. 9 Nr. 23. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 182. 

Άρυώτης Κολλουθου τοΰ | Κολλούθου μητρός Τα|σνώτος από 

Βομπαή. 

(4201) Taf. 9 Nr. 24. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 23. 

Άρυώτης Ψεντεισεΰτος | μητρός Σενπβήκιος | από Βομπαή. 

ι. Ψεντασεϋτος Spiegelberg; das Original scheint Ψεντεισεΰτος zu 

haben, Pr. 

(4202) Taf. 10 Nr. 25. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 154. 

Απολλώνιος ΤΤβή|κιος Ψάίτος μητρός Σενπαχούμιος από Βομπαή. 

(4203) Taf. 10 Nr. 26. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

ΤΩρος Χεμσνέως | μητρός Θερμού|θιος από Βομπαή. 

(4204) Taf. 10 Nr. 27. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 53. 

Ψεντουώνσις | Ψεντατρίφιος | μητ(ρός) Ταλοΰτος από Βομπαή, 

| έβίωσεν ετών ό. 
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(4181—4206. Fortsetzung.) 

(4205) Taf. ii Nr. 28. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Ψεντατετρΐφις Πετε[νεντήρι(ος) ίερεύς, T. 

4206. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Hermupolis magna. 

Zwischen 80 u. 69 v. Chr. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 177, mit 

Majuskeltext und Umschrift; Nachträge dazu 20 (1896) S. 196 und 

21 (1897) S. i66f. Dittenberger, Or. gr. I 182 (doch nur Z. 1—4). 

Strack, Archiv Pap. I S. 207 Nr. 21 (doch nur Z. 1—4). Milne, 

Greek inscriptions S. 25 Nr. 9296, mit Abzeichnung. Über die 

semitischen Namen siehe Lidzbarski, Ephemeris für semit. Epigraphik 

II S. 338f., mit der dort angegebenen weiteren Literatur. Kairo, 

ägypt. Mus. 

1 Υπέρ βασιλέως Πτολεμαίου και [βα]σιλίσσης Κ[λεοπάτρας τής 

καί Τρυφαίνης, θεών Φιλοπατό]- 

2 [ρ]ων και Φιλαδέλφων, οί παρεφ[εδρ]ε[υοντ]ες [εν Έρμου πόλει 

τήι μεγάληι και οί συμπολι]- 

3 [τ]ευόμενοι κτίσται, ών τα όνό[ματα ύπόκειται, ίδρύσαντο . . . . 

.τόν βυυμόν] 

4 [κ]αί τον περίβολον καί τα συνκ[ύροντα πάντα]. 

Unterhalb dieser breiten Überschrift stehen nebeneinander 

folgende drei Spalten mit Namen: 

Spalte 1. 

5 Δημ]ητρίου τώ[ν] 

6 [.]oy[.]πτ[.]λλων[.]αι 

7 [.]?ς Άρ[τε]μιδώρ[ου] 

(8 bis 15 weggebrochen.) |l6| Άρριαν[ός] . . ou, | Ηρακλής Παμ- 

20 φίλου, I Δαλλίων Ά[. .]ανου, | Ύρκανός Πτολεμαίου, |20| Ανουσίων 

Φιλιππίυυνος, | Κάλλιπος Ήρακλείδου, | Πολέμαρχος Φιλοκλέους, | Δη- 

25 μητριός Απολλώνιου, | Έρμίας Ίέρωνος, |25| Φιλοκλής Μαλίχου, | 

Άσκληπιάδης Άσκληπιάδου, | Νικίας Γλαυκίου, | Αβ ... ων .... ίλλου, | 

30 Άμμωνάς Δημητρίου, |:!('| Έρμίας [Δ|ι[δ|ύμου, | Ζαβινάς Φιλίππου, | 

Πάμηλος Δημητρίου, | Άρτεμάς Πτολεμαίου, | Άρίων Πλουσίου, 

35 |35| Διογένης Τ[.]υ[.]ο[. . .], | Ά[λ]έΕα[νδρος . . . .]υ[. .], | Απολλώνιος 

Έρμίου, | Απολλώνιος |.]ου, | Απολλώνιος Άρτε)μιδώρου, 

40 |Λ0| Απολλώνιος Ζήνωνος, | Κοτίων Βησάτος, | Ύρκανός [···]·· [.]ος, 

45 Άρί[σ|των Άρίστωνος, | Κοτίων Άβδέους, |45| Σόλων Απολλώνιου, | 

Δημάς Νικίου, | Πτολεμαίος Πτολεμα<ί>ου, | Διοκλής Διοδώρου, | 

50 Δημήτριος Διοφάντου, |50| Άβδοκώς ΆχαιοΟ, I Γλαυκίας Απολλώνιου, | 

55 Λυσάς Ίρηναίου, j Αλέξανδρος Μαλίχου, | Ζώσιμος Άριστέου, |55| Ηρα¬ 

κλής Κάστορος, | Θραξ Βίθυος, | Άμμώνιος Ζήνωνος, | Απολλώνιος 

60 Σωσιδάμου, | Ζηνάς Άριστοκλέους, |°°| Διογένης Δημητρίου, | Άρι- 

στοκλής Ζήνωνος, | Δίδυμος Απολλώνιου, | Άπίων Ίσιθέου, | Διό- 
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65 δωρος Άρτεμιδώρου, |65| Άντιπάς Άπολλοφάνου, | Άκάμας Άπίωνος, | 

70 Χαλαφάνης Πάπου, Απολλώνιος Φιλίππου, | Ώρίων Αύείδου, |70| Άπίυυν 

Διονυσίου, | Δημάς Νικίου, | Άπολλοφάνης Νικίου, I Πτολεμαίος Θεμί- 

75 σωνος, | Νουμήνιος Είσιδότου, |75| Μέλας Ήλιοδώρου, | Άθηνίων 

Άθηνίιυνος, | Ήροφών Δωροθέου, | Δημαρίυυν Δημητρίου, | ΘραΕ Έρ- 

80 μαίου, |80| Έρμίας Φιλίππου, | Απολλώνιος Νικίου, |Ώσβεις Δρόμυονος, 

85 | Φιλΐνος Ειρηναίου, | Αρχαίος Άπολλοφάνου, |85| Άριστίας Άριστίου, | 

(hier bricht die Spalte i ab). 

Spalte 2. 

95 (86 bis 94 weggebrochen.) |9ä| Ζη . [ J, J 

Ζημ[ ], | Z[.] Δαναού, | Άγ[.] Άρτεμι- 

ιοο δώρου, j Απολλόδωρος Αφροδισίου, |100| Γενναίος Ζήνωνος, | Ανου¬ 

σίων Πανφί[λ]ου, | Πανίσκος Διοδώρου, | Θρακίδας Σοάγου, | Δη- 

105 μήτριος Άπολλοδότου. |ι05| β. Αφροδίσιος Σεραπίωνος ήχ(εμών) ρ, | 

Πύρρος ΓΤ[υρρ]ου ουρ[α]χ[ό]ς, I Αριστομένης Δαλαίλου σημε(ιοφόρος), 

| Διόφαντος Άπολλοδότου (πεντηκόνταρχος), | Δημάς Έρμίου (πεντη- 

ιιο κόνταρχος), |110| Διονΰς Θηδώρου άχ( ), | Νικαΐος Αρχαίου (πεντη¬ 

κόνταρχος), ί Διόφαντος Διοφάντου, | Άμμώνιος Πτολεμαίου, | Άχιλ- 

115 λεύς Σεραπίωνος, |115| Ηρακλής Πόρρου, | Παχΐς Θεοδώρου, | Ηρώδης 

120 Θεοδώρου, j [Ά]χίων ΆλεΕάνδρου, | Ά[ρ]γαιος Μελανθ[ί]ου, |12Π| Ώρίων 

Άπολλοδότου, | Χάβας Ήροφώντος, | Άντίοχος Είσιδώρου, | ΆλέΕαν- 

125 δρος Ζήνωνος, | Απολλόδωρος Ζαββδήλου, |125| Πτολεμαίος Άπίω¬ 

νος, j Έρμων Ερμωνος, | Ζήνων Δημητρίου, | ’Άρηος Διοφάντου, | 

130 Λυσίμαχος Μηνοφίλου, |130| Αετός Αντιπάτρου, | Διονύσιος Ίέρακος, 

I Φιλώτας Απολλώνιου, | Πτολεμαίος Δωσιθέου, | ΆλέΕανδρος Άρ- 

135 χαίου, |135| Αρχαίος Θηβάρχου, | Άχιλλεύς Άχιλλέως, | Όρόντας Έρ- 

140 μαίου, | Άρτεμίδωρος Γάμου, ί Άπίων ΆλεΕάνδρου, |140| Γορχίας Γόρ- 

χου, | Αρίστων Απολλώνιου, | Απολλώνιος Κεφάλωνος, | Διονύσιος 
145 Πύρρου, | Άπο[λ]λοφάνης Πύρρου, |145| Εΰβουλος Αφροδισίου, | Άν¬ 

τίοχος Άντιόχου, | Δημήτριος ΆλεΕάνδρου, | Άπολλοφάνης ’Άραψ, | 

150 Άπολλοφάνης Ήκλίδου, |150| Άπολλόδοτρς Απολλώνιου, | Μελανκόμας 
Άπολλοφάνου, | Ήράς Μιλίχου, j Άπολλώς Ξένωνος, ! Έρμοκλής Προ- 

155 κλέου, |155| Διόδωρος Ειρηναίου, | Άπολλώς Ήρακλέ[ο]υς, | Βησάς 
160 Βησάτος, | Άθηνίων Τάου, | Έρμίας Διοφάντου, |1G0| Άπολλόδοτος 

Άχιλλέως, | Εΰδημος Άρτεμιδώρου, | Αάχος Λάχου. | 'Ράεσος Άρήου, 

165 | Απολλώνιος Μελανκόμου, |ιδ5| Έρμίας ΆλεΕάνδρου, Νίκων ίεραύλης, | 

(hier bricht die Spalte 2 ab) 

Spalte 3. 

(167 bis 170 weggebrochen). [171| [ ]ν[·]ι°[·]ι I [ ]°· 

175 νος, I Αριστοφάνης Ίέρακος, | [Ευ]δω[ρ]ος Ώρίωνος, |175| [Δ]ημάς 

Γορχίου, | Έρμίας Έρμίου, | Απολλώνιος Νουμηνίου, | Άπολλώς Άχα- 

180 θίωνος, | Άκαμένης Άβδέους, |180| Είσίδωρος Γλαυκίου, | ΆλέΕανδρος 
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Ζηνοδώρου, | Δωρόθεος Δωροθέου, | Απολλώνιος Μαλίχου, | Διο- 

185 νύσιος Διοφάντου, |185| Δημήτριος Δημητρίου, | Απολλώνιος Ζήνω- 

190 νος, | Λέων Διονυσίου, | Σεύθης Σίμωνος, | Ήράς Γοργίου, |190|’Άκα- 

[στος] Απολλώνιου, | Απολλώνιος Απολλώνιου, | Ηράκλειτος Άριστο- 

195 μένου, | Απολλώνιος Ζηνοδώρου, | Απολλώνιος Άμμωνίου, |195| Απολ¬ 

λώνιος Μευνέου, | Αλέξανδρος Απολλώνιου, | Άλκετος Απολλώνιου, | 

200 ΤΤάτρων Δωροθέου, | Εΐσίδωρος Άρίστωνος, |200| Άπολλοφάνης Διο¬ 

νυσίου, | Απολλώνιος Απολλώνιου, | Γαλάτης Ίέρακος, | Αχαιός 

205 Νικολάου, | Μουσαίος Μουσαίου, [205| Αιτίων Άδαίου, | Ηλιόδωρος 

Ήλιοδώρου, | Λακίτας Δημητρίου, | Ζηνάς Αλεξάνδρου, | Έρμαΐος 

2ΐο Αθηναίου, |210| Δαλάιλος Αυείδου, | Αλέξανδρος Αλεξάνδρου, | Λυσί¬ 

μαχος Αλεξάνδρου, | Άπολλώς Άπολλοφάνου, | Άιδίων Διοφάνου, 

2ΐ5 |215| Στράτων Ζωίλου, | Απολλώνιος Αλεξάνδρου, | Τιμοκράτης Άπολ- 

220 λωνίου, | Ηρώδης Άρχιβίου, | Μουσαίος Άμμωνίου, |220| Ζηνάς 

Σεράτος, | Ιέραξ Διονυσίου, | Ζαβινάς Δημάτος, | ΤΤάις Άπολλοδότου, 

225 | Νικαΐος Νικαίου, |225| Άππολλώνιος Κύπρις, | Αθηνόδωρος Απολ¬ 

λώνιου, | Διονύσιος Λέοντος, | Άργαΐος Σέλευκου, | Έρμαΐος Ήρα- 

230 κλέους, |230| Απολλώνιος ΤΤοσιδίππου, | Διόδοτος Κορράγου, | Έρμίας 

235 Έρμίου, | 'Ιέραξ Άπολλοφάνου, | Ήρακλείδης Ήρακλείδου, |235| Άντίοχος 

Ηρακλείτου, | Θεόδωρος Άρτεμιδώρου, | Ήρακλείδης Ήρακλείδου, | 

Απολλώνιος Κλεάνδρου. | (freier Raum von einer Zeile). Έγλελοχι- 

240 σμένοι μαχαιροφό(ροι) βα(σιλικοί)- |240| Όβαΐος Διδύμου, | Μίλιχος 

Θράσωνος, | Σαραπίων Σαραπίωνος, | Φίλιππος Απολλώνιου, | Άπολ- 

245 λώς Κακίς, |245| ΤΤετεσουχίω Χρύσιππού, | Ξένων Ήαββοΰ, | Άλκίτας 

250 Διδύμου, | Δημάς Άγαθίωνος, Ίσίδοτος Νουμηνίου, |250| Δίδυμος 

Μιλίχου, | Ζηνάς Ώρίωνος, | Άλαφάν Κεφάλωνος, [ Άπολλώς Πολυ- 

254 κράτου, | |Ζ|ηνοφάνης ’Άγρονος, |255| [Άν]τιπάς Φιλίππου, | [... .]τος 

[Ά]πολωνίου, | (hier bricht Spalte 3 ab). 

ι—2. Ergänzung der Herrschernamen nach Jouguet, BCH. 21 (1897) 

S. 167, und Dittenberger, die beide übereinstimmen. 2. παρεφ[εδρεύοντες 
έν Jouguet, παρεφ[εδρ]ε[ύοντ]ες [έν Dittenberger, παρεφ[εδρεύοντ]ες έν [ 

Milne; letzteres laut Lichtdruckbild richtig (Pr.). 2. καί κοινώς συμβου]|- 

[λ]ευόμενοι Jouguet, καί κοινώς πραγματευόμενοι Strack, καί οί συμπολι|- 

[τ]ευόμενοι Dittenberger. 4· [κ]αί τόν περίβολον καί τά συν[κύροντα Jouguet, 

[κ]α| τόν περίβολον καί τά συνκ[ύροντα Milne. 5—7· Umschrift von Pr. 

unter Zugrundelegung der Majuskelschrift von Jouguet und der Ab¬ 

zeichnung bei Milne. 16. Ά[ρρι]αν[ός ?] ....ου Jouguets Umschrift, Ap- 

ριαν[ός] .. ου Pr., nach Jouguets Majuskeltext. Diese Zeile fehlt bei Milne. 

17. 'Ηρακλής ΤΤαμφίλου Jouguet, [Ήρ]ακλής ΤΤαμφ[ίλου] Abzeichnung bei 

Milne. 18. Δαλλίων.Jouguets Umschrift, Δαλλίων ... avou Jouguets 

Majuskeltext, Δαλλίων ’A[. .]ανου Milne. 19. Πτολεμαίου Jouguet, Πτολε¬ 

μαίου] Milne. 20. Ανουσίων Jouguet und Abzeichnung bei Milne, Άνθυσίων 

Milnes Umschrift. 21. Κάλλιπ<π>ος Jouguet, Κάλλιπος Abzeichnung bei 

Milne, Κάλλιγος Milnes Umschrift. Milne sah die Inschrift später als Jouguet, 

er setzt vielfach Punkte unter Buchstaben, die von Jouguet deutlich ge- 
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♦ 

sehen worden sind; diese Punkte habe ich im obigen Texte fortgelassen. 

25. [Φ]ι[λ]οκλής Jouguet, Φιλοκλής Milnes Umschrift, Φιλοκλής deutlich die 

Abzeichnung. 28. Aß[. . . ,]ων [.]άδου Milnes Umschrift, in Jouguets 

Umschrift ist diese Zeile durchpunktiert, Aß . . . ων ... γίλλου laut Jou¬ 

guets Majuskeltext, Aß . . . ujv.λλου Pr., laut Abzeichnung bei 

Milne, Άβροχων (?) B. Keil. 29. Άμμωνας Milne, Άμμώνι(ο)ς Jouguet. 

3°. [.]υ[.]υμου Jouguets Majuskeltext, [Δ]ι[δ]ύμου Jouguets Umschrift, 

Διδύμου deutlich Abzeichnung bei Milne, Διδύμου Milnes Umschrift. 

32. ΤΤαμνλιος Jouguets Majuskeltext, Πάμφίλρς Milnes Umschrift, Πάμηλος 

Pr., laut Abzeichnung bei Milne. 34. Άρίων Πλουσίου Jouguet, Άπ[ί]ων 

[.]η[.]λ . . ου Milne. 35· Τ[.]υ[.]ο[. . .] Jouguets Majuskeltext, T[.] 

Milne. 36. Diese Zeile Pr. nach Jouguets Majuskeltext und Abzeichnung 

bei Milne. 37. Έρμίου Milne, [Έρ]μίου Jouguet. 38. [.]ou Pr., 

nach Abzeichnung bei Milne. 41. Κοχίων ΒησΑχος Pr., nach Abzeichnung 

bei Milne, Κο[χ]ίων Βη[σα]χος Jouguet, Κοχχίων Βησάχος Milnes Um¬ 

schrift. 42. [,]ρκλης K[.]λος Jouguets Majuskeltext, ['Η]ρ(α)κλής 
.Jouguets Umschrift, Ύρκανός [.]ος Milnes Umschrift, Ύρκανός 

[...].. [.]ος Pr., nach Abzeichnung bei Milne. 44. Κο\ίων Pr., nach 

Abzeichnung bei Milne, Κοχχίων Milnes Umschrift, Κοχίων Jouguet. 

59. Ζήνος Jouguet, Ζηνάς Milne. 77. Ήρο[φ]ών Jouguet, 'Ηροφών Milne. 

85. Άρισχίας Άρισχίου Jouguets Majuskeltext, [Ά]ρισχ^ας Ά[ρισχέο]υ Milne. 

95—98. Text nach Jouguet, Milne hat hier nur 3 Zeilen, nämlich: Z[ ] | 

Zr\[. . ,]νη[. . Άρχε]μιδώρου | [.]δη[ς], 99. Απολλόδωρος 

Jouguet, [Άπολ]λ[ό]δωρος Milne. ιοί. Ανουσίων Πανφίλου Jouguet, Ανου¬ 

σίων Πανφι[λ]ου Pr., nach Abzeichnung bei Milne, Άνουβίων Παμφί[λ]9μ 
p 

Milnes Umschrift. 105. ηγ der Stein, ήγ(εμών) (έκαχόν άνδρών) Milne. 

106. Πύρρου ούραγ[ό]ς Jouguets Majuskeltext, Π[ΰρρ]ου ούρ[α]γ[ό]ς γ' Milnes 

Umschrift und Abzeichnung. 108. v (= πενχηκόνχαρχος) der Stein hier 

und im folgenden. 109. Διονύσ(ιος) Θ[εο]δώρου(?) αγ(?) Jouguets Um¬ 

schrift, Διονύ<(σιος)> Δώρου αγ( ) Milnes Umschrift, ΔιονΟς Θ.δώρου 
Jouguets Majuskeltext, Διονυδ (verschrieben oder verlesen statt ΔιονΟς) 

Θηδώρου αγ( ) Pr. nach Abzeichnung bei Milne. 118. ['Α]γίων Jouguet, 

Παίων Milnes Umschrift, die Abzeichnung bei Milne läßt die ersten beiden 

Buchstaben nicht erkennen (Pr.). 120. 'Ωρίων Jouguet, 'Ω[ρί]ων Milne. 

121. Κάκας [Ξ]βνοφώνχος Jouguet, Χάβας 'Ηροφώνχος Milne. 122. [Άν]χίοχος 
Jouguet, Άνχίοχος Milne. 130. Άέχ[η]ς Jouguet, "Αεχρς Milne. 160. Άχιλλεος 

Jouguets Majuskeltext, Άχιλλέως Abzeichnung bei Milne. 171—174 nach 

Jouguet; diese Zeilen fehlen bei Milne. 175. [.] ["οργίου Milne, 

[Δ]η[μ]άς Γοργίου Jouguets Umschrift, [Δ]ημας Jouguets Majuskeltext. 

176. Έρμίας Έρμίου Jouguet, [.] Έρμίρυ Milne. 189. Γοργίου Ab¬ 

zeichnung bei Milne, Γο[ρ]γίου Jouguet. 190. Άκα[σχος] Jouguet, Άκάμα[ς] 

Milnes Umschrift, Άκα[.].[..] Abzeichnung bei Milne. 197. Άλκε[χ]ος 
Jouguet, Άλκέχας Milne. 205. [. ,]ίων Jouguets Majuskeltext, [Άπ]ίων 

Jouguets Umschrift, Άγγίων Abzeichnung bei Milne und Milnes Umschrift; 

vermutlich Άπίων, Pr. 207. [,]ακίχας Jouguets Majuskeltext, .... ιχας 
Jouguets Umschrift, Λακίχας Milnes Umschrift, Λακίχας deutlich Abzeich¬ 

nung bei Milne. 222. Ζαβινάς Jouguets Umschrift, Ζαββίας Milnes Um¬ 

schrift, Ζαββ.ας Abzeichnung bei Milne, doch ist Ζαβινας nach der Ab¬ 

zeichnung nicht unmöglich (Pr.). 228. Άγγαΐος Jouguet, Άργαΐος Milne. 
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23ΐ. Κορραίου(?) Β. Keil. 239· μαχαιροφοβα der Stein. 241. [ήπαρχος 
Jouguets Majuskeltext, "Υπαρχος Jouguets Umschrift, Μίλιχος Milnes Um¬ 

schrift, ebenso die Abzeichnung. 244. Κακΐς Jouguets Majuskeltext, 

Abzeichnung bei Milne und Umschrift Milne. 247. Άλκίτας Jouguet, 

Λακίτας Milne. 254. [,]ηνοφάνης Jouguet, Ζηνοφάνης Milnes Umschrift; 

die Abzeichnung läßt den ersten Buchstaben nicht erkennen, Pr. 

256. [... ,]τος [.]πολιυνίου Jouguets Majuskeltext, [ ]ψνου Milnes Um¬ 

schrift, nach Abzeichnung bei Milne ist die Endung ωνου richtig, Pr. 

Hier wie überall ist zu beachten, daß Jouguets Lesungen die älteren 

sind, und daß bis zur Lesung Milnes viele Buchstaben an Deutlichkeit 

verloren haben müssen, wie daraus hervorgeht, daß Milne oft Buchstaben 

unterpunktiert oder Klammern setzt, wo Jouguet deutliche Buchstaben gibt. 

4207. Grabstein. Demotisch-griechisch. Ptolem. Zeit. W. Schmidt. Det 

gamle Glyptothek (1908) S. 448 Nr. 505, mit Abbild. Boeser, Zschr. 

äg. Spr. 44 (1907) S. 131. W. Schmidt, Choix S. 55, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 36 Nr. 93). Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

[ΤΤ]ανίσκου ‘Ώρου | [τοΰ] και Σφηκός. 

2. Schmidt ergänzt 1908: [υίοϋ], 1910 (Choix) dagegen richtig: [roü], 

4208. Kalksteinplatte. Weihung. Leontonpolis. Bald nach 181 n.Chr. 

Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) S. 449ff. Nr. 506, mit Abbild. 

Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Βασιλεΐ ΤΤτολεμαίυυι | θεώι Έπιφανεΐ και Εύχαρί|σταη και βασιλίσσηι 

Κλεο[πάτραι Απολλώνιος Άν|5|τιπάτρου γραμματεύς Όρνυμενους ό 

και τό ί|ερόν τοΰ Λέοντος καί | τάλλα τα προσκύροντα | τώι ίερώι 

ιδρυμένος ύ|πέρ αυτών. 

4209. Inschrift. Weihung. Ptolem. Zeit. W. Schmidt, Det gamle 

Glyptothek (1908) S. 454 Nr. 507, mit Abbild. W. Schmidt, Choix 

S. 57 (doch nur Z. 1 u. 2), mit Lichtdruckbild (Taf. 37 Bild Nr. 96). 

Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

1 Αγαθή τύχη. Σοκνοπαίου θεοΟ μεγά- 

2 λου μεγάλου καί Εϊσις Νεφερσήι και Νε- 

3 . . υσυμουι Σοκνοπαίου . . παραφε . . 

4 . . σις και Τατεν.γυνή. 

3—4· Text nach den Abbildungen, Pr. 4. Τατεν[εντήρις] ? Pr. 

4210. Grabstein. Ptolem. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 

(1908) S. 456 Nr. 508, mit Abbild. W. Schmidt, Choix S. 60, mit 

Lichtdruckbild (Taf. 39, Bild 99). Kopenhagen, Glyptothek Neu 

Karlsberg. 

Άθηναροΰς Άλκίμου φιλότεκνος, L λε. | L ε, ΦαρμοΟθι β. Ευ¬ 

σεβής, εΰψύχι. 

ι. φιλότεκνους Schmidt (1908), φιλότεκνου Schmidt (Choix), φιλότεκνος 
Pr. laut Lichtdruckbild. 

4211. Kalksteintafel. Weihung. Soknopaiu Nesos (Faijum). 

68 v. Chr. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) S. 460ff. 

Nr. 509, mit Abbild. Strack, Archiv III S. 131 Nr. 8. W. Schmidt, 
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Choix S. 56, mit Lichtdruckbild (Taf. 37, Bild Nr. 95). Kopen¬ 

hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

[Ύ]πέρ βασιλέως Πτολεμαίου θεοΰ Φιλοπάτςήρος καί Φιλαδελφου 

’Ίσιδι Έσεγχήβει θεα μεγάλη | οί έκ τής Έσεγχηβιακής συνόδου, ών 

συναγωγός | Έλενος, ό τόπος νό(του) επί βο(ρρά), άφ’ ου οΐκο(δό- 

μησεν) ‘Έλενος περιβό(λου) έως |5| τού δρό(μου), αε[. . . .]ρυ κωμα- 

(στηρίου) έως τοΰ ίεροΰ. | L ιγ, Μεχ(είρ) κ[.]. 

4f. Text nach Wilcken, Archiv IV S. 264. 

4212. Grabstein. Röm. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) 
S. 489 Nr. 534. W. Schmidt, Choix Taf. 40 Nr. 103. Kopen¬ 

hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Σκηπίων άλυπε χαΐρε. | L 1, Τϋβι Θ. 

4213. Inschrift. Röm. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) 
S. 489 Nr. 535. Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Ησαμθ | νχσαρχ(?). 

4214. Grabstein. Christi. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 

(1908) S. 629 Nr. 808. W. Schmidt, Choix Taf. 64 Nr. 168. Kopen¬ 

hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

f Έν ήρεί'|νη Ιωσήφ | τοΰ άνα:παυσαμέ|νου εν κ(υρί)ψ. | Άθύρ κθ, 

. . ίν(δικτίωνος). 

4215. Grabstein. Christi. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 

(1908) S. 630 Nr. 809, mit Abbild. Kopenhagen, Glyptothek Neu 

Karlsberg. 

Έν ήρήνη τοΰ | άναπαυσαμένου j έν κ(υρί)ω εύλωγίσ«α»θη. 

4216. Grabstein. Christi. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 

(1908) S. 632 Nr. 810, mit Abbild. Kopenhagen, Glyptothek Neu 

Karlsberg. Εις θεός. | [Ή]ρήνε Μπεηλου έτουα αβ, | Ίακ|ώ|β. 

4217—4219. Mumienschilder. Möller, BDT. I S. 43 f. 

(4217) S. 43 Nr. 148. Möller bezweifelt die Echtheit. 

Ούσσεννοΰφις | Πανσεύ. 

(4218) S. 44 Nr. 149. Ψενθατρήτος | μητρός Σενπε|τεβήκιος Θρυο|πάης. 

(4219) S. 44 Nr. 150. 

Ταφή Άνου^βάδος εις Πα!νώ(ν) τήν μητρόπ|ολιν (2. Η.) μήτηρ | 

Ήρωνοΰς. 

4220. Grabstein. Alexandria. 3 /2. Jahrh. ν. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 158 Nr. 305. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Λεωνίδης. 

4221. Grabstein. Marucchi, II Museo egizio Vaticano, Roma 1899, 

S. 313, Nr. 52a. Rom, Vatikanisches Museum. 

1 ] εις θεός ό βοηθ(ός), 

2 άμή]ν. 'Ρεβέκα. 

3 Unus deus auxiliator, 

4 amen. Rebeka. 
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4222. Inschrift. Weihung. Schedia (Unterägypten). Wohl 115/4 v. Chr. 

Schiff, Festschr. Hirschfeld S. 385 Nr. II. 

| θεών Φιλομητόρυυν Σωτήρων οί άποτεταγμένοι | 

επί Σχεδία στρατιώται, ών | ήγεμών καί χιλίαρχος Σωσίπατρος ] τό 

Κλεοπάτρειον. 

4223. Inschriften. I. Weihung. II. Bauinschrift. Syene. Zeit zu I: 

116/117 n. Chr. oder auch Hadrianische Zeit; zu II: 322 n. Chr. 

Milne, A history of Egypt under Roman Rule S. 188 Nr. 8, mit Ab¬ 

zeichnung. Teil eines Architravs, später umgedreht und von Neuem 

benutzt. 

1 I. [Υπέρ Α]ύτοκράτορος Καίσαρος [ 

2 [. . ΤΤαρ]θικοΟ Γερμανικού Μεγίστου [ 

3 II. Μεγάλη τύχη τού [. . .]ο[.] 

4 [τ]ών άνγέλων τής [. . .]ρει[.] 

5 [ε]νεώθη και έκοσμήθη [.] 

6 [ε]πΐ Ούικτυυρίνου π(ραι)π(οσίτου) λεγ[εώνων] 

7 [γ] Γαλλικής καί α Ίλλυρικ[ής.] 

8 [τώ]ν σαγιτταρίων τή προ[νοία(?) ..]. ω- 

9 [·]ατος άρχιερέως και Χα[. . . . ί]ερέ- 

ιο ως λεγ(εώνος) γ Γαλλ(ικής) και Γατάνου ί[ερε]ως λεγ(εώνος) 

ιι α Ιλλυρικής και ΆΖλίοϋ ίερέως, εν ύ- 

12 πατία Λικιννίου Σεβ(αστοΟ) τό c? και Λικινίου 

13 [···]■ Καίσαρος τό β', μηνός Αώου α, 

14 και έ[πί ,]αννου . . . καί [..].. άρχ(ιερέων) καί 

_Ηί_ [.]πΡ·[ 
6f. Derselbe praepositus erscheint Archiv II S. 451 Nr. 94 (316 n. Chr.), 

daher die Ergänzung. 

4224. Papyrus. Erlaß des Marcus Antonius. Kenyon, Class. Review 

7 (1893) S. 477. Brandis, Hermes 32 (1897) S. 509f. 

Μάρκος Αντώνιος Αύτοκράτωρ | τριών άνδρών δημοσίων πραγμά- 

τών | άποκαταστάσεως τώι κοινώι τών ά|πό τής Ασίας Ελλήνων 

5 χαίρειν. | Καί |·5| πρότερον εντυχόντος μοι εν Έφέσωι | Μάρκου 

Αντωνίου Άρτεμιδώρου, τοΰ | έμοΟ φίλου καί άλείπτου, μετά τοΰ 

έ|πωνόμου τής συνόδου τών άπό τής | οικουμένης ίερονικών καί 

ίο στεφα|1(ι|νειτών ίερέως Χαροπείνου Έφεσίου, | περί τοΰ <τά> προ- 

υπάρχοντα τήι συνό|δωι μένειν αναφαίρετα, καί περί τών | λοιπών ών 

15 ήτεΐτο άπ’ έμοΰ τιμίων | καί φιλανθρώπου τής άστρατευσίας |15| καί 

άλειτουργεσίας πάσης καί άνεπι|σταθμείας καί τής περί τήν πανή|γυριν 

έκεχειρίας καί άσυλίας καί | πορφύρας, ϊνα συνχωρήση γράψαι | παρα- 

20 χρήμα πρός υμάς, συνχωρώ«ν^> |2ft| βουλόμενος καί διά τόν έμόν φίίλον 

Άρτεμίδωρον καί τώι έπωνύ|μωι αυτών ίερεΐ εις τε τόν κόσμον τής | 

συνόδου καί τήν αυΗησιν αυτής χα|ρίσασθαι. Καί τά νυν πάλιν έν- 

25 τυ|2·’|χόντος μοι τοΰ Άρτεμιδώρου δπως | έΕή αύτοΐς άναθεΐναι δέλτον 
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tX-F^u Ί- 

J 

χαλχήν καί ένχαράΕαι εις αυτήν περί | τών προγεγραμμένων φιλαν- 

30 θρώπων, [ εγώ προαιρούμενος εν μηδενί καθ|30|υστερεΐν τόν Άρτεμί- 

δωρον περί τών j έντυχόντος έπεχώρησα τή[ν κά]|θεΕιν τής δέλτο(υ) 

35 ώς παρακαλεΐ [με]. |35| Ύμΐν δ(έ) γέγραφα περί τούτων. 

3· άπό καταστοίσεως Kenyon, άποκαταστάσεως Jouguet, Vie municip. 1024. 

ΐ4· lies: φιλανθρώπιυν, B.Keil. 30· lies : περί t<(iv>ujv έντυχόντα, B. Keil. 

4225. Inschrift. Weihung. Zeit des Euergetes II. Lumbroso, Docu- 

menti Graeci del Regio Museo Egizio di Torino, Turin 1869, S. 6. 

Σέλευκον τόν συγγενή τοΰ β[ασιλέως τόν στρατηγόν] | και ναύ¬ 

αρχον καί αρχιερέα τό κο[ινόν τών τώ βασιλεΐ ύπο]|τασσομένων 

Κρητών αρετής [ενεκεν και εύνοιας τής εις τε] | βασιλέα Πτολεμαίον 

καί βασίλισσ[αν Κλεοπάτραν την αδελφήν] | και βασίλισσαν Κλεο¬ 

πάτραν τήν γ[υναΐκα θεούς Εύεργέτας] J και τά τέκνα καί τής εις τό 

έ[θνος ευεργεσίας]. 

4226. Bronzetäfelchen. Berechtigungsausweis. Wohl 2.Jahrh.n.Chr. 

(Wilcken). Erman, Zschr.äg. Spr. 28 (1890) S. 59. Wilcken, Ostr. I 

S. 392. Wilcken, Grundz. S. 376 erster Absatz. Rostowzew, 

Kolonat S. 120 u. 128. Berlin, ägypt. Mus. 

Άγρειππινιανής καί 'Ρουτιλλιανής ούσίας τού κυρίου Αύτοκράτορος 

άτελήν καί άνενγάρευτον. 

4227. Inschrift. Architrav. Weihung. Faijum. 156 n. Chr. de Ricci, 

Festschr. Bormanns, Wien 1902, S. 44. de Ricci, Wiener Studien 

24 (1902) S. 276. de Ricci, Archiv Pap. II S. 442 Nr. 60. Diese 

drei Ausgaben nach einer von unbekannter Hand auf einem Ton¬ 

gefäß mit Tinte niedergeschriebenen Abschrift, die de Ricci im 

ägyptischen Kunsthandel sah. Später entdeckte Lefebvre im Faijum 

das Original (Architrav), veröffentlicht mit Lichtdruckbild im Bull. 

Soc. Alex. 11 (1901) S. 294ff. Breccia, lscrizioni S. 51 Nr. 70, mit 

Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ύπέρ Αύτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αίλίου Άδριανού | Άντωνίνου 

Σεβαστού Εύσεβούς καί τού σύνπαντος οΐ|κου αύτού, επί Σενπρωνίωι 

Λιβελαρίωι έπάρχωι Αίγύπτου, |7λμμωνι θεώι μεγάλωι Γάιος Ούαλέριος 

Κόττος, ούατρανός λο|5|[γ]ιωνάρις γ Κυραναικής άνοικοδόμησεν τό ιερόν 

ίδίαις δαπάναις υπέρ εαυτού | καί τής γυναικός Γαί[α(ς) Ουα]λερία(ς) 

καί τών τέκνων, επ'άγαθώι. L [ιθ, Παχ(ών) κδ. Νί]κανδρος έγραψε[ν 

ύπερ] | Κόττου επί Σεν]πρωνίωι Λιβελαρίωι | έπάρχωι Αίγύπτου. 

ι. vor υπέρ setzen Lefebvre und Breccia: [(“Έτους) ϊθ?] zumal auch 

die Topfabschrift hier L ιθ hat; indessen scheint der vor ύπέρ verfüg¬ 

bare Raum des Architravs nach dem Lichtdruckbilde hierfür zu klein 

zu sein; vermutlich stand im Original vor ύπέρ nichts, was auch schon 

Lefebvre für möglich hielt. 6. Datum ergänzt nach der Topfabschrift 

bei de Ricci im Archiv. Der auf έγραψε folgende Text, welcher auf dem 

Architrav fehlt, ebenfalls nach der Topfabschrift (mit entsprechender 

Berichtigung des vom unkundigen Topfschreiber verderbten Textes). 
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4228. Inschrift. Standbildsockel. Weihung. Alexandria. 256 η.Chr. 

Milne, Greek inscriptions S. 15 Nr. 9289, mit Abzeichnung. Milne, 

A history of Egypt S. 193 Nr. 14. Neroutsos, Bull. eg. 11 (1869/70) 

S. 116. de Ricci, ArchivPap.il S. 450 Nr. 89. Miller, Journ. Sav. 

1879 S. 487 Nr. 21. Cagnat, Inscr. gr. S. 364 Nr. 1053. Kairo, 

ägypt. Mus. 

[Α]ύρήλιος Ισίδωρος | συν τοΐς τέκνοις κ(α'ι) τοΐς | ίδίοις υπέρ 

ευχαριστίας | άνέθηκεν επ’ άγαθώ. |5| ’Έτους γ Ούαλεριανού | κ(αί) 

Γαλλιηνοΰ Σεβ(αστών), | Μεσορή θ. 

4229. Grabstein. Sakkara. 3·/4· Jahrh. n. Chr. (Milne). Egger, Bull, de 

la Societe imp. des Antiquaires de France 1863 S. 146. Miller, 

Journ. Sav. 1899 S. 483 Nr. 17. Milne, Greek inscriptions S. 64 

Nr.9222. Breccia, Iscrizioni S. 164 Nr. 319. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

Μητρί δέμας γαιη προλιπών θεοΐκελος άνήρ | πάτρης εν ίαθέοις 

όρεσιν τυκτώ υπό τύμβψ, | ουλόμενον γήρας προφυγών μεσάτηι ένί 

ήβη, | αιθέριας άψίδος έβη μακάρων μεθ’ ομειλον, |5| πάτρην κυδήνας 

γέρασιν στεφάνοισί τε πολλ[οΐς], | ους άναδησάμενος πρώτος παρέ- 

δωκε τεκεσσι. [ Τίς δ’δδ’άνήρ; φήσει τις όδειτάων παριόντων | 

τίς μάκαρ ούτως έστί; τίς όλβιος, ον τε σύ κεύθεις; | Τόνδε <δ’> εγώ 

σειγή τε καί ού λαλέουσα διδάΕω- |10| Ώριγένους έρνος γλυκερόν, 

Κάσιος μυροπώλης. | Εύψύχι. 

9· von Β. Keil hinzugefügt. 

4230. Grabstein. 2. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions S. 76 

Nr. 33034. Kairo, ägypt. Mus. 

Εύψύχει Κύριλλα θε|οΐς έναλίγκιε μορφήν- | νυν γάρ χώρον έχεις 

| ήσυχον αθανάτων. | L κβ. 

4231. Sandsteinplatte. Bauinschrift. 186 n. Chr.(?). Milne, Greek in¬ 

scriptions S. 32 Nr. 9297. de Ricci, Archiv Pap. II S. 562 Nr. 100 

(unzureichende Lesung). Cagnat, Inscr. gr. S.454 Nr. 1325. Kairo, 

ägypt. Mus. 

L kC [Κομμόδου Καίσα]ρος τού κυρίρυ, | [Τ]0βι ς7. Αϊλιος Σω¬ 

κρατικός επίτροπος | Σεβαστού τήν συνοικίαν συν τή ακτή | καί τώ 

οίκω άπό θεμελίου κατεσκεύασεν |5| διά Αίλίου Εύτυχοΰς βοηθού. 

ι. Die Ergänzung Milnes hat nur Geltung, wenn die Zahl κς· richtig ist. 

3. συν τή αΰλή(?) B. Keil. 

4232—4233. Auszüge aus Aktpräskripten, aus unveröffentlichten Teb- 

tynis-Papyri. Smyly, Hermathena 13 (1905) S. 394. 

(4232) S. 394 Nr. 1. 182 v. Chr. spTs-WV Zl\ 

Βασιλεύοντος Πτολεμαίου τού Πτολεμαίου καί Αρσινόης θεών 

Φιλοπατόρων, έτους τετάρτου καί εικοστού — — μηνός Δύστρου 

όγδόηι καί είκάδι Θωύθ όγδόηι καί εϊκάδι κτλ. 
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PTebWi, 
81| 

(4232—4233. Fortsetzung.) 

— (4233) S. 394 Nr. 5. 165 v. Chr. 

[Βασιλευόντων Πτ]ολεμαίου καί Πτολεμαίου τού αδελφού [καί 

Κλεοπάτρας τής άδελ]φ[ής των εκ Π]τ[ο]λεμαίου καί Κλεοπάτρας 

[θεών Επιφανών, έτους] πέμπτου — — μηνός Άπελλαίου έννεα- 

καιδεκάτηι Παΰνι έννεακαιδεκάτηι κτλ. 

των ΤΤ]τ[ο]λεμαίου Smyly, των έκ ΤΤ]τ[ο]λεμαίου Pr. 

4234—4241. Mumienschilder, de Ricci, Rev. arch. 5 (1905) S. 437f. 

(4234) S. 437 Nr. 1. Florenz, Mus. Θεμεσιώτι | Βησάιτι Μελίτα. 

(4235) S. 437 Nr. 2. Beni-Hasan. Abschrift von Milne. 

Σιλβανός Τε λήλις επικαλούμενος | Άτήρ, ια L. 

(4236) S. 437 Nr. 4· Oxford, Bibliothek Bodleiana. 

Κλαύδιος Κόλανθος | υιός Διοσκοράτος μητρός Κολλώθιος, | έβί- 

ωσεν έτη πεν|τήκοντα τέσσαρα. | L ιβ, Παϋνι. 

(4237) S. 438. Nr. 5· London, Sammlung Hilton Price. 

ΣοντοοΟτος Ψάις | μητρός Σεναρυ|ωτίδος έπιλεγομ(ένης) | Τσέετος 

από Νήσου ] Άπολλιναρ[ιά]δος, L ιη. 

(4238) S. 438 Nr. 6. London, Sammlung Hilton Price. 

Πεκΰσις Πεκύσιος | μητρός Σεντάϊτος από | Ψώνεως, έβίωσεν 

ετών | είκοσι έΗ. L ε^, Μεσορή. 

(4239) S. 438 Nr. 7· Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Ψεντα'ίλούρου | Πετεμπώτος. 

(4240) S. 438 Nr. 8. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Σαλουτάριος | Ψάϊς Πελείλειος, | λη. 

(4241) S. 438 Nr. 9. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Σενπκΰλις | Άροννώφριος | ’Αωρσενάπιτος, | έβίωσεν L ||. 

4242. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen¬ 

namen Taf. 14 Nr. 38. Auf der Rückseite 4 demotische Zeilen. 

Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 180. 

Τχεντβήριος Ψενταν|αραΰτος Πεκύσιος τοΰ Ψεν|ταναραΰτος μητρός 

| Τκύριος άπό Βομπαή. 

4243. Inschrift. Weihung. Akoris (Teneh). Lefebvre und Barry, 

Ann. Serv. 6 (1905) S. 149 Nr. 1. 

Άγα[θ]ή τύχη. | Εικόνα j τήνδ’ | άνέθη|5|κα Διόσκορος | ενθάδε | 

πράΕας | ’Άμμωνος | μεγάλοιο |10| σύν οίκείοι|σιν έμοΐσιν. | L ε', 

Χοιάκ α'. 

4244. Inschrift. Basaltplatte. Kgl. Erlaß. Zeit des Philopator. Spiegel¬ 

berg, Die demotischen Inschriften S. 19 Nr. 31088. Hieroglyphisch- 

demotisch-griechisch. Kairo, ägypt. Mus. 

1 [Βασιλεύοντος Πτολεμαίου., ώι ό πατήρ 

έδωκεν(?) την βα]σιλείαν, κυρίου βασιλειών 

2 [τού μεγαλοδόΕου, τοΰ εύσεβοΟς τά πρός θεούς, ανθρώπων δε 

σωτήρος, άντιπάλω]ν ύπερτέρου, τοΰ 
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3 [την Αίγυπτον.και τά ιερά έπανορθώσαντος και τους 

νόμους τούς κατασταθέντας ύπ]ό του μεγίστου καί μεγίσ- 

4 [του και μεγίστου Έρμου., κυρίου τριακοντετηρίδυυν 

καθάπερ ό "Ηφαιστος ό] μέγας, βασιλέυυς καθάπ[ερ] 

5 [ό 'Ήλιος, μεγάλου βασιλέυυς τών τε άνυυ και τών κάτυυ χαιρών, 

.], είκόνος ίούσης τοΰ 

6 [Διός, υίου τοΰ Ήλιου, Πτολεμαίου αίαινοβίου, ήγαπημένου υπό 

τής Ίσιδος, L . .,] έφ’ ίερέως Πτολεμαί[ου 

7 [ , άθλοφόρου Βερενίκης Ευεργέτιδος , 

κανηφόρου Άρσινόη]ς Φιλαδέλφου 'Ρ[ώμης 

(hier bricht der Papyrus ab). 

Ergänzungen nach dem Münchener Papyrus bei Wilcken, Archiv I 483 

= Chrestom. I 109. 1. Für die weitere Ergänzung: τοΰ Πτολεμαίου καί 

Βερενίκης θεών Ευεργετών ist kein Platz. 5· Die nach dem Münchener 

Papyrus zu erwartende Ergänzung findet hier keinen Platz. 7. 'Ρ[ώμης 

erg. Plaumann bei Pauly-Wissowa unter Hiereis S. 1451 Nr. 56. 

4245. Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Claudius. Reinach und 

Weill, Ann. Serv. 12 (1912/3) S. 8 Nr. 4. Kairo, ägypt. Mus. 

Υπέρ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβασ[τοΰ] | Γερμανικού 

Αύτοκράτορος Ίσιδι θε[α μεγίστη] | Πετήσις Ίούας 1CIM[.]N0Y 

ΠΙΜΜΕΚλΙΜΕ [καί] | Παρθένιος Παμίνεως προστάτης "Ισιδος | θεάς 

μεγίστης. 

2. μεγίστη erg. Pr., um die Lücke zu füllen. 3. hinter Νόθας ver¬ 

muten die Herausgeber: Ίσιμίνου. 

4246—4248. Grabsteine. Röm. Zeit. Demotisch-griechisch. Spiegelberg, 

Die demotischen Inschriften S. 3Qff. Kairo, ägypt. Mus. 

(4246) S. 39 Nr. 31106. Πατεασμεουαβί. 

(4247) S. 46 Nr. 31115. Παθά(ς) 'Ωρίυυ(νος). 

(4248) S. 36 Nr. 31117. ΦανεμιεΟς | είατρός. 

4249. Grabstein. Röm. Zeit. Hieroglyphisch-griechisch. Spiegelberg, 

Die demotischen Inschriften S. 69 Nr. 27541. 

Βησάς Σισόι|τος ίερογλυφου, | εβίυυσεν L κε. 

4250. Inschrift. Weihung. Röm. Zeit. Griechisch-demotisch. Spiegel¬ 

berg, Die demotischen Inschriften S. 71 Nr. 23182, mit Lichtdruck¬ 

bild (Taf. 24). Brugsch, Thesaurus inscr. Aegypt. 5 (1891) S. 917, 

erster Text. Kairo, ägypt. Mus. 

Σαράπει θεώι | μεγείστυυι καί | τοΐς συννάοις | θεοΐς υπέρ Άπολ- 

λώτος | Άπολλώς, ετών ιβ μήνες β. 

4251. Ostrakon. Steuerquittung. 32/33 η· Chr. Deissmann, Licht - 

vom Osten S. 78, mit Lichtdruckbild Nr. 11. Privatbesitz Deissmann. 

Παμάρις Έρμοδώρου | Άβώς. Άπέχαιν παρά σου | τέλες έπιΕενου 

θώυθ | καί Φαώφι (δραχμάς) β. L ιθ |5| Τιβερίου Καίσαρος | Σεβαστού. 

lies: άπέχιυ und τέλος. 
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OD^isS ^7 

8ß U> 

>Dees3u> 

4252. Ostrakon. (jiro=Zahlungsanweisung. 2. Jahrh. n. Chr. Deiss- 

mann, Licht vom Osten S. 86, mit Lichtdruckbild Nr. 12. Privat¬ 

besitz Deissmann. 

Κρεΐσπος Να..α[.]. | Διάστειλον εις δνομ(α) | εις Νότου Λ(ιβός) | 

Ούεστ(ιδία?) Σεκούδα διά ΤΤολλία |3| Μαρία νεωτ(έρα) τάς τοΰ | rtupoö 

άρτάβ(ας) δυο ή|μισυ τρίτον τετρακαικοστ(όν). 

4253. Ostrakon. Zahlungsanweisung. 192 n. Chr. Deissmann, Licht 

vom Osten S. 136 Nr. 13, mit Lichtdruckbild Nr. 28. Privatbesitz 

Deissmann. 

Άρποκράς Φθομώ(ν)θη χαίρειν. | Δός Ψενμ(ών)θη ΤΤαώ και Πλήνι 
Παουώσιο(ς) | από Φμαΰ γευυργοΐς λίμνης I ε | εις πλήρευσιν I λε, 

γ(ίνονται) I λε. |ä| L λγ Τΰβ(ι) γ. | /Καί ήδη ποτέ δός τη έμή 

παιδίσκη | τάς τού I γ d. 

4254. Ostrakon. Privatbrief. 3· Jahrh. n. Chr.(?). Deissmann, Licht 

vom Osten S. 141 Nr. 15, mit Lichtdruckbild Nr. 30. Privatbesitz 

Deissmann. 

Πακΰσις ΤΤατσέβθιο(ς) τώ υίώ μου χ(αίρειν). | Μή άντιλογήσης, 

μετά στρατιώτου | [ώι?]κήσατ’ εκεί, μ[ηδ]ε παραδέ|[ΐη αύτό]ν, εως 

ελθαι πρός ημάς [ [.].’Έρρευσο. 

4255. Ostrakon. Steuerquittung. 33 n. Chr. Deissmann, Licht vom 

Osten S. 272, mit Lichtdruckbild Nr. 56. Privatbesitz Deissmann. 

Διαγέγρα(φεν) ΤΩρος Περμάμιος ύπ(έρ) χω(ματικοΰ) | ιθ L 1 'έ£ 

τετρόβολ(ον) και βαλ(ανικοΰ) τετρόβο(λον) | I, γ(ίνονται) ί Ζ = ί, καί 

τά τούτ(αιν) προσδ(ιαγραφόμενα) | έ£ — /. L κ Τιβερίου Καίσαρος 

|5| Σεβαστού, μηνός Σεβαστού | Σεβαστήι. ΤΤετεμε(νώφις) ΤΤικ(ώτος). 

3. d. i. 7 Drachmen 2 */* Obolen. 4. d. i. έΕ (όβολοΰ) (ήμιοβολίου). 

4256. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen¬ 

namen Taf. 14 Nr. 39. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straß¬ 

burg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 136. 

Σενονδήρ Άρυώ[της μητ<ρ>ός Ταήίσιος, L δ'^, 1 από Β(ομ)παή. 

2. in Ταή|σιος ist das Τ aus Σ umgebildet. 

4257—4274. Einkratzungen. Abydos. Tempelwände. Denkschriften 

und Proskynemata. CISem. I, Tafelband. Ptolem. Zeit. Umschriften 

von Pr. 

(4257) Lichtdruckbild Nr. 3 (Taf. 16). Πτολεμαίος £[έ]ννος. 

Ε[έ]ννος = Εένος erg. Β. Keil. 

(4258) Lichtdruckbild Nr. 5 (Taf. 16). Άνα£αγό[ρ]ας. 

(4259) Abzeichnung Nr. 8 (Taf. 16). Δαμάτριος. 

(4260) Lichtdruckbild Nr. 9 (Taf. 17). Άσκλάπαιν Μεγαρεύς. 

(4261) Lichtdruckbild Nr. 10 (Taf. 17). 

Ποσειδώνιος Θευδώρου ΆεΕανδρεύς. | (2. Η.) Άγήνιυρ Παρμενίωνος. 

(4262) Lichtdruckbild Nr. 13 (Taf. 17). 

Φιλιστί δης Φι|λιστί|δου | άφεΐκ|ται | λ. 
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(4257—4274. Fortsetzung.) 

(4263) Lichtdruckbild Nr. 14 (Taf. 17). Τίμαρχος. 

(4264) Lichtdruckbild Nr. 15 (Taf. 17). Τό προσκύνημα [ Σερήνος. 

(4265) Lichtdruckbild Nr. 16 (Taf. 17). 

Ζήνων | Μαγάρου | καί Γαιστίων j Ποσιδίπου | των η Κόπτου | ανγ. 

(4266) Lichtdruckbild Nr. 19 (Taf 17). 

Πρώτος | Πρώτου. | Θεός μ[.] | άψΐκται | π.[.].υ.. | τόν θεόν. 

(4267) Lichtdruckbild Nr. 20 (Taf. 17). Π | Παρμενέα | Μυός. 

(4268) Lichtdruckbild Nr. 22 (Taf 16). 

Άσκληπιάδης. | Παναρατίδας | Κνίδιος ή<κω?>. [ Πειθαγόρας |5| 

Πειθαγόρου, | οτ’ άφίκετο | επί σωτη|ρίαι. | L ιε. 

3. ή<κω ?> erg. Β. Keil. 

(4269) Lichtdruckbild Nr. 26 (Taf 16). Απκοαρ|φιβιγχ +. 

(4270) Lichtdruckbild Nr. 29 (Taf 16). Παντάρης Παυσανία. 

(4271) Lichtdruckbild Nr. 56 (Taf. 16). Ποσειδόνιος. 

(4272) Lichtdruckbild Nr. 65, I (Taf. 17). 

Διονύσιος σχροπερσας. | Μικκυλίων Οίταΐος. | Νικίας Μάγναις. | 

«ι» Νικίας Κρής. | Φιλΐνος Ήρακλειώτας. [ Σωκράτης Κρής. 

ι. etwa έχ (= έκ) ‘Ροπ.? Β. Keil. 3· lies: Μοίγνης, Β. Keil. 

(4273) Lichtdruckbild Nr. 65, 2 (Taf. 17). 

(1. Η.) Ευδιαμος. | (2. Η.) Άθηνίων«ιων» | χαΐρε. 

1. lies: Εΰδαιμος, B. Keil. 

(4274) Lichtdruckbild Nr.66 (Taf. 16). Fröhner, Melanges S. 13 Nr. VI. 

Ξενάρης j Κώνωνος | ζωγράφος | ήλθε. 

3. lies: Ζωγράφος. 

4275. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. 216 n. Chr. 

de Ricci, Archiv Pap. II S. 449 Nr. 83. Cagnat, Inscr. gr. S. 368 

Nr. 1063. Breccia, Iscrizioni S. 59 Nr. 83. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

Τόν κοσμοκράτορα Μ(άρκον) Αύρ(ήλιον) Σεουήρον | Άντωνΐνον | 

Παρθικόν Μέγιστον Βρεταννικόν Μέγιστον | Γερμανικόν Μέγιστον 
Ευτυχή Εύσεβή Σεβαστόν |r,| τόν φιλοσάραπιν και | Ιουλίαν Δόμναν 
Σεβαστήν τήν μητέρα τών άν[ικήτων] | στρατοπέδων και θεόν Σεου- 

[ήρον] | ή πόλις | [διά . . .]ωνος κα'ι ως χρηματίζω ένάρχου |1υ| [πρυ- 

τάνεως και] Αύρηλίου Κόμωνος | . . . . [και ως χρη]ματί£ει άρχιερα- 

τεύσαντος | . . . . [έ]τους κδ, Φαμενώθ ίε. 
2. bei Breccia fehlen die Worte Γερμανικόν Μέγιστον. 6. bei de 

Ricci fehlt τήν vor μητέρα. άν[εικ(ήτων)] de Ricci, άν[ικήτων] Breccia. 

9. [bta Μ(άρκου) Αΰρ(ηλίου) Σαραπί]ωνος de Ricci, [bia . . ,]ωνος Breccia. 

Mit den Worten καί ώς χρ[ηματίΣει] bricht de Ricci ab. 10. [πρύτανεως 
καί] Wessely, D. Lit. Ztg. 1912 Sp. 78. Breccia und de Ricci haben 

.[K«l]· 
4276. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 103 

Nr. 95. de Ricci, Archiv Pap. II S. 567 Nr. 133. Cagnat, Inscr. gr. 

Prcisigke, Saminelbuch. 
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S. 379 Nr. 1089. Breccia, Iscrizioni S. 179 Nr. 364, mit Abzeichnung. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ούαλ(έριον) Φλάουιον | στρατιώτην λεγ(εώνος) C Σιδηρ(άς), | στι- 

πενδίων iC, ετών | δε λε, δντα απ’ ’Όκγου. Αμ|5|μών(ιος) Όρίου 

Διοκασαρας. 

Die Lesung Bottis und demgemäß auch de Riccis ist nicht verwendbar. 

Den richtigen Text stellte Cagnat nach einem Abklatsche Bottis her. 

5. Διοκαισαράς Cagnat, Διοκασαρας Breccia, so auch die Abzeichnung. 

4277. Inschrift. Weihung(?). Unterägypten. Um 60 n. Chr. Botti, 

Notice S. 146 Nr. 2490. Botti, Catalogue S. 280 Nr. 99. de Ricci, 

Archiv Pap. II S. 434 Nr. 25. Cagnat, Inscr. gr. S. 386 Nr. 1125 

(unter Benutzung eines Abklatsches). Plaumann, Ptolemais S. 712 

(mit dem Nachweise, daß de Riccis Vereinigung von Nr. 24 und 25 

im Archiv Pap. II S. 434 unmöglich ist). Breccia, Iscrizioni S. 36 

Nr. 56. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 [ ] και τώι iß L 

2 [Τιβ(ερίου) Κλαυδίου Καίσαρος Σεβ]αστοΟ 

3 [Γερμανικοΰ έφηβευκό]τες 

4 [πάντες] επί Λ(ευκίου) Ιουλίου Ούηστίνου 

5 [ήγεμόνος. L £(?) Νέραι]νος 

6 [Κλαυδίου Καίσαρος Σ]εβαστοΰ 

7 [Γερμανικού Αύτοκρά]τορος 

8 [ Σεβα]στήι 

ι. Diese Zeile fehlt bei Botti. καί οί] τώι Cagnat, [ ] καί τώι Breccia. 

4. [ ] Ούηστίνου Botti, [πάντες] έπ'ι Λ(ευκίου) Ιουλίου Ούηστίνου Cagnat 

u. Breccia. 5· Cagnat ergänzt unrichtig του vor ήγεμόνος. 

4278. I nschrift. Faijum(?), jetzt in Jerusalem. 59 n. Chr. Clermont- 

Ganneau, Archeological researches in Palestine 1873/4 S. 502. 

Recueil d’archeologie Orient. 3 (1889) S. 110. Cagnat, Rev. arch. 35 

(1S99) S. 516 Nr. 225. de Ricci, Archiv Pap. II S. 433 Nr. 22. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 387 Nr. 1127. Text nach Cagnat, der die Er¬ 

gänzungen Wilckens und de Riccis berücksichtigt hat. 

. . . ιος.| [Γ.] Ιούλιος Άσ[ινιανός].| 

και στρατηγός Άρ[σινοί]|του νομού. Έτους G Νέρ[αινος Κλαυδίου] 

|5| Καίσαρος Σεβαστού Γερ[μανικού] | [Α]ύτοκράτορος, μηνο[ς] | 

[Σεβα]στού iC* Σεβα[στή]. 

4279. Inschrift. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais Hermiu). 

Steinbrüche. Um 90 n. Chr. Bouriant, Mem. mission arch. frang. 

Caire 8 (1894) S. 368 unter h. Sayce, REG. 1 (1888) S. 313. Sayce, 

REG. 4 (1891) S. 56 Nr. 1. Sayce, Academy 1895 S. 386. Die Texte 

von Bouriant und Sayce sind ungenau. Jouguet, BCH. 20 (1896) 

5. 247 Nr. 7. Cagnat, Inscr. gr. S. 394 Nr. 1152. Plaumann, Ptole¬ 

mais S. 110 erstes Stück. Text nach Jouguet. 
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Πανί όμοΰ Νύμφαι Ίσιδώρψ τάσδε εδωκαν | λατομίας εύρεΐν τώ 
Μεννίππ[ο]ιο γόνψ | ήνίκα άτρήστοι<ο> κελεύσμασι Μεττίου 'Ρουφου 
| πάτρη ήμετέρη κρηπΐδι λαοτόμουν. 

ι. Etwa ΤΤάν κ(αί) όμοΰ? Kaibel, Eph. epigr. 7 S. 427. 3 ασρησιοι 

Sayce (REG. 4), ατρησιοι Jouguets Majuskeltext, άτρή(εσσι) Jouguets Um¬ 

schrift; άτρεκεσι? Wilcken bei Plaumann, Ptolemais S. 109 4; άτρεκε<έσ)>σι 

Plaumann a. a. Ο.; ατρησιοι, lies άτρήστοκ(ο)>, von άτρεστος, zu Μεττίου 
gehörig, B. Keil. 

4280. Inschrift. Weihung. Gegend von Koptos. 165 n. Chr. Gren- 

fell u. Hunt, P. Grenf. II S. 85 Nr. 51, 5 Anm. de Ricci, Archiv 

Pap. II S. 443 Nr. 65. Cagnat, Inscr.gr. S. 404 Nr. 1184. Oxford, 

Ashmolean Mus. 

Διί Ήλίαιι θεώι μεγίστωι | Αντώνιος Ήρακλιανός δου|πλικιαίριος 
ίλης Ούοκοντίων | έποίησεν εύσεβείας χάριν, έπ’ άγαθώι. |s| L ε 
Άντωνείνου και Ούήρου Καισάρων τών | κυρίων, Έπείφ κη. 

4281. Papyrus. Demotischer Kaufpfandvertrag, mit griech. Quit¬ 

tung über bezahlte Umsatzsteuer. Thebais. 160/159 v. Chr. 

Spiegelberg, Demotische Kaufpfandverträge, Rec. trav. 31 (1909) 

S. 97. London, Britisches Mus. 

'Έτους κβ, Μεχεΐρ γ. Τέτακται επί την εν Έρμώνθει τράπείαν, 

έφ’ ής Απολλώνιος, εικοστής εγκυκλίου κατά την παρ’ Απολλώνιου 
του πρός τήι ώνήι διαγραφήν, | ύφ’ ήν υπογράφει Ζμΐνις ό παρά 
Πακοίβιος του παρά ΓΤακοίβιος τοΰ παρά Διονυσίου τοΰ βασ[ιλικοϋ] 

γραμματέως, ΤΤανάς Έσπμήθιος ύποθήκης γής ηπείρου (αρουρών) ι 
εν τω περί Ταρκΰτιν πεδίωι, | ής αί γειτνίαι δεδήλωνται διά τής 
προκειμένης Αιγύπτιας συγγραφής, ήν ύποτεθειται αύτώι Αρσιήσις 
Κερκάριος εν τώι κβ L ΤΟβι Γ πρός χα(λκόν) (τάλαντου) α έωμ, 

τέ(λος) ου α(λλαγή) διακοσίας τεσσαράκοντα, γ(ίνονται) σμ. | Άπολ- 

λωνις τρα(πεζίτης). 

Über die Berechnung (2 vom Hundert) s. Schwarz, Hypothek und 

Hypallagma S. 35. 

4282. Inschrift. Weihung. Thebais. Zeit Hadrians. Botti, Bull. Soc. 

Alex. 4 (1902) S. 91 Nr. 51. Cagnat und Besnier, Rev. arch. 51 

(1902) S. 439 Nr. 162. de Ricci, Archiv Pap. II S. 440 Nr. 50. Alle 

diese Texte sind fehlerhaft. Auf Grund eines Abklatsches neu 

herausgegeben von de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 S. 156 

Nr. 155 Nr. I. Hierzu Verbesserungsvorschläge von Clermont- 

Ganncau, Comptes rendus Acad. 1905 S. 525. Abermals verbesserte 

Lesung bei Cagnat, Inscr.gr. S. 411 Nr. 1207. Letzte Ausgabe bei 

Breccia, Iscrizioni S. 49 Nr. 66, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

Pro salute imp(eratoris) Caesaris | Traiani Hadriani Aug(usti) | domini 

n(ostri) voto Sercnus | ara(m) inst[r]u[x]it Ioui biduo |r,| secutus Agrio- 

phagos nequ|issimos, quorum fere pars mai|or in pugna perit nequc 
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vulnera | [njeque crei?.eile praedam|que totam cum camelis 

apstulit. |’°| 'Υπέρ σωτηρίας Αύτοκράτορος Καίσαρος | Τραϊανού 
'Αδριανοΰ Σεβαστού τοΰ κυρίου | Σουλπίκιος υιός Γναίου Κουιρίνα \ 
Σερήνος Άγριοφάγους δει[νοτ]|[άτους. 

8. [njeque crei?.c ile Cagnat, [njeque er.. .. ile(?) Breccia. 

4283. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen¬ 

namen Taf. 20 Nr. 6o. Umschrift von Pr. 

Vorderseite: Τοΰ Πετερμούθου | τοΰ Ψάίώτ(ος) μητρός | Έσον- 

τρόνπε j μητ(ρός) του Προκυλένου Πεμ .... ου | Ταθνόης. 

Rückseite: L ε V . | Πετερμούθου | Παχούμιος άπό έποικίου 
| 'Ήρων(ος), έβίωσεν ετών icä. 

ι. Vor dem ersten τοϋ ist ταφή o. ä. hinzuzudenken. Pr. 

4284. Papyrus. Beschwerde an den Strategen (P. Cattaoui II). Fai- 

jum. 207 n. Chr. Barry, Bull. Instit. arch. or. 3 (1903) S. 1 ff. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονυσίω στρ(ατηγώ) Άρσιν(οΐτου) Ήρακλ(είδου) μερίδ[ο]ς | παρά 
Έριέως Στοτοήτεως πρεσβυτέρου καί Παβοΰτος [Π]αβοΰ[τ]ος μητρός 
Σεράθιος άρχεφόόου και Έριέω[ς Πα]κύσεως καί Άπύγχεως Ώρίωνος 
καί Έσούρεως Παουιτήτος I καί Δημά Δημάτος καί Όρσενουφεως 
Έριέ[ως] και Πετ^σούχου Σώτου και "Ωρου μητρός Θαισάτος καί 
Σωτηρίχου άπάτορος μητρός Θερμούθεως καί Πκάτος Πεκύ|σεως 
καί Πατητός Σαταβοΰτος καί Παβοΰτος Παβοΰτος καί Καννεΐτος 
Πατητός καί Σωτά Παβοΰτος καί Παεΐτος Σαταβοΰτος καί Πεκϋσεως 

5 Ψενήσιος καί Άπύγχεως Άπόγ^Ιχεως καί Άβοϋτος Σαταβοΰτος καί 
Π[ακύ]σεως Έριέως κ[αί] Πουσεΐτος Ματάιτος καί Πακύσεως <(Ματάι- 
τος καί Πακύσεως» Άπύγχεως καί Μελανός Πακύσεως καί Άείίετος 
Καν[εΐ]τος καί Άπύγχεως Σαραπίωνος των κε καί τ[ώ]ν λοιπών δη¬ 

μοσίων γεωργών κώμης Σοκνοπαίου Νήσου. Οί κύριοι ημών θιότατοι 
καί αήττητοι | Αύτοκράτορες Σεουήρος καί Άντωνεΐνος άνατείλαντες 
[έ]ν <τή> εα[υ]τών Αίγύπτψ, μεθ' ών πλείσ<τ>ων αγαθών έδωρή- 

σαντο, ήθέλησαν καί τούς εν αλλοδαπή διατρίβοντας πάν|τας κατιέναι 
εις την ιδίαν οικείαν έκ’κόψαντες τά βίαια [καί άν]ομα, καί κατά 
τάς ίεράς αύτών έν[κελεύ]σεις κατεισήλθαμεν. Έχομένων ουν ημών 
[τή] κατεργασία | τή άποκαλυφθείση αίγιαλίτι<δι> γή έκαστον καθό 
δύναμις, Όρσεύς τις άνήρ βίαιος καί αυθάδης τυ[γχάν]ων έπήλθεν 

ίο ήμΐν σύν άδελφοΐς αύτοΰ τετρασι κ[ω]λύων τήν κα|10|τεργασίαν καί 
κατασποράν ποεΐσθαι καί έκφοβών ημάς, ίν' [έκ το]ύ[το]υ κατά τό 
πρότερον εις τ[ήν] άλλο[δ]απήν φύγωμεν καί μόνοι άντιποιήσσνται 
[τ]ής γης, δηλοΰ μεν δε σοι κύριε τήν τούτων βίαν. Ούτε γόρ συν- 

είσφοροι γ[ε]ίνονται τών κατά μήνα γει[νο]μένων έν τή κώμη έπι- 
μερισμών τε καί επιβολών σι[τ]ικών τε καί άρ|γυρικών τελεσμάτων, 

αλλά καί ούσία έστίν ύπέρ ής κατ' έτος διαγράφ[ομε]ν μόνοι ημείς 
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δραχμάς δισχειλίας τετρακοσίας καί μόνων τούτων τά τετράποδα 

πλεΐ{στα όντα τάς ν[ο]μάς ποιείται. Καί ούδεπώποτε έλιτο[ύ]ρ[γησ]αν 

έ[κ]φοβούντες τους κατά χρόνους κωμογραμματέως. ‘Όθεν κατά τό 

άναγκαΐον την [επί] σε καταφυ|γήν ποιούμεθα καί άΕιοΰμεν, εάν σου 

τη τύχη δόΗη, κελεΰσαι, άχθήναι αυτο[υς] επί σ[ο]υ καί διακοΰσαι ημών 

15 πρός αυτόν προς τό έκτης σής βοήθειας έκδικηθέντες δυνη|15|θώμεν 

τη γη σχολάΖειν καί ταΐς έπιβα[λ]λούσαις ήμε[ΐν] χρείαις προσκαρτε- 

ρεΐν, τόν δε Όρσέα καί τους άδελφ[ο]ΰς συνεισφοράς είναι τοΐς δη- 

μοσίοις τελέσμασι καί | λιτ[ο]υργεΐν τ[άς] άρμοίούσας αυτοΐς λιτουρ- 

γίας καί έχ[εσθαι έΕ] ίσου [ή]μάς πάντας τής σποράς τής άπο- 

καλυφ(θ)είσης γής, ϊν’ ώμεν έν τή ιδία συμμένοντες τή τύχη σου [ 

ευχαριστεΐν. Διευτύχει. 

Έριεύς [ώ]ς (ετών) κη ούλ(ή) καρπώ δεΕιώ. ΓΤαβοΰς ως (ετών) λε 

ούλ(ή) άντικ(νημίω) δεΕιώ. Έριεύς ως (ετών) Εβ ούλ(ή) υπό γόνυ 

δεΕιόν. Άπΰγχις ως (ετών) μβ ούλ(ή) μετώπ(ω) έΕ αριστερών. Έσοΰρις 

ως (έτών) μ ούλ(ή) ριν(ί) έΕ μέση. | Δημάς ως (έτών) λη ού\(ή) 

καρ(πώ) άριστερώ. Όρσενοΰφις ως (έτών) λ ούλ(ή) όφρϋ έΕ αρι¬ 

στερών). ΤΤ[ε]τ[ε]σούχο[ς| ως (έτών) λ ούλ(ή) μετώπψ έκ δεΕιών. 

τΩρος ως (έτών) Ε άσημος. Σωτήριχος ώς (έτών) πγ ούλ(ή) γαστρο- 

20 (κνημία) δεΕια. |Ι0| ΓΤκάς ώς (έτών) μγ ούλ(ή) μετώπψ έκ δεΕιών. 

ΤΤατής ώς (έτών) μβ ούλ(ή) άντικ(νημίω) δεΕιώ. ΓΤαβοΰς ώς (έτών) 

Εδ ούλ(ή) μετώπψ έΕ άριστ(ερών). ΚαννεΤς ώς (έτών) κ ούλ(ή) μετώ- 

(πψ) (έΕ) άριστ(ερών). Σωτάς ώς (έτών) κη ούλ(ή) όφρύ έΕ | δεΕια. 

ΤΤαεΐς ώς (έτών) ν ούλ(ή) δακτύλψ χειρός άριστερ(άς). ΤΤακΰσις ώς 

(έτών) κε [άσημος]. Άπΰγχις ώς (έτών) νη ούλ(ή) βήματι ποδός 

δεΕιοΰ. Άβοΰς ώς (έτών) μ ούλ(ή) άντικ(νημίψ) άριστ(ερώ). ΤΤακΰσις | 

ώς (έτών) λε ούλ(ή) άντικ(νημίψ) άριστ(ερώ). ΤΤοΰσις ώς (έτών) ν 

ούλ(ή) άντικ(νημίψ). Πακΰ|σις] ώς (έτών) με ούλ(ή) άστραγάλψ ποδός 

άριστεροΰ. Μέλας ώς (έτών) κη ούλ(ή) άντικ(νημίψ) άριστ(ερώ). 

Άπΰγχις ώς (έτών) κε ούλ(ή) άντικ(νημίψ) δεΕιώ. | ('Έτους) iC1* Λουκίου 

Σεπτιμίου Σεουήρου Ε[ύσεβοΰς| ΤΤερτίνακος καί Μάρκου Αΰρηλίου 

Άντω(νείνου) Εύσεβοΰς Σεβαστών καί ΤΤουβλίου | Σεπτιμίου Γέτα 

Καίσαρος Σεβαστού, Φα|ώφι| . . . 

ι. Άρσ(ινοίτου) Barry, Άρσι(νοίτου) Vitelli, MdI. Chatelaine S. 5 (Sonderdr.), 

auf Grund einer Prüfung des Originals. 2. Τετά[θ]ιος Barry, Σεγάθιος 

Vitelli, a. a. O. 3. Δημά(τος) Δημάτος Barry, Δημά Δημόίτος Vitelli, a. a. O. 

4. Σωτόί(τος) ΤΤαβοϋτος Barry, Zuurä ΤΤαβοΟτος Vitelli, a. a. O. 5. Μ.λα... 

καί Πακύσεως Ματάιτος καί ΤΤακύσεως Barry, Ματάιτος καί ΤΤακυσεως «Μαται- 

τος καί ΤΤακύσεως)>> Wilcken, Archiv III S. 549· 6. τών 1<C Barry, τών 
κε Wilcken, a. a. O. 7. <τή> erg. Wilcken, a. a. O. 8. κατεισήλθομεν 

Barry, κατεισήλθαμεν Vitelli, a. a. O. 9. αίγιαλΐτι Barry, αίγιαλίτι<δι> 

Wilcken, a. a.Ο. ήκαστον Barry, έκαστον (lies έκαστων) Wilcken, a. a. O. 

10. lies: άντιποιήσωνται. i2. τελ[εσμ]άτων Barry, τελεσμείτων Vitelli, 

a. a. Ο. υπέρ ής κατ(ά) τάς ί>ιαγρα[φάς] [. . ,]ν μόνοι Barry, ύπέρ ής κατ’ έτος 
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διαγράφ[ομε]ν μόνοι Vitelli, a. a. Ο. 13. τάς V [μν]άς Barry, τάς ν[ο]μάς 
Vitelli, a. a. Ο. ό[πι]φοβοϋντες Barry, έ[κ]φοβούντες Wilcken, a. a. Ο. κωμο- 

γραμματεως Pap., Vitelli, a. a. O., lies κωμογραμματέας. 15. ί>υνη|θ[ήναι] 
μέν Barry, δυνη|θώμεν Vitelli, a. a.Ο. 15. συνεισφοράς Barry, συνεισφοράς 

(lies συνεισφόρους) Vitelli, a. a. O. 16. lies: ήμΐν πάσιν, Wilcken a. a. Ο. 

ι8. μετώ(πψ) Barry, μετώπ(ψ) Vitelli, a. a. O. 19 u. 20. όφρϋ zusgz. aus 

όφρύι, B. Keil. *) An dieser Stelle steht ein Schnörkel, der vermutlich 

bedeuten soll: Αότοκρατόρων Καισάρων. 

4285—4290. Mumienschilder. Goodspeed, Mel. Nicole S. 178ff. Das 
erste Mumienschild im Metropolitan - Museum zu Neu York, die 
übrigen in der Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft in 
Neu York. 

(4285) S. 178. ΤΤ\ήνι(ς), | ετών | E. 

1. ΤΤαηνι(ς) Goodspeed, ΤΤ\ήνι(ς) Wilcken, Archiv IV S. 250. 

(4286) S. 178. Nr. 1. Dongola(?). Άτρής | ΤΤασήμι|ος, ετών μθ. 

(4287) S. 179 Nr. 2. Dongola(?). 

ΓΤλήνις | νεώτε ρος Μαρι|να, | έβίωσεν | έτη λε. 

ι. ΤΤαηνις Goodspeed, ΓΤλήνις Wilcken, Archiv IV S. 250. 

(4288) S. 179 Nr. 3. Dongola(?). 

Πελεις | Απολλώνιου, | έβίωσεν | ετών | πεντήκοντα | οκτώ. 

(4289) S. 180 Nr. 4. Sakarra. Άνουβίων | Άρτεμιδώ|ρου, ευμοιρε. 

(4290) S. 180 Nr. 5. Theben(?). 

ΓΩρος Ψενμών)θου λαΕός. Darunter 4 demotische Zeilen. 

r 00 ^ 

4292. 

Ostrakon. Privatbrief. Goodspeed, Mel. Nicole S. 183 Nr. 9. 

Neu York, Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

1 [ ]ψ τώ άδελφώ πλΐεττα χαίρειν. 

2 [Καλώς ποιήσεις ώς μάλι]στα μελήσας μου περί του κιθο- 

3 [νος(?) ] Φαυστίνω, ϊνα λάβης αυτόν 

4 | ] μοι αυτόν έΕαυτής και περί 

5 [ ].υβηλτος καλώς ουν ποι- 

6 [ήσεις.]ψνις καμαλη η άντκρω- 

7 [ ]ο ίμάτιν κυμείνου καν . . 

8 [ ]ακόσια έΕαυτής νοι. . μ 

9 [ ]τον τόν πατέρα υρονιν 

ΙΟ [ 

._ϋ_ί ] · [ 
2. Ergänzung von Wilcken, Archiv IV S. 248. 7. lies: ίμάτιον κύμι¬ 

νού, Goodspeed. 

Ostrakon. Geräteverzeichnis. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV 
S. 248). Goodspeed, Mel. Nicole S. 184 Nr. 10. Neu York, Abbott- 
Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

1 Λόγος σκευών 
2 κοιτονική μία Έ 
3 υποπόδια δύο β 

310 



4293 

4 συνψέλειν εν α 

5 κουρικο'ι δύο β ις έσω[ 

6 άνκώνες τρις Υ δυα ε.ρμ[ 

7 ίκόνες τέσσαρες δ 

8 εντός· 

9 κράβατος αΓ 

IO άρμάριον εν Μ 
11 κελαρίδιν χ[ ] 
12 μαγιγ[ 

13 π[ 
4. = subsellium, Wilcken, Archiv IV S. 248. n. = cellaridium (cel- 

larium), Goodspeed, a. a. O. 

4293. Ostrakon. Privatbrief. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV S. 248). 

Goodspeed, Mel. Nicole S. 185 Nr. 11. Neu York, Abbott-Samm¬ 

lung der Historischen Gesellschaft. 

Νεστερίυυν Ίσιδώρψ πλΐστα [χαίρειν. Ευ] | ποιήσις λαβεΐν παρά του 

Κέλερ[ος τό χαλ]|κίον και δώσις αυτψ αποχήν εχ[ουσαν τα] | άπο 

Φαρμοΰθι (έτους) θ·^, ελαβεν δε η[ ] |5| παρ’ αύτ[ο]0 (δραχμάς) 

δ, μελησάτω δε σοι καρποΟ[σθαι ]|νου, σύ [όέ μ]οι εϊρηχας 

περί αύτοΰ, εχι δε [ ] | [..]. Έπ['κρ L (?)] θ//7/ ελαβον παρ’ αυτοΰ. 

σ]τρατοϋπηρ[έτης(?) ] | (hier bricht 

der Text ab). 

5. καρπού [ ] Goodspeed, καρποΟ[σθαι Wilcken, Archiv IV S. 248. 

8. erg. Wilcken, a. a. O. 

4294. Ostrakon. Brief. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV S. 248). Good- 

, - speed, Mel. Nicole S. 185 Nr. 12. Neu York, Abbott-Sammlung 

der Historischen Gesellschaft. 

1 ]..[ 

2 ].κεπε[ 

3 ].τα ουκ α.[ 

4 ].τίαιν μου επ.[ 

5 τ]ή σου φιλανθροπία. Κοπ[ 

6 ]βαλών κελλαν δόσις αύτη[ 

7 ] παρ’ αυτής κατά μήναν τε[ 

8 J.aaiui σοι αυτό τήν κελλ[αν(?) 

9 J μηδέν! δοΐς, εάν δέ μι£ο[ 

ίο ]π\ίονος ενοικίου τριο.[ 

ιι ]·του ένοικίου κατ.[ 

12 ]. προσφωνησάτω [ 

(hier bricht der Text ab). 

4295—4296. Papyrus. Steuererklärungen über Grundbesitz. 

Hcrmupolis. 303 n. Chr. Goodspeed, Mel. Nicole S. 187f. Nr. 14. 

Neu York, Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft. 
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(4295—4296. Fortsetzung.) 

(4295) Bruchstück A. 

ιδ 

Έφ'(?) υπάτων των κυρίων ημών Διοκλητιαν[οΰ τό "η και ΜαΕι- 
μιανοΰ τό I Σεβαστών. Αύρηλί]|ο>ιζ Σαβίνω και Ί[έρακ]ι άναμετρη- 

έΖ αύ[τή]ς 
ταί(ς) τοπαρχίας .[ ] | Άνουβίων ό καί3Άκακ[ος] από Έρμου 

πόλεως τής [λαμπρότατης. Άπογράφομαι κατά τό] |5| πρόσταγ[μ]α 

τών δεσποτών ημών Διοκλητιανοΰ καί [ΜαΕιμιανού Σεβαστών] | κα[ί] 

Κωνσταντίνου καί ΜαΕιμιανού τών έπιφανεστά[των Καισάρων, ακο¬ 

λούθως] | καί τοΐς προσταχθεΐσι ύπό τού διασημο[τάτου καθολικού 

Ούαλερίου Εύνείου] | άνεκτήσ<θ)αι καί έχειν καί παρειληφέν[αι 

|°| πράκτορι τιμών [ 

Es folgen 9 Zeilen, datiert vom 12. und 14. eines Monats, mit 

Beträgen in Artaben und Aruren von βασιλική γη, δημοσία γη u.s.w. 

Der Schlußteil beginnt wie folgt: 

|19| καί ομνύω την τών κυρίων ημών Διοκλητήανού καί ΜαΕιμιανού 

Σεβαστών καί Κωνσταντίου] |20| καί ΜαΕιμιανού τών επιφανέστατων 

Καήσάρων τύχην 

(es folgen Spuren von zwei weiteren Zeilen). 

2. η L ύπατων τών κυρίων ημών Διοκλητιαν[οΰ καί ΜαΕιμι|ανού Σεβα¬ 
στών Goodspeed, obiger Text Wilcken, Archiv IV S. 175. 8. άπεκτή- 

σ(θ)αι Goodspeed, άνεκτήσ·(θ>αι Wilcken, a. a. O. 

(4296) Bruchstück B. 

Spalte 1. 

(Die ersten Zeilen sind verloren.) 

1 b γ d λο So 

2 b L iC 

3 b η λο Eo 

4 b α L d £0 

5 b η u? λο Eo 

6 ] τριακοστόν βασιλικ(ής) έσπ(αρμένης) άρουρ(α) 

μία τέταρτον ... 

7 ] πλεονασμού b η λο So 

8 Μα]Ειμιανού Σεβαστών καί Κωνσταντίου καί 

9 ] είναι αληθή καί μηδέν διεψεύσθαι . 

ίο ] ΜαΕιμιανού Σεβαστών καί Κωνσταν- 

ιι έπιφ]ανεστάτων Καισάρων, Παχών ιθ/. 

12 (2. Η.) έγραψ]α καί ώμοσα τόν θειον όρκον ως πρό- 

13 κειται. 

14 (3· Η.) ]ν ΐδιωτικ(ής) έσπ(αρμένης) γεν( ) b εννέα 

15 ]' άρ(ουρα) μία τέταρτον, γ(ίνεται) μία δέκα. 
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(4295—4296. Fortsetzung.) 

Spalte 2. 

(Die ersten Zeilen sind abgebrochen.) 

1 Πατεμίτ(ου) άνω [ 

2 Γ~ κοί(τη) [ 

3 l··! 
4 ι κοί(τη ?) Άντωνίν[ου 
5 ιδ κοί(τη?) Νικοδήμου 

6 βασιλ(ικής) .[ 

7 ϊ Φ 
8 ι 
9 καί δμνυμι την τ[ών κυρίων ημών ΔιοκλητιανοΟ και ΜαΕι- 

μιανοΰ Σεβαστών και Κωνσταντίου καί ΜαΕιμιανοΰ] 

ίο τών έπιψανεστάτ[ων Καισάρων τύχην ταϋτα είναι αληθή 
καϊ μηδέν διεψεΰσθαι. L 

ιι τών κυρίων ήμώ[ν ΔιοκλητιανοΟ και ΜαΕιμιανοΰ Σε¬ 

βαστών και Κωνσταντίου καί ΜαΕιμιανοΰ τών] 

12 επιφανέστατων [Καισάρων 
13 (2. Η.) έγρ(αψα) ΊέραΕ κ[αί ώμοσα τον θειον δρκον ως πρόκειται 
14 δύο τρι[ 
Bruchstück C, Neudr. bei Wilcken, Chrestom. I Nr. 229. 

1. πατ.. ιτ( ) Goodspeed, ΤΤατεμίτ(ου) Wilcken, Archiv IV S. 175. 

4297. Papyrus. Griechischer Notariats vermerk unter einem 
demotischen Vertrage. Goodspeed, Mel. Nicole S. 191. Neu York, 
Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

Έτους θ, ΤΟβι κα, άναγέγραπται δι’ Ήρακλείδου. 

άναγέγραπται Wilcken, Archiv IV S. 176; Goodspeed setzte dafür Punkte. 

4298. Papyrus. Girobankvertrag über Grundstückskauf. Hermu- 
polis. 204 n. Chr. Gradenwitz, Schubart und Vitelli, Mel. 
Nicole S. 193 ff. Der Papyrus besteht aus zwei Stücken, die von 
oben nach unten getrennt sind; der linke Streifen im Privatbesitze 
Gradenwitz in Heidelberg, der rechte in Florenz, Bibliothek. 
Ergänzungen der Zeilen 1—7 nach Z. 8. 

"Ετους δω[δεκά]του Αύτοκρατόρων Καισάρων Λουκίου Σεπτιμίου 
[ΤΤερτίνακος Αραβικού Άδια|βηνικοΰ Παρθικού καί Μάρκου Αύρηλίου 
Άντωνίνου Εύσεβοΰς | Σεβαστών [[καί] Πουβλίου Σεπ|τιμίου Γέτα 

2 Καίσαρος Σεβαστ|οΰ]] . .[.]. Δι[αγρ(αφή) διά τής] | έν 
Έρμου πόλ(ει) έπιτηρουμ(ένης) τραπ(έίης). Εύδαιμονίς ή καί Φίντυς 
Δημητ|ρίου δι’ Έρμείνου τοΰ καί Άχιλλέως Άχι]λλέως Εύδαίμονι καί 
Θεο[δ]ώρα άμφοτ(έροις) Ερμαίου Εύδαίμρνος μη[τρός 4,5 cm] .... 

3 [6 cm ά]δελ(φοΟ) Εύδαίμ[ονος.] | τάς ύπαρχ(ούσας) αύτ(οΐς) 

τώ μέν Ε[ύ]δαίμονι κατά το β\ τή δέ Θεοδώρα [κατά το Υ. 
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.]u.ου Ταρουθίννου από κοινώ(ν) Ιτ γης 
κ(ατοηακής) άναιτήτου Ir δεκατρείς [5 cm π]αραδώσ[ 7 cm] δικαίω 

4 σχοι(νίψ) καθ(αράς) από βασιλ(ικής) και | παντ(ός) είδους επί ταΐς 
... μ( ) γειτνίαις τιμ(ής) άργ(υρίου) δραχ(μών) χειλ(ίων) [πεντακοσίυυν, 

ας και άπ]έσχον παρά τ(ής) ώνου(μένης) κατά τήνδε την δια(γραφήν), 

καί είναι περί αύτ(ήν) καί τ(οός) παρ’ αύτ(ής) τ . . .[ etwa 3^2 cm 

κυ]ρείαν καί κρά[τ[44/2 cm °]γ εάν αίρώ(νται) τ[ρ]ό(πον) [έπ]ί 
5 τόν άπαντα |5| χρό(νον), [έτι] δε καί γευυργ(οΰντας) καί καρπε¬ 

μένους) καί άποφ(ερομένους) τά έξ αύτ(ών) κατ’ έτ(ος) γεν[ήματα 

...]..·ι.ζ τά υ.'.··[■. ·". 
διε( ) τά τών έμπροσ[θ(εν) iß L δημ[όσια io cm] προς 

6 τ( έπ]ελ(εύσασθαι) | μητ’ α[λλ]ους ύπ(έρ) αυτ(ών) επί 
τ(ήν) ώνουμ(ένην) μηδέ επί τ(ούς) παρ’ αύτ(ής) περί μηδ[ενός. 

.η τε έφοδ(ος) άκυρος έστ(ω) καί [προσ]απο(τει- 
σάτωσαν) ή ό ύ(πέρ) αύτ(ών) έπελ(ευσόμενος) αύτ(ή) ή τοΐς παρ’αύτ(ής) 

της βεβαιώ(σεως) δια[. εβ[.]. . [9 cm] χρ[έος διπλήν την τι]μ(ήν) 

7 (es folgen schwache Schriftspuren) | [καί εις τό δη]μό(7ιον την ι'σην 
καί μηδ(έν) ήσσο(ν) ή πράσ(ις) κυρία. (2. Η.) Διόσκ[ορος επιτηρητής 
τραπέΖης σεσημ(είιυμαι)]. 

8 Ευδαίμων καί Θεοδώρα άμφότεροι Ερμαίου Εύδαί[μονος μητρός 
.τή]ς καί Τερεΰτος [Έρμο]πολ(είται) άναγρα(φόμενοι) επί 
ΤΤόλ(εως) Λιβός μετά κ[υ]ρίου τ[ής Θεο]δώρας του άδελφο[ϋ Ε]ύδαί- 

9 μ[ο]νος [έπηκο]λουθήκαμ[ε]ν | τή προκειμένη διαγραφή καί πεπράκαμεν 
άπό το[υ νυν επί τόν άεί χρόνον Εύδαιμονί]δι τή καί Φίντυς Δη- 

[μ]ητρίου άναγραφομένη επί ΤΤόλεως Άπηλιώτου μετά κυρίο[υ] του 
ίο άν[δρό]ς Έ[ρμεί]νου τ[ού] καί Ά[χιλ]|10|λέψς Άχιλλέως τάς ύπαρχούσας 

ήμεΐν τω μεν Εύδαί[μονι κατά τό δίμοιρον, τή δε Θ]εοδώρα κατά τό 
τρίτον, έν τψ ΓΓάσκω περί Μνάχιν εκ του Σαπ[. .]ου Ταρουθίννου 

ιι απ[ό κ]οι[ν]ών κ[α]ί άδ[ιαιρέτ]ω[ν] άρ[ο]υρών | γης [κα]τ[οι]κικής 
άναιτήτου άρουρας δεκατρείς ήμισυ [τρίτον, ας παραδώσομεν κατ'] 

αγρόν σπορίμας πλήρεις τω τής κατοικίας δικαίω σχοινίω καθαρός 
12 άπό βα[σ]ιλικής [κ]αί παντ[ός] άπλώ[ς] εί[δ]ους, | γε[ίτονες] τών 

δλω[ν, ώ]ς ημείς ύπ[ηγο]ρεύσαμεν, ν[ότου.] 

.[κ]λήρου, τιμής τής συμπεφωνημένης τών όλων αρουρών 
13 δεκατριών] ήμ[ίσου]ς τρίτ[ου άργυ]|[ρίου δραχ]μών χειλίων πεντα- 

κοσίων, (γίνονται) άρ[γ(υρίου) (δραχμαί) αφ, ας καί άπέσχομεν διά] 

τραπέίης παρά τής ώνουμένης κ[ατ]ά [τ]ήνδε τή[ν] διαγραφήν, καί 
14 είναι περί α[ύ]τή[ν] καί τούς παρ’ αυτής τή[ν] | [τών πεπ]ραμένων 
ώς πρόκειται ά[ρο]υρών [κυρείαν καί κράτησιν, χρωμ]έν[ους κ]αί 
οι'κονομούντας περί αύτών [καθ' ο]ν εάν αίρώνται τρ[όπ]ον επί τόν 

15 άπαντ[α] χρόνον, ετι δε κ[α]ί καρπ[ιίο]|[μένους κ]αί άποφερομένους 
τά έ[2 αύ]τών κατ’ [έτος γενήυατα καί περιεσό]μεν[α] άπαντα εις τό 
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ίδιον από τού ίσιόντος [ιγ' (έτους), ά]φ’ ου και τελοΰντα[ς] τά υπέρ 
16 αυτών κατ’ έτος [δημό]σια δ[ι]αλεί [πει, τά τε τ]ών έμπροσθεν χρόνιυν 

μέχρι του έν[εστώτος ιβ' (έτους) και αυτοί) τοΰ] ιβ' (έτους) δημόσια 
πάντα και έπιμερισμούς προς [ή]μάς τούς πωλοΰντας, και μ[ή] έπ[ε]- 

Ο \ 
17 λεύσασθαι ημάς [μ]ηδ’ άλλους | [υπέρ ή]μών επί τή[ν] ώ[νο]υμέν[ην] 

μηδ’ έπΐ τ[ούς παρ’ αυτής περί ήιιηδεν]ός τήσδε τής πράσευυς τρόπω 
μηδενί, τής βεβαιώσεως διά παντός πρός πάσαν βεβαίυυσιν έ£α- 

18 κολουθούήσης ήμ]είν τοΐς πωλούσ[ιν]. Έάν δέ έπέλθωμεν ή μ[ή 
βεβαιώσωμεν, ή τ’ έφοδος] άκυρος έστω καί προ[σ]αποτείσομεν [ή] 

19 ό υπέρ ημών έπελευσόμενος τή ώνουμένη ή τοΐς παρ’ αυτής | [τά τε 
β]λάβη καί δαπανήματα και έπιτείμου ώς ΐ[διον χρέος διπλήν τήν 
τιμ]ήν καί εις τό δημόσιον τήν ϊσην καί μη[δέν ήσ]σον ή πράσις κυρία. 

20 (Ετους) ιβ' Αύτοκρ[ατόρ]ων Καισάρων Λουκίου Σεπτιμίου |20| [Σεου- 

ήρου| Ευσεβούς Περτείνακος Αραβικού Άδιαβηνικοΰ ΤΤαρθ[ικοΰ μεγίστου 
καί Μάρκου Αύρηλί]ου Άντψνίνου Ευσεβούς Σεβαστών [[καί ΓΤουβλίου 
Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος Σεβαστ[οΰ]]] .(2. Η.) Εύ[δ]αίμ[ω]ν 

21 Ερμαίου πέπρακα καί | [παραδώσαι] τάς άρουρας καί βεβαιώσω ώς 
πρόκ[ειται καί έπιγέγραμμαι τής] αδελφής μου κύριος συμπεπρακυίης 
καί έσχη[κ]υίης καί έγραψα ύπέρ αυτής μη είδυίης γράμματα. | 

22 (3. Η.) [Εύδαιμονίς ή] καί Φίντυς Δημητρίου δι’ ‘Ερμείνου Άχι(λλέως) 

[έϋωδίασα ώς πρόκειται]. 
3. γης 1 άναιτήτου die Herausgeber, γης κ(ατοικικής) άναιτήτου Wilcken, 

Archiv V S. 185. 4· άς καί άπ[ίσχον Preisigke, Girowesen S. 349 Anm. 1. 

9. lies άναγραφομένη. 13. Άς καί άπέσχομεν διά] τραπ^ης erg. Preisigke, 

Girowesen S. 349 Anm. 1. 

4299. Papyrus. Schatzungserklärung. Arsinoe (Faijum). 245 n. Chr. ~ 
Wessely, Mel. Nicole S. 557 f. 

(2. Η.) λβ 
(ι. Η.) Λαογράφοις ß' κλήρου | παρά Αύρηλίου Αφροδισίου το[ΰ 

καί Εύπορά] | [το]ΰ Νειλογένους άπογεγρ(αμμένου) δι’ έτέρ[ου κολλή- 

5 μα]|Γ>|[το]ς έ[π’ άμ]φόδου Διονυσίου Τ[όπων. Ύπάρ]|χ[ει] μοι έ[πί το]ΰ 
αυτού άμφόδου.[ μέ]|ρος οικίας [ , καί] 
προσαπογρ(άφομαι) τούς έ[ν αυτή ένοί|[κους είς τ[ήν το]ΰ διεληλυ- 

θότος α (έτους) | Μάρκων | | Ιουλίων Φιλίππων Ευσεβών Εΰ[τυχών 
ιοΣεβαστών| |10| κατ’ οικίαν άπογρ(αφήν) επ’ άμφόδου Άπολ[λωνίου 

ΤΤα]|ρ[ε]μβολής, έφ’ οΰ καί τή προτέρα ά[πογρ(αφή) άπεγρ(αψάμην)], | 

κ[αί] είσίν Διόσκορος Ζωίλου τοΰ .[.μη]|τρός Θεανώ κάτοι- 

15 κος έπικεκριμ|ένος λινό]|υφος μίσθιος (έτων) λ καί τήν γυνα[Τκα| |15[ 

«γυναίκα» Αύρηλ(ίαν) Σαμβοΰν Σπο[τοΰτος μητρός] | Τ.[. . .[ρίδος 
όπογεγρ(αμμένην) τή προτέρ[α άπογρ(αφή) έ]|π’ [άμ]φόδου Ίεράς 
Πύλης, νυν[ί δέ] | έ[π’ ά|μφ[ό|δ[ου Άπολλ|ωνίου Πα[ρεμβολής| | (έτών) 

20 [. .| καί ίζ α[ύτών| θυγατέρα Αύρ[ηλίαν έτών.J. |-’°| Διό 
έ|πιδίδωμι|. 
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Nach fünf weiteren Zeilen (\X)n Wessely übersprungen) folgt die 

Jahresangabe: 

|26| ("Ετους) ß Αύτοκράτορος Καίσαρος Μ[άρκου] | Ίουλί[ου Φι]λίτπτου 
Ευσεβούς Εύτυχ]ούς | [και Μ]άρκ[ου Ίο]υΧίου Φιλίππου γενναιοτ[άτου] 

30 | [και έπι]φαν[ε]στάτου Καίσαρος Σεβαστ[ών], |30| Μεσορή [. .]. 

13.]|υφος Wessely, λινό]}ικρος Crönert briefl. 

4300. Grabinschrift auf einer Grabtür. Goodspeed, Mel. Nicole 

S. 186 Nr. 13. ΈΞηκέστο(υ) είμι το(0) Χάρωνος. 

4301. Inschrift. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 44 Nr. 15. 

]vuu[ ] | [ ]σκιασεν ανυμφος | [ ]υκαν. κρύπτει | 

[ ]κρυθ[ ]. 

4302. Papyrus. Bittgesuch eines Verhafteten. 3. Jahrh. v. Chr.(?) 

(Wilcken, Archiv I S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 66 

. I. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

I .[ τής ή]- 
2 μέρας p εϊδη [ ] 

3 πρός βασιλικήν [ ] 

4 α τό είωθός εις τάς [ λα-] 

5 βών ταύρον [ έκα]- 

6 τέρωι ταύρωι [ ] 

7 τιυν έκατεριυ[ ] 
8 εν ένα τελευ[ Δημη]- 

9 τρίου Άσκληπι[άδου ] 
IO δου μεταδόντος [ ] 
11 Άριστομάχψ τώι [ σ]- 

12 τρατηγώι μετ[α ] 

13 σου μοΰ έμαυ[τ . . . έ]- 
14 πακολουθεΐν τήι [ ] 

15 περί τε τής [ ] 
I6 ης τελευτη[ ] 

17 τος [ ] 
l8 έγκεκλημε[ν ] 

19 υπάρχων μοι [ ] 
20 τού Άριστομάχου [ 1 
21 νε . . . . ουτον [ ] 
22 μου δόντος τά [ ] 

23 τής προγεγρα[μμένης ώς πρό]- 

24 κιται [ δέομ]- 

25 αι ούν σού, εάν [φαίνηται ] 
26 εκ τής φυλακής, [εάν ήι α γέγρα]- 

27 φα αληθή, σΰν [ πλ]- 

28 είω χρόνον καθ[. . . ϊνα] 
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29 τήζ παρά σοΰ [βοήθειας τύχω . 

30 Ευτυχεί. 
ι. erg. Pr. 5· erg. Pr. Ι0· Botti verbindet das δου mit dem 

Άσκληπι[α ] der vorhergehenden Zeile; das ist jedoch wegen der 

Größe der Lücke nicht möglich. 14. υ]πακολουθειν Botti, έ]πακολουθεΐν 
Pr. 16. τελευτη[κο]|τος Botti, was unmöglich ist. 23. προγεγρα[μμένης 
erg. Pr. 24 u. 25 erg. Pr. 26. έάν ήι ä erg. Pr. 28 u. 29. erg. Pr. 

4303. Papyrus. Dienstschreiben wegen Neuvergabe eines 
Sο 1 d at e n 1 e h e ns. 3. Jahrh. v. Chr. (?) (Wilcken, Archiv I S. 172). 
Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 67 Nr. 2. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

1 [...,.χαίρε]ιν. Kai παρόντι σοι έμνήσθην περί Σοκμήνιος 
2 [.......] του τετελευτηκότος κλήρος εν τώι Ψευρεσω 
3 [.]ην πρός ΤΤακΟσιν τον κωμάρχην, δπως παραδώι αύτώι. 
4 Λαβών ούν ό ΤΤακΰσις τά παρά σου γράμματα, φησί δ1 έν- 

γραφήναι Άριστάνδρωι 
5 καί Φίλωνι δε τώι γραμματεΐ έπι., όπως καταχώριση 

εις τοϋτον. 

6 Καλώς ουν ποιήσεις, καθότι ώμολόγησας, τώι τε Φίλωνι συν- 

τάΗας καί τώι Άριστάνδρωι 
7 γράψας παραδούναι αύτώι την γήν. 

2. τε τελευτικοτος Botti, τετελευτηκότος Wilcken, Archiv I S. 173· 

3. πρός .. . . σιν Botti, πρός ΤΤακΟσιν Pr. vermutungsweise. 

4304. Papyrus. Privatbrief. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I 
S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 67 Nr. 3. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

1 Άριστο .... [ χαίρειν. Ei ερρωσαι καί] 
2 τάλλα σοι κατά λόγον έστίν, [ευ άν είη, ερρωμαι δέ καί αύτός]. 

3 ΤΤαραγενόμενος ΤΤε. 

4 όν ουδέ σύ αγνοείς εν τήι εισ. 

5 άπηγα.... 

6 της τα ο.ναρ 
7 μένος καί.αρδ .. 
8 ... μα δε.μενού 
9 .. 

ι u. 2. erg. Witkowski, epistulae priv.2 Nr. 32. Botti ergänzt: [χαίρειν. 

Καλώς ποιήσεις εί έρρωσαι, καί] | ταλλα σοι κατά λόγον έστίν1 [έρρώμεθα δέ 
καί ημείς]. Allerdings scheint die Witkowskische Ergänzung für Z. 2 zu 

lang zu sein. 

4305. Papyrus. Privatbrief. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I 
S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 67 Nr. 4. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

[ έπεί ού(?)] | [μόνον έν τούτοις(?)] | ήμΐν ένκόπτεις, | αλλά 
5 καί έν τοΐς |Γ,| λοιποΐς, πρός τό μή | γίνεσθαι τώι | βασιλεΐ τό χρήσι- 
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ίο μον, | άποδείίΕομέν σε | έτι δε καί νΰν εί μη |10| την μήκυυνα συν|- 

ά£εις, μ[η]δείς σε άν|θρώπων μη ώφελήσηι. | Έγδέδεκται γάρ | Στοτο- 

15 ήτις εχειν σε |15| εις την διαλογήν η£;ασε£ωμ[. .. ·]σητη (oder σηται?) | 

ει'ληφεν [. .] παρά τού | (hier bricht der Papyrus ab). 

i u. 2. erg. Witkowski, briefl. 4. καλά Botti, αλλά Witkowski briefl,, 

nach einer Photographie. Der Text bei Witkowski, ep. priv.2 Nr. 33, ist 
darnach zu verbessern. 10. Μήκωνα Botti, μήκαινα Wilcken, Archiv I 
S. 173. ii. ούδείς σε Botti, μ[η]δείς σε Witkowski briefl., nach einer 

Photographie. 12. ώφειλήσηι Botti, ώφελήσηι Witkowski briefl. 15. Der 
gesamte Text von ηΕ ab Witkowski briefl., nach einer Photographie. Botti 
las: διαλογήν.| ας εΕωμεν [γραμμα]τα | εϊλεφεν [τά] παρά [σ]ου. Der 
Text bei Witkowski, ep. priv.2 Nr. 33, ist darnach zu verbessern. 

4306. Papyrus. Eingabe. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I S. 172). 

Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1S99) S. 68 Nr. 5. Alexandrien, griech.- 

rüm. Mus. 

1 .... ΤΤέρσης [τ]ής έπιγονής 

2 .... παρά μοΰ [έν]τευ£ιν γε- 

3 .... τριά[κοντα τε]σσάρων 

4 .... καί οί .... και παρα 

5 .... και α . . ας εμυσου νΰν .. 

6 .... σται εχειν βεβαίως 

7 .κ · · .. 

4307. Papyrus. Steuererklärung über Getreidebesitz. 3. Jahrh. 

v. Chr.(r) (Wilcken, Archiv I S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) 

S. 68 Nr. 6. Wilcken, Chrestom. I Nr.241. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

[Δ]ήμαρχος | |Μ]ακεδών | [τ]ής έπιγονής | [ά]πογράφοΡ|[μ]αι τον 

ΰ][π]άρχοντά | [μο]ι σίτον (hier bricht der Papyrus ab). 

4308. Papyrus. Brief. 3. Jahrh.v.Chr.(?) (Wilcken, ArchivI S. 172). Botti, 

Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 68 Nr. 7. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Σωπαΐς Άμμωνίωι χαίρειν.ε\ δ. 

2 τήν .... νΰν εν . 

3 πλοτην, ώστε νΰν εν τ .. .... 

4 κειλαδος σίτον έκκομισθήναι δ . ... 

5 κ.ν όπισωτάτη τά .... 

6 εν τώι έ[πο]μένωι τόπωι τείχους δύο. Ό τετασμενος .... 

7 τώι άγοραστώι καί εκ τού προς νότον έστίν .... 

8 προσδεΐσθαι μηδέν ταύτα. ’Έστι δε ό . 

Rückseite: 

9 (“Ετους) κδ, ΤΤαχών κθ. Σω[πα]ΐς 

ίο Θω. 

11 Άμμωνί[ωι]. 

6. lies τεταγμένος (?), Pr. 
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4309. Papyrus. Bittgesuch eines Verhafteten. 3. Jahrh. v. Chr. (?) 
(Wilcken, Archiv I S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 69 
Nr. 9. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Βασιλεΐ Π[τολεμαί]ωι χαίρειν [unleserlicher Name] κα'ι [un¬ 

leserlicher Name].. [τής] 

2 Ηρακλείτου μέριδο]ς. Άπήγμεθα είς τήν αί[σ]κρο[τάτην] φυλα¬ 

κήν [ ] 

3 δέκα . κ.[.... άδελ]φός του φυλακιτεύ[σα]ντος τάσσοντες υπό 
τοΰ Διονυσο- 

4 δώρου [του άρχι]φυλακιτεύσαντος τώ[ν d]vuu τό[πων] 

απολύσαι ημάς, τώι και 
5 κωμά[ρχηι ώς ά]πήγμεθα αδίκως [ 

6 τωι έτε[ι.] ιθ (ετει), έκ μηνός .. . νίαν τήν κατ’Άμ- 

μωνι Άμμωνίου, 

7 και πε[ ] Σίμωνι βασιλικώι γραμματεΐ τη. Σουτμε'ί κώμη. 

άφ .. η. . ν αύ- 

8 τοΟ ράβδ[ον ]ον.ν. καί ύπε_κ.οστ.>.. 

προς τον 
9 Θέων[α τον άδελ]φόν αύτοΰ κωμογραμματέως [ ]ο 

πρεσβευτευσ[ 

ίο δωρ[ ]ν έχων [τήν μάχαιρα]ν Νεχ. [καί εδωκε] τώι 
πατρΐ αύτοΟ τήν μάχαι- 

ιι ραν και Ν...... τήν κώμην κα[ι 
12 πατήρ [δέ λαβών αύτ]ήν τήν μάχαιραν εδωκε τώι κωμογραμ- 

ματεΐ τής προ- 

13 ειρημεν[ης κώμης. Λεγ]ομενου δέ του [άρχιφυ]λακίτου τής 
κώμης, οτι άφεί- 

14 ρηντα[ι υπό των] απίστων ληιστόρων [ ] μάχαιρα 
Πτολεμαίου του 

15 Νικάν[δρου έ]πεφονεύεμεν. [Ό πατήρ δέ] παρα- 

γενόμενος πρός τον 

ι6 κωμογραμματέα .αμήν τώι τ . . . ώς υιός των ληιστόρων 

17 κωμογραμματεΐ. Κωμογραμματευς δέ Άμμ[ων.] εάν κατα- 

σφραφίσηται 

ι8 οΐς ...ηι καί.ήρωι υπό τε τοΰ επιστά- 

19 του κωμογραμματευς μετά τοΰ επιστάτου κατεφραγήσατο τώι 
αύτώι [ 

20 του κωμογραμματευς. Ό μέν κωμογραμματευς Άμμώνιος ούτε 

[ ] 
2ΐ κατεσφραφη[ 

22 καί [ ] έφ’ Άσκληπιάδου τοΰ [ ] Θεών [ ] Άσκληπιά- 

23 δης [ ] πρεσβευτ[ ] 
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24 .. αυτήν την μάχαιραν, κατεσψραφή[σατο 
25 γράψας [δούναι] αυτήν τήν μάχαιραν τώι προστάτηι φυλακι- 

τευσάν[των] ημών 
26 [ ] [παράδ]ωσιν Διονυσοδώρωι. Δ[εόμεθ]α ουν σου, 

βασιλεΰ, κ ... α σου 
27 γράψαι Διονυσοδώραιι και Σίμαινι τώι προστάτ[ηι και Ά]σκλη- 

πιάδει τώι οίκονόμωι, 
28 όπως έκεΐν[οι ] παρα[δοΰναι] μάχαιραν Άπολλωνίωι 

[ ] 
29 ον και σ[ ] τήι και μη[ 

30 [ ]φυλακιτ[ 

3ΐ και υμάς [ Νίκ]ανδρον [ 

4.λϋσαι Botti, άπολΰσαι Wilcken, Archiv I S. 173· 14· αφεήρην 
τα [ ] Botti, άφεΓρηντα[ι ϋπό των] Wilcken, Archiv I S. 173- 

15. lies: έπεφονεύομεν. ι η. lies: κατασφραγίσηται. 2ΐ. lies: κατεσφραγη[ ]. 

4310. Papyrus. Dienstschreiben. Faijum. 3· Jahrh. v. Chr. (?) (Wilcken, 
Archiv I S. 172.) Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 73 Nr. 10. Ale¬ 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Θεών Άσκληπιάδει χαίρειν. [ 

2 τήν Θεμίστου μερίδα έπ[ 

3 οί κυυμογραμματεΐς κλήρου [ 

4 άβροχου τε και άσπορου μερ[ 

5 [ ] καί Αθήνας κώμη [ 

6 [ ]τω[ ] 

7 'Έρρω[σο]. 
8 (’Έτους) ε Χοιάκ α, Θεών 
9 [ ] γης άβροχου 

ίο [ ] περί Πλούσιον Άσκληπιάδει. 

4311. Inschrift. Lampe. Seyffarth, Zschr. der Deutschen Morgenland. 
Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 14. Εγώ είμι Άνάστασις. 

4312. Inschrift. Kalkstein. Grabschrift. Schedia. Ptolem. Zeit. Botti, 
Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 48. Breccia, Iscrizioni S. 166 Nr. 323. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Παΐδά με Δωσιθεαν τήν Οίκ[ονόμου (od. Οΐκοτέλους) μάθε 
φΰναι] 

2 λευσσων εις Εεστής γράμ[ματα τήσδε(?) πλακός.] 

3 Θάλλουσ’ έμ μεγάροισιν έγημ’[, ö γε φίλτατος ήν μοι,] 
4 Χαιρή[μ]ων, θνήσκω δ’ άλγεσ[ι πικροτάτοις,] 

5 ωδίνας προφυγοΰσα συναίμου[ς. 

6 πέντε καί εΐ'κοσ' έτη σ ... [. 

7 [κ]αι νούσωι τήι πρόσθεν ε[. 

8 κείμαι δ’ εν Σχεδίηι, σήμα λ[αχοΰσα κλυτόν.] 
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9 Αλλά παραστείχοντες όδ[οίποροι είπατε τύμβον] 

ίο Δωσιθέα χρηστή, χαΐρε ι[. 

Ergänzungen von Β. Keil nur beispielsweise, Verbindung Z. 3 u. 4 un¬ 

sicher. 6. έτη.Botti, έτη σ . . . [.Breccia. 10. χαιρε. 

Botti, χαίρει[.Breccia. 

4313. Marmorplatte. Grabstein (Kenotaph). Alexandria. 1./2. Jahrh. 

n. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 87 Nr. 41. Breccia, 

Iscrizioni S. 163 Nr. 318, mit Lichtdruckbild (Taf. 51). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

ΤΤατρ'ις Αλεξάνδρεια Μακηδονίς Αίγύπτοιο | κοσμοτρόφον δάπεδον 

μεγάλου ΤΤλουτήος άνακτος, | ή δε τέχνη χρυσοΐο καί αργύρου ήδέ 

5 μετάλλων. | Δΐς δέκα έξ Εήσας έτεσιν και μηνί δε πέμπτψ |5| λαμπρόν 

απ’ οφθαλμών έλιπον φάος ήελίοιο, ] κείμαι δ’ Είταλίδος γαίης νέκυς, 

ένδεκα μησίν | Εείνη εν αλλοδαπή χειρσ'ι ποριΕόμενος. | Ούνομα δή 

ίο γενετήρες εμοί θήκαν τό Κάνωβον. |10| Ενθάδε μου φάσεως καθαρόν 

τόδε σήμα πρόκειται | φροντίδι έμής άλόχου, παραμυθία συνΕοίης 

στοργής μοι τριετοΰς εύσεβίην θεμένης. | Στήσον ίχνος, παροδεΐτα, 

15 καί άψθονον ενθάδε δάκρυ |15| σπείσας εκ βλεφάρων κλαΐε τόν έμ 

φθιμένοις | Αύσονίων χώρη κείμενον ώκύμορον. 

ι. Αιγυπτιοιο Botti, Αίγύπτοιο Breccia. 2. κοσμωτροφου Botti, κοσμό- 

τροφον Breccia. 6. κείμαι δ’ εν Ιταλιδος Botti, κείμαι δ’ Ίταλίδος Breccia, 

κείμαι δ’ Είταλίδος Pr. laut Lichtdruckbild. 9· θήκαντο ? Wilcken. 

10. φάσεως deutlich der Stein; etwa verschrieben statt φθίσεως? B. Keil. 

4314. Marmor. Grabschrift. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, Bull. 

Soc. Alex. 4 (1902) S. 88 Nr. 42. Wilamowitz, Sitzungsber. Akad. 

Berlin 49 (1902) S. 1097 unten. Breccia, Iscrizioni S. 163 Nr. 317, 

mit Lichtdruckbild (Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Οΰκέτι δή μάτηρ σε, Φιλόξενε, δέξατο χερσίν | σαν έρατάν χρονίως 

άμφιβαλούσα δέρην, | ουδέ μετ’ άιθέων αν’ άγάκλυτον ήλυθης ά'στυ | 

γυμνασίου σκιερώι γηθόσυνος δαπέδωι. |5| Αλλά σου όστεα πηγά 

πατήρ θέτο τεΐδε κόμισσας, | Καΰνος έπεί μαλερώι σάρκας εδευσε πυρί. 

3· ήλθες Botti, ήλυθες Breccia. 2. άμφιβαλλουσα Botti, άμφιβαλούσα 
Breccia. 

4315. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria, Fort Saleh. Botti, 

Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 104 Nr. 98. Wilamowitz, Sitzungsber. 

Akad. Berlin 49 (1902) S. 1099l. 

1 Έπεί μ’ έρωτας, δστις είμί καί τίνων, 

2 σαφώς έρώ σοί. ΤΤώπλις είμί ΤΤοπλίου, 

3 μήτηρ δ’ έτικθεν Έκλόγη καλουμένη 

4 1.]ετή δ’ έφήρπασέν με Μοίρα πολέμια 

5 | |δομοις κα.ει 

Prcisigkc, 8ammclbuch. 
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6 [ ]σκθιν 
_7_ [ ]<τοκ[ ]εν β[ ]ι[ 

ι. καί πόθεν Wilamowitz, καί τίνων Botti. 2. σοι ’πω. ΤΤαις Botti, 

σοι ΤΤόπλις Wilamowitz, ΤΤώπλις vermutlich der Stein. 4· [τρήέτη 
Wilamowitz, nach Botti fehlen aber in der Lücke etwa 6 Buchstaben, 

άφήρπασεν Wilamowitz, έφήρπασεν Botti. 

4316. Inschrift. Steinbruch Sckeik Hassan bei El Kes. Sayce, Academy 

43 (4893) S. 444. Θεόλογος tuL έπίσ<ξ/πισ)^>κοπος Xeuja TTt'pm. 

4317. Papyrus. Privatbrief. Um 200 n. Chr. Haussoulier, Melanges 
Chatelain S. 281 ff., mit Lichtdruckbild. Paris, Privatsammlung. 

Spalte 1. 

Πτολεμαίος Διοδώρα τη αδελφή | χαίρειν. | Γινώσκιν σε θέλω, 

5 οτι ύπνος ού[κ] ερχε|ταί μοι διά νυκτός χάρειν τής σής |5| «σ»άπρο- 

εραίσει και τής σής άπρο . . . ιας, | ήν ποιείς μοι περί τών έμών. 

Καί αν τι | σπανίσω εκ τών έμών, σοΰ [χά]ρειν | γίνεται, ήτ’ άν άνα- 

πλεύσω πρός [σ]ε καί | μαρσίππιν γ’ ευρό ου Ζητώ, ήτ’ άν τι άλλο 
ίο |10| ομοίως. Έκ σοΰ ήδέως έχω παρ’ εμοί | καί άναπάομαι καί τής 

σής απληστίας | καί άδικείας- πόλεμε! με διότι εΐπόν σοι | εις όψιν 
ού[δ]έν θέλω παρα<σχεΐν> σοι έπφ' δσον | έν Άλεΐανδρίαν είμί, εί μή 

15 μόνον τον |15| είματισμόν καί κεράμιν αίλέου κατ’ | ενιαυτόν. Ταΰτα 
έν έμαυτώ ’λέγον ως | πολλά σοι έχαρεισάμην καί ούτε αυτά | 

(hier bricht die Spalte 1 ab.) 

Spalte 2. 

|18| ήκ’ έπί σε μοί τώ λόγω, άμα καί | γνώμην σοι λάβω περί 
20 τινες |20| πράγμα, ή δι’ αυτών πέμψε | δ θέλεις συν έπιστολίτιν, 

έάν | μή θέλης σκυλήναι ούτως. | Ταΰτά σοι γράφω ώς άγνομο|νήσας 
25 τή στάσει καί προσδοκώ |2i| σοι γεγύμνωμαι καί υβρισ]μαι «μαι>> παρά 

πάντων τών συνπο|λιτών, καί δός Ταπασίτι τό εχις | αυτήν έν παρα- 

30 θέσει; Άσπάσο[μαι Δΐον τόν καί Κάστορα καί |30| Πολυδεύκην καί 
Πεκΰσιν πολ|λά καί Άφροδίτην καί Έρμι[όνη σΰν τέκνα καί εϊ τις 
έμοί | άσπ[ά]σι καί.νι[. ___] 

(hier bricht die Spalte 2 ab.) 

5. <<(σ)>> άπροεραίσει καί της σής άπρ . . . είας Haussoulier, σαπροεραίσει 
(= σαπροαιρέσει) καί τής σή<ς> σαπρο ... ιας Wilcken, Archiv V S. 433· 

<^σ>)>άπροεραίσει (= άπροαιρέσεως, das Sichnichtbekümmern, volkstümlich 

statt άπρονοησία) B. Keil. 8f. ή τ’ äv — ή τ’ άν Haussoulier, ήτ’ άν — 

ήτ’ άν (= εΐτ’ άν — εϊτ’ άν) Wilcken a.a. Ο. g. μαρσίππιν σ’ Haussoulier, 

μαρσίππιν γ’ Wilcken a. a. Ο. 13. είσόψιν u. παρά σοι Haussoulier, εις 

οψιν u. παρα<σχεΐν> σοι Wilcken, a.a. Ο. 17. Unterhalb der Zeile 17 

noch Schriftspuren, daher war die Spalte 1 hier noch nicht zu Ende, 

Wilcken, a. a. O. 23. άγνομο[νήσασ’ und προσδοκώσ’ Haussoulier, άγνο- 

μο|νήσας und προσδοκώ Wilcken, a. a. O. 27. δώσις πάσι. Τί το 2χις 
Haussoulier, δός Ταπασίτι τό έχις Wilcken a. a. Ο. 29. Διογίτον’ Haus¬ 

soulier, Δΐον τόν Wilcken, a. a. Ο. 
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4318. Papyrus. Tebtynis. Ptolem. Zeit. Lesquier, Institutions milit. 
S. 80, nach Mitteilung von Smyly. 

Μιδοκρίτου . . . ύκου | τών Πολυκράτου τής rf p“ (d. i. όγδοης 
εκατονταρχίας) άγή(ματος) Μακεδονικών. 

4319. Papyrus. Testament. Hermonthis. 8. Jahrh. n. Chr. Loret, 
Rec. trav. 16 (1894) S. 103, mit Lichtdruckbild. Crum u. Steindorff, 
Koptische Rechtsurkunden des 8. Jahrh. Band I Nr. 77. Lyon, Samm¬ 
lung Nolot. 

1 (Reste des koptischen oder arabischen Protokolls) 

2 [...] Ευεργέτου έτους είκουσ[τοΰ ...] 

3 [...] ευσεβέστατου ημών δε[σπότου καί] έτους είκουστοΰ τετάρ- 

το[υ .......] 

4 [...] και Φλ(α)υΐου Ηρακλείου Νέου Κωνσταντίνου του θεο- 

στέ[φου .] 

5 [.]του έτους είκουστοΰ τρίτου, Χοιάκ [η] ϊνδικ(τί)ο(νος) η^, 

εν τώ [...·....] 

6 [τό]πω του άθλοφόρου μάρτυρος αββα Φοιβάμωνος τού ορου[ς] 

-·ν.[....] 
7 [....'.. νο]μου Έμμώνθεως επί Ίωάννου Δαυείδ το(0) τιμιω- 

τ(άτου) πρωτοκωμ[ητοΰ ....] 

(es folgen 7 koptische Zeilen.) 

3. δε[σπότου καί] Loret, δε[σπ(ότου) καί] Crum. 4· θεοστέ[φου Crum. 
5. τ[ρ]ίτου, Χοιάκ . . . ϊνδικ(τί)ω(νος) . . Loret, obiger Text nach Crum, der 
das Lichtdruckbild und den koptischen Text zugrunde legt. 6. Φοιβά- 
μων.ι του όρο[υς] Loret, Φοιβάμωνος τοϋ ορου[ς] Crum. 7. τοΟ ...Loret, 
το(0) τιμιωτ(άτου) Crum. 

4320a—b. Inschriften. Weihungen. Akoris (Tehneh), Ruinenwände. 
Zeit des Commodus. Lesquier, Bull. Instit. arch. or. 8 (iqi 1) S. 120. 

(4320a) Υπέρ [σω]τηρίας | τού κυρίου | Κομμόδου | Άντωνίνου 15| 

Σεβαστού Συσεβοΰς. 

3. Diese Zeile ausgemeißelt und sodann Κομμόδου eingemeißelt. 
5. lies: ΕϋσεβοΟς. 

(4320b) Θ [....] ] αι Νεχθ[.] | Άμμω[ν]ί9υ και [.] | 

Φιβίου ..[..]. ος έπ[ι]|·Ίκαλούμε[νος.] | μθ .. υτο[.] | επ’ 

άγαθώι. 

4321. Inschrift. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. ν. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. 8 (1905) S. 121 Nr. 3. Mahaffy, Archiv Pap. IV 
S. 167. Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) S. 97. Breccia, Iscrizioni 
S. 85 Nr. 144, mit Lichtdruckbild (Taf. 11). Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

1 [.]ov Άσκληπιάδου τον συ[γγενή] 

2 καί διοι[κ|ητήν οί νέμ[ο]ντες συν α[ΰτώι] 
3 τήν τής Άφρ[οδίτης .]α .. μρέους σύνοδο[ν] 

21* 

323 



4322 

4 αρετής έ'νεκ[εν καί μεγ]α\ομερείας, ής 
5 έχων διατ[ελεΐ] πρός [την] πόλι[ν]. 

2. νέμ[ον]τες Breccia (Iscr.), νέμ[ο]ντες Pr., laut Lichtdruckbild. 

3. .]α[.. ήμρέους Breccia (Iscr.), laut Lichtdruckbild aber zwischen α und μ 
höchstens für 2 Buchstaben Platz (Pr.); κ]α[1 Ί]μρέους Mahaffy, Archiv IV 

S. 167; Τ]α[. ήμρέους (Beiname der Aphrodite) Wilcken, Archiv IV S. 238; 

Ί]α[μα]μρέους Reinach, REG. 20 (1907) S. 93 Nr. 87. 5. [τήν] πόλι[ν] 

Breccia (Iscr.); nach dem Lichtdruckbilde ist diese Lesung richtig (Pr.). 

4322. Papyrus. Testament. Zwischen 84 u. 96 n. Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. 9 (1907) S. 93 Nr. III. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 [ Δο]μιτιανοΰ Σεβαστού Γερμανικού μην[ός 
2 [ ό]μολογεΐ Ηρακλής Τοθήτως ως [ετών 
3 [ μετά τήν εαυτού τελευτ]ήν τοΐς γεγονόσι αύτώ εκ τής συνού- 

[σης αύτώ γυναικός Θεναπύγχιος 
4 [ ]λλίωνι καί τοΐς τών τετελευ[τ]ηκότω[ν 

αυτού τέκνων]?) 

5 [ τή π]ρογεγραμμένη αυτού γυναικί Θενα- 
π[ύγχι 

6 [ ]ου τήν ύπάρχουσαν αύτώ Ήρακλήψ έν[ 

7 [ οίκοπέ (?)]δου καί τού εν τω οϊκψ ταμείου ου φω.[ 

8 [ ].αι, ήν εάν καταλ[ε]ίπη όνον θήλειαν [ 
9 [ ]ψ άγελικών προβάτων εκατόν τ[ 

ίο [ ]μα άγελικά πρόβατα τριάκοντα εννέα α[ 

ιι [ τή ] δε προγεγραμμένη τής Τάφε.ως θυ- 
γ[ατρί 

12 [Τή δέ προγεγραμμένη αύτού] γυναικί Θεναπ[ύγ]χι μεριΤι ομοίως [ 
13 [ δη]μόσιοι .ου [.. . .]ου υιοί με.[ 
14 [ ]..υτ.σο.[.]μμη Θεναπ[ύγχις 
15 [ ] δε καί ..μο.[ 
ι6 [ ]ηκα[ 

3. Ergänzungen der Zeile von Wilcken, Archiv V S. 280. 4. αύτοΟ 
τέκνων]?) erg. Wilcken a. a. O. 5. Θενατ[ ] Breccia, Θεναπ[ΰγχι 
Wilcken, a. a. O. 7. [ ]bou Breccia, [ οίκοπέ (?)]bou Wilcken, a.a.O. 
ιι. τή] bl Wilcken, a.a. Ο.; θυγ[ατρός Breccia, θυγ[ατρί Wilcken, a.a.O. 
12. Ergänzung des Zeilenanfangs von Wilcken, a.a.O.; Θενατ[. ,]χι Breccia, 

Θεναπ[ύγ]χι Wilcken, a. a. O. 14. Θενατ..[ Breccia, Θεναπ[ύγχις nach 

Wilckens Vorgang. 

4323. Papyrus. Privatbrief. Byz.Zeit. Breccia, Bull.Soc. Alex.9 (1907) 

S. 94 Nr. IV. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Bruchstück A. 

1 -p ’Έγνων παρά τής δούλης υμών τής γυναικός μου, ως ό θεο¬ 

φιλέστατος κοινός 
2 δεσπότης ό πατήρ ημών ολίγον άηδίΖεται, καί έφρόντισα ού 

μετρίως, ώστ’ εμέ 
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3 άναγκασθήναι πέμψαι τόν γραμματηφόρον προς την ύμετέραν 
αδελφικήν εύλάβειαν, 

4 ϊνα δΓ αύτοΰ σημαναί μοι περί τής ύγιείας αύτου, ής ούδέν μοι 
τιμιότερον. Παρακαλώ ουν 

5 αυτήν προ πάντων καταφιλήσαι τούς τίμιους αύτοΰ πόδας έΗ 
έμοΟ, έπειτα ώς προεΐπον 

6 διά τοΰ γραμματηφόφου σημαναί μοι τήν ύγίειαν αύτοΰ. Παρα¬ 

καλώ δε υμάς συγγνώμην 
7 μοι δοΰναι έφ’ οίς μέχρι [ 

8 οίδεν γάρ ό θε[ός 
9 παραγγειλ[ 

ίο ό έλάχιστ[ος 
η θεοφιλέστατος 

Bruchstück Β. 

12 ]ρον .. [πέ]μψαι ύμΐν πρ[ 

13 ]ος κολύμβψ και πηλοτάτψ. Εις [ 

14 ]ενέγκην πακτονάριν, ϊνα πέμψω ύμΐν [ 

15 προσκινώ και άσπάίομαι τή[ν ύμετέραν αδελφικήν εύλάβειαν (?)] 

ι6 ] παρακαλώ αύτήν πρός ι[ 
17 θαυμα]σιοτάτου ημών πατρός προσ[.. .]ω[ 

ι8 ]ην τον πατέρα μου, επειδή δέ ή κόρ[η (?) 

19 ]ει ούκ ολίγον καί σφόδρα έταράχ[θ 
20 ]αγνώσεως τών ελάχιστων μου γραμμάτ[ων 
21 πα]ύσομαι φροντίδος, επειδή ώς άνω[ 

22 ] Έρρωσθε εν κυρίω . £ 

Rückseite: 

23 -r θεοφιλ(εστάτοις ?) άδελφ[οΐς] μου θιωμενα. (καί) 
24 Φοιβάμμ[ωνι]. 

8. ό θε[ Breccia, ό θε[ός Pr. 

4324. Papyrus. Liebeszauber. Breccia, Bull. Soc. Alex.9 (1907) S-95f. 
Nr. V. Preisendanz, Philol. 69 (1910) S. 51 ff. 

|κατα|δήσω σε Νΐλον [τόν] καί Αγαθόν Δαΐμον, δν έτεκε Δημητρία, 

κακοΐς μεγάλοις, ούδέ θεών | ούδέ ανθρώπων εύρώσι καθαράν λύσιν, 

αλλά φιλήσι εμέ Καπιτωλΐνα| ν, ήν] έτεκε Πεπερους, | θΐον έρωτα 
κυέση μοι κατά πάντα ακόλουθος, έας άν έτι βούλωμαι, ϊνα μοι ποί¬ 

ησε, <ά> έγώ θέλω, | καί μηδενί άλλη καί μηδενός ακούσει μηδέν 
5 [,]υ μόν[ης] Καπιτωλίνας, έπιλήση γονέων |Γ’| τέκνων φίλων. ΤΊ[ροσ]- 

εΗορκίίω ϋμάς, δαίμονες, [τούς] έν τώ τόπω τούτω λυηαηλ | [.| 

σου άφαλω λυβαλο λυβαλ .. καί λίσσομαι λυβαλα .. νη.πυλ.νυλυοενοις 
| οδισσας οναλελα καί [εύχομαι τ|ήν εύρωείαν καί [τοΰ έρωτός μου] 

άπωδώσις, τάς | χάριτας πάντας έσήτε«ς> καί τάς αγάμους καί άν- 

εμοφορέτους άφ|ή|τε, ώς άνθώ τήν παρακατα|θήκην αύτήν, ϊνα μοι 
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Pr^ l , 2.^ 

ίο τελέσητε πάντα τά εν τω πυττακίω γεγραμμένα, δι’ ά όρκίΕω |10| ϋμάς, 

δαίμονες, την συνέχουσαν ημάς βίαν καί ά[νά]νκην, τελέσατέ μοι 
πάντα | [κ]αί όπηδήσατε καί περιέλετε Νίλου, ού έστίν ή ουσία [εκεί¬ 

νου, 'ίνα μου έρα Καπιτυυλΐνα, | [κ]αί ασάλευτος μου ήν Νΐλος, ον ετεκε 
Δημητρία, πάση ώρα καί πάση ήμερα, | διορκίΕω υμάς, δαίμονας, κατά 
τών υμών π«ρ»ικρών αναγκούν τήν εχουσαν ι ϋμάς καί άνεμοφορή- 

15 των, ίώ ίώε φοουθιε ωφρη ό μέγιστος δαίμων ίάω σαβαώ |1δ| βάρ¬ 

βαρε θιώθ λαίλαμψ όσορνώφρι εμφερα έν τω ούρανώ θεός, ό μονο- 

[γ]βνής, | ό έΕαλεύων τόν βυθόν, έΕαποστέλλων ύδατα καί άνεμους, 

έΕαφος τά πνεύμα|τα τών δαιμόνων τούτων, οπού μοΰ έστίν ή πυΕίς, 

ϊνα μοι τελέσωσι τά έν τω j πυΕιδίω όντα, ήτε άρσυηυς ήτε θήλιαι 
ήτε μεικροί ήτε μεγάλοι, 'ίνα έλθόντες τελέσωσι τά έν τω πυΕιδίω 

20 τούτω καί καταδήσωσι Νΐλον τόν καί |20| Αγαθόν Δαίμονα, όν ετεκε 
Δημητρία, έμοί Καπιτωλίνα, ή<ν> ετεκε Πεπεροΰς, | [ολο]γ τής Εωής 
άτοΰ χρόνον φιλί με Νΐλος φίλτρον αιώνιον, ήδη ήδη τα[χό ταχύ]. 

ι. lies: ϊνα κατα]δήσωσι (οί δαίμονες), Preisendanz, a. a. Ο. 2. lies: 

εύρώση und φιλήση, Preisendanz. φιλησιεμε καπιτωλινα[. ,]ετεκε Breccia, 

φιλήσι |μέ Καπιτωλΐνα[ν, ήν] έτεκε Wilcken, Archiv V S. 280. 3· lies: 

έως ötv, Preisendanz. έπιβουλωμαι Breccia; in βούλωμαι Preisendanz. 

von Wilcken und Preisendanz hinzugefügt. 4. μηδεν[.]υμον[. .] 

Breccia; μηδέν [ή] μόν[ης] Wilcken ; άκούση, (ε)ί μή έ[μο]0 μόν[ης] Preisen¬ 

danz. έπιλησις Breccia, έπιλήση Preisendanz. 5· π[. .] εΕορκί£ω Breccia, 

π[ροσ]εΕορκίΕω Preisendanz. [τούς] erg. Preisendanz. 7. και [.]η 
νευρωειαν καί [.] απωδωσις Breccia, καί [εύχομαι τ]ήν εΰωρείαν 

καί [του Ιρωτός μου] άποδόσεις Preisendanz. 8. εσητες, αταμους, 

αφ.τεασανθω Breccia; έσήτε Ο. Weinreich, άγαμους Preisendanz, άφ[ή]τε 

ώς άνθώ Wünsch bei Preisendanz. 9· statt αυτήν lies ταύτην, Preisen¬ 

danz. 11. [ήαισπηδησατε Breccia; [κ]αΐ όπηδήσατε Preisendanz. ουσι- 

α[. . .]νου Breccia, ουσία [έκεήνου Preisendanz. 13. lies: πικρών Αναγ¬ 

κών τών έχουσών υμάς, Preisendanz. 14. lies: Ίάω Σαβαώθ, Preisen¬ 

danz. 15. μονο : ενης θεΕαδευων Breccia; μονο[γ]ενής, ό έΕαλεύων (= έκ- 

σαλεύων) Preisendanz. 16. εΕαφος Breccia; lies: ΙΕαφες, Preisendanz. 

18. lies: άρσενες, Preisendanz. 21. [δλο]ν erg. Preisendanz. lies: φιλή, 

Preisendanz. η δηησητα Breccia, ήδη ήδη τα[χΰ ταχύ] Wilcken, Archiv V 

S. 280. 

4325. Papyrus. Eine Vorarbeit zur έπίσκεψις. Faijum. 3. Jahrh. 
n. Chr. Mayence und de Ricci, Musee Beige 8 (1904) S. 101 ff., 
mit einem Lichtdruckbilde der Spalte 6. Neudr. von Spalte 4 bis 6, 8 
bei Wilcken, Chrestom. I 236. Brüssel, Kgl. Bibliothek. 

Spalte I. 
(Oben abgebrochen.) 

1 ά'ρου]ραι τριάκοντα πυρου άρτάβαι 
τριάκοντα 

2 [τελοΰσαι άνά πυροΰ άρτάβην] μίαν κατοίκων. 

3 [ έκατό]ν ένδεκα ήμισυ τέταρτον όγ- 
δον έκκαι- 
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4 [δέκατον ]ωνος άρουραι δύο, Γέμεινος 
έΕηγητεύσας 

5 [τής λαμπροτ(άτης) πόλεαις τών Άλε£α]νδρέυυν αρουραι δέκα εννέα 
τέταρτον 

6 [ ]σαντος τριάκοντα τέταρτον 
δγδον έκκαι- 

7 [δέκατον ]ος αρουραι τρεις ήμισυ δγ- 

δον τών του 
8 [ ]σίνους ό καί Γαλάτης μία δγ- 

δον έκκαιδέκατον 
9 [ έκκ]αιδέκατον τετρακαεΕηκοστόν, 

’Άρειος ό καί 
ίο [ γίνονται ] αί προκείμεναι. 
11 [ ]αι αρουραι εκατόν ένδεκα 

ήμισυ τέ- 

ΐ2 [ταρτον δγδον έκκαιδέκατον ά]ρτάβαι διακόσιαι όγδοήκοντα τέσσα- 

ΐ3 [ρες τεσσε]ρακοσθόγδον, ών τελοΰσαι 
άνά πυροΰ 

14 [άρτάβαι J ήμισυ πυροΰ άρτάβαι έκα- 

τόν ... 

5· Ergänzung von Pr. 

Spalte 2. 

(Oben abgebrochen.) 

1 κοις γης σπειρομένης άρουρα μία · πυροΰ άρτάβη μία τέταρτον 
τελούσα άνά 

2 πυροΰ μία κατοίκων. Γίνονται αί προκείμεναι. 

3 Γ[ί]τονες πάντοθην διώρυγες. 

4 Έβδομης σφραγΐδος νότου έχόμενα αρουραι έΕακόσιαι τριάκοντα 
πέντε 

5 ήμισυ τέταρτον δγδον δυοτριακοστόν τετρακαεΕηκοστόν, ών 
υπολόγου 

6 αρουραι δύο ήμισυ δγδον, δενδρικών αρουραι τριάκοντα τέσσαρες, 

7 καταλείπονται εν σιτικοΐς αρουραι πεντακόσιοι ένενήκοντα εννέα 
τέταρτον 

8 δυοτριακοστόν τετραεΕηκοστόν, ών σπόριμης αρουραι έκατόν είκοσι 

9 πέντε δυοτριακοστόν, πυροΰ άρτάβαι διακόσιαι πεντήκοντα τέσ¬ 

σαρες δίμοι- 

ιο ρον δγδον τεσσερακοσθόγδον, ών βασιλικής γής αρουραι τριά¬ 

κοντα μία ήμισυ 
ιι δυοτριακοστόν, πυροΰ άρτάβαι έκατόν τριάκοντα εννέα τεσσερα¬ 

κοσθόγδον . . . 
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Spalte 3. 
(Oben abgebrochen.) 

1 γίνονται αί προκείμεναι άπογραφεϊσαι ομοίως ώς πρόκειται κολλη¬ 

μάτων. 

2 Γίνονται τής σφραγϊδος αί προκείμεναι άβροχου άρουραι τετρα¬ 

κόσιοι έβδο- 

3 μήκοντα τέσσαρες τέταρτον τετραΕηκοστόν, πυροΟ άρτάβαι χείλιαι 
πεντα- 

4 κόσιαι είκοσι εννέα ε'κτον τετρακικοστόν τεσσερακοσθόγδον, ών 
βασιλικής 

5 γης άρουραι διακόσια<ι> όγδοήκοντα τρεις ήμισυ, πυροΰ άρτάβαι 
χείλιαι διακόσια<ι> 

6 ένενήκοντα τρίτον όγδον. rQv τελοΰσαι· άνά πυροΰ τρεις ήμισυ 
τρίτον 

7 όγδον τεσσερακοστόν έκατοπεντηκοστόν, άρουραι διακόσιαι έβδο- 

8 μήκοντα τρεις ήμισυ, πυροΰ άρτάβαι χείλιαι διακόσιαι τριάκοντα 
9 πέντε τρίτον όγδον, άνά πυροΰ άρτάβας πέντε τρίτον, άρουραή] 

δ[έκ]α, 

ίο πυροΰ άρτάβαι όγδοή[κοντα] πέντε. Ιδιωτικής γής άρουρα[ι] εκατόν 
ιι ένενήκοντα ήμισυ τ[έταρ]τον τετρ[α]Εηκοστόν, πυροΰ άρτάβ[α]ι 

διακόσιαι 
12 τριάκοντα οκτώ ήμισυ τέταρτον τεσσερακοσθόγδον, ών τελ[ο]ΰ[σ)αι 
13 άνά πυροΰ αρτάβην μίαν, κατοίκων άρουραι εκατόν όγδοήκοντα 
14 μία ήμισυ τέταρτον έκκαιδέκατον τετραΕηκοστόν, πυροΰ άρτάβαι 

Spalte 4· 
(Oben abgebrochen.) 

ι Ό[γδόης σφραγϊδος.έχόμενα άρουραι τετρακόσιοι έΕήκοντα 
πέντε] 

2 ήαισυ τέταρτον έκκαιδέκατον δυοτριακοστόν τετρακαΕηκοστόν, ών 
3 υδραγωγού άρουραι τέσσαρες ήμισυ. Καταλείπονται εν σιτικοΐς 

άρουραι 
4 τετρακόσιοι έΕήκοντα μία τέταρτον έκκαιδέκατον δυοτριακοστόν 

τετρα- 

5 εΕηκοστόν, ών σπόριμης γής ιδιωτικής άρουραι τε[σσε]ράκοντα 
6 μία, πυροΰ άρτάβαι έΕήκοντα μία, τελοΰσαι άν[ά πυροΰ ά]ρτ|ά- 

βην] μί[αν], 

7 άβροχου γής αί λοιπαί άρουραι τετρακόσιοι είκοσι τέταρτον έκ- 
καιδέκατον 

8 δυοτριακ[οσ]τόν τετραεΕηκοστόν, ών βασιλικής γής άρουραι διακόσιαι 
9 όγδοήκοντα όγδον έκκαιδέκατον δυοτριακοστόν τετραεΕηκοστόν, 

ίο αί ούσαι διά γεωργών Εύπορου Μώρου καί μετόχων άπογραφεΐ- 
σαι ομοίως 
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ιι ώς πρόκειται κολλημάτων. 

12 Ιδιωτικής γης ά'ρουραι εκατόν τεσσαράκοντα έκκαιδέκατον, ών 
13 Μόσθης Σουχάμμωνος άρουραι τέσσαρες τέταρτον, Σαβεΐνος 

λινόυφος 
14 άρουραι τέσσαρες, Σαραποδώρα Λεωνίδου άρουραι τέσσαρες, 

κληρονόμων 
15 Μηνάτος Ισχυρά άρουραι έ£ τέταρτον,’Ήδεις Αλκαιέως άρουραι τρεις 

ΐ3· Λινοΰφος die Herausgeber, λινόυφος Wilcken, Chrestom. 

Spalte 5. 

(Oben abgebrochen.) 

1 [ Avou]- 

2 βίων ΤΤετρωνίου άρουραι τεσσ[ερ]ά[κοντα 
3 άρουραι οκτώ, τέκνα ΤΤασίωνος άρουραι επτά, Ίσιδώρα άφήλιΕ 

διά Άμμω- 

4 νίου γυμνασιαρχήσαντος άρουραι πέντε. Γίνονται αί προκείμεναι 
5 άπογραφεΐσαι ομοίως ώς πρόκειται κολλημάτων. 

6 Γίνονται τή[ς σφ]ραγΐδος άβροχου άρουραι τετρακόσιοι είκοσι 
τέταρτον 

7 έκκαιδέκατον δυοτριακοστόν τετραεΕηκοστόν, πυροΰ άρτάβαι χείλιαι 
8 τετρακόσιοι όγδ[οή]κοντα πέντε ήμισυ τρίτον δωδέκατον τεσσερα- 

9 κοσθόγδον, κριθής άρτάβαι επτά έ'κτον τετρακικοστόν, ών βασιλικής 
ίο γής άρουραι διακόσιοι όγδοήκοντα τέταρτον δυοτριακοστόν τετραεΕη- 

ιι κοστόν, πυροΰ άρτάβαι χείλιαι τριακόσιοι δεκαεννέα ήμισυ τρίτον 
δωδέ- 

12 κατον τεσσερακοσθόγδον, κριθής άρτάβαι επτά εκτον τετρακικοστον, 

13 ών τελοΰσαι άνά πυροΰ άρτάβας τρις ήμισυ τρίτον όγδον τεσσε- 

ρακοστόν 
14 έκατοπεντηκοστόν άρουραι διακόσιοι είκοσι έΕ τέταρτον όγδον, 

15 πυροΰ άρτάβαι χείλιαι πεντήκοντα τετρακαεΕ<η>κοστόν άνά πυροΰ 

Spalte 6. 

(Oben abgebrochen.) 

ι I γίνονται] 
2 αί προκείμεναι. 
3 Γίτονες νότου υδραγωγός μεθ’ (ον) δημο- 

4 σία οδός, βορρά διώρυΕ καί οδός, άπηλιώτου πεδιακή οδός, λιβός 
υδραγωγός. 

5 (2. Η.) Ύπ( ) (άρουραι) υκ ,1 ιC λβ <<£δ», ών έπ(εσκέφθησαν) 

άβ(ρόχου) (άρουραι) ρνα J ic*£b, νειλ(όβροχοι) αί λοιπ(αί). 
6 Βασιλ(ικής) (άρουραι) σπ J λβ Εδ (πυροΰ) (άρτάβαι) άτιθ (ήμισυ) 

γ ιβ μη, κρ(ιθής) (άρτάβαι) I c κδ εκ ς*' (πυροΰ) (άρτάβαι) ö d, 

κρ(ιθής) (άρτάβαι) κ'δ', 

7 ίδιω(τικής) (άρουραι) ρμ Γς*' (πυροΰ) (άρτάβαι) ρΕ^1 Γβ', εκ C' (πυροΰ) 
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(άρτάβαι) α d', αιρ' παρ(αδ ) (άρουραι) d \ς· λβ Sb, ών βασιλι¬ 

κής) (αρουραι) ρα, 

8 (πυροΰ) (άρτάβαι) υπ []ιδιω]] κρ(ιθής) (άρτάβαι) δς*", ίδιω(τικής) 

(αρουραι) ν d ις* £δ (πυροΰ) (άρτάβαι) £β (ημισυ) γ ιβ. 

9 (ι. Η.) Ένατης σφραγΐδος άπηλιώτου έχόμενα αρουραι διακόσιαι 
είκοσι τέσσαρες 

ίο τέταρτον τετραεΐηκοστόν, ών δκυρύχων αρουραι ‘έ£ ημισυ τέταρτον. 

11 Καταλείπονται έν σιτικοΐς αρουραι διακόσιαι δεκαεπτά ημισυ τετραίη- 

12 κοστόν, ών σπόριμης ιδιωτικής γης αρουραι τριάκοντα, πυροΰ 
13 άρτάβαι τριάκοντα επτά ημισυ, ών τελοΰσαι άνά πυροΰ άρτάβην μίαν. 

14 Άβροχου γης αρουραι εκατόν όγδοήκοντα επτά ημισυ τετραεΕη- 
κοστόν 

5—8 nach Wilcken, Chrestom., der das Lichtdruckbild zugrunde legte. 

Die Lesungen der Herausgeber waren mehrfach unrichtig. 7. παρ(αδ ) 

nach Spalte 8, 3 (Pr.). 

Spalte 7. 
(Oben abgebrochen.) 

ι δι[ αρουραι] 
2 δύο, ΓΤασίων Μύσθου διά τής γυναικός αρουραι δύο. Γίνονται 

αί προκείμεναι 
3 άπογραφεΐσαι ομοίως κολλη<μά>των. 

4 Γίνονται τής σφραγΐδος άβροχου αρουραι εκατόν όγδοήκοντα επ¬ 

τά ημισυ 
5 τετρα£ηκοστόν, πυροΰ άρτάβαι τετρακόσιοι πεντήκοντα εννέα 

ημισυ δωδέκα- 

6 τον τεσσερακοσθόγδον, κριθής άρτάβαι έΕήκοντα οκτώ ημισυ τετρα- 

καεικοστόν 
7 τεσσερακοσθόγδον, ών βασι[Χι]κής γής αρουραι έΕήκοντα τρεις 

ημισυ τέταρτον 
8 όγδον έκκαιδέκατον, πυροΰ άρτάβαι διακόσιαι πεντήκοντα μία 

ημισυ όγδον 
9 τεσσερακοσθόγδον, κριθής άρτάβαι έΕήκοντα οκτώ ημισυ τετρα- 

καεικοστόν 
ίο τεσσερακοσθόγδον, ών τελοΰσαι άνά πυροΰ άρτάβαι τρεις τρίτον 

δωδέκατον, 

ιι άρούρης τέταρτον, πυροΰ άρτάβαι μία, άνά πυροΰ δύο δίμοιρον 
τετρακοστόν, αρουραι 

12 τρεις, πυροΰ άρτάβαι εννέα έ’κτον, άνά πυροΰ άρτάβαι τρεις, άρουρα 
μία, πυροΰ άρτά- 

13 βαι τρεις ημισυ, άνά πυροΰ τρεις ημισυ τρίτον όγδον τεσσερα- 

κοστόν έκατοπεν- 

14 τηκοστόν, άρουρα μία, πυροΰ άρτάβαι ε'Ε, καί επιθέματος άρουραι 
δεκατέσσαρες 
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Spalte 8. 

(Oben abgebrochen.) 

1 (2. Η.) Ύττ( ) (αρουραι) ρπΐ (ημισυ) JE, <ών> έπ(εσκέψθησαν) 

άβροχος [ ] 

2 Βασιλ(ικής) (αρουραι) Εγ d η \£, (πυροΰ) (άρτάβαι) σνα (ημισυ) 

η μη, κριθ(ής) (άρτάβαι) Εη (ημισυ) λβ μη εκ (πυροΰ) (άρτάβαι) 
Ε, κριθ(ής) (άρτάβη) α λ|Γμη, 

3 ίδιω(τικής) (αρουραι) ρλ (ημισυ) ΣΕ, (πυροΰ) (άρτάβαι) ση εκ ς1' 

(πυροΰ) (άρτάβη) α d', αιρ' παραδ( ) (αρουραι) (ημισυ) η iß Sb, 

βασιλ(ικής) 

“ΙΓ^τΕ (ημισυ) Sb ίς" 
4 (αρουραι) μ[[δ]], (πυροΰ) (άρτάβαι) pp Cj, κρ(ιθής) (άρτάβαι) γ C', 

ίδιω(τικής) (αρουραι) πε, (πυροΰ) (άρτάβαι) ρμη d'. 

5 (ι. Η.) Δέκατης σφραγΊδος νότου έχόμενα αρουραι διακόσιοι εί¬ 

κοσι επτά ημισυ, 

6 ών σπόρου ιδιωτικής γης αρουραι τεσσεράκοντα, πυρού άρτάβαι 
πεντή- 

7 κοντά, τελοΰσαι άνά πυροΰ μίαν κατοίκων. Άβροχου γης αί λοιπαΐ 
αρουραι 

8 εκατόν όγδοήκοντα επτά ημισυ, ών βασιλικής γής αρουραι εϊκοσι 
τέσσαρες 

9 τέταρτον όγδον, αί οδσαι διά γεωργών Κοπρή Βελλή καί μετό¬ 

χων άπογρα- 

ιο φεΐσαι ομοίως ως πρόκειται κολλημάτων. Ιδιωτικής γής αρουραι 
έκατόν 

ιι εξήκοντα τρεις όγδον, ών κληρονόμων Δωρίωνος γυμνασιαρχή- 

σαντος 
12 άρου[ρ]αι δύο ημισυ, τέκνα Άνουβίωνος ΤΤετρωνίου αρουραι δύο 

ημισυ 
Ζ. ι—4 nach der von den Herausgebern S. 108 gegebenen Abzeich¬ 

nung: die von ihnen S. 114 gegebenen Umschrift weicht mehrfach ab (Pr.). 

Spalte 9. 

(Oben abgebrochen.) 

ι Γίν|ο]νται τής σφραγΐδος άβροχου αί προκείμεναι αρουραι έκατόν όγ- 

2 δοήκοντα έπτά ημισυ, πυροΰ άρτάβαι τρειακόσιαι τεσσεράκοντα 
3 μία ημισυ τρίτον όγδον, κριθής άρτάβαι ένδεκα ημισυ όγδον, 

4 ών βασιλικής γής αρουραι είκοσι τέσσαρες τέταρτον όγδον, 

πυροΰ άρτά- 

5 βαι έκατόν είκοσι δίμοιρον όγδον, κριθής άρτάβαι ένδεκα ημισυ 
6 όγδον, ών τελοΰσαι άνά πυροΰ άρτάβαι τρεις ημισυ τρίτον όγδον 
7 τεσσερακοστόν έκατοπεντηκοστόν, ά'ρουραι είκοσι, πυροΰ άρτάβαι 

έκα- 

8 τόν δεκαπέντε τρίτον, άνά πυροΰ άρτάβην μίαν τετρακαεικοστόν, 
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9 κριθής άρτάβας δύο δίμοιρον, αρουραι τέσσαρες τέταρτον δγδον, 

πυροΰ 
ίο άρτάβαι πέντε τρίτον δγδον, κριθής άρτάβαι ένδεκα ήμισυ δγδον. 

ιι Ιδιωτικής γής αρουραι εκατόν έΕήκοντα τρεις δγδον, πυροΰ άρ- 

12 τάβαι διακόσιαι είκοσι μία έκτον, ών τελοΰσαι άνά πυροΰ άρτάβην 
13 μίαν, αρουραι εκατόν τριάκοντα οκτώ ήμισυ, πυροΰ άρτάβαι 
14 εκατόν έΕήκοντα οκτώ ήμισυ δωδέκατον, άνά πυροΰ άρτάβην 

Spalte ίο. 
(Oben abgebrochen.) 

ι δγδον [.]ράκων αρουραι δεκαπέντε [ ]. 

2 Καταλείπονται εν σιτικοΐς ιδιωτικής γής άβροχου αρουραι δεκαεπτά, 

3 πυροΰ άρτάβαι είκοσι δυο δίμοιρον τετρακαεικοστόν τεσσερα- 

κοσθόγδον, 

4 τελοΰσαι άνά πυροΰ άρτάβην μίαν κατοίκων, αϊ ούσαι Απολλοδώρου 
5 καί Αντωνίου μαχαιροφόρου κ[αί] μετόχων, άπογραφεΐσαι ομοίως 
6 ως πρόκειται κολλη<μά>των. Γίτονες νότου πεδιακή οδός, 

7 βορρά διώρυΕ, άπηλιώτου διώρ[υ]Ε, λιβός υδραγωγός, μεθ’ ήν 
πεδιακή 

8 οδός. 
Spalte ιι. 

(Oben abgebrochen.) 

ι τεσσεράκοντα [.] δίμοιρον [ 

2 άνά πυροΰ άρτάβαι δύο αρουραι τ[ 
3 τεσσερακοσθόγδον άνά πυρού άρτ[άβαι 
4 άρτάβαι εννέα τετραεικοστόν [ 

5 διώρυΕ, άπηλιώτου διώρυγες, λιβός ύ[δραγωγός 

4326—4340. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1904) S. 45 ff. Chicago, Haskell Oriental 
Museum. 

(4326) S. 46 Nr. i. 121 v. Chr. 

’Έτους μθ, Έπείφ θ. ] Τέ(τακται) επί την εν Κρο(κοδίλων πόλει) 
τράπεΕαν, έφ’ ής | Άλίτιχ(ος) έννο(μίου) τ(ο)ΰ αύ(τού) (έτους) | ΤΤατής 
ΤΤετεσούχου |5| χιλίας ένακοσίας ν, | ά·^ν. | Άλίτιχ(ος) τρα(πεέίτης) | 

< I τ |.ος αλ( ) τρ( ) τρ(απεΕίτης). 

(4327) S. 47 Nr. 2. 6 ν. Chr. (nicht 38 n. Chr., Goodspeed). 

Ά[σκ]λάς τελώνης γερ(δίων) | Πασήμι Σάχαντος. |’Έχω άπώ τέλ(ους) 

μη(νός) Σεβαστού | (δραχμάς) β I α κε (έτους) Σεβαστού Καίσαρος. 

(4328) S. 47 Nr. 3· 46 n. Chr. 

Πορουής Ψεναμοΰνις καί | μέτοχω Χεμτοσνΰις | Πελεϊλις (χαίρειν). 

Άπέχ(ομεν) ύ(πέρ) βαλ(ανικοθ) . . . | τού C (έτους) Τιβερίου Κλαυδίου 
Καίσαρος Σεβαστού |5| Γερμανικού Αύτοκράτορος, Μεσορή 7. 

2. lies: μέτοχοι. 
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(4326—4340. Fortsetzung.) 

(4329) S. 47 Nr. 4. 47 n. Chr. (nicht 48 n. Chr., Goodspeed). 

ΤΤορουής Ψεναμοΰνις και | μέ(τοχοι) Χεμτοσνύεις ΤΤελείλις [ χ(αίρειν). 

Άπέχο(μεν) τοΟ I (έτους) Τιβερίου Κλαυδίου | Καίσαρος Σεβαστού 
Γερμανικού Αύτοκράτορος, |5| Μεσορή 11. 

(4330) S. 47 Nr. 5· 5° π· Chr. 
Δια(γε)γρά(φηκεν) Χεμττνε(ΰς) ΤΤενμώνιος | ύ(πέρ) λαο(γραψίας) ι 

(έτους) (δραχμάς) δέκα πέντε, γ(ίνονται) (δραχμαΐ) ιέ-, [ και προσδ(ια- 

χραφόμενα) έ£, γ(ίνονται) <Τ. 'Έτους ι Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος 
Σεβ(αστοΰ) Γερ(μανι)κοΰ |5| Αύτοκράτορος, Φαρμ(οΰθι) λ. “ε Βάσσο(ς) 

Δέκ(μου) π(ράκτωρ). 

(4331) S. 47 Nr. 6. 53 n. Chr.(?). 

Θησ(αυροΰ) μη(τροπόλεως), Έπειφ "δ. | Σενσεχώ(νσις) ΤΤετεχώ(ν- 

σιος) . . | Τιβ(ερίου) Κλαυδ(ίου) κυρί[ου], ιγ (έτους). 

ι. θησ(αυρψ) Goodspeed, θησ(αυροθ) Pr. 2. Am Ende der Z. 2 ein 

Sigel, das nach Goodspeed vielleicht πυροΰ bedeutet, dahinter scheinbar 

die Spur einer Zahl. 

(4332) S. 48 Nr. 7. 55 n. Chr. 

Δια(γε)γρ(άφηκεν) Χεμπν(εΰς) ΤΤενάμεαις | υ(πέρ) λαο(γραφίας) α 
(έτους) (δραχμάς) δέκα πέντε, γ(ίνονται) (δραχμαΐ) ιε, | και τούτω(ν) 

προσδ(ιαγραφόμενα). ('Έτους) α Νέρυυνος | Κλαυδίου Καίσαρος Σε¬ 

βαστού |5| Γερμανικού Αύτοκράτορος, | Φαρ(μούθι) ~κδ. Σεσ(ημείαιμαι). 
(4333) S. 48 Nr. 8. 68 η. Chr. 

ΓΤετοσΐρις καί μετόχων Χεμτενε[ΰς] | ΓΤελείλι(ο)ς [χ]αίρ(ειν). Άπέχ(ο- 

μεν) | ύ(πέρ) βαλανικ(οΰ) τ[ο]ΰ |5| ιδ (έτους) τού κυρίου, | ΤΤαύνι Γ~ . 

ι. Verschrieben oder verlesen statt Χεμπνε[ΰς] ? Vgl. S. B. Nr. 4330 u. 

4332. Vorher lies: μέτοχοι. 

(4334) S. 48 Nr. 9. 72 n. Chr. 

Διέγρ(αψεν) Χεμ.o( ) ΤΤουω( ) Άρσένεως | ΤΤετεσήμιο(ς) 

ύ(πέρ) λαο(γραφίας) Νότου [κ(αΐ Λιβός)] δ (έτους) (δραχμάς) δ. ('Έτους) 

δ | Ούεσπασιανοΰ τού κυρίου, Φ(α)με(νώθ) β. | Όμο(ίως) Φαρμο(ΰθι) 
iöf (δραχμάς) η. Όμο(ίως) ΓΤαΰ(νι) β^ (δραχμάς) η. |5| Όμο(ίως) Φαώ(φι) 
β δ (έτους) (δραχμάς) δ. Σεση(μείωμαι). | Όμο(ίως) Αθύρ α (δραχ- 

μ«ς) 1«, μβ. 

5. Die Worte b (έτους) sind offenbar zu deuten „für Rechnung des 

Jahres 4“ (Pr). 

(4335) S. 48 Nr. 10. 89 n. Chr. 

Σατορνΐνος στρατιώτης | Πετεμενώφις Ψεναμούνιος | χ(αίρειν). 

Άπέχωι παρά σΰ άχυρου | γόμον Τ. (Έτους) η Αύτοκράτορος |:>| 

Δομιτιανοΰ τού κυρίου, | Έπειφ κδ ί ..| ... ρι. | θ. 

(4336) S. 49 Nr. 11. 89 n. Chr. 

|μούνιος ύ(περ) χω(ματικοΰ) η .( ] | [κα]ΐ προ(σδιαγραφόμενα). 

(Έτους) η Δομιτιανοΰ, | [Έ|πείφ λ ε....· σεση(μείωμαι). 
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(4326—4340. Fortsetzung.) 

(4337) S. 49 Nr. 12. 107 n. Chr. 

Μέτρη(μα) θησαυρ(ο)ΰ μητροπ(όλεως) γενή(ματος) t (έτους) | Τραϊανού 
τοΰ κυρίου, Μεσορή 11. Όνόμ(ατος) | Έρος Ψεναμουνιο(ς) (πυροΰ) 

δύο, γ(ίνονται) πυροΰ β. ΤΤικ(ώς). 

(4338) S. 49 Nr. 13. 117—1n. Chr. 

...[..].[ ] I Έσχο(μεν) άνακεχω( ) [ ] | ['AJbptavoö Καί* 

σαρο[ς τού κυρίου] | [ ] Άθύρ Τ (δραχμάς) β. 

(4339) S. 49 Nr. 14. 129 η. Chr. 

[Με(τρημα) εις θησ(αυρόν)] μητρο(πόλειυς) γενή(ματος) ιγ (έτους) 

Άδριανοΰ | [Καίσαρος τού] κυρίου, Έπεΐφ ε. Όνόμ(ατος) | [. 

. . .].ακήστιος δι(ά) ΤΤικώτο(ς) | [.] (πυροΰ) μίαν τέταρτον. | 

[γ(ίνονται) (πυροΰ άρτάβαι) α J]. 

(4340) S. 49 Nr. 15. 255 n. Chr. 

Διέγραψεν Μεχείρ ιΖ του έν(εστώτος) ] β (έτους) των κυρίων ημών 
ΟύαΧεριανοϋ | καί Γαλλιηνού Σεβαστών j ΤΤασήμις Ψενενμούθου υπέρ 
ΙΊ Άμμωνος θεού κ«ο»τίστου | δραχμάς τέσσαρας, γ(ίνονται) (δραχ¬ 

μαΐ) δ. | Προσιήτης δεκάπρωτος | σεση(μείωμαι). 
4. Möglich ist Ψενθερμοόθου (Goodspeed). 5· Θεουκοτίστου = Θεοκτϊ- 

στου Goodspeed, θεοΰ κ«ο»τίστου Wilcken, Archiv IV S. 248. η. δέκα 
Πρώτος Goodspeed, δεκάπρωτος Pr. 

4341—4351. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1904) S. 50ff. Chicago, Field Columbian 
Museum. 

(4341) S. 50 Nr. 1. 120 v. Chr. 

'Έτους v, Έπεΐφ [. .]. Τέτακται | επί την εν Κρο(κοδί\ων πόλει) 
τρά(πε£αν), έ[φ" ής . . . .]|[.]. Σενεψεν[ ] | τετρακοσίας 

π[ ] |5| «■[ ]· 
(4342) S. 5° Nr. 2. 44 η· Chr. 

[Δ]ιέγρα(ψεν) ΓΩρος ΤΤαήσιος ύ(πέρ) λαογρ(αφίας) δ <(έτους?)> | 

[Μεμνον]ίων (δραχμάς) δ. (Έτους) δ Τιβερίου Κλαυδίου | [Καίσ]αρος 
Σεβαστού Γερμανικού | [Αύ]τοκράτορος, Φαμενώθ "κ. Σεσ(ημείωμαι) 
|5| [....].. ων ... δ (dahinter demotisch.) | [....]... ικων (dahinter 

demotisch). | [_]ψν Έπεΐφ κέ ύ(πέρ) του αύτοΰ δ (έτους) | [.] 

. φ ... ύ(πέρ) βαλαν(ικοΰ), γ(ίνονται) (δραχμαΐ) β .... | Έπεΐφ κη 
ύ(πέρ) χωμ(ατικοϋ) | (δραχμάς) γ . . 

4· σε(5( ) Goodspeed. σεσ(ημείωμαι) Pr. 

(4343) S. 50 Nr. 3· 44 n. Chr. 
Διε(γραψεν) Χεμθσενε(υς) ΤΤεάμιος | ύ(πέρ) χω(ματικοθ) δ (έτους) 

(δραχμάς) έΕ (τριώβολον), γ(ίνονται) (δραχμαΐ) G \ (τριώβολον), καί 
προσδ(ιαγραφόμενα) | ε. (Έτους) ε Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος | 

Σεβαστού Γερμανικού Αύτ(οκράτο)ρος, |5| Φαώφι κγ. ΤΤικ(ώς) Κ(ε)- 

φάλ(ου). | (Eine Zeile demotisch.) 

334 



4344 

(4341—4351. Fortsetzung.) 

(4344) S. 51 Nr. 4. 48 n. Chr. 

[.]μωνγ( ) ΤΤταρμ( ) | Επρεμγε( ) μη(τρός) Πασή(μιος) | 

ύ(πέρ) λαογ(ραφίας) η (έτους) Μεμ(νονείων) (δραχμάς) ις*. (Έτους) 

η | Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος |δ| Σεβαστού Γερμανικού | Αύτο- 

κράτορος, Έπείφ κθ. 

(4345) S. 5ΐ Nr. 5. 49 n. Chr. 

Ζωίλος Αμμωνίου Χεμσνεύς | Πελίλιος χαίριν. Έχω παρά σού [ 

εις λόγον μεταβολών υπέρ μηνών | τριών ί έως Αθύρ δ (δραχμάς) ιβ. 

(Έτους) ι Τιβερίου |5| Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστού Γερμανικού] 

Αύτοκράτορος, Χοιάκ ϊγ· Όμοίως . . . j . . (δραχμάς) δ τυδρ( ) . . 

(4346) S. 51 Nr. 6. 5° η· Chr. 
Ζωίλος Αμμωνίου Χεμσνεύς Πενάμ(ιος) | χαίρειν. Έχωι παρά σού 

υπέρ άγορα(νομίας) | [ώ]νίων (έτους) ι (δραχμάς) δ. (Έτους) ι Τιβερίου 
Κλαυδίου | [Κα]ίσαρος Σεβ[ασ]τοΰ Γερμανικού |5| [Αύ]τοκράτ[ο]ρος, 

Μεχεΐρ η. Όμοίω(ς) (δραχμάς) δ. | [Ό]μοί(ως) Φαμενώ(θ) λ (δραχ¬ 

μάς) δ. Όμοί(ως) Φαρ[μού(θι)] κε (δραχμάς) δ. | [Όμ]οίως ΤΤαχών λ 
(δραχμάς) δ. Όμοίω(ς) Παύνι λ (δραχμάς) δ. ] [Ό]μοίω(ς) Έπείφ κς* 

(δραμάς) δ. 

(4347) S. 52 Nr. 7. 56 n. Chr. 

Διεγράψεν Χεμψενε(ΰς) Πανάμ(εως) | ύ(πέρ) λαο(γραφίας) β (έτους) 

(δραχμάς) δέκα πέντε, | γ(ίνονται) (δραχμαί) ιε, καί τούτω(ν) προσδ(ια- 

γραφόμενα). | (Έτους) β Νερωνος Κλαυδ|5|ίου Καίσαρος Σεβ(αστοΰ) 

Γερ(μανι)κοΰ | Αύτοκράτορος, Παΰνι κη. | Βάσ(σος) σε(σημείωμαι). | 
(Eine Zeile demotisch). 

(4348) S. 52 Nr. 8. 120 n. Chr. 

Άπολλόδ(ωρος) πράκ(τωρ) Νεχώς | N_οσ.( ) μη(τρός) Σανκε- 

μήτ(ιος). | Άπέσχ(ον) υ(πέρ) λαογρ(αφίας) καί βαλ(ανικοΰ) | δ (έτους) 

ρυ(παράς) (δραχμάς) δώδεκα, γ(ίνονται) ρυ(παραί) (δραχμαί) ιβ. |5| ('Έτους) 

δ Άδριανοΰ Καίσαρος | τοΰ κυρίου, Μεχ(είρ) κγ. | Σε(σημείωμαι) Άπολλώ- 

δ(ωρος). 

(4349) S. 52 Nr. 9· 132 n. Chr. 

Μέ(τρημα) εις θησ(αυρόν) μη(τροπόλεως) γενήμ(ατος) iC (έτους) 

Άδριανοΰ Καίσαρος | τοΰ κυρίου, Έπείφ Τ, όνόμ(ατος) Ψεναμούνιος | 

Πετεμενκώφειος (πυροΰ) τέσσαρες εκτον, (πυροΰ) δ C'. | Σεσ(ημείωμαι) 
(πυροΰ) δ 

3· lies: ΤΤετεμενώφειος? Spiegelberg. 

(4350) S. 52 Nr. 10. 2. Jahrh. n. Chr. 

Μ(έτρημα) εις θησ(αυρόν) μ[η(τροπόλεως) γενή(ματος . (έτους).] 

| Καίσαρος τοΰ [κυρίου ] | Σενχώνσιο(ς) .[ ]|- 

θερμου ύ(πέρ) (αρουρών) . [ ], | γ(ίνονται) (πυροΰ) α d'. Σε(ση- 

μείωμαι) = [ ]. 
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(4341—4351. Fortsetzung.) 

(4351) S. 53 Nr. ii. 220 n. Chr. 

Μέ(τρημα) θησ(αυροΰ) μη(τροπόλεως) γ(εν)ή(ματος) γ (έτους) Μάρκου 
Αΰρηλίου | Άντιυνίνου Καίσαρος τοΰ κυρίου, | Έ(πεί)φ Ια, ύ(πέρ) 

Χ(άρακος) όνό(ματος) Κυον( ) Φατρή(τ)ο(ς) ό(μοίυυς) | Φαλή(ριος) 

ΤΤαρο( ) (πυροΰ) ήμισυ τρίτον, (πυροΰ) (ήμισυ) <γ'>. |5| Καί όνό- 

(ματος) Φατρή(τ)ο(ς) ό(μοίως) Φαλή(ριος) ύ(πέρ) λου( ) (πυροΰ) α C'. 

| Καί όνό(ματος) Σποτοΰτος Έρμί(ου) καί Φατρή(τ)ο(ς) | ό(μοίαις) 

Φαλή(ριος) ύ(πέρ) λου( ) (πυροΰ) (ήμισυ) <Γ, γ(ίνονται) έττ(ΐ τό αυτό) 

(πυροΰ) δύο ήμι συ τρίτον, γ(ίνονται) (πυροΰ) β L . Αΰρήλ(ιος) Φιλ( ) 

σ(εσ)η(μείιυμαι) |10| (πυροΰ) δύο ήμισυ τρίτ<ον>, Υ(ίνονται) (πυροΰ) β 
L' . Σ(εσ)η(μείυυμαι). 

4352—4365. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 

Journal of philology 25 (1904) S. 53 ff. Boston, Privatbesitz H. W. 

Haynes. 

(4352) S. 53 Nr. 1. Um 95 n. Chr. 

[.Διέγραψεν] | [ΤΤετο]ρ£μήθι[ς] Π[ ] [τοΰ] Πετορίμ(ήθου) 

Λοΰψ μ[ητ(ρός) ...])[·.. ·]— λαο(γραφίας) Έλεφ(αντίνης) ιδ (έτους) 

άργυ[ρίου] |5| δραχ(μάς) εννέα, γ(ίνονται) (δραχμαί) θ μει.[ ] | [διά 
Λ]έοντος γραμμα[τέως. (Έτους) ιε] | [Δομιτιανο]ΰ Καίσαρος .[ 

[τοΰ κ]υρίου, Θ[ώθ .]. |10j [ ό]μοί(υυς) δπτ[λ(ών)(?) | [δρα]χ(μάς) 

[■··>■) γ(ίνονται) (δραχμαί) . .] | [ ]. 
2. Möglicherweise ist nach S. Β. 4353 zu lesen: [ΤΤ€το]ρΖ;μήθι[ς] ΓΓ[ετεύ- 

ρεως] und in Z. 3 : <(ΤΤ>λοΟψ μ[ητ(ρός) Τισάτις (Goodspeed). 6. Λέων γραμ- 

ματεύς auch bei Wilcken, Ostr. II 42. Dahinter die Datierung (Goodspeed). 

(4353) S. 54 Nr. 2. 112 n. Chr. 

Διέγραψ(εν) ΓΤετορ£μήτ(ις) ΤΊετεύρε(υυς) | ΤΤλοΟψ μητ(ρός) Τισάτις 
ύ(πέρ) χιροναΐί(ου) | τοΰ ιε (έτους) Τραιανοΰ τοΰ κυρίου δραχ(μάς) | 

δέκα δυο, γ(ίνονται) (δραχμαί) ιβ. (Έτους) ιε Τραιανοΰ |5| τοΰ κυρίου, 

Τΰβι θ, δι(ά) Λουκίου Αύρηλί[ου] | έπιτ(ηρητοΰ). 

(4354) S. 54 Nr. 3· Um 116 n. Chr. 

Διδυμ[ίων πράκ(ταιρ) ] | Διέγραψ[εν ] | μητ(ρός) 

Τηπάνιο[ς ύ(πέρ) μερισμ(οΰ)] | ποταμοφυλικί[δος (δραχμάς) ... (’Έτους) 

ιθ Τραιανοΰ] | ’| Άρίστου τού κυρίου. [ ] | δι(ά) Σαραπίωνος ..[ ]. 
Didymion und Sarapion sind für die Jahre 115—116 n. Chr. bezeugt; 

vgl. Wilcken, Ostr. II 102—104 (Goodspeed). 

(4355) S. 54 Nr. 4. 116 n. Chr. 

[Ίο]υ\ιος ΜάΗιμος καί μέτοχ(οι) | [....]. πραισιδ(ίου) Σοή(νης?) 

Ηλι( ) Τισασίχου. | [Έσ]χ(ομεν) παρά σο(υ) υπέρ παικισωνος | [καί?] 

υπέρ χω(ματικοΰ) όψω(νίου) (δραχμάς) μα (πεντώβολον) συν ακκ( ). 

|5] [(’Έτους) ι]θ Τραιανοΰ Άρίστου Καίσαρος | [τοΰ] κυρίου, Μπαύνι κ. 
2. Statt Σοή(νης) ist auch σοκ( ) oder τοκ( ) möglich (Goodspeed). 

3. Statt παικισωνος auch πα( ) κ(α)ΐ ταωνος möglich (Goodspeed). 

4. Möglich auch συμακκ( ) (Goodspeed). 
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(4352—4365. Fortsetzung.) 

(4356) S. 55 Nr. 5. 117 n. Chr.(?). 

Άμμώνιο(ς) πράκ(τυυρ). Διέτ(ραψεν) [[ΓΓαχνοΰ]]|μις Βιήγχευυς μη- 

[[τ(ρος [ ]]] | ύ(περ) όψαινίο(υ) ποταμοφ[[υλακ(ίδος) (έτους) .]] [ 

Άδριανοΰ (δραχμήν) α (τετρώβολον). (’Έτους) α Ά[[δριανοΟ]] |5| Καί¬ 

σαρος τοϋ κυρίου. 

Zeit nach Goodspeed: 116—117 n. Chr. Das Jahr 1 dauert aber nur 

vom 8/8 117—28/8 117; wahrscheinlich ist α unrichtig gelesen (Pr.). 

(4357) S. 55 Nr. 6. 119—120 n. Chr. 

Σανμοΰς πράκ(τωρ). Διέγρ(αψεν) Φανώ[....... θεως ύ(πέρ) μερι- 

σμ(οθ) πο|[τ]αμοφυλακ(ίδος) δ (έτους) Άδριανοΰ τοΰ κυρίου [ ρυ(παράν) 

(δραχμήν) . . Σαρ(απίαιν) γρ(αμματεύς) έγρ(αψα). 

(4358) S. 56 Nr. 7. 136 n. Chr. 

ΨανμοΟς πράκ(ταιρ). Διέγραψ(εν) | ΤΤετορΖμήτ(ις) ΤΤετεύρευυς | 

ΤΤλοΰψε υ(πέρ) μερισμ(οΰ) διπλ(ών) | κ (έτους) ρυ(παράς) (δραχμάς) 

β (οβολούς δύο) χα(λκοθν). (’Έτους) κ |5| Άδριανοΰ Καίσαρος | τοΰ 
κυρίου, Φαμ(ενώθ) κθ· 

(4359) S. 56 Nr. 8. 136 n. Chr. 

Ψανμοΰς πράκ(τωρ). Διέγραψ(εν) | Ζμενπώς ΤΤετορΖ:μήθεψ[ς] ί 
μητ(ρός) Τισατις ύ(πέρ) μερισμοΰ | διπλ(ών) κ (έτους) ρυ(παράς) (δραχ¬ 

μάς) β . (’Έτους) κ |5| Άδριανοΰ Καίσαρος | τοΰ κυρίου, Φαρμ(οΰθι) κί. 

(4360) S. 56 Nr. 9. 138 n. Chr. 

Ούαλέριος Μαρίων καί οί σύν | αυτ(ώ) έπιτηρητ(αί) ίεράς πύλ(ης) 

Σο|ήνης διά Παχομψάχ(ιος) βοηθ(οΰ). Διέγρα(ψεν) Καλασεΐρις ΤΤετορ- 

|Λ|Ζ;μήθου μητ(ρός) Θινπετορίίμήθις ύ(πέρ) λαογρα(φίας) κβ (έτους) [ 

Άδριανοΰ Καίσαρος τοΰ κυρίου j (δραχμάς) 11 (όβολόν), δραχμ(άς) 

δέκα επτά όβολ(όν). | (’Έτους) κβ Άδριανοΰ Καίσαρος |10| τοΰ κυρίου 
Φαρμοΰθι | \1. 

(4361) S. 57 Nr. 10. 139 n. Chr. 
ΤΤετεσοΰχος πράκ(τευρ). Διέγ(ραψεν) | Ζμεντπώς ΓΤετορΐίμήθ(ευυς) 

| μητ(ρός) Τισάτις ύ(πέρ) μερισμ(οΰ) | ποταμ(οφυλακίδος) β (έτους) 

Άντωνείνου |·’| Καίσαρος τοΰ κυρίου ρυπ(αρούς) (οβολούς δύο) (χαλ¬ 

κούς τέσσαρας), | διπ(λών) (δραχμάς) γ (όβολόν), στρατ(ίωνος) (χαλ¬ 

κούς δύο). Μεχ(είρ) ιθ. 

(4362) S. 57 Nr. 11. 145 n. Chr. 

Σωτήρ καί ΤΤαπρεμίθης πράκ(τορες) | άργυρικ(ής) Έλεφ(αντίνης). 

Διεγραψεν Φαν|ώψις Έρισεχνούθεως θιμήν | δημοσίου φύνικ(ος) γενή- 

ματος |Γ)| θ (έτους) Άντωνίνου τοΰ κυρίου (δραχμάς) δ (τριώβολον). | 

(’Έτους) θ, Άθύρ ’κ. 

(4363) S. 57 Nr. 12. 147—148 n. Chr. 

Γερμανός καί Δομίττιος «Φαν» | Φανιανός πράκ(τορες) άρτ(υρικής) 

Έ(λε)φ(αντίνης) ΰ(πέρ) . . Διέγρα(ψεν) | ΤΤ.μηθ( ) μητ(ρός) 

Prcisigkc, Sammelbuch. 22 
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.I ύ(πέρ) μερισμ(ου) ια (έτους) Άντωνίνου |5| Καίσαρος του 
κυρίου ρυ(παράς) δραχ(μάς) τέσαρας, | γ(ίνονται) (δραχμαί) δ. Τΰβι γ. 

Δομίτιος ΦαννιαΙνός σ(εσ)ημ(είαιμαι) δραχ(μάς) τέσαρ[α]ς, (δραχμάς) δ. 

(4364) S. 57 Nr. 13. 148 η. Chr. 

ΓΤαβούς Πρεκμήχ(εως) τελ(ώνης) γερ(διακοϋ) (έτους) ια j ΤΤαπρεμΐτις 
\ χαίρειν. *Εσχον | παρά σου τέλ(ος) [[ο]]λίνου γ (έτους) ιβ Άντυυνίνου | 

Καίσαρος τοΰ κυρίου, Φαώφι te, |5| δι(ά) Ψενθατρής Άραμέως. 

3· οίνου scheint in λινού verbessert zu sein (Goodspeed). 5. Ψενθατρή 
Σαράμεως Goodspeed, der aber schon Ψενθατρής Άράμεως für möglich 
hält. Ψενθατρής ‘Αραμέως ist richtig, Spiegelberg. 

(4365) S. 58 Nr. 14. 150 n. Chr. 

[Στλάκκι]ος μισθωτής ϊεράς | [πύλ(ης) Σοή(νης) διά] Άμμωνίου 
βοηθ(οΰ). Διέγρα(ψεν) | [.]μεγ( ) του και ΓΓιλκοΰνις | [μητ(ρός) 

.]. γρα( ) ύ(πέρ) Χαο(γραφίας) δραχ(μάς) δέκα επτά |5| όβολ(όν), 

γ(ίνονται) (δραχμαί) ιΓ] (οβολόν), τοΰ ιγ (έτους) Άνταινίνου | [Καίσαρ]ος 
τοΰ κυρίου, Φαρμ(οΰθι) κθ. 

4366. Ostrakon. Zahlungsanweisung. Goodspeed, American Journal 
of philology 25 (1904) S. 58 Nr. 15. Boston, Privatbesitz H. W. 
Haynes. 

Άπόδ(ος) εις Έλεφαντίνην | τώ ϋίψ Βουκόλψ | π(αρά) ΤΤανώτος 
(δραχμάς) χ. 

4367. Ostrakon. Geschäftsbrief. Goodspeed, American Journal of 
philology 25 (1904) S. 58 Nr. 16. Boston, Privatbesitz H. W. Haynes. 

1 [ ] ΤΤατορ£(μήθις) τψ φιλτά- 

2 [τώ πλεί]στα χαίρειν. 

3 [ ]εδησις πέμψω μου 
4 [ ]ητωριτίων μου έπι 
5 [ ]εχι αυτό σήμερον 
6 [ ]εν μή άμελήσις 
7 [ ]λκας ουτι εικη ους 
8 [ ]τινα κατά τής άρχή(ς). 

4368. Bauinschrift. Steinbruch. Gebel Tukh (beiPtolemais). Jouguet, 
BCH. 20 (1896) S. 247 Nr. 5. Sayce, REGr. 2 (1889) S. 174 Nr. 1. 
Bouriant, Mem. miss. Caire 8 (1894) S. 368 unter f. Plaumann, 

Ptolemais S. 110. 

Λατομίας τό πρώτον άνεύρετο, αύτάρ έπειτα | τάσδ’ ό Μενιππείδης 
έΐεκένωσε πέτρας. 

2. τοίσδε mit ο unter dem ε Sayce, τάσδ’ ό Jouguet. 

4369a—b. Papyrus (P. Ashmol). Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Mahaffy,The 
Transactions of the Royal Irish Academy 31 (1898) S. 197ff·, mit 
zwei Lichtdrucktafeln. Oxford, Ashmolean Mus. 
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(4369 a) Recto. Saatberechnungen. 

Saite A. 

1 άράκωι v, ερεβίνθ[ωι .], 

2 φακώι C, 

3 καταλείπονται υ£ λ’β', 

4 ήν bei κατασπαρήναι κνήκωι. 
(Zwischenraum von i Zeile.) 

5 Αθήνας κώμης διά ΤΤετοβάστιος. 

6 ’Άρ(ουραι) ψι£ L X i'C" λ'β', 
7 άφ’ ών άπολείπουσιν προς την πυρο- 

8 φόρον u£ L d' ι'ί' λ'β', κνήκου τ, 

9 όρόβωι ι, άράκωι ρ, γ(ίνονται) ωιί X \'£' λ'β'. 
ίο Άνταναιρουμένων δε ώι πλείω 
11 κατέσπαρκεν κριθήι [ρ] 

12 καταλείπονται ψιΖ L X ι'£" λ'β', 

13 άφ’ ών δει κατασπαρήναι 
14 κνήκωι τ, όρόβωι ρ, 

15 πυρώι [τι£ L X \'£' λ'β']. 

Spalte Β. 

ιδ [ ]. πρός την π[. . .]ια 
17 [ ]δ όρόβου [ ] 

ι8 [ ]. . κριθήι ο€ [ 

19 Άνταναιρουμ[ενω]ν δέ ώι π[λείω κατεσ]- 

20 παρκεν άράκ[ωι] ρε 
2ΐ καταλείποντ[αι 
22 [ών] δει κατασπαρήναι 
23 [ ].νοι ηκαμν[ 

(Zwischenraum von ι Zeile.) 

24 Ευημερίας διά [Άρ]μαΐος ωπβ, 

25 άφ’ ών δει [κατασπαρήναι . . . .| ψιη 
26 κνήκωι . . λίνωι [. .], 

27 όρόβωι [. .], γ(ίνονται) τιε, 

28 [άφ’ ών άνταναιρουμεν]ων ώι π[λείω] 

29 κατέσπαρκεν . ηι ι . . . . 

30 άρ[άκου?| 

3ΐ καταλείπονται [ω^β 

Spalte C. 

32 [Φιλα]γρίδος διά I.. .. ιος pqb L 

33 [πρ]ός την πυροφόρον pvC, μήκωνι μ, 
34 [λί|νωι η, κνήκωι ρκ, όρόβωι λ, γ(ίνονται) τνδ, 

35 άνταναιρουμένων δέ ώι πλείω κατέ- 

22* 
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36 [σπ]αρκεν τών καθόλου μή δι[αγεγρ]αμμένων 
37 [ ].ου ρ, άράκου ν, όλυρας t, γ(ίνονται) ρΕ, 

38 καταλείπονται pqö, 

39 [άφ’ ών] bei κατασπαρήναι μήκωνι μ, 

40 [όρό]βιυι λ, λίνυυι η, κνήκυυι pic*, γ(ίνονται) ρςδ. 
(darunter Freirand.) 

(4369 b) Dienstkladde (Sammlung zurückbehaltener Abschriften oder 
Auszüge von abgesandten Dienstschreiben). 

Spalte A. 

I [ ]ηνι 
2 [ ] θηρευταΐς 

3 [ ] μή καθυστε- 

4 [p το]υς ανθρώπους 

5 [ ]ρε γάρ ειν 
(Zwischenraum von 1 Zeile.) 

6 [ (2. H.) Εύη]μερίαν δισυνεγγύησα 

7 [ ]ν καί Εϋβιον καί περί . . 

8 [ ] ελείαν άγαγεΐν 
(Zwischenraum von 4 Zeilen.) 

9 [ (■· H.) ]ειν εις Άρσινόην 
10 [ ]ουσης γης άνειλη- 

II [ ]μωι τόν δε τε- 
12 [ ]ιν ή τι καλώς ηι 

13 [ Άρ]σινοίτου δώρψ τής 

14 [ ].ην ση θ 
(Zwischenraum von 1 Zeile.) 

15 [ ]εν με ΤΤοσειδώνιος 
16 [ ]και λευκομετώπαιν 

17 [ ].ευσιν οτι μνη- 

Spalte Β. 

18 ΪΤ 

19 Νουμηνίυυι . Καλώς ττο(ιήσεις) παραγεν[όμενος 
20 όπως αν έκτινάσσης τόν εν[.]. 

21 μετά δε ταυτα εκτινάΕεις τόν έν Φιλαγρίδι. 
22 Μή ουν άλλως ποίησης, υπομένω γάρ σε ώστε 

23 ενάρΕασθαί σε. 
(kleiner Zwischenraum.) 

24 Κονούφει . Καλώς ποιήσεις γρ(άψαι) τοΐς παρά σου 

25 ναι ήμΐν τό σιτάριον, δ προσοφείλεις, ει δέ τισι 
26 χαλκόν προσοψείλομεν, κόμισαι ήδη. Μή ουν 

27 άλλως πο(ιήσης). 
(kleiner Zwischenraum. 
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28 Δυυρίυυνι. Άπήγγειλεν μοι Πτολεμαίος τοΟ 
29 Μηνοδώρου βούλεσθαι λαβείν σοι Δεινίαν τόν 

απεγευκαιρης 
30 έκ Κερκεσούχυυν . Καλώς ουν πο(ιήσεις) άναβάς είς Κροκο- 

3ΐ δίλυυν πό(λιν) καί ίδών αυτόν, παράλαβε δε καί 
32 Πολέμωνα είς τήν λ, μάλιστα μεν πειρά- 

33 θητι συνχαιρήσαι Εύβίιυι τώι Σωσιβίου υίώι 
34 άποδόσθαι. 

35 βΔημοκράτει . Τάς ρβ τών ίπ( ) καλώς πο(ιήσεις).|] 
καί ΤΤαιηι 

36 Άμώητι . Άναγνοΰς τόν λόγον τής κνηκοφόρου 
έναι 

37 εύρηκα μηθέν μέρος υμάς έσπαρκ[ατε]]. 

38 Όμνύω ύμΐν θεούς πάντας, εί μη άμα τώι 
39 λαβείν ύμάς τήν έπ(ιστολήν) 

40 γεγραμμένην ύ[π 

Spalte C. 

41 Σφίνει . Τά Άντιόχου πρόβατα τ[ά] εν Έρμ[. 

42 μη άπέλθωσιν, ού δόντες μοι τά σ[.] 

43 "“Αλλη τώι [αύ]τώι. [[.]] Προσπέπτυυκ[έ μοι τήν δια- 

γεγραμ]- 

44 μενην γην είς κνήκον εν Άρσινόηι καί έ[ν Εύημερίαι] 
45 καί εν Φιλαγρίδι κατεσπαρκέναι σί[τουι (?)., εδει] 
46 μεν ουν σε, εί έφρόντώες σαυτοΰ κ[αί τού δέοντος (?)] 

κ κατ’ άνδρ[α 
47 πεπτήσθαι κατά κώμην καί προλαβ..[ 

48 ώς αν λάβης τήν έ[...] παραλαβών τους κ[ 
49 επισκέψαι κατ’ άνδρα, ότε δ’ εγραφον σοι [ 

50 ή όροβοφόρος καί κνηκοφόρος καί μηκωνοφόρ[ος 
5ΐ φρόντισον ουν προ τοΟ παραγενεσθαι έ'αις τ[ής] κώμ[ης 

52 Θέμμει. Άπέσταλκα Φαίιην [ 

53 γεωμετρήσοντα [τήν] κνηκοφόρον [ 
[ ]icav 

54 τήν περί Άρσινόη[ν] καν μή [ 

55 έκ πλήρους ευρίσκηι [ 

56 τάς υ άρ(ούρας) συν[τέ]ταχ[α 
57 τώι μαχί[μυυι ]αγειν σε [ 

58 _έφ_ήμά[ς . . .]. ς [ ] 

59 Φαναυη [ 

6ο κατεβαι[.] Φιλαγρίδος 
35· ίπ( ) Pr.; Mahaffy löst das dortige Sigel nicht auf. 37. ^σπαρκεναι 

εναι 
Mahaffy, έππαρκ[[ατε]] Pr., laut Lichtdruckbild. 39. ε\ Mahaffy, έπ(ιστο- 
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λήν) Pr. 48. vermutlich e\ , d. i. έπ(ιστολήν), wie Z. 39. 49. εγραφον 
σοι [οση? Mahaffy. 55. εκπληρους Mahaffy, έκ πλήρους Pr. 60. Φιλα- 
γρίδος gehört laut Lichtdruckbild nach Z. 60, nicht — wie Mahaffy druckt — 
nach Z. 59 (Pr.). 

4370. Papyrus. Darlehensvertrag. Herakleopolites. 228/9 n. Chr. 
Wessely, Anzeiger Akad. Wissensch. Wien 1901 S. 106. 

["Ετους όγδό]ου Αύτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου Αυρηλίου Σεου- 

ήρου | [ΆλεΕάνδρου Ευ]σεβοΰς Ευτυχούς Σεβαστού, έφ’ ιερέων των 
δντων | [έν Ά\ε£ανδρ]εία και των άλλων των γραφόμενων κοινών, | 

[μηνός Γορτπαίου Έπ]είφ νεομηνία. Δι’ επιτηρητών αγορανομίας 
5 |5| [περί Τέκμει τοΰ] ύπέρ Μέμφιν Ήρακλεοπολίτου. Έδανείσα|[το 
Αύρ(ηλία) Θαή]σις ΤΤανεδβεύιος μητρός Νεμεσιαίνης ά[πό] | κώμ[η]ς 
ΓΤεε[νάμε]ως ως ετών τριάκοντα δύο, ούλή άν[τικνημίω] | άριστερ[ώ], 

μετά κυρίου τ[ο]ΰ έαυτής άνδρός Αυρηλίου Ή[ρακλιαν]οΰ j ούετρανοΰ 
ίο ώ[ς] ετών τε[σ]σαράκοντα επτά, ρινί [. . .] |10| φαλ[. . . .] παρά Αύ- 

ρηλίου Σαραπ[ίω]νος ούετρανοΰ ως έ[τών] | τεσσα[ράκο]ντα επτά 
ά[ρ]γυρίου Σεβαστού νομίσματος κεφ[α];λαίου δρ[αχ]μάς έννακοσίας 
τόκου δραχμιαίου έκάστης μνας | κατά μήνα έκαστον, ά[ς] καί ομο¬ 

λογεί ή δεδανισμένη Αύ'ρηλία Θαήσις έχειν ταύτας έκ πλήρους διά 
15 χειρος [εξ οϊκου] |15| και άποδώσειν αυτήν αυτάς ταύτας τώ μηνΐ 
Έπεΐφ τού [ε]ίσιό[ν] τος ένά[τ]ου έτους άνυπερ[θέ]τως, τής πράξεως 
αυτώ ο[υσης] | έκ τε τής δεδανεισμένης Θαήσιος και έκ τής εξής 
δη[λω]σο[μέ]|νης | υποθήκης πράσσοντι καθάπερ έκ δίκης. [Ύ]πέρ 
[δε] | τοΰ π[ροκ]ειμένου [κε]φαλαί[ου] κατά πάσαν ασφάλειαν παρα- 

20 κ[ατα]τ[ί]|20|θησι [ή Θ]αήσις τώ Αυρη[λ]ίω Σ[α]ραπίωνι [τήν υπ]ά[ρ- 

χουσαν] | αύτή π[ερί] κώμ[ην] ΤΤεε[νάμ]εα έ[κ] τοΰ ΤΤασ[. . . . . · 

κλήρου] | άρουρα[ν μ]ίαν ή[μισυ, γείτον]ες, καθ[ώς] αυτοί υπαγό¬ 

ρευσαν, νότου κλη]ρο|νόμων [.". . . . ήαβίωνος άρ[ουραι 
.]|ωσμη[. .......]., λιβός βασήλική οδός, 

25 . . . .] |25| κλήρο[υ] κα[τ]οικι[κού άρουρ]αν μί[αν ή]μισυ, [γείτονες] 

..[.].[_]ερω|τος Βιέγχεως, απη[λιώτου ΤΤ]ινούτιος ψ[ιλός τόπ]ος, 

λι[βός τ]οΰ [Αΰρηλ]ίου | Σαραπίωνος, κ[αί περί] ... ροδην κλήρου 
κατοιψκοΰ] άρο[υρ]αν μίαν, | [γε]ίτονες νό[του.]γλεσατο( ), 

άπηλιώτου [.. ήήφιος ΤΤανεδβε[ύι]ος, | [λι]β[ός] κληρονόμων Διδ[υμ]ι- 
30 ανού ε[ύθηνια]ρχήσ[α]ντος τής λ[αμπρο]|30|τ[άτης πόλ]εω[ς τώ]ν Άλε- 

ξα[νδ]ρέων, [βορρ]ά .. θη[.]η ........ \ Άπ[ολλω]νίας ...[.. .]ας καί τής 
[Θαήσ]ιος μή άποδιδούσης, έξεΐν[αι] | τώ Σαρα[πίωνι έμβ]αδεύσαντι 
κρατεΐν καί κυριεύειν καί δεσπόίειν | καί έξ[ουσίαν έχειν] πάσαν οΐ- 
κ[ονο]μί[αν κ]ατ' αυτών έπιτελεΐν | άνεμποδίστω[ς] ού προσδεομενου 

35 τής Αύρηλίας Θαήσιος παρου|35|σίας, ή [κα]ί εύδ[οκ]ε[ΐ τή προγεγρα]μ- 

[μ]ένη [ταύτη τ]ή ύ[π]οθήκ[η κ]αί βε[βαι][[οΐ] πά[σ]η βεβαιώσει . . 

[π]άντα τό[ν έπ]ελ[ευσόμενον ή] έμπ[οιησόμενον] | αύτη[. .] άπο- 
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στήσειν, ά και .]ν τοΐς ίδ[ίοις] α[ύτής γρ]άμμ[ασι. TTepi δε] | 

τοΰ ταΰτα [όρθώς] και καλώς γεγενήσθαι, έπ[ε]ρω[τη]θε[ν]τες ώμ[ο- 

λόγ]η[σ]αν. | Ή ύπο[θήκη κ]υρία. (2. Η.) Αύρηλία Θαή[σις] μ[ετ]ά 
40 κυ[ρίου] |40| τοΰ άνδρός Αύρηλίου Ήρακλιανού [δ]εδάν[ισ]|με παρά 

τοΰ Αύρηλίου Σαραπίωνος [δρα]|χμάς ένακοσ[ί]ας έπί ύπ[οθή]κη των 
άρου|ρών τριών ήμισε[ί]ας, καί αποδώσω ως πρό|κιται. (3. Η.) Αύ- 

ρήλιος Σαραπίων δε[δάνικα ώ]ς πρόκειται. 

5. [.τοΰ] Wessely, [περί Τέκμει τοΰ] Pr. (nach CPR. 84). 

7. Πεε[ναμε]ας Wessely, ΤΤεε[νάμε]ως Pr. 

4371—4372. Ostraka. Fährsteuerquittungen. Edfu. Ptolem. Zeit. 
Schubart, BGU. 1188, 9 Anm. 

(4371) P. 11021. ’Έτους ΊΓ, Μεσορή. Τ(έτακται) επί την εν Άπόλ- 

λω(νος πόλει) τη μεγ(άλη) τρά(πε£αν) πορθμ(ικών) τοΰ αύ(τοΰ) L 

Ποήρις Άρθώτου χιλίας πεντακοσίας, γ(ίνονται) άφ. 

(4372) Ρ. ιι 030. Τέτακται εις τα πορθμικά τοΰ η L ΤΤατοΰς Άρε- 

μούνιος χα(λκοθ) υ, τ(ίνονται) u. L η, Τΰβι ε. 

4373—4381. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Kasr-el-Banat (Wüstenstraße Hamamat). Adolf J. Reinach, Bull. 
Soc. Alex. 13 (1910) S. 119 f. 

(4373) S. 119· 

(4374) S. 119 Nr. I. 

(4375) S. 120 Nr. II. 

(4376) S. 120 Nr. III. 

(4377) S. 120 Nr. IV. 

Άπολλω, | Έρωσχ. 

Άννίων Βικ[ ] | έποίει. 

Άντίοχ(ος) Κορίνθιο(ς). 

Νηλον Έπικρ[άτους(?)]. 

[Τό προσκύνημα (τοΰ δείνα) πα]ρά ΤΤαν[ί 

[Προσκύνημα πα?]ρά Παν[ός?] Reinach, obige Ergänzung von Pr. 

] 

(4378) S. 120 Nr. V. Σέλ[ευκος] | ΤΤαν[ί]. 

(4379) S. 120 Nr. VI. . . ακαλος(?). 

(4380) S. 120 Nr. VII. 26 v. Chr. 

Ησυχίου . . . [ ”Ετους ε' Κ[αίσ]αρος, Χοιάκ α'. 

(4381) S. 120 Nr. VIII. AMPbOV Καίσαρος. 

4382. Einkratzung. Denkschrift. El Mueh (Wüstenstraße Hamamat). 
Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 120 unten. 

AOYC| M. 

4383. Inschrift. Weihung. Tempel. Gebel Tukh (Mons Porphyrites). 
116 n. Chr. Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1-910) S. 123. 
Couyat, Bull. Instit. arch. or. 7 (1909) S. 28. 

Ύπερ Αύτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα Τραϊανού Σεβαστού Γερ¬ 

μανικού Δακικοΰ | τύχης καί τοΰ σύμπαντος αύτοΰ οϊκου Ίσιδι θεα 
μεγίστηι τό ιερόν έποίει | έπί Μάρκου 'Ρουτιλίου Λούπου έπαρχου 
Αίγύπτου Μάρκος ΤΤαπείριος Κέλερ | δεκαδάρχης εϊλης Βουκουντίων. 

“Ετους ιθ' Τραιανοΰ τοΰ κυρίου, Μεχείρ τρίτηι. 

r (J 

11η 

- η υ ί, 
/μο 3· 
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4384 

4384a—c. Ein kratzungen. Denkschriften. Abu Kueh (Gegend von 
Hammamat). Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 128. 

(4384 a) Σίμων. (4384 b) ΓΩρος. (4384c) Άτταλος. 

4385 a—ο. E inkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. Abu 
Kueh (Gegend von Hamamat). Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 
13 (1910) S. 129 unter b und c. 

(4385a) [Διο]νύ[σι]ο[ς]. 

(4385 b) ΌνησίαναΕ ήκαι. 
c) Θεών ΤΤα[νί?]. 

(4385 d) Φιλωνίδης ήκω ΤΤα[νί?] 

(4385 e) Αντίμαχος. 

(4385 f) Νικόμαχος ήκω. 

(4385 g) Καλή. 

(4385 h) Θινι. 

(4385 ΐ) ' Ωρίων, Τύραννος. 

(4385k) Αφροδίσιος Π[ανί?]. 

(43851) Διον[ύσιος]. 

(4385m) Ήσύχ[ιος] Πανί. 
(4385 η) Εύτύφρον[α] έπαιν[ώ] Άτ- 

ταλ[ος]. 

(4385 ο) Άβδουσεΐρις . . . οσειος τή 
Άφροδ[ίτη]. 

4386. Mumienschild. Möller, BDT. S. 31 Nr. 81. Berlin, ägypt. Mus. 

Ψινμέσε είς | Τρινκατάν κώμης. 

Ψινμεσεεις die Ausgabe, Ψινμέσε εις Möller briefl. 

4387. Mumienschild. Möller, briefl. Berlin, ägypt. Mus. 

Πανισκεύτος | κουρέως σήμα. 

4388—4413. Inschriften. Hamamat. Denkschriften und Proskyne¬ 
mata. Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 132ff. 

(4388) S. 32. Τό προσκύνημα Σωτήρος και Μέρσι και Σιεψμούις καί 
Παχνούμις παρά τοΐς ενθάδε θεοΐς. 

(4389) S. 134 Nr. 3. Τό πουσκή|νου<μα>. 

(4390) S. 134 Nr. 9. Τό προσκύν(ημα) | Κυυπρής Μικκάλου. | L ε. 

(4391) S. 134 unten. Letronne, Recueil II S. 439 Nr. 453. Franz, 
CIGr. III 47i6d23 Add. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 479. 

Τό προσκύνημα | Λεωνίδης Μικκάλου χαλκ(ε)ύς. 

(4392) S. 135 oben. 

Τό προσκύνημα Σμά Μικκάλου Περτεησίου εργοδότου. 

(4393) S. 135 Nr. 18. Τό προσκύνημα | Άνουβάτος Πανί. 
(4394) S. 135- Die Inschriften von Hamamat enthalten außerdem noch 

folgende Namen: Λέοντάς, Διδυμάς, Σαραπάς, Άρβηκτάς, Ασπίδάς, 

Άχιλλάς, ΆλεΕάς, Διονυτάς. 

(4395) S. 135 Nr. 19. Τό προσκύνημα Μασητή(ς). 

(4396) S. 135 Nr. 24. Προσκ[ύνημα] | Ήρα. 

(4397) S. 135 Nr. 39· Zeit des Tiberius (Reinach). 

Τό προσκύνημα.| τού.και τών πάντων | . . . και 
τής γυναικός αύτου | παρά τώι Πανί θεώι [μεγίστωι] | και τοΐς συν- 

νάοις θεοΐς. L δ. 

(4398) S. 136 Nr. 42. Άρβέσχνις Καλασ[ΐρις]. 

(4399) S. 136 Nr. 43· 

Τό προσ|κύναμ | Λ ... .|ου ... σου|κρας παρά τώι | Πανί. 
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4400 

(4388—4413. Fortsetzung.) 

(4400) S. 136 Nr. 45. Κράοκος Ήρακλ. 

(4401) S. 136 Nr. 52. Letronne, Recueil II S. 446 Nr. 487. Franz, 
CIGr. III 4716c!44 Add. Lepsius, Denkm. Taf. 100 Nr. 577. 

Λούκειος | Καικείλιος | Σωκρά|της σπί|δ|ρης Μά|ρκου Φρώ|ρου 
κεν|τυρία(ς) | Μομ|10|μίου | τό προσ[κύνημα], 

Ζ. ιι von Reinach hinzugefügt. 

(4402) S. 136 Nr. 54. Ήψαι[στία] | στάσ|α ενθάδε. 

Ήφαι[στά] Reinach, Ήφαι[στία] Pr. 

(4403) S. 137 Nr. 44. 
Ήψαιστάς εκ (oder ελ) | έκ Φαμελίας (statt des μ auch v, statt 

des λ auch v möglich). 

Lies: Ήφαιστό Σελ[εύκου](?) Reinach; Ήραιστας wird stehen bleiben 

müssen (Pr.). 

(4404) S. 137 Nr. 55· Letronne, Rec. II S. 448^.489. Franz, CIGr. 
III 4716d60 Add. Τό προσ(κύνημα) Πειέμνις Ψ|ενμνεκουροΰς. 

Τό <(προσκύνημα> ΤΤετεμν[οΰ]φ[ις] Ενμνεκουρους Letronne u. Franz, obiger 

Text Reinach. 

(4405) S. 138 Nr. 62. Τό προ[σκύνη]|μα Σύρας. 

(4406) S. 139 Nr. 67. TO PRSVNHMA. 

(4407) S. 140 oben. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 476. 

Σωκράτης | υίός Πρίσκου | τό ττροσ|κόν[ημα]. 

Bei Lepsius scheint προσκύνημα voll ausgeschrieben dazustehen, falls 

die schräg stehenden Buchstaben dazu gehören (Pr.). 

(4408) S. 140 Nr. 69. Σίδηρός. 

(4409) S. 181 oben. Franz, CIGr. III 47i6d12 rechts Add. Lepsius, 
Denkm. Taf. 97 Nr. 509. Σίδηρός. | Σωκρά|της. | Ψενπουήρ. 

(4410) S. 142 Nr. 109. Ούερσής. 

(4411) S. 143 oben. Letronne, Rec. II S. 433 Nr. 432. Franz, CIGr. 
III 47i6d20 Add. Lepsius, Denkm. Taf. 100 Nr. 578. Text nach 
Reinach. 

Τό προσκύνη|μα Ούερσής I Άμμωνίου | σκληρουργός | των από 
Σου|ήνης. L ιΓ, | Φαόφι | νι λ. 

(4412) S. 143 Nr. 110. Abbild bei Weigall, Travels in the Upper 
Egyptian Desert, Taf. X, 9. Στυλ( ) Έπαφρ(όδιτος) Καίσαρος. 

στυλ(ΐς) Reinach, Στυλ(ιανός?) Β. Keil. 

(4413) S. 144 Nr. in. Abbild bei Weigall, a. a. O. 

Λ. Έπαφρ(όδιτος) Καίσαρος. 

4414. Papyrus. Abtretung von Ackerland. Faijum. 143 n. Chr. 
Goodspecd, Class. Philology I (1906) S. 168 Nr. 3. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 

’Έτους έβδομου Αύτοκράτορος Καίσαρος Τίτου | Α|ίλ]ίου Άδριανοΰ 
Άντωνείνου Σεβαστού | [Ευσεβούς], μηνός Άπελλαίο[υ] Φαώφι ιβ. 
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Έν Καρανίδι | [τής Ήρακλ]είδου μερίδος του Άρσι(νοίτου) νομού. 

5 'Ομολογεί |5| [Ήρων ά]πάταιρ μητρός Μσιδώρας γεωργός κγ κληρου¬ 

χία^] | [ώς (ετών)] είκοσι, λεύκωμα όφθαλμώ δεΕιώ, τώ έν τώ αύτώ 
| [κλή(ρω)] γεωργώ Άπολλώτι Λιμναίου τού Όννώφρεως ώς (ετών) 

λ, | [ουλ(ή)] όφρύι δεΕια έκκεχωρηκέναι αύτώ τόν όμολογοΰ(ντα) | 

[‘Ήρ]ωνα από τού νΰν έφ’ ον μέ[ν]ει αυτώ ή γεωργία χρόν[ο]ν 
ίο |10| [τό έ]πιβάλλον αυτώ μέρος ήμισυ ών γεωργεΐ έδαφών | [σύν] τώ 
προκειμένω Άπολλώτι περί μεν Ψεναρψενήσιν j [Κα]μηλιανής ουσίας 
αρουρών πέντε ήμίσους, καί | [όμ]οίως Μαικηναι(τιανής) άρούρης 
ήμίσους τετάρτου καί Κερ|[κεσ]ούχων προσ[ό]δου άρουρας δύο από 

15 τών υπέρ α[ύ]|Ι5|[τών] εις τό δημόσιον μετρουμένων καί διαγραφο- 

μένων | [δ]ημοσίων πά[ν]των καί τών άλλων τών έΕακολουθούν|[των] 

ταϊς άρούραις ή δώσι έπιτίμου άργυρίου δραχμάς | [έκατ]όν καί εις 
τό δημόσιον τάς ίσας. Ύπογρα(φευς)‘Ήρων | (2. Η.) [ά]πάτωρ μητρός 

20 Ίσιδώρας ομολογώ έκκεχωρη[κέναι] |20| τώ Άπολλώτι άπό τού νΰν 
έφ’ δν μένει μοι ή γεωργία χρόνον. | [...]. λο(ς) Έρι[έ]ως έγραψα 
υπέρ αύτοΰ μή ειδότος γράμματα. | (3. Η.) |Ά]ναγέγραπτ(αι) διά γρα- 

(φείου) Καρανίδο(ς). 

ΐ4· lies άντί statt άπό(?), Wilcken, Archiv IV S. 174 (nach P. Flor. I 

18, 17). 19. nach Goodspeed beginnt die 2. H. erst mit άπάτωρ. 

4415. Papyrus. Beschwerde. Faijum. 144 n. Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1906) S. 169 Nr. 4. Chicago, Privatbesitz Good¬ 
speed. 

[Άρ]τεμιδώρω τώ καίΤούρβωνι βασιλ(ικώ) γρα(μματεΐ) Άρσι(νοείτου) 

ΤΤολ(έμωνος) μερ(ίδος) | [πα]ρά Στατίας Πετρωνίας μετά κυρίου τού 
δεδο|μ[έ]νου αυτή κατά τά 'Ρωμαίων έθη Τιβερίου | Κλαυδίου Σε- 

5 κούνδου. Έπεί τελώ τό τέλειον άριθμη|5|τικόν έπί κώμης Νείλου 
πόλεως τής Ήρακλ(είδου) | μερίδος, έσχον δέ άπό νομίμων έμβα- 

δείας | ένεχυρασίας τώ διεληλυθότι C (έτει) Άντωνίνου | Καίσαρος 
τού κυρίου ύποχρέου μου άμα άλλοις | ύπάρχουσι καί περί κώμην 

ίο Μέμφιν τής ΓΓολέ|10|μωνος μερίδος κλήρου κατοικικοΰ (άρουρών) α 

(ήμισυ) γ Τβ, ό δέ | [ίήπόχρεος Αφροδίσιος τελεί έπ! όνόμ(ατος) 

Θαμουνίου Σαμβ(ά) | ήμιτέλειον άριθ(μητικόν) έπί τής Μέμφεως καί 
ούδέν αυτώ | υπάρχει περί τόν νομόν κατοικικόν έδαφος, ) έπιδίδωμι 

15 δπως περιαιρεθή τό τής Θαμουνίου |15| όνομα άπό τής τού άριθμητικοΰ 
γραφής. | (2. Η.) Άρτεμίδωρος ό καί Τούρβων βασιλ(ικός) γραμ(μα- 

τεύς) | ΓΤολέμωνος μερίδος κωμογρα(μματεΐ) Μέμφεως. | Τού έπιδο- 

θέντος μοι βιβλιδίου άντίγρα(φον) | πρόκ(ειται). Τό άκόλουθον ουν 
20 έπιτελεΐ ώς καθήκ(ει) |20| ώς πρός σέ τού λόγου έσομένου, έάν τι 

μή | δεόντως γένηται. [Σε]σημείωμαι. | (’Έτους) I Άντωνίνου Καί¬ 

σαρος τού κυρίου, | Μεχείρ λ. 

ΐ2. lies αυτή statt αύτώ, Wilcken, Archiv IV S. 174· 
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4416. Papyrus. Beschwerde. Faijum. Um 157 n. Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1906) S. 170 Nr. 5. Chicago, Privatbesitz Good¬ 
speed. 

Θεοδώρωι στρ(ατηγώι) Άρσι(νοείτου) Ήρακλείδου μερίδος | παρά 
5 Πτολεμαίου Σιυκράτους και | Άρπάλου Άσκλά και τών λοιπών |5| επι¬ 

τηρητών) γενη(ματογραφουμένων) υπαρχόντων διοικ(ήσεως) | κώμης 
Καρανίδος. Ένεστώσης ήμεΐν | άμφισβητήσεως προς Ήρακλήν | 
καί Ήρώδην 
βοηθο[[ν]]ύς επισκεπτών έλαικών καρ(πών) | κ (έτους) περί ών παρέ- 

παρά τήν ούσαν αυτών διάθε- 

ιο γραψαν ύπαρχόν|10|των εν τη επιτηρήσει [[αφόρα εν]] | [[φορίμοις άνα- 
σιν [[τά αφόρα)] 

γραφόμενοι επ’ άργυρισ]] [[μώι κ[] καί τά κελευσθέντα | υπό του λαμ- 
διά τήν γενο(μένην) λιψυ- 

προτάτου ήγεμόνος Σεμπ(ρωνίου) [ Λιβεραλις τά άφο(ρα) [[εν φορί- 
δρείαν 

15 μοις άναγρα[]|Ι5|[[ψάμενοι[] εκ τοΰ πλείστου άναΕηράναντα, α [ εν 
φορίμοις αναγραφόμενοι, καί περί ών | παρά ετέρων έπικρατούντων 
ένίων | υπαρχόντων τής α(ύτής) έπιτηρήσεως | μάλλον φορίμων ον- 

20 των όργυρι|20|σάμενοι εν άφόροις διέστειλαν καί τών | κατ’ αυτούς 
δεόμενων υπό του λαμπροτά|του ήγεμόνος [[Σεμπ(ρωνίου) Λιβεραλις}]. 

Διά τ9ν(το) ] άΕι[[ω]]οΰμεν <τού>του τό ίσον [[τών]] δι' ένός τών 
25 περί | σε υπηρετών μεταδοθήναι αύτοΐς, |25| ϊν’ εχοντες ενγρα(πτον) 

[παραγ]γελείαν παρα|γένωνται ε[ίς τό ίερώ]τατον αύτοΰ | βήμα, δπ[ου 
εάν τόν τοΰ] νομοΰ διαλογισμόν ή δήκαιοδοσίαν] ποιήσηται, | άρ- 

30 κουμένων ήμών τήδε τή διαστολ(ή). |30| ο . . . . 

ιι. έπαργυρισμώι Goodspeed, έπ’ άργυρισμώι Wilcken, Archiv IV S. 174· 

4417. Papyrus. Quittung über Saatgetreide. Goodspeed, Class. 
Philology I (1906) S. 172 Nr. 6. Verbesserter Neudr. von Pap. Karanis 
S. 47 Nr. 67. Chicago, Privatbesitz Goodspeed. 

Σπερμάτων [.]. (δτους) Άντωνίνου Καίσαρος | τοΰ κυρίου ση 
[κ)ληρουχ(ίας) Καρανίδος | Σενεκα Σαταβοΰς Άρμυύσεως (αρουρών) 

ö L d | Σεουήρ[ο]υ (αρουρών) δ L J η λο. Άθύρ κ~. 

4418. Papyrus. Steuerquittung (στεφανικόν?). Faijum. Zeit des 
Commodus. Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 173 Nr. 7. 
Chicago, Privatbesitz Goodspeed. 

1 [ Μάρ]κου Αύρηλίου Κομμόδου 
2 [ I iE διέγρ(αψεν) Σ. 

3 [ [.μελοΰτος Όννώφρεως 
4 | |· (δραχμάς) τεσσαρας, γ(ίνονται) (δραχμαί) δ . 

5 [ ]& 

4419. Papyrus. Dienstschreiben. Faijum. 224 n. Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1906) S. 173 Nr. 8. Chicago, Privatbesitz Good¬ 
speed. 
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(’Έτους) b Αυτοκράτορος Καίσαρος | Μάρκου Αύρηλίου Σεουήρου | 

AXeEavbpou Ευσεβούς Εύτυχ[οΰς] | Σεβαστού, Φαώφι. |5| Αύρήλιος 
Άφροώ'σιος κωμογρ(αμματεύς) | bi’ εμού τού α.ou (hier bricht 
der Papyrus ab). 

4420. Papyrus. Privatbrief. Hermupolis(?). Spätröm. Zeit. Good- 
speed, Class. Philology I (1906) S. 173 Nr. 9. Chicago, Privatbesitz 
Goodspeed. 

Ωριγένης Δι[ο]γενάτι τώι | abcX9Äi π[λ]εΐστα χαίρειν. | Προ μεν 
πά[ν]τυυν εύχομαι | σε ϋγια[ίνειν] μετά τών σών |5| πάν[των κα]ί τό 
προσκύ|[νη]μά [σου π]οιώ παρά | [τώι κυρίωι Σαράπώι] | (hier bricht 
der Papyrus ab). 

4421. Papyrus. Dienstliche Meldung. Faijum. 3.Jahrh.n.Chr. Good¬ 
speed, Class. Philology I (1906) S. 174 Nr. 10. Chicago, Privat¬ 
besitz Goodspeed. 

[Αύρηλίψ Άχιλλεΐ τώ καί Πτολλαρίυυνι στρατηγώ Άρσινοίτου] | [παρά 
Αύρη]λίιυν Πεηούτος Π[τολεμαίου] | [καί Άντυυνί]ου Αντωνίου άμφ[ο- 

τέριυν] | [κυυμαρχών κ]ώμης Καρανώο[ς τού Άρσιν(οίτου)]. |5| [Κατά 
κέλευσ]ιν [τού] bιaσημoτάτoυ έπ[ιτρόπου] | Άννίου Διογένους ήριθ- 

μήθη . . . .[ ] | παρά τών τοΰ νομού ώιμο[σίων χρημά]|των 
τραπεζιτών έ£ έπιστ[άλματός σου] | υπέρ τιμής ών παρεσχήκα[μεν 
στιχα]|10|ρίυυν εραι. κλε[..].[ ]][.]-[ (hier bricht der 
Papyrus ab). 

1. Ergänzungen nach BGU. 620 (Goodspeed). 

4422. Papyrus. Dienstliche Verfügung. Faijum. Spätröm. Zeit. 
Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 174 Nr. II. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 

1 Π(αρά) τού στρατηγού 
2 είρηνάρχη καί κωμάρχαις καί κεφαλαιωταΐς πιτ’τακίων κώμης [ 

3 _αι. τόν ύπέρ ημών έργασάμενον είς τά κατά τό Πηλούσιον 
ε[ργα] 

4 [.]τε. οψ[.. .]σαι πάνθ’ 6σα χρεωστεΐται αύτώ άπό λόγου 
5 [.]κ.τα[_]τα πλΐστα χρευυστούμενα αυτώ α .. υνηρα[ 

6 [... .]φ[.] καί Δώ[ύ]μου. Σεσημίψ(μαι). Άθύρ Kb. 

3. lies ύμών, Wilcken, Archiv IV S. 175. 

4423. Papyrus. Bericht an den Statthalter. Faijum. Um 300 n. Chr. 
Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 175 Nr. 12. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 

1 τώ ώασημοτάτψ .[.] ήγεμόνι [ 

2 εκλ]ογιστίαν καί Γερόντιος στρατηγός Άρσινρ^ίτου 
3 ]μενα υπό τού σού μεγ[αλείου 
4 ]των θαλαττίιυ[ν 
5 π]ρός την τάΗειν [ 

6 ] κλήρους τών [ 
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7 ]ταιν τά όνόμ[ατα 
8 ]αναφερομεν[ 

9 Έρρωσ[ο 

Rückseite: Reste zweier Schwarzstempel und: Κλαυδ[ί]ψ 
( δ . 

4424. Papyrus. Abrechnung. Faijum. 3. Jahrh. n. Chr. Wessely, Anz. 
Akad. Wien 1906 S. 41. Auf der Rückseite steht P. Flor. II 224. 
Wien, Privatbesitz Wessely. 

1 Αΐυυνι [βο]υκόλ[ψ 
2 έμοί £ρ[ι]α [ 

3 πραγματικώ [ 

4 κτη[ 

5 Φανινοΰθις [ 

6 φοίνικ(ες) α[ 

7 εις στέγα[σμα 
8 δοκιων [ 

9 δνοις καί όνελ[άταις 

4425. Papyrus. Abrechnung über Öl, Weinu.dgl. Faijum. 2. Jahrh. 
n. Chr. Goodspeed, Class. Philology III (1908) S. 428ff. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 

A. Recto. 

Spalte 1 (zu stark zerstört). 

Sp alte 2. 

I Ήφαιστιάδ(ος) [< ]ερα[μ(ίων)] "ϊδ 
2 και[.]. [ ]α 

3 τα.[.].[ ] 

4 Κψα [ ] 

5 τεταρτήχυυρ[α 

6 .μιν.ασιν [ 

7 Ήμίκψον α 
8 Κψο[ν] α 

9 διπλ|ά]δια [ ] 
IO π(αρά) βο[ι]κοΰ [ ] 
11 καί διεστολιο. [ ]·· 
12 [ OJrrep τοΰ Πεταμ[ ] Ε ο XD

 

13 [ ] άλλου OOC 

H ]· .[..] kC 

15 ] αλλο[υ ] 
16 ]α β ύλιστ[οΰ] .ασις 

17 Λόγος άλός . 

18 [Σα]ραπίων|ο]ς — - α καδ.δου — iC 

19 [Ή]φαιστιάδα θηλικαπηνε( ) πας — u 
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20 . Θιε[ψι.. Βακχ( ) 'Ωρίων — α 
21 ].α άπήν έλίου — ß 

22 • · ·[· Βακ]χ( ) ι[..] — ß 

23 Σερήνω (έκατοντάρχψ) . — Τ 
24 

24. 

[Θ]ιέψι θυρο ..[.. .]στια 
θυροκρουστία?, Goodspeed. 

— β 

Spalte 3. 

ι .[.].μα αναλόγη Αμυνταίου δι(ά) 

2 [ΓΤ]εκμή[ι]τος. Ά[θ]ύρ ϊς* εμισθ( ) δι(ά) Σαραπίω(νος) 

3 ..λου.. κοτ(ύλαι) 
4 παιδ(ίοις) ιβ σ.... 

5 όμ(οίυυς) Τ όμ(οίως) .. 

6 όμ(οίως) Ζ όμ(οίαις) . . 

7 όμ(οίως) δ όμ(οίιυς) γ 
8 μ[ι]κροΰ κτήματ(ος) 

9 παιδ(ίοις) b σφυρίδ(ες) Ζ 

ίο .[.] προαναλλελεγμέναι η 
ιι [π(αρά)] Σαραπίωνο(ς) σφυρίδες Ίϊ 
12 πάντα ένεκλείσθη ίς το 
13 'Αμυνταίου ίς ταμεΐον 
14 . [. . τα]μιεΐον 
15 [.]υ μικρού κτήματ(ος) 

ι6 [.] παιδ(ίοις) δ σφυρ(ίδες) γ 
17 [.]ου ..θη.αντ( ) διά ΤΤεκμήιτ(ος) 

ι8 [καί] Κάστορος και έ2έβησ- 

ig αν μετρητά! γ . 

20 κερμ( ) δι(ά) ΤΤεκμήιτος 
2ΐ παιδία άνάλεκτ(α) \ κ 
22 έ£έβησαν άλλων — κγ 
23 .... κτήματ(ος) Άρσι(νοιτών πόλιν). Τα 
24 θ[.]θεις 
25 . [. . . .].τρου. και [τ]αρείχια 
2 6 - - 

Spalte 4· 

ι Ήφαιστιάδ(ος) σιτώματ(α) π.( ) 

2 προενήνοχεν — C 

3 κα! δι’ έμοΰ κδ — C 

4 όμ(οίως)_— θ 

5 κατασπασμοΰ όμ(οίως) παρεδόθη 
6 Σύρω Άθρειβείτ(η) έγλεκτ(α!) — ιί 
7 και ένεκλείσθ(η) χυσταίας — ρε 
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9 ήνέχθη 

ΙΟ κ£ έργάτ(αις) η παιδ(ίοις) Tf έγλεκ(ταί) — η 
II κη όμ(οίαις) ϊ όμ(οίως) Ζ — . — β 
12 κθ όμ(οίυυς) όμ(οίυυς) ~c* — . — β L' 

13 — β 
Μ λ όμ(οίαις) ς* όμ(οίαις) ι — Ζυι — γ L' 

15 Τϋβ(ι) α όμ(οίυυς) η όμ(οίως) Ζ — βγ' — 1 L' 

ι6 -γ- ιβ -τ- β 

17 β όμ(οίαις) όμ(οίυυς) γ — αυι — α 
ι8 Τ όμ(οίιυς) . όμ(οίως) γ — γ L' — δ cf 

19 Ö όμ(θίως) [ ] όμ(οίυυς) γ — ε L' — α 
20 — }ß 
21 ? όμ(οίως) [ ] όμ(οίως) δ — α 
22 C όμ(οίαις) [ ] όμ(οίως) ε" — αυ' 

23 Ζ όμ(οίως) ι. όμ(οίως) Τ — αγ' 

24 θ όμ(οίως) "β όμ(οίως) Ζ — C 

25 Τ όμ(οίαις) C’ όμ(οίαις) η όμ(οίυυς) α 
26 όμ(οίως) . 

27 ια όμ(οίαις) γ όμ(οίυυς) β όμ(οίως) α.. 

28 ιβ όμ(οίαις) Ίη όμ(οίαις) Ζ όμ(οίως) 

29 — β 
30 ίϊ όμ(οίως) γ — β 

31 έλεουργ(ίας) και έΕέβη μετρητ(ής) . L' [ 

32 ναυλαίου λεπτια tb L' — ριθ 

33 μισθός έργάτ(αις) και όν(οις) ύπάγουσι 

34 επί οίλα εις Κερκεσοΰχα 
ν' 

CÄ. ! 

Spalte 5. 

Ίεράς προσανελέγη υπό Πεκμήιτ(ος) 

παιόα.( ) .α ελεών — ιθ καί άπαντ( 

εαρ .. ε~ 

οι 

) ιτρου παιδ( ) 

3 Αύλαί|ου] και ύπό Σαλουτ(αρίου ?) — γ έλεουργήθη δι(ά) 

Σ|αλ]ουτ(αρίου ?) 

4 και έΗεβη ελαίου μετρητ(ής) α. — α L' ύστερον 
5 σιτυυματ( ) Αυλαίου ι£ — β" 

6 ροδοφόρου τεταριχευ(μένου) εις λεπτια η — ιε 
7 και τψ έτέρψ λεπτίψ γ 

8 τόπου Στομομεντλα ίς λεπτια η — η.ι 
9 . ίς τό λΐμμα τό β d 

10 τ[γ) τ]οΰ Αύλαίου έν λεπτίοις Τ 

11 απ’ αυτής λεπτια Τ 
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12 Λόγ[ος ο]ϊνου διασταλέντος υπό Ζηνα 
13 τών [ά]γορασμενων χωρίς πρατικών 
14 θερ[.] οίνου κεράμια ν έκ ( ις· /> \ ω[κε] 

15 άλλων κεραμίων τγ έκ ί ι£ — j άτο[γ=] 

ι6 γί(νονται) ί .. C, αϊ και μεταβληθεϊσαι Ζηνα . 

17 Νήσου ομοίως κεράμια "μ έκ ί ις* Γ ( χ£β χ(αλκοΰς)[ 

ι8 όίλλω[ν] κεραμίων κη έκ ί ι£ — 1 υπ, 

19 γί(νονχαι) ί άρμβ χ(αλκους) α, αΐ και μεταβληθεϊσαι Ζηνα 

20 τα λοιπά [κϊ]] έ[κ i ιί?] ί ρβ χ(αλκοΰς) α, 

2ΐ . γί(νεται) επί τ(ό αυτό) ( . .υ[.. .] L άναλώση 
22 [. .].ησαν των άω τέλους κατ( ) συ...μι( ) ( με Ρ , 

23 λο(ιπαΐ) \. .] χ(αλκους) . 

Spalte 6. 

ι Έΐωόιασμούς έλέας· 
2 Σερήν(ω) .ι[.].. Τ Σανσνεΐ κ[.]ν Σεουήρω 
3 Ηλισ[.. .]ι — "α 
4 αναλ[..] — α 
5 [ακ]]τα[.]. — Ö 

6 ίς Μέ<μ>φιν [..].[.] καί άλλα β L' 

7 όμ(οίως) ίς Μέμ[φιν ]ια β άναλ( ) "η 
8 Θιέψι με[. . .]ν α — 

9 ίς Άρσινοει[τ(ών πόλιν)].[.. .].ω σπε[[δ]]λα[. .]ι δίχω(ρα) β — Έ 

ίο τεταρί[χ]ευτ(αι) όίχ(ωρα) λ ..[.. .]ε, 
ιι ών απη. ίς Άρσινοειτ(ών πόλιν) τη . τοΰ Μεχ(ίρ) όίχ(ωρα) ϊ 
12 βαόιστηλάτη κεράμιον α 
13 καί τω Φαρ[μού]θι, δτε ό έπιστράΓ(η)γος είσήρχε(τ)ο, δίχ(ωρα) ϊ 

14 Λόγος [έ]λεουργίου · 

15 Τε Άσ[κ]λα — C* 

ι6 \ς· νεοφύτ(ων) — θ 
17 ι£ όμ(οίως) — C 

ι8 ιη όμ(οίως) — ια 
19 ιθ όμ(οίως) 

20 [..] .· 
2ΐ κ νε[ο]ψύτ(ων) . — η 
22 Άσκλ[α ] — ε 
23 _ τ[.]κι[..— ε 
24 χα .[.] — ς· 

25 κβ ..[····] — 
26 κγ [.] — ε 
27 κδ — I 

28 πρ..[.] . 
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29 _ α ···[·· ·] _[_ 
30 κγ [.] 

2. Zavevei Goodspeed, Σανσνεΐ (wohl e statt σ verlesen) Pr. 

Spalte 7. 

1 Έξωδιασμός από έλεουργίου εις την πόλ(ιν)- 

2 Δι(ά) του ονηλάτου μετρητού ημισυ και δι(ά) 

3 Άτρ[ή]τος όμ(οίαις) [[ε]] μετρητού ημισυ, όμ(οίως) Χοιάκ 
όμ(οίαις) .[ 

4 ώδε δντι κοτύλ(αι) δ L' άκταρί(ο)υ μετρητ(αί) . [ 

5 και τ(ή) ϊη από έλεουργ(ίου) Κιαλμινσήσι μετρητ(αΐ) γ 
6 καϊ τω κυρτώ μετρητ(ής) α L' και Τίτψ κοτ(ύλαι) γ 

7 Παράλημψις ελαίου έΗ έλεουργίου Κιαλμινσήσι- 

8 Άθύρ κη μετρηται Γα όμ(οίαις) βεταστηλ( ) . . [ 

9 Χοιάκ μετρητ(αι) β L' καί τη ϊη . από έλεουργεί[ου 
ίο μετρητ(ής) α Ι_' καί πλύματ(α?) ι 

ιι Λόγος Κώιυν- 

12 ακμαίων ήμίκωα ςς· 

13 διπλάδια λΐ 

14 Κψα \Ζ 

15 παλαιάιν όμ(οίως) Κψα [.]γ 
ι6 διπλάδιον [ ] 

17 παρουσίας Γεμέλλο[υ-]τ( ) (εκατόνταρχου), δτε εις Μέμφιν 
ι8 ύπήγα[γε, ήμ]ίκψον [...]. Μεχ(είρ) ΐς7 ε[..] — [.]. 

19 Κψ[α] αίδ[ρ]αΐα [....] 

20 Λόγος ό£ε[ι]δίων όντων εν τη [άπ]οθήκη· 
21 δτε εις Μέμφιν υπήγαγε κεράμιον α 
22 εις Φιλαδελφίαν κεράμιον α 
23 ίς Άρσινοειτ(άιν πόλιν) γ ύλιστρυ α 
24 διά Πρώτα α 
25 διά του αύτοΰ α 
26 όμ(οίως) μονόχωρον 
27 Ζηνα . σινα[.] ίς τελών(ην) α 
28 Παμούνι αρ.,μω α 
29 ίς Μέμφιν Νε[χ]ώτι α 
30 ύλι[στ]9ν [κε]ράμια .[...] Τ μεικρά ~ δίον όμ(οίως) α 
8. lies βαίηστηλάτη (?), vgl. Spalte 6, 12. Goodspeed. 

Β. Verso. 

Spalte 8 bis 10 (zu stark zerstört). 

Spalte 11. 

1 [Έ£]ωδιασμός λεπτίων- 

2 [..]. 
Prcisigkc, Sammelbuch. 
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3 [κ]εραμ(ίου) λέπτια ις* 

4 καί άλλα η 
5 όμ(οίυυς) άλλα η 
6 όμ(οίως) άλλ(α) δ 
7 όμ(οίυυς) άλλ(α) κη 
8 καί τα πρραποκείμίενα) έκεΐ απ...ρυσιλ( ) \1 
9 καί αλλα ιβ 

ίο . επι.,αιντο λέπτια ςγ 
ιι τεταρίχευται λέπτια πγ 
12 . μ . ε .. ι.. αεν υπό καμηλείτ(ου) 

13 ττρος.του βαλανείου 

14 bi(ot) Σαραπίωνος καί άποκε[ί(μενα) ...] εν 
15 Ίερα τά λοιπά θ [ 

ι6 [έ]δόθη Σύρψ λέπτια ο 
17 λοιπά έν Ίερα λέπ[τια ] 

ι8 τοΐς του Σερήν(ου) χρήσις λέπτια β" 

19 Σύρψ λέπτια 1) 

20 όμ(οίως) άλλα ις" 

2ΐ μεθ’ ά έσχεν άλλα ς* 

22 . καί άλλα iC 

23 καί απ’ εμού χρησις 1 
24 έν τψ βαλανείψ συν λακήμασι λέπτια Τ 

(hierunter freier Raum). 

4426. Papyrus. Bittgesuch an den Statthalter. Faijum. Um 274 

n. Chr. Goodspeed, The Harrison Papyri, Class. Philology V (1910) 

S. 320ff. Nr. I. Chicago, Haskel Oriental Mus. 

1 [ ] έπ[άρ]χψ Αίγύπτο[υ 
2 [ ]ευυς τ.[. .]ουγαίας . ΤΤρονοητης ών 
3 [ ]πόλεως κληρονόμων Πλουτίωνος 
4 [ τ]ψν από τής αυτής πόλεως πρός γάμου κοινω- 

5 [νίαν ]αι [μ]ητέρα τψ ε (έτει)-^ τής Αύρηλιανου βασιλείας 
6 [ ]λείαν εκ τινός δε πονηρού δαίμονος τψ β (ετει)-^καί 
7 [ ]ματι την σύμβιόν μου καί τούς παΐδας καί αυτήν 
8 [ ] διά την νόσον άποδοΰναι το χρεών, αυτήν δε 
9 [ ]ει τότε συνειχόμην υπό Εύδαίμονος Τυράννου 

ίο [ π]ερί ν·[· ·]β[· ·]ης έμοί μή διαφερούσης άλλ’ έτέροις 
11 [ ].κυ[....]. άγνοοΰντι τψ στρατηγψ τήν διαγραφήν 
12 [ ούδαμώ(?)]ς εύσυνείδητον πράγμα ποιων καί διά 
13 [ ].θη προφ[ά]σει τής έμοί πεπιστευμένης 
14 [ ]του δε κα[ 

15 [ ]θουν[ 
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4427. Papyrus. Rechnung. 3. Jahrh. n. Chr. Goodspeed, The Harrison 
Papyri, Class. Philology V (1910) S. 321 Nr. II. Chicago, Haskel 

Oriental Mus. 
Recto. 

i4Zeilen. Röm.Zeit. Erwähnt werden:' Ηρακλίων(?) Φιλήμ[ονος?], 
ferner: τών κυρίων, das „Jahr 4“, und πράκ(τωρ?) σιτικών. 

ι 
2 

3 

Verso. 

(Reste von 6 Zeilen gehen vorauf.) 

] Παχών övoi iß o[ 

] άπό Θαλλοΰ ελθόντ[ 

]αν 

4 

5 

6 

7 

8 

]ς τψ Τ^ούχω 
] ομοίως 
]τι όνοι ε~ 

] προνοητή κ[ 

(ι Zeile frei) 

]e . οίν(ου) κ(εράμια) άοβ 

4428. 

8. Auflösungen von Pr. 

Papyrus. Um 285 n. Chr. Goodspeed, The Harrison Papyri, 
Class. Philology V (1910) S. 322 Nr. III. Chicago, Haskel Oriental 
Museum. 

T[ 
2 

3 

4 

5 

θως το.[ 

μισθω[ 

α (έτους) ^ 

σασσοιτ[ 

τών [κυρίων 

6 

7 

8 

9 

κουσ.[ 

Χ°ρτ[ 
ην σω[ 

κληρο[ 

(hier bricht der Papyrus ab). 

4429—4433. Ostraka. Quittungen über Judensteuer. Wessely, 
Anz. Akad. Wiss. Wien 1910 S. I20ff. 

(4429) S. 121 Nr. 1. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 14. 107 n. Chr. - 

α άμφόδου. | Σπόρος δούλ(ος) Άνινίου τελέσμ(ατος) | Ίουδ(αίων) ^ 

ι (έτους) Τραϊανού του κυρίου | (δραχμήν) α (οβολούς δύο). (“Ετους) 

ια, Χοιάκ κδ. 

(4430) S. 122 Nr. 2. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 15. 106 n. Chr. SVoiP-,’ ■>. 

Καινεύς δοΰλ(ος) Άντιπά|τρο(υ) Ίουδ(αίων) | τελ(έσματος) θ (έτους) 

Τραϊανού τού κυρίου | (οβολούς τέσσαρας). (“Ετους) ι, Χοι(άκ) ίγ· 

(4431) S. 125 Nr. 3· Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 16. 107 n. Chr. 

Ίάκουβος Νικίου | Ίουδ(αίων τελέσματος) ι (έτους) Τραϊανού τού ' ^Jc' Ί'.' 

κυρίου | (δραχμάς) δ. (“Ετους) ια, Άθύρ Τγ· 

(4432) S. 125 Nr. 4· Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 17. 107 n. Chr. 

b άμφό(δου). | Ακακίας Ήρακλεί(δου) | Ίουδ(αίων) τελ(έσματος) ι 
(έτους) Τραϊανού | τού κυρίου (δραχμάς) δ. (“Ετους) ι, |:,| Έπε'ιφ έ. 

ΡΛ ^ . \ Cp· 

23’ 
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«3, 

P5 T,l' 

^ 1 

(4429—4433. Fortsetzung). 

(4433) S. 125 Nr. 5. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 18. 108 n. Chr. 

δ άμφόδου. | Σενσιμών Ο.σσιμωνο(ς) | Ίουδ(αίων τελέσματος) ι 
(έτους) Τραϊανού του κυρίου | (δραχμάς) δ (οβολούς τέσσαρας). 

("Ετους) ία, Τΰβη η". 

4434. Papyrus. Darlehensvertrag. Faijum. Zeit des Hadrian. Rabel, 
Die Verfügungsbeschränkungen des Verpfänders, Leipzig 1909. 
Anhang: P. Bas. Inv. Nr. 7. Zeilen 17 bis 24 Neudruck bei Mitteis, 
Chrestom. II 245. 

Spalte 1. 

["Ετους .. Αύτοκράτορος Καίσαρος Τραϊανού Ά]δριανού Σεβαστού, 

μηνός Αρτεμισίου α, Φαμενώθ α. Έν | [ 

μερίδος τού Άρσήνοείτου νομού. 'Ομολογεί Ταπιάμις 
Άπύγχεως ΤΤρόκλου | [από κώμης 

] τόπων Ξαικίνων μετά κυρίου τού έαυτής υιού Στοτο|[ητ... 

] Πακύσι Σαταβούτ(ος) τού 
5 Μύσθου (ώς ετών) μ ούλ(ή) δακτύλ(ω) |5| [ 

εχειν παρ’ αυτού την ό]μολογοΰσαν παραχρήμα διά χιρός [έ]£ οίκου 
αργυρίου έπισή|[μου δρα]χμάς 
δισχειλίας εκατόν τόκου δραχμής τής μνας κατά | [μήνα έκαστον 
έφ’ υποθήκη ών άπεγράψατο διά τής των έγκ]τήσεων β[ι]βλιοθήκ[η]ς 
των υπαρχόντων αυτή έν τή προ)[κείμενη κώμη εδαφών, έν οίς 

] και αυλή, καί καταλυμάτ[ω]ν δύο και αυλών 
δ[ύο] άνά μέσον | [ ]οντων 

ίο π[...] τ[. _ασισ...ων, γείτονες των όλων |10| [ 

οίκ]ία καί αυλή, βορρά ΤΤανεφρέμμεως 
τού Όννώφρεως οικία | [ 

ο]υ οικία καί αύλή, λιβός καί άπηλιώτου ρ[ύ]μη βασιλική, έπί δε | 

[τοΐς ένούσι θεμελίοις καί τείχεσι καί χρήσεσι πάσ(?)]αις καί πηχισμοΐς 
καί τή ούση διαθέσι άκ[ο]λούθως ταΐς | [εις αυτήν γεγονυίαις κατα- 

γραφαΐς. Τήν δε άπόδοσιν ] ποιήσθω ή ομολογούσα Ταπιάμις τώ 
ΤΤα[κύ]σι τάς τε | [τού κεφαλαίου αργυρίου έπισήμου δραχμάς δισ- 

15 χειλία]ς εκατόν καί τούς τόκους έν μηνί Μεχείρ τού ίσιόντος |15| 

έτους τού κυρίου ημών Άδ]ριανού Σεβαστού, εις 
τό μή έΕεΐναι αυτή πωλεΐν μηδέ | [ύποτίθεσθαι έτέροις μηδ’ άλλως 
καταχρηματίίειν άρχι ού ά]ποδώσι ή ομολογούσα Ταπιάμις τώ ΤΤακύσι 
| [τάς τού προκ(ειμένου) κεφαλαίου δραχμάς έκ πλήρους(?). Έάν δε 
μή] άποδώι ή ομολογούσα Ταπιάμις [έ]ν τή όρισ|[θείση προθεσμία, 

έΕεΐναι τώ ΤΤακύσι χυϋ]ρις διαστολής καί έπαν- 

γελείας των τής υποθήκης | [ 

τ]οΐ[ς] νόμοις τών υποθηκών, καί βεβαιώσιν 
20 τήν όμολογού|20|[σαν Ταπιάμιν καί τούς παρ’αυτής τώ ΤΤακύσι καί 

τ]οΐς παρ’ αύτού τά κατά τήν ύποθήκην [τ]αύτην πάση βεβαιώ(σει) | 
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[και παρέΗασθαι αυτήν την υποθήκην άπέπαφον και άνενε]χύραστον 
και άνεπιδάνιστον και καθαράν από επιγραφών | [πασών και δη¬ 

μοσίων τελεσμάτων πάντων από τών εμπροσ]θεν χρόνων μέχρι τής 
ένεστώσης ημέρας επί τόν άπαντα | [χρόνον, και από ιδιωτικών και 
παντός όφιλήματος και έν]ποιήσεως επί τόν άπαντα χρόνον, μενούσης 
κυρίας | [τής υποθήκης, γενομένης δε τώ ΤΤακύσι τής πρά2εως εκ τε 

25 τή]ς όμολογούσης και εκ τών υπαρχόντων [α]ύτή πάντων καθά|25|[περ 
εκ δίκης. Ή ομολογία κυρία καί ευδοκεί ό επι- 

γραψάμενος αυτής κύριος και υιός τοΰ αυτού 

Spalte 2. 
[Στοτοητ... 

ΐ9· άκολούθως τ]οΐ[ς] νόμοις Rabel, χρήσασθαι] τοΐ[ς] νόμοις(?) Mitteis. 

4435—4455. Papyri. Opferbescheinigungen. Faijum. 250 n. Chr. 
Paul M. Meyer, Die Libelli aus der decianischen Christenverfolgung. 
Aus dem Anhänge zu den Abhandlungen der Akad. d. Wissensch. 
Berlin 1910. 

(4435) S. 4 Nr. 1. Τ[οΐ]ς επί τών θυσιών ήρημένοις | παρά Αύρηλίου 
Άσήσεως Σερή|νου από κώμης Θεαδελφίας. | Και άεί μεν τοΐς θεοΐς 

5 θύων |5| διατετέλεκα και νυν επί πα|ρούσιν ύμΐν κατά τά προσ|ταχ- 

θέντα έσπισα καί | έθυσα καί τών ιερείων | έγευσάμην καί ά£ιώ 
ίο υμάς |10| ύποσημιώσασθαί μοι. | Διευτυχεΐται. | Άσήσις ως (ετών) λβ 

έπισινής. (Zwischenraum von 1 Zeile) | (2. Η.) Αύρήλιοι Σερήνος καί 
15 Έρμάς | εϊδαμέν σοι θύωντα. |Ι5| (3. Η.) Έρμ(ής) σεσημ(είωμαι). | 

(Zwischenraum von 3 Zeilen). | (1. Η.) (Έτους) Αύτοκράτορος 
Καίσαρρς Γαίου | Μεσσίου Κουίντου Τραϊανού Δεκίου | Ευσεβούς 
Ευτυχούς Σεβαστού, | ΤΤαύνι ϊη. 

(4436) S. 5 Nr. 2. (1. Η.) Τοΐς επί τών θυσιών ήρημένοις | π(αρά) 

Αυρηλίας Άμμωναρίου | άπό κώ(μης) Θεαδελφείας. Καί αεί | μεν 
5 θύουσα καί εύσεβούσα |5| τοΐς θεοΐς συν τοΐς τέκ(νοις) Αύρηλ(ίοις) | 

Διδύμου καί Νουφίου καί | Ταάτος διατετελέκαμεν | καί νύν επί 
ίο παρόντων | υμών κατά τά προσταχθέν|10|τα έσπίσαμεν καί έθύσα|μεν 

καί τών ιερείων έ|γευσάμεθα καί ά£ιώ υμάς | ύποσημιώσασθαί μοι. | 

15 Διευτυχεΐται. |15| (2. Η.) Αύρήλιοι Σερήνος καί Έρμάς εϊδα|μεν ύμάς 
θυσιάσοντες. | (3. Η.) Έρμ(ής) σεσημ(είωμαι). | Zwischenraum von 

3 Zeilen. | (1. Η.) (Έτους) Αύτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσ¬ 

σίου Κυίντου Τραϊανού |20| Δεκίου Εύσεβοΰς Εύτυχούς Σεβαστού, | 

ΤΤαύνι κ~. 

(4437) S. 5 Nr. 3. Bruchstück Α. [ κα]ί [εύσ]ε|[βούσ]α τοΐς 
θεοΐς διατετέλεκα [καί ν]ύν επί παρόντ[ων ύ]||μών 

Bruchstück Β. (Έτους) α.' Αύτοκράτορος Καίσαρος | Γαΐου 
Μεσσίου Κυίντου | Τραϊανού Δεκίου Εύσεβοΰς | Ευτυχούς Σεβαστού, 

ΤΤαύνι κ-. 
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(4438) S. 6 Nr. 4. (Oben abgebrochen). (Έτους) er Αύτοκρ[ά]τορος 
Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κουίντου | Τραϊανού Δεκίου Εύσεβούς 
Εύτυχοΰς Σεβαστού, |5| ΤΤαύνι κα. 

(4439) S. 6 Nr. 5, mit Lichtdruckbild (Taf. II). (1. Η.) Τοΐς επί τών 
θυσιών | ήρημένοις | π(αρά) Αύρηλίου 'Ωρίωνος | Κιαλή από κώμης 

5 |5| Άπιάόος καταμένων | έν κώμη Θεαδελφεία. | Άι θύων τοΐς θεοϊς 
ίο διε τέλεσα και νύν επι παρόν[των υμών κατά τα προσ|10|ταχθέντα 

έθυσα και έσπειίσα και τών ιερείων έγευ|σάμην καί άΕιώ υμάς | ύπο- 

15 σημιώσασθαι. Διευ|τυχεΐτε. | (Zwischenraum von 1 Zeile) |15| (2. Η.) 

Αύρήλιοι Σερήνος καί Έρμάς | εΐδαμέν σοι θυσιάσοντα. | (3. Η.) Έρ- 

μ(ής) σεσημ(είαιμαι). | (Zwischenraum von etwa 8 Zeilen) | (1. H.) 

20 (Έτους) α ^ Αύτοκράτρρος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κουίντου |20| 

Τραϊανού Δεκίου Ευσεβούς | Ευτυχούς Σεβαστού, ΤΤαύνι. 
(4440) S. 7 Nr. 6, mit Lichtdruckbild (Taf. I). Neudruck bei Schubart, 

Pap. gr. Berol. Nr. 37a. (1. Η.) Τοΐς επί τών θυσι|ών ήρημένοις ] 

5 παρά Αύρηλίας Χάρι|τος άπό κώμης Θε|5|αόελφείας. Και άεΐ μεν [ 

θύουσα καί εύσεβού|σα τοΐς θεοϊς διατε|τέλεκα και νύν έ|πΐ παρόν- 

ιο των ϋμών |10| κατά τά προσταχθέντα | εσπισα καί έθυσα καί | τών 
15 ιερείων έγευ|σάμην καί άΕιώ υμάς | ύποσημιώσασθαί μοι. |15| Διευτυ- 

4 χεΐται. | (2 Η.) Αύρήλιοι Σερήνος καί Έρμάς | εϊδαμέ(ν) σε θυσιά- 

σοντα. | (3. Η.) Έρμ(ής) σεσημ(είωμαι). | (Zwischenraum von 1 Zeile) | 

20 (1. Η.) ("Ετους) α/ Αύτοκράτορος Καίσαρος |20| Γαΐου Μεσσίου Κυίν- 

του | Τραϊανού Δεκίου | Ευσεβούς Ευτυχούς | Σεβαστού, ΤΤαύνι κβ. 

(4441) S. 8 Nr. 7· (Oben abgebrochen). (2. Η.) Αύρήλιοι Σερήνος καί | 

Έρμάς εΐδαμέν σε θυσιά|σοντα. | (Zwischenraum von 5 Zeilen) | 

(1. Η.) ("Ετους) αΑύτοκράτορος Καίσαρρς |5| Γαίου Μεσσίου Κουίν¬ 

του | Τραϊανού Δεκίου Εύσεβούς | Εύτυχοΰς Σεβαστού, ΤΤαύνι | κγΛ 
(4442) S. 9 Nr. 8. (Oben abgebrochen). [("Ετους)] α[Αύτο]κράτορος 

Καίσαρος | Γαί[ου] Μεσσίου Κυίντου | Τραϊανού Δεκίου Εύσεβούς 
Εύτυχούς Σεβαστού, ΤΤαύνι κε. 

(4443) S. 9 Nr. g. (Oben abgebrochen). ["Ετους α^ Α]ύτοκράτορος 
Καίσαρο[ς] | [Γαΐ]ου Μεσσίου [Κυ]ίντου | [Τρ]αϊαν[ού] Δεκίου Εύ- 

σεβ[ούς] | [Εύτ]υχούς Σεβαστού, ΤΤαύνι κε. 
(4444) S. 9 Nr. 10 mit Lichtdruckbild (Taf. I). (1. Η.) Τοΐς επί τών 

θυσιών | ήρημένοις | π(αρά) Αύρηλίου Άλ(εΕάνόρου) άπό κώμης | Θεα- 

5 δελφείας. Άι θύων |5| τοΐς θεοϊς διετέλεσα | καί νύν επί παρόντων 
ίο υμών κατά τά προστα]χθέντα έθυσα και έσ|πεισα καί τών ιερείων |10| 

έγευσάμην καί άΕιώ | ύμάς ύποσημιώσασθαί. | Διευτυχεΐτε. | (Zwischen¬ 

raum von 8 Zeilen). (2. Η.) Αύρήλιοι Σερήνος και | Έρμάς εΐδαμέν 
15 σε θυσι|15|ά£οντα. | (Zwischenraum von 6 Zeilen) | (1. Η.) ("Ετους) 

Αύτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κουίντου | Τραϊανού 
20 Δεκίου Εύσεβούς | Εύτυχοΰς Σεβαστού, ΤΤαύνι |20| κζ-'Λ 
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(4445) S. io Nr. ii. Wessely, Patrologia Orientalis IV (1908) S. 113 
Nr. 1, mit Abbild auf Taf. I. Text auch bei Lietzmann, Griech. 

Papyri Nr. 16. (1. Η.) [Τοίς επί] τών θυσιών | ή[ρημέ]νοις | π(αρά) 

5 Αύρηλίας Καμίς άπό | κώμης Φιλαγρίδος κατα|5|[μέ]νουσα έν κώμη 
Θεα|[δελ]<ρεία. Άί θύουσα τοΐς | [θεοΐ]ς διετέλεσα καϊ νΰν | [έπί 
π]αρ[ό]ντων υμών | κατά τά προσταχθέντα |10| [έθυσα και έσπεισα 
και] | [τ]ών ϊερείων έγευσάμην | και άΕιώ υμάς ύποσημι|[ώσασ]θαι. 
Διευτυχεΐτε. | (Zwischenraum von etwa 8 Zeilen) | (2. Η.) Αυρήλιοι 

15 Σερήνος και |15| [Έ]ρμάς εί'δαμεν υ|μάς θυσιάίοντος. | (Zwischenraum 

von 4 Zeilen) | (1. Η.) (Έτους) α^ Αύτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου 
20 Μεσσίου Κουίντου | Τραϊανού Δεκίου Ευσεβούς |20| [Ευτ]υχούς Σε¬ 

βαστού, ΤΤαΰνι | κη^. 

(4446) S. ιι Nr. 12. (Oben abgebrochen). (1. Η.) [ ]||uey κ[αί τών] 

ίερ[εί]ων έ|’γευσάμε[θ]α [κ]αί άΕιώ υμάς I νπο(?’ΠΗι![ώ]σα[σθαί μοι]. | 

Δι[ευ]τυχεΐτα[ι]. | (Zwischenraum von 1 Zeile) |ä| (2. Η.) Αύρήλιοι 
Σερήνο[ς κα]ί Έρμας | εί'δαμεν υμάς θ[υ]σιά£οντος. | (3. Η.) Έρμάς 
σ(εσ)η(μείωμαι). | (Zwischenraum von 3 Zeilen) | (1. Η.) ("Ετους) α/ 

Αύτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κυίντου |10| Τραϊανού Δεκίου 
Ευσεβούς | Ευτυχούς Σεβαστού, ΤΤαΰνι κθ· 

(4447) S. 12 Nr. 13. (Oben abgebrochen). ("Ετους) α^ Αυτοκ[ράτ]ορος 
Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κρυίντου | Τραϊανού Δεκίου Ευσεβούς | 

Ευτυχούς Σεβαστού, |5| ΤΤαΰνι κθΑ 

(4448) S. 12 Nr. 14. (1. Η.) Τοΐς επί τών θυσιών ήρη|μένοις | παρά 
5 Αύρηλίου Σερήνις | Ήρώδου άπό κώμης ΘεοΕε|5|νίδος καταμένοντος | 

εν κώμη Θεαδελφία. Αεί μεν | τοΐς θεοΐς θύω<ν> καί | εϋσεβώ<ν> 

ίο διατετελεκα | καί νΰν επί παρόντων ύ|10|μών κατά τά προσ<τ>αχθέν|τα 
£σπισα καί έθυσα | καί τών ΐερίων έτ6υσά[μην καί άΕιώ ύμάς υπο|- 

15 σημιώσασθαι. Διευτυχεΐτε. | (Zwischenraum von 2 Zeilen) |15J (2. Η.) 

[Α]ΰρήλιοι Σερήν[ο]ς καί Έρμας | [εϊδαμέ ]ν σε Θυ[σιά2 (?)ον]τα. | 

(Zwischenraum von 1 Zeile) | (3. Η.) [Έρμ]άς σ(εσ)η(μείωμαι). | 

(Zwischenraum von 2 Zeilen) | (1. Η.) ("Ετους) α/ Αϋτ[ο]κράτορος 
20 Καίσαρος | Γαίου Μεσ[σ]ίου Κυίντου |20| Τραϊ[ανο]ΰ Δεκίου Εΰ[σ]ε- 

βοΰς | Ευτοχρΰς Σεβαστού, | ΤΤα[ΰ]νι κθ. 

(4449) S. 13 Nr. 15. (Oben abgebrochen.) (2. Η.) [εϊδ]αμεν [υμ]ας 
θυσιάΕοντ[ος], | (3. Η.) Έ[ρ|μάς σ(εσ)η(μείωμαι). | (ι. Η.) ("Ετους) α/ 

Αύτοκράτ(ορος) Κ(α)ίσαρ9ς | Γαίου Μεσσίου Κυίντου |5| Τραϊανού 
Δεκίου Εϋσεβ(ο)ΰς | Εύτυχ(ο)ΰς Σε(βα)στοΰ, ΤΤα[ΰ]νι κθ. 

(4450) S. 14 Nr. 16. (1. Η.) Τοΐς έπί τών θυσιών | (ιρημένοις | παρά 
5 Αύρηλ(ίου) Εύπροδοκίου | οίκ<έ>του Αύρηλ(ίου) Άπιανοΰ |5| έΕη(γητευ- 

σαντος) τής λα(μπροτάτης) πόλ(εως) τών | ΆλεΕ(ανδρέων) κ(α)ί ως 
χρη(ματίίει) καταμενων | έν .. Θεαδελφία. Αεί | θύων τοΐς θεοΐς κ(α)ί 
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io vöv j επί παρόντων υμών |10| κατά προσταχθέντα | έθυσα κ(α)ι 
έσπεισα | κα'ι των ίερ<εί>ων έγευσά|μην καί άΕιώ υμάς | ύποσιμιώ- 

15 σασθαι. |1ο| Διευτυχ(εΐται). | (Zwischenraum von 2 Zeilen) | (2. Η.) 

Αυρήλιοι Σ[ε]ρήνος και | Έρμάς εϊδαμέν σε | θυσιάΕοντα. ) (3. Η.) 

20 Έρμάς σ(εσ)η(μείωμαι). | (Zwischenraum von 3 Zeilen) |20| (ι. Η.) 

(“Ετους) α/ Αυτοκράτ(ορος) Κ(α)ίσ(αρ)ος | Γαίου Μεσ[σ]ίου Κυί(ντο)υ 
Τρ(αιανο)ΰ Δ(εκίου) | Εΰσεβ[οΰ]ς Ευτυχ[οΰς] | Σε(βα)στοΰ, Έπε'ιφ κ~. 

(4451) S. 15 Nr. 17. Τοΐς επί των θυσιών | ηρημένοις | π(αρά) Αύρηλίας 
Ταήσις από | κώμης Αράβων κατα|5|μένων εν κώμη Θε|αδελφεία. 

Ai θύουσα | τοΐς θεοΐς διετέλεσα και | νΰν έπ'ι παρόντων υμών | 

κατά τά προσταχθέντα |10| έθυσα και εσπεισα και των | ιερείων 
έγευσάμην κα'ι | άΕιώ υμάς ύποσημιώσασ|θαι. Διευτυχε[ΐ]τε. (Nach 
einem freien Raum von 4 Zeilen bricht der Papyrus ab). 

(4452) S. 16 Nr. 18. Τοΐς έπ'ι τών θυσιών ] ηρημένοις | παρά Αύ- 

ρηλ(ίας) Θερμούθεως | Μελανά από κώμης |5| ΘεοΕενίδος. Αεί θύ|ων 
τοΐς θεοΐς και | νΰν έπ'ι παρόντων | ύμ[ώ]ν κατά προσταχθέν|τα 
έθυσα κ(α)'ι έσπεισα |10| κ(α)'ι τών ίερ<εί>ων έγευσά|μην καί άΕιώ 
ύμάς | [ύποσιμιώ]σασθαι. j [Διευτυχ]εΐται. (Nach einem freien Raum 
bricht der Papyrus ab). 

(4453) S. 17 Nr. 19. Τοΐς έπ'ι θυσιώ[ν ηρημένοις κώ]!μης Θεαδ[ελφείας] 

| παρά Αύρηλ[ι.. . .] | (Spuren einerweiteren Zeile, dann 

bricht der Papyrus ab). 

(4454) S. 17 Nr. 20. (Oben abgebrochen). (2. Η.) [Αύρήλι]ρι Σερήνος 
και I [Έρμάς εϊ]δαμέν σε | [θυσιά]Εοντα. | (3. Η.) Έρμάς σ(εσ)η(μείω- 

μαι). |5| (ι. Η.) ( Ετους) α/ [ (hier bricht der Papyrus ab). 

(4455) S. 31 Nr. 22. Wessely, Anz. Akad. Wien 1894 S. 3ff. Nr. 1. 
Wessely, Patrologia Orientalis IV (1908) S. n8ff. Nr. 4, mit Ab¬ 

bild auf Tafel II. 

(1. Η.) Τοΐς έπΐ τών θυσιών ηρημένοις ] κώμης Φιλαδελφίας j 

παρά Αύρηλίων Σύρου και ΤΤασβείου του | άδελφου και Δημητρίας 
κα'ι Σαραπιάδος |5| γυναικών ημών έΕωπυλειτών. | Άει θύοντες τοΐς 
θεοΐς διετελέ'σαμεν κα'ι νΰν έπ'ι παρόντων υμών | κατά τά προσταχ¬ 

θέντα καί έσπίσαμεν | κα'ι [τώ]ν ί[ερείων] έγευσάμεθα κα'ι |10| [άΕιουμεν 
ύμάς ύποσημιώ]|σασθαι ήμΐν. Διευτυ[χεΐτε]. | (2. Η.) Αύρήλ(ιος) Σύρος 
κα'ι Πασβής έπιδεδώκ(αμεν). Ισίδωρος έγρα(ψα) ύπ(έρ) αύτ(ών) άγρα(μ- 

μάτων) | (hier bricht der Papyrus ab). 

4456. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. Reinach, REG. 4 (1891) 
S. 392 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 162 Nr. 315. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

ΤΤατρίδος έγ Μιλήτου έστλόν | γόνον ώδε τό Σώσου γη ιερά | 

Λιβύης τόν «δε» Νικόλαον έχει, | ος πάσιν θνητοΐς έεν φίλοις |°| 
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ήδέ θεοΐσιν, άλλα τό τής | κοινής ήλθε τύχης μόριμον. | Νικόλαε 
χρηστέ χαΐρε. 

ι. ΕΣΘΛΟΝ Reinach, ΕΣΤΛΟΝ Breccia. 5- ΕΔΕ Reinach, ΗΔΕ Breccia. 

4457—4480. Papyri. Griechische Beischriften zu den demot. Ur¬ 
kunden in Kairo. Spiegelberg, Die demot. Papyrus, Catal. gen. 
des Antiquites Egypt. du Musee du Caire. 

' (4457) S. 13 Nr. 30603. Erbteilung. Memphis. 116/5 v. Chr. 

"Ετους ß, Φαμενώθ Τη. Άναγέγρα(πται) | εν τώι Άνου(βιείωι) διά 
Διφίλου. 

(4458) S. 25 Nr. 30605. Regeln einer Kultgenossenschaft. Fai- 
jum. 157/6 v. Chr. Σοκονώνις Σοκ( ). 

(4459) S. 31 Nr. 30607. Ehevertrag. Faijum. 129/8 v. Chr. 

"Έτους μβ, Μεχεϊρ ς*. ΤΤέπτωκεν εις άναγραφήν. 

(4460) S. 42 Nr. 30612. Hausteilkauf. Faijum. gy/6 v. Chr. 

'Έτους ιη, Θωύθ iß. ΤΤέπτωκεν α εις άναγραφήν. 

α — μοναχή (συγγραφή) = in einer einzigen Ausfertigung? (Pr.) 

(4461) S. 45 Nr. 30613. Pachtvertrag. Faijum. 94/3 v. Chr. 

['Έτους κα], Μεχε[ιρ . . ΤΤέπτωκεν εις άναγραφήν], 

(4462) S. 50 Nr. 30615. Pachtvertrag. Faijum. 98/7 ν. Chr. 

'Έτους ι£, Άθύ[ρ κ]ε. ΤΤέπτωκ[εν εις άναγραφήν]. 

(4463) S. 52 Nr. 30616a. Ehevertrag. Faijum. 79/8 v. Chr. 

'Έτους γ, Φαμενώθ ϊε. ΤΤέπτωκεν είς άναγραφήν. 

(4464) S. 58 Nr. 30617a. Verkauf von Liturgientagen (Kauf¬ 
schrift). Faijum. 98/7 v. Chr. 

'Έτους 17, Άθύρ 7ζ. ΤΤέπτωκεν α εις άναγραφήν. 

Über die Bedeutung des α vgl. S. B. Nr. 4460. 

(4465) S. 60 Nr. 30617b. Verkauf von L i tur g i e n t age n. (Über¬ 
gabeschrift zur vorhergehenden Kaufschrift). 

'Έτους t£, Αθύρ ΐζ. ΤΤέπτωκεν εις αναγραφήν. 

(4466) S. 73 Nr. 30620. Verkauf von Liturgientagen. Faijum. 
100/99 v. Chr. 

Έτους ιε, Θωύθ ϊε. | ΤΤέπτωκεν α είς άναγρ[α]φήν. 

Über die Bedeutung des α vgl. S. B. Nr. 4460. 

(4467) S. 81 Nr. 30628. Hauskauf. Faijum. 120/119 v. Chr.(?). 

[Έτ]ους να, ΤΤανημϊ ß. ΤΤέπτωκεν α ίς (άνα)γραφήν. 

lies ΤΤανέμου (= Παχών?). 

(4468) S. 84 Nr. 30630. Lehenvertrag(P). Faijum. 90/89 ν. Chr. 

'Έτους κε, Έπεΐφ ιβ. ΤΤέπτωκεν ίς (άνα)γραφήν. 

(4469) S. 87 Nr. 30632. Hauskauf. Faijum. 97/6 ν. Chr. 

Έτους ιη, Θωύθ 7β. 
(4470) S. 121 Nr. 30701. Pachtvertrag. 245/4 ν· Chr. 

L γ, Άθύρ C κα[_]. 
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(4457—4480. Fortsetzung.) 

(4471) S. 228 Nr. 31020 b. Ein gäbe (?). Geb eien. 

L λγ, Με[χείρ-]. 

(4472) S. 228 Nr. 31 021 a. Eingabe. Gebelen. 

1 (1. H.) ] (demot.) [ 

2 (2. Η.) δια]δόχιυι και στ[ρατηγώι(?) 

3 εν ΤΤα]θύρει Άθύρ νε[ομηνίαι 
4 και θεών ] Ευεργετών [και θεών Φιλοπατόρων 
5 και θεώ]ν Φιλομητόρ[ων 
6 είσ]δοθέν σοι ύπ[έρ 
7 έ]πιχειρισ ... [ 

8 ]σα τα τών .[ 

9 ] ·· [ 

(4473) S. 257 Nr. 31079· Pachtvertrag. Faijum. 106/5 ν. Chr. 

"Έτους ιβ του και θ L, Μεσορή κε. ΤΤέπτωκεν α εις άναγραφ(ήν). 

Über die Bedeutung des α vgl. S. B. Nr. 4460. 

(4474) S. 262 Nr. 31 163. Flurkarte. Gebelen. Bruchstücke a—h. 
Die Texte sind durchweg Beischriften zu einer kartographischen 
Darstellung; so steht z. B. der Text a in einem blaugemalten Flusse, 
der Text f über einem Tore usw. 

a. 1 μέγας [ποταμός (?) 

b. 2 Άφρ]οδίτη [. . . 

c. 3 ]. πόλιν άναγρα(φ ) 

4 ]μούνιος ΤΤόρτιτος ο.[ 

5 ΤΤ]αθώτου τού ΤΤαυ- τα[ 

6 ] (demot.) Ρίος (demot.) 

d. 7 

8 

9 

e. 10 

11 

12 

f. 13 

g· H 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

ΈριεΟτος τού Πόρφτος] 

] ... άδε- λφοί εδα[φος 

]ώζ κ[ 
έδαφος ά[μ]- 

πελών 
Άφροδίτ[ 

]ιυνυμ[ 

]μ 
]°ς 
]πς 

εδ[αφος] 

άμπελ[ώ]- 

νος Νε- 

χθμίν[ι]- 
ος τ[έκτο?] 

νος κα[1] 

Παθώ- 

του ΤΤο[ρ.] 

του[ου] 
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(4457—4480. Fortsetzung.) 

h. 23 ]..[ 

24 ]του της τ[ 

25 ]τους αττολ[ 

(4475) S. 298 Nr. 31 191· Pachtvertrag. Gebelen. 

] . . . έγ<γ>υήσατο | [ ]. Λυσιμαχίδος. 

Ζ. ι Lesung Wilcken, Archiv V S. 229. 

(4476) S. 307 Nr. 31218. Kaufvertrag. Faijum. 174/3 v. Chr. 

'Έτους Θ, [.ΤΤέπτ]ψκεν α είς αναγραφήν], 

(4477) S. 311 Nr. 31227. Geschäftsabmachung. Faijum. 

]. ομολογώ πεπτωκεναι. 
(4478) S. 312 Nr. 31228. Faijum. 

]ορος Σοκονώπιος . | [ Πε]πτωκεν α εις αναγραφήν. 

Über die Bedeutung des α vgl. S. B. Nr. 4460. 

(4479) S. 323 Nr. 31254. Grundstückskauf. Faijum. 106/5 v. Chr. 

Έ[το]υς iß τοΰ και Θ L, Μεσορή κε. Πέπτωκε[ν] α είς (άνα)- 

γρ(αφήν). 

(4480) S. 332 Nr. 50013. Faijum. 228/7 ν· Chr.(?). 

ι ... Κροκοδείλων] πόλει 

2 · · ·]ν 
4481. Papyrus. Pachtung eines Weinberges. Faijum. 486 n. Chr. 

Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 165 Nr. I. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wiss. Wien 37 (1889) S. 119 Nr. 1. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) S. 3 f. Nr. 1. Text naeh der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 

1 Ύπατία Φλ(αουίου) Λογγίνου τοΰ λαμπρο[τάτου δέκατης 
ΐνδ(ικτίονος) εν Άρσιν(οιτών) πόλει ] 

2 Φλ(αουίψ) Ίουλίψ [τώ] λαμπροτάτψ υίώ τοΰ [τής μακαρίας μνήμης] 

3 Ίωάννου γεουχοΰντι επί τής Άρσινο[ιτών πόλεως Αΰρήλιος] 

4 Άκωου υϊός [ΓΤ|οΰσι αμπελουργού τής [σής λαμπρ(ότητος) άττό τής] 

5 αυτής πόλεως από άμφόδου βασιλικού. 'Ομολογώ μεμισθώσθαι] 
6 παρά τή[ς σ]ής λαμπρότητος τό ύπάρ[χον εν τώ ύπάρχοντι (?)] 

7 [αύ|τή έποικ[ί]ω Σαβίνα τοΰ Άρσινοείτου [νομοΰ άμπελικόν] 

8 [χαιρίο|ν περιπεπλαστευμένο[ν και περιτετειχισμένον| 
9 [.|. <τ[ύ]ν καί τών έν αύτώ φοήνίκων και φυτών διαφόρων] 

ίο [και μηχανής και μηχανοστασίου ei\ 

11 [ό]ργάνων επί χρόνον, όσον [βούλει, άπό τής ένεστώσης] 

12 δέκατης ίνδικτίονος, είληφ|ότος μου είς τήν άπεργα]- 

13 [σίαν | Ηοείδαν μίαν σιδήρου καθαρού | 

Η |.| αυτοΰ τοΰ χωρίου τής [τρΰγης 
15 [· . . μ|έ[ρ]η τρεΐα κάμοί μέ[ρος έ'ν, λαβεΐν δ’ έμε] 

ι6 [είς τ|ή|ν| καλλιεργίαν τοΰ αΰτοΰ άμ|πελικοΰ χωρίου] 

17 [· ., άπο]δώ|σει|ν δέ λόγω φόρου τώ [ 
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18 [. . τεσσαράκοντα φοίνικας, χρυσ ... 

19 [σοΰ πα]ρέχοντος βοΰς καί τάς το[., εάν] 

20 [άβροχία γ]ένηται, ττρος άντλησιν το[0 αυτού χωρίου] 

2ΐ [. . . πρ]ός τήν τής αμπέλου δι. . . . 

22 . . .λει τού αυτού χωρίου παρ[αδώσω τάς βούς καί] 
23 [· . καί τή]ς μιας Εοείδος τού είρημένο[υ ... Ή μίσθωσις] 

24 [κυρία καί] έπερ(ωτηθείς) ώμολ(όγησα). (2. Η.) Άρήλιος (so) Άκωού 
[υιός Πούσι] 

25 [ό προγεγραμμ]έ[νο]ς μεμίσθωμε καί [αποδώσω ως πρόκ(ειται)]. 
26 Αύρήλιος Κύρο[ς έγραψα υπέρ αυτού] 

27 [άγραμμά]του δντος. f 
28 D[i emu 

Rückseite: 

29 [ ] μίσ[θωσις 
4. τής [ύμετερας Wessely, τής [σής (nach Ζ. 6) Wilcken briefl. 

6. ύπάρ[χον αυτή έν πεδίω] | τής έποικίας Wessely, obiger Text Wilcken 
briefl. 7. νομβινα Wessely, Σαβίνα Wilcken, Archiv V S. 244. 
9. σύν τών Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 10. έ[τι καί μηχανι¬ 
κών] Wessely, εΕ[ ] Wilcken briefl. ix. είσιούσης Wessely, ένε- 
στώσης (vgl. Z. 1) Pr. 13. Ζοειδαν Wessely, Εοείδα (= Εοΐδα) Wilcken, a.a.O. 
Am Zeilenende ergänzt Wessely [λίτραν μίαν], als zu σιδήρου καθαρού 
gehörig, doch sind die letzteren beiden Worte mit Εοείδα (so schon 
Wilcken a.a.O.) zu verbinden. 14. εΕ/ μοΰ Wessely, έΕ αυτού Wilcken 
briefl. 17. ένι[αυσίως ] Wessely, τψ [ ] Wilcken briefl. 24. Αύ¬ 
ρήλιος Wessely, (2. Η.) Αρήλιος Wilcken briefl. 25. ... μεμίσθωμαι Wes¬ 
sely, [ό προγεγραμμ]έ[νο]ς μεμίσθωμε (möglich, daß der Anfang schon in Z. 24 
steht) Wilcken briefl. 28. Δ[ι’ έμοΰ ... Wessely, D[i emu Wilcken briefl. 

4482. Papyrus. Pachtung eines Weingartens. 6-/7. Jahrh. n. Chr. 
Faijum. Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 167 Nr. 2. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 119 Nr. 2. Wessely, 16. Jahres¬ 
bericht Hernals (1890) S. 5 Nr. 2. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

. . . άπό τής] Άρσινοιτών πόλεως χ(αίρειν). | Όμολογώ μεμι- 
σθώσθαι παρά τής ύμετερας λαμπρ(ό)τ(ητος) j τήν διαφέρουσαν αυτή 
εν πεδίω τού αύτοΰ έποικί(ου) | εν τόπω καλουμένω Πλαμαλώ αμ¬ 

πέλου περι|5|πεπλαστευμένης καί περιτειχισμένης | μερίδα μίαν μετά 
παντός αυτής τού δικαίου | ... . ύποι... (hier bricht der Papyrus ab.) 

Rückseite: Δ(ιά) Α.εν.θεαγενοι . . . 

4483. Papyrus. Pachtung eines Obstgartens. Faijum. 7.Jahrh.n.Chr. 
Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 168 Nr. 3. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 119 Nr. 3. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S. 5 Nr. 3. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

•f* Έν όνόματι τού κυρίου καί [δ]εσπότου [Ίησ]οΰ Χριστού τού 
θεού καί σωτήρος ημών, τού βασιλέως τών βασιλέων καί αίων(ίου) | 

αυτοκρ(άτορος), κ(αί) τής δεσποίνης ή[μ]ών, τής αγίας θεοτόκ(ου), 
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κ(αί) πάντων των αγίων. ΤΤαΰνι τέταρτη ένατης ίνδ(ικτίονος), έν 

Άρσιν(οιτών no\ei).f | Αύρήλιος Γεώργιος ό καί Κάμμεσις πωμαρίτης 

υιός Παμουτίου από τής Άρσινοιτών πόλεως από [άμ]φόόου Άλυπίου 

τοΐς | θαυμασιωτάτοις Ίούστω νοταρίω καί Ευλογαδι όμογνησίοις άδελ- 

5 φοΐς τέκνοις καί κληρονόμοις του μακαρίου Νειλάμμ(ωνος) |5| τοΰ καί 

Βοηθού άπό τής αυτής πόλεως χ(αίρειν). 'Ομολογώ μεμισθώσθαι 

παρά τής υμών θαυμασιώτητος άπό των διαφερόντω(ν) ύμΐν έν πεδίω 

Ταντάλου προαστίων τής πόλεως πωμάριον έπίκαρπον σύνδεντρον 

περιτετιχισμένον καί καλλι|εργημένον αρουρών δσον έάν ώσιν σύμ 

φοινίκων καί φυτών διαφόρων καί λάκκου καί μηχανής καί μηχανο¬ 

στασίου | καί μηχ[αν]ικών οργάνων καί παντός αύτοΰ τοΰ δικαίου έπί 

[χρ]όνον, δσον βούλεσθε, άπό καρπών τής συν θ(εω) είσιούσης | 

δεκάτης ίνδ(ικτίονος), καί παρασχεΐν με τον μισθωσάμενον Γεώργιον 

ίο ύπέρ άποτάκτου φόρου αύτοΰ ένιαυσίως δ έστιν χρυσίου |10| νομ[ι]- 

σμάτια δυο ως νομιτεύονται, χρ(υσοΰ) νο(μισμάτια) β ώς νο(μιτεόονται), 

τω μεν είσιόντι μηνί Έπεΐφι άρχή τής αυτής δεκάτης ίνδ(ικτίονος) 

νομισμάτιο(ν) | έν, [καί τ]ω Θώθ μηνί τό άλλο έν νόμισμα, χαριτήσω 

δέ ύμΐν λόγω ύπερεσίας μίαν διά μιας είς δλον τόν ένιαυτόν | [. . γογ¬ 

γυλών δ]εματα επτά καί κοριδίου δέμα έν καί ήδεοσμοΰ δέμα έν καί 

τω καιρω τής | . . ,τών βελοκίων καί τοΰ κίτρου έπί μήνας δύο κα¬ 

λάθων έν καί πεπόνιν έν | . . . κίτρον .... ια καί προσάπαξ ροάς 

15 ένενήκοντα καί τω καιρω των περσικών |15| [πάλιν μίαν διά μιας 

περσικά τεσσαρ]άκοντα καί τω καιρω των άστρων περσικά διακόσια 

καί πεπόνια τέσσαρα | [καί ήμ]εΐς ... τιμής κερατίω[ν λ]ιτών έΗ καί 

κατά εορτήν ήμερουσίως υπηρεσίαν μίαν, | [λαβεΐν] δ’ έμέ ύπέρ ταύ- 

της οίνου κνίδιν έ[ν], έμοΰ τοΰ μισθωσαμένου Γεωργίου ποιοΰντος 

τήν άντλείαν τοΰ | [αύτοΰ χ]ωρίου καί παρέχοντος τά σιδηρά των 

μηχανικών οργάνων πάντα έως ενός Ολου, έτι μην καί τάς | [συνή¬ 

θειας τών φυλάκων καί τοΰ τέκτο[νο]ς καί τωΰ κεραμέως καί άλλων, 

20 ύμών δέ ποιούντων τήν άνανέωσιν |20| [τών μ]ηχανικών οργάνων. 

Εί δέ έάσω χαμέ μίαν ύπηρεσίαν, έπί τω με παρασχεΐν τό κέρμα αύτής, 

καί όπόταν | [βουλη]θείητε άποβαλεσθαι μέ έκ ταύτης τής μισθώσεως, 

παραδώσω τόν αύτόν τόπον πεφιλοκαλημε(νον) | μετά . .δος τώ[ν] 

έΗ κέρατών, καθώς καί παρείληφον. Ή μίσθωσις κυρία έ£ ύπαρχόν- 

των μου πάντων | [καί έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). Αύρήλιος Γεώργιος 

ό καί Κάμμ]εσις ό προκείμε(νος) στοιχεΐ μοι ή παροΰσ(α) μίσθωσ(ις) 

ώς πρόκ(ειται). | [Di emu Petru] . . δι’ έμοΰ Πέτρου νο(ταρίου). f 

Auf der Rückseite Schriftspuren. 

3. τωΐς Wessely, τοΐς (das 0 ist umgebildet) Wilckcn briefl. 4. εύλογο- 

διομογνησίοις Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 17. ύπέρ τής αύτής 
Wessely, ύπέρ ταύτης Wilckcn briefl. Hinter κνίδιν ist £[v] von Wilcken ein¬ 

geschoben. 23. καί έπερ(υυτηθ€ίς) ώμ(ολόγησα) von Wilcken eingeschoben. 

24. [Di emu Petru].. von Wilcken, dsgl. die Bemerkung über Schriftspuren 

auf der Rückseite. 
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4484. Papyrus. Vertrag. Faijum. 592 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 3 

(1885) S. 172 Nr.4. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 120 

Nr. 4 u. S. 167 App. 708. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 

S. 7 Nr. 4. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | Ίησοΰ Χριστοΰ τοΰ θεοΰ και σαιτήρος, | 

βασιλείας τού εύσεβ(εστάτου) ημών δεσπ(ότου) | Φλ(αουίου) Μαυ¬ 

ρίκιου Τιβερίου τοΰ αίων(ίου) | Αύγούστ(ου), έτους ι, Φαώφι κ£, [ά]ρ- 

(χή) | δέκατης ϊνδ(ικτίονος), εν Άρ(σινοιτών πόλει). | Νείλος διάκονος 

αγίας καθολικής | εκκλησίας, υιός άπα ..ο,.φ | (hier abgebrochen). 

4485. Papyrus. Gartenpachtung. Faijum. 6./7.Jahrh.n.Chr. Wessely, 

Rev. eg. 3 (1885) S. 173 Nr. 5. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 120 Nr. 5. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 8 

Nr. 5. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). [ ] νομισμάτων ‘εν ρ[υ]παρ(όν), γίνε¬ 

ται) χρ(υσου) νο(μισμάτιον) α ρ(υπαρόν),., | [χαριτήσιυ δε ύμΐν 

λόγψ ύπ]ηρεσίας μίαν διά μιας εις ολον τόν ενιαυτόν | [... γογγυ¬ 

λών δεματ]α επτά καί κοριδίου δέμα εν καί ήδεοσμοΰ | [. ...ν δέμα] 

5 εν καί τού κίτρου επί μήνας δύο καί καλαθιού |5| ... κίτρου πεπόνια 

καί προσάπαΕ ροάς ένενήκοντα | [καί τώ καιρώ τών π]ερσικών [π]άλιν 

μίαν διά μιας περσικά τεσσαράκοντα | [καί τώ καιρώ τών ά'στ]ρων 

περσικά διακόσια καί πεπόνια τέσσαρα καί ημείς | . . . . υπηρεσίαν 

μίαν καί λαβεΐν με οίνου κανίδιν εν, αυτής μεν | [. . . . σίδηρ]α τών 

ίο μηχανών, εμού δέ ποιοΰντος τήν άντλείαν τυυΰ ϋδατος |10| [. . . του 

τεκ]τονος ύμΐν παρέχειν σύν δέ τών φυλάκων καί τοΰ κεραμέως | 

[...., εί δέ] μείνη χαμαί μία υπηρεσία, ώστε με δοΰναι τό κέρμα 

αυτής |.νου ταύτης τής μισθώσεως άντιπαραδόσω αυτή | [τόν 

τόπον πεφιλο]καλημένον μετά τής προχρείας καί τών σιδήρων 

[καθώς καί παρείλ]ηφον. Ή μίσθ(ωσις) κυρία καί έπερ(ωτηθείς) ώμ(ο- 

15 λόγησα). f Αύρ(ήλιος) ΦιλόΕενος |15| [. . . ό προ]κ(είμενος) στοιχεΐ μοι 

ή μίσθ(ωσις), ώς πρόκ(ειται). 

Di emu Cosma esemiothai, d * ~ mT?~ di emu Cosma. 
Cosma 

3. Wessely druckt: .υλών δεματ]α und übersetzt „Rüben“; ich 
vermute daher, daß γογγυλών statt υλών stehen soll (vgl. S. B. 4483, 12). 

10. καί aus κέ verbessert. 14. επερωμ( Wessely, έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολό- 

γησα) Pr. 

4486. Papyrus. Pachtung eines Weingartens. Faijum. 6-/7. Jahrh. 

n. Chr. Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 175 Nr. 6. Wessely, Denk¬ 

schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 6. Wessely, 16. Jahresber. 

Hernals (1890) S. 9 Nr. 6. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 

Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen), 

ι μετά παντός αυτής τού δικαίου [ 

2 δεόντως καί άκαταγνώστως καί άκ[αταφρονήτως επί χρόνον, 
οσον βούλεσθε], 
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3 άριθμούμενον από καινών τή[ς γενομένης 

4 ε£ αυτής ρύσεως τού οίνου ένιαυσ[ίως έκαστου 

5 μέρους έ£ αυτής παρέχοντος τά κοΰφ[α 

6 έ'χω έ2.από άμπελοίνων τού [ 

7 εργάσασθαι εν αύτώ και τούτον έπι[ 

8 ποιήσω ώστε με παρασχεΐν αυτή τό υπέρ α[ 

9 ενιαυτών, εί δε και περιφρονήσω εις την [άπεργασίαν του 

χωρίου τού] 

ίο ύμετέρου ή κ[αταγνωσθ]ώ εις κλοπής μιας [ 

ιι απέχω.απλ[ 

12 επί τώ ύμώ[ν ύποκειμένων τών υπα]ρχόν[των μου 

πάντων. Ή μίσθωσις] 

13 κυρία και επερρ/. 

Rückseite: 

14 Κώμ(ης) ΆλεΕάνδ(ρου) Νήσου γε[να]με( ) υπό Άνου(βίωνος) . ... 

ΐ3· έπερρ/ = έπερ(ωτηθέντες? ώμολογήσαμεν?) Pr. 14. Ανου Wessely, 

Άνου(βίωνος) Pr. 

4487. Papyrus. Quittung. Faijum. 6-/7. Jahrh. n. Chr. Wessely, Rev. 

eg. 3 (1885) S. 176 Nr. 8. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 120 Nr. 8. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 10 Nr. 8. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

1 f ’Έχω εγώ Ίωάνης [ 

2 τώ ευλαβέστατοι [ 

3 υίώ τοΰ τής εύλαβοΰς μ[νήμης ] 

4 οίνου μούστου εύαρέστο[υ κο]0ρ[ι 

5 σου τά κουφά παρέχοντος άπό τ[οΰ ίδιου μέρους 

6 άναμφιβόλως. Έγράφη μ[ηνί 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] κουρ/ [ ]. 

2. εύλαβεστάτψ [διακόνψ Wessely. 4· εύαρέστου Wessely, εύαρέστο[υ 
κο]0ρ[ι Wilcken briefl. Lesung der Rückseite von Wilcken. 

4488. Papyrus. Quittung für gelieferte Tongefäße. Faijum. 

635 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 177 Nr. 9. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 9. Wessely, 16. Jahres¬ 

bericht Hernals (1890) S. 10 Nr. 9. Text nach der letzten Ausgabe 

Wesselys. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι Ίησοΰ] Χρίστου τοΰ κ[υρίου] | [και σωτήρος] 

ημών, βασιλείας του | [εύσεβεστάτου] και φιλάνθρωπου | ημών δε- 

5 σπότου Φλ(αυίου) 'Ηρακλείου του γαληνο(τάτου) |5| Αύγουστου και 

Αύτοκράτορος, έτους κε, | Φαρμοΰθι κδ, όγδοης ίνδ(ικτίονος), έν 

Άρ(σινοιτών πόλει). | Τώ λαμπροτάτω Ίούστω υίώ | τοΰ τής μακα- 

ΐο ρίας μνήμης | Νειλάμμωνος άπό τής Άρσιν(οιτών) |10| πόλεως Αύ- 

ρήλιος Άνούπ j κουφοκεραμουργός υιός Παύλου | άπό τής αυτής 
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πόλεως από | άμφόδου Παρεμβολής χ(αίρειν). | 'Ομολογώ δεδέχθαι 

15 παρά τής |15| ύμετέρας λαμπρότητος | υπέρ κατασκευής καινοκού- 

φ(ων) | κατασκευασμένων αυτή | παρ’ εμού είς λόγον ρύσεως | τής 

20 συν θ(εώ) είσιούσης |20| [ενά]της ίνδ(ικτίονος) ϋπέρ μεν δόσε(ως) | 

του παρελθόντος μηνός | Τΰβι νομίσματα τρία, | καί υπέρ τού παρόν- 

25 τος | μηνός Φαρμούθι τής |25| παρούσης όγδοης ίνδ(ικτίονος) | άλλα 

νομίσματα δύο, | όμού νομίσματα πέντε, [ δίχα τών άλλων τριών | 

30 νομισμάτων, ών έσχον |30| παρ’ αυτής από τού Θώθ | μηνός τών 

καί έγκειμέ(νων) | τ[ή π]ροτέρα μου ομολογία, | κ[αί π]ρός ύμετέραν 

35 ασφάλειαν | ταύτην πεποίημαι ύμΐν |35| την άπόδειΕιν κυρίαν ούσαν, 

| καί έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). f Αύρ(ήλιος) Άνούπ | κουφοκε- 

ραμουργ(ός) στοιχεΐ μοι | πάντα ως πρ(όκειται) f. | fDi emu lustu 

es(emiothai). Δι’ εμού Ίούστου έγρ(άφη). 

Rückseite: 

40 |40| [f ΆπόδειΕ(ις) γε]νομ(ενη) υπό Αύρ(ηλίου) Άνούπ κουφοκεραμουρ- 

γού είς τόν λαμπρ(ότατον) Ίούστον f. 

ι. Zwischen όνόματι und ΊησοΟ setzt Wessely „etc.“, doch ist hier für 

weitere Ergänzungen kein Raum, falls man nicht viele Kürzungen an¬ 

nehmen will, [f Έν όνόματι ΊησοΟ Χριστοί) του κ]υρίου ημών | [καί πάν¬ 

των τών] άγιων, βασιλ(είας) [καί 8εσποτ]είας | [του ευσεβέστατου] Wessely, 

obiger Text Wilcken briefl. 5. Αύτοκρ[άτορος] Καίσαρος Wessely, 

Αύγουστου και Αυτοκράτορος Wilcken briefl. 20. δόσ(εως) Wessely, 

δόσε(ως) Wilcken briefl. 40. Όμολογ[ία] Αύρ(ηλίου) Wessely, obiger 

Text Wilcken briefl. 

4489. Papyrus. Erklärung früherer Pächter. Faijum. 6-/7. Jahrh. 

n. Chr. Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 179 Nr. IO. Wessely, Denk¬ 

schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 10. Wessely, 16. Jahres¬ 

bericht Hernals (1890) S. 12 Nr. 10. Text nach der letzten Ausgabe 

Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). 

[.... παρελθ]ωμεν ή διακωλύσωμεν τόν βουλόμενον | [αύτάς έργά- 

σασθαι ]εν έΕήτησεν την παρούσαν κομίσασθαι παρ’ ημών ] 

[ασφάλειαν. Όμολογούμεν ούν έ]Ε άλληλεγγύης έκουσία γνώμη μήτε 

ημάς παρελθεΐν | [μήτε τούς παρ’ ήμΐν ] εντεύθεν μήτε μήν 

5 διακωλύσαι ον γ(ε) βούλει κατά |5| [τάς αύτάς άρούρ]ας έργάσασθαι, 

αλλά καί κηρύΕαι ημάς εν πάση | [ τ]όν βουλόμενον αύτάς 

έργάσασθαι ού διακωλύσωμεν | [ύποστειλάμενοι ή] κρύψαντές τι έκ 

τών αύτών άρουρών | [... Παπνούθ]ιο[ν τόν] καί Παγσουαν(Ρ). Εί δέ 
παρελθομεν | [ή διακ]ωλύσωμέν τινα γεωργήσαι αύτάς, επί τώ ημάς |10| 

ίο [δώσειν λόγψ προστ]ίμου χρυσίου νομισμάτια τεσσαρα, χρ(υσίου) 

νο(μισμάτια) δ ώς νομ(ιτεύεται), | [εί δέ κρύψ]ομεν ύ[π]οστειλάμενοί 

τι εκ τών αύτών άρουρών, | [δώσειν λόγω προστίμ]ου χρυσίου 

νομίσματα είκοσι, χρ(υσίου) νο(μίσματα) κ ώς νομιτεύεται, | [ύπό- 
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κειται δέ εις τοΰ]το πάντα ημών τά υπάρχοντα και υπάρχοντα, και | 

[έπερω(τηθέντες) ώμολ(ογήσαμεν). (2. Η.) .... πρεσβό]τερος υιός 

15 Θέαινος κ(αί) ΤΤαπνούθιος ό και ΤΤαγσουας(?) υιός |15| [.στοιχεΐ 

ήμΐν] πάντα τά προγεγραμμένα ώς πρόκ(ειται). Αύρήλιος Μάρκος | 

[έγραψα υπέρ αυτών αγραμμάτων] δντων. (3· Η.) ...ονώφιος πρ(ε- 

σβότερος) αγίας καθολικής έκκλ(ησίας) υιός Άμάρωνος | μαρτυρώ, f 

[f Di emu Helia esemiojthai, d^ Δι’ έμοΰ Ήλία/ ·{*. 

8. ΤΤαλεοΰν Wessely, TTayaouav (?) Wilcken briefl. 14.]νερος 

Wessely, obiger Text Wilcken briefl. ΤΤαλοϋς Wessely, ΤΤαγσουας(?) Wilcken. 

16. (3.H.) von Wilcken hinzugefügt, τής άγιας Wessely, πρ(εσβύτερος) άγιας 

Wilcken. 

4490. Papyrus. Dienstbotenvertrag. Faijum. 7. Jahrh. n. Chr. 

Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 181 Nr. 11. Wessely, Denkschrift 

Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 11. Wessely, 16: Jahresber. Hernals 

(1890) S. 13 Nr. 11. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 

Louvre. 

[Έν όνόματι του κυρίου και δεσπότου Ίησοΰ Χρίστου] | [του θεού 
και σωτήρος] ημών, τής αγίας Θεοτόκου | καί πάν[των τών άγίω]ν, 

Τθβι κδ, ιδ ίνδ(ικτίονος), έν Άρ(σινοιτών πόλει). J Φλ(αουίω) Άθ[ανασίψ 
5 τώ] λογιωτάτω έκδίκψ |5| ταότη[ς τής Άρσινοι]τών πόλεως Θεό¬ 

δωρος | παραμονά[ριος πρεσβό]τερος υιός του μακαρίου | Συμεωνίου, 

[από τή]ς αυτής πόλ[εω]ς, άπό [άμ]φ(όδου) | Θεραπείης, χ(αίρειν). 

'Ομολογώ έκου[σία γνώ]μη | μ[εμι]σθωκέναι έμαυτόν τή ύ<μετ>έρα 
ίο λογιότητι |10| [έκτ]ελοΰντα πρός αυτήν πά[ντ]α τ[ά κ]ελευόμε(νά) | μοι 
παρ’ αυτής ε . . .(?) έν τε τή πόλι καί | κατ’ αγρούς δεόντως καί 
άκαταγνώστως | καί άκαταφρονήτως καί άκογγίστως | επί ενιαυτόν 

15 ένα άριθμούμενον άπό |1ύ| νεομηνείας του δντος μηνός Τθβι τής | 

παροόσης τεσσαρασκαιδεκάτης ίνδ(ικτίονος) | καί δέΗασθαί με παρ’ 

αυτής λόγω μισθού εμού | εις τόν αυτόν ένα ενιαυτόν σίτου άρτά- 

20 βας | εννέα καί χρυσίου νομισμάτων ‘έν |20| άρίθμιον έχον κεράτια 
είκοσι τρία | έκερματοόμ(εν)α, ώς έδεΕάμην παρ’ αυτής | εντεύθεν ήδη 
τό εϊρημένον ‘έν νομ(ισμάτιον), | λαβεΐν δ’ εμέ καί μ’ εί έθους συνη- 

25 θείας | τών τε όρυγων καί έορτών καί, εάν πρό |25| τής του ενιαυ¬ 

τού συμπληρ[ώσεως] | ίητήσω άναχωρήσαι εκ τής παραμονής, J ώστε 
με άναδουναι ύμίν εϊ τι έσχον | παρ’ αυτής ύπέρ [μισ]θοΰ καί άμι¬ 

σθόν με | άναχωρήσαι. Ή μ[ίσθωσ|ις κυρία κ(αί) έπερ(ωτηθείς) ώμο- 

30 λ(όγησα). f |30| Θεόδωρος παρ[αμονάριος] υιός τοΰ μακαρ(ίου) Συμε¬ 

ωνίου | ό προκ(είμενος) στοιχεΐ μοι ή μίσθωσις ώς πρό(κειται). f | 
t 

[f Di emu IJustu (tachygr. Zeichen) cs(cmiothai). Δι’ έμοΰ Ίούστου 

νο(ταρίου). f 

Rückseite: [f Μίσθωσις γε]νομέ(νη) ύπό Θεοδώρου παρα- 

Prcisigke, Sammelbuch. 
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μοναρ(ίου) υίο(ΰ) Συμεωνίου εις | Φ[λ(άουιον)] Αθανάσιον τον λογιώ- 

τατον έκδικον. Ι¬ 

ό. παραμονά[ρχης Wessely, παραμονά[ριος Wilcken, Archiv V S. 260. 

9. την ελλ . . ογιον επι|[τ]ελουντα προς αυτήν.οσε | μοι παρ αυτής 
εχομεν τε.λ . .. και | κατ αγρούς Wessely, obiger Text Wilcken a. a. 0. 

14. ενιαυτόν εν Wessely, Ι'να Wilcken, a. a. O. 23. εΕεθους Wessely, ll 

έθους Wilcken, a. a. O. 27. (α) ειλ[ηφ]ον Wessely, ei τι έσχον Wilcken 

a. a. O. 28. υπέρ εμού Wessely, ύπέρ [μισ]θοΰ Wilcken, a. a. O. 29. η 

ομολογία κυρία κ(αι) επερωμ) Wessely, ή μ[ίσθωσ]ις κυρία κ(αί) έπερ(ωτηθεΐς) 

ώμολ(όγησα) Wilcken, a. a. Ο. 32. Angabe der tachygraphischen Zeichen 

nach Wilcken, a. a. O. Rückseite: Συμεωνείου Wessely, Συμεωνίου 
Wilcken briefl. Φ[λ(άουιον)] von Wilcken hinzugefügt. 

4491. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. 6.\η. Jahrh. n. Chr. Wes¬ 

sely, Rev. eg. 3 (1885) S. 182 Nr. 12. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 12. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 

(1890) S. 14 Nr. 12. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 

Louvre. 
(Oben abgebrochen.) 

εν e£ ολοκλήρου άνεωγμένον | ωσαύτως εις βορράν μετά | παντός 
5 [αύ]τών τού δικαίου | επί χρόνον, όσον βούλει, |5| άπό νεομηνίας τοΰ 
παρελ θόντος μηνός Χοιάκ | τής παρούσης ένατης ίν(δικτίονος) | καί 

ίο παρεσχεΐν (so) με τόν μισθω]σάμενον ύπέρ ενοικίου |10| αύτών ένιαυσίως 
χρυσίου | νομισμάτων έν ρυπαρόν, | χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α ρυ¬ 

παρόν). Ή μίσθωσις κυρ(ί)α, | καί έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). f Κοσ- 

15 μάς όνελάτης | στοιχεΐ μοι, ως πρό(κειται). f .|15| f Di emu 

Helia esemioth, δι’ εμού Ήλ(ία). 

2. βορρά Wessely, βορράν Wilcken briefl. 2. ως αυτως Wessely, 
ωσαύτως Pr. 8. παραέχειν Wessely, παρεσχεΐν Wilcken briefl. 

4492. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. 6. Jahrh. n. Chr. Wes¬ 

sely, Rev. eg. 4 (1885) S. 60 Nr. 13. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 13. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 

(1890) S. 15 Nr. 13. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 

Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) 

ων εκ τής αυτής ουσίας | επί τής αυτής πόλεως επί τοΰ | αύτου 

άμφόδου εν οικία | άνεωγμένη εις βορρά έπαυλιν |5| μίαν άνεωγμενην 

εις λίβα | μετά παντός αυτής τοΰ δικαίου | έ[πί . ·]ιετή χρόνον άπό 

τού όντος j μη[νό]ς Φαώφι ενδεκάτη τής | παρούσης δωδεκάτης ίν- 

(δικτίονος) |10| καί .. έν[οικί]ου | Rückseite: ι .. Νειλάμμων ω.. 

7· έ[πϊ τρ]ιετή Wessely, möglich aber auch έ[πί ίήιετή (Pr.). 

4493. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Rev. eg. 4 (1885) S. 61 Nr. 14. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 120 Nr. 14. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 15 
Nr. 14. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) 

άνεωγμένην εις βορρά, έφ’ όσον χρόνον βουλει, | από νεομ(ηνίας) 

5 τοΰ είσ(ιόντος) μη(νός) |δ| Φαμενώθ τής παροόσ(ης) | έβδομης ΐν- 

(δικτίονος), παρέχ(οντός) μου | του μισθαισαμ(ένου) Ίω(ά)ννου | ϋπέρ 

ίο ένοικείου αυτής | ενιαυσίους κέρμ(ατος) κερ(άτια) |10| λιτά δέκα πέντε, 

γ(ίνονται) ιε λ(ιτά). | Ή μίσθ(ουσις) κυρία κ(αί) επερ(ωτηθε'ις) ώμ(ολόγησα). 

| (2. Η.) Ιωάννης συν θ(εω) χορτοπαραλ(ήμπτης) υιός τοΰ | μακαρίου 

Μαρτυρίου γενομ(ένου) διακώνου | στοιχεΐ μοι τω μισθωτικ(ω) ώς 

15 πρόκειτ(αι) |15| f Di emu Mhna.| Δι’ έμοΰ Μηνά. | (Rück¬ 

seite) [ Ίωάννου σύ]ν θ(εώ) χορτο[παρ]αλήμπτου [εις] Αύ- 

ρ(ήλιον) Μ . . . . Φοιβ(άμμωνος). 

ι. άν|εωγμένην Wessely, άνεωγμένην (Zeilenanfang) Wilcken briefl. 

2. Wessely setzt hinter άπό eine eckige Klammer, es steht aber da: άπό 

νεομ( τοΰ εισ( μή, Wilcken briefl. 8. ένοικίου Wessely, ένοικείου Wilcken 

briefl. 12. (2. H.) von Wilcken hinzugefügt. Rückseite: Ίωάννου 

von Pr. hinzugefügt. [άμ]φοδ( ) Wessely, Φοιβ(άμμωνος) Wilcken briefl. 

4494. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Rev. eg. 4 (1885) S. 62 Nr. 15. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 120 Nr. 15. Wessely. 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 16 

Nr. 15. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) 

εν οίκί[α ] I τόπους δ[ύο , έφ’ 

όσον] | χρόνον βού[λει, άπό νεομηνίας] | τοΰ είσίοντ[ος μηνός 

τής] |δ| παρούσης [ ίνδ(ικτίονος) 

Rückseite: [ ]ωνος ϋπό [ ]. 

4495. Papyrus. Pachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg. 4 

(1885) S. 62 Nr. 16. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 120 Nr. 16. Wessely, 16. Jahresber. Hernals ("1890) S. 16 Nr. 16. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) τω ΤΤαΰνι [ ] | συν θ(ειϊι) έβδομης iv- 

δ(ικτίον)ο(ς) ύπεισελθεΐν εις τήν μίσθωσιν [ | | ev πεδίου τής αυ¬ 

τής κώμης εν τόπου καλουμένω [ καί εξουσίαν] | σε έχειν άπο- 

διώΕαι με έκ τού διαφέροντός σοι καί ΰπ’ εμ[οΰ άπεργασθέντος 

Φαώφι κβ τής αυτής έκτης ίνδ(ικτίον)ο(ς) τήν δεομένην τοΰ συν[ 

(hier abgebrochen). 

4496. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Faijum. 

592 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 4 (1885) S. 63 Nr. 17. Wessely, 

Wiener Slud. 9 (1887) S. 251 linker Text. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 121 Nr. 17. Wessely, 16. Jahresber. Her¬ 

nals (1890) S. 17 Nr. 17. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 

Paris, Louvre. 

•f- Έν όνόμ|ατι τοΰ] κυρίου και δεσπό(του) | Ιησού Χριστοΰ τοΰ 

θεοΰ και | σωτήρος ημών, βασιλείας τοΰ | εύσεβ(εστάτου) ήμών [δε- 
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5 σπό]του Φλ(αουίου) |5| Μαυρίκιου Τιβερίου τού αιωνίου Αύγουστου, 

έτους ια, Τύβι κα, ια 'ίν(δικτίονος), εν Άρ(σινοιτών πόλει). | Αύρήλιος 

Ίω[άννης] υιός Άνοΰπ | από κώμης Μη[τ]ροδώρων | του Άρσινοΐτου 

ίο νομού Αύρηλίω | Κυρικω υϊψ Φοιβάμμωνως |10| όνελάτη από τής 

Άρσινοιτών | πόλεως χ(αίρειν). Όμολογώ και νΰν | έσχηκέναι με 

παρά σου διά χειρός | είς ιδίαν μου χρείαν χρυσίου | νομισμάτων ‘εν 

15 παρά κερ(άτια) |15| επτά ήμισυ τέταρτον, | χρυ(σίου) νο(μισμάτιον) α 

π(αρά) I ( d, κεφάλαιον | ον παρ’ έμοί ές τιμήν χόρτου | Εηροΰ κω- 

20 μητικοΰ πρωτο]κόπου εύαρ[έ]στου τή φαινομ(ένη) |20| τιμή καί λόγψ 

[τ]όκου αυτού | μανδάκα δύο, μανδ(άκα) β, | ά[περ] σοι παρασχώ τώ 

25 | καιρω εν τή κώμη | άπό [κ]αρπ[ών] τής αϊσιούσ(ης) |25| δωδέκατης 

ίν(δικτίονος) έ£ υπαρ|χόντων πάντων, κ(αί) έπερ(ωτηθείς) ώ(μολόγησα). 

30 | (2. Η.) f Ιωάννης [υιός Άνο]ύπ | ό προ[κείμενος στοιχε]ΐ | ημάς 

[πάντα ως προγ]έγρ(απται), |30| καί [έπερ(ωτηθείς)] ώμ(ολόγησα). 

Rückseite: [Ίω]άννου υιού Άνούπ χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α π(αρά) 

I \ d εις τι[μήν] χόρ[του]. 

5· ΤΤαΟνι Wessely, Tößi Wilcken briefl. ι6. π(αρά) κ(εράτια) Z Wessely, 

π(αρά) Z (also ohne κεράτια) Wilcken briefl. ig. [εύαρέσ]του τής φαινο- 

μ(ένης) | τιμή(ς) Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 22. ά[περ ύ]μΐν 

Wessely, ά[περ] σοι Wilcken briefl. 26. επερω/ Wessely, έπερ(ωτηθεΐς) 

ώ(μολόγησα) Pr. 27. (2. H.) von Wilcken hinzugefügt. Rückseite: 

’liujdvvou . . . χρ v° μαν?>/ β εις Wessely, [’luujdvvou υίοΰ Άνοΰπ χρ 

v° π(αρά) Z ( d Wilcken briefl. 

4497. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Faijum. 

616 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 4 (1885) S. 65 Nr. 18. Wessely, 

Wiener Stud. 9 (1887) S. 251 rechter Text. Wessely, Denkschrift 

Akad. Wien 37 (1889) S. 121 Nr. 18. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 

(1890) S. 18 Nr. 18. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 

Louvre. 

[-j- Βασιλείας τού εύσεβεστάτου ημών δεσπότου] | Φλ(αουίου) 

Ηρακλείου τού αιωνίου | Αύγούστο[υ καί Αύτο]κρ(άτορος) έτους | C, 

5 Θώθ ια, ε ίν(δικτίονος), έν Άρ(σινοιτών πόλει). |5| Αύρήλιος Φοιβ|άμ- 

μων υιός Ήλία άπό | έποικίου Άλωλώ επί Άρσ(ινοίτου) | νομού 

ίο Αύρηλίω | Σερήνψ υίω Νααραύ |10| όνελάτη άπό τής | Άρσ(ινοιτών) 

πόλ(εως) χ(αίρειν). Όμολογώ | έσχηκέναι με παρά σού | διά χειρός 

15 είς ιδίαν μου | χρείαν χρυσ(ίου) νομ(ισμάτιον) |15| ‘έν ως ν(ομιτεύεται), 

χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α ως ν(ομιτεύεται), | κεφάλειο(ν) όν παρ' 

[έμοί] | είς τιμήν χόρτου [£ηρού] | κωμετικοΰ | προτοκό[που εύαρέ- 

20 στου τή] |20| [φ]ενομένη τι(μή), άπ[ερ υμΐν] | παρασχώ [έπί τή κώμη] ] 

τω Φαρμούθι μη[νί] | έκ των καρ[πών]. |Rückseite: [ ] Φοι- 

βάμμ(ωνος) υιού Ήλία χρ(υσίου) νο(μισματίου) α έχ(οντος) κερ(άτια) 

κα Αύρ(ηλίω) Σερήν(ω) [ ]. 

Άλωλώ = großer Weinberg. Spiegelberg mündl. 
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4498. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg 

4 (1885) S. 177 Nr. 19. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 121 Nr. 19. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 19 Nr. 19. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

αίυυν(ίου) Αύγούστ[ου] | Άθύρ θ, ιγ [ίνδ(ικτίονος)], εν Άρ(σινοιτων 

πόλει). I Αύρήλιος Άλ[όν]τιος υιός | Παπνουθίου [άπ]ό έποικίου | Κια- 

5 ράτου του Άρσινοίτου νομ(οΰ) |5| Αύρηλίψ Θεοδώρψ γραμμ(ατεΐ) τψ 

άπό τής Άρσινοι|τών π[όλεως χ(αίρειν)]. Όμολογ[ώ] | καί νυν 

ίο έσχηκέναι με παρά σ[οΰ] | διά χειρός είς ιδίαν μου χρείαν |10| χρυσίου 

νομισμάτων εν παρά κ(εράτια) | επτά ήμισυ τέταρτον, χρ(υσίου) νο(μι- 

σμάτιον) α | π(αρά) κερ(άτια) I ί J' κεφαλαίου, επί τώ | με χορηγήσαί 

15 σοι λόγψ τόκ(ου) | αύτοΰ ενιαυσίους άπό τού παρόν|15|τος μηνός 

Άθύρ τής παρούσ(ης) | τρισκαιδεκάτης ίν(δικτίονος) κέρμ(ατος) | μυρι¬ 

άδας επτακόσιας | πεντήκοντα, κέρμ(ατος) χ^1 ψν, | [ά]χρι άποδόσεως 

20 του χρέους, |2υ| την δε τούτου άπόδοσίν σοι | ποιήσομαι, όπόταν 

βουληθείης, | ανυπερθέτως, καί έπερ(ωτηθείς) | ώμολ(όγησα). Αύ- 

ρ(ήλιος) Άλόντιος υιός | ΤΤαπνουθίου ό πρ(οκείμενος) συμφ(ωνώ) |25| 

25 τό γράμμα ώς πρ(όκειται). Αύρ(ήλιος) | Ήλίας Παύλου έγ[ραψα υπέρ 

,αυτού] | άγραμμ[άτου ό'ντος]. | f Di emu Ioannu [ 

1. Erste Zeile von Wilcken hinzugefügt, fehlt bei Wessely. Die Wes- 

sely’sche Zeilenzählung gleichwohl beibehalten. 18. Wessely, Rev. eg. 4 

(1885) S. 179, bezeichnet das χ als Kürzung für denarii und löst μ in 

μ(υριάδες) auf; lies: χ(αλκοθ) μ(υριάδας), B. Keil. 26. υιός Παύλου Wessely, 

Ήλίας Παύλου Wilcken briefl. 

4499. Papyrus. Faijum. Wessely, Rev. eg. 4 (1885) S. 180 Nr. 20. 

Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 121 Nr. 20. Wessely, 

16. Jahresber. Hernals (1890) S. 20 Nr. 20. Text nach der letzten 

Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) πρ[ ] | ö έστιν χρυσίου νομ[ι- 

σμάτια] | δύο τρίτον φωκα[ικά ], | χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β γ' φωκ(αικά), 

πρό[ς τό σε] |5| έχειν τό αύτό κορ| (hier abgebrochen). 

4500. Papyrus. Faijum. Wessely, Rev. eg. 4 (1885) S. 180 Nr. 20a. 

Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 121 Nr.20b. Wessely, 

16. Jahresber. Hernals (1890) S. 21 Nr. 20b. Text nach der letzten 

Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | χρυσίου νομισμ[άτια δέκα ρυπαρά], | χρ(υσίου) 

νο(μισμάτια) ϊ ρυπαρά, ] εϊδία μου χειρί | (hier abgebrochen). 

4501. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. cg. 4 

(1885) S. 181 Nr. 21. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 121 Nr. 21. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 21 Nr. 21. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

[Όμολογούμεν έ£ άλληλ]εγγύη[ς] | [έσχηκέναι παρά σου είς ιδίαν 

ή]μών χρείαν | [χρυσίου νομισμάτια δύο], έκαστον παρά | [κεράτια 
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& τρί]α, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β, έκαστ(ον) π(αρά) κερ(άτια) γ, |5| [καί 

άλλα κερ]άτια έπτά, | [γί(νονται) κερ(άτια) Ζ, τ]ήν δέ τούτων άπό|δοσιν 

ποιησόμεθα τώ μηνί | [. . . . τής] έβδομης ίν(δικτίονος), [τής πρά- 

ιο Εεώς | [σοι οΰσης, εάν] μή άποπλη[ρώσωμεν, καί εις |'°| [ύμετέραν 

ασφάλειαν] τούτο έποι|[ησάμην σοι τό] πηττάκιν [κύριον] | [δν, καί έπε]- 

ρ(ωτηθείς) [ώ(μολόγησα).. . . .] | [στοιχεΐ μοι πάντα τά προ- 

ΐό γεγραμμένα], | [ως πρόκειται], Αύρήλιος [ ] |15| [υίό]ς Ίιυάννου 

άπό επ[οικίου] | [ ] | [τού] Άρσινοείτου νομού | 

(hier abgebrochen). 

ίο. έποί[ημαι Wessely, έποι[ησάμην Β. Keil. 12. [ώ(μολόγησα) erg. Pr. 

4502. Papyrus. Gehaltsquittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. 

eg. 4 (1885) S. 182 Nr. 22. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 121 Nr. 22. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 22 

Nr. 22. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

[ ]ραυτοφύλακες [ ] | [ ] μετά τής σ[ ] | 

] Κολλούθω τώ [ ] | [.]ω [τού] ταύτης [ ] |5| [τής 

πόλεαις] δη[μοσίου] όρρίου [ ] | [ ] καί λαβή δ[ ] | [ 

φυλακ( ) τώ λεγομ( ) [ ] | [τής α]ύτής ι ίνδ(ικτίονος) εις πλήρης 

] | [καί όσα προσήκ]ει, καί προς υ[μετέραν άσφά]|10|[λειαν ταύ]την 

πεποιήμεθα άπό[δει£ιν] | [κυρίαν οϋσαν άλλη]λογραφεΐσαν, ώ[ς πρό¬ 

κειται), καί] | [έπεριυ(τηθέντες)] ώμολ(ογήσαμεν) f. | [ ] δι’ 

εμού ΤΤαύλ(ου). 

4503. Papyrus. Werkvertrag. Thinitischer Gau. 606 n. Chr. W. A. 

Schmidt, Die griech. Papyrusurkunden der kgl. Bibliothek zu Berlin 

(Berlin 1842)8. 15 ff., mit Abzeichnung. BrunetdePresle, Notices 

et extraits (P. Par.) S. 254. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 

S. 30 Nr. I. (P. Berol. 1). Text nach Wessely, der die Schmidt’sche 

Abzeichnung zugrunde legte. 

[f Έν] όνόματ[ι] τού κυρίου καί δεσπότου Ίη[σοΰ Χριστού] | τού 
θεού κα[ί σ]ωτήρος ημών, βασιλείας το[ΰ γαλη]νοτ(άτου) [ ήμών δε¬ 

σπότου] τής οίκουμέ(νης) Φλ(αουίου) Φωκά τοΰ αίαινείου | Αύ¬ 

γουστου καί Αυτοκράτορος έτους τρίτου, Τύβι ϊε, ϊνδ(ικτίονος) |5| 

5 δέκατης. | Αύρήλιοι Διώσκορος Άρσύνιος μίσθιος πορφυροπώλ(ης) | 

καί τής μητρός αύτοΰ Τιβέλλας άπό κώμης Θινός | τοΰ Θινίτου 
ν[ομ]οΰ, παρέχοντες υπέρ αύτώ(ν) ύπογρα(φέας) | καί μάρτυρας τήσδε 

ίο τής ομολογίας τους έ£ής |ι0| υπογράφοντας, Αύρηλίψ Παχυμίψ Ψάτου 
κ[αί] | [αύ]τώ πορφυροπώλη άπό ΤΤανός πόλ(εως), νΰν δέ έπιτα | 

ενταύθα έν τή αυτή κώμη Θινός χαίρ(ειν). Όμολ(ογώ) | [έ]γώ ό προ- 

κ(είμενος) Διόσκορος διά ταύτης μου τής | [έ]γ)γράφου άσφαλείας 
15 ίδίιυ μου κινδύνψ κα[ί] |15| πόρψ τής ιδίας μου ϋποστάσεως συν- 

θέ[σθαι] | σοι καί ϋπουργήσαι τής τέχνης πρός τώ[ν] | άλλων μισθίων 
πρός ετών δύο άρι[θ]μ[ουμέ(νων)] | άπό τής σήμερον καί π[ρογ]εραμ- 
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μέ(νης) ή[μ]έρ[ας], | ήτις έστίν του μηνός Τΰβι ie, ινδ(ικτίονος) ι. 

20 Έχ[ου] |20| δέ παρά σοΰ λ[ό]γψ μισθόν μου δι’ δλουν [τών δύο] | 

ενιαυτών σίτου άρτάβας δέκα εννέα ο[υτοος]· | τώ μεν πρώτη έτη 
[σί(του)] (άρτάβας) ι, 

σίτου (άρτάβας) θ, τώ δε άλλψ έτη [τάς λοιπ]άς, | τήσδε τής τροφής 

μου γιγνομένης παρ[ά σο]υ του | προκε(ιμένου) ΤΤαχυμίου. Εί δε 

2όσυμβαίη, δπερ άπεί[η, έμέ(?)] |25| [άπ]οστήναι από του σου οϊκου 

έαις πληρουμέ(ναιν) τ[ών]δε τών δύο [ ενιαυτών, επί τώ εμέ παρα- 

σχ(εΐν) σοι υπέρ λ[όγ]ψ προστίμου | χρυσ(ίου) ν[ο(μισμάτιον)] α, εί 

δέ καί εμέ του προκε(ιμένου) ΤΤαχυμ[ίο]υ βουληθή | έκβαλεΐν σοι εκ 

τής αυτής τέχνης άχρις [πλη]ρουμ(ένου) τού | αυτού χρόνου, επί τώ 

30 εμέ παρασχεΐν σοι [τον] μισθόν |30| σου εις πλήρες, καί εις τ(ά) προ- 

γεγραμμ(ένα) πάντ(α) έ[περοοτ(ηθείς)] ώμο(λόγησα)-]-. | (2. Η.) Αύρήλιοι 

Διόσκορος καί Τιβέλλας [οί] προκ(είμενοι) | στοιχεΐ ήμΐν πάντα ώς 

πρόκ(ειται). ’Έγραψα υπέρ | [αύτ]ών Ίσάκ Άβρααμίου άπό Τάμευυς-f. | 

(ι. Η.) -]-[ΤΤαύ]λος Μεγάλου άπό Θινός μαρτυρώ τήδε τή ομολογία J35] 

35 έτηθείς παρά τών θεμέ(νων), ό καί σουματίσας f. 

Rückseite: (ι. Η.) Σύν θ(εώ) ομολογία γεναμ(ένη) ...[..] Διό¬ 

σκορος Άρσυνίου Τιβ[έλ]λ[α] | μητρός .... 

6. Αύρήλιοι aus Αύρήλιος verbessert. 8. παρέχοντες aus παρέχοντος 
und αύτώ(ν) aus αυτού verbessert. 29. μισθόν aus μισθού verbessert. 

35· lies: αϊτηθείς. 

4504. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Thini- 

tischer Gau. 613 n. Chr. W. A. Schmidt, Die griech. Papyrus¬ 

urkunden der kgl. Bibliothek zu Berlin (Berlin 1842) S. 17, mit Ab¬ 

zeichnung. Krall, Rec. trav. 6 (1884) S.68. Wessely, 16. Jahresber. 

Hernals (1890) S. 46 Nr. II. (P. Berol. II). Text nach Wessely, der 

die Schmidtsche Abzeichnung zugrunde legte. 

[f Έν όνόμα]τι τής αγίας [καί όμοουσίου] | τρι[άδος π]ατρός καί 

υιού καί αγίου | πνεύματος, βασιλείας τού γαλ[ην]οτ[άτου] | ημών 

5 δεσπότ(ου) Φλ(αουίου) Ήρακλείο[υ τ|ού |5| αίουνείου Αύγούστου καί 

Αύ[τ]οκρ[άτορος| | έτους τετάρτου, Άθύρ κβ, ϊν[δ(ικτίονος) δευτέρας]. | 

Αύρήλιος Καλλίνικος [υιός | | Σενούθου μητρός Τλούλλ[ας] | μίσθ(ιος) 

ίο άπό κώμης Θινός [τού Θινί]του |ιο| νομού έ£ής ϋπογράφουν Αύ- 

ρηλ[ίω| | ΤΤα[χυμίψ] πορφυροπώλη άπό Πανός | πόλεους, νύν δέ οί- 

κούντι έν τ[ή] | αύτή κώμη Θινός, χαίρ(ειν). Ό[μολογώ] | έσχηκέναι 

15 παρά σου καί δεδ[έχθαι] |1Γ>| ε[ίς] ί[δ]ίαν μου καί άναγκαία[ν χρείαν] | 

χρυσού νομισμ(άτιον) τρίτον πα|ρά κεράτιον| | τέραρτον £υγώ φύλ- 

λω(ν), γ(ίνεται) χρ(υσού) νο(μισμάτιον) γ' π(αρά) [κ(εράτιον) δ'], | καί 

[τ]ούτο έτοιμους έχου παρασχ|είν| | σοι έν οίνου γλευκού[ς| άδόλ[ου| | 

20 |20| κολόβουν είκοσι πέντε, τών | έπτά ζεστών έκάστου κ| ο |λ[ όβου], | 

σύν κούφαις έν τώ καιρώ [τ]ής | τρύγης τής σύν |θ(εώ)| είσίούσης 
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β ί[νδ(ικτίονος)] | χωρίς ύπερθ(έσεως), ϋποκ(ειμένης) σοι τής π[αν- 

25 τοί]ας |25| μου ευπορίας έως πληρώσεως, j καί έπερ(ωτη)θ(είς) ώμο- 

λ(όγησα). (2. Η.) Καλλίνικος | ό προκ(είμενος) στοιχεΐ μοι | πάντα, 

ώς πρόκ(ειται), καί ύπ[ο]γράφας χειρί έμ[ή άπ]έ|30|λυσα. f | (ι. Η.) 

f Έγρ(άφη) δι’ έμ[ού] Παύλου. 

28. lies: ύπογράψας. 

4505. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Thini- 

tischer Gau. 6o6n.Chr. Krall, Rec. trav. 6 (1884) S. 67. Wessely, 

Wien. Stud. 7 (1885) S. 123. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 

S. 47. (P. Testa I). Text nach Wesselys letzter Ausgabe. 

[f] Έν όνόμα(τι) τού κ[υρ]ίου καί | δεσπότου Ιησού Χριστού 

τού | θεού καί σωτήρος ημών, | βασιλείας τού γαληνοτ(άτου) ημών 

5 |5| δεσπότου Φλ(αουίου) Φωκά του αίωνείου | Αύγουστου καί Αύτο- 

κράτορος | έτους τετάρτου, Φαώφι ϊδ, 'ίνδ(ικτίονος) ιβ. | Αύρήλιος 

Καλλίνικος Σενούθου | μητρ(ός) Τλούλλας μίσθ(ιος) από κώμης |10| 

ίο Θινός τού Θινίτου νομού | έ£ής ϋπογράφων Αύρηλίω | Παχυμίω 

Ψάτου πορφυροπώλ(η) | από Πανός πόλ(εως), νΰν δε επιτα | ενταύθα 

15 έν τή αυτή κώμη |15| χαίρ(ειν). Όμολογώ έσχηκέναι | παρά σου είς 

ιδίαν μου καί | άναγκαίαν χρείαν χρυσού | νομισμάτων έν παρά κε¬ 

ράσια) | ήμισυ £υγώ φύλλων, γί(νεται) χρυ(σού) νο(μισμάτιον) α π(αρά) 

20 (ήμισυ), |20| καί τούτο έτοίμως έχω | παρασχεΐν σοι έν οίνου | γλευ- 

κούς άδολου κολοβών | έβδομήκοντα πέντε, | τών επτά Εεστών, σύν 

25 κούφαις |25| τώ παρά Λυνωχόϊ έν τώ | καιρώ τής τρύγης τής σύν 

θ(εώ) | ιγ ίνδ(ικτίονος) χωρίς ϋπερθ(έσεως), κ(αί) είς τ(ά) προγεγρ(αμ- 

μένα) | πάντ(α) έπερ(ωτη)θ(είς) ώμολ(όγησα). (2. Η.) Καλλίνικος | ό 

30 προκ(είμενος) στοϊχέί μοι πάντα |30| ώς πρόκ(ειται) καί ύπογρά|ψας 

ϋπερ έμού άπέλυ’σαγ. Ίωάνης Άβρααμίου | πρεσ(βύτερος) άπό Θινός, 

35 μαρτυρώ τό χιρόγρα(φον), |35| ώς πρόκ(ειται). j (1. Η.)-|- Έγρ(άφη) δι’ 

έμού Παύλου -{-. 

Rückseite: (1. Η.) f Άσφάλ(εια) γεναμέ(νη) π(αρά) Καλλινίκου 

Παχυμί(ου) μισθ(ίου) άπό Θινός οϊκ(ου). 

ΐ3· Ιπιτα Wessely, έπί τά Krall. 18. φύλλιυ Wessely, φύλλων Krall. 

4506—4510. Griech. Buchungsvermerke unter demot. Urkunden. 

Polem. Zeit. Peyron, Memorie delle Reale Accad. della Scienze di 

Torino, Teil 31 (1827). 

(4506) S. 159. Απολλώνιος ό πρός τώι γραφίωι τοΰ Περιθήβας μετεί- 

ληφα είς αναγραφήν. L λς", Τΰβι ε. 

(4507) S. 159- Απολλώνιος ό πρός τώι γρα(φείωι) κεχρη(μάτικα). L 

μδ, Μεσορή έπαγομένωι β\ 

(4508) S. 159· Σαραπίων μετείλ(ηφα) είς άναγρ(αφήν). L ι£*, Φαμενώθ κθ. 

(4509) S. 159 (126 ν. Chr.). 

Ήρώιδης άντιγρα(φεύς) μετείληφα είς άναγρ(αφήν). L με, Θωύθ ιγ. 
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(4506—4510. Fortsetzung.) 

(4510) S. 160. Ήρακλείδης μετεΐχ(ον) εις άναγρα(φήν). L νγ, Θωυθ ΰΓ. 

4511a—b. Qriech. Buchungsvermerke unter zwei demotischen 
Urkunden. 235 V. Chr. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871/2) 

S. 191. Revillout, Rev. eg. 1 (1880) S. 134 Anm. 1. Marseille, 

Sammlung Clot-Bey (Museum). 

(4511a) L [i]T, Άθυρ κβ. Πεπτωκεν εις | κιβωτόν εν τοΐς Μεμνονέοις. 

(4511b) L ιγ, Άθύρ κβ. Πεπτωκεν | εις κιβωτόν εν τοΐς | Μεμνονέοις. 

4512. Papyrus. Α. Quittung über Erbpachtkaufgeld. Β. Erbstreit. 
Diospolis magna. 167—134 v. Chr. Pr eisig ke bei Gradenwitz, 

Preisigke, Spiegelberg, Ein Erbstreit aus dem ptol. Ägypten, Schriften 

der Wissensch. Ges. in Straßburg Nr. 13 S. 31. Straßburg, Besitz 

der Wissenschaftl. Gesellschaft. 

Stück A. - W- 

1 [Έτους ιθ, Χοιάχ ε\ Τέτ]ακτα[ι έττι την εν Έρμώνθει τράπεζαν,] 

2 [έφ’ ής Τέως, βασιλ]εΐ εις τόν ίδιον λόγον κ[ατά τήν παρά ΤΤρω- 

τάρχου] 

3 [τοΰ έπί των κατά] την Θηβαίδα διαγραφ[ήν την γραφεΐσαν έτους Τε], 

4 [Φαώφι κθ, ύφ’ ήν ύπ]ογράφει Άρενδώτης [ό βασιλικός γραμ- 

ματεύς τής] 

5 [Θηβαίδος, ΓΤροΐτος] Σωσικράτους τιμήν [γης ηπείρου, ής δια- 

σαφεΐ Άρενδώτης] 

6 [ό βασιλικός γραμματ]εύς άνε[ι]λήφθαι εις τό β[ασιλικόν, ούσαν 

δε πρότερον] 

7 [Μύρωνος, εν ΤΤαθύ]ρει άρου(ρών) λε άνά δβ' [των προτεθέντων 

εις πράσιν] 

8 [καί προκηρυχθέντ]ων εν [Δι]ός πόλ[ε]ι τήι μ[εγάληι έτους Τε 

Φαώφι | 

9 [από α έως C,] κυρωθέντων δε τήι [ζ συμπαρόντων επί τε τής] 

ίο [προκηρύζεως] καί κυρώσεως ΤΤτολεμ[αίου διαδόχου τοΰ προς τήι] 

ιι [στρατηγίαι, Μεγασθέ]νους φρουράρχου, Άρεν[δώτου βασιλικού 

γραμματέως] 

12 [τής Θηβαίδος, Λυσιμ]άχου σιτ[ο]λόγου καί τρα[πεέίτου. 

. . ., ΤΤτολε-] 

13 [μαίου οικονόμου, "Ωρ|ου καί Ψ[ε]ναμούνιος τ[ο]πο[γραμματέων, 

Ίμουθου] 

14 [κωμογραμματέως] Διός πόλεως καί άλλων [π|λε[ιόνων, διά κήρυ- 

κος Αρχελάου] 

15 [των στρατοκηρύκω |ν τού εύρίσκοντος χαλ[κού προς άργύριον 
> 

β, έφ’ ώι κυρι-| 

ι6 [εύσει τής γενηματογρα]φουμένης γης, καθά καί ρ[ί αρχαίοι κύριοι 

έκέκτηντο,Ι 
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«έ 

\ 

17 [εύτακτων είς τό βασι]λικόν [τ]ά έ[π]ιγεγραμμεγ[α έκφόρια καί 
εις τά ιερά] 

ι8 [τελών.διδόμεν]α μέχρι [τού ι]ς* L. Τής [δ]ε [τιμής τάΕεται] 

19 [τώι κ L και τώι κα L] L άτλ[γ] γ·^, τάς λοι[π]άς [και τέτακ- 

ται νυνί] 

20 [χαλκού πρός άρ]γύριον δραχμάς έΕακοσί[ας έΕήκοντα έΕ β^ και] 
2ΐ [την εικοστήν τού έ]γκυκ[λ]ίου καί τάλλα τά κ[αθήκοντα]. 

22 [Έτους κ,.Τέτακ]ται ΤΤροΐ[τ]ος, καθ’ οτι πυ. [., 

τήν τού κ L α αναφοράν] 

23 [των δραχμών έΕακοσίων έ]Εήκοντα έΕ [_ και τής [εικοστής τού 

εγκυκλίου καί τάλλα] 

24 [τά καθήκοντα_ ττ]ρογ[ε]γρ[αμ]μ[έν..] ως τού ... [.. .f.. 

.·..·] 

25 [.*-άρ)ου(ρών) λε ...[..]. ρ .. τ V.. 

.] 
26 [Έτους κ,.Τ]έτακ[ται] Προΐτος Σω[σικράτους.] 

27 [έπι τήν εν Έρμώνθει] τράπ[εΕα]ν, [έ]φ" ής Διονυ[σόδωρος, ... 

•••ι.] 

28 [. ως πρόκε]ιται τήν τοΰ κ L β [αναφοράν τών προγε- 

γραμμένων] 

29 [δραχμών έΕακοσίων έ]Εήκοντα έΕ , ήν ο. [. 

.......] 
30 Διονυ[σόδωρος τραπ(είίτης)]. 

3ΐ [’Έτους κα, .Τέτακτα]ι ΤΤροΐ[τ]ος Σ[ωσ]ικράτου[ς. 

. (..επι τήν] 

32 [έν Έρμώνθει τράπείαν,] έφ' ής Διονυσόδωρος, ..[. 

' .] 
33 [ώς πρόκειται τήν τού κα] L [α ά]ναφ[ο]ράν λ[- 

.] 
(Hier bricht der Papyrus ab.) 

Stück B. 

Spalte 1. 

(Oben Freirand.) 

34 [στάσεως γεγενημένης έ]ν Διό[ς πόλε]ι τήι μεγάληι 

35 [χρηματισθείσης τήι] δ τού Θώυθ [τ]ού XI L έπι τών 

36 [συνακολουθούντων] Βοήθωι συ[γ]γενεΐ καί έπιστρατήγωι 

37 [καί στρατηγώι τής Θηβ]αίδος ήγ[ε]μόνων. 

(Geringer Zwischenraum.) 

38 [ Καταστάντος Θορ]ταίου τοΰ Κ[αμ]ήτος, ος ήν καί υπό 

39 [Σενενούπιος τής γυν]αικός αυτού συνεσταμένος 

40 [...r...·. πρός ΤΤατ]οΰν Ψεμμώνθου καί τόν τούτου υιόν 

4ΐ [Νεβχούνιον, τών δ’ άλλ]ων ένκε[κ]λημένων ύπ’ αυτών 
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42 [μή ύπακουσάντων] άνεγνώσθη τό δοθέν παρά τών 

43 [περί Θορτάϊον ύ]πόμνημα, ου έστίν τό άντίγραφον. 

(Freier Raum von einer Zeile.) 

44 [Βοήθυυι συγγενεΐ καί έπ]ιστρατήγωι καί στρατηγοη τής Θηβαίδος 

45 [παρά Θορταίου τοΰ Κα]μήτος καί Σ[ε]νενουπιος τής γυναικός 

φ [τών εκ ΤΤαθυρεως. Άδι]κούμεθα υπό ΤΤατοΰτος τοΰ Ψεμμώνθου 

47 [καί τών υιών αυτού] Νεβχούνιος καί Όρσέους καί ΤΤατσετοΰτος 

48 [καί τής τούτου γυναικός Κα]λίβιος τ[ώ]ν έκ τής αυτής πόλεαις. 

49 [· · ...]ων του δεσπ[ό]Εειν τών ύπαρχου[σ]ών 

50 [ήμΐν εν μιάι σφραγΐδι] άρου(ρών) λε, κ[αί] εν άλληι σφραγΐδι 

άλ[λ]ων 

5ΐ [άρου(ρών) t, πασών περί ΓΤαθ]ΰριν, επέδω[κ]αν ύπό[μ]νημα 

52 [.. σ]τρατηγώι [κα]τά τε ημών καί τοΰ (2. Η.) [τή]ς 

Σενενούπιος 

53 [.Ό· · · · Θρ]άσων[ος]. Τούτων ά[δί]κως ένπο[ι]ούμενοι και 

54 [.].. ο εις τόν Θράσω[ν]α [. ήιθεσθαι [γ]ραπτόν δρ[κ]ον 

55 [.|. ς ύπαρχ . [.] αύτώι κατ[ά τ]ών ι άρου(ρών) πρόκτησιν 

56 [... .]ένου αύ[τό]ν εν συνεδρίυυι καί συγχώρησιν 

57 [.. .. ·)ειν, εν ή[ι ου]κ ευδοκεί ό πατήρ. "Οθεν καταβεβρα- 

βευμένοι 

58 [.. .Jfipou συνερι[ο]υ άΕιούμεν, εάν φαίν[η]ται, συντάΕαι 

59 [γράψαι, οϊς κ]αθήκει έΕαποστεΐλαι αυτούς επί σε, ϊν\ καθώς άν 
μέν 

6ο [δόΕηι σοι,] τύχαι τών δικαίων. Ευτυχεί. 
(Zwischenraum von einer Zeile.) 

6ι [Άναγνωσθέν]τος καί δικαιολογηθέντων αυτών επει- 

62 [σεν ό Θορταΐο|ς προσενεγκάμενος την τής γυναικός αύτοΰ 

63 [μητέρα Ταμενώτα] συνεωνημένην άρουρας δέκα παρ’ Έρμοκράτου 

64 [.]ωνίου εν τώι κ L Έπείφ, τάς δέ λοιπάς άρού(ρας) λε 

65 [παρά τοΰ ΤΤροί]του εν τώι κα L Φαρμοΰθι έωνημένου 

66 [τάς άρού(ρας) λε έ|γ βασιλικού κατά διαγραφήν εν τώι ιθ L, 

(Darunter Freirand.) 

(Spalte 2.) 

(Oben Freirand.) 

67 παρέκειτο την δηλουμένην 

68 διαγραφήν καί τών καταγραφών 

6g τάντίγραφα. 
(Zwischenraum von einer Zeile.) 

70 Οί δε περί τόν Πατοΰν τών μέν ι άρου(ρών) 

7ΐ έΕίσταντο, άντεποοΰντο δέ τών λε άρου(ρών) 

72 κατά τό ήμισυ προφερόμενοι λε[.].φ.ι 

73 είναι τής Ταοΰτος, καί τόν έαυτών πατέρα 

74 Πανάν ώνησάμενον αυτόν έγ βασιλικού 
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75 τήν διαγραφήν εις τον ΤΤροΐτον κατακεχωρι- 

76 κέναι. Ώς δ’ ήν τούτου αληθώς, ούδαμώς 

77 συνίστων, ή δε σημαινομένη επί τρΰ 

78 ΆλεΕικράτου συνχώρησις έφαίνετο 

79 παρά τόδε ανεπιτετελεσμένη έκ τοΰ 

8ο μηδέ τον δεσπόζοντα τών κτήσεων 

8ι Θράσωνα έπιδεδωκέναι αυτήν. 

82 ΤΤαρεστάθησαν Βοήθωι, καί έκαστων αύτώι 

83 ύπο[δε]δειχθέντων συνέταΕεν 

84 κρατεΐν τήν Σενενουπιν τών 

85 μητρικών ακολούθως αίς έχει 

86 κτήσεσιν. 

5 Sarap 

ι ff. Zeile ι—21 gleichlautend mit BGU. III 992. 49—57: Partsch, 

Zschr. Sav. 1912 S. 615, schlägt folgende Ergänzungen und Lesungen vor: 

[ΤΤροφάσεως οΰσης αύτ]ών τοΰ δεσπ[ό]£ειν τών ύπαρχου[σ]ών | [ήμΐν έν μιάι 

σφραγί&ι] άρου(ρών) λε, κ[αί] έν αλληι σφραγΐδι αλ[λ]ων | [άρου(ρών) ι, πασών 
περί ΤΤαθ]Οριν, έπέδω[κ]αν ύπό[μ]νημα | [17 Buchst. σ]τρατηγώι [κα]τά τε 
ημών καί τοΰ (2. Η.) [τή]ς Σενενούπιος | (2. Η. über der Zeile) άδελφοΰ 

(ι. Η.) Νεχούθου του Θρ]ασων[ος], τούτων ά[δί]κως ένπρ[ι]ούμενοι. Καί | [ώς 
τάς λε έδεο]ντο (??) είς τό[ν] Θράσψ[ν]α [έπ]ιθέσθαι (?) [γ]ραπτόν δρ[κ]ον | 

[οΰδέν της τιμ]ης (??) ύπάρχ[ειν] αύτώι, κατ[ά τ]ών ι άρου(ρών) πρόκτησιν 
| [τοΰ προκτησαμ]ενου (?) <πραθέσθαι)> αύ[τό]ν έν συνεδρίωι. Καί συγχώρησιν 

| [έμέλλομεν ποι]εΐν, έν ή[ι ού]κ εύδοκει κτλ. — Nach Prüfung der Urschrift 

bemerke ich hierzu folgendes. Z. 51 : Die Ergänzung ist zu kurz. Z. 54: 

έδέο]ντο ist möglich, ebenso [έπ]ιθέσθαι. Z. 55: τιμ]ής ist nicht möglich, 

weil die Spuren zu η nicht passen; für ύπάρχ[ειν] kein Platz, man müßte 

schon ύπάρχ[ιν] annehmen. 

4513—4525. Zitate aus Papyri. Wilcken, Grundzüge und Chrestomathie 

der Papyruskunde. 

(4513) Chrestom. Einl. zu Nr. 43. Der P. Lips Inv. 362 (vermutlich 

369/370 n. Chr.) beginnt: Αύρηλίψ Λεω[ν]ίδη στρατηγώ ήτοι έΕάκ|- 

κτορι Όάσεως μεγάλης Αύρήλιος | Χρηστός Ούαλερίου φυλάρχης 

τρισκαιδεκάτης | ίνδικ[τί]ονος τώ φιλτάτω χαίρειν. Έπισταλείς |5| ύπό 

τ[ής] σής έπιεικίας άποδεΐΕαι ύποδέκτης (1. -ας) | ήτοι καταπομπ[ο]ύς 

τών κελευσθέντων άπαήτηθήναι ....[..].ων ύπό τής έΕουσίας τοΰ | 

κυρίου μου λαμπρότατου ήμεμόνος Φλαουίου Δομιτ[τ]ιανοΰ αναγ¬ 

καίους αίροΰμαι Αύρήλιον κτλ. 

(4514) Chrestom. Einl. zu Nr. 425. In P. Lips. Inv. 483 (269 n. Chr.) 

heißt es: εστίν ώστε τούς λαμβ[ά]νοντας τάβλας καί τόν σίτον λαμβάνειν. 

- (4515) Grundz. S. 125. Ρ. Brem. 10, eine Frau Eudaimonis schreibt: 

ί'σθι δε δτι ού μέλλω θεώ σχολάΕειν, εί μή πρότερον απαρτίσω τόν 

υιόν μου. 

(4516) Grundz. S. 205 Anm. 4· Ρ. Strassb. Inv. Nr. 178 (119/120 n. Chr.), 

ist eine άπογραφή über Esel, μή έργαζομενο(υς) μισθοΰ, άλλ’ είς 
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κ 

45 

1Ζ3) 

ΊΖ, 

(4513—4525. Fortsetzung.) 

ιδίαν χρείαν, gerichtet an die Steuerpächter, welche έΗειληψότες und 

nachher τελ(ώνης) εΐδ(ους) όνων genannt werden. 

(4517) Chrestom. Nr. 244 Anm. 4. In P. Brem. 15 (2. Jahrh. n. Chr.) 

heißt es im Hinblick auf Dammarbeiten: οι συσχεθέντες ύπ’ εμού εις 

τούτο έργάται ούκ έσχον σκαφεΐα ή σφυρίδας. 

(4518) Grundz. S. 208 Anm. 2. Ρ. Brem. Nr. 49: Απολλώνιος στρατηγός 

= Άπολλωνοπολίτου | Έπτακωμίας Διδύμωι και Ήρακλείωι | έπισκέπταις 

του αυτού νομού τοΐς | φιλτάτοις χαίρειν. |5| Άνθελκόμενος περί την 

εϊσπραΗιν τού | σιτικού και τα όίλλα μετέωρα τής στρατη|γίας υπέρ 

τού μη καταρτισθήναι υμάς επεσ|τάλη ε..[.εύ]σχήμονες τα. 

(hier abgebrochen). 

(4519) Grundz. S. 215 Anm. 3. Ostr. Kairo 9577 (14 n. Chr.): Άσκλάς 

τελώνης βαλανή(ων) | ΤΤετεχνούβι ΤΤατέους. ’Έχω υπέρ | βαλα(νικοΰ) 

(δραχμάς) β. (Έτους) α Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστού, [ Χοιάχ ιθ· 

(4520) Grundz. S. 213 Anm. 4· Ostr. Leiden F 1901/1, 166 in 77 D. Als 

Steuererheber erscheinen: Άσκλάς και Χεσθώτης τελώ(ναι) βαλα(νι- 

κοΰ), Unterschrift: έγρα(ψα) ΤΤετεμενώπε τελ(ώνης). 

Τ (4521) Grundz. S. 289 Anm. 2. Aus Ρ. Brem. 14 (Zeit des Hadrian): 

υπολόγου δημοσίων καί ιδιωτικών έδαψών. 

(4522) Grundz. S. 304· Ρ- Berol. Inv. 1420. (Zeit des Gordian). Ein 

άπαιτήσιμον κατ’ άνδρα σιτ[ι]κών [κα]τοίκων hat die Überschrift: 

[Διοική]σεως ιδιωτικής γής κτλ. 

(4523) Grundz. S. 376 zweiter Absatz. Ein Ostr. Leiden (4. Jahrh. n.Chr.) 

mit Quittung υπέρ κανώνος ιγ ίνδικτ(ίωνος) βουρδόν(ων) πριμιπίλου 

ναύλου καί ύπ(έρ) ναύλου τειρώνων. Auch ein Ρ. Lips nennt χρυσού 

βο[υρ]δόνω[ν] καί δειρόνων (tirones). 

(4524) Grundz. S. 414 Anm. 2. P. Münch. 56 (4. Jahrh. n. Chr.), ein 

Erlaß, gerichtet an den έΕάκτωρ, an die νυκτοστράτηγοι und die 

κεφαλαι[ωταί]. 

(4525) Grundz. S. 415. Ein unveröffentlichter P. Lips. (Zeit des Severus 

Alexander) nennt: 1 άρχέφοδος, ι άρχιπεδιοφύλαΗ und 6 άλωνο- 

φύλακες. 

4526. Inschrift. Basalttafel. Weihung. Assuan. Zeit des Philometor. 

Botti, Notice S. 131 Nr. 2460. Miller, BCH. 9 (1885) S. 145 Nr. 5. 

Strack, Dynastie S. 250 Nr. 90. Breccia, Iscrizioni S. 18 Nr. 35, 

mit Lichtdruckbild (Taf. 8). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Υπέρ βασιλεως ΤΤτ[ολεμαίου] | θεού Φιλομήτορος ε.[.|ευ 

[.]ας 0 συγγε[νής ]. 

Εύίχαρίστου] | Εύ[ Botti, Ε.[ ] | Εΰ[ Strack, Επ .. . | ey[... .]ας 
Breccia. Nach dem Lichtdruckbilde ist hinter Φιλομήτορος weder eü 

noch in möglich, Lesung €.[.] | eu[.]ας nach dem Lichtdruck¬ 

bilde (Pr.). 
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4527. Inschrift. Steinblock. Pelusium, Tempel des Zeus Kasios. Zeit 

des Hadrian. Cledat, Ann. Serv. 13 (1913/4) S. 84, mit Abbild. 

[ τ]οΰ προγεγραμμενου \ ] | [ ] επί 
Τίτου Φλαυίου Τιτ[ιανοΰ ]. 

2. Titus Flavius Titianus ist als praef. Aeg. bezeugt für 126—132 (vgl. 
Paul M. Meyer, P. Hamb. I 7, 6 Anm.). 

4528. Inschrift. Marmortafel. Weihung. (3.Jahrh.v.Chr.). Alexandria. 

Botti, Notice S. 138 Nr. 2455 b. Botti, Catal. S. 252 Nr. 5. Kenyon, 

Class. Rev. 5(1891) S. 483. Neroutsos, BCH. 16 (1892) S. 70 Nr. 1. 

Th. Reinach, REG. 4 (1891) S. 391 Nr. 1. Breccia, Iscrizioni S. 72 

Nr. 117, mit Abbild (Taf. 35). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεαι κα\ή[ι] | εν ΤΤανδοίτ[ηι] | καί συννάοις | θεοΐς |5| Άμμωνάριν 
| Ήρώδου άστή | άνεθηκεν. 

ι. ΘΕΑΙ ΚΑΛΗ Botti u. Reinach, ΘΕΑ ΚΑΛΗ Kenyon u. Neroutsos, θεά 

καλή Breccia, θεαι καλή[ι] Pr., laut Lichtdruckbild bei Breccia. 2. TTAN- 

ΔΟΙΤ Botti u. Reinach, ΤΤΑΝΔΟΙΤΕΙ Kenyon u. Neroutsos, ΤΤανί>οίτ[η] 

Breccia, Πανδοίτ[ηι] Pr. 5. Άμμωνάριον Kenyon u. Nüroutsos, Αμμωνάριν 
Botti, Reinach u. Breccia; letzteres laut Lichtdruckbild richtig (Pr.). 

6. ΑΣΤ- Botti, kY.Y// Reinach, ΑΣΤΗ Kenyon u. Nüroutsos, άστ(ή) Breccia, 

άστή Pr. laut Lichtdruckbild. 

4529a. Inschrift an einer Tempelmauer. Denkschrift. Pselchis. 

65 n. Chr. Mahaffy, BCH. 18 (1894) S. 153 Nr. 6, linker Text. 

Cagnat, Inscr. gr. S. 465 Nr. 1369. 

L ια | Νέραινος | KXaubiou J Καίσαρος |5| Σεβασ[τού] | Γερμανι[κοΰ[ 

| Αύτοκράτ[ορος], | Παχών . C" . 

5. Σεβαστού | Γερμανικ[οΟ] Cagnat, obiger Text nach Mahaffy. 

8. ΤΤαχωνος Mahaffy, Παχών (mit Tagesziffer dahinter) Cagnat. 

4529b. Inschrift an einer Tempelmauer. Denkschrift. Pselchis. 

34 n. Chr. Mahaffy, BCH. 18 (1894) S. 153 Nr. 6, rechter Text. 

Lepsius, Denkm. Taf. 96 Nr. 399. Cagnat, Inscr. gr. S. 465 Nr. 1368. 

L κ Τιβ(ερίου) Καίσαρος | Σεβαστού, Μεσορή kä. 

1. Τεβερίου Mahaffy. Τιβ(ερίου) Lepsius u. Cagnat. 

4530. Inschrift. Sockel einer Sphinx. Weihung. Ombos. Jouguet, 

BCH. 20 (1896) S. 169 Nr. 2. 

[Ά]πόλ\ωνι και [Σούχιυι] | [κα]ΐ τοΐς συννάοις [θεοΐς]. 

4531—4532. Eink ratzungen. Warnungen. Gebel Tukh (bei Ptole- 

mais), Steinbruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 24Öff. 

(4531) S. 246 Nr. 2. Sayce, REG. 2 (1889) S. 175 Nr. 6. Bouriant, 

Memoires miss. arch. frang. au Caire 8 (1894) S. 366 unter c (bringt 

Abzeichnung). 

Ίε[ρό]ς ό τόπος. | ‘Ός εάν ώδε ούρηση j ή σέχη, ε£ει τόν Σέρα|πιν 
κεχολωμένον. 

3. (χ)ε(σ)η Jouguet, σεχη Bouriants Abzeichnung. 
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4532 

(4531—4532. Fortsetzung.) 

(4532) S. 246 Nr. 3. Sayce, REG. 2 (1889) S. 175 Nr. 7a. Bouriant, 

Memoires miss. arch. frang. au Caire 8 (1894) S. 366 unter d (bringt 

Abzeichnung). 

Ιερός ό τόπος. | "Ως εάν τε δίς ό[μ]ου [χέ]ση I ή Πάνα 

Μ_ ]· 
3. ή οόρήσ(η), [ΤΤανα.] | [Κει κεχολωμένον] Jouguet, obiger Text Pr., 

nach Bouriants Abzeichnung. 

4533. Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais), Stein¬ 

bruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 247 Nr. 4. Bouriant, Memoires 

miss. arch. frang. au Caire 8 (1894) S. 367 unter e (bringt Abzeich¬ 

nung). Sayce, REG. 2 (1889) S. 175 Nr. 7b. 

Ηνιόχου στρατηγ[ή]σα[ντος]. 

4534. Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais), Stein¬ 

bruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 248 Nr. 8. Bouriant, Memoires 

miss.arch.frang.au Caire 8 (1894) S. 368 unter j (bringt Abzeichnung). 

Sayce, REG. 1 (1888) S. 313. 

Διοθέμιδος του άρ|χιτέκτονος αίυυνί|α μνήμη γενοιτο. 

2. [αιωνί|α] Jouguet, αίωνί[α Pr., nach Bouriants Abzeichnung. 

4535. Mumienschild. Möller, BDT.I S. 44 Nr. 153. Berlin, ägypt. Mus. 

Βησοΰς | Δίδυμου | εις Πανώ(ν). 

4536. Grabstein. Naukratis. 4. Jahrh. v. Chr. Jouguet, BCH. 20 (1896) 

S. 249, mit Abzeichnung, nach einer Photographie Daressys. Milne, 

Greek inscr. S. 60 Nr. 9241, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Μητροδ|ώρο(υ) είμ|ί σήμα τ|ώπολλιυ|5|νίδειυ Μίιλησίο(υ). 

2. εΐμ|[ί] Jouguet, είμ|ί Milne. 

4537. Grabstein. Naukratis. 5· Jahrh. ν.Chr. Jouguet, BCH. 21 (1897) 

S. 579, mit Lichtdruckbild (Taf. 19). Milne, Greek inscr. S. 59 

Nr. 9220, mit Lichtdruckbild (Taf. 10). Petrie, Class. Rev. 1 (1887) 

S. 209, linke Spalte. Bull. eg. 8 (1887) S. XVII Nr. 27753. 

Άπολλώτος | είμι το(0) Θα\ίνο(υ). 

ι. Θλαινο Petrie, Θαλινο Milne; das Lichtdruckbild bei Jouguet zeigt 

deutlich Θλαινο, dasjenige bei Milne anscheinend Θαλινο (Pr.); Bull, dg.: 

Θλαινο. 

4538. Inschrift. Proskynema. Karnak, Sandsteinblock vom ersten 

Torgange des Amontempels. Lefebvre, BCH. 26 (1902) S.442 Nr. 2. 

Έρμογένης Ήρ[ώ]ιδου το[ΰ] | Πτολεμαίου του Πλάται[ν]|ος τό 

προσκύνημα παρ[ά| | τώι θεώι μεγίστωι 7\μμιυ[νι| |Γ>| καί τών αδελ¬ 

φών. | L ιε' Φαμενώτ η. 

4539. Inschrift. Proskynema. Karnak, Sandsteinblock vom ersten 

Torgange des Amontempcls. Lefebvre, BCH.26 (1902) S.443 Nr.3. 

Ήρακλείδης Πατενταίο[υ| | τό προσκύμημα παρά τώ[ι| | θεώι μεγί- 

στωι Άμμω|νι καί τών αδελφών. 

2. lies προσκύνημα. 
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4540 

4540. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Ufermauer. Lefebvre, 

BCH. 26 (1902) S. 444 Nr. 4. 

Reihe 1. 

Δίδυμος, | Ήρακλόδης, | Ήρακλε[ί]|δης. 

Reihe 2. 

Πόντος, | Ήρμακλείδης, | Έρμοκλής, | Άχιλλεύς, |5| Πύρρος, j 

Φίλιππος. 

4541. Einkratzung. Denkschrift. 
BCH. 26 (1902) S. 444 Nr. 5. 

Άνδρωνίδης, 

Ταυρ[ί]ων (?). 

Ήρακλείδης 

Karnak. Ufermauer. Lefebvre, 

Πολυδεόκ[ο]υ 

4542. Inschrift. Granitplatte. Priesterbeschluß aus Anlaß eines 

Qnadenbeweises des Königs. Karnak. Lefebvre, BCH. 26 
(1902) S. 445 Nr. 6. 

1 [ 

2 [ 

3 i 
4 [ 

5 [ 

6 [ 

7 [ 

8 [ 

9 [ 
10 [ 

11 [ 

12 [ 

13 [ 

14 [ 

15 [ 
16 [ 

17 [ 
18 [ 
19 [τόπωι 
20 [ 
21 [ 

(Oben abgebrochen.) 

K t[ 

]οσενε . . . 

προ]σέτα£εν 
χρ]ηματί£εται 
]το τών προγόνων 

Άλ]ε£ανδρείας ρα[..] 

]αν οί ιερείς ποιήσαι 
]κονριτωνα μισθ[..] 

στρατιωτικόν καί τό 
τοΰ αύτοΰ μ]ηνός, τήι δε — 

]ου είς τό ιερόν γυν[.]υ[.] 

].μημένου τοΰ ίεροΰ 
τ]ών περιβόλων και τών 

κατασκευασμένα μέν έπι 
]ηιμενα δε διά την του 

είς στήλ]ην λιθίνην τοΐς τε ίεροΐς 
τής ] ύπ’ αύτοΰ ευεργεσίας 

] έν τώι έπιφανεστάτωι 
εί]ς τόν άπαντα χρόνον 

στήλας λιθί]νας πενταπήχεις 
] έκ τοΰ μελανός λίθου 

5· κατά] τό τών προγόνων Lefebvre. 10. τοΰ αύτοΰ μ]ηνός ergänzt 

Wilcken. Dahinter hat Lefebvre: τήι bi "b, doch kann die Zahl nicht 

richtig sein. 16. Zu ergänzen nach der Canopus- oder Rosetta-Inschrift, 

also etwa: άναγράψαι (o. ä.) τοΰτο τό ψήφισμα εις στή\]ην λιθίνην τοΐς τε 
ίεροΐς | [καί έγχωρίοις καί Έλληνικοΐς γράμμασιν ο. ä., sodann in Ζ. 18: καί 
άναθεΐναι (ο. ä.)], έν τώι κτλ. 20. Wilcken hält die Ergänzung είκό]νας 
πενταπήχεις für wahrscheinlicher (also Standbilder des Königs), wobei 
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4543 

aber auffällig bleibe, daß dies hier hinten nachhinkt; möglicherweise sei 

die Setzung der Standbilder schon vorher im Beschlüsse erwähnt worden, 

sodaß hier nur die Einzelheiten über die Art der Ausführung Platz ge¬ 

funden hätten. 

4543—4548. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Ptolem. Zeit. 

CISem. I Tafel 16. Umschriften von Preisigke. 

(4543) Lichtdruckbild Nr. 67. 

Πολυάρατος Φίλωνος Κυρηναΐος, I Κυρηναΐος, I νΰν δ’ Αιγύπτιο 
και έχω δάπεδ<ο>ν. 

(4544) Lichtdruckbild Nr. 68. 

(4545) Lichtdruckbild Nr. 69. 

(4546) Lichtdruckbild Nr. 70. 

(4547) Lichtdruckbild Nr. 71. 

(4548) Lichtdruckbild Nr. 73. 

Άστυκράτης | Γλαύκου Κυρηναΐος. 

Τρύφων Δημητρίου. 

Βησάς Απολλώνιου. 

Βασιλίδης. 

Άσκληπιάδ|ης. 

4549. Inschrift. Vorschriften eines Kultvereins. Talmis. 22ön.Chr. 

Gauthier, Temple de Kalabchah S. 194. Lepsius, Denkm. Taf. 97 

Nr. 456 (doch nur Z. 1—2). Franz, CIG. III 5068. Text nach Gauthier 

(Majuskeltext), Umschrift von Preisigke. 

L ε Άλεζάνδρου Καίσαρος τοΰ κυρίου, Φαμενώθ [ 

κατ’ Έγυπτίων ιΕ, Τσενπανεμ Άππίων Φαφιτων έγέ<νε>το άρχερεύς 

| τ[.]ιστουρις προσφωνήσας οίνο .. ετασ[.].. και ό δ’ έτερος άρχερεύς | 

. αυουατ ζέστας δ .. ι... ιτ .. ν.σπασα και ατ.στατης 

|5| . άλέκτορας ~ε και Διόσκορος τιπεντα... άρχερεύς τοΰ σ. 

στασ.α.|ητ.τουο ... ως του . . στουενοι.. και ούδείς των προγραμ- 

μέν[ων] | δέδωκεν εις την <σύν>οδον οπτέ πρεμενκομ.. σπαψασισ- 

νουν και | Σανσνώς χα. ημών όσοι όφείλ(ουσι) τα προκείμε(να) του 

οίνου ζεστού | καί τούς άλέκτορας, ούκ έσονται συνοδεΐται, εί μή 

διπλά άποδώσουσιν. |1()| Τό προσκύνημα [τής] συνόδου καί των 

συνοδειτών καί τοΰ γράψαντος. 

2. ματ’ Έγυπτίων Lepsius, κατ’ Έγυπτίων Franz (Majuskeltext), κατ’ 

Έγυπτον Franz (Umschrift), κατ’“Έγυπτον Gauthier; κατ’ Έγυπτίων wird 

richtig sein (vgl. Sammelb. Nr. 790: κατ’ Αιγυπτίους) Pr. 3 Wohl οίνου 

Ε^στας. η <σΰν)>οδον Wilcken. 8. όφείλ(ουσι) τά προκείμε(να) Wilcken. 

Dahinter lies Εέστας. 

4550—4622. Inschriften. Proskynemata und Denkschriften. Tal¬ 

mis (Kalabschah). Gauthier, Temple de Kalabschah (Service des 

Antiquites de l’Egypte). Gauthier bringt nur Unzialtexte; Umschriften 

mit Worttrennungen und Akzenten von Preisigke. 

(4550) S. 195 oben. Γλύκων Άταλ[ σ|τρατει|ωτης σπείρης 

α [Θρ]ακών ε|ποσ[ ] | (weitere 5 Zeilen unleserlich). 

καί 
(4551) S. 198 oben. Τό προσκύνημα | Αντωνίου Σου[. .]ιοΰ|τος καί 

τά παιδί’ αύτοΰ | πρώτον κΰριν Μανδ| '|οΰλι. 

Preisigke, Saminclbuch. 
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4552 

(4550—4622. Fortsetzung.) 

(4552) S. 198 unten. 

Τό προσκύνημα | [Γα]ίου Ούαλερια|[νοΰ ]. 

Ergänzung von B. Keil. 

(4553) S. 200 oben. 

Τό προσκύνημα | Τιβερίου Ιουλίου | ΤΤρείσκου στρατιώ|του χώρτης 

ü Θηβα(ίων) |J| ρ Λονγείνου καί τού j αυτού udoü Χρυ|σομάλλου καί 

τών α[ύ] τού πάντων παρά θεψ Μανδούλι | σήμερον αίεί καί τού 

|10| [άνα]γινώσκον[τος]. 

4. ΘΗΒΑ[ΡΛΟΝΓΕΙΝΟΥ Gauthier. 

(4554) S. 200 unten. 

Αγαθή τύχη. | Τό προσκύνημα Σανσνών [τόν] | υιόν Ψενοσίριον τον 

[πρεσβύ]'τερον, τό προσκύνημα Σαν|5|σνών πρεσβύτερον, τό προσ¬ 

κύνημα τούς υιούς αυτού | καί τούς αδελφούς πάντας | καί τούς 

γονεύσιν καί τούς | φίλους. 

2. [τόν] erg. Pr. 3· [πρεσβύ]|τερον erg. Pr. 

(4555) S. 201 Mitte. Τό [ ] | to[ ] | κ[ ] | ß[ ]i[ ] 

|ä| τό προσγ|κύνημα | Αυηψην(?)|φος χλ | [ ]λ[ ] | [ ]. 

(4556) S. 201 unten. 

]νησον καθ’ήΙμέραν ώδε | ό γράψας | καί τα τέκνα |5| αυτού 

καί | την σύμβι [ο]ν αυτού καί | τού υιού γέ|νους αυτού |ι0| ΤΤαρθηνών 

| καί τού άναγι|νώσκοντος [τω?] j μεγίστψ | Μανδούλι |15| σ[ήμερον]. 

(4557) S. 241 Nr. 4 unten. 

Τό προσκύνημα [.]να[.]ουα.ου παρά θεψ j Σαράπι[δι] αιθυ...α 

τής αδελφής αύτ . . καί μιητρί (?) | [ ]. 

(4558) S. 243 Nr. 7. 

Τό προσκύνημα .... | .... Ούαλερι... καί .. μ .. | .... σιας καί 

Άμμωνα.στε |.υ καί αμα .... νιας |5| ... καί Τρασιονας 

καί Σαρα[πάμω]νος παρά | θεψ Μανδούλι καί τών αύτρύ | φίλων (?). 

(4559) S. 244 Nr. g. 
Τό προσκύνημα | Λόνγου παρά τω | κυρίω Μανδούλι | καί Ταν- 

εμ .. ης |5| τής φίλης αυτού | παρά τω κυρίψ Μαν]δούλι α[εί]. 

(4560) S. 244 Nr. 10. 

Τό προσκύνημα Ιουλίου | [Κ]ρίσπος ίππεος τύρ(μη)ς Μόχλου | 

[κ]αί Λονγινάτος αδελφού |5| [κ]αί Κρονίωνος αδελφού καί | .. τα- 

βηος τού ίππου παρά τώ|[ι] κυρίωι Μα[ν]δ[ο]ύλ[ε]ι σήμερ[ον]. 

2. TYPCMOXAOY Gauthier, τύρ(μη)ς Μόχλου Β. Keil. 

(4561) S. 245 Nr. 12. 

[Τό προσ]κύνημα Τραϊανού (?).| [.] ίππεος ίππεος χώρ¬ 

της α Θηβαίων [.] ΓΓρείσκου καί τών αυτού | πάντων καί τού 

άναγεινώσκον|5|τος παρά θεψ μεγίστψ | Μανδούλι σήμερον. 
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4562 

(4550—4622. Fortsetzung). 

(4562) S. 247 Nr. 17. Τό προσκύνημα ΤΤαπ[ε]|τάτος καί τής πα..|- 

κοιπου παρά τψ | κυρίψ [Μαν]δούλι. 

ι. TTATT[.]|PATOC Gauthier; ΤΤαττ[ε]|τΰτος (nach BGU. II 630 III, 8) ver¬ 

mutungsweise, Pr. 

(4563) S. 247 Nr. 18. 

Εύχάρισα τφ[δε] | τψ τόπψ .. | δτι καλ[ώς] | μοι έδε]2ίατο. 

3. ΚΑΛ[Α] Gauthier, καλ[ώς] Pr. 

(4564) S. 250 Nr. 4. 

I.τούρμης α Λουσιτανώρουμ καί του . . . . | 

κεντυρίας αβιεκαισα.τψτιονσι. .ω | Τάλμεος καί έποίησα το 

5 προσκύνημα |5| Ούαλεράτος τού πατρός μου καί Άντω|νιάτος τής 
μητρός μου καί Ούαλερια|νού τού αδελφού μου καί ,ελφος | τής 

ίο γυναικός αυτού καί Άντίω|[τ]ος τού υιού αύτού καί Άντωνιά|10|τος 
τής αδελφού καί ΤΤε([τ]ρυυνίου.| καί Άπολλωνιάτος 

15 τής θυ|γατρός αύτής καί Άπολ.. .|λώτος τού [αύ]|15|τής καί Άπολ- 

λώ|τος τού αδελφού | μου καί πάντων | τών παρ’ εμού κα|τ’ δνομα 
20 παρά τώ |20| κυρίαι Μανδούλι σή|μερον καί τού γράψαν|τος [ 

I [ ]· ' 
(4565) S. 251 Nr. 5. Τό προσκύνημα | Διοσκοράτος καί | τών αυτού 

πάντων | παρά τψ κυρίψ Μανδού|5|λει σήμερον, Μεχείρ α. 

(4566) S. 252 Nr. 7. 

Τό προσκύνημα | Ούαλερίου Άπολινα|ρείου ... λλιφαρι στρ|ατιώ- 

της <σ>πίρης α ΛουΡΙσιτανώρουμ ..σι φδε Μα|£ίμψ τψ άδελφψ 
μου με[τά τοΐς παρ’ εμού προς τον | κύριον Μανδοΰλιν σήμερον. 

(4567) S. 252 Nr. 9. Τό προσκύνημα | ...ο.ώδε | προς τον 
κύριον Μαν|δούλιον καί τών α[ύτού] |5| [πάν]των σ[ήμερον]. 

(4568) S. 253 Nr. 11. 
Ρ 

Τό ποσκύνημα Γαίου | ΤΤονπηίου.υ | στρατιώτου. 

| παρά θεώ Μανδού[λι] |5| σήμερον ιλαρλ ... | μνησθηθ .. δ ... ασ_ 

| α ... αει.ση . . .. Rechts neben Spalte 4: καί τών φί[λ]ων. 

(4569) S. 254 Nr. 13. Τό προσκύνημα Άντωνι[άδος] | παρά θεώι με- 

γίστωι Μαν[δού]|λοσα σήμερον. 

(4570) S. 254 Nr. 14. 

[Τό] προσκύν[η]μα | Γαίου Σα.. εν.... κα .. υ... | καί .αουν 
.α .... τος | [παρά θεφ] μεγίστ[ψ Μαν]δ[ούλει] ... |5|. 

.. λουιου.α.,τος | κ.υπεν.ν.υ,.τος | στρατ[ιω]- 

τών [λεγεών]ος β Ίτουραιώρ|ο[υμ] .. κεκλ ... Μανδούλει τη|. 

• · σχ.ναι | [ ] | [ ]. 

(4571) S. 256 Nr. 17. Zeit Domitians. 

Αγαθή τύχη. | |Τό προσκύνημα] Μάρκου Ιουλίου | Ούάλεντος καί 
Αντωνίου Ούαλερά|τος τού άδελφ[ού] μου ρ Καλπουρνίου |5| καί 

25* 
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4572 

(4550—4622. Fortsetzung.) 

Δομιτίου [Κα]πίτυυνος .. ηραγης j και Μαρίου .εα ... ρτης αυτής | καί 
τών φιλούντυυν έμάς πάντας | καί ..νονού στρατιώτο[υ] ... ατυυν | 

παρά τώ κυρίψ Μανδούλι |10| σήμερον [καί] τού γράψαντος καί | τοΰ 
άναγεινώσκοντος .| νι.. α. Αύτοκράτωρος | Δομιτιανοΰ 
τοΰ κυρίου, Παδνι | [ ]. 

(4572) 257 Nr. 18. 

.... Τό προσκύνημα . u... \ .. | ... τό προσκύνημα.ο .. α.. 

|..λεν[. σπεί]ρης ά Λου!σιτανώ[ρουμ]. [ΓΤομ]- 

πηίου καί [τοΰ πα]|δ|τρός μου καί τοΰ άδελφοΰ μου κα|τ. 

.ouujv κα[ί].ουαμ(?) ! τ.σ.Λουκίου Κολουμ[β]ηείο[υ] 

| κέ τής μητρός.κο . . . υ τοΰ ο/... |.ου.μον 
.λημ |10| τό πρ[οσκύνημα].κατ.. οίκους (?) | [ 

θε]ψ Μανδούλι | [ ]υηρ(?) | [ ]θ... 

(4573) S. 257 Nr. 19· [ ] | ·ΐος Τίτου Τρα[ ] | Διο- 

σκοραίνης [ ] | κ .. ρι[ ]. 

(4574) S. 259 Nr. 23. 

Ζ | [Τ]ό προσκύνημα Άνατέλλαιν παρά το | [θε]ώ Μανδούλι καί 
ό θεός παντός. | [Τό π]ροσκύνημα Άμάτ ό καί Ότήρ Ψεννιόσο[υ] | 

[καί] ΤΤαχόμις ΓΤαεώ του καή(?) Ένταλλεήρου |'|.σας καί πατ- 

χσλτισκαταμεν. ρσικου |.κα.ρηυυριονμιρρσου. [_παμ- 

λείου καί πλυχι.ηος |.εντκμας καί τούς φίλους πάν|[τας] παρά 
τδ θεώ μεγίστου σ.|10| . . [καί] τοΰ άναγεινόσκοντος κ ... πο1. 

.πα.Σανσνώ[ς] κ. 

Spiegelberg erklärt, daß die Eigennamen vermutlich meroitisch seien, 
ihre Lesung und Abtrennung, die nach seinen Angaben erfolgte, bleibe 
zweifelhaft. 

(4575) S. 259 Nr. 24. 

Τό προσκύμα | ΆλεΕάνδρου | Μαρίου / είπέο(ς) αλης | Κομμαγηνής 
τύρμης |5| κά υίου αύτοΰ καί τών | παρ’ αυτού καί τού γράψαντος 
| καί τοΰ άνα[γεινώσκοντος]. 

(4576) S. 2ÖI Nr. 28. 

[Τό προ]σκύνημα I.| Κασσίου ΜάΣιμου στρατ[ι]|ώτου [.] Δο¬ 

μιτίου κά μα.|.νο[.]πλ.ν. . |5| [ α]ύτοΰ .. | .ιο .. 
Ιουλίου Μα . . . | [ ]τσεντίου κα . . | [ ]καίου Κλήμεντ[ι] | 

[ ]στηιου καί γ[ ] | [ ] | [ ] | [ ]. 

(4577) S. 262 Nr. 30. 

Τό προσκύνημα | Ούαλερίου Ά[μι?];[νά]τος καί τοΰ | αδελφού αύ- 

τού |5| [Β]άσσου καί τοΰ άνα|γινώσκοντος | καί τοΰ γράψαντος | 

[Γερ]μα[ν]οΰ ίππέος | παρά τψ μεγίστψ |10| Μανδούλι σήμ[ερον. 

(4578) S. 2Ö2 Nr. 32. Τό προσκύνημα Γ.ρααν.. | καί [ΤΤετ]ρωνίου 
ακ. . . | σήμερον παρά«ρα» | μεγίστψ Μανδούλι |δ| σήμερον. 
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(4579) S. 263 Nr. 35. Τό προσκύνημα | Μα£ίμ[ου.πα]|ρά θεώ 
μεγ[ίστψ] | Μαδ[ο]ύλι και τ[οΰ] | άναγεινώκοντ[ος] ] κα[1 τ]οΰ γρα- 

ψαντους ει|.e. 

(4580) S. 265 Nr. 37. Τό προσκύν[ημα ] | Γαίου Άπολ[ ]|ος 
και Άπολ[ ] | ίππέος τ[ ]|δ|οημ .... αν[ ] | παρά 
κυρ[ίψ Μανδούλι] [ ]. 

4. ιππεος τ[ύρμης? Pr. 

(4581) S. 265 Nr. 38. [Τό προσκύν]η|μα .... σιτω'νου > Δομετί|ου 
πα[ρά θεώ] |5| ΜαδούΧει ου|[ ] στρατ[[ιώτο]υ σή[μερον]. 

3. > = έκατονταρχίας. Pr. 

(4582) S. 265 Nr. 40. [ Λ]ονγίνου Πρέσκο(υ) το(0) άδ[ελ- 

φο(ύ)] | [ ]ίου [Ά]ντονί(ου) Ούαλερίου [ ] (folgen 
weitere unleserliche Zeilen). 

(4583) S. 266 Nr. 41. [ Τ]ίτου τού κ[υρί]ου | [τό προσ]κύνημα 
.| [ ]ουπα[ ] | [.]νου [κ]αι Λου[κίου] |5| [_]ου 
καί 'Ρου.ιο[ ] | [ ]ιολ[ ] | [ ] (folgen eine 

oder zwei unleserliche Zeilen). 

(4584) S. 266 Nr. 42. 

Σήμερον | τό προ[σκ]ύνημα ώδε | Ούλπίου Σατορνείνου | και Nou- 

μισσιανοΰ τοΰ |5| άόελφοΰ ιππέων και | των αυτών πων παρά | τώ 
Μανδούλι και τοΰ άνα|γεινώσκοντος, επ’ άγαθώι. 

3. CYATIOY Gauthier; Ούλπίου? Pr. 

(4585) S. 266 Nr. 43· 

Τό [προσκύνημα ] | στρατιώτου σ[ ]|ου και τοΰ .. ρον[ 

| ψρυτινου[ ] |5| Μα[νδούλι και τοΰ άναγει][νώσ[κοντος ]. 

(4586) S. 268 Nr. 1. Zeit Vespasians. 

Τό προσκύνημα [ ]|τος . . . Ίούστου και Γερμανοΰ τοΰ 
φίλου (?) | αύτοΰ και τής συμβίου αυτοΰ καί τών άδελ|φών αύτοΰ 
και τοΰ πατρός αύτοΰ καί τών αυ|5|τοΰ πάντων παρά τώι κυρίωι 
Μανδούλει | και τοϊς συννάοις θεοΐς παραε . . ήλθον | εις Τάλμιν 
Χοιάκ 1< και προσεκύνησα | θεόν μέγαν Μανδοΰλο. Τό προσκύνημα 
| [ώ]δε έποίησα μέν τών γαμβρών μου παρά τοΐς |10| ενθάδε θεοΐς και 
πάντων τών .ομονοπα|ριων αύτοΰ και πάντων τών.|των 
ωδε σήμερον και καθ’ ήμέρα[ν?] | . . . Αύτοκράτορος ΟύεσπασιανοΟ 
τού | [κυρίο]υ Σεβαστού Παχών ιβ(?). 

(4587) S. 269 Nr. 3. Franz, CIGr. III 5°57· Cagnat, Inscr.gr. S. 457 
Nr. 1336. Umschrift nach dem Unzialtexte von Gauthier, der, in 
Kenntnis der Lesungen von Franz und Cagnat, seine Lesung am 
Originale festgestellt hat. 

[Εϊ|λης Κομμαγην|ών1· | [Τό π]ροσκύνημα τοΰ κυρίου | [Μαν]- 

5 δούλεος έποήσαμεν [έν?] | [Τά|λμι Βάσσος δεκουρίων |’| [κα]ι οί 
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αύτοΰ πάντες. Τό προσκύνημα Ήλιοδώρου και Αντωνίου | Έπιμό- 

νεντος Δαλμάτος καί τών ίδί]ων Μαρεάτος καί Άντιόχου Μ.| 

ίο καί τών αυτών Ούαλερανού . |1υ| Μαμβοραίου καί 'Ρούφου 
κα[ί(?).]. | Τό προσκύνημα Σαβείνου κ[αί.]Jνους Ταύρου καί 
τών αύτών.|.του(?) καί Γερμανοή(?).|γυρ[ 

15 εοπουδ. σερματου καί του άναγε.| καί Μάρκου Κατ ... λι.. του 
. | του γραψαν . 

Ι5· offenbar: άναγανώσκοντος, Pr. 17. wohl: γράψαντος. Pr. 

(4588) S. 270 Nr. 5. Έπιπδ/ Τό πρ<οσκύνη>μα Φαουστίνου Μάρκου 
Κορνηλίου Ούάληντος ίππέος σπίρης α.ν τύρμα | Ίλλυρίαιν. 

παρά | τού κυρίου Μανδούλις | καί Άντω[ ] | καί κατ[ ] | [ ]. 

ι. lies: έπίπδ(αις) = έπίβδ(αις), Β. Keil. 2. Ergänzung der spitzen 

Klammer von Wilcken. 

(4589) S. 270 Nr. 6. Τό προσκύνημα Λουκίου Κοδι.| ρ Ιουλίου 
καί τών γωνέω[ν] πάντιυ[ν ..] | παρά τού κυρείου Μανδούλι σήμε[ρ][[ο]ν 
έπ’ άγαθιΰ καί συ ... . 

(4590) S. 27ΐ Nr. 8. 

Τό προσκύν(ημα) I Μαγαίου Νικπτπου καί Διοσπε|λάτος του 
ά[δελφοΰ μου | παρά θεόν με|άλον Μανδούλι | σήμυρον. 

3. ΚΑΙ. lOCTTGjAATOC Gauthier, Διοσπε|λάτος Pr., vermutungsweise. 

(4591) S. 272 Nr. 9. 

Τό προσκύνημα | Λουκίου ΤΤετριυνί|ου σαλπιστής χώρ|της Ίσπα- 

νδρου(μ) εκυ|5|ταταρ Κορνηλίου καί | τής μητρός μου καί | τής αδελ¬ 

φής μου καί | Ίσιδος τής θυγάτηρ | μου καί άδελφ[ού] μου |   

.. καί τά [τ]έκνα |10| αυτού καί Σε μένος | καί τά τέκνα αύτοΰ j παρά 

τώι [ ] I [ ]· 
3. σαλπιστής Β. Keil. 5· lies: έκατοντάρχου ? Β. Keil. 

(4592) S. 272 Nr. 10. 84/5 n. Chr. 

"Έτους δ Αύτοκράτο|ρος Δομιτιανού τού [κυ]|ρίου προσεκουνήσα- 

μεν | θεόν μέγιστον Μανδού|5|λιν Μάρκος Αντώνιος | Πρίσκος καί 
Μαρίου Μα|τ.. ου καί Έμερηίου καί ... | καί Φλαουίου ΤΤρόκλου κ[αί] 
Λειβίου καί Κορνηλίου |10| ....ου καί Ανο.τι (?) | .ου 
[Μαν]δοΰλιν νο|.ίου καί [ ] ί ■ · · μί^κου αι[ 

] Κορνηλίου [ ]. 

(4593) S. 274 Nr. 14· 
Τό προσκύνημα.|.νου Διωδώρου στ[ρατιώτου . . .] | β 

Θρακών ια συσταλίς [ ] | τής συνβίου "Ίσιτος κ[ 

τού άδ[ελφού ] | [ ] | [ ] | [ ]· 

(4594) S. 275 Nr. 15. Τό προσκύνημα | Μάρκυυ Κοκηίω | Ούάλεντος 
στρ(α)τιώτου | λεγ(εώνος) γ Κυρ(ηναικής) κά Β |5| Κλαυδίπους κιαηι. 

Β = Β(αλερίου) od. Β(ιβίου)? Dahinter Κλαυδιήου ? Β. Keil. 
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(4595) S. 275 Nr. 16. 

Το προσκύνημα | Αντωνίου καί Πρό|κλου καί Μάρκου καί | Σαίου 
καί Κορνηλίου |5| καί Μουνατίου καί | Λοκκη[ε]ίου καί Σει|λανού καί 
τού γρά|ψαντος καί τού ά]ναγεινώσκον|10|τος σήμερον. 

(4596) S. 276 Nr. 18. 

Τό προσκύνημα | Λουκίου Ιουλίου | Λόνγου ίππέος | τύρμης Μαρίου 
|5| κα[ί των] ονκον|των.ων καί Σαβείνου | καί των εαυτού πάντων | 

φίλων παρά θεώι | μεγίστωι Μανδού|10|[λει.. .]ω .. Δομιτιανού j [ ]. 

(4597) S. 276 Nr. 19. 

Τό προσκύνημα Πακκίου ΜαΕίμου | λεγιώνος τρίτης .ρ. Γρινίου 
Μαρκέλλου | ομοίως καί Γάου Ίλλίου Άδριανού | καί .. ι. ιλίου καί 
Λονγείνου υιού αύτού |δ| ... μμωνούόος τής συμβίου αύτού. | Τό 
προσκύνημα Κασίου Άντωνίνου | καί τής συμβίου αύτού. | Τό προσ¬ 

κύνημα Μοόίου ΤΤρίσκου. | Τό προσκύνημα πάντων των φιλούντων 
με, |10| τό προσκύνημα τού γράψαντος καί τού | άναγνόντος σήμερον 
παρά τω κυρίω Μανδούλ[ι] | [ ] μηνού Μεχείρ I. 

5· Άμμωνοϋτος? Pr. 

(4598) S. 277 Nr. 20. Τ(ό) προσκύνημα | Κομμούνου λιθουργού καί 
τής συμβίου αυτού |5| καί Άρποκράτου | τού υιού αύτού. 

(4599) S. 277 Nr. 21. 96/7 η· Chr. 
.. υνανς καί το.(?) | Τό προσκύνημα Ούαλερ ... ις τής καί | τού 

αύτού καιασ(?)|5|λουτος καί των αύ|τών πάν(των) παρά τω | κυρίω 
Μανό(ού)λι | καί τού άναγινώ|σκοντος σήμερ|10|ον. L α Νέρου[α]. 

(4600) S. 278 Nr. 22. 

Επ’ άγαθω. | Τό προσκύνημα οδε | Γαίου Ιουλίου ΓΤρείσ|κου δε- 

κουρίωνος |5| σπείρης α Θηβαίων | ίππεικής καί των | αύτού πάντων 
| παρά θεω μεγίστω | Μανδούλι καί τού |10| γράψαντος καί τού | 

ά[ναγινώσκον]τος | σήμερον. 

(4601) S. 279 Nr. 24. 144 n- Chr. 
Τό προσκύνημ|α.| | στρατιότου χώρτης β Είτυραίων ίπ- 

π| *κής] | χι(λιάρχου) Φήλικος καί τού πατρός καί τής μητρός | καί τής 
αδελφής καί 'Αστέρας αδελφής |5| καί αδελφού παρά θεω μεγίστω 
Μανδούλι | καί τού άναγινόσκοντος σήμερον. | L I Άντονίνου Καί- 

σαρος τού κυρίου, ΤΤαοΐνι ιβ. 
2. χώρτης χιλίαρχος tribunus cohortis auxiliariae. Β. Keil. 

(4602) S. 279 Nr. 25. 

[ ] | | ] | [ ]ας θεόν μ[έγιστον] | [ ]ηρων έπό- 

η|σα . . .] | [τό] προσκύνημα | ] | [ ]ου καί Ίσχυρισ[ ]. 

(4603) S. 28ο Nr. 26. 144 Π· Chr. 

[Τό προσκύνημα.Πτ|ολεμαίου | |στρατιώτου χώρ]της 
β Είτυραίων ιππικής | [ ] καί ΓΤτολλάτος καί Σεραπιάδος άδελ- 
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φής I και του πατρός αυτού Σεραπίωνος καί τής μητρός μου Σκαλ- 

|5|ποΰτος κα[ί] τής συνβίου μου και τών έμών πάντων | παρά θεώ 
μεγίσ<τψ> Μανδούλι και τού άναγινώσκοντος | σήμερον επ’ άγαθώ 
και τών φίλων μου πάντων. | L Ζ Άντονίνου Καίσαρος του κυρίου, 

ΤΤαοΐνι κ. | Τό προσκύνημα του γράψαντος καί τοΰ άναγινώσκοντος 
|10| σήμερον, επ’ άγαθώ. 

(4604) S. 281 Nr. 30. Τό προσκύνημα ΜαΕίμου | σημεαφόρου καί 
τής συμβίου | αύτοΰ καί Μαρκίωνος | του υιού αυτού, |5| τό προσ¬ 

κύνημα Σεμπρονίου | καί τής συμβίου αυτού. 

(4605) S. 28ι Nr. 31. Τό προσκύνημα | Νωνίου ίππέως | καί τών 
αυτού π|άντων καί τού ί'π|που παρά θεώ με’γίστω Μανδούλι σήμερον, 

I καί τού άναγινώσκοντος, | επ’ άγαθώ. Rechts von Ζ. ι steht: όδε. 
τ 

(4606) S. 282 Nr. 34· Τό προσκύνημα ώδε | ΜαΕίμου Άβόκ Λονγινάος 
Ίου|λί[ου] ... ναις κα<ί> Ώρίωνι παρά ... | [ ] | [ ]. 

(4607) S. 283 Nr. 35- 

Ζώσιμος Ναρκίσου στρατιώτης | Άλικερνασεους καί Μύνδιος | 

σπίρης Θρακών Ιππικής ~ρ | Ώκτασου προσεκύνησα θεόν |5| Μμανδούλιν 

Απάλαιναν εύήκ|ουον χρησμοδότην καί τούς σύ|ν αύτώ θεούς άπατες, 

| καί έπόησα τό προσκύνημα αύ.|τού μετά καί συηπολιτευαρατου 
ρ |10| τής αύτής, καί πάντων ημών. 

2. wohl: ιππικής (έκατονταρχίας) Όκτάοου = Octavi, Wilcken. 

9. vielleicht: μετά και συμπολιτευ(ομενού) Άροίτου (έκατονταρχίας) τής 
αυτής, Pr. 

(4608) S. 283 Nr. 36. Zeit des Traian. 

Γάιος Ιούλιος Γερμανός στρατ<ιώτ>ης σπίρης ~δ | Λουσιτανών ρ 
Ίουλιανοΰ ήλθον καί προσεκύ|νησα θεόν μέγιστον Μανδούλιν καί 
τών σύν αύτώ ... | ... οσ... Τραϊανού τού κυρίου, Φαρμούθι "κ. 

(4609) S. 284 Nr. 2. Τό προσκύνημα ....|θου παρά τού κυρί[ου] 

Μαντ(ούλιος) καί τών αύ(τού πάν[των] |5| [σ]ήμε[ρον]. 

(4610) S. 284 Nr. 3· Τό προ[σκύνημα ];ουα λεγι<ών>ος 
ίππι<κής> δδε σήμερον. 

(4611) S. 285 Nr. 4· Τό προσκύνημα και|[ ]Εοεισ . 

(4612) S. 285 Nr. 5· 95 n- Chr. 
[Τό] προσκύνημα Αντωνίου | [Ουα]λεριανοΰ καί τ[οΰ π]ατρός | Αν¬ 

τωνίου Λόνγου καί τών α|δελφών Άντωνάτος καί Άθηναρία[ς| |3| καί 
τών παιδιών αύτοΰ Σεραπ .... | καί Σοφίας καί Αφροδίτης καί 
Ήρακλέο[υς] | καί .. οιου καί Άθηναρίου καί εύποι[.]... | παρά τώ 
[κυ]ρίω Μανδούλι. | "Ετους ιό Δομιτιανού, |10| ΤΤαοΐνι ιδ· 

(4613) S. 285 Nr. 6. 
Τό προσκύνημα Άντ[ω]νίου | Κλήμεντος ]Τ καί τού παντός αύτοΰ | 

οίκου καί τού γράψαντο[ς] παρά τώ [κ]υρί[ω] | Μανδούλι [ ]· 
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(4614) S. 291 Nr. 20. Lepsius, Denkm. 452 u. 453. CIG. III 5054 = 
Leps. 452 = Cagnat 1350. Umschrift nach Gauthier (Unziale) von 
Preisigke. 

To προσκύνημα Γαίου Μά[ρκ]|ου ίπέως χώρτης α Θηβ(αίων) ίπ|πι- 
κής τύρμης Όππίου και | Ούαλεράτος ιατρού υιού |5| αυτού καί Άρ- 

ρίου υιού αυτού | καί Κασσίας καί [Ούαλερί]|ας καί Έπαφρύτ[ος . . . 

... ,]|ράτος τού ϊππο[υ αυτού . . ,]|α.ιγαιος μνημ[η.] |10| [. 

θε]ώ Μανδ[ούλι.] | [ ] | [ ] καί Μανδο[ύλι ..] | 

[καί τών] συννάων θε[ών] | [.]ταδεανκακ[.] | [ ] επ’ άγαθ[ώ]. 

2. ίππέως Lepsius Textband V S. 44, ίπέως Gauthier. 14· σ]ταδεαν- 
κακ[ο . . . Gauthier. 

(4615) S. 291 Nr. 21. Τό προσκύνημα | Άρητίωνος πα|ρά θεώι μεγί- 
στψ | Μανδούλι. 

(4616) S. 292 Nr. 26. 144 n. Chr. Τό προσκύνημα . . πο. 

J στρατιότου χώρτης β Είτυραίυυν | χι( ) Σαβίνου καί Υερει.ας μητρός 
καί άδελφ[οΰ] | καί αδελφής παρά θεώι μεγίστω [Μανδούλι]. j L I 

Αντονίνου Καίσαρος τού κυρίου, ΤΤαοΐνι δ . 

(4617) S. 303 Nr. 1. Αγαθή τύχη. | Τό [προσκ]ύνημα Ουι....|δ... 

.. κουρείων . ,δ.|κο . .. αγηνω καί τών .. .|5|ηνων αυτού καί πάντ[ων] 

| τών αύτού κατ’ όνομα | πα[ρ]ά τώι θεώι κυρείωι Μανδού;\ε[ι] καί 
[ε]μού τού γράψαντος | Λ.περεντιος στρατιώτου |10| επ’ άγαθώ ■ 
καί £σται. 

9· wohl: Λούκιος Τερέντιος? (vgl. S. Β. 4618) Pr. 

(4618) S. 304 Nr. 3· [Ά]γαθ[ή] τύχη. | [Τό προσκύνη]μα Λουκίου 
.... εντίου | [ Κ ?]αμπανοΰ κα[ί Ά]ντων[ίου] | [ κα]τ’ όνομα 
κ ... ρσυνκει|5|[ ]ιτάτος υίοΰ αυτού | [ ]λ .. ειλοναττουμαν | 

| καί εμού τού γράψαν|[τος καί τού άναγει]νώσκοντος παρά | 

[τώι θε]ώι Μανδούλει |10| [ Καίσ]αρος Αύτ(οκράτορος) Τραϊανού 
]voc, Παώνι ιδ. 

2. wohl: Τερεντίου? Pr. 

(4619) S. 305. Τ[ό] προσκύνημα [ ] | [ ]ντανουρ[ ] | καί 
έμών πάν[τ]ων [ ] I [· · ·]λολίου καί τώ[ν ]|5|ων καί Δομι- 
[τ]ίου.ίου [ ] | [αυ]τοΰ πάντων καί Σ ...[ ] | [ ]τω- 

ν.. τος καί Τιβε|[ρίου ]ίου ... απο .. .|[ ]νατ[ ]10[ ]λλον 

[ ] I f ]πιον[ ]e[ ] I [ ]ιον[ ] I [ ]ου 
καί | ] | [ τοΰ γράψαν]τος καί το[ΰ] |1:,| [άναγινώσκοντος 
παρ|ά θ[ε]ώ [ ] | [ σ]ήμερ[ον]. 

(4620) S. 308 unten. Τό προσκύνημα [ ] | Σερήνου ρ.. οαλετ- 

τίο[υ ] | καί Φιλίππου πατρός μ[ου] | καί Ζωιδ.. ς μητρός [μου] 

|5| καί 'Ρονι.. [κ]αί Φιλίππ[ου] | τών αδελφών εαυ[τοΰ παρά θε]|ώ 
Μανδούλ[ι], Φαμε[νώθ ..]. 
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(4550—4622. Fortsetzung.) 

(4621) S. 318. f.]ap[. .]προφφ/ άπήλαΕα | μεν τά ΤΤετώνεως θυε|λών 
εις τον σύνοδον | τούτον ομασημηδ|5|.Ψ[ε]νταήσις |.εν- 

ρουαβαι .. 

(4622) S. 3ΐ9· Σεν|ουθί|ου. 

4623. Inschrift. Weihung. Faijum. ιοί ν. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 
10 (1910) S. 155 Nr. 6, mit Abzeichnung. Breccia, Iscrizioni S. 22 
Nr. 40a, mit Abzeichnung. Text nach Breccia. Kairo, ägypt. Mus. 

Υπέρ βασιλέως ΓΓτολεΙμαίου τού και Αλεξάνδρου | θεού Φιλομή- 

τορος καί | βασιλίσης Βερενίκης |5] τής αδελφής θεάς | Φιλαδέλφου 
οί εν ΓΤτο|λεμαείδι Ευεργέτιδι | σιτομέτραι Σοκοπιχών|[σει θε]ώ με- 
γάλψ διά |ιη| [Δ]εΕιλάου Αρυώτου | [προ]στάτου ευχήν. | ["Ετους ι]δ, 

Αθύρ κα. 

8. Σοκονιχων|νεΐ θεώ Lefebvre. 10. ΔεΕιλάου Lefebvre. 

11. [έπήστιίτου Lefebvre. 12. Έτους ιδ Lefebvre, [(Ιτους) i]b' Breccia. 

4624. Inschrift. Altar. Weihung. Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Lefebvre, 
Ann. Serv. 10 (1910) S. 158 Nr. 7, mit Abzeichnung. 

Βασιλεΐ ΤΤτολεμ[αίυυι καί] | βασιλίσση Βερεν[ίκη θεοΐς] | Εύεργέτ[αις]. 

4625. Inschrift. Weihung (?). Kalksteinplatte. Krokodilopolis im 
Faijum. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) S. 158 Nr. 8, mit Abzeich¬ 
nung. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen) | τούς κατά μου.οψοτ., μηδ[έ] | π,.ραθ 
.α, μηδέ πράσ|σεσθαι κοινά<ς> δαπάνας, μηδ’ αλ|λο μηθέν καθ’ 

όντινούν τρόπον, |3| τό πρόπυλον καί τά συνκύροντα j Βουβάστει 
θεά [μ]ε·ρστη καί | [το]ΐς συνν[άοις θεοΐς ....] | (von hier ab nichts 

mehr lesbar). 

Γ3-e* ^ 
4626. Inschrift. Kalksteinplatte. Amtliche Bekanntmachung (Ver¬ 

bot des Baumfällens). Krokodilopolis im Faijum. 2./1. Jahrh. 
v. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) S. 159 Nr. 9, mit Abzeich¬ 
nung. Breccia, Iscrizioni S. 30 Nr. 44b, mit Abzeichnung. Ale¬ 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

I [ ά]λλο 

2 [ μή]τε έκκόπτειν 

3 [ μήτε βλ]άπτειν(?) μηθέν τών 

4 [ πεφυτευ]μενων δένδρων 

5 [ π]αρευρέσει ήτινιού[ν]. 

6 [ Έάν δε το]ύτυυν τι ευρεθή .[. ...] 

7 [ α]ίτιάσεται καθότ[ι .] 

δ [ βασιλε]ύς ΤΤτολεμαΐ[ος .] 

9 [ ] καί στρατηγ[ .] 

3. μήτε βλ]άπτειν (?) Wilcken briefl. 5. ή τινι οΰ[. .], Lefebvre, 
ήτινιοϋ[ν], Breccia. 6. Έάν δέ Pr. 
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4627. Inschrift. Kalksteinplatte. Denkschrift. Faijum. 2./1. Jahrh. 

v. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) S. 160 Nr. IO, mit Abzeich¬ 

nung. Breccia, Iscrizioni S. 81 Nr. 138a, mit Abzeichnung. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

L δ, Μεσορή Έ. | Ήρακλείδης έπιστά|της και οί έγ Διονυσιά|δος, 

Φιλωτηρίδος, |5| Κανωπιάδος. 

4628. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Faijum. Lefebvre, Ann. 

Serv. 10 (1910) S. 161 Nr. 11, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Σοκοννοβ|χνούβι θε|ώι μεγά|λαιι μεγά|5|λυυι Άπύν|χις Πετοσί|ριος 

και ή | γυνή καί τά τε]κνα ευχήν, |10| οί τον περί|βολον. [ L ε, 

Χοιάχ 11. 

ιι. Χοιάχ γ Lefebvre, Χοιάχ ι£ Pr., laut Abzeichnung. 

4629. Inschrift. Weihung. Theadelphia im Faijum. 2. Jahrh. v. Chr. 

(Zeit des Philometor). Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) S. 171 Nr. 14, 

mit Abzeichnung. 

Ύπ[έρ βασιλέυυς ΤΤτ]ολ[ε]μαίου | τοΰ Πτολεμαίου καί Κλεο[πάτρα]ς 

| θεών Φιλομητό[ρω]ν καί | Πτολεμαίου τοΰ αδελφού |5| Τιμοκράτης 

καί Δημητρία | καί [.]ιος καί Σεμ[.] | (hier abgebrochen). 

4630. Papyrus. 22*/aX i41/2 cm. Privatbrief. Heptakomia (Thebais)? 

2. Jahrh. n. Chr. Unveröffentlicht. Umschrift mir zur Verfügung 

gestellt von Wilh. Schubart. Privatbesitz G. Bergfeld in Bremen. 

Schubart schreibt dazu: „Es ist sehr wahrscheinlich, daß dieser 

Brief an den aus den Gießener Papyri bekannten Strategen Apol- 

lonios gerichtet ist, obwohl dort weder Asinnius Secundus noch 

Theon Vorkommen. Jedenfalls stammt der Papyrus aus demselben 

Funde“. Wilcken schreibt mir: ,,P. Brem. 44, zwei Bruchstücke eines 

Briefes Ασίννις bzw. Άσίννιος an Απολλώνιος. Auf der Rückseite 

heißt es Άετιννίου δεκαδάρχου. Offenbar derselbe, wie hier“. 

1 Άσίννιος Σεκοΰνδος Άπολλαινίευι 

2 τώι άδελφώι χαίρειν. 

3 Μέχρι άρτι σε προσεδοκήσαμεν καί 

4 είληφότες σου τά γράμματα, δι’ ών ΰπο- 

5 παρήτου διά τό τοΰ ποδός άλγημα, βεαν]] 

6 δμυυς ούκ έπειθόμεθα, δτι παραστή- 

7 σεταί σοι άπολειφθήναι ημών ύπό 

8 τής προς τόν αδελφόν Θεωνα γλυ- 

9 κυθυμίας, αλλά έπεί συ προς ημάς 

ίο σήμερον οΰκ ήλθας, αυριον ημείς ά- 

ιι ναγκαίως [σ]ε άσπασόμεθα, καί γάρ 

12 λείαν δακνόμεθα έ'αις άν έπιγνώ- 

13 μεν πώς τόν πόδα έχεις. Έκ τών 

14 παρασκευασθεντευν ήμίν προς τό δ[ΐ-] 

15 πνον κατάχρησαι, άδελφε, τοίς [[μετε]] 
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ος 
ι6 μεριδίοις σου ήμικόπω δέλφακβα]] 

17 καί ορνεισι [δ]υσι και περιστεραΐς δυσί. 

ι8 (2. Η.) Έρρώσθαί σε εύχομαι, 

ig τειμιώτατε άδελψε 

20 και κύριε. 

Auf der Rückseite Spuren der Adresse. 

4631—4634. Ostraka. Quittungen. Apollinopolis magna (Edfu). 

Ptolem. Zeit. Schubart, Pap. graecae Berolin. S. XI Nr. 8b—e. 

(4631) Nr. 8b. Inv. Nr. 10987. 107/6 v. Chr. 

Τέτακται εις την σύντα|Ειν τών πορθμικών τού | ια L δ και η 

Άτπεΰς ΓΤε|μαϋτος χα(λκού) (δραχμάς) υ, γ(ίνονται) u, |5j κ[αί] τής 

διαγωγής τών | οίνων χα(Χκού) (δραχμάς) υ, γ(ίνονται) υ. 

(4632) Nr. 8 c. Inv. Nr. 11012. 119 v. Chr. 

L να, Έπείφ. Τέ(τακται) im την εν «Ά» | Απόλλωνος πό(λει) τήι 

με(γάληι) τρά(πεζαν) | άπομοίρας τοΰ αύτοΰ L | Απολλώνιος Δωσι- 

θείου |5| διακοσίας ο, γ(ίνονται) σο. | Χαρμογενης τρα(πεΖίτης). 

(4633) Nr. Sd. Inv. Nr. 11005. 104 v. Chr. 

'Έτους ιγ τού και Ί, Μεσορή κθ\ | Τέ(τακται) επί την έν Άπόλ- 

λω(νος) πό(λει) τή μεγ(άληι) τρά(πεϋαν) άπο(μοίρας) | τού ατού L 

Απολλώνιος Δωσιθείου τετρακισχιλία[ς] | πεντακοσίας, | γ(ίνονται) δφ. 

(darunter eine Zeile demotisch). 

1. κα Schubart, κθ Wilcken briefl. 2. άπομ(οίρας) | τοΰ αυτού 
Schubart, άπο(μοίρας) u. άτοΰ Wilcken briefl. 

(4634) Nr. 8e. Inv. Nr. 11031. 142 v. Chr. 

L κη, Μεσορή επαγο(μένων) ß. | Είσμε(μέτρηκεν) εις θη(σαυρόν) 

Άπό(λλωνος πόλεως) εις τό | αύτ(ό) L άρα( ) ΆραΟς Βίκιος | (πυροΰ 

άρτάβας) επτά γ' ίβ', γ(ίνονται) (πυροΰ άρτάβαι) I γ' ίβ'. | Άπολ- 

(λώνιος). | (2. Η.) Λέων είσμε(μέτρηκεν) εις θη(σαυρόν) τοΰ άτοΰ L 

άρα( ) | Άραΰς Βίκιος (πυροΰ άρτάβας) I γ' ίβ', γ(ίνονται) I γ' ίβ'. 

L κη, έπαγο(μένων) β. 

2 und 6. Schubart briefl., nach dem Originale: εϊσμ€, nicht εΐστ6. 

4635. Papyrus. Privatbrief. 7. Jahrh. n. Chr. Schubart, Pap. gr. Berol. 

Nr. 49b. Berlin, ägypt. Mus., Inv. Nr. 2783. 

(Oberer Teil nicht veröffentlicht.) πλήν ελπιΤω, δτι ευρεθήναι | 

εχει και ούτε δυναται αυτόν φυγεΐν, ϊνα γάρ εϊπ[ω] | ύμΐν τήν άλή- 

θειαν, καν μη εκελευσέν μοι ό ευκλ(εεσ)τ(ατος) | στρατηλ(ά)τ(ης) ίητη- 

θήναι αυτόν, άνάγκη πάντως | αυτόν ευρεθήναι, ούτε γάρ άφώ τινα 

έϊωθεν | τής κώμης αύτοΰ είναι, μάλιστα άνθρωπον | τοιοΰτον.-f 

4636. Papyrus. Liste von Polizeibeamten. Panopolis (Achmim). 

3. Jahrh. n. Chr. Wessely bei Hirschfeld, Sitzungsb. Akad. Berlin 39 

(1892) S. S17ff. Paris, Louvre. Wessely teilt folgendes mit: 

Das erste Stück beginnt mit 11 Namen; die Überschrift, die 

Dienststellung der Genannten enthaltend, ist verloren. Darauf folgen: 
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είρηνοφύλ(ακες) mit 2 Namen, έπΐ τής ειρήνης mit 3 Namen, άρχι- 
νυκτοφύλακες mit 2 Namen, [φ]ύλακες αυτών mit 8 oder mehr 

Namen. 

Das zweite Stück beginnt nach einer Mitteilung Wilckens, der 

das Original nachgeprüft hat, wie folgt: 2_ φύλ[ακες αύ]τών mit 6 

ägyptischen Namen. Wessely las: . . .ΐφύλ[ακες]. Daran schließt sich 

unter der Überschrift επί τής είρή[νης] eine Liste von 10 Namen 

wie folgt: 

1 Ψεντατρή[ς.]ατεχάτου.ρε (ετών) λ (δραχμαί) τ 

2 Τιθοής ‘Ώρου ΤΤαρκώ (od. Ναρκώ) μη(τρός) Ταρι( ) (ετών) λε 
(δραχμαί) υ 

3 Άρεμήφις ΤΤατχόμβιος μη(τρός) Θατρή(τος) (έτών) κε (δραχμαί) τ 

4 Άτρής Ψενενουπιος μη(τρός) Ταεΐρε (ετών) λα (δραχμαί) τ 

5 ΤΤετενεβθώς.μη(τρός) Τώος (ετών) μη (δραχμαί) σ 

6 ΠαανοΟφίς Σ.[μη(τρός)] Τατερμούθ(ιος) (έτών) κε (δραχμαί) τ 

7 ΤΤετεχών Ψ[.] μη(τρός) Μ. σενικες (oder Dittogr. μη(τρδς) 

μη(τρός) Σένικες) (έτών) κδ (δραχμαί) σ 

8 Απολλώνιος >Αμ]μαινος μη(τρός) Σενοντ(ήριος) (έτών) λ (δραχμαί) τ 

9 Ψενοντήρις ΤΤεκύσΊος μη(τρός) Ταχόμβιος (έτών) κε (δραχμαί) σ 

ίο Άτρής Κυ.... μου μη(τρός) Σενψάίτος (έτών) κε (δραχμαί) τ 

ιι Έ[πί]τα[γ]μα(?)· 

12 ΓΤ[αβο]ύκις Άρεμήφίος μη(τρός) Σάμτος(?) (έτών) νε (δραχμαί) υ 

13 ΨενσαΤψις Ψενσαίψιος μη(τρός) Σενμθ( ) (έτών) 2 (δραχμαί) τ 

14 Φύλακες αυτών 

15 Βήσις ΤΤετραινίου μη(τρός) Σενπνιχ .. . (έτών) λ (δραχμαί) τ 

ι6 ΌρσενοΟφις Ψενοσ(ίριος) μη(τρός) Σενπουαιντ( ) (έτών) κε (δραχ- 

μαΐ) τ 

\η Πεβώς ΤΤουλινίνιος μη(τρός) Θατρήτος (έτών) λ (δραχμαί) τ 

ι8 ΤΤανεχάτης Βήσιος μη(τρός) Τατρίφιος (έτών) λε (δραχμαί) τ 

19 ΤΤατχόμβις ΓΤμερσιος μη(τρός) Θρεσα (έτών) κ (δραχμαί) σ 

20 ’Ώρος ΤΤανάσιος λεγό(μενος) Καμήτος μη(τρος) Σενψι( ) (έτών) 

λ (δραχμαί) τ 

2ΐ ΤΤατχόμβις Τιθοήτος μη(τρός) Ταθρί(φιος) (έτών) κε (δραχμαί) τ 

22 Τιθοής ΤΤβήκιος λεγό(μενος) ΤΤανκουπήτιος (έτών) λ (δραχμαί) υ 

23 ΤΤεδιοφύλακες · 

24 ΤΤαυραΟς Βελφιος μη(τρός) Σενκαταννάρι(ος) (έτών) λε (δραχμαί) τ 

25 Άρεμήφις ΤΤεβώτος του Ψοΰκρε (έτών) λ (δραχμαί) υ 

26 ‘Ωρίιυν ν(εώτερος) ΤΤανεχάτου μη(τρός) Σεγάρσήος? 

27 Πετεήσις ΤΤεβώτος μη(τρός) Θαήσιος -[(έτών)]. (δραχμαί) ε 

28 Όρεοφύλακες όδοΰ Όάσεαις· 

29 [. . ήνούπις Ψενανούπι(ος) [ 

Hier schließt die Spalte. Die nächste abgerissene Spalte enthält: 

30 [ ]οφύλακε[ς] 4 Namen 
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3ΐ ίβιω.φ.λοραβ.(?) 3 Namen 

32 είρηνοφύλαΕ kein Name 

33 άρχινυκτοφύ[λακες] 4 Namen 

34 άρχιφύλαΕ i Name 

35 φύλακες [α]ύτο[ΰ] 3 Namen erhalten 

36 είρηνοφύλαΕ i Name 

37 άρχινυκ[τοφύλαΕ] i Name 

38 φύλακες αύτ[οΟ?] 4 Namen 

39 κωμογραμμ[ατεύς γνώμη τών από τής κώμης άνεδωκεν] 

40 τώ ένεστώτι ε L Φ[αώφι . . . 

Wilcken hat mir auf Grund seiner Nachprüfung des Originals vom 

Jahre 1904 die nachstehend mit W. bezeichneten Lesungen zur Verfügung 

gestellt (die Lesungen Wesselys sind in Klammern dahinter gesetzt. — 

— 2. Παρκώοθ. Ναρκώ W. (statt . ...παρκω). 3. ΤΤατχόμβιος u. Θα- 

τρή(τος) W. (statt ΤΤατ.μβιος u. Τατρή). 4. Ψενενούπιος W. (statt 

Ψενιτνοτ.ιος). 6. κε W. (statt κα). η. Zeilenanfang bis ZcviKcqW. 

(statt ΤΤετεχώνσ[ις .] μη [μη(τρός)] Σινικές). 8. Σενοντ Wessely, 

Σενοντ(ήριος) Pr. 9· Ταχόμβιος u. κε W. (statt Ταχόμιος u. κα). 

ιι. Εϊ[ρηνάρ?]χ(αι) Wessely, έ[πί]τα[γ]μα Jouguet, Vie municip. S. 262, laut 

Original, Wilcken (briefl.) hat gegen έπίταγμα sachliche Bedenken. 

12. ΤΤ[αβο]Οκις Άρεμήφιος u. νε W. (statt Παβ[ι]ς Βισαραμήφιος u. πε). 

13. Ψενσαϊψις ΨεvσαίψιoςW. (statt Ψενσαιής Ψενσαιήος). ΐ5· ΤΤετρωνίου W. 

(statt ΤΤετρώνιος). ιό. Ψενοσ Wessely, Ψενοσ(ίριος) Pr. Σενπουωντ( ) W. 

(statt Σενπουώτος). 17. ΤΤουλινίνιος u. Θατρήτος W. (statt ΤΤουλίν’νιος 

u. Θανήτος). ι8. ΗΤανεχοίτης W. (statt ΤΤαπεχάτης). 19. ΤΤμέρσιος W. 

(statt ΤΤμύρσιος). 20. «αμητός u. Σενψι( ) W. (statt Καμηλος u. Σενψσ). 

2ΐ. ΤΤατ'χόμβις W. (statt ΤΤατεχόμβις). Ταθρΐ Wessely, Ταθρί(φιος) Pr. 

24. Σανκατανναρι Wessely, Σενκαταννάρι(ος) Pr. 25. 'Αρεμήφις W. (statt 

'Αρέμφις). 26. ν(εώτερος) ΤΤανεχάτου u. Σεγάρσι[ος? W. (statt Ύπαπε- 

χάτου u. Σενάρσι[ος ?). 29. [. . ήνοΟτης W. (statt ΝοΟπις). 3°· ... οφύ- 

Χακε[ς] Wessely, [άγρ]οφύλακε[ς](?) Pr. 31· ΐβαν.οι ε. . Wessely, 

ίβιω.φ.λοραβ., vielleicht ϊβίων φ[ύ]λ(ακες)? Jouguet, Vie municip. S. 262*. 

32. εΐρηνοφύλαΕ W. (statt είρηνοφύλα[Ε]). 34. άρχιφΰλαε W. (statt üpxt- 

φύλα[Ε]). 39 u. 40.' Diese beiden Zeilen nach Wilcken, Archiv IV S. 223. 

^ 4637. Papyrus. Testament. Thebais. 2. Jahrh. v. Chr. Gerhard, 
Sitzb. Akad. Heidelberg 1911, 8. Abh. S. 8. P. Heidelb. 1285 -j- P. 
Grenf. I 12. 

[Βασιλεύοντος ΤΤτολε]μαίου και Κλ[εοπάτρας τ]ής αδελφής τ[ών 
εκ ΤΤτολε]μαίου κα[ι] | [Κλεοπάτρας θεών Έπι]φανών ετο[υς ., εφ’ 

ίερέ]αις τού οντος [έν Άλε£αν]δρείαι ΆλεΕάνδρου | [και θεών Σιωτήρων 
και θ]εών Αδελφών [και θεών Εύ]εργετών καί [θεών Φιλο]πατόρων 
καί | [θεών Επιφανών καί θεο]ΰ Εύπάτορος κ[αι θεών Φιλομ]ητό- 

ό ρων, άθλ[οφόροο Βερε]νίκης Εύεργε|5|[τιδος, κανηφόρου Άρσινόη]ς 
Φιλαδέλφου, ί[ερείας Άρσινό]ης Φιλοπάτο[ρος τών ούσ]ών έν Άλε- 

Εανδρε[ίαι], | [έν δέ Γίτολεμαΐδι τής Θ]ηβαΐδος έφ’ ίερ[έως ΤΤτολε- 
μ]αίου μεν Συυτ[ήρος.]ίου τού Λυκόφρονος, | [βασιλέως δέ ΤΤτο- 
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\€μαίο]υ Φιλομήτορος Αντιπάτρου τοΰ Άντιπά[τρου, Πτολε]μαίου δέ 
Φιλαδέλφου | [. . ..τού.]ώρου, Πτολεμαίου δέ Ευεργέ¬ 

του Πτο[λεμαίου τ]ού Πρωτάρχου | [., Πτολεμ]αίου 
δέ Φιλοπάτορος Διοδώρου τού Δι[., Πτ]ολεμαίου δε θεού 

ίο |10| [Επιφανούς Εύχαρίστ]ου Νικίου τοΰ Δημητρίου, Πτολεμαίου [δέ 
Εΰπ]άτορος Ζήνωνος | [τοΰ., έφ’ ίερεήών βασιλίσσης Κλεο¬ 

πάτρας Θ[ε]οδώ[ρας τής . . . .]ήρου, Κλεοπάτ[ρα]ς | [δέ τής μητρός 
...... .]της Διογνήτου, κανηφόρου Αρσινόης [Φιλαδέλφου . ήάίδος 
τής | [.των ού]σών έν Πτολεμαΐδι, μηνός Μεχείρ [.., εν 
.]ν πόλει τή[ς] | [Θηβάίδος, επί Πτολεμ]αίου άγορανόμου. 

15 Τάδε διέθετο ύ[γιαίνων ν]οών καί φρον[ών] |15| [Δρύτων Παμφίλου] 

Φιλωτέρειος των Διοδότου ίππέ[ων ως ετών . .] μέ(σος) μελίχρ(ως) 

[τετα(νός)] | [.] ού(λή) παρ’ όφρύν φα<λα>κρό[ς.- Εϊη] 
μέμ με ύγ[ιαίνοντα τ]ών έμαυτ[ού] | [κύριον είναι καί διοικ]εΐν τρόπωι 
ώι α'ιρο[ίμην], εάν δέ τι ά[νθρώπινο]ν πάθω, κα[τα]|[λείπω (hier bricht 
der Heidelberger Papyrus ab. Die Fortsetzung siehe in P. Grenf. I 12. 

4638. Papyrus. Erbstreit. Thebais. Zeit des Philometor. Gerhard, 

Sitzungsber. Akad. Heidelberg 1911, 8. Abh. S. 16 ff. P. Heidelberg 

1280 -f- P'. Grenf. I 17 -(- P. Grenf. I 15. 

Βοήθωι συνγενεΐ καί έπιστρατήγωι [καί στρατηγώι τής Θηβαΐδος] 

|la| παρ’ Απολλωνίας τής καί Σεμμώνθιος κα[ί] Αμμωνίας τής καί 
Σεμμίνιος καί Ήρακλείας ή Σεναπάθις |-| καί Ήραΐδος ή Τάσρις των 
Πτολεμαίου Κυρηναίων καταγινομένων έν Παθύρει. Άδικούμεθ’ ύπό 
Καλλιμήδου |3| τού Απολλώνιου ος Πατοΰς Ψεμμώνθου των πεΖών 
καί Καλίβιος γυναικός αυτού καί των τούτων | υιών Όρσέους καί 
Πανοβχύνιος. Τού προγεγραμμένου πατρός ημών Πτολεμαίου τοΰ 

5 Έρμοκράτου ός ήν |5| τών Διοδότου πεΖών μεταλλάΕαντος τόν βίον 
καί άπ[ο]λιπόντος ήμΐν τά ύπάρχοντ’ αΰτώι αδιάθετα | ό ένκεκλημένος 
ύπερισχύων καταφρονήσας τώι νε[ω]τέρας άπολελείφθαι, ώς δέ κατά 
τό συνγενικόν έπελ|θών συν τοΐς ένκαλουμένοις καί άλλοις ούτε 
κατ’ αγχιστείαν άπογραψάμενοι ούτε κατά διαθήκην άπολε|λειμμένοι 
έπίτροποι κατά τό σιωπώμενον έμβατεύσαντες εις τήν ύπάρχουσαν 
ήμΐν οικίαν έν τήι Παθύρει | ένώικησαν βίαι οϊ έπανοίΕαντες τόν 

ίο οϊκον καί τά άπολειφθένθ’ ήμΐν υπό τοΰ πατρός ημών έπιπλα |10| τάς 
τε προκτήσεις τών ένγααίων έΖιθιασάμενοι άπηνέγκαντο, καί άπ’ έκεί- 

νου διά παρευρέσεως αεί ποτέ | αντιποιούμενοι τών ήμετέρων παρ’ 

έκαστον καταβλάπτοντες διασείουσιν. Ενήλικοι δέ | γενόμεναι κατά τό 
άναγκαΐον κληρονομήσασαι τα£άμεναι τά καθήκοντα τέλη θεαΐ Βερενίκηι 
κυρήεύομεν. ‘Όθεν ούκ άποδιδόντων τά ήμέτερα έπεδώκαμεν έν τώι 
λ (έτει) προσανγελίαν | Ήρακλείδει γενομένωι άρχιφυ(λακίτηι) τού 
Παθυρίτου, έφ’ ου άνομολογησάμενοι μόλις άπέδωκάν τινα συναλ- 

15 λά|ι5|γμαθ’, ά δέ καί συμβόλαια ίδιόχρεα καί έτερα γράμματα λοι- 
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μανάμενοι έβλαψαν τά δι’ αυτών διάφορα, | τά τ’ έπιπλα τάζόμενοι 
άποδούναι ούκ έποίησαν οίόμενοι δρκαη άποκλύσαντες ημάς | στερέ- 
σειν προφανώς ένοχοι δντες φώραι λείας έφημμένοι άλλοτρίων καί 
ταΰτ’ ορφανικών. Υπέρ ών | πλειονάκι έντετευχυιών ύπερέχων ημάς 
απράκτους καθίστησι. Καί εν τώι δε λβ (έτει) καταπερι[στάντες συν 
Όνήι τώι ύπεπιστατήσαντ[ι] τήι βίαι άπηνέγκαντο (πυροΰ) άρ(τάβας) 

20 ϊγ καί έ£ οίκου |20| Όνής κριθής άρ(τάβας) γ, αντιποιούνται δε καί 
τής προγεγραμμένης οικίας. Διό καί επί Σαντοβίθυος | [. 

.συ]νσχεθείς ήΕίωσεν ώς μετά την δίεσιν παντί 
δίκαιον | [. ]ου. 

'Ωσαύτως επί Πτολεμαίου τού επί τού Παθυρ(ίτου) | [. 

.]μων κληρονομιάν καί συνγραφήν 
πατρικής | [.'.ύ]πο- 

25 γράφει εν τοΐς μάρτυσι ό Πατοΰς συνορών |25| [. 

.τή]ν υπογραφήν. Ούτως έκουσίως ό 
Καλλιμήδης | [.]α 
διά μον[ο]γράφου Θορ[τ]αίου έφεσιν λαβόν|[. . . 

.] 
τού λδ (έτους) | [ τή]ς δε σής 
δικαίας άντιλήψεως | [ την] επί σέ καταφυγήν πεποιημέναι 

30 |3Ρ| [άΕιούμεν έμ]βλέψαντ’ εις τόν γεγονότα ύπ’ αυτού | [δια- 

σεισμόν ] εάν φαίνηται μεταδόνθ’ ήμΐν | [ φι]λαν- 

θρώπων συντάΕαι γράψαι | [ δπ]ως μή περισπώμεθα 
35 έπί τά | ]τα κριτήρια, εί δέ τι οΐεται |35| [ επί 

Σαντο]βίθυος τά καθ’ ημάς διεΕά^γεσθαι. Τούτου] δέ [γινο¬ 

μένου έσόμεθα διά σε | [ βεβοηθημέ]ναι. | Εύτύχει. | Rück- 

40 seite: Ήρακλ(είας) καί |40| Απολλωνίας καί Αμμωνίας | Σαντοβ[ίθυι]. 
4. ΤΤανοβχ<ο)>ύνιος Gerhard. g. oi Gerhard, οϊ Wilcken, Archiv VI 

S. 275. 16. άποκλύσαντες Gerhard, άποκλίσαντες (= άποκλείσαντες) eben¬ 

falls möglich, Wilcken a. a.O. 20. Σαντοβίθυς ist Stratege (vgl. v. Druffel. 

Krit. Vierteljahrschr. f. Gesetzgebung u. Rechtswiss. 14 (1912) S. 542). 

28. [τεύΕομαι] Gerhard, [ τή]ς δέ σής Wilcken, a. a. O.; nach Kenyon 

ist das ς noch sichtbar. 33. In der Lücke ist der Name des Beamten, 

sodann ein Zeitwort wie προνοηθήναι zu ergänzen, von dem das διπυς 
abhängt; die Lücke ist also so groß, daß in Z. 34 die von Gerhard vor¬ 

geschlagene Ergänzung [μή καθήκον]τα fällt (Wilcken, a.a.O.). Im obigen 

Texte ist demgemäß von Z. 28 ab freier Raum gelassen, den Gerhard 

nicht hat. 

4639. Papyrus. Erlaß des Statthalters. Faijum. aogn.Chr. Zucker, 
Sitzungsber. Akad. Berlin 37 (1910) S.713. Schubart, P. gr. Berol. 35. 

Σουβατιανός Άκύλας Θέωνι στρατηγώι | Άρσινοείτου χαίρειν. | 

Νιγέραν Παπειρίου καταδικασθέντα είς άλαβαστρώ|να έπί πενταετίαν 
υπό Κλαυδίου Ίου|5|λιανοΰ τού διασημοτάτου πληρώσαντα | τόν τής 
καταδίκης χρόνον απέλυσα. (2. Η.) Έρρώσθαί σε βούλομαι. | (3· Η.) 
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Μαυρικιανός Μήνιος άνέγνψ[ν]. | (4. Η.) L ιη^ Αύτοκρατόρων Και- 

σάραιν Λουκίου Σεπτιμίου Σεουήρου | Ευσεβούς Περτίνακος Αραβι¬ 

κού |10| Άδιαβηνικού Παρθικού μεγίστου και Μάρκου Αύρηλίου | 

Άντωνείνου Ευσεβούς Σεβαστών. | (3. Η.) Τύβι νεομηνία. 

-4649. Ostraka. Zahlungsanweisungen. 5-/ö. Jahrh. n. Chr. 
Menas - Heiligtümer, Oberägypten. Drerup, Rom. Quartal¬ 
schrift f. christl. Altertumsk. 1908 S. 240 ff., mit Lichtdruckbildernder 
Nummern 2, 3, 4, 6, 8 u. 10 auf Tafel IV. 

(4640) S. 243 Nr. 1. Φαώφι α. | Παράσχε τό φαγΐν | τών πατητ(ών) 

νο(μίσματα) ιγ | (καί) κληρικών γ^ |5| (καί) άποστασαρίου . 

(4641) S. 243 Nr. 2. Θώθ kC. | f Παράσχε τό | φαγΐν τών πα|[τη]- 

τ(ών) νο(μίσματα) Ff (καί) κλη|[ρικ]ών γ (καί) άπο|5|[στασα]ρίου ■ 

5· ä Drerup, Pr., laut Lichtdruckbild. 

(4642) S. 243 Nr. 3. Θώθ ίε. [ f Π(αρ)άσχε τό φ[αγΐν] | πατητές 
νο(μίσματα) ϊ[γ], | κληρ(ικοΐς) νο(μίσματα) γ, | άποστασαρ(ίψ) νό(μι- 

sß t. 1 5 940 

:e.' 

θ ι-ζ. κ 

σμα) α, |5j Άλε£άνδρ(ω?) νο(μίσματα) [.]. 

π(αρ)άσχε Dererup, πα(ρά)σχε Pr., laut Lichtdruckbild. 

(4643) S. 246 Nr. 4. f Μεσωρή κη. | Παράσσχε γιοργύς | τρυγώντι 
νο(μίσματα) ιβ, | λίτρεα κδ, πρώ(ς) |5| φαγΐν ύνου | £(έστας) C. 

2. lies: γεωργοΐς τρυγώσι, Pr. 

(4644) S. 247 Nr. 5· Θώθ "β. Έν τού Άππελλικού τρυ|γώντες νο(μί- 
σματα) ιη, | λίτ<ρ>εα λ<Τ, πρώ(ς) φα|5|γΐν όνου Ε(έστας) θ. 

scm^'ö^O.. 

SP>12. 

(4645) S. 247 Nr. 6. 

ν|ετι τρυγηταΐς κε, 
Ε(έστας) ϊβ {. 

ή* Θώθ κ, ίνό(ικτίονος) α. Παράσχεται έν Τη- - 

ψιυμίιυν λί(τρεα) κε, |5| πρό(ς) φαγΐ(ν) ύνου 
ι 

5· ϊβ' (?) Drerup, ϊβ (, d. i. 12 */» Pr. Hut Lichtdruckbild. 

(4646) S. 247 Nr. 7. f Θώθ C, ίνό(ικτίονος) η. | Παράσχε έν χωρίω- 

Σήσα|να τρυγητές | ιβ ψωμία πρός φα|δ|γΐν οϊν(ου) Ε(έστας) C. 

(4647) S. 253 Nr. 8. f Μεσαιρή κγ. | Παράσσχε ώνη|λάτες νο(μί- 
σματα) β | τώ φαγΐν ^,α, |ä| πρός φαγΐν ύνου Εέ(στην) α. 

(4648) S. 254 Nr. 9. f Κελεύσατε | λαβΐν τούς | κ.απι πλύνα(υ)|τας 
τό κιονικο Ι’Ι ... εκκλασι. 

(4649) S. 255 Nr. 10. f Θώθ δ, ϊνδ(ικτίονος) ιε. | Τούς υμών έρ- 

[γά]|τες άποστίλατ[ε τι]|μίν έν τή μερ[.]|5|σφερας ... τρυ[.. ·]|σιας 
τά δέ κουκ[ια?] | μή αμελήσατε έπ[ί?] | μεγάλη μ.α. 

Σφέρας (έπί ?) τρυ[γη]|σίας Drerup. 

Faijum. Sayce, REG. 7 (1894) S. 299. 

SEI 

\Oct~ 

;Λ 

μερ[ίδι τής] 

4650. Papyrus. Privatbrief 

Χαίροις π[ο|λλά ΊέραΕ παρά Άσκληπ[ι]άδου | αδελφού. [Διά] παν¬ 

τός εύχομέ σε ύγιένειν, | καί τά προσκύνημά σου ποιώ καθ’ έκάστην 
5 | ημέραν παρά τή μυριωνύμψ θεά Ίσιδι καί |5| τώ κυρίψ Άπόλλωνι 
καί τοΐς συννάοις θεοΐς. | Γεινώσκιν σε θέλαι ότι τάς έπιστολάς, ας 
έδή|λωσας διά τής έπιστολής, καί τό βιβλίον, | ö δεδωκας τώ Του- 

3 Μ 

Preisigkc, Sammelbuch. 26 
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ίο πατ’τάπε, πάντα έκομι[σάμην. Καλώς ποιήσις, άδελφε, πάντας |10| 

παραπεμψάμενος. Άνελθε, εάν πάντα | καλώς πάλιν γένηται. Δυνά- 
πρώτον Ζώμεν 

μέθα κατελ|θεΐν, ήμελλον δε συ πέμψε κέρμα. Εύλα[βήθητι μήπως μή 
15 καταλάβουσίν σε εν | [Ά]λεΕανδρεία, άπέβαλα γάρ Άφροδεισίω |15| τψ 

δόντι την έπιθήΕην Ίσιδώ<ρω> καί είδ’ | ότι, εΐ τι εάν χρίαν εχη, 

δώσω αύτώ καί Ίσί|δωρος ό Τουπατ'τάπε, ώι ε’ιρηκεν οτι | γέγονας 
μεν προς Σύρον στρ(ατηγόν) και έτάΕατο αύτώ | δούναι ταύτά σοι. 

20 Γράφω εις άμα δυο, μή|2ι|πως καταλάβωσίν σε εν ΆλεΕανδρεία. | 

Ούκ εύδό[κει οϊ]καδε δώναι αύτώ τό κιθώνιον | και τα άλλα, μήπως 
άνήλθας· έλεγεν γάρ | ό ΤΤετασόνς οτι εβην μετά Κοπριλλία | εις τό 

25 πλ[οί]ον Παλαύτος. Άνακρινόμε[νος] κα|25|θ’ ημέραν περί σού και 
Ισιδώρου άσπά[Εομαι] | πολλ[ά].ον και Κοπρίλλα και 
ΤΤαμ[μών] | τούς.ας ημάς κατέπεμ[πε] άσπα£[όμενος] | υ. . . 

.σι ημών.χολ Λαμενων(?). . . . 

Rückseite: Άπόδ[ος] Ίεράκι Παση. . . 

2. ευχομες ευγιενειν Sayce, ευχομέ σε ΰγιένειν Pr. 12. lies: σοΐ πέμψαι. 
ΐ5· lies έπιθήκην Sayce. 18. στρ) Sayce, στρ(ατηγόν) Pr. 21. ουκ ευ¬ 

δοκούν] καδεδωναι Sayce, ούκ εύδό[κει, ο’ήκαδε δώναι Β. Keil. 22. αμα 

μήπως- ανηλθας Sayce, άλλα, μήπως άνήλθας· έλεγεν Β. Keil. 25. άσπα[Ζό- 

μενος] Sayce, άσποί[Ζομαι Wilcken briefl. 

Rückseite: αποδ[ιδοσθω?] Sayce, άπόδ[ος Pr. 

4651. Papyrus. Geplante Demosiosis eines Handscheines vor 
dem Erzrichter. Kysis (Gr. Oase). 250/1 n. Chr. Sayce, REG. 
7 (1894) S. 301 Nr. 1. Vgl. S. B. 4653. 

Έτους δευτέρου Αύτοκράτορος Καίσ[αρος Γαίου Μεσσίου Κοίντου] 

| Τράίαν[ού] Δεκίου Ευσεβούς Εύτυχού[ς Σεβαστού,., εκτός τών] 

| προαστείων. ‘Ομολογεί Βησάς υιός [...(.] 

νεκροτ[άφο]ς από Κύσεως Κυσείτη [.άπο]|5|συν- 

εσ[τηκ]έναι αυτόν . . καταπλέ[οντα είς ΆλεΕάνδρειαν δημοσιώ]|σαι 
παρ[ά] τώ άρχιδικ[α]στή χειρόγ[ραφον.]]τω διεν. .ντι 
πρωτω.,τι τής έντ[...] | μηνΐ Φ[α]ώφι Οπό 
Τβ[ή]κιος μη[τρός.] Ψεννή[σι]ος άνδρός αύ[τ]ής 
άπο[.]|10|του κη[δ]είας νεκροτ[αφι]κής εν Κύ[σει- 

. μέρος δγ]|δοον καθ’ [έ]σπέ[ρ]αν οικίας.(hier bricht 

der Papyrus ab). 

249 n. Chr. Sayce, 250/1 n. Chr. Pr. 1. Γαίου hinzugefügt von Pr. 

Damit verlängert sich der rechts weggebrochene Teil, was in Z. 2 die 

Hinzufügung des Monatsnamens gestattet, den Sayce ausläßt. In Be¬ 

rücksichtigung des Umstandes, daß in Z. 1 etwa 23 Buchstaben fehlen, 

sind auch die folgenden Zeilen, abweichend von Sayce, verlängert worden. 

4. Κυσείτη[ς] Sayce, Κυσείτη (vgl.P. Grenf II 71, 5) Jörs, Zschr. Sav. 1913. I09- 

5. δημοσιώ]σαι erg. Jörs a.a.O. 10. Ergänzung auf Grund eines anderen 

Bruchstückes, Sayce. Die 12 Punkte hinzugefügt von Pr., weil Z. 10 ebenso 

lang gewesen sein wird, wie die Zeilen 1 u. 2. 
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4652. Papyrus. Darlehnsvertrag. Gr. Oase. 304 n. Chr. Sayce, REG. 

7 (1894) S. 301 Nr. Π. 

.σοι χαιρ.| -, εάν δ’ έμής. 

πλήρως, | έ'2ειν σοί πληρωθήναι έκ των | έμών πάντων. Ή . 

αυτή |5| δισσή άφεΐσα κυρία έστω καί | βεβαίως εν δημοσίω κατα- 

κει|μένη, έπερωτηθείς ώμολόγηκα. (Zwischenraum zwischen dieser 

und der folgenden Zeile). | τώ[ν] κυρίων ημών [Διοκλητιανοΰ] 

| και ΜαΞιμινιανοΰ Σεβαστ[ών και L ιβ] |10| των κυρίων ημών Κω[ν- 

σταντίου] | καί ΜαΗιμινιανοΰ τών [επιφανέστατων Και]|σάρω[ν], 

Μεχε'ι[ρ κ]. | ΤΤετεμώντος Πολυδ[εύκους νεκρο]|τάφου εχοντος τό 

[προκείμε]|15|νον τάλαντον εν, κ[αί αποδώσω] | συν τόκοις ως πρό¬ 

κειται .έγραψα] υπέρ αυτού γράμμα[τα μή είδό(τος). Μαρτυρεί] 

| τε ό Αΰρήλιος Άπο<λ>λιν[άριος άΗιω][θείς. 

4. lies: ή συγγραφή (?) αυτή δισσή γραφεΐσα κυρία έστω καί βεβαία ώς 
κτλ. (Pr.). 9· L. ιγ Sayce, L ιβ Pr. 12. τ]|ιμκυ[τάτων] Sayce, wohl 
verlesen statt Και]|σοίρω[ν] Pr. — Ergänzung Μεχεί[ρ κ] und der folgenden 
Zeilen von Sayce, auf Grund eines anderen Bruchstückes, anscheinend 

eines Doppels. 16. πρόκει[ται καί έγραψα] Sayce, doch muß vor έγραψα 
der Name des Schreibvertreters stehen (Pr.). 17. μή εΐδό(τος) von mir 

eingeschoben (Pr.). 

4653. Papyrus. Geplante Demosiosis eines Handscheines vor 

dem Erzrichter. Gr. Oase. 240/1 n. Chr. Sayce, REG. 7 (1894) 

S. 302 Nr. III. Vgl. S. B. 4651. 

*Ετους δ Αύτοκράτορος [Καίσαρος Μάρκου Αντωνίου] | Γορδιανοΰ 

Ευσεβούς Εύ[τυχοΰς Σεβαστού .] | εκτός τών προαστείων. 

[Όμολογεΐ Πολυδεύκης] | επικαλούμενος Μεν[. 

...] |5| [ ] | νεκροτάφος ά[πό].[. 

Σα]|ραπίωνι τώ Κάρφιλος ά[ποσυνεστηκέναι αυτόν] | καταπλεοντα 

είς Αλεξάνδρειαν δημοσιώσαι παρά] | τώ αρχιδικαστή χειρόγρα[φον 

χάριτος γενο||’°|μένης αυτώ ής έστίν ά]ντίγραφον.καί_]|σΐρις 

άμφότεροι Πετε[.] | [.κηδείας] νεκροτ[αφι- 

κής.] (hier bricht der Papyrus ab). 

242 n. Chr. Sayce, 240/1 n. Chr. Pr. 3. Πολυδεύκης erg. nach S. B. 

4654. 6. συνεστηκεναι Σα]|ραττιωνι Sayce. 7. ά[ποσυνεστηκέναι erg. 
Jörs, Zschr. Sav. 1913, 110. 8. δημοσιώσαι erg. Jörs, a. a. O. 
9. χάριτος erg. Jörs, a. a. O., doch scheint die Lücke hierfür zu groß zu 

sein. 10. καί erg. Pr. 

4654. Papyrus. Hauskauf. Gr. Oase. Um 240 η.Chr. Sayce, REG. 7 

(1894) S. 302 Nr. IV. 

Ψεννήσις . . . υιού Σεναμ[ Πολυ]|δευκη έπικεκλημένω 

Μεν[ Πετε]|χώντος νεκροτάφω άπό Ίβ[ιτών πόλεως 

| παντός μέρος ήμισυ ύπη[ ] |’| πλευταν έν κώμη 

Πμουν| ] | ανθρώπων περί αυτής [ 

| κατηντηκυίης είς έμ[ σή]|μερον διά χειρός έκ παν- 

26* 

5Β8 .^3 
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τ[ός ] | πρεμαι(?) και βεβαιώσω σοι π[ ]- 

|10|θειησαν οις ώς οί διαδημο[ κυρία] | έστω και βεβαία 
ως εν δη[μοσίω κατακειμένη]. j L α Αύτοκράτορος Καίσαρο[ς 
| Σεβαστού [ ] | Αύρήλιος ΓΤ[ετεμ]οϋνιος ό κα[ί 
|15| Ψεννήσις "Ωρου ό προβα[τοκτηνοτρόφος?] | έγραψα υπέρ αυτού. 

Αύρήλ[ιος [ ]. Αύρήλιος Άπίων .. [ ] | Αύ¬ 

ρήλιος Διονυσίδης [ ]. 

ι. Σεναμ[μωνος Sayce. 3. lß[ieiou?.εκ]|παντος Sayce. Ίβ[ιτών 
πόλεως Pr. (vgl. Ρ. Grenf. II 68, 2). 4· ημισυ υπη[νεμον οικίας Sayce. 

8. έκ πλήρ[ουςΡΓ. 12. αυτοκρατορος [του] Καισαρο[ς] Sayce. — Der in 

Ζ. 2 genannte Πολυδεύκης erscheint auch in S. B. 4653 (240/1 n. Chr.), 

daher muß S.B. 4654 aus derselben Zeit stammen; trotzdem läßt sich das 

Jahr 1 nicht bestimmen, weil zu dieser Zeit das Jahr 1 binnen zehn Jahren 

dreimal vorkommt. 14. ο κε. . . . Sayce, ό κα[ϊ Pr. 15. προβα[τευτης? 

Sayce, προβα[τοκτηνοτρόφος? Pr. 17. Απιωνος Sayce, Άπίων ..[ Pr. 

4655. Papyrus. Vertrag. Gr. Oase. 3. Jahrh. n. Chr. Sayce, REG. 7 
(1894) S. 303 Nr. V. 

[ ]νιος μητρός.υδιος νε[ ] | [ ] 

άπελευθέρω Πετεχώντος καί [ ] ! [ ]ος χαίρειν. 'Ομολογώ 
παρακεχωρ[ηκέναι ] | [ ]σίας καί κηδίας νεκροτα- 

φικ[ής ]|5|[ ]η τής Κύσεως καί εν τοίς α[ ] | 

]το δίδομεν καί υπέρ τής [ ] | [ ] καί αρο- 

νομια °Ωρου πατρός [ ] | [ ] αργυρίου δραχμών τρια- 

κοσί[ων ] | [ ]η βεβαιώσει από παντός τ[ 
|10| [ το]υ χρηματισμού τήνδε την [ ] | [ώς έν δη]μοσίψ 
κατακεχωρισμεν[ην ] | [ ] Μάρκου Ιουλίου Φιλίππου 

] | Έπείφι "δ. | [ ]μων παραγειν[ομ 
|15| [ ]νος πέπρα(κα) καί άπέσχ[ον ] | [ ]ς 
Βασιλείδης ό καί Σαραπ[ίων ] | [ ] Άπίω[νος] αρ- 

τυκι[ 

3- χαιρειν ο Μ . . . τω παρακεχωρ[ημενος Sayce, χαίρειν. 'Ομολογώ παρα- 

κεχωρ[ηκέναι Pr. η. Αρονομια Sayce, was sicher verlesen ist. 

10. τήνδε την [βεβαι]][ωσιν εν δη]μοσιω Sayce, obiger Text Pr. 14. των 

έ]μών Sayce. 15. πεπρακαι απεσχ . .. Sayce, πέπρα(κα) καί άπέσχ[ον Pr. 

17. Αρτυκι . . . Sayce. 

4656. Papyrus. Vertrag. Sayce, REG. 7 (1894) S. 303 Nr. VI. 

] από τού μερισ[μοΰ] 7, εγώ δέ μέρη δύο | [ ]νης 

πρός σέ αργυρίου δραχμών πεντα|[κοσίων(?) σ]ήμερον διά χειρός έκ 

πλήρους, καί πε][ ] από παντός τού έπελευσμένου καί 

|5| [ μ]ετελθεΐν ος περί τούτου διά τό ούτως | [ ] δη¬ 

μοσία» χρηματισμώ τήνδε τήν | [ ] βεβαι( ) ώς έν δημοσίω 

κατακειμένη[ν]. 

3. εφη τ[ε] μη Sayce, πλήρους Pr. (wegen der paläographischen 

Ähnlichkeit der Schriftzüge). 7. βεβαίως Sayce. 
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4657. Papyrus. Zeit des Valerianus und Gallienus. Sayce, REG. 7 (1894) 
S. 304. Auszug aus einer Urkunde: 

[Καισ]άρυυν ΓΤουπλίου Λικινίου Ούαλεριανού [και ΓΤουπλίου Λικι- 

νίου Ούαλε]ριανού Γαλλιηνού Εύ[σε]βών και Ευτυχών Σεβαστών, 

ΦαρμοΟθι "κ. 

4658. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Byz. Zeit. Revil- 
lout, Annuaire de l’Association pour l’encouragement des Etudes 
grecques 21 (1887) S. 233. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 66 Nr. 23. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 121 Nr. 23. Paris, 
Louvre. Text nach Wesselys letzter Ausgabe. 

ίνδικτίονος] επ’ Άρ(σινοιτών πόλει). | Τώ άγιωτά[τω 
πρεσβυτέριο και γρ]αμματεΐ καί έπι[στάτη τής Άρσινοιτών πόλεως 
Αύρή[λιος υιός] | ΚαινοΟ και Δαμιανός υιός Άβρααμίου και Μηνάς 

5 υιός |5| Νεί[λου κ]αί Άπολλώς υιός Άμαίου άπό κώμης | ΦιλοΕένου του 
Άρσινοΐτου νομοΰ χ(αίρειν). Όμολογοΰμεν | έ£ αλληλεγγύης εκούσια 
γνώμη έγγυάσθαι καί | άναδεόέχθαι παρά τή ύμετέρα άγιωσύνη Αύ- 

ιο ρήλ|ιον Άμμωνα υιόν Άσαγώνος άπό τής αυτής |'°| κώμης, δν και 
έγγυούμεθα έτοίμως ημάς | έχειν παρασκευάσαι αυτόν φιλιοθήναι τή 
| [αύ]τοΰ γαμέτη Μαρία και θάλπειν αυτήν ώς άΕι|ό[ν έστι]ν τών 
ελευθέρων γυναικών άπεντεΰθεν κ(αί) | έφανής. Εί δε μή τοΰτο 

15 ποιήσομεν, ανάγκην ημάς είναι |15| π[αρ]αγαγεΐν αυτόν καί παρα- 

δοΰναι εν τώ ύμετέρψ ηλατηρψ | δθεν(?) καί ημείς τούτον παρει- 
λήφαμεν. Εί δε μή τούτον | παραδώσωμεν, ώς εϊρηται, έπώητού- 

μενον, επιχρε|α>στοΰμεν τάς άπολογείας ύπερ αυτού ποιήσασθαι αυτή 
20 περί | [πάν]των τών επιΕητουμένων πρός ήμάς παρ’ αυτής |2η| οσα 

αυτού. Κυρία ή εγγύη καί έπερ(ωτηθέντες) ώμ(ολογήσαμεν). j- Αύ- 

ρή|λιος Ιωάννης υιός τού μακαρίου Καλού μαρτυρώ τήδε τή | έγ- 

γύη, [ώς πρόκ(ειται)]. Γεώργιος γραμμ(ατεύς) υιός Μηνά μαρτυρώ 
τήδε τή | [έγ]γύη, ώς π[ρόκειτ]αι. | f Di emu Kal.f. ΔΡ εμού 
Καλ... ίου -{-. 

ΐ4· lies έ<μ>φανής = έμφανώς? Pr. 15. πλατηω Wessely (Rev. 6g.), 

ηλατηρω Wessely, πλετορω = πραιταιρίψ Revillout, φυλακτηρίψ ? Wenger, 

Rechtshist. Papyrusstudien S. 53. 16.εν και Wessely, δθεν καί 

B. Keil u. Wilcken, briefl., (vermutungsweise). 20. €περρωμ( Pap., dne- 

ρ(ωτηθίντ€ς) ώμ(ολογήσαμεν) Pr. 

4659. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Arab.Zeit. Wessely, 
Rev. eg. 5 (1888) S. 67 Nr. 24. Revillout, Annuaire de l'Association 
pour l’encouragement des Etudes grecques 21 (1887) S. 237. Wes¬ 
sely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 122 Nr. 24. Text nach 
Wesselys letzter Ausgabe. Paris, Louvre. 

f Έν όνόματι τοΰ κυρ[ίου καί δεσπό(του) Ίησοΰ] | Χριστού τού 
θεού καί σωτήρ[ος καί τής δεσποίνης| | ημών τής αγίας θεοτόκ[ου 
καί άειπαρθένου Μαρίας] | καί πάντων τών αγίων, έτους Διο[κλη- 
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5 τ(ιανοθ) ... ίν(δικτίονος), εν Άρ(σινοιτών πόλει)]. |5| Φλ(αουία) Μυροΰδι 

τη ένδο£οτ[άτη ... θυγατρί τού τής] | ένδόΣου μνήμης Μήνα [ 

] | ταύτης τής Άρσι[νοιτών πόλεως ] | Πουσις 

μυλοκόπος υιός ... [ από τής αυτής Άρσινοιτών] | πόλεως από 

ίο άμφόδου Τ[αμίων χ(αίρειν)]. |10| 'Ομολογώ έκουσία γνώμη [έγγυά- 

σθαι ] | καί άναδεδέχθαι παρά τη ύμε[τέρα ένδοΣότητι] 

Αύρήλιον Βίκτωρα ταλογ.[ ] | από τήσδε τής πόλεως 

ώ[στε ] | άπελθεΐν και άνα£ητήσα[ι 

15 |15| μεθλι την .εγ.κν[ ] | αυτόν έως νεομη(νίας) 

[τ]οϋ είσι[όντος μηνός] j τελεί τής [παρ]ούσης ένδ[ε]κάτης ίν(δικτίονος). 

Εί [δε εως τής (ο. ä.)] [ προθεσμίας μή τούτο πο[ιήσω ] | ώστε 

20 με παραδοΰναι ύμΐν .[ ] |20| καί παρέλαβον. Εί δε μή τοΟτο[ν 

παραδώσω ] | δούναι ύμΐν έπιχρεωστουμ( ) [ ]. 

| Κυρία ή έγγύη κ(αί) έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). | (2. Η.) Καλός 

Δαμιανού μαρτηρώ τήδε [τη έγγύη, ως πρόκ(ειται)]. | (3. Η.) [Σέρ]γιος 

25 υιός τού μακαρίου Ίούστου μαρ[τυρώ τηδε τή έγ]|25|γύη, ως πρόκ(ει)- 

τ(αι). χμγ. | (4- Η.) γ Di emu Mena. 

Rückseite: f Έγγύη Βίκτορος γενομέ(νη) ύπ(ό) Πούσι μυλοκόπ(ου) 

ές Φλ(αουίαν) Μυροΰν τήν ένδοΕ(οτάτην). 

Wilcken hat mir auf Grund seiner Nachprüfung des Originals vom 

Jahre 1904 die nachstehend mit W. bezeichneten Lesungen zur Verfügung 

gestellt; die Lesungen Wesselys sind dahinter gesetzt. — 5. Φλ(αουία) 

Μυροϋδι (für Μυρούτι?) τη ένδοΕοτ[άτη .. . θυγατρί του W., statt Φλ( Μαρου- 
νίτη ένδοΕο[τάτω . . . υίώ τού. 6. Μήνα γεν[ομ( επιστάτου? Wessely; 
Revillout erklärt, von γενομί keine Spurj zu sehen, ebenso Wilcken (brfl.). 

8. ΤΓοΟσις μυλοκόπος υίός . . .[ W., statt ΤΤοΰσι μυλοκόπος άπό τή[ς. 
Άρσινοιτών erg. Pr. 11. παρά τη ϋμε[τόρα ένδοΕότητι] W., statt παρά 
της ΰμε[τερας ένδοΕότητος]. Ι4· άπελθεΐν καί άνα£ητήσα[ι W., statt άπελ- 

θεΐν αυτόν . έΕηγήσαι. 17. ίν(δικτίονος). Εί [6έ £ως τής (ο. ä.)] | προ¬ 
θεσμίας μή τοΰτο πο[ιήσω W., statt ϊν(δικτίονος) έμ|προθόσμως μή τούτον 

]. 19. Das von Wessely hinter ΰμΐν gesetzte τ steht nicht da, W. 

20. τοΰτο[ν παραδώσω W., statt τούτο [ποιήσω άνοίγκη], 2i. Das επι 
ist sehr zweifelhaft, W. 22. επερρωμί Pap., έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα) Pr. 
23. Angabe der Hände von W. 26. Mena W., statt Menna. Rück¬ 

seite: Φλ) Μαρουνίτην ένδοΕ/ Wessely, obiger Text von Wilcken. 

4660. Papyrus. Quittung über Getreidesaat. Faijum. Byz. Zeit. 

Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S.69Nr. 25. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 122 Nr. 25. Text nach der letzten Ausgabe Wes¬ 

selys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ τοΰ Ά]ρσι[νοΐ]του νομού χ[αί- 

ρειν). Όμ[ο]λογ[ούμεν] ] έΕ αλληλεγγύης έσχηκέναι ημάς | παρά τής 

ύμετερας υπεροχής εις λόγον | σπερμοβολείας τού ημών αγρού καρ- 

πώ(ν) |5| δέκατης ίνδ(ικτίονος) σίτου άρτάβας τεσσαράκοντα δύο, 

| γί(γνονται) (άρτάβαι) μβ: καί έτοίμως ημάς εχειν, | ότε δ' αν βουλη- 
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θείητε, άπο[δοΰναι την] | τούτων τιμήν ανάγκην [ ][.σα. 

(hier bricht der Papyrus ab). 

Rückseite: .εις Φλ(αουι.ν) A. . . 

i. 'Ωμολογ[οϋμεν Wessely, Όμ[ο]λογ[οϋμεν Wilcken briefl., laut Orig. 

9. |.σα. . . συνεπα[κολουθ Wessely, Wilcken streicht συνεπα und setzt dafür 
Punkte. Rückseite Wilcken briefl., laut Original, fehlt bei Wessely. 

4661. Papyrus. Ackerkauf. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg. 5 

(1888) S. 70 Nr. 26. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 123 Nr. 26. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 

Louvre. 

Bruchstück A. 

(Oben abgebrochen.) [ ύ]πάρχον μοι Κοσμά από 

πατρικής μου κληρονομιάς | [έπι τής ήμετέρας κ]ώμης εν τόπω κλήρου 

καλούμενου Πηγής μακαρίου | [ γείτ]ονες νότου κλήρου κλήρο- 

νόμοις Πεσούρ πρεσβ(υτέρου) | [βορρά κλήρου] . . . αριανου, άπηλιώ- 

5 του οδός δημοσία, λιβός κλήρου |5| [ ]βααφαιναα, και άπέ- 

χειν ημάς τους αποδομένους | [Κοσμάν και τήν μητ]ερα Μαρία 

παρά σοι τή εύγενεστάτη κύρα Καλή τήν | [ τιμήν, δ εσ]τιν 

χρυσίου νομισμάτια δεσποτικά τών αριθμών | [τέσσαρα] διά χειρός, 

πρός τό από του νύν τή πριαμένη κύρα | [Καλή κρατεΐν και κυριεύειν] 

ίο και εξουσίαν σε έχειν διοικεΐν, οίκονομεΐν, επει|10|[τελεΐν περί αυτών, 

πάντα πράττ]ειν και καρποΰσθαι ένιαυσίως άπό καρπών τής είσι- 

ούσ[ης] | [ ίνδικτίονος . . . .]ς τό δημόσιον αυτού και βαρ.ς 

και α,.ριος κ..( ) λιτ[ (hier abgebrochen). 

Bruchstück Β. 

(Oben abgebrochen.) |13| ... καί πάν[τας] τούς ημών κληρονόμους. 

Ei δε μή τούτο ποιήσωμεν | . . .ει ήν π[αρ]ελάμφαμεν παρά σοι καί 

15 ενγεγραμμέ(νην) τιμήν διπλήν |15| [. καί τά] βλάβη καί τά άναλώματα 

καί αυτά πάντα διπλά. Ή πράσις κυρία | [καί έπερ(ωτηθέντες) ώ]μ(ο- 

λογήσαμεν). ή- Αύρήλιος Κοσμάς υιός Σίων καί τήν αυτού μητέρα 

Μαρία θυγάτηρ Μωήσης | [.π]επράκαμεν έκουσία γνώμη τή 

εύγενεστάτη κύρα Καλή θυγατρί τού τής μακαρ(ίας) | [μνήμης Ψεσ]είου 

άπό τής Άρσινο'ίτών πόλεως έν πεδίω τής υμετέρ(ας) κώμ(ης) άρουραν 

μίαν | ... ,γι]ί ν δ: καί στηχεΐ ήμΐν πάντα τά προγεγραμμέ(να) ώς πρό- 

20 κ(ειται). Αύρήλιοι Πούσις υιός |20|.πως καί Πούσις προν(οητής) 

υιός Ήλία καί Άπολλώς υιός Φοιβάμμωνος | ... .μια υϊός άπα "Ωλ 

καί Μακάριος υιός Άνούπ μαρτυροΰμεν τή πράσι καί | [.πά]ντα 

τά προγεγραμμένα ώς πρό(κειται). | f Δι’ εμού Βίκτορος έγραψα f... 

8. [τέσσαρα] erg. Wilcken, nach Ζ. 19. u. καί α. ,ριος κ. . ( ) λιτ[ 
Wilcken briefl., laut Orig, (das alles steht in Z. n). Dagegen Wessely: 

καί άργυρίας | [ ].καί λιτ. . . 19. . . . eva και στηχϊ Wessely, 
obiger Text Wilcken briefl., laut Orig. 
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4662. Papyrus. Teilung von Ackerbesitz. Faijum. 632 n. Chr. 

Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 135 Nr. 27. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 123 Nr. 27. Text nach der letzten Ausgabe 

Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ συυτή]ρος ημών, βασιλείας του ευ¬ 

σεβέστατου | [ έτου]ς εικοστού δευτέρου και ύπατίας τής αύτών 

]τάτου έτους κ, Έπε'κρ ιΖ, C ίνδ(ικτίονοο), εν Άρ(σινοιτών 

πόλει) | [ ] |5| [ ύπ]έρ τού αυτού μου μέρους τιμήν 

ό]λόκληρον και τού λοιπού | [ ] ημών μή έτερόν τινα | 

]του αυτού μου μέρους τών αύτών μου ] [ ]ν τιμής τό σύνολον, 

άλλα και άδειαν με|10|[ ] άδιακωλύτως συνθεμένη ώσεί καιρψ | 

ένέχεσ]θαί με παρασχεΐν σοι λόγω προστίμου | [χρυσού 

νομ(ίσματα) . ., μετά και τού] πάλιν ίσχυράν είναι ταύτην την | [πρά- 

σιν (?) ώς πρ]όκ(ειται). Στοιχεΐ μοι πάντα ώς πρόκ(ειται). f 

I (2. Η.) [ ] μακαρίου Μωάννου μαρτυρώ τή|15|[δε τή 

Ίωάννου άπό τής Άρσινοϊτών πόλεως. | (3. Η.) [ ]ου τού 

Άρσινοΐτου νομού υί(ού) τού κυρ(ίου) Άμαίου μαρτυρώ τήδε τή | 

(hier bricht der Papyrus ab.) 

10—12. erg. Berger, Strafklaus. S. 50*. 

4663. Papyrus. Faijum. 531 n. Chr. Wessely, Rev. dg. 5 (1888) S. 136 

Nr. 28. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 124 Nr. 28. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

f Μετά τήν ύπατίαν Φλ(αουίαιν) Όρέστου | και Λαμπαδίου τών 

ένδοΕοτάτων, | Φαώφι ια, ιβ ΐν(δικτίονος), επ’ Άρ(σινοιτών πόλει). | 

Αύρήλιος Ιωσήφ υιός Ήλία |5| σεβασταιφόρος άπό τής Άρσινοϊτών 

πόλεως άπό άμφόδου | ΤΤερσέ[ας] Αύρηλίψ Νειλάμμωνι | ένοικολόγψ 

κληρονόμων τού J (hier bricht der Papyrus ab). 

1. Φλ(αουίων) erg. Pr. 

4664. Papyrus. Darlehen. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Rev. eg. 5 

(1888) S. 137 Nr. 29. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 124 Nr. 29. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Ein Doppel 

scheint S. B. Nr. 4834 zu sein. Paris, Louvre. 

[f] Έν όνόματι τού κυρίου και δεσπ(ότου) | [Ίη]σοΰ Χριστού 

τού θεού και σαιτήρ(ος), | [Χοι]άκ κε, ένατης ίν(δικτίονος), εν Άρ(σι- 

νοιτών πόλει). |.Γεώργιος υιός |s|.ς άρσικιάριος άπό 

| τής Άρσινοϊτών πόλεως | άπό άμφόδου Όλυμπίου | θεάτρου Ιερεμία 

| υίώ ΆλεΕάνδρου άπό τής αυτής |10| πόλεαις [άπό άμφόδου] | 'Ρ[. 

Όμολογώ έσχηκέναι] | εις ιδίαν [μού και άναγκαίαν χρείαν] (hier 

bricht der Papyrus ab). 

5. lies ταρσικάριος, Pr. 

4665. Papyrus. Faijum. 657 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 138 

Nr. 30. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 124 Nr. 30. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 
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[γ] Έν όνόματι του κυρίου καί δεσπότου ’Ιησοϋ Χριστού τού 

θεού | καί σωτήρος ημών καί τής δεσποίνης ημών τής αγίας | Θεο¬ 

τόκου καί αειπάρθενου Μαρίας καί πάντων τών αγίων, [ έτους Διο- 

κλη(τιανοΰ) τογ, Μεχείρ πεντεκαιδεκάτη, έκτης ίν(δικτίονος). ή- |5| | 

] αυτής | [ ]Χιω[ ]ος υιού Δαμιανού (hier bricht 

der Papyrus ab). Rückseite: Τώ λαμπρώ f ]. 

4666. Papyrus. Faijum. 659 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 138 

Nr. 31. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 125 Nr. 31. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

-f- Έν όνόμ[ατ]ι τού κυρίου καί δεσπότου Ιησού Χριστού | τού 

θεού [κα]ί σωτήρος ήμών καί τής δεσποίνης ήμώ(ν) | τής αγίας 

Θεοτόκου καί πάντων τών αγίων, έτους Διοκλη(τιανοΰ) | toC, Θώθ 

τρεισκαιδεκάτης, τρίτης ίν(δικτίονος). f |δ| Τώ λαμπροτάτω Άνφού 

ριπαρίω ταύτης τής Άρσινοιτών | πόλεως Αύρήλιος Άνούπ υιός 

Γεροντίου άπό κώμ(ης) | . . . ,κ.μ χ(αίρειν). ‘Ομολογώ (hier 

bricht der Papyrus ab). 

5. lies ’Απφού? Wilcken briefl. 

4667. Papyrus. Bürgschaft. 687 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) 

S. 139 Nr. 32. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 125 

Nr. 32. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

f Έν όνόματι τού κυρίου καί δεσπότου Ιησού | Χριστού τού θεού 

καί σωτήρος ήμών καί | τής δεσποίνης ήμών τής αγίας Θεοτόκου | 

καί άειπαρθ(ένου) Μαρίας καί πάντων τών αγίων, |5| έτους Διο- 

κλη(τιανοΰ) υγ, Μ(ε)χ(είρ) κη, ιδ ίνδ(ικτίονος). f (hier bricht der 

Papyrus ab). Rückseite: Έγγύη Φοιβ(άμμωνος). 

4668. Papyrus. Faijum. 678 n. Chr. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 139 

Nr. 33. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 125 Nr. 33. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

-j- Έν όνό[μα]τι τού κυρίου καί δεσπότου Ιησού Χριστού τού 

θεού καί σωτήρος ήμών καί τής δεσποί(νης) | ήμών [τ]ής Θεοτόκου καί 

αειπάρθενου Μαρίας καί π[ά]ντων τών αγίων, έτους | Διοκλη(τιανοΰ) 

τςδ, Τύβι κδ, έκτης ίν(δικτίονος), έν Άρ(σινοιτών πόλει). | Τώ εΰαγεΐ 

νοσοκομείω ταύτης τής Άρσινοιτών πόλεως διά Κολλούθου τού θεο- 

φιλεστάτου διακό(νου) |5| καί νοσοκόμου Αύρήλιοι Φίβ υιός ΤΤεκυσίου 

καί Σίων υιός Ν[α]ραύ καί Ούενάφριος υιός άπα *Ολ | [καί] άπα 

’Όλ σπογγωκέφαλος σπανοπώγων υιός Ούεναφρίου καί Σενούθιος 

ό£υρί£ υιός | Φίβ καί άπ’πα Κύρος σπογγοκέφαλος υιός Νεφερά καί 

Ιερεμίας αριστοπηρός υιός | Άβρααμίου καί Σαμβάς καί αυτός σπανο¬ 

πώγων Ευδαίμωνος καί Γεώργιος υιός | έτέρου Εύδαίμονος καί Φιλό¬ 

θεος άναφάλακρος υιός Ναραύ πράττων ιδίο κινδύνω |ιη| ύπερ του- 

τ[ου τ]οΰ υιού Πέτρου διακόνου έτι μην καί Μω[υ]σής άναφάλακρος 

υιός Μακαρ(ίου) | πράττων καί αύτός υπέρ τούτου τού γαμβρού 
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Πούσι τού και Παπίας και Γεώργιος άναφάλ(ακρος) | και αυτός υιός 

Άνούπ ό καϊ Ψηρητής καί Γεώργιος ύμέτερος προνοητής υιός | Μήνα 

ττ[ρά]ττιυν υπέρ Παύλου Πλεβιτέβ καί Σενουθίου υιού Κοσμά καί 

Φοιβ(άμμων) Φλα| (hier bricht der Papyrus ab). 
ω 

5· Νραύ Wessely, Ν[α]ραύ Wilcken briefl., laut Orig. 9. bumvbuvf 

. ω 
Wessely, ibio κlvbύvψ (geschrieben tavbuvf) Wilcken briefl., laut Orig. 

4669. Papyrus. Grundstückskauf. Theodosiopolites. 614 n. Chr. 

Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 141 Nr. 34. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 126 Nr. 34. Text nach der letzten Aus¬ 

gabe Wesselys. Paris, Louvre. 

γ Έν όνόματι τής αγίας άχράντου καί Ζωοποιού καί όμοου- 

σίου τριάόος πατρός καί υιού [καί αγίου] | πνεύματος, βασιλείας 

τού θειοτάτου καί καληνοτάτου καί θειουστεφοΰ ημών δεσπότου 

Φλ(αουίου) [Ηρακλείου] ] τού αιωνίου Αύγούστου καί Αύτοκράτορος 

καί μεγίστου εϋεργήτου έτους τετάρτου. Έγράφ(η) Φα[ώφι ..], | έν 

δημοσίω τόπω άρχειαίψ τής κώμης Πέννη [τού Θεοόοσιουπολίτου 

5 νομού]. |5| Αύρήλιος Ένώχις υιός Παήσιος Άμμωνίου μητρός Άμα- 

νόκις βραδέως ύπογ[ράφων] | από κώ[μης] Πέννη τού [Θεοδο]σιου- 

πολίτου νομού Αύρηλίω Παησίω υίω τού τ[ής μνήμης] 

| Ήρακλάμμω[νος] Άπαίωνος [άπ]ό τής αυτής κώμης χαίρειν. 'Ομο¬ 

λογώ [έγώ] ό προ]γεγραμμένος [Ένώχις 

προσώπου έπί δημοσίω τ[όπ]ω [τής] | προλεχθείσης κώμης κατά 

ίο τήνδε την απλήν έγγραφον πρός σε άσφάλεια<ν> καί ν[ύν] |10| τελίας 

πράσεως κυριευτι[κής έγ]γυούντι έπί τόν αεί καί έΣής άπαντα [χρόνον] 

. . .ενμενοντ[ ] ] έκουσία γνώμη καί ούκ ά[να]γκαιγει καί αδιαι¬ 

ρέτου καί άμετανοίτω καί άμετα[τρέπτψ λογισμω καί] | σκ[οπω άνυ- 

περβλή]τψ χωρίς δόλου παντός καί φόβου καί κινδύνου [ ] | καί 

ανάγκης καί π[ά?]σει περιγραφής] καί συναρπαγής καί παντός 

στρατηγήματος |.έμβασιλευει.αφορμής καί άλλου [ 

15 115| ..σερ.θεού καί την φρ[ι]κτήν καί φοβ[εράν ] | δε¬ 

σποτείας δι]καίω.δαν καί την θείαν [ ] j τε τριάδα καί 

την νίκην ταύτην(?) καί διάμονον Ζωήν τού εύσεβεστάτου [καί φιλαν- 

θρώπου] | δεσπότου τής ηγούμενης Φλ(αουίου) Ήρακλίου τού αιωνίου 

Αύγούστου καί Αύτοκράτορος [ ] | πεπρακέναι καί καταγεγραφη- 

20 κέναι σοι καί παρακεχωρηκέναι σοι καί να[ ] |20| δεδω....σια- 

..ονα άπρα ... [ ] | δεσπ.καί καλινν[ ] | κέλ- 

λιον [... Σέ]ργειος ει.ημών . . καί έΗουσίαν πάσαν [ 

.υργειος . .ειχω.[ ] | ήμίσεως μέρους τού ολοκλήρου 

20 ... [μετά] λάκκου καί ... καί [ ] |2δ| καί των περικειμένων] 

καί 2υλικού καί [παντός αυτού τού δικαίου ] | άπό τού πα. 

καί Ήλία ... [ ] | άπό των περί. . . [ ] | [λά]κκου [ 
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30 |κου και [ ] |30| και Ήλία [ ] και τό συν., ,θε (hier 

bricht der Papyrus ab). 

5. υπογ. . . Wessely, ύπογ[ράφων] Pr. 6. μνήμης erg. Pr. 

7. [έγώ] erg. Pr. — προ|γεγραμμένος [αύτός ou διά παρένθετου] προσώπου 
Wessely, doch erwartet man hinter προγεγραμμένος zunächst den Namen 

des Ένώχις (Pr.). 8. [τής] erg. Pr. 10. κυριευτι[κής und [χρόνον] 

erg. Pr. Dahinter vielleicht: καί ένμενον[τι oder dgl. (Pr.) 11. Statt 

άδιαιρέτψ lies: αύθαιρέτψ (Pr.). 13. περιγραφής] erg. Pr. 18. lies: 

οικουμένης. 30. καιτοσυν . . . θε Wessely. 

4670. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg. 5 (1888) S. 144 

Nr. 35. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 126 Nr. 35. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) θι[ ] [ άποδί£εω[ς ] | τ[ούς πρια- 

μένους ] | τής καταβαλλο[μένης ] j5| καταγνώσεως λόγψ 

] | [χρυ ν°] ( ώς νομιτεύονται [ ]|νυτο πάντων ημών [ 

| και έπερ(ωτη)θ(έντες) ώμολ(ογήσαμεν) [ ]. | οί προγεγραμμένοι 

]|10|αιου[ ] | f Δι’ έμοΰ άπα ’Όλ [ ] 

(hier abgebrochen). 

4671. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg. 6 (1891) S. I 

Nr. 36. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 127 Nr. 36. 

Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | [4]πί τώ ημάς διδόναι λόγψ προστίμου 

χρυσίου νομισμ(άτια) | [ε£ ώς] ν(ομιτεύονται), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) 

£ ώς ν(ομιεύονται), έ£ υπαρχόντων ημών πάντων, και έπερ(ωτηθέντες) 

ώμ(ολογήσαμεν). | [Δαμιανό]ς Φαναμ( ) υιός Μακαρίου κ(αί) έτερος 

Δαμιανός (?) υιός Σαμβά μεγάλ(ου) ... | . . . ώς πρόκ(ειται). Αυρή- 

(λιος) .... έγραψα υπέρ αυτόν άγραμμάτ(ων) οντων. f |5| f Di emu 

Strategiu esemiothe .... Δ(ι’) έμοΰ Στρατηγίου εγρ(άφη). 

Rückseite: Φοιβάμμ(ωνος) | [ παν]ευφ(ήμου) υπάτου. 

3· [Δαμιανό]ς erg. Wessely, Rev. dg. 6 S. 2, weil έτερος Δαμιανός folgt 

— μεγάλ(ου), Auflösung von Pr. 

4672. Papyrus. Schiedsgericht. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, 

Rev. dg. 6 (1891) S. 2 Nr. 37. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 127 Nr. 37. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 

Paris, Louvre. 

[·)- Έν όνόματι τοΰ κυρίου και δεσπότου Ίησοΰ Χριστού τοΰ θεοΰ 

και] σωτήρος | [ημών καί τής δεσποίνης ημών τής αγίας Θεοτόκου 

καί άει]παρθένου | [Μαρίας καί πάντων τών αγίων, ] ίν(δικ- 

τίονος). f I [ ]ος πραγμ(α)τ(ευόμενος) [ ] 

516| [ ά]π’ άμφ(ό)δ(ου) [ ] | [ ]οικοσ[ ]. μεν 

Φίβ [ ] | υιόν Νααραύ από κώμης Πελκεήσεως καί Κι[αμουλ, 

πο]τέ μεν από | κώμης Παρεμβολής τοΰ Άφροδιτοπολίτου ν[ομο0, 

νΰν δε την ο]ϊκησιν έχ(οντα) | έπί τής αύτής κώμης Πελκεήσεως, 

ίο έπιλε£αμ[ένους ] κομπρόμ(ισσον) |10| μετά προστίμου χρουσοΰ 
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νομισμά[ταιν] δύο άκο[λούθως τής π]ροθέσεως | καί άπαλλάΕαι αυτούς 

καί δ ή άκροα[σάμ]ενοι τώ[ν ] άμφιβαλλομ( ) | καί επωμογ. . 

σαν τήν τού κατ' αυτούς πράγματος ...αν καθώς | ο. . . .οτηρες 

έχορήγησεν τφ ταπεινφ ημών λ. . .το δίκαιον, | επειδάν . . ετχε. . αύ- 

15 τούς παραγενεσθαι επί τής [αύτής κώμης] Πελκεήσεως, |!5| καί ύπέρ 

α[ύτών] Κοσμά[ν υιόν Ψο]ύρου καί Ούενά[φριον υιόν Φοιβά]μμωνος 

| καί [Μα]κάρ[ιον υιόν] ετέρου Φοιβάμμυυνος, καί εάν εϊπωσιν ότι 
Η 

μαρτυρούμεν | ίνα [παρ]άσχ[η ό] είρημενος Φίβ τώ αύτφ Κιαμούλ 

χρυσίου νομίσματα πέντε | δίχα άμφιβολείας, έφ’ ώ τον είρημένον 

Φίβ ταΰτα άποδοΰναι τώ αύτψ Κιαμούλ, | εί δέ μή ούτως μαρτυρή- 

20 σωσιν, έφ’ ώ τα δύο μέρη. ΤΤρός δ λέγουσιν οί εΐρημέ(νοι) |20| τρεις 

άνδρες περί τού αύτού χρέους έΕακολουθήσαι τή φωνή αύτών. Ούτως 

γάρ | συνείδαμεν δίκαιον είναι, φ | φ Δι’ εμού Ίούστου συμβολαιο¬ 

γράφου ταύτης τής Άρσινοιτ(τών) | πόλεως έγράφη ό παρών πρός 

έκφωνής των είρημένων | δικαστών, φ 

4. ]ως προμ(τ Wessely, ]ος πραγμ(α)τ(ευόμενος) Wilcken briefl., laut 

Orig. 5. u. 6. nach Wilcken; Wessely hat diese beiden Zeilen zu einer 

einzigen Zeile vereinigt. 7. Πεληθσεως Wessely, Πελκεήσεως Wilcken; 

ebenso Z. 9 u. 14. 

4673. Papyrus. Auseinandersetzung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Rev. eg. 6 (1891) S. 3 Nr. 38. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(18S9) S. 128 Nr. 37 b. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 

Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | αδελφόν Ισαάκ οί προκείμ(ενοι) | συμφωνεί 

ήμΐν τό κομπρόμισσ(ον), | ώς πρόκ(ειται). Αύρ(ήλιος) Θεόφιλος υιός 

Άννου | έγραψα ύ(πέρ) αύτ(ών) παρ(όντων) άγραμμ(άτων) όντων. φ 

|5| φ Die emu Zachariu .... Δ(ι’) εμού Ζαχαρίου. φ 

3. Ιωαννου Wessely, υιός Άννου Wilcken briefl., laut Orig. 

4674. Papyrus. Schiedsgericht(?). Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. 

eg. 6 (1891) S. 4 Nr. 39. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 128 Nr. 38. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 

Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ταρίου μ. . . .ρι[ ]|η έΕ 
αύτοΰ κ(αί) περί το.... Άπολλ[ ] | ούκ έχει παρά τ[ 

αύτής καί περί των ...ως ..ι( ) μερ( ) |5| των τέκνων Απόλλων 

ούκ έχει [ ] | ...ου περί αύτών περί τού [ ] | ένός νομισμ(ατίου) 

όβρυΖ(ομένου?) τού έν άγρφ εν [ ] | υποθήκης κλήρου Χαιρήμωνος 

[ ] | υιός Μηνά ΤΤεκυσίου μερισθήναι [ ] |10j αύτού έΕ αύτών έΕ 

ίσου μέρους [ ] j τρίτου, ό μέν Άπολλώ μέρ(ος) (δίμοιρον) καί [ 

| ό μέ<ν> ΤΤεκύσι μέρ(ος) (τρίτον). Ούτως γάρ δ[ ] j έφάνη 

δίκαιον. Έγράφη μη(νί) Φαώφ [ ] | τρεισκαιδεκάτης ίν(δικτίονος). 

φ Δ(ί’) εμού Άριστομ( ). 

7· όβρυΖ(ομένου r), Auflösung von Pr. 
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4675. Papyrus. Lieferung von Weinkufen. Faijum. Byz. Zeit. Wes¬ 
sely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 128 App. 2. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ... .uiv ευάρεστων πέν[τε ] | [- 

κ]αθαρών κοΰρι δισχ[ιλίων] | [εις τιμή]ν καινοκούψων [και την] | [συμ- 

πλή]ρυυσιν αυτή ποι[ήσομαι] |5| [έν τώ καιρ]ώ τής συν θεώ έσο- 

[μένης] | [τρύγης έν τψ κουφ]οκεραμουργίω | [.. .. άναμφήβόλως και 
χωρί[ς τίνος] | [ύπερθέσεως], δηλονότι άποδ[ωσ . . .] |.έπεί 
άγαγεΐν ομ[ ] |10| [έΗ ύπαρχόν]των μου πάντων, [και έπερ(ωτη- 

θείς) ώμολ(όγησα)]. | [ διάκ]ονος αγίας καθο[λικής εκκλησίας] 

ό προγε]γραμμένος συμφω[νεΐ μοι] | [πάντα, ώς πρό¬ 

κειται. Αυρήλιος Ίοΰσ[τος έγραψα] | [υπέρ αυτού . . άγρ]αμμάτου 
ο[ντος]. |15| [| Die emu] Hel[ia esemio]the .... 

2. ίησχήλι Wessely, &ισχ[ιλίυυν] Pr. 

4676. Papyrus. Weinlieferung. Herakleopolites. 6. Jahrh. n. Chr. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 129 App. 4. Paris, 

Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [μετά την ύπ]ατίαν Φλ(αουίου) Βασιλίου | 

[τού λαμπροτάτου, Φαμεν]ώθ ι τής | [.ίν(δικτίονος), έν Ήρα- 

κ]λέους πόλει. | [ ] υιός Μηνά |5| [από τής αυτής Ή]ρακλέους 
πόλεως | [ Στεφά]νψ υίώ τού τής | [ ] μνήμης Φοιβάμ- 

μ(ωνος) |.φουα βουλευτή από τή(ς) j [αυτής πό]λεως χ(αίρειν). 

'Ομολογώ |10| [ ] και νΰν έχειν | [ πα?]ρασχεΐν από λόγου 
πέ|μπτης | [ οιν]ου ευάρεστου | (hier abgebrochen). 

4677. Papyrus. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 129 App. 20. Paris, Louvre. 

[-(- Έν όνόματι τού κυρίου και] δεσπότου | [Ιησού Χριστού τού 
θεού και σωτ]ή[ρος] ήμών κ[αί] | [τής δεσποίνης ήμών τής αγίας 
Θεοτόκου καί άειπαρθ]ένου Μαρίας | [και πάντων των αγίων, 

]ης ίνδ(ικτίονος). |5| [ ευκλεέστατος| δοΰ£ διά 
τού | [ ]ικητου δι[ ] | [ ] Γεωργίου 
υίο(ΰ) [ ] | [ ] καί πρωκο( ) πλ[ ] | [ ]ος καί 
ΤΤεκυσή ] [10| [ ] Σαμβά υίο(ΰ) πρι[ ] | [ ] καί 
ΤΤεκυσή ] | [ ]κυ[ (hier abgebrochen). 

6. [χαρτουλαρίου . . άν]ικήτου Wessely. 

4678. Papyrus. Schenkungsurkunde. Faijum. Um 574 n. Chr. Wes¬ 
sely, Denkschr. Akad. 37 (1889) S. 129 App. 25. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] τούς έμούς ß. . p[ 

όμολογ.v λέλυκεν πρός υμάς | .... καλώς.ει γενάμενον 
τών αυτών |.ερων εύρεΐν . . .ειλ. .ε πρόσωπ[ον] καί ποιήσω 
|5| να. . . . πρός κατάλυσιν [ώς εϊρηται| ταύτης μου τής δωρεάς 
. . .αις, | καί άνίσχυρον είναι τό μετ’ αυτού γινόμενον παρ’ έμοΰ 
ο[ίο|νδήποτε συνάλλαγμα | πρός κατάλυσιν ώς εϊρηται ταύτης μου 

413 



4679 

τής δωρεάς. "Ορκω γάρ κατέδησα j έμαυτόν ενμεΐναί με εις τό διη¬ 

νεκές ταύτη μου τή γνώμη καί έπυυμοσάμην | ττρός τοΰ θεού του 

παντοκράτορας κ]αί τή[ς νίκ]ης [κα]ί διαμ[όνου £ωής] τών ευσεβέ¬ 

στατων) |10| [ήμών δεσποτών Φ]λ(αουίου) Ιουστίνου του αιωνίου 

Αύγουστου καί Αύτοκράτορος | [καί Αύρ]ηλίας Σοφίας τής ήμών 

[Αύγούσ]της καί Φλ(αουίου) [Τιβερίου] |.του ευτυχέστατου Καί- 

σαρος. Κυρίαν καί βεβαίαν [ ] | [.ταύτην την] παρούσαν 

δωρετικήν ομολογίαν καί [ ] | [.δή]ποτε διαπράϋαι έν 

δρκω πάσαν αρχήν έΐουσίαν [ ] |15|.καί εύσεβεστ[_] 

τυγχάνουσαν . .χι[ ] j.δαμω.. δι’ [οίασδ]ήποτ[ε] ορμής 

έναντί[ ] | [.συν]αλλάγματα [ 

καί άφ. . . . καί ύπεθέμην [ ] | [ ] άναδ[ούν]αι καί 

(hier abgebrochen). 

ιι.αιλιας Σόφιας Wessely, [καί Αύρ]ηλίας Σοφίας Pr. — [TißepiouJ 
erg. Pr. 12. Zu Anfang dieser Zeile scheint für die Ergänzung [του 
καί Νέου Κωνσταντίνου] kein Raum vorhanden zu sein; vielleicht stand 
ein Teil davon noch am Ende der Zeile 11 (Pr.). 

4679. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 130 App. 51. Paris, Louvre. 

Φλαουίω.τιφ.| κώμετι τών καθωσιωμένω[ν 

]ικω(ν) φροντιστή [ ] | . . . . υιός τού τής μα[κα- 

ρίας μνήμης] | (hier abgebrochen). 

3. [? δωμεστ]ικών Wessely. 

4680. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 130 App. 53. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) .παρασχεΐν [ ] |.τό 

ήμισυ [ ] I [τών τε κινητών καί] ακινήτων | [καί αύτοκινήτω]ν 

άνδρα [ ] |5|.νιτι [ ] | [ ] (hier ab¬ 

gebrochen). 

4681. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 130 App. 56. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) . . .αλ.μισα. . .τος | . . . ή μίσθωσις 

| . . .ησην άλωνεία πρός [ ] I · ■ · £χύ ώστε με άνα- 

χ[ωρεΐν ] | | [χωρίς καταγ]νώσεως καί καταφ[ρονήσεως] | . . 

. . . πορεώομένου κέρδους [ ] | [τ]ή πάση .... καί επί τού 

] | .... αυτού χρέους καί έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). f | 

[ χ]μγ· | f Di e[mu ]. 

4682. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 131 App. 65. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | .ταΰτα εις ίδιον κέρδος 

έχ[ειν ]ί·κον καί τούτου π[αν]τ[ός] κρατεΐν καί κυριεύειν καί 

πάσαν δεσποτείαν καί έ£ουσί[αν ] | . . είη δώρω ή έτέρω οίψδήποτε 
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ζητήσει ή εποχή παντοία το σύνολον διά τό κατά τούς η| (hier bricht 

der Papyrus ab). 

4683. Papyrus. Vereinbarte Öllieferung(?). Faijum. Byz. Zeit. 

Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 131 App. 69. Paris, 

Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καί . . αύτο[ί ....], γί(νονται) έλ[αίου(?) 

] άγγ(εΐα) μόνα, | κ[αί ημείς] έτοιμος έχομεν παρασχεΐν | 

προς την αυτήν εύλάβειαν συν θεω τώ | μηνί ΤΤαϋνι τής παρούσης 

5 πρώτης ϊνδ(ικτίονος) |5| γενήματος δευτέρας έπινεμήσεως | τψ σώ 

ματιαίψ μέτρψ και άπηνεγκεϊν | αύτάς εις τον οικόν σου ίδίοις ημών 

| άναλώμασιν, και εις τήν ασφάλειαν | τούτο πεποίημαι τό άλλη- 

ίο λέγ’γυον γραμμα(τΐον) |10| κύριον και βέβαιον, καί έπερωτ(ηθέντες) 

ώμολογήσαμεν. f | f Άύρήλ(ιος) Ιωσήφ εκ πατρός | Δίου καί Άννα 

θυγάτηρ Μα|θείας οί προκ(είμενοι) έθέμεθα | τό άλληλέγγυον γραμ- 

15 ματΐον και |15| στιχεΐ μοι πάντα ώς πρόκ(ειται). | -f- Φλ(άουιος) Ίσάκ 

Λεοντί[ου] άΗιωθείς | έγραψα υπέρ αυτών γράμματα μη | είδότων. 

20 f Φλ(άουιος) Κόμες . .σαδου | μαρτυρώ. |20| Δ(ι’) έμοΰ Κυριάκού 

Έρμείου έγρά(φη). f 

2. lies: έτοίμως. 6. σωματιαιω Wessely, σψ ματιαίψ Wilcken, Ostr. 

I 7S2· 13· Μαθείας, aus -eiou verbessert (Wessely). 

4684. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 131 App. 70. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]α την διαμερ( ) ώς πρόκ(ειται). | 

Β]ίκτωρος έγραψα ϋπέρ αυτού | [ ] μοι γράμματα 

μή είδότος [ [ ] Θώθ I τρίτης ίνδικ(τίονος). 

4685. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 132 App. 74. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ τήν ύμετέραν άδε[λφότητα] | εδων( λέγο¬ 

με] ) σκε[ | | ύμάς παρά ωσ... [ ] | άδελφ( ) καί τω έν 

] | (hier abgebrochen). 

Rückseite: -μί άνακρισι είμ. .. . 

4686. Papyrus. Faijum. 4· Jahrh. n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 132 App. 78. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [.. .]ατων άτάκτων | [. . .]εια [ ] | [.. .]ς 

υιός [ ] I Σαβίνου πολιτ( ) επειδέδωκα . [ ] |5| [μα]ρ- 

τυρίαν ώς πρόκ(ειται). (hier abgebrochen). 

4. πολιτευόμενος) ? Pr. 

4687. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 132 App. 82. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | [ ]αι προφέροντι τόδε ημών [ 

]ς τής είσιούσης δεκάτης [ ] | [ ]ας νομισμάτων τά 

αυτά τ[ ] | [ ] άλλο τό χρυσίον εύθυ κ[ ] |5| [ ]ης 
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άπεντεύθεν καί εί[δικώς καί] | [ γενι]κώς ενεχύρου λόγψ [καί 

υποθήκης δικαίψ] | [ (2. Η.)] νομίσματα δέκα [ ] | [ ύπ]έρ 

τούτου τού [ ] | [ ]κ Άρσινοιτώ[ν ] |10| [ πρό¬ 

κειται [ ] | [ ] ύπ' Άνούφ(ειυς) [ ] [ (hier abgebrochen). 

Rückseite: . .σιτ° τής . . . 

4688. Papyrus. Schreibübungen. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 132 App. 83. Paris, Louvre. 

γ Έν όνόματι τής αγίας καί υυ[ ] | [ ]τω[ ] | f Έν 

όνόματι [ ] | τών αλιυγιυν Φλ(αουίου) Στεφάνου τώ ένδοΕ 

|δ| εγώ Σενούθιος χώρο- φανηει άπο~ [ ] | πάντες ός 

πρόκ(ειται) f (hier abgebrochen). 

Rückseite: [έπι]στολή εις τ[ ] | Στέφ(ανον) θεουδ'η' ις' κδ' 

λβ(γ' δ' κδ' [ ] |ενιυ[ ]αι τή ύμετέρα θεοφυλ(άκτψ) | 

]αρει δε οσοτη[ ] (hier abgebrochen). 

4689. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 133 App. 85. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] L αμβλαγαρρ/ [ 

κερ(άτια) λα, γί(γνονται) [ ] | [ γ]οθ’θοις ϋ[ ] | [ άπο- 

σ]τ[ο]λίψ κέρμα(τος) κ |5| [ ]δ... κέρμ(ατος) κερ(άτια) ς* | [ 

υί(ός) ύ(πέρ) γοθθί θ. 

Rückseite: [ ]uuv εις τήμ πολε[ ] | [ ]άννου τής αυ¬ 

τής ε[ ] | [ ]ωνος ϋποδεκτ[ ] | [ τής] αυτής ε 

'ίν(δικτίονος) νο(μισμάτια) α |δ| [ ]ς Μεσορ(ή) λε ϊν(δικτίονος). 

4690. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 133 App. 92. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | [ ]ης υιός Μην[ά ] | [ ]uj δια- 

κόνψ κυ[ ] | [μακαρία]ς μνήμης [ ] (hier abgebrochen). 

4691. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 133 App. 97. Paris, Louvre. 

...ujv από Παύνι α[.] | αρχή τή(ς) γ ΐν(δικτίονος) καί [.... 

...] | έαις Άθύρ λ τής αύτ(ής) γ ίν(δικτίονος) δ έσ|τιν χρυσού κεράτια 

δέκα |δ| έΕ δωδέκατον, γί(νονται) χρ(υσού) (κεράτια) [ι<^] ιβ' μ(όνα) | 

.ι. . Παύνι . . . 

4692. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 133 App. 100. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) . . . αυτού πατρ. . . | . . . έστιν τό εθ. . . | 

. .εν πεντε . . . (hier abgebrochen). 

4693. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 133 App. 105. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) . . . .αιρηται ποιο[ ] | . . .ων παιδίαι[ν 

] | . . .ων μεν τών ει[ ] | . . .του μνημον[ευθέντος 

|5| ... καί καταγεγραφ[ηκέναι ] . . καί άμετανο[ήτψ σκοπώ 
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[δεσποτείας] δικαίω καί έ2[ουσία] | [. . εί]ς χρόνον [ ] | [. .]η 

ύπερουσ[ ] |10| [ ]θιθελακαι[ ] (hier abgebrochen). 

4694. Papyrus. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 134 App. 107. Paris, Louvre. 

[j- Έν όν]όματι του κυρίου καί δ[εσττότου Ίησοΰ Χριστού τού 

θεού καί σωτήρος] | ημών καί τής δεσττοίνης ή[μών τής αγίας Θεο¬ 

τόκου καί αειπάρθενου] | Μαρίας καί πάντων των αγίων [ 

| Φλ(αουίψ) ΤΤαύλω τω ε[κπρεπεστάτω έκδίκω από τής Άρσινοιτών] 

|5| πόλεως Αύρήλιος . . . .εαν[ ] | τήσδε τής πόλεως χ(αίρειν). 

Όμ[ολογώ ] | (Rest abgebrochen). 

Rückseite: [ ] ΤΤετρ[ Απ]ο\’λω[ ]. 

4695. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 134 App. 115. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ]κεναρι[ ] | [ όμο]- 

γνήσιοι άδ[ελφοί ] | [ ]οις εις τουτ[ ] | [ Σ]ενου- 

φίου τε[ ] |5| [ ] υμάς από (hier abgebrochen). 

4696. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 134 App. 115b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) .... πεποίημαι [ ][.... υί(ός) Στεφάνου 

μαρτη[ρώ ] (hier abgebrochen). 

4697. Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 134 App. 115 c. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) Αναστασία ßo[ ] | Νειλάμμωνο[ς 

από τής αύτής] | πόλε(ως) χ(αίρειν). 'Ομολογώ μ[εμισθώσθαι] | από 

των υπαρχόντων [σοι επί τού] |5| αυτού άμφόδου [έν οικία άνεω]- 

||γμ]ένη εις βορράν έν [τή δεύτερα] | στέγη [τόπον ένα άνεω]|γμένο[ν 

έί ολοκλήρου] εις | [άπηλι]ώτην καί έν τή τρίτη |10| [στέγη] τού αυ¬ 

τού τόπου | τρίκλινον έν έΗ ολοκλήρου | άνεωγμένον καί αυτόν εις 

| [άπ|η[λιώτ]η[ν] μετά καί τού | [δικαίου], έφ’ όσον χρόνον |15| [βούλει, 

άπό νεομ]ηνίας το[ύ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ]που επανω αυτ άερος. 

4698. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 135 App. 120. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) .χρι[ ] | [κ]ρατέΐν καί κυρι- 

εύ[ειν ] | είσιούσης δεκάτη[ς ] (hier abgebrochen). 

4699. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 135 App. 121. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) esemioth(e) .... ΔΓ έμού Κοσμά Φίβ έτε- 

λ(ειώθη). 

ere\~ Pap. 

4700. Papyrus. Pachtzinsquittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 135 App. 129. Paris, Louvre. 

Prcisigkc, Sammelbuch. 
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CLPR 

(Oben abgebrochen.) [.] άττοτά[κτου φόρου] | ένιαυσίως χρυ- 

[σίου νομισμάτια τρία] ρυπαρ(ά), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) γ [ρυπαρ(ά)], 

| παρά σοΰ κατα[ ] |5| τώ μεν Φα[ώφι μηνί νομισμάτων] | εν 

καί τώ [. μην'ι τα άλλα] | δύο νομι[σμάτια άποτάκ]|του φόρου 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] υίώ Κοσμ(ά) ΌΕυριγχ(είτη) | [ Ν]ειλάμμ(ωνα) 

τόν κ(αΐ) Βόηθ[ον ]. 

Auflösungen u. Ergänzung des Textes der Rückseite von Pr. 

4701. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 135 App. 127. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αυτής [ένιαυσίως κέρματος κεράτια] | μύρια 

τισ[χίλια ] | άκυλάντ[ως. Ή μίσθωσις κυρία], | καί έπερ(ω- 

τηθείς) [ώμολ(όγησα)]. |5| . ,τοφορης ό προκ[είμενος] | είς Ίω[άννην] 

(hier abgebrochen). 

4702. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 135 App. 136. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ δη]μοσίψ [ ] | κατά τού οσίου 

γραφείου [ ]|αρα όντως θεού κελεύοντος τ[ ] | (hier abge¬ 

brochen). 

4703. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Arab.Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 135. App. 137. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τού] κυρίου καί δεσπότ(ου) [ημών] | [Ιησού Χριστού 

τού] θεού καί τής δεσ[ποίνης] | [ημών τής άγία]ς θεωδώκου [καί 

5 αειπάρθενου] | [Μαρίας καί πάντ]ον τδν άγιον [ ] |5| [ ]...η 

ίνδ(ικτίονος) [ ] | [ ]α..σελγιδ[ ] | [ ]κον τού Άρσι- 

[νοίτου νομού] | [ ]αινος ω[ ] | | άπ]ώ κώμης [ 

ίο |10| [τού αύτού νομού] χ(αίρειν). Όμολογώ | [έσχηκέναι παρά σου 

δι]ά χειρός [είς ίδί]|[αν μου χρε]ίαν χρυσίου [νο]|[μισμάτια . . ..] ήμισυ 

ΐό άρίθμια |.σι τρων [ ] |15| . . .\. . καιφαλαίου [ ][.... 

άσφαλείας [ ] |.εθεμοισοι [ ] |.ης εμπαιδιω[ 

20 |.έν τώ σω[ ] |20|.ρούπι.ναμεν | [.]ον 

νο(μισμάτια) ε ί δ' |.·. άπό καρπών [τής] | [.παρέχ]ον- 

25 τος τά [ ] | . . . .τους τελεσ[ ] |25| . . . .μοι ταύτην [ ] | . ... 

[μέ]χρις άπο[δόσεως] | [. . . όλου τ]ού χρέους | . . . .σον τόν αύτόν 

30 [ ] |.τον ετι[ ] |30| . . . .ων επάνω [ ] | .... τψ ϊσψ 

| . . . (ΓΤαύ]νι η . ίνδ(ικτίονος) | . . . . ρυσιαι σε | .... καί 

35 τού ενός |35| .... [κυρί]α [ ] | .... καί έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). 

ιι. [έσχηκέναι με δι]ά Wessely, [έσχηκέναι παρά σου bi]d Pr. 

35· επερωμί Pap., έπερ(ωτηθεΐς) ώμ(ολόγησα) Pr. 

4704. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 136 App. 139. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Φαμ[ενώθ. .. ϊνδικτίωνος έβ]|δόμης. Αύ- 

ρήλι|ος Άνούπ ό καί ΓΓε λεκϊσι Άπόλλων[ος] |5| άπό [κώμης] Τίνα 
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τοΰ | Άρσι[νοίτο]υ νομού | Αύρηλίψ Άννίω | υίψ ΤΤ[αυλου λ]αχανο- 

π|ράτη [άπό τ]ής Άρσι|10|νοειτω(ν) [πό]λεως χ(αίρειν). Όμ[ο\ογώ 

έσ]χηκέναι | (hier abgebrochen). 

Rückseite: . . . ,σκρα. . .σ 
- ? 

4. Απόλλων Wessely, Άπόλλων[ος] Pr. ίο. αρσι|ν0€ΐτο[πο]λεως Wessely, 
Άρσι]νοειτω(ν) [πό]λεως Pr. 

4705. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 137 App. 141. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [μος θυγάτηρ Άννας [ ] | πόλεως το 

δημ[όσιον ] | [δ]εκάτης ( . ίνδ(ικτίονος) τών π[ ] | (hier 

abgebrochen). 

4706. Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 137 App. 144. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |.άνεωγμένου εις βορρά [ 

I.άνεωγμένου εις λίβα [ ] | [μετά παντός αυτού] τού 

δικαίου [ ] | [επί χρόνον όσον βούλ]ει άπό δευτέρας καί είκάδος 

|5| [του.μηνός τ]ής παρούσης τρισκαι[δεκάτης] | [ΐνδ(ικτίονος) 

παρέχ]οντ[ός] μου τοΰ μισθωσαμενου | . . . ,ιου υπέρ ένοικείου αύ¬ 

τοΰ ένιαυσίως | [μ]εγάλου κέρ[ματος μυ]ρ[ιά]δας χιλίας έννακοσίας | 

. . . .κοντά άκοιλάντως. Ή μίσθω[σις κυρία], |10| [καί έπερ(ωτηθείς) 

ώμ(ολόγησα). (2. Η.) Αύ]ρήλιως Άβραάμιως υίώς |. ώ 

πρωκίμενως [ ] | [.... άπο]δώσω τώ ένύκιων [ ] | [ κ]έ 

ύπώγραψα χιρί έμή [ ] I [(3· Η.) esemiojthe. 

4707. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 137 App. 145. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τής χώρας περί τής των δημοσί[ων ]|α 

χρεών έστίν έΕωθηθήναι [ ] | καί οί ταΕεώται πάντες [ 

[δημ]οσίου παρενοχλοΟσίν μοι [ ||5|δωρον παρασχεΐν [ ]|ημένην 

παγαρχίαν κα[ ], | βεβαιοΰνται δε [ ] | Ε/ επιφερόμενοι 

]]εν λαργιόνων [ ]|10|έναι άσφάλειαν εν τω πραιτωρίω 

]|[ημ]ένης παγαρχ[ίας ] | τής προσόδου τού [ ][ανοι 

μέντοι γε εγχώριοι [ ] | τήν [ά]σφάλει[αν] καί γι[. . (hier abge¬ 

brochen). 

9. lies: λαργ<ιτ>ιόνων(?) Pr. 

4708. Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 138 App. 152. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [άπό τ]ών ύπ[αρχόντων ] | [. . .] έπ’ 

άμφόδου [ ] | [άν]εωγμένην εις [ συν] | χρηστηρίοις πάσιν 

[ ] ΓΙ [ ]όντος μηνός [ ] | [πα]ρέχοντός μου [ ] | [ ] 

ένιαυσίως [ ) | [κεράτι]α έπτ[ά | | (hier abgebrochen). 

5. [παρ]όντος Wessely. Wohl [εϊσήόντος Pr. 

27* 
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4709. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 138 App. 154. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]μγ[ ] | αρουρών τοσ[ ]|ωσι 

εν νο(μισμάτια) γ [ ] (hier abgebrochen). 

4710. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 138 App. 156a. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Ιουλίου και [ ] | την ημέραν αύτο- 

πιυλ[ ]|μωκιν καί μον. . .ιτρ. .επτης [ ] | δημόσιον του αυτού 

εργασαι[ ] (hier abgebrochen). 

4711. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 138 App. 156b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ | αυτών παρασχεΐν τα [ ] | [κυρία] 

ή ομολογία, καί έπερ(ωτηθείς) ώ[μολ(όγησα)]. | [,Άπα]’Ώλ στοιχεΐ ήμϊν 

πάντ(α) ώ[ς πρόκ(ειται)]. | f Γεώργ[ιος ] (hier abgebrochen). 

2. επερω[μενη Wessely. 

4712. Papyrus. Schiedsgericht(?). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 138 App. 156c. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]αν[ ] | [ ]αμεταπ[ 

5 [ ]εν τον παι[ ] | [ ]αρίου ι[ ] |5| [ ]ην καί κολλεκ- 

τάριον [ ] | δοθέντων τώ αύτώ απο.. [ ονόματος] | τοΰ 

αυτού Καλομηνά λαμ[ ] ονα Κορολλίου καί πρός [ ] | τών 

ίο αυτών κ(ε)ρ(αμ)ουργιών τύπου [ ] |10| [ύπ]έρ τών έκδανεισθέντων 

αύτώ [ ] | Άπολλώ αναγνώστου χρυσίου νομ(ισμα)τ( ) [ 

[έ]νός καί αύτοϋ τού είρημένου [Άπολλώ] | [άναγνώ]στου διαπιυλή- 

σαντος τό πάλλιν το [ ]. | [ ] Συνείδαμεν οϋν ώς προείπαμεν 

ΐό [ ] |15| [ ]ο τόν αύτόν περίβλεπτον Καλομην[άν 

]ψ Άπολλώ αναγνώστη υπέρ πόσης [ ] S [ ] αυτών κεφα¬ 

λαίου προσάπαΕ χρυσίου [νομίσ]μ(ατος) ] j [ ] κεράτι(α) τρία, 

καί υπό τών διδομ[ένουν ] | [ ] μηδένα λόγον έχειν τινά έζ αύ- 

20 τώ[ν . . .]του [ ] |20| [ ]ουσον μέρια κεραιμουρ/ περιμενη[ 

] ή περί άλλου οίουδήποτε πράγματος | [ ]. . .είνου εως τής 

σήμερον καί πρ[οκειμένης ημέρας]. | (2. Η.) f Φοιβάμμων υιός τού 

μακαρ[ίου ] | [ . ήμαπητι . . (hier abgebrochen). 

2. etwa: άμεταν[οήτως ? Pr. 6. απολλω Wessely, απο.. Wilcken briefl., 

laut Orig, [ονόματος] erg. Pr. 10. έργων εκεί ανεισθεντων Wessely, 

obiger Text Wilcken. 12. [Άπολλώ] erg. Pr. 13. παλαιν Wessely, 

πάλλιν (= πάλλιον) Wilcken. Von Z. 14 an sind alle Zeilen links unvoll¬ 

ständig. Wilcken briefl., laut Orig. 17. [νομίσ]μ(ατος) Wilcken, fehlt 

bei Wessely. 18. τούτων Wessely, ύπό τών Wilcken. 19. Klammern 

nach Wilcken. 20. lies: κεραμουρ(γ ) Pr. 21. περί άλλων Wessely, 

[ ] ή περί άλλου Wilcken. 22. ημέρας erg. Pr. 

4713. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denk¬ 

schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 139 App. 159. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) από | άμψ(όδου) Κενταύρου χ(αίρειν). 'Ομο¬ 

λογώ | δεδέχθαι παρά τη ύμετέρα | [ ά]πό τής αύτής πόλε(ως) 

]καλ[ ] (hier abgebrochen). 

2. τη sic υμετερα Wessely. 

4714. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 139 App. 160. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αδελφού ι[ ] | πατήρ Γεωργ[ι ]|ω 

έχωμεν dp[ ] | έχωμεν άν[ ] (hier abgebrochen). 

4715. Papyrus. Byz. Zeit. Faijum. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 139 App. 171. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Άπολλωνι[ ] | από κώμης [ ]τού 

I Θεοδοσι[ουπολίτου νομού] | τώ θαυμ[ασιωτάτω ...] |5|ων .... και 

] | [μ]ακαρ(ίου) Κοσμ[ά από τής] | [Άρσινο]ιτώ[ν π]όλε[ως 
(hier abgebrochen). 

4716. Papyrus. 678 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 139 App. 178. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ καϊ] τής δεσποίνης [ημών τής αγίας] 

| [Θεοτόκου και άει]παρθένου Μαρίας [και πάντων τών αγίων] 

[έτους Διοκλητιανοΰ] τςδ Φ(α)ώφ(ι) δ ίνδ(ικτίονος) f | (hier ab¬ 

gebrochen). 

1. Den Anfang ergänze: f Έν όνόματι του κυρίου καί δεσπότου Ιησού 
Χριστού τού θεού καί σωτήρος ημών καί τής δεσποίνης κτλ. 

4717. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 140 App. 184. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τών αγίων Κοσμά και Δαμιανού [ 

[ ] καί χρυσίου νομισμάτων [ ] I [ ] τέλει τής παρουσης εν¬ 

δέκατης ίνδ(ικτίονος) ] | [τοΰτ’] έστι κριθών καθαρών άρτάβ(ας) 

|5j μηνί Τΰβι κε ια ίν(δικτίονος). f Δι’ εμού Πέτρου νομικού. 

4718. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 140 App. 185. Paris, Louvre. 

Φλ(αουίω) Στρ[ατηγίω άπό τής] | Άρσινοιτώ[ν πόλεως 

] | Φοιβάμμ[ων ] | ό καί Πεκ[υσ ] |5| άπό άμφ[ό- 

δου ] | Περσέ[ας ] | Όμολο|γώ (hier abgebrochen). 

4. Πεκ[υσιος Wessely. 

4719. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 140 App. 187. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |σωμεν περί τάς ύμετερας κελ' [ ||υιο .... 

γχ_καί [ ] | ερω. .υρισ. . κυρία η [ ] | παρούσα [ 

καί | |·Γ)| έπερ(ωτηθέντες) ώμ(ολογήσαμεν). f Αύρ(ήλιος) Νειλάμμων υιός 

Π[αύλ|ου καί | Παύλος υιός Στρ( ) καί Μακάριος υιός [ 

| στοιχεΐ ήμΐν τά.της οχ. .. ως | πρόκειται. Αύρ(ήλιος) Λ[εόν- 

τι]ος έγρ(αψα) ύπερ αυτών | παρόντων άγραμμάτων όντων. |10| f Di 

cmu Panufiu es(emiothe). 
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4720. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 140 App. 188. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Γε]ώρ[γιος] Νειλάμμ[ωνος ] j θυγατρΐ 

τοΰ μ[ ] | έτοίμως εχειν [ ] (hier abgebrochen). 

4721. Papyrus. Faijum. 589 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 140 App. 197. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ou δεσπότου Φλ(αουίου) Μαυρίκιου 

].όγδοης ίν(δικτίονος) επ’ Άρ(σινοιτών πόλεως.) | 

τω ένδοΕοτάτψ σ|τρατηλάτη παγάρχψ | [τής Άρσινοιτών και 

Θεοδοσιου]πολιτών Αυρήλιος |5| [ δη]μοσίας | [ από] άμ- 

φόδου Όλυμπίου | (hier abgebrochen). 

Zeit nach Wessely: 584 n. Chr., die 8. Indiktion fällt aber in das Jahr 
589 (Pr.). 

4722. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 140 App. 205. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Άρσιν(οιτών) [πόλευυς ] | Κυριάκού άμ- 

φοτάρχ[ου ] | |Γερό]ντιος υιός Άλυπίου α[ ] | [ή]μάς παρά 

τής ύμετερας [ ] |5| [ ] χρυσίου νομισμ[ ] I [ ]σιν κ 

ος ύμεΐς | (hier abgebrochen). 

4723. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 141 App. 206. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καί μοι νηστ.| και μονοκοίτιον (hier 

abgebrochen). 

4724. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 141 App. 265. Paris, Louvre. 

f Έν όνόματ[ι ] | εσχο(ν) (και) έπλ[ηρώθην ] | [ ]τον 

Φαώφ(ι) ύ(πέρ) [ ] | φυλακιτ( ) εσχ( ) έσχ( ) |5| λ λ φ[ 

I δεσπο( ) ουσίας τού [ ] | φ φ (hier abgebrochen). 

Rückseite: επεμψεν. 

4725. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 141 App. 271. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [έ]τελεσεν αύτω [ ][ς άπελθεΐν [ 

| όνόματί μου π[ ]jνοείς εγώ ούτως [ ]|5|τον £ημιωθήν[αι] 
(hier abgebrochen). 

4726. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 141 App. 273. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ι ετη μήνα έ£ ίσου νομίσματα [ ] | [ 

άρ(ί)θ(μια) πρός τον αριθμόν τού μολυ[ ]|ν κα'ι τα άναλώματα αυ¬ 

τού [ ]|δων είναι, f ] [Δι’ εμού ] συμβολαιογράφου, f 

4727. Papyrus. Ackerpachtung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 141 App. 275. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ουρασαι[ ] | [ χωρίου ΤΤεε]νάμε- 

(ως) [ ] I [μετά παντός αυτού] τού δικ[αίου] επί | χρόνον άριθμού- 
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μενον από καρπών |5| τής σύν θ(εώ) ενδέκατης ΐνδ(ικτίονος) παρα- 

σχώ σοι | υπέρ αποτάκτου φόρου αυτών [ένια]υσί[αις] | χρυσίου 

νομισμάτια ε£ άπό κε[ρατίαιν εϊ]κο[σι δύο] | ήμίσεως, χρ(υσίου νο(μι- 

σμάτια) C άπό κ(ερατίυυν) κβ ί. Ή | ομολογία κυρία, καί έπερ(ωτηθέν- 

τες) [ώμολ(ογήσαμεν)]. |ιη| Θεοδωράκιος [ ] | [στοιχ]εΐ μ[οι 

(hier abgebrochen). 

Rückseite: ] Θεο]δυυρακίου [παρά ] υίοΰ [Ίηρε]μίου. 

9· ώμολ(ογήσαμεν) erg. Pr. 

4728. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 142 App. 275. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ [ ]π[ ] | θυγατ[ρί ] . | 

'Ομολογώ [ ] | κοράσιον [ ] |ä| Βίκτορος [ ] | καί πλ[ηρ 

I την ß[ ] (hier abgebrochen). 

4729. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 142 App. 279. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Άθ]ΰρ κε τρίτης ίν(δικτίονος) εν Άρ(σινοι- 

τών πόλει). | Φοιβάμμωνι καί αύτώ [ ] |νων την τώ αύτώ Μακαρίψ 

[ ]|η ήμισυ μέρος λογ[ ] |5| | ]τι μέρος (hier abge¬ 

brochen). 

4730. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 142 App. 289. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καταλογίσασθαι [ ] ] είς λόγον τροφής 

[ ]|της ίν(δικτίονος) νομίσ[μ ] | καθυπεσ. . . (hier abgebrochen). 

4731. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 142 App. 290. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ίεράς [ ][ου πολι[ ]|αισιοτάτψ [ 

| Βοήθψ [ ] |5| |Σαμ]βά άπό [τής αυτής] | πόλεως χ(αίρειν) (hier 

abgebrochen). 

4732. Papyrus. Zeit des Maurikios. Faijum. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 142 App. 291. Paris, Louvre. 

[·β Έν όνόματι τοΰ κυρίου καί δεσπό(του) Ιησού Χριστού τού 

θεού] | καί σ[υυτήρος ημών], | βασιλεί[ας τού εύσεβ(εστάτου) ημών 

δεσπότου] | Φλ(αουίου) Μαυ[ρικίου Τιβερίου τού αϊαιν(ίου) Αύγου¬ 

στου)] |5| έτους τ[ ] | Αύρηλή ] | άπό κώμ[ης 

τού Αρσινο||ίτου νομ[ού (hier abgebrochen). 

2. καί ά[ειπαρθένου Μαρίας Wessely, καί σ[ωτήρος ημών] Pr. vermutungs¬ 
weise, entsprechend den sonstigen Präskripten unter Maurikios; darnach 

Z. 1 ergänzt von Pr., wobei freilich die Zeile 2 zu kurz erscheint. 

4733. Papyrus. Ackerpachtung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 143 App. 307. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] 'Ομολογώ έκουσία γνώ[μη 

I Iάπό| είκάδος το[ύ παρό]ντος μηνός [ ] | [. ήτας δύο άρούρας 
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χλωρού [ ] | [γεωργικήν δε με εχειν τώ θέρει [ ] |5| [. .] αυτόν 

ύμέτερον κλ[ήρον] καί [ ] | [. .]ενον κινδύνω [ ] | [ ] Πού- 

σιο[ς ] τρίτης ίν(δικτίονος) [ ]. | [Δτ] εμού Σέργιου [ ) 

(hier abgebrochen). 

4. δεμε Wessely, δέ με(?) Pr. 5· αυ τον Wessely, αυτόν Pr. 
7. πούσι ο Wessely, ΤΤούσιο[ς Pr. 

4734. Papyrus. 592 η· Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 143 App. 309. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τοΰ κυρίου και] δεσπό(του) Ιησού Χριστού [τού 

θεού και σωτήρος] | [ή]μών, βασιλείας τού εύσεβ(εστάτου) [ημών 

δεσπότου Φλ(αουίου)] | [Μαυ]ρικίου Τιβερίου τού αίων(ίου) [Αΰγ(ού- 

στου) έτους ] | άρχ(ή) ένδεκάτης ΐν(δικτίονος) επ’ Άρ(σινοι- 

τών πόλεως) (hier abgebrochen). 

Ergänzungen von Pr. 

4735. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 143 App. 319. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ( [ ] τρεις μερ( ) έστΐν [ ] | [Ά]πολ- 

λώ υί(ός) Μακαρ(ίου) εις γ' μερ( ) κέρδος καί [ ] | καί . .ον έρ- 

γαστικόν μιχανήν. Έγράφ[η ] (hier abgebrochen). 

4736. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 143 App. 320. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καί ένδοΗότηδος [ ] | πειρί τήν Ζίλην 

] | περιει. . . (hier abgebrochen). 

4737. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 143 App. 324. Paris, Louvre. 

[f Έν ό]νόματι τού κυρίου | καί δ[εσπότου Ιησού Χριστού] | τού 

θε[ού καί σωτήρος] | [ημών κα]ί τής δεσποίνης |5| [ημών τής] Θεο¬ 

τόκου | [και πάν]των τών αγίων (hier abgebrochen). 

4738. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 143 App. 325. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ως] νομιτε[ύονται ] | και βαφ[ 

I [ή]μίσεως [ ] | τού όν[τος ] |5| τής πα[ ] | εΐ- 

δεα[ ] | παραμο[ν ] | [συμπλη]ρώσεως [ 

άναχω[ρ ] |ι0| [ ] έ£ ύπαρχ[όντων (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ]ου αδελφού Νειλάμμ(ωνος). 

9. άναχω[ρειν Wessely. 10. [κυρία] εΕ Wessely. 

4739. Papyrus. Dienstvertrag. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 144 App. 328. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ άκατ]αψρονήτως | εις ενιαυτόν έν 

5 άριθμού|μενον από νεομηνίας | τού όντος μηνός Θώθ τής |5| παρούσης 

τέταρτης ίν(δικτίονος) δε|χόμενος παρά σου λόγω | μισθού εμού τού 

ενιαυσίου | χρυσίου νομισμάτων εν | παρά κεράτια επτά ήμισυ τέταρ- 
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ίο τ(ον) |10| και σίτου ευάρεστου [άρτάβας] | [ , γί(νεται) χρ(υσίου) 

νο(μισμάτιον) άττ(ό) £[ί<Γ] | [ ] παρα[ ] | [ ]ναρυ[ 

15 [ ]αι μοι υ[ ] |15| [ ]σσευ[ ] | [ ]σεω[ ] | [ 

20 σοι ειτ[ ] | [ κ]αί οίνευ τ[ινός ] | [ ]αι κυρι[ ] |20| 

]με *{·. [ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: -j- [ ]το παν[ ]. 

4740. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 144 App. 329. Paris, Louvre. 

[j- Έν όνόμ]ατι τής αγίας και όμοουσίου τριάδος | [πατρός και] 

υίοΰ και αγίου πνεύματος καί τής δεσποίν(ης) | (hier abgebrochen). 

2. [πατρός] υίοΰ Wessely, [πατρός καί] υίοΰ Pr. 

4741. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 144 App. 336. Paris, Louvre. 

Νεφεράς υιός ΤΤαμοΰν από έποικίου [ ] | τού Άρσινοίτου νομού. 

Γράφων σοι [ ] | [ ]ντι [ ]ωνων (hier abgebrochen). 

4742. Papyrus. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 144 App. 340. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [σωτήρ]ος ημών και τής δεσποίνης ήμών 

τ[ής Θεοτόκου ] | [.] ίν(δικτίονος) επ’ Άρ(σινοιτών 

πόλεαις) f. [ ] | [....] τής μακαρίας Θεοδότης Βαλανέου το[ ] | [. . 

ύπ]έρ τών έμών τριών τέκνων Κυρικοΰ του καί |5| [ ]ος Άμαίου 

Ιωσήφ γενομένου διακόνου καί έγ’γυ[ ] | [ ] απάντων στεργόν- 

των συνεμ[ ]ο[ ]δια | [ ]ητας [ ] | [ ] Αύρηλίω 

Ήλί[α ] | [ τής] αυτής πόλ[εως ] (hier abgebrochen). 

4743. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 145 App. 352. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | εις ήμ[άς κα]θώς τώ ϊδίψ μου κινδύνω 

καί | από κληρονομιάς τοΰ αύτοΰ Μακαρίου | [... .]ος οΰσης ήμΐν 

δικαίοις καί τη[.] | [ ] υιόν Χριστόφορον [ ] |5| [ ]η 

νότου προσηγορίαν παρά Αυρηλί[ου] | [ ]ητρισιδος τελειωθεν[ 

] άπό τής τεσσαρασκαιδεκάτης ίν(δικτίονος) [ ] | [ ]γράφει 

συνάλλαγμα τό γραφ[ ] | [ Άπ]όλλων, μίαν μεν εις την 

τοΰ [ ] |10| [ ] πατρός Σερήνου, μί[αν δε ] (hier abge¬ 

brochen). Auf der Rückseite steht die folgende Nr. 4744. 

10. μί[αν δέ erg. Pr. 

4744. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 145 App. 352. Rückseite der vorhergehenden Nr. 4743. Paris, 

Louvre. 

·(* ΤΤαρακληθή ό δεσπότης μου καί κελεύση | τών θεοφυλ( ) τω( ) 

Μαριαν[ ] | λόγψ τής άσθενίας [μου? ]υ καί ιδου| ] | λόγω 

τής άσθενίας μου | |υλασμονησα |·Γ,| έλεησιν επιστολών [ 
δ μι 

|οπαιων το μου | ] | πραεως αρσι τά [ | | μηδένα έχη[ 
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|τη χρυσθεκλας τής δηλο[υμένης ] |10| από είρημενων [ 

θέλγης [ ] |κ[ ]η[ ]|μφω( ) κλήρψ Μηνά Σ[ ] 

] γεου[χοΰντος ] (hier abgebrochen). 

9. Vielleicht χρυσ( ) Θέκλας? Pr. 

4745. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 145 App. 354. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Όμολογ[ώ ] | ώφειλ[ ]|vou χρ[υσίου] 

| τεταρ[τ ] |5| ώς το[ ] | ουτ[ ] (hier abgebrochen). 

4746. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 146 App. 367. Paris, Louvre. 

f Βασιλεήας ] | δεσπότ[ου ] j Αύτοκράτ[ορος 

Φλαουΐου Ήρ[ακλίου (hier abgebrochen). 

Die Reihenfolge ist ungewöhnlich; man erwartet (vgl. Bell, Byz. 

Zschr. 1914 S. 396): Φλαουΐου 'Ηρακλίου του αιωνίου Αύγουστου καί Αύτο- 

κράτορος (Pr.). 

4747. Papyrus. Bürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (18S9) S. 146 App. 372. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [τάς απολογίας ύ]πέρ αύτοΰ ποιήσασθαι 

ύμΐν [ ] | [περί πάντων των επιΖητουμένων] παρ’ υμών πρός με 

ύπερ αύτοΰ | [ ] Ιωάννης υιός τοΰ μακαρί[ου] Καλού μαρτυρώ 

| [τήδε τή] έγγύη, ώς πρόκ(ει)τ(αι). f 

4748. Papyrus. Faijum. 605 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 146 App. 374. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τής αγίας καί όμοουσίου τριάδος καί τής δεσποι¬ 

νίς) ημών] | τής Θεοτόκου καί πάντων τών αγίων, βασιλεί[ας τού 

ευσεβ(εστάτου)] | δεσπότου ημών Φλ(αουίου) Φωκά τοΰ αΐων(ίου) 

Αύγουστου | [έτους] τρίτου, ΤΤαΰνι κ, τελεί η ίν(δικτίονος), επ’ Άρ(σι- 

νοιτών πόλεως). [ ] | Συ[μ]μαχος υιός τοΰ μακαρίου Μηνά πραγ- 

μ(ατευτής) [άπό τής] |5| [Άρ]σι[νοι]τών πόλεως από άμφόδου Άλυπίου 

[έ£ής ύπογράφ]ων ιδία χειρϊ Αύρηλίω Τριβούνω | [υίώ] 

Νείλου άπό τής αυτής πόλεως χ(αίρειν) (hier abgebrochen). 

1. erg. nach BGU. I 3 (Pr.). 4. πραγμ(ατευτής), Auflösung von Pr., 

dsgl. die Ergänzung [άπό τής]. 

4749. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 146 App. 382. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] Αύρηλ[ ] | [ ]ειο μ 

] I [νομίσμα]τα εκατόν παρά κεράτια | [ ] Ζλιγώ Άρσινο- 

ίτου [ ] (hier abgebrochen). 

4750. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 146 App. 386. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [νομισμάτων] εν άρ[ίθμιον 

νομισ]|μάτιον εν [ ] | αυτόν μισθόν [ ] | [£]ητήσωμεν [ ]. 
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|5| Έγράφη μηνί Τΰ(βι) κε τ[ ] · | f ’Άπα Νείλος σ(ύν) θ(εώ) [ 

υιός του μακ(αρίου) [ ] (hier abgebrochen), 

ι. Ergänzung νομισμάτων Pr. 

4751. Papyrus. Kaufvertrag. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 146 App. 390. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |τον αριθμόν δέκα άρίθμια, χρυ(σίου) ι άρ(ίθ- 

μια) [ ] | μαρτύρων προστάκτων σέ τόν [πριάμενον] | κρατεΐν καί 

κυριεύειν και έ2ου[σίαν εχειν] | (hier abgebrochen). 

4752. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 147 App. 391. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ω τώδε τώ βουλήμα[τι 

από τής Άρσινοιτών [πόλεως ] | [ Λε]όντιος ΦιλόΕενον [ 

]στιων άκούσασα τ[ ] |5| [ Ά]ρσινοειτών π[όλεως 

| [Αύρή]\ιος Φοιβάμμων υί[ός 

λιος [ ] (hier abgebrochen). 

] I [ώς πρόκ]ειται. γ Αύρή- 

2. πόλεως erg. Pr. 

4753. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 147 App. 392. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | κεντηναρίω άριθμο[0 τών γενν]αιοτάτων 

λεώ[ν]ων | κλιβαναρίων υίώ του τής μακαρίας μνήμης Ίωάννου | 

από τής αυτής πόλεαις χ(αίρειν). 'Ομολογώ μεμισθώσθαι παρά σού 

| από τών υπαρχόντων σοι οικοπέδων επί τήσδε τής πόλεως |5| καί 

του προγεγραμμένου άμφόδου ΤΤερσέας εν τή ύμετέρα | οίκητική 

οικία άνεωγμένη εις βορρά εν τή δεύτερα | στέγη τόπον ένα άνεωγ- 

μένον εις νότον σύμ χρηστηρίοις | πάσιν έφ’ όσον χρόνον βούλει 

από νεομηνίας τού όντος | μηνός Φαρμούθι τής παρούσης πρώτης 

ίν(δικτίονος) παρ[έχον]τός |10| μου τού μισθωσαμένου όπέρ ενοικίου 

αυτού μηνιαί[ως] | κέρματος μυριάδας εκατόν είκοσι, κέρμ(ατος) (μυρι¬ 

άδες) ρκ ώς νομ(ιεύονται), | άκοιλάντως. Ή μίσθωσις κυρία, καί επε- 

ρ(ωτηθεΐς) ώμ(ολόγησα). (2. Η.) f Άνθουάς | περβύτερως υιός Νιλά- 

μωνος ώ πωρκίμενος | μεμήσθωμε ώς πώρκιτε και ύπωγράψας |15| 

χηρή έμή άπώλυσα. | f Di cmu Alb[ | esemioth(e). 

Rückseite: (Μίσθ|ωσ(ις) τόπου ένός ύπό Άνθουά πρεσβ(υτέρου) 

εις Φλ(άουιον) Καλλίνικον κεντηνάρ(ιον). 

4754. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 148 App. 403. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | |αν τώ εμβλ( ) [ ] | [ ]ως 

τής είσιούσης [ ] | [ j έως τού Τύβι [ | | [ ] 

Μεχειρ η ε ιν(δικτίονος), ·(- [ | (hier abgebrochen). 

4755. Papyrus. Vermögensauseinandersetzung. Faijum. Byz. Zeit. 

Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 148 App. 415. Paris, 

Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |ε!λεν καί έλαβεν και έκληρόθημαι ό άδελ- 

427 



4756 

φ(ός) Μηνάς έν τη διαψ[ερού]|ση αύτοΰ οίκοία τά λαχέντα μοι [μ]ενή- 

ματα από τοΰ μακαρίου μου | άδελφοΰ Ίυυάννου τους τόπους τούς 

έπάνο τοΰ έποικίων ώς μέν ώς j [(rd. 25 Buchst.)]0ou Άγατίου [(rd. 

5 15 Buchst.)] |5| Μηνάς υπέρ άντηκαταλαγής τοΰ καιλείου τοΰ έν τώ 

έποίκυυ τώ | μέγα, και τοΰ αυτού μέρος τοΰ προσκολλατοϋ οϊκου 

μου, και τό | τέταρτον τον μενημάτον τοΰ μακαρίου Νίλου, τά είχεν 

έν τή | κοινή έμοΰ οίκοία, και έν κόμη Μητροδόρου δλον τό δίκεον 

] τοΰ Παμμήτη δίχα τον τον χρέος τοΰ με λαβΐν εις αυτόν τόν 

ίο |10| κλήρον άμμάτον εκατόν πέντε τόν εις τό νοτηνόν μέρος | άπό 

άνο τοΰ διορυγίου έ'ος κάτω ορθός, και είς τό φηβες άροτραν μίαν 

τοΰ ψηλόν άπό τής διορύγου, καί την άρουραν τοΰ κ.ει.|αυ£ον αυτήν 

Ίωάννου, και τό έμιαροόριν σΰν τόν φυνίκον τοΰ | υίοΰ Ίσχυρίονος, 
τον 

ΐδ καί τό έμιαροόρην τοΟ«ου» Άβαμλαντ ήτοι ωνιτω, |15| καί τό χέρ- 

σον τοΰ κοφου πρόσκολλα κορμην δλον, καί έν τό έποίκοι | ού τοΰ 

Μητροδώρου ή δυο κέλλε, κέ κλήρος τοΰ άρτοκοπίου άπό μ[ ], 

! καί τό έδαφος τής κέλας τοΰ μακαρίου Νήλου είς τήν Νοΰ|βιν, 

καί ή κέλλα τόν δύο φοινοίκον, καί έγγός τά κέλλα Πα|πνουθίου 

υίοΰ ΤΤεσουρ προσκόλλου, καί ή κέλλα Ίυυάννου ή τοΰ υίοΰ Άνουβίου, 

20 |20| καί .. .ρος τοΰ έγγυσθα αυτής τάβλου κατά τό δίκαιον τής άνα- 

λογίας, | καί [έν τώ] έποικοίω τής πόλεος είς τό νότηνον μέρος άπό 

τής | πύλης καί έσω κέλλια τέσσερα, καί είς τό άπηλιοτηκόν μέρος 

τοΰ | έποικίου κέλλας δύο, ή πρώτη ή μεγάλη καί ήσωτέρα όπήσιυ 

τής | έΗέδρας μου, καί ή κείλλα Μηνά τοΰ υίοΰ Φαλβί, καί ή κέλλα 

25 Χώρας δήχα |25| τής [άλ]λης αύλής αυτής, καί άπό τής μεγάλης 

αυλής τοΰ έποικοίου | τό έ£ [άπ]ηλιότου τοΰ έμοΰ μέρου κατά τό 

δίκαιον τής άναλογίας, καί τό | τέτερτον τοΰ καμηλόνος έΗ άδιερέτου 

καί τό τέταρτον τόν ί έργαστηρίον | άρουρόν άπα Νήλου τόν έν το 

Μετροδόρου, καί £ηνη ε κατά άναλογίαν, | καί τό πρόστημον τόν 

30 δεκαδύο νομισμάτον, ός έπί τοΰ θεοΰ, |30| καθός καί έγραψές μοι 

τό ήδιόχηρόν σου. Έγράφη χηρή έμή Παύλου τριβ(ούνου) | όλο- 

γράψαμεν ημέρα εϊκαδι [ ] κ κ [ ] | [ ] καταμ[ ] (hier ab¬ 

gebrochen). 

4756. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 149 App. 420. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καί γενικώς [ένεχύρου λόγω καί υποθήκης] 

| δικαίω καθάπ[ερ έκ δίκης ] | άπλη[ ]δ[ ] (hier ab¬ 

gebrochen). 

4757. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 149, App. 422. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μετά πάντων τών μενημάτων [έφ’ όσον] | 

χρόνον βούλει ή ύμετέρα λαμπρό[της άπό τής] | δεκάτης ίνδ(ικτίονος) 

έσχηκότος μου τού [ ] | [ ]ατορος Τιμοθέου τοΰ λαμπρο- 
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τάτου ειν[ ] |5| [ μ]έρους τών .[ ] εποίκων τετραπόδων | 

Έπι]φανίψ [ ] (hier abgebrochen). 

4758. Papyrus. Gelddarlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 149 App. 423. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]λο καί ψ[ ] | [ ] Μαύρωνος [ 

[τώ μεγαλοπρεπέστατοι Φίβ . . [οικονόμοι τής] | [αγίας μεγάλ]ης 

έκκλησί[ας καί τής αγίας] |5| [εκκλησίας] τοΰ αγίου Πέτρου υί[ώ ]. 

| ['Ομολογώ έσχη]κέναι με παρά σου δ[ιά] | [χειρος χρυσίου νομι- 

σ]μάτια δύο παρά [κεράτια] (hier abgebrochen). 

4759a. Papyrus. Pachtung oder Mietung. Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 149 App. 425. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] εν έποικίψ [ ] | [ με]μισθώσθαι 

παρά τ[ής ] | άπό τών] διαφερόνται[ν αυτή] | [ ]λοιον αλια[ 

|5| [ άπ]αρτίσεαις εφ’ [ ] (hier abgebrochen). 

4759b. Rückseite von 4759a. Ausgabeliste. Byz. Zeit. 

1 f Γνώ(σις) σι/άφ[ 

2 Παχών v[ 

3 δθ Λωλίου [ 

4 δθ κανοινι[ 

5 δθ κανό..[ 

6 περιτε[ 

ι. γνω Wessely, γνώ(σις) Pr. 3· 8® = δόθεν ο. ä. ? Pr. 

4760. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 149 App. 426. Paris, Louvre. 

(Oben abgehrochen.) | [. . ήοποίησα επί γαμ[ ] | [. ..] φαίνομαι 

δεΗάμενος παρά [ ] | [. ,χ]αιρήσαι, καί έπερ(αιτηθείς) ώμ(ολόγησα). 

] | [.. .]θίου στοιχεΐ μοι πάντα [ώς πρόκειται]. |5| [. '.,. . 

.,...] (Δι’) εμού Ίούστου [ ]. 

3. επερωμ( Pap. 4· [ώς πρόκειται] erg. Pr. 

4761. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 150 App. 427. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ιδ [ ] | | ]ήσαμεν [ ] | [ ] τοΰτ’ 

έστι [χρυσίου νομισμάτια ] | [ ] έκαστ[ον παρά κεράτια 

|°| [ ]τα ώστε [ ] (hier abgebrochen). 

4762. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 150 App. 434. Paris, Louvre. 

f Έν ό[νόματι| τοΰ κυρί[ου καί δεσπότου Ίησοΰ Χριστού τού 

θεού καί σωτήρος] | ημών [καί τής| άγιας θεοτό[κου καί άειπαρθέ- 

νου Μαρίας καί πάντων τών άγιων]. | Τό κοινόν τής έργασίας . . 

[διά ] | Ήλία επιστάτου υίοΰ ά'πα Ν[ (hier ab¬ 

gebrochen). 

ι u. 2. erg. Pr. 4. Ν[είλου Wessely. 
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4763. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 150 App. 438. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τού κυρίου και δεσπότου Ιησού Χριστού του 
θεού και] | [σιυτή]ρος ημών και τής δεσποίν(ης) [ημών τής αγίας 
Θεοτόκου καί αειπάρθενου Μαρίας και πάντων τών αγίων, έτους 

] | [ ]φ κί άρχ(ή) έβδομης ΐν(δικτίονος), έν Άρσιν(οιτών 
πόλει). f [ ] I [ ]κου όρμώμενος από ταύτης τής [Άρσιν(οιτών) 

πόλεως ] |5| [ ] γαμέτη τού μακαρ(ιωτά)τ(ου) [ 

] καί χρηματι[Ε (hier abgebrochen), 

ι u. 2. erg. Pr. 3. lies [Έπεΐ]φ? Pr. άρχ(η) erg. Pr. 

4. [Άρσιν(οιτών) πόλεως erg. Pr. 5. μακαρτ Wessely, μακαρ(ιωτά)τ(ου) Pr. 

6. χρηματι[Ιουσα Wessely. 

4764. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

5. 150 App. 440. Paris, Louvre, 

γ Di emu Leu[ ]. 

4765. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 150 App. 451. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [άπ]ο\ογείας τών διαλύσεων [ |]ων 
και ποιούνται πρός [ ]|ω και άμετανοήτω γνώμη [ ] | άμετα- 

βλήτω λογισμώ ορθή δια[νοία ]| |τι χωρίς παντός δόλου καί φόβου 
[καί βίας καί άπατης] | καί ανάγκης καί πάσης περιγραφής (hier ab¬ 

gebrochen). 

5. erg. Pr. (vgl. Arch. III S. 418 Z. 15). 

4766. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien (37) (1889) 

S. 150 App. 452. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μετά τού γ[ ]|σως φροντίσαι ειτ[ 

μή παραλεΐψαι δύναμιν [ ] | μισθόν λάβη παρά τής [ ] (hier 

abgebrochen). 

Rückseite: [ ]η άνθρωπος [ ] | [ ] φΕΕ [ ] I [ ] Ίωάννου 

Φοιβάμμ(ωνος) λογ^ Κοσμά τού [ ] | Φοιβάμμων[ ] |5| Φίβ 

ιω άπασιωή ] (hier abgebrochen). 

4767. Papyrus. Ackerpacht. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 151 App. 454. Paris, Louvre. 

-j- Έν όνό[ματι τού] κυρίου καί δεσπότου Ιησού Χριστού τού 

θεο[ύ] | ημών καί τής [δεσποί]νης ημών τής αγίας Θεοτόκου καί 

αειπάρθενου | Μαρίας καί πάντων τών άγιων, [ ] Έπίφ κ 

]. | Αύρήλιος [ υίό]ς Φοιβάμμωνος [ ] υιού τού τής 

εύ[λαβοΰς] |5| [μνήμης ] αίδεσίμω [ | υίώ τού μ[ακαρίου 

] [ [άπό τής αυτής πόλε]ως χ(αίρειν). Ό[μολογώ μεμι]σθώσθαι 

καί παρα [ ] αυτού έποικί[ου ] | [ ]φ[ ]ας επ[ 

]μένης καί [ ] |10| [ ] άρούρης τέταρτον [ ] | [ τ]ήσδε 

ομολογίας [ ] | [ άρούρης πλέον έ]λαττον [ ] | [ ] καί 

]σθαι ει[ ] | [ ]οντως | ] αυτού (hier abgebrochen). 

4. ευ[σεβοϋς Wessely, εϋ[λαβοΟς Pr. 
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4768. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 151 App. 457. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]το[ Άρ]|σ(ινοιτών) πόλεως 

] I υιός Πέτρου [ ] | Κοσμάς σ[ ]|5|αμαι [ ] | [κ]αΐ 

λογο[ ] | [ένδ]ο£οτη[ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ Χριστ]οφόρψ εύφ(ήμω) ςζ δ "Λ 

2. ς/ πόλεως Wessely, Αρ]|σ(ινοιτών) πόλεως Pr. Rücks. ευφ/ Wessely, 

εΰφ(ήμω) Pr. 

4769. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 151 App. 459b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ]μερο[ ] | θηλαμεκοπτ[ 

και Σαρακην[ ] j είτε άλλον [ ]|5|εΰσαι Άλε£αν[δρ 

τούτο [ | (hier abgebrochen). 

4770. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 151 App. 467. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μήνας πέντε άριθμουμένους | άπό έκτης 

και είκάδος τού δντος μη(νός) | Φαμενώθ [τής] παρούσης τρ[ίτης] 

ίν(δικτίονος) | λεγομ[ ]τον αυτού μισθέ)” |5| [ ] συμ- 

πληρώσεως | τών αυτ[ών πέντε μ]ηνών επί τω | άναδοΰναι [ 

έτερ[ ]εχεν παρ’ αυτής | υπέρ μισθού δλου τοΰ ενιαυτού | [ ], 

και επερ(ωτηθείς) ώμ(ο)λ(όγησα). f |ι0| [ Φιλό]Εενος καμηλίτης 

] στοιχεΐ μοι πάντα ώς πρό(κειται). ή" | [f Di em]u lustu e(se- 

miothe). Δι’ εμού Ίούστου. 

Rückseite: [ΦιλοΕ]ένου καμηλ[ίτου| μακαρ[ |. 

4771. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 152 App. 468. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | συμπ\ηρ[ ] | προθεσμία[ ] | έπ'ι 

το” αυτόν [ ] | προστίμου χ[ρ(υσίου) νο(μισματίου)] |5| ένός, 

χρ(υσίου) νο(μισματίου) |α]. [ j- Ήλίας (και) ο| | | χμτ, ώς πρό- 

(κειται)]-. 

Rückseite: f Di emu [ | | [ ]άμμαινος στυλοποι(οΰ) f. 

Rücks. στυλοποι/ Wessely, στυλοποι(οθ) Pr. 

4772. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 152 App. 468. Paris, Louvre. 

Bruchstück I. [όποθ|ήκη ώς πρόκειται [ | | [άν]αγνους και 

υπογράψας [ | | [ά|ριθμοΰ Μάκρυυνος μαρτυρώ τά συμ[ 

Σαμβάς Φλάουιος [ ]. 

Bruchstück II. |’’| [ ] Χριστοόώρου πρ/ [ ] | [ ] υ·0ζ 

Άμμιυνίου άπό τής αύ[τής πόλεως ] | | ] γραμματίψ ώς πρό¬ 

κειται [ ]. 

Bruchstück III. | |τ]ώδε τώ ύποθηκη/μαιω γρα[ J Άρσινο- 
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erröv πόλεως μαρτ[υρώ ] |10| Φοιβάμμων υιός Σίωνος δ[ ]|ς 

καί παραδέδωκα εις χερ[ | | [χρ]υσίου νομισμάτια έπτακόσι[α 

(hier abgebrochen). 

4773. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 152 App. 474. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μαρτυρώ τήδε τή παρακλητική ομολογία 

ώς πρό|κειται. j- 

4774. Papyrus. Pachtung eines Weingartens. Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (18S9) S. 152 App. 482. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [από τών ύ]παρχόντυυν σοι [ ] | έποι- 

[κίου ]κατε αμπέλου περι[πεπλ]αστευμέν[ης] | κ[αί π]εριτετει[χι- 

σμ]ένης άρουρας δσας εάν ώσιν, άμπ(έλου) (άρουρας) δσ(ας) έ[άν 

ώσιν], | μετά παντός αυτών του δικαίου, έφ' δσον χρόνον βούλει, 

πρδς τό |5| έργάσασθαι τήν αυτήν άμπελον άπερκρρονήτως καί | 

άκαταγνώστως και σκάψαι τήν γην αυτής δεύτερον τοΰ | ενιαυτού, 

δεχόμενος παρά σου τήν έμήν έ£ αυτής γεωργί(αν) | προς τό έθος, 

ποιεΐσθαι δ’ έμε τήν φιλο[καλίαν] και άνόρυ£ιν | τ[ών ταυτης] διο- 

ρύγυυν. Εντεύθεν ήδη έσχον παρά σου |10| είς άπ[εργασίαν σιδήρου 

λίτρ|ας δύο. Εί δε περκρρονήσω | [ ] άμπέλου ημι[ 

φθα[ ] (hier abgebrochen). 

4775. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 153 App. 483. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | εί δε μετά ταΰτα συμβή τινά οίκ[ ] | τή 

υμετερα εύκλεια κατ’ εμού ώς τούτον ήπαιτ[ ] | ένεχεσθαι ημάς 

παρασχεΐν αύτή λόγψ προστίμου χρυ[σίου ] | συμβή τινά [έ]κ 

τών αύτών και παραδοθέντων μοι [ ] |5| [ ]ου [ ] Θηβα- 

ιδ[ ]φα[ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ [δ' θ( 

4776. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkm. Akad. Wien (1889) 

S. 153 App. 486. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) j [ ]α τών μεώόνων τών άπό Κερκεθο- 

ήρευυς θελήσατε άπολήσε αυτούς [ ];ελει είς τούς οίκους αυτών, 

άλλά πάντως τούτους άπολήσαται-ή. | [ ]ακ[ολουθ ] (hier ab¬ 

gebrochen). 

Rückseite: f έπιδ/ πτισματί α Ιουλίου συμμάχ(ου) [ )ψ[ ]. 

ι. lies: άπολϋσαι (Pr.). 2. lies: άπολύσατε (Pr.). 3. ακ[ο\ουθειν 
Wessely. 

4777. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1881) 

S. 163 App. 490. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] και κληρονόμοι εκαταλ[ 

δεσποτικώ δικαίω άδιακωλύτος [ ] | [ ] ημείς οί άποδόμενοι ού 

κληρονόμο[ι] | [ ή] έπελευσόμενον άποστήσωμεν [ 
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[ίδίοις] άναλώμασιν. Εί δε μή τοΰτο ποιήσωμ[εν ] | (hier ab¬ 

gebrochen). 

2. lies: άδιακωλύτως (Pr.). 

4778. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 153 App. 495. Paris, Louvre. 

Bruchstück I. [f Έν όνόμα]τι του κυ(ρίου) | [καί δεσπότου 

Ίη]σοΰ Χ(ριστο)ΰ τού | [θεοΰ και συυτή]ρος ήμώ(ν) | [και τής δε- 

5 σ]π(οίνης) ημών |5| [ ]ου τοΰ | [ ]ου έτους | [ ]α ιε ίν- 

(δικτίονος) <έν> *Αρ(σινοιτών πόλει) | [ ]ηνος [ ] | [ ]μετ- 

εγ[ ] |10| [ υί]οΰ Άπολλώ | [ άρτο]κόπψ | [από 

τήσδε τής] Άρσιν(οιτών) | [πόλεως από] άμφόδου | [ Α]ύρηλίψ 

15 I15| [ υίώ Άν]δρέου | [ ά]πό τής | [αυτής Άρσιν(οιτών)] 

πόλ(εως) f. 

20 Bruchstück II. |κλείδη [από] καρπ(ών) | τής είσιο[ύσ]ης πρώ|20|της 

ίν(δικτίονος), μή έΕεΐναι δε | ήμΐν έταίρψ προσώ|πψ διαπιυλεΐν [ 

25 εκ[ ]ων φοινί|[κων ά]πό και[ ] |25| [ ]ιυν πλη[ 

| [ ] κε αύτάς [ ] | [ ]λως έΕ [ ] | [ ]των [ ] | 

30 [ ]ν πάντιυν [ ] |30| [ ] ΦιλοΕένου [ ] υΐ | [.,. υιός] 

Άπολλώ στοι|[χεΐ μοι πάντα ώς] πρόκειται f. | [f Di em]u Mhna 

esfemiothe]. 

Rückseite: [ ]ιυν φοινίκ(ων). 

7. hinzugefügt Pr. 21. lies: έτέρψ Pr. 

4779. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 154 App. 496. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] έν Άρσινοίτη επαρχίας Αρκαδίας 

] τής αδελφής εαυτού Νόννους [ ] | [ ] Ώριγενίψ 

Φλ(α)βιανώ νούμερού τών [ ] | [ ] Φλ(άουιον) Πέτρον άναδεχό- 

μενον και [ ]νω μηνΐ [ ] |5| [ ] από τού νυν έπ'ι τόν 

άπαντα χρόνον [ ] | [ ] κληρονομιάς τών άναπαυσα(μένιυν) 

] | [ ] άπρατον μεμνηκέναι έπ'ι τής [ ] | [ ] αρχής κ(α'ι) 

μέχρι τού νυν συνήθιαν [ ] | [ ] τή αυτή άγιωτάτη έκκλησία 

λιβός [ | |10| έκών άπράτου περί πριάμενον Φλ(άουιον) | [ ]κι- 

με[ ] | [ ]ην[ | (hier abgebrochen). 

4780. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 155 App. 498. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |μου Φλαουι[ ] | άλογούντας [ 

I ομολογεί α| ] | τιμήματι [ ] |5|ov Πτολεμ[αι ] | δικαίοις 

άπο[ | | <ρθε[ ] | καταποι[ ] | Ματιδίψ [ ] |,0| Καισαρ[ 

(hier abgebrochen). 

4781. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 155 App. 499. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) Φλ(αουι ) Στι[ ] | Θεοδοσήουπολιτών 

5 I άναδεχ[ | | λαρ[ ] |5| άπό τής α[ύτής πόλεως 

Preisigkc, Sammclbuch. 28 
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προς ειδ[ίαν καί άναγκαίαν μου χρείαν ] | ώστε ώ[φει\εν 

ίο | άδελψ[ ] | κώμη[ ] |10| τούτου [ ] | κομε[ 

15 | θεόν [ ] | καί αθ[ ] | τον ε[ ] |15| είσπρ[α ] | άλλων 

20 [ ] | παρεμ| ] | τοδ[ ] | ύποστασ[ ] |20| ϋμετέραν [ ] 

| Αύρηλ( ) [ ] | Αύρήλιος Εύ[λόγιος ]]κλείτη κηπο[υρ 

25 I χιρί έμε εΕαι[ ] |25|ονται ΤΤαμμίου [ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: f Όμ(ο)λο(γία) Ηρακλής Οποδοχ(εΰς) κώμ(ης) Αρσινόης 

ύπό Αύρ(ηλίου) Ευλογιού ύποδέκτ(ου) μετεγγ(υητου) τούτου. 

Rücks. ομ(^° Wessely, ύποδοχ(εύς) ιι. μετεγγίυητοϋ) Auflösung von Pr. 

4782. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 156 App. 5ii. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αδελφού μαρτυρώ τήδε [ ] | Μακάριος 

υιός τού μα[καρίου ] | [τήν]δε την ομολογίαν [ ] | υί(ός) 

Καλλινίκο[υ ] (hier abgebrochen). 

4783. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 156 App/516. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]γμ( έλαιο[ ] | [ χρυσ]ίου 

νομ(ισμάτιον) έν [ ] | |πέν]τε νομισμάτια [ ] | κεράτια τεσσερ(ά- 

κοντα) ήμισ[υ ] |5| [ ]σιον εν[ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: μί [ ] | (δίμοιρον) νο(μισμάτιον) α, γί(γνεταί) μ/ 

[ ] | ια ( φόλλ(εις) κ [ ] (hier abgebrochen). 

4784. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1887) 

S. 156 App. 517. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Φλαβιανού μεγαλ[ ] j [ ]τωλι[ 

πωμαρίτ( ) τ( ) [ ] | Ίουλιανός τών [ ] | άνω πόλ(εως) 

θϊκ[ ] (hier abgebrochen). 

4785. Papyrus. Darlehen. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 156 App. 518. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | έγγυη[ εις ιδίαν] | μου χρείαν 

(χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β], | έκαστον παρά [κερ(άτια) ..], \ χρ(υσίου) 

νο(μισμάτια) β, έκαστ(ον) π(αρά) κερ(ά)τ(ια) [ ] |5| [νο]μισμάτια 

επτά [ ], | την δε τούτων [άπόδοσιν ] | [δε]κάτη του ΤΤαΰνι 

] | [έβδό]μης ίν(δικτίονος) [ εϊ δε] | μή άποπλη[ρ ]- 

|10|στου τό τής [ ] σει[ ]τητω καί π[ ] | [κ]αρπών [ 

]νην[ ] | [ ]α |15| δεπ[ ]ηλ[ ] όμογ[ ] | [υίό]ς 

Ίωάννου από τής Άρ|[σινοιτών πόλεως ] ώς πρώκειται καί [ 

Άρσινοειτών πόλε[ως ] (hier abgebrochen). 

ι u. 2. Ergänzungen von Pr. 8. ei | μη Wessely, [ei 8έ] | μή Pr. 

4786. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 157 App. 523. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ιονη[ ] | [έ]Εάμηνον χρόνον [άρ- 

ιθμούμενον από τής ] | καί δεκάτης τού [παρ]ελθ[όντος 
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μηνός] | [Άθΰ]ρ τής ίσιουσης η' ίν[δ(ικτίονος) ] |5| [π]εντεκαιδε- 

κάτης το[ ] | ύποστάσεως τής η ίν(δικτίονος) [ ] | [έ]σπαρμ[έ- 

ν]ο[ ] | εΐ[κοσι] πλέον έλαττον [ ] | [ ώς και π]αρέ[λα- 

βον ] |10| [ ] Σαραπίαν [ ] | παιδός προ συμπληρ(ώσεως) 

[τοΰ αύ]|τοΰ [χρόν]ου [ ] I [ J χμ[ϊ] ί [ ] f Di emu Mhna. 

4787. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 151 App. 531. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ατης [ ] | πόλεως επ’ άμ[φόδου] 

I Ιερών σίγναιν χορτο]θήκην έ2 ολοκλήρου |5| [άνεωγμένην] εις βορρά | 

(hier abgebrochen). 

4788. Papyrus. Darlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 151 App. 535. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] νομοΰ [ ]. | [Όμ]ολογώ έσχη- 

κέναι [ ] I έβδομήκοντα [ ] | δπερ σοι αποδώσω [ ] |5| [ 

μην]ί [ΓΤαΟ]ν[ι j | [ά]π[ό καρπ]ών τής (hier abgebrochen). 

4789. Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 ("1889) S. 157 App. 536. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] Άρσινοιτών πόλεως [ ]|τιυ από 

τής αυτής πόλε(υυς). 'Ομολογώ μεμισθυυκ[έναι] | \ άπεριφρο- 

ν]ήταις και άκαταγνώστυυς επί [ ] | [άπό τής σήμερον ή]τις έστιν 

Χοιά[κ ] |5| [ ]ου χρ(υσίου) νο(μίσματα) γ άρ(ί)θ(μια), εί δ[έ 

] | τοΰ ένιαυτοΰ Γεμελλ[ | | [ | τό χαρισμ“ [ 

*j* Καλομ( ) γραμμ(α)τ( ) (hier abgebrochen). 

4790. Papyrus. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 158 App. 537. Paris, Louvre. 

•j* Σύν θ(εώ) κωδικο( ) ομαδερ[ ] | ή- Συν θ(εώ) κυυδικο( ) 

ομαδεροντου άνυσ[θ( ) ] | [f] Σΰν θ(εώ) κυυδικο( ) ομαδε- 

ροντου ά[νυσθ( ) | [ ]απεθ[ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: γ'κ'δ' λ η'ιβ', außerdem arabische Vermerke. 

4791. Papyrus. Darlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 158 App. 542. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | άπό άμφόδου Παρεμβ[ολής] | έΗής ΰπο- 

γράφων ιδία χειρή | χαίρειν. ‘Ομολογώ έκουσία | γνώμη έγγυάσθαι 

(hier abgebrochen). 

Rückseite: f Τηνδ[ ] | Εύλογίου [ ] | δσαι λ[ ]. 

4792. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 158 App. 559. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αυτήν κατά πο[ | | μέρους η αμ[ 

| κατεδε£α[ ] | ομολογία | | |·Γ,| [τρήστομίου [ ] | καί Άθα- 

νασ| | | κώμη κ{ | (hier abgebrochen). 

Rückseite: ύποδοχΐ μερ/ κώμ(ης) [ ||ωνος εις Φωκάν υιόν [ |. 
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4793. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 37 (1889) S. 158 

App. 561. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | υπέρ ένοικ(ίου) | ένιαυ[σίου νομισμ(άτια)] | 

[δε]κα πέντε (hier abgebrochen). 

4794. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 158 App. 563. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | όρμώμενος από κώμ(ης) | ΌΗυρύγχω[ν] 

τοΰ Άρσ(ινοίτου) νομ(οΰ) | Αύρηλίω [άπα] ’Όλ υίώ Νειλάμ|μ(ωνος) 

βαφ[εΐ από] τής Άρσ(ινοιτών πόλεως) (hier abgebrochen). 

4795. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 158 App. 563b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] μακαρ[ ] | έπτακαιδεκάτην τού 

φα[ ]|ενου κυμ[ ] (hier abgebrochen). 

4796. Papyrus. 568 n. Chr. Wessely Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 158 App. 567. Paris, Louvre. 

[f Βασιλεί]ας καί [δεσ]ποτείας του θε[ιοτάτου ημών δεσπότου] 

Φλ(αουίου) Ιουστίνου τοΰ αιωνίου Αύγο[ύστου καί Αύτοκράτορος] | 

έτους τρίτο(υ) έν Θώθ [ ] | [ ] δευτέρας ϊνδι[κτίονος] 

Μα]υρικία τή έν[δο£οτάτη (hier abgebrochen). 

Rückseite (arab. Zeit): [κ]ώδιγι ήμερωλογί(ω) χρυσι[ ] | Φοιβαμ[ 

| Άβινα(ς) Γεωρ(γίου), Άμώνι(ος) Σταυρακίου | [ ] Άκωού 

[_]· 
ι u. 2. ημών δεσπότου u. καί Αύτοκράτορος erg. Pr. 5· έν[δοΕοτάτη 

erg. Pr. — Wortauflösungen der Rückseite von Pr. 

4797. Papyrus. Faijum. Zwischen 664 u.673 n.Chr. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 159 App. 572. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τοΰ κυρίου και δεσπότου ημών Ίησοΰ Χριστοΰ] 

[τοΰ] θεοΰ και σαιτήρος ημών και τή|ς δεσπ(οίνης) ήμώ(ν) τής αγίας 

θεοτό(κου)], ] [έτους] Διοκλητιανού τριακοσιοστού όγδοη[κοστοΰ 

] από ταύτης τής Άρσινοιτώ[ν πόλεαις ] |5| [ ] Χ(αΦειν)· 

Όμολογούμε[ν ] | [ ] και προγεγραμμέν[ ] | [ ]ης κατα- 

γναισθώ εννο[ ] | [ ]των τοΰ λαρ[ ] (hier abgebrochen), 

ι u. 2. erg. Pr. 

4798. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 159 App. 574. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | έπερ[αιτηθεΐς ώμ]ολόγησα άμεριμ[ν 

βουληθείης [ ]μεΐναι άδιακωλύτως και άδιανοεί[ταις ]. | (2. Η.) 

ή- Ιωάννης στιχΐ μι πάντα f ός πρόκιτ(αι). | f Di emu iustu p[ ]. 

Δι’ έμοΰ Ίοόστου. 

Rückseite: μ( ) αυτόν πραγμ( ). f 

2. βουληθειη σ[ ] Wessely, βουληθείης Pr. 
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4799. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 159 App. 576. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [οίκο]νόμψ τών αγίων αποστόλων υίώ τοΰ 

μ[ακαρίου ] | [ ]ην από τής αυτής πόλεως χ(αίρειν) | (hier 

abgebrochen). 

4800. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 159 App. 579. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ερχομένου προς ύμας [ ] j αύτό μετά 

τοΰ δικαίου (hier abgebrochen). 

4801. Papyrus. 595 η· Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 159 App. 594. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τοΰ] κυρίου καί δεσπότου [ημών] | [Ίησοΰ Χρισ]τοΰ 

τοΰ θεοΰ καί σωτήρος ήμ(ών), | [βασιλείας] τοΰ θειοτάτου και ευσε¬ 

βέστατου) [ημών] | [δεσπότου] Φλ(αουίου) Μαυρίκιου τοΰ αίων(ίου) 

[Αύγοό]|5|[στου και Αυτο]κρ(άτορος) έτους ιδ, Μεσορή κε | [τεσσαρεσ- 

καιδε|κάτης ϊν(δικτίονος), επ’ Άρ(σινοιτών πόλεως) [-{-]. | [ Ά]πόλ- 

[λ]ώνιος [ ]ρα (hier abgebrochen). 

Ergänzung der Zeilenanfänge und Zeilenschlüsse von Pr. 

4802. Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 160 App. 595. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]piou [ ] | [ ]ς ένενήκοντα 

[ ] I [ ]. 'Η μίσθωσις κυρία [ ] | [ ως] πρόκ(ειται). 

Αΰρ(ήλιος) Ιωσήφ υιός Κλιαλεβας |5| [ ] μεμίσθωμε ός πρό¬ 

κειται). Βίκτωρ | [ έγρ(αψα)] υπέρ αύτοΰ άγρ(αμμάτου) όντος. | 

[f Di em]u Epifaniu [ ]. Δ(ι’) Έπιφανίου. 

4803. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 150 App. 611. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |χοις υπό τών [ ] | ε£[ ]αιω έκ τών 

καρ[ ] | κ[ιν]δόνω έμο(0) καί [τής έμής ύποστάσεως 

|θωμαν μαρτυρώ τώδε τώ [ | (hier abgebrochen). 

4. lies Θωμαν? Β. Keil. 

4804. Papyrus. Schreibübung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 160 App. 616. Paris, Louvre. 

f Έν όνό| ] j -j- Έν όνόματι [ ] | f Έν όνόματι [ 

I f Έν όνόματι [ ] |5| f Έν όνόματι τοΰ θεοΰ [ ] | f Έν όνό- 

ματι τοΰ θεοΰ [ | | ]-Άμαίου Γρ|η|γωρ( ) [ | (hier abgebrochen). 

4805. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 160 App. 628. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | θεοΰ καί συυτήρος ημών [ ] | [πάντ]ων 

τών αγίων, Χοιάκ [ | ] Άρσινο'ίτών και Θεοδοσιουπ[ολιτών] (hier 

abgebrochen). 

Rückseite: νομισμάτια έννέα | ] | (καί) ύ(πέρ) διαγραφίου νομι- 
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σμ[ατ ] | (καί) ύ(πέρ) εμού νομισμάτων έν χρ(υσίου) [ ] | [έβ(- 

δομήκοντα πέντε κατ[ ] |5| Ιακώβ δι’ Άνήσεως [ ] (hier abge¬ 

brochen). 

4806. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 160 App. 630. Paris, Louvre. 

j Θωμά τω φιλ[ ] | [ (καλός ύποδεκτ( ) Ταλι[ 
] άλλον διαγράφειν [ ] (hier abgebrochen). 

2. Wohl Ταλί (Ταλίτ, Ταλΐθις, Ταλΐτα), Pr. 

4807. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 634. Paris, Louvre. 

Κοσμά διακ(όνω) [ J | τέκτονος οίκοδό[μου ] | Ιωσήφ 
μαρτυρώ τήδε [ ] | ώς πρόκειται [ ] |5| υίω τώ μακαρ[ 

| μέρους [ ] (hier abgebrochen). 

4808. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 635. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) f Di emu Mhna [ ]. 

4809. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 641. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ] υιός ΤΤαμίνου άπό [ ] | [εγγυ(- 

ητοϋ καί άναδοΰντα [ ] | [ ] Ίερεμίου διακόν[ου Δ]αμιανοΰ άπό 
] διακόνου καί γερ( ) ειρ[ ] |5| [ ] όρμώμενοι 

άπό κώμης Σεβεννότων [ ] | [ ] Όμολογοΰμεν δι’ άλληλεγτ[ύης( 

(hier abgebrochen). 

4810. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 642. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [υμετέρας| άγιωσύνης άπό νεομηί[νίας του] 

όντος μηνός Χοιάκ τέλει τής J [παρουσης] δέκατης ίνδ(ικτίονος) καί 
παρασχώ υπέρ (hier abgebrochen). 

4811. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 643. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]t( ) [ ] | [άν]θρωπο( ) τώ [ 

] πληρωθώ σόν [ ] (hier abgebrochen). 

4812. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1S89) S. 161 App. 645. Paris, Louvre. 

[+ Έν όνόματι τού κυρίου ημών Ίησοΰ] Χριστού τού [θεού καί 
σωτήρος ημών,] | [βασιλείας τού θειοτάτου καί εύ(σεβ(εστάτου) ήμ[ών 
δεσπότου ] ] [ ] τοΰ αΐωνί[ου Αύγουστου καί Αΰτο- 

κράτορος] | [ ί]ν(δικτίονος), επ’ Άρσ(ινοιτών πόλεως) [ 

|δ| [ (της λ[ ] | [ ] άπό τής [ ( | [ (εκ τών μ[ ( | 

[ άμ]φόδου [ ] | [ ] μηχανη[ ( |10| [ ] ύμετε[ρ ( 

παγ]αρχία[ ] | [ (η τής π[ ( (hier abgebrochen). 

ι—3· Ergänzungen von Pr. 11. παγ]αρχία[ erg. Pr. 

438 



4813 

4813. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 162 App. 648. Paris, Louvre. 

από] άμψόδου Άπ[ολλωνίου ] | [ όμο]γνησίου άδελ- 

ψ(°ύ) [ ] I [ ομολογώ] μεμισθώσθ[αι από τών υπαρχόντων 

ύμΐν επί] j [τής αυτής πόλεως] και τοΰ αύτοΰ [άμφόδου ] |5] 

]ρα εν με[ ] | [ ]τον παι[ ] | [ τό]πον ένα [ 

]του αλλ[ ] | [ J τόπου κ[ ] (hier abgebrochen). 

4814. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 162 App. 649. Paris, Louvre. 

Αύρηλίψ ΤΤα[ ] | [. .]κάνου παρά [ ] | [ΤΤε]κυσίου και Έρ- 

μί[ου] | [. .]νεας Άρμωτ[ ] |5| [..] ά'πα Σπόρου [ ] | [..]. Όμο- 

λογοΰμεν μ[ε]|[μισ]θοκέναι τό ύπ[άρχον] (hier abgebrochen). 

3. [ΤΤε]κυσίου καί Έρμί[ου] erg. Pr. 

4815. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 162 App. 657. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αυτήν καταπ[ ] | μέρους κώμ[ης 

I κατεδέΕατο | ] | ομολογία [ ] |5| έπομνύ[μενος ] | καί αθα¬ 

νάτου κορυφής ] | κώμη κ| ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: ύποδειΕ μερ κωμ( ) ..ερ| ]|[ ]ωνος είς Φλ(ά- 

ουιον) [ ]αγήτιον. 

4816. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 162 App. 661. Paris, Louvre. 

f Έν όνόματι [του κυρίου ημών] | Ιησού Χριστού τού θεού καί 

σωτή[ρος| | ήμών καί τής δεσποίν(ης) ήμών [τής] | [αγίας] Θεοτόκου 

καί πάντων τών |δ| αγίων, ΓΤαχών έπτακαιδεκάτη, γ ίν(δικτίονος), επ’ 

Άρ(σινοιτών πόλεως). | Αύρήλιος Κωνστάντιος γραμμ(ατεύς) | υιός 

Φ[οιβάμμωνος άπ]ό κώ|[μης| ΆλεΗάνδρου Νήσου τού | [Άρσινοίτου] 

νόμου τώ θαυμασιοτάτω (hier abgebrochen). 

4817. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denk¬ 

schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 163 App. 662. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ | αυτού παρά τής υμετέρας άγ[ιωσύνης] 

| [έτοίμως] έχειν τούτον παραγαγεΐν καί [ ] | [ ] τήσδε τής 

πόλεως [ ] | [ ] ποιήσω, ένέχεσθαι μετά συν[ ] |5| [ 

περί πάντων τών έπιζητ|θυμένων) (hier abgebrochen). 

4818. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 163 App. 664. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ γρ]|άμματα αυτών ως πρό(κειται). 

| f Di emu Helia. Δ(ι’) εμού Ήλία. | Αύρηλι[ ]ων [ | | σταυρ 

μη| | (hier abgebrochen). 

1. γρ]|άμματα erg. Pr. 

4819. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 163 App. 669. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τού κυρίου ήμών| Ιησού Χριστού τού θεού | |καί 
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σωτήρος ημών και τής] δεσποίνης ημών τής | [αγίας Θεοτόκου καί 

άειπαρθ(ένου) Μαρία]ς καί πάντων τών αγίων | [ ]θ ϊγ’ τρεισκ(αι)- 

δεκ(ά)τ(ης) ϊν(δικτίονος) |5| [ άβ]βα Πέτρω έπισκόπψ | [ 

πό]λεως διά Κολλούθου τού θεοφιλε(στάτου) | [ ] υ'ΐος Λαψανι[ ] 

| [ Ίωσή]φ υιός [ ] ( [ ]ους έπαρ( ) [ ] |10| [ 

Μαρκ[ ] | [ ] ft ΜάΕιμος [ ] | [μαρτυρώ] τή ομολογία ώς 

[πρόκ(ειται)]. | [ όμο]λογία ως πρ(ό)κ(ειται). | [ ΔΓ] εμού 

Σέργιου. 

ι—3· erg. Pr. 

1820. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 163 App. 672. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] δεσποτ[ ] | [ μετά την 

ύπατί]αν αυτού έτους [ ] | [ ] κ Παχών δω[δεκάτη 

ίν]δικτίονος [ ] |5| [ ] ένδοΕότη[ ] | [ ] υίώ τού μ[ 

j [ ]ωθη[ ]ρ[ ] | [ ] πραγματευτής υιός Θεον[ 

[Άρ]σινοΐτη τώ ένδ[οΕ]ωτάτω Μηνά [ ] |10| [..] κατά την αυτήν 

[ Άρσιν]οίτών πόλιν χ(αίρειν). [ ] | καί βίας καί απάτης καί ανάγκης 

έπ[ομνύμενος ] | [·]ικην σωτηρίαν τε και νίκην παρ[ 

ου αν έαυτοΐς [ ] πάντα τα παραδ[ ] | [ κα]ΐ μέχρι 

έλαχήστης ύποστάσεως ] |15| [ ο]ύδέν έΕ αυτών [ 

]ειν[ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ]νν( ) ύπό Ίωάννου [ ]. 

io. Hinter χαίρειν ergänze etwa: [Όμολογώ 4γώ έκουσία γνώμη δίχα 
δόλου], Pr. 12. [ν]ικην σωτηρίαν Wessely. 

4821. Papyrus. Faijum. 464 η· Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 194 App. 685. Paris, Louvre. 

Ύ[πατία . . 'Ρου]στικοΟ και Όλυμβρίου, ΦαρμοΟθι [. .]|ητ[ 

ίνδ]ικ(τίονος), επ' Άρσενοείτη. | Αύρ[ήλιος] Γερόντιος υιός Χρήστου | 

από [τήσδε τής] Άρσινοειτών πόλεως |5| άπό άμφόδου Μωήρεως 

Αύρηλίω j Πούσι υϊώ Χρηστού σιτομέτρη | άπό τής αυτής πόλεως 

όμογνισίου | αδελφού όμολογώ (Ende). 

Rückseite: |9| Πεντασω γρ( ) π χω α ,γς· |10| κ(αι) 

ύπέρ ναούλου oC χω α παρθ χω ,α δαν[ ] | γ(ίνε- 

ται) χω αΕλδ.. I νο(μισμάτια) διε[ ] | L η^ Κυρίλλου νο(μι- 

σμάτια) γ π ,γδ' χω ,απ ,αυκ ό χω ^γ | και ομοίως ει ν 

αυτού νο(μισμάτια) α ω ,γυλ. 

4822. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 164 App. 686. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ε]ύρισκόμενον [ ] | [ ]αποι- 

η[ ] έκάστου τού μηνός [. .αλ] λάΕω σοι οΐνο[ν εύάρ]εστον και μή 

| έΕεΐναί μοι άντλήσαι εκ τών δύο μού |3| χωρίων καλούμενων Τρώ 

και Πια^ταωής, έως αναπληρώσω σε, και | έπερ(ωτηθεντες) ώμ(ολο- 
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γήσαμ)ε(ν) f. [ ] | f Di emu Helia [ ] Δι’ εμού Ήλία. 

Rückseite: [ ]λ. μεσ( ) ιβ ίν(δικτίονος) [ ] Μακαριν βαψέ(ως) f. 

2 .. ,|λαΕυυ Wessely, [άπαλ]λάΕω ? Pr. η. έιτερρωμί6 Wessely. 

Rücks. βαφέ(ως) erg. Pr. 

4823. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 164 App. 687. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [τάς άπολογείας π]οιήσασθαι αυτί) περί πάν¬ 

των | [ ]ν προσεωσε[. .] ύπέρ αύτοΰ [ ] | [ ] νομ(ισμάτια). -f- 

ΤΤοΰσι υιός [ ] | [ ] πάντα ώς πρ(όκειται) +. [ ] |5| [ ] Δι’ 

εμού Σέργιου f. 

4824. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 165 App. 693. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) [ [ ]παν[ ] | [ ] με τό τρίτον 

] καί άπ’ εκείνου [ ] | [ ] καί ύπηρεσί[ας 

|5| [ ] κατά την δύναμιν τή[ς ] | [ ] | [ μαρτυ]ρώ τήδε 
χμ 

τη [ ] | [ΚολΧ(οΰ)θ(ος) υί(ός)] Στεφάνου μαρ(τυρώ). | f Di emu 

Mhna |10| Σαμβά νικ°| Πέτρου f. 

4825. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 165 App. 694. Paris, Louvre. 

(Abgebrochen.) [ ]υρων δ(ιά) Ήρα θυγατ[ρός ]|η 

μακαρ(ίας) μνήμης Συμεών ό πρ[ογεγρα(μμένος) ] | Δαμια¬ 

νός διάκ(ονος) έκλησίας τ[οΰ Di] | emu Callini[ku ]. 

ι. Ergänzungen von Pr. 2. πρ[ογεγρα(μμένος) erg. Pr. 

4826. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 165 App. 696. Paris, Louvre. 

-j~ Έν όνόματι τοΟ θεού ( ] | του Άρσενοίτου. Ειρήνη ύμΐ[ν 

] I [ Μ ]«ρ[ ]φυλω[ ] | [ ]μετέραν βουλ[ J 

χόρτου άρουρ[ | (hier abgebrochen). 

Rückseite: ή* σθ αλσεμβιστ . . τ (aus einem amtlichen arabi¬ 

schen Schriftstücke). 

4827. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 165 App. 697. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] Παύλου από κώμης [ ] | [ ]νι 

υίψ Ιακώβ άπό τ[ ] | [ ] χρυσίου νομισματίου τρίτου | [ ]τη 

του είσιόντος μηνός |5| [ | ομονοήσω ώστε σε [ ] | [ |οι 

τής τούτου | ] | [ ]που μαρτυρώ [ ] | [ ] έρ/ 

(hier abgebrochen). 

4828. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 165 App. 699. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [χρ]εωστώ εγώ Κοσμάς σιόηρο[υργός 

| f ] κόμετι και ριπαρίω ταύτη[ς | (hier abgebrochen). 
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4829. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 166 App. 700. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | ενταύθα [ ] | χωρίς veo[ ] | αύτούς 

καί μη[ ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ]buu μεώοτερ0/ 

4830. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 166 App. 701. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [ύμ]ετέραν ασφάλειαν [ ] | πεποίημαι 

ταύτην [ ] | κυρίαν ούσα<ν> καί'| [ ] Ήλίας Στεφάνου [ ] |5| 

ό πρ]ογεγραμ(μένος) συμφο|[ ] ός πρόκται. Ήλ[ίας 
(hier abgebrochen). 

5. συμφο|[να μα . .]ος Wessely, obiger Text Pr. 

4831. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 166 App. 702. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | παρ’ έαυτοΐς [ ] | άποκατασταθησομένην 

σοι ιο| ] I καί κληρονόμοις σοΐς καί παντοίο[ις διαδόχοις] | κατά 

την δύναμιν τών ει[ ] |5| τών καί συμπεφωνημενων [ ] | έν τώ 

τής [ ] ωμ[ ] (hier abgebrochen). 

4832. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 166 App. 703. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) δεσπότου Ιησού Χριστ[ού ] | πάντων 

των αγίων, έτος [ ] | άββα ΤΤέτρω έπισκό[πω ] | [από] έποι- 

κίου Κώς τού Άρσήνοίτου ] |5j ενώσει άπό τής σής [ 

δέκατης ίν(δικτίονος) καί εφ[ ] | [ ] έ£ωθε[ ] (hier abge¬ 

brochen). 

4833. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 166 App. 706. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [ ] ε ίνδ(ικτίονος). f Κοσμάς [ ] | μαρ¬ 

τυρώ τώ[δε] τώ μισθ(ω)τικω ώς [πρόκ(ειται).] J f Δ(ι’) εμού Παύλου 

συν θ(εώ) συμβολαιογράφου]. 

4834. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 166 App. 707. Paris, Louvre. Ein Doppel scheint S. B. 4664 zu 

sein. 

[f] Έν όνόματι τού κυρίου καί δεσπ(ότου) | [Ίη]σού Χριστού τού 

θεού καί σωτήρ(ος), | [Χοι]άκ kC ένατης ίν(δικτίονος), επ’ Άρ(σινοιτών 

πόλεως). | [Αύρ]ήλιος Γεώργιος υιός |5| Άνω[. ...... τ]αρσικάριος 

άπό | τής Άρσινοιτών πόλεως | άπό άμφόδου Όλυμπίου | θεάτρου 

Αύρηλίω Ιερεμία | υ'ίω ΆλεΕάνδρου άπό τής αυτής |lft| πόλεως 

[ ]|ρυθη[ ] | τάς διατ[ ]]κοσίας [ ] (hier abgebrochen). 

5. [τ]αρσικαριος erg. Pr. 

4835. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 167 App. 709. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) | [ ]v θι[ ] j [ ]v άποδίΕεων [ 

] γεγραμμενους [ ] | [ ] καί καταβαλεΐν [ ] |5| [ ] καταγνώσεως 

λόγω [ ] | [ ] ώς νομιτεύονται [ ] | [ ]ουτο πάντων ημών [ 

] καί έπερ(ωτη)θ(έντες) ώμολο[γήσαμεν. ] | [ ] απα£ οί 

προγεγραμ[μένοι ] |10| [ ώς πρόκειται f. [ ] | Δι’ εμού 

άπα ’Όλ. 

ίο. ώς πρόκεήται erg. Pr. 

4836. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 167 App. 710. Paris, Louvre. 

[-f- Έν όνόματι τής αγίας καί όμοουσίου] τριάδος [πατρός καί 

υίοΰ καί αγίου πνεύματος καί τής] | [δεσποίνης ημών τής Θεοτόκου 

καί πάν]των τών αγίων, [βασιλείας τοΰ ή]μών δεσπό- 

τ[ου ' | Αυτοκράτορος [ ] |5| [ ]η όγδοης ίν(δι- 

κτίονος) έν Άρ(σινοιτών πόλει). [ ] | [ ]των τη[ ] | [ ]ς 

πρεσ[βύτερος (hier abgebrochen). 

ι—3· Ergänzungen von Pr. 

4837. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 168 App. 712. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] όρρ(ι ) μικρ( ) [ 

μηχαν( ) [ ] | [ ] τούτων π[ | | [τετ]άρτης ίνδ(ικτίονος) 

(hier abgebrochen). 

4838. Papyrus. Faijum. 606 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1887) S. 168 App. 714. Paris, Louvre. 

f Έν όνόμα[τι τής άγία]ς καί [όμοουσί]|[ου τριάδ(ος) καί τής 

δεσποίν(ης) ήμ|ών | τής Θεοτόκου [καί πάν]των τών | αγίων, βασι¬ 

λείας τού εύσεβ(εστάτου) ήμών |5| δεσπ(ότου) Φλ(αουίου) Φωκά τού 

αιωνίου | Αύγουστου έτους τετάρτου, Παχών | [.]τη +θ ίν(δι- 

κτίονος), επ’ Άρσήνοιτών πόλεως). | Φλ(άουιος) Ούρφάρικος υί[ός 

I φ[ | |10| [ | παρ[ού]σαις [ ]|ος Αύρήλιος [ ] | [ ]ει- 

|ου (hier abgebrochen). 

1. ονομα[τι ....ς και [ομοουσι|ου Wessely, τής άγία]ς erg. Pr. 

4839. Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 168 App. 722. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] τού έργου μετά |. . .,·..] 

είσβλ| ] I [. ,]κυρ| ] αύτών καί φθάσω τών Katpöv τών τραγ- 

]ου | [την έΕουσίαν έχ|ειν άποδιώΕαί με έΕ αύτών χωρίς τίνος, 

κ(αί) έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). | f Ιάκωβος σύν θ(εώ) διάκο(νος) 

τή(ς) μ(ε)γ(άλης) έκκλ(ησίας) μαρτυρώ |Γ,| [τήδ]ε τή μισθ(ώσει), ώς 

πρόκ(ειται). |Ίωάν|νης διάκ(ονος) υί(ός) Στεφάνου | [μαρτυρώ τήδε 

τη | μισθ(ώσει), ώς πρό(κειται). Γεώργι(ος) (hier abgebrochen). 

3. έπερωμί Wessely. 6. τήδε cingefügt, Pr. 
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4840. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 168 App. 723. Paris, Louvre. 

Vorderseite: 

1 

2 .ϊ μ/ 

3 από μεν Ίωάννου πηρ/ 

4 από τοΰ Γεωργ(ίου) 

6 ΑΓ. ϊσχ( Wessely, Ισχ(ον) Ρτ. 

Rückseite: 

5 + Λόγ(ος) η[ 

6 εσχ(ον) παν[ 

7 έπαγαιγ[ 

8 δ εσχ(ον) άπδ ΤΤ[ 

9 εσχ(ον) από Γε[ 

ίο εσχ(ον) από Πα . . [ 

ιι εσχ(ον) από Άβραμί[ου 

12 ΤΤοΰσι Άνούπ [ 

13 Θώθ I από [ 

14 €(Τχ(ον) από [ 

ιι. Αβραμι Wessely, Άβραμί[ου Pr. 

4841. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 168 App. 726. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] πρός αύτά [ ] | ώμ(ο)λ(όγησα) f. 

Αβραάμ [ ] | Ιάκωβος υιός Ία[ ] | ομολογία [ ] |5| μαρ¬ 

τυρώ τήδε τι) όμολογί[α ] | f Di emu Me[na ]. 

4842. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 169 App. 728. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] την ταύτην [ ] | [ ] μετά τής 

άλλιυ[ ] I [ ]σμ[ ]σσ( ) [ ] τή ύμετέρα [ ] | [ ]ν 

αύτ[ ]σιν φορρί άρου[ρών ] |5| [ ] είσιούσης εύ- 

άρεστον | [ ]τιδοσε εχειν οινί άπ[ ] | ] ]του εν[ 

παρ[ ] | [ ] πληρ( ) (hier abgebrochen). 

4843. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 169 App. 729. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ρα θυγάτηρ [ ] | [ πό]\εως 

όμολογ[ ] I [ ] έπι ενιαυτόν [ j | [ ]ατου εις τόν α[ 

|5| [ ]είας νομισμ[ ] | [ ]επο[ ]τον λο[ ] | [ μ]ην(ός) 

Χοιάκ [ ] ] [ ] Ήλίας μαρτ[υρώ (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] μαρτυρώ τώδε τώ πιττακίψ, | ώς πρό- 

κ(ειται). f 

4844. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 169 App. 731. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]v πόλεως [ ] | [ π]επρακέναι 

σοι τό [ ] I [ έ]κ τής φυλακής [ ] | [ ]μιυνος την 

μιμ[ ] I I [ ] ρυπαρ(ά), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) κζ ρυ(παρά) μό(να) 

(hier abgebrochen). 

4845. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 169 App. 743. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) | καί τά£ευυς [ ] | τό αύτ[ ] | τής 

τοια[ύτης ] j κατα[ ] |5| πατρι[ ] | καί τό όμολόγη[μα 

| γηροκομΐον δια[ ] (hier abgebrochen). 

4846. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 170 App. 746b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]vov ευλαβέστ[ατον ] | [ τ]ώ 

μέν δημοσίψ λόγ[ω ] | [κεράτια] δέκα τρεις, γί(νονται) χρ(υσίου) 

(κεράτια) [ιγ, ] | [ ] υμών άσφ[άλειαν ] |δ| [τό] παρ(όν) 

έποιησάμε[θα πιττάκιον ] ] [ίσ]χύειν την παρούσαν [ 

(hier abgebrochen). 

4847. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 170 App. 762. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μι[ ] | εί δε τι δέΕει [. .]μου έμ[. .] | 

έτέραι ή τή κρίσει αυτών, | ένέχεσθαι τό παραβαΐνον |5| μέρος 

διδόναι τώ γεουχ(οΰντι) | λόγω προστίμου χρυσοΰ | νομισμάτια δώ- 

δεκ(α) (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] του αυτού. ·}* 

5· γεουχ Wessely, γεουχ(οϋντι) Pr. 

4848. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 170 App. 763. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] συν αύτώ [ ] | [ ] πλέ(ον) 

έλαττον [ ] | [ ]ελει τών αυτών αρουρών | [ ]τινουμ[ 

(hier abgebrochen). 

Rückseite: |5| δε [. . .]ιέναι [ ] τα πρατ[ . .]τα πρατησ[ 

| καί (φιλο[χριστ ] αίίριον ταϋτα π[ ] | [ ] καί φιλο- 

χρ[ιστ ] |10| [παγ]αρχίαις [ ] (hier abgebrochen). 

7. φιλοχ[ριστω Wessely. 10. [παγ]αρχίαις Pr. 

4849. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 170 App. 767. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]τηρ( ) άγαπ( ) | κεράτια δώδεκα 
(hier abgebrochen). 

4850. Papyrus. Heiratsvertrag (?). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 170 App. 768. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | λόγψ προικός [ ] | υπέρ μέν γαμικών 

| | εις λόγον προικός (hier abgebrochen). 

4851. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 170 App. 772. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τών έφ’ ημάς ύμετέρων αρουρών ούσώ[ν 

] | [.πλ|ήρης. Έγράφη μηνί Φαρμούθι [ ] | f Θεό¬ 

δωρος Κοσμά μαρτυρώ τήδε τή άπ[ ] (hier abgebrochen). 

3. άπ[οδειΕει Wessely. 
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4852. Papyrus. Zeit des Heraclius. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 171 App. 774. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Ιησού Χριστού τού θεού και σωτήρος 

ημών [ ] | [ήμώ]ν δεσπ(ότου) Φλ(αουίου) Ηρακλείου τ[ού 

Έπί[φ.]δεκάτης ίν(δικτίονος), [ ] | Βαρθολομαίου βοε- 

λάτου και Θωμά [ ] |5| τού ταύτης άνδρός εμού Αύρηλίου [. .]- 

ινώρου [ ] ] μακαρίου Άνοΰπ τού και Ταβίββος όρ[μω]μένου 

από τής [ ] I [· · ν]ομού Αύρηλίω Φοιβάμμωνι υίώ Ίωάννου 

έγγυη[τή ] | χ(αίρειν). Όμολογούμεν έκουσία γνώμη δίχα δόλου 

καί [. .]ρει[ ] | [παρακεχωρη]κέναι εις πάσαν δεσποτείαν από τού 

νύν καί εις [τόν άπαντα χρόνον (hier abgebrochen). 

1. Anfang vielleicht zu ergänzen nach S. B. 4488. 6. άπό τής [κώμης 
Wessely. 

4853. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 171 App. 784. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | οδόν εχειν [ | | ϋποκειμένων σοι εις [ 

I και έπερ(αιτηθείς) ώμ(ολόγησα). f Πέτρος [ ] | υϊός τού μακα¬ 

ρίου) Εύτροπήου ] |5| [πρό]κειται. Γεώργιος υιός τού μ[ακαρίου 
c 

| άΕιωθείς έγραψα υπέρ [ ] ] f Di emu [ ]. 

Rückseite: [Γε]ώργιον ρουσί 

4854. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 171 App. 787. Paris, Louvre. 

[f] Έν όνόματι [ ] | έτος ένδέ[κατον ] | έκκλ(ησίας) τών 

ά[γίων ] | κ(αί) χρε[ ] |5| δέκατον τρι[ ] (hier abgebrochen). 

1. [f] erg. Pr. 

4855. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 171 App. 788. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [επιφανέστατης κ[ ] | [ ]eiv και 

Άπολλω[ ] | [πω]μαρΐται τής αυτής πεδιάδος [ ] | [ ]ν άλλων 

πωμαριτών [ ] (hier abgebrochen). 

4856. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 171 App. 789. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Μαρίας και [πάντων τών] | αγίων, Παχών 

[ ] | [ ] ίνδ(ικτίονος) [ ] | [Θεοδ]ωρακίω [ ] |5| [ευσε¬ 

βέστατοι [ [εσαμίνου [ ] (hier abgebrochen). 

1. [πάντων τών] erg. Pr. 

4857. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (IS89) 

S. 172 App. 791. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]v πόλεως [ ] | [μεμισθωκ)έναι παρά 

σου μεν[ ] | [ ] και εις όλόκλ[ηρον (hier abgebrochen). 

2. [μεμισθωκ]έναι erg. Pr. 

ϊ 4858. Papyrus. Faijum. 591 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 172 App. 792. Paris, Louvre. 
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[-j- Έν όνόματι τοΰ κυρίου καϊ δεσπότου ήμ]ών Ίησοΰ Χρι[στοΰ 
τοϋ] j [θεοΰ καί σιυτήρος ημών], βασιλείας [τοΰ θειοτάτου και] 
[ευσεβέστατου ημών δεσπ]ότου Φλ(αουίου) Μαυρίκιου Τι[βερίου] τοΰ 
αίιυν(ίου) | [Αύγούστο(υ) κ(αί) Αύτοκράτορο(ς) έτους] θ, ΤΤαυνι η, τέλει 
[ένά]της ίν(δικτίονος), έπ’ Άρ(σινοιτών πόλειυς). [5| [. 

.] πανευφήμιυ ϋπ[άτψ καί] παγάρχψ τής τε [. 

καί Άρσινο]ειτ(ών) καί Θεοδοσιουπολιτών Αύρήλιοι Σ[ | | [. 

. . καί Φοιβάμμιυ]ν υιός Μακαρίου καί έτερος Φοιβάμμιυν [. . .] 

[.]ς υιός Σαμβά μεθλιταρ(ίου) από τής αυτής 
πόλειυς | [. άμφό]δου, ό μέν προγεγραμμένος 
Φοιβάμμιυν [ ] |10| [.]ς, ό δε ετερος Φοι- 

βάμμιυν Γυναικίου χ(αίρειν). | [.όμολογ]ούμεν έκουσία 

γνώμη, ώστε μή έΕεϊναι ημάς | [ ]οντι[ ποσ]ώπου ημών [ 

(hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] γεναμ(ένου) ύπουρ|γού ] | [ ] του καί ΤΤεβα 

μεθλιταρίου [ ]. 

ι—4· erg. Pr. 4· τελεί ...της ιν( Wessely. 5· Zu Anfang der 

Zeile fehlen nach Maßgabe der Z. i etwa iS Buchstaben (Pr.). 6. Zahl 

der Punkte u. καί erg. Pr. 6. Αυρηλιοις Wessely, Αύρήλιοι Σ[ ] Pr. 

7. .. v υιός Wessely, [.καί Φοιβάμμιιήν υιός Pr. 

4859. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 172 App. 808. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Τρι]στόμου τ[ού Άρσινοίτου νομού. ] 

| ομολογώ [έκουσία γνώμη ] ] έγγυάσθαι [καί άναδεδέχθαι 

| Σενουθιον (hier abgebrochen). 

4860. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 192 App. 809. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]υτιυ[ |μνου[ ] | [ | έπιχιρεΐν καρ- 

ποΟσθαι [ I I [ | χαρίΖεσθαι κληρονόμοις [καταλιμπάνειν καί πάντα 

πράττειν ] | [ ό]μολογο0μεν ό αύτός [ ] |5| [ ] κλ[ηρ 

(hier abgebrochen). 

5. κλ[ηρονομους αυτου Wessely. 

4861. Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 172 App. 821. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ | έν τη α στέγη τόπο[ν ένα 

]μον οίκήδ(ιον) 'έν [άνειυγμένον εις ] | [ καί | έν τη β στέγη 

τ|όπον ένα (hier abgebrochen). 

4862. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 173 App. 822. Paris, Louvre. 

|*[· Έν όνόματι τ|οΰ κυρίου καί |δεσπότου Ιησού Χριστού τού 

θεού καί σιυτήρος| | | ημών καί τής| δεσποίνης ήμ[ών τής αγίας Θεο¬ 

τόκου καί αειπάρθενου | | | Μαρίας καί πά]ντιυν τών άγί[ιυν 
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I [ υ]ίός Ίωάννου ν[ ] | [ όρμ]ώμενοι ά]πό (hier 

abgebrochen). 

ι—3· erg· Pr. 

4863. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 173 App. 823. Paris, Louvre. 

[γ Έν όνό]ματι τοΰ κυρ[ίου] | [και δεσ]πότου Ίησ[οΰ Χριστού] | 

[τού θεού] κα'ι σωτ[ήρος ημών] | [. . .] και τής δε[σποίνης 

5 |5| [. . . κ]αι πάντων [τών αγίων] | [ ] Θώθ ενδ[εκάτη ] | [ ] ιβ 

ίνδ(ικτίονος) έν [ ] | [έπαρχί]ας Άργαδίας [ ] | [ ]τι τοΰ κυρ[ J 

10 Η [ ] τ°ΰ Ίησοΰ (hier abgebrochen). 

Rückseite: I11! [ ] τοΰ κυρίου [ ] | [ ] έν Άρ[σινοιτών 

ιό [ ] άπωλ[ ] | [ ] από έποι[κίου ] |15| [ Άρ]σινοίτου [νομού 

| [ ]να οίνον [ ] | [ ] άνα[ ] | [ ]οτωδε [ ] | [ ]ριωμι 

20 ΤΤετρ[ ] |'20| [ ]θμην οίνου [ ] | [ ] κοΰρι λευγω[ ] | [ ] 

Άμμ( ) Τικε[ (hier abgebrochen). 

22. Τικ€[ου Wessely. 

4864. Papyrus. Rechnung. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 173 App. 824. Paris, Louvre. 

1 Σε[. . .]viou Κως 

2 διανο(μής) τοΰ Κλύσματος 

3 διανο(μής) τού Κλύσματος 

4 [Άπό]λλων 

5 τού άμίρα μου Εννηλ( ) 

6 τοΰ άμίρα μου Ενμεν[ 

7 τοΰ άμίρα μου . .ραυ τοΰ Α[ 

8 απαν. ...σου 

2. διανο(μής) erg. Pr. 

4865. Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 173 App. 831. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | παρέχειν με την | μισθωσαμένην | υπέρ 

ένοικίου αυτ( ) | ένιαυσίως κερμ(ατος) |5| [κεράτ]ια πεντα|[κόσια 

(hier abgebrochen). 

4866. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 173 App. 833. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ] ως είρηται [ ] | [ άν]αμφι- 

βόλω[ς ] I [Δ(ι’) έμοΰ Κ]οσμά συμβολαιογράφου]. 

4867. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 174 App. 839. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | και είσ[ ] εις όλόκλ[ηρον ] | γάρ 

θεός οΐδεν δτι ούκέτι ου[ ] | μοι μηκέτι λαλεΐν εις πράγμα όρ- 

κ[ ]|ιν, έπεΐ ήρκει μοι η[ ]η προφ[ ] ηνου έγγυητου τοΰ 

κυρίου [ ]· | f Έγράφη Φαμ(ενώθ) ϊ ε. f 
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4868. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 174 App. 849. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) σωτήρος] | ημών και τή[ς δεσποίνης 

[Μα]ρίας και [πάντων των άγιων ] | ημείς Άβραάμι[ος 

υίός Αναστασίου [ ] |5| Άβρααμ[ (hier abgebrochen). 

4869. Papyrus. Ackerpachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denk¬ 

schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 174 App. 864. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ άπό] έποι[κί]ου Άλαβαντίδος [ 

χ(αίρειν). Όμολ[ογώ] μεμισθώσθαι παρ’ υμών [ ] | [τ]ώ αύτώ 

ευαγεΐ νοσοκομίω εν πεδίω [ ] | χωρίου Νίκης γης σπορίμου 

άρουρας έ'Η, γή(ς) σπο(ρίμου) (άρουρας) |5| μετά παντός αυτών 

του δικαίου προς τώ με έργάσασθ(αι) | τάς αύτάς πάσαν τε γεο- 

πονικήν εργασίαν [ ] | [τά]ς αύτάς (hier abgebrochen). 

4870. Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 174 App. 867. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καί άειπαρθένου Μαρίας [ ] | [ ]η 

άρχ(ή) η ϊνδ(ικτίονος) [ ]|ωμω ταύτης τής Άρσινοήτών 

άπό τήσδε τής [ ] |5| [ όμο]λογώ [μ]εμισθώσθαι (hier abge¬ 

brochen). 

4871. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 174 App. 868. Paris, Louvre. 

[f Έν όνόματι τού] κυρίου καί δεσπ[ότου ] | [ ] τώ ένδο- 

Εω[τάτω | | | |ος παρά σου (hier abgebrochen). 

ι. Anfang erg. Pr. 

4872. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 174 App. 870. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |θέντων μοι παρ’ αυτής μενημά[των 

| κτημάτων δντων επί τού αύτ[ ] | [έν οΐ|κία άνεωγμένη εις νότον 

η| ] | [ ] τό ικανόν σε [ | |5| [ ]ημεν μ[ (hier abgebrochen). 

4873. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 175 App. 871a. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) τού κομ( ) Ίωά(ννου) διοικι[ ] | [ ]τα 

μαυισ| | | | ]αττινουσ[ ] | [ | έποικ( ) έτηρ[ (hier ab¬ 

gebrochen). 

4874. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 175 App. 871b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [. .]αμουρ[ ] | κ(αί) έλεας κνί[δια ] | 

ζυλοτόμω(ν) | | | άνθρω(π ) μικ[ (hier abgebrochen). 

2. κν![ί)ΐα erg. Pr. 

4875. Papyrus. Liste. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 157 App. 871c. Paris, Louvre. 

1 Κοσμά πρ[ 

2 Κα[ 

Preisigke, Sammelbuch. 
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3 ΣίουενέΡ 

4 Σίουεν[ 

5 Φιλοθέ(ου) 

6 Φιλο[ 

7 Γ εωργ[ίου 
§ 

|Ν]είλ(ου) πόλεως 
Γ εωργ[ίου 

άπα ΕιΓ 
jq [Ν]είλ(ου) πόλε(ως) ν Γ απα [ 

I I ΤΤαπνο(υθ 

12 ΤΤαβών 
5· Φιλοθέ(ου), Auflösung von Pr. 7 u. 8. erg. Pr. 9. u. 10. απα 

als Wort für sich (Pr.). 11. ΤΤαπν0 Wessely. 

4876. Papyrus.. Zeit des Phokas. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 175 App. 876. Paris, Louvre. 

γ Έν όνόματι |τοΰ κυρίου] | καί δεσπ(ότου) [Ίησοΰ Χριστού] | τού 

θεού καί [σαιτήρος] | ημών, βασιλείας ] |5| [ ] Φω[κά (hier 

abgebrochen). 

1—3. erg. Pr. 

4877. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1SS9) S. 175 App. 876. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) άμμ(ωνος) ϊερέως επ' άμφόδ(ου) ΤΤε[ 

]ριον καλώς, ϊνα καί υπ| ]|αση καλάμους καί (hier abgebrochen). 

Rückseite; -{-'0 φιλάνθρ[ωπος ]. 

4878. Papyrus. Ackerpachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 175 App. 877. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | έν πεδίψ τής ήμετέρ(ας) | κώμης έν μεν 

τόπω κλήρ(ου) | καλούμενου ΤΤεμπά άρουραν | μίαν ήμισυ, καί έν 

τόπ[ψ ] |5| Τάπι άρουραν μίαν (hier abgebrochen). 

4879. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 176 App. 884b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | εί δε καί συμβή αυτή τη [ ] | έλευθερίας 

προσκ[ ] | κλοπή τών αυτού πραγμ(ά)τ(ων) [ ] | [ ] τής 

μεγάλης (hier abgebrochen). 

4880. Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 176 App. 885e. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] θεοφιλεστάτω διακό(νψ) [ 

] τής Άρσινοιτών πόλε(ως) [ ] | [ ] έσωθεν τών άμπέ- 

λων [ ] j [ ] έλαττωμένος διά τών [ ] |5| [ ]ενδη 

ύπερ καρπών [ ] | [ ] τοΰτ’ έστιν οίνου [ ] J [ ] κουφών 

C κινδυνψ [ ] | [καί προς] υμετεραν ασφάλειαν | [πεποίημαι 
ταυτ]ην την πληρωτικήν |10| [.\. . .\.]νην Φαρμοΰθι 

kC τή(ς) αυτ(ής) [ ] | [ Ήρ]ακλείου γραμματ(εΰς) τοΰ χω(ρίου) f. 

8. καί erg. Pr. 10. [άποδειΕιν επερρωμε]νην Wessely. 11. Auf¬ 

lösung von Pr. 
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4881. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 176 App. 886. Paris, Louvre. 

1 [ ]ως υπό [ 

2 [ ]αρω ά[πό 

3 [ αύτ]ής πόλεως χ(αίρειν) [ 

4 [ ] Άρείου άπολα[β . . . 

5 [ αύ]τής πόλεως [ 

6 [ ΤΤαρ]εμβολής 

2. ά[πό τής] | [αύτ]ής πόλεως Wessely. 4· απολ ά[πό τής] | [αύ]τής 
πόλεως άπό άμφόδου] | [ΤΤαρ]εμβολής Wessely. 

4882. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 176 App. 888. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | άκατ[αφρονήτως ] | [ ]ων κανο[ 

| [π]λήρωσιν ημών [ ] | [ ] υπέρ μεν [ ] |ä| [ ]καιδε[κάτης 
(hier abgebrochen). 

4883. Papyrus. Lohnquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 201 Nr. 54. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) του] εύσεβ(εστάτου) ημών δεσπ(ότου) 

του α]ϊωνίου Αύγουστου κ(αί) | [Αύτοκράτορος έτους 

5 δεκάτης] ίν(δικτίονος) | [ ] Αύρήλιος [ ] |5| [ ]εως 

τής [ ] I [ ] επαρχίας ποιών [ ] | [ ]τω Άρσινοίτη 

ίο | ] | θαυμασιωτάτψ Φοιβάμμωνι | επιμελητή ταύτης τής Άρ|10|σι- 

νοιτών πόλεως χ(αίρειν). Έσχον | καί έπληρώθην παρά σου διά 

χειρός ] τά κατ’ έτος παρεχόμενα μοι λόγω | συνήθειας, λέγω δη 

ΐδ υπέρ τής ένεσπώσης δέκατης 'ϊν(δικτίονος) κέρματος κερά|15[[τια δ]ύο, 

[κέρμ(ατος)] κερ(άτια) β, καί πρός | [ύμετέραν άσφά]λειαν ταύτην 

πεπ[οί]ημαί σοι | [την] άπόδειΕιν κυρίαν οϋσαν, καί έπερ(ωτηθείς) 

ώμ(ολόγησα). | [Αύρήλιος ] | [ τον] έμόν μησ[θόν 

20 ] |20| [·..·] καί συμφωνΐ [μο]ι [. . . .]. Παύλος έγραψ[α] 

[υπέρ αύτού παρόντος] αγραμμάτου όντος. | [ μαρτυρώ τήν]δε 

την άσφ[άλειαν ] (hier abgebrochen). 

6. [Αρκαδίας] έπαρχίας Wessely. 19. [?έσχον τόν] έμόν Wessely. 

4884. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 203 Nr. 57. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [.]ου Πέτρου Φοιβάμμ(ωνος) μετεγ- 

γυη(τού) τού κυρ(ίου) Χρισ(τοδώρου) υιού Άπολλώ άπό Άρσινοι|- 

[τώ|ν πόλεος χρ(υσού) νο(μισμάτιον) α, έν, ός ν(ομιτεύεται), κεφ(ά- 

λαιον) όν παρ’ έμή εις τι[μ(ήν)] σίτου εύαρέ[στου] | [ ] το μην(ί) 

Παύνι μέτρω Άπολλώ [Σ]ερήνου έκ τον καρπόν τής [ 

ινδικτίον]ος. Έγρ(άφη) μη(νί) Έπίφ κ, άρχ(ή) δ ίνδ(ικτίονος). f Δι’ 

εμού Παύλου γρα(μμάτεως) έγρ(άφη) fff. 

4885. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 214. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer, Nr. 9075. 

29* 
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f Χ(οιά)κ κβ. Σίτου πέντης κ(αΐ) έκτης κ(αί) | έβδομης κ(αί) όκτώης 
ίνδ(ικτίονος). | ’Άπα Κουθίου Ούεναφρίου πωμ(αρί)τ(ης). | Δ(ιά) Κοσμά 
Κύρου Xtß(eX)X(apiou) άρτ(άβας) δύο, |:,| σ(ίτου) β μ(όνας). f ΔΓ έμού 

Καμμυυν εγρ(άφη) f. 

4. λιβλ Wessely, Χιβ(ελ)λ(αρίου) Pr. 

4886. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 215. Wien, Sammlung Erzh. Rainer, Nr. 9048. 

Φαώφι iC. Σίτου τρίτης ϊνδ(ικτίονος)· j Καινού- Ιερεμίας Ίωάνν(ου) 

| συν είκ( ) άρτ(άβην) μίαν τρίτον | δωδέκατον, γί(νεται) σ(ίτου) α 

γ' iß', f ΜαΕιμ(ΐνος). 

4887. Papyrus. Quittung. Byz.Zeit. Wessely, Denkschr.Akad. Wien 37 

(1889) S. 215. Wien, Sammlung Erzh. Rainer, Nr. 9049. 

-f- Χοιάκ η. Σίτου τρίτης ίν(δικτίονος)- | διστιχίας Βαρθολομέος 
]jm δ(ιά) ή'Γουμ(ένου) συν είκ( ) άρ(τάβας) j 

σ(ίτου) β γ. Μαρκι( ) Τασμ 
3. ηγουμ( Wessely, ήγουμ(ένου) Pr. 

4888. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 224 oben. Paris, Louvre. 

1 -j- Γνδσις σίτου τέταρτης ϊν(δικτίονος). 

2 από Κόμις .. . ρουβε .. . [άρ(τάβαι) ..| 

από έποικίου Σεβενήτου άρ(τάβαι) ι£ 

από ....... ννι.. [άρ(τάβαι) ..] 

από Κόμις Τικέου [άρ(τάβαι) 

3 

4 

5 

6 
··] 

άρ(ταβαι) [. .| παρά τού πρεσβυτέ(ρου) 

7 από [ 

4889. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1887) 

S. 225 Nr. 72,2. Paris, Louvre. 

■γ Τω άδελφ(ω) Φοιβάμμ(ωνι) έπικειμ(ένψ) των υπέρ όρρ(ίων) 

τέσσερα νομισμ(άτια) έκτης ίν(δικτίονος) | [ | ύ(πέρ) ναύλ(ου) 

I . . .(. . ν° \ . (hier abgebrochen). 

Auflösungen von Pr. 

4890. Papyrus. Straßenliste. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, 

Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 227 Nr. 73,6. Paris, Louvre. 

•j* Χ(οι)ά(κ) θ. Λαύρ(α) άγί(ας) Θέκλη(ς), Μη(νά), Όλυ(μπία), | 

Απολλώνιου, αγίου Λεωντίου, | των Μαρτήρων, Γεωργ(ίου), ΤΤερσ(έας), 

Ά[πολλωνίου Παρεμβολής], | Ήλί(ου). Ίνδ(ικτίονος) α. 

4891. Pergament. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 227 Nr. 73, 7. Paris, Louvre. 

] Δαμι(ανοϋ) έΕκουβίτ(ορος) | [ ] φόρ(ων) (αρουρών) 

τή(ς) μεγ(άλης) έκκλ(ησίας) εν πε[δίω ] | Άλε(Εανδρ ) νο(μι- 

σμάτιον) α κ(εράτια) η, νομ(ισμάτιον) έν κερ(άτια) [όκτώ ]. | γ Δ(ι’) 

εμού Κοσμά f. 

2. φορρ Pap., φόρου Wessely, φόρ(ων) Pr. 
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4892. P ergament. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 227 Nr. 73, 8. Paris, Louvre. 

1 Κερ(άτια) κδ ( δ' μ'μ' άρ(ταβών) α (δίμοιρον) 

2 από λαύρ(ας) άγί(ας) Θέκλα(ς) νο(μισμάτια) ρκδ 

3 [Θεο]δώρ(ου) κδ 

4 [Ά]πολλωνίου [. .] 

4893. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 228 Nr. 73, 10. Paris, Louvre. 

(ΈδεΕάμην ύ(περ) δημοσίου χωρίου Θι]αλαΰλι [ ] | έποι- 

κίου Βήλου εί(ς) β κανόν(α) δέκατης ίν(δικτίονος) ύ(πέρ) | Γεωργίου 

σιλιγν(ιαρίου) κ(εράτια) C" κ(αί) ύ(πέρ) Σιλβανο(Ο) έποικ(ίου) κ(εράτια) 

γ (ημισυ) δ', | ό(μοΰ) κ(εράτια) θ (ήμισυ) δ'. Χ(οιά)κ C ίνδ(ικτίονος) 

εις πλήρ(ες). f ΔΡ εμού Σαμβά ΤΤίβ λαμπρ(οτάτου). 

3. κ(εράτια) C ( (= ημισυ) ύ(πέρ) Wessely, κ(εράτια) ς“ κ(αΐ) ύ(πέρ) Pr. 

Rechnung stimmt. 

4894. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 231 Nr. 73, 19. Paris, Louvre. 

Βίκτωρ. Φαρμ(οΟ)θ(ι) ια. *{* Έσχη(κα) ύ(πέρ) δημο(σίου) άμπ(ελι- 

κοΰ) χωρ(ίου) Αλεξάνδρου άρ[ίθμια νο(μίσματα) (hier abgebrochen). 

4895. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 232 Nr. 73, 23. Paris, Louvre. 

Γραμ(μα)τ(έως) Κερκεθοήρε(ως) ] | | [ί)νδ(ικτίονος) τά κ(αί) 

δοθέ(ντα) τω κολ[λεκταρίω (hier abgebrochen). 

4896. Ρ ergament. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 232 Nr. 73, 25. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]στοσι[ ] νο(μίσματα) [ 

|ί|νδ(ι)κ(τίονος) τά κ(αι) δ(ο)θ(έντα) Ταυρίνου | | | [ |ης ίνδι- 

κ(τίονος) προσ| (hier abgebrochen). 

4897. Papyrus. Quittung. 8. Jahrh. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 232 Nr. 73,26. Paris, Louvre. 

ff Σύν θ(εω). Μην|άς δ(ιά) ΤΤισοίου λογογρ(άφου) υμΐν τοΐς 

I ] | [.--fi.I ορούς. Καταβεβλήκ(ατε) έφ’ήμ(άς) [ ] 

| άρουρ(ών).των αγίων εκκλη[σιών ] | έκτης άρτ(άβας) 

pC' μό(νας). 

ι. υμΐν τοΐς [άιτό χωρίου] | [Κερκεσούχου] ορούς· καταβεβληίΓ- (lies: κατε- 

βεβλήκει) Wessely, obiger Text Pr. 3. έκκ\η[σίας Wessely, έκκλη[σιών Pr. 

4898. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 233 Nr. 73, 27 App. 874. Paris, Louvre. 

Γ]εώργιος διάκ(ονος) τής μεγάλ(ης) έκκλ(ησίας). 

Έχω [.| άδελφ( ) ύ(πέρ) Σίστου Στεφάνου | | | και συμ- 

πληρώσεως Απόλλων τοΰ αύτοΟ Στεφάνου ύποδεχ( ) τού των από 

δωδεκάτης ίν(δικτίονος) | | | νο(μίσματα) άρ(γυρίου) δύο δίμοιρον, 

γί(νονται) | καί ά|λλ(α) άρ(γυρίου) τριάκοντα δύο δίμοιρον 
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π]εντεκαιδεκάτου έν γεννήμασιν ΤΤαΰνι ι1 άρχ(ή) ιε ίν 

(δικτίονος) f. |5| [ ]σχειν τον άργυρισμ(όν) f. [ 

4899. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 233 Nr. 73, 28 App. 667. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ πρι]μικήριος τοΰ ένδο[Εοτάτου 

άπό άμφόδ]ου Ψανπαλλίου παι(δός) [τοΰ τής] | [μακαρίας 

μν]ήμης Άνφοΰ f ] I f άπό] κώμης ΆλεΕάνδρ[ου 

Νήσου ] |5| [καρπών τής ίν]δικτίωνος εις πλή[ρωσιν] 

νο(μίσματα) ] άρ(ί)θ(μια) κ(αί) σίτ(ου) άρτ(άβας) γ". 

Έγράφη | [ ]. f ΔΓ έμοΰ Ίο[ύστου]. 

4900. Papyrus. Quittung. 8. Jahrh. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 234 Nr. 73, 30, neue Nr. 284. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ας άπόλυσις του άπό δημο(σίου) 

πεντεκ(αι) [ ] | | δεκάτη]ς ίνδ(ικτίονος) ΆλεΕανδρ(είας) κερά- 

(τιον) εν ήμισυ, γί(νεται) α (ήμισυ), μ" μ' πχ η. | [Δι'] έμοΰ Δαμιανού 

έτελ(ειώθη). f Γεωργίου. Δ(ι’) έμοΰ | Αναστασίου έγρ(άφη). 

3· [Δι'] erg. Pr. έτελ/ Pap., έτελ(ειώθη) Pr. 

4901. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 237 App. 28. Paris, Louvre. 

ΤΤ(α)χ(ών) 2, ιε ίνδ(ικτίονος). Κύρ(ιος) Κολησ[ ύ(ττέρ)] j μέρ(ους) 

ένοικ(ίου) ιό ί(νδικτίονος) [νο(μίσματα)] | Άλε(Εανδρείας) γ. f Δ(Γ) 

έμοΰ [ ]. 

4902. Ρ ergament. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 237 App. 28. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ] ένοικίου [ ] | [ ]ιο( ) οντ( ) 

σύν θ(εώ) [ ] | [ ] πλοκω Άλε(Εανδρ ) [ ] I [ 1 

τέταρτον έίγδ[οον, J |5| f Έγώ Μο[ ]. 

4903. Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) S. 238 App. 862. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) j [ ν]οσοκομΐον [τής Άρσινοειτών πόλεαις] 

j έπι λαύρας Ψανπαλ\ίο[υ διά ] | Φισάτου διακόνου (hier 

abgebrochen). 

4904. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 238 App. 866. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] πεπλασωμένων τ| ] | | υπέρ] 

τής έγκαύσεως κ[ ] | [ λόγω] τοΰ αΰτοΰ νοσοκομίου [ 

]. Έγρά(φη) μ(ηνΐ) Φαώφι κ, ι [ίνδ(ικτίονος) 

τό π]ιττάκι(ον) ως πρ(όκειται). ff Μ[ ]. 

2. έγκαύσεως κ[ούφων Wessely. 

4905. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 238 App. 886. Paris, Louvre. 

f Τω άδελφ(ω) Θετουοΐ [ ] | Κοσμάς. ΓΤαράσχο(υ) Γε[ροντίψ 
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περιχυτή] | τοΰ βαλαν(είου) ά(πό) συνηθ(είας) θ [ίν(δικτίονος)] ! οϊν(ου) 

κούρ(ια) <Ζ μ(όνα), οίνου |5| κούρι(α) ε£ μόν(α). Φαμενώ[θ ]. 

4906. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 239 App. 819. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ΤΤαράσ[χ(ες)] εις Χόγ(ον) εργον εργά[ταις 

] | [εί]ς τό ίππικ(όν) ψυυμία Ψεσείψ [ ] | [ ] άρ(ί)θ(μια) 

νο(μίσματα) ιγ δ'. 

4907. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 241 App. 450. Paris, Louvre. 

[f Κύριλλος συν θεω στρατηλάτης ]ων[ί]ω. ΤΤαράσχ(ες) 

Θεοδώρω δεκάνψ υπέρ | [πλοίων άπερχομέ]νων έν ΆλεΗανδρ(εία) 

ύ(πέρ) άναλ(ώματος) κ(εράτια) ις* μ(όνα). Χοιάκ | ε, ϊνδ(ικτίονος) 

ένατης [ ]. 

4908. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

γ Κύριλλος σ(υ)ν θ(εω) στρατηλ(άτης) [ . ΤΤαράσχες] | Θ[εο- 

δω]σίω δ(ιά) Θεοδώ[ρου ] ] οΐν(ου) ... εν μ(όνον) . [ 

σεσημείωμαι | πεν]|τήκοντα [ ] (hier abgebrochen). 

4909. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

f Κύριλλος Άπολλψ διακόνψ ένο[ικιολόγω. Χιλίας όκτακοσ]ίας 

τεσσαράκοντα επτά μυριάδ(ας) κέρμ(ατος) | παράσχ(ου) υπέρ μισθού 

έργάτ(αις) νζ συμ[....... .]ου Θεοδώρου των άπό Χοιάκ λ ιβ ίν- 

(δικτίονος) έως | Μεχεΐρ I τής αυτής ιβ ίν(δικτίονος), (κέρματος 

μυριάδες) άω[μ£], [. . .] στυχΐ μοι αί τοΰ κέρματος | μυριάδαις χήλιαι 

όκτακό[σιαι τεσσαράκοντα επτά, γί(νεται)] άωμ£ μόναι [ ]. 

4910. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 242 App. 584. Paris, Louvre. 

] μεγαλοπρε(πεστάτου) άδελφού [ ] | [ ]τάτου και θεο- 

φιλε(στάτου) [ ] | [ ]αλων εις δισάκκιν [ ] | [ |ου 

συν θεω απερχομένου [ j |5| [ παρά]σχητε αύτω [ 

την ύμε|τέραν άδελφικήν (hier abgebrochen). 

4911. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (18891 

S. 243 App. 756. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ |λ ύ(πέρ) κανονικ(ών) [ 

κατά μητέρα [ ] | [ ] λοι(πόν) [ ] | | J των αύτ(ών) θ ί(ν- 

δικτίονος) (hier abgebrochen). 

4912. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 245 App. 319. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | j καί τόν πέμπτης [ 

χρ(υσίου) κερ(άτια) I (ήμισυ) μ(όν)α. Έγρ(άφη) [ ] (hier ab¬ 

gebrochen). 

2. μαΙΙ εγρ Pap., μ(όν)α. Έγρ(άφη) Pr. 
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4913. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 245 App. 869. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ πα]ραλήμπτορι παρη[ ] | [ώστε 

άγο]ρασθήναι κοΰφα δ(ιά) Ιωσήφ [ ] | [ ] έβδομήκοντα 

επτά ήμισυ, νο(μισμάτια) ι π/ ο 1\. 

4914. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 246 App. 312. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ από] τής Άρσινοι[τών πόλεως 

] Θεοδωρακίου [ ] | [ νο(μισμάτιον)] ήμισυ 

άρίθ[μιον ] | | Έγράφη μηνός ] γ ί(νδικτίονος) f. 

Φοιβάμμων [ ]. 

4915. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 246 App. 712. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | όρ(ίων) μικρ(ών) [ ] | μηχαν( ) | 

| τούτων π[ ] | [τετ]άρτης ίνδ(ικτί)ο(νος) (hier abgebrochen). 

4916. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 246 App. 671. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ] [ ]τ[ης | ίνδ(ικτίονος) 

Άπόλ\]ωνι Φοιβ(άμμωνος) | [ π]έντε μό(να) [ | | |Δι! έ]μ(οΰ) 

Θεοδωραγίου. 

4917. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 246 App. 7164. Paris, Louvre. 

f ΤΤα[ρεσχ ] | βουκελλαρι[ j | α ί(νδικτίονος) Βίκ¬ 

τωρ δεταρ[ ] | [κεράτια επτά ήμ]ισυ [ ], |’| κ(εράτια) £(. 

*{* Θεοδωρ(άκιος) f. 

4918. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1S89) 

S. 246 App. 692. Paris, Louvre. 

j Τω άδελφ(ψ) ΤΤε[ ] | σΰν θ(εώ) άντ[ | j άπό 

χωρ(ίων) Έφ[ ] | τή θεοτόκ(ψ) [ ] |5| τού άγί(ου) 

]π[ ]νη[ |ρ | οίνου καλλ(ίστου) εν μό(νον), όμοΟ κούρ(ια) 

η μ(όν)α. | Έπίφι κ αρχή τεσσαρασκαιδεκ[άτης] | ίνδ(ικτίονος) f. 

4919. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 247 App. 257. Paris, Louvre. 

θ]αυμ(ασιωτάτ ..) Άνούπ λευκολ( ) οίνο[ 

τω κύρω βεστι(αρίψ) έορτ( ) Φαμ[ενώθ | | [ | τρίτον δω¬ 

δέκατον ρυπαρόν [ ] | [ ΔΓ εμού Γεω]ργίου f [ 

παρασχ]εϊν δ(ι’) Άνοΰπ μενκο[ ] | [ ] νό(μισμα) α/ 

άπό νο(μισμάτων) δ/ τού δ(ο)θ(έντος) τώ κύρ(ω) [ 

νό(μισμα) γ' ίβ' ρ(υπαρόν), νόμ(ισμα) τρίτον [ | | [ ] γ ίν(δι- 

κτίονος. + Δ(ι’) εμοΰ Γεωργίου [ ] | [ ά]πό Βουβαστώ δ(ιά) 

τ(οΰ) [ ] |10| [ ] νο(μίσματα) ά(ρίθμια) άπό νο(μισμάτων) 

δ τοΰ δοθ(έντος) Γεωργί(ω) [ ] | [ ] γ' (δωδέκατον) ρ(υπα- 
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ρόν) νόμ(ισμα) τρίτον [ ] | [ ]ιε τή(ς) αυτ(ής) γ ίνδ(ι- 

κτίονος) -}*. Δ(ι’) έμοΟ Γεωρ[γίου (hier abgebrochen). 

2. βεστι Wessely, βεστι(αρίψ) Pr. 

4920. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 247 App. 138. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [τ]οΰ μεγάλου έποικ(ίου) γραφ( ) πα[ 

j |ΤΤαπ]νουθίου Ένώχ ύ(πέρ) μεγάλης διώρ(υ)γ(ο)ς | [ J ίν(δικτίονος) 

κερ(άτια) δ', τετάρτη[ς] ίνδι[κτίονος] | [νό(μισμα) η]μισυ ρυπαρ[όν], 

νό(μισμα) S ρ(υπαρόν), εις τά |5| [ ] δ ίν(δικτίονος) [ ]. 

-f* Δ(ιά) Ματ[θαίου]. 

Rückseite: Γεώργοντος. 

4921. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 247 App. 875. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]ouo( ) [ ] | χάριν άδελφ( ) Φοι- 

βάμμ(ων . .) [ ] | [ ] ίν(δικτίονος) νομίσμ(ατα) ιδ/ ρυ(παρά) [ 

[νο]μίσμ(ατα) όκτώ ήμισυ κ(αΐ) ύ(πέρ) τώ(ν) | ] |5| κ/ τώ(ν) ερ¬ 

γατικών) τώ(ν) ίππαρ( ) [ ] | [Ία]κώβ συν θ(εώ) γεωμέτρ(ης) f. 

4922. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1S89) 

S. 248 App. 353. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | απ τ* a. . . . αλιαρι[ ] | δωδέκατον 

εικοστόν |τέταρτον | | f Ήλιου [ ] (hier abgebrochen). 

4923. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 248 App. 36. Paris, Louvre. 

t ^ρ(ος) [ από] | Μούχε(ως) [ ] [ ]|εσθα πρ° 

] (hier abgebrochen). 

4924. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 248 App. 711. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μί λογίσαι ύ(πέρ) Άπολ[ ] | ταβλου 

Άνδρέου γε[ ]|ρια επτά εκτον μ(όνα) | J | [ ] ίνδ(ικτίονος) f. 

4925. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 248 App. 449. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | δ(ιά) Ίωάνν|ου | | δ(ιά) [ 

I νο(μίσματα) δ, γί(νεται) κ(εράτια) δ | | | καρπ(ούς) δ ίν[ δικτίονος 

(hier abgebrochen). 

4926. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 248 App. 38. Paris, Louvre. 

ΊάΓ σταβλβλ ει[ ] | κ/ εγράφη μη[νι | | |ιβ| ίνδ(ι- 

κτίονος) f. [ | ιβ ί| νδ(ικτίονος) |. 

ι. lies: σταβλ(ίταις)? Pr. 

4927. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 248 App. 581. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |Εύ|βρεβιος δεύ[τερος | | διά Παύλου 

σ| I I Παχομνεο[ | I (hier abgebrochen). 
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Rückseite: Άλυττίου. 

ι. δεύ[τερος erg. Pr. 

4928. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 248 App. 403. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ]uuv τώ σταβλ(ίτη) [ ] ] ώς τής εΐσιού- 

σης [ ] | έιυς τού ΤΟβι [ | | Μεχείρ η, e ίν(δικτίονο)ς f. 

4929. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 249 App. 354. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ]|της [ j | [ ]άμμυυν σιτο- 

Χ|όγος ]|ος Γεριυντίου [ ] | [ |νου Ίυυάννου [ 

1 || [ ]νιου. 

4930. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 249 App..443. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ] υιός Ίωάνν(ου) δια[κόνου 

υίό]ς Δαμιανού από τ[ής ] | [ Γ|ε- 

ροντίου Άμμ[ | (hier abgebrochen). 

4931. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad Wien 37 

(1889) S. 249 App. 415. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | άπό| τής Άρσινοιτ[ών πόλεως 

]ψ υϊώ Βίκτορος από τής αυτής π|όλεαις] | [ ] υμών 

τέχνης τών άπεντεύθεν [ ] I [ τ]εχνήτ(ης) εν ταύτη τή 

πόλει |5| [ |θα. Έγράφη μηνι Παϋν[ι ] (hier abgebrochen). 

4932. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 249 App. 753. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ]. Έγρ(άφη) μ(ηνί) Έπεΐφ ιε ί(ν)δ(ι- 

κτίονος) | ] | χυυρ(ίου) Εμβόλου [ | | [ ] Κοσμ(άς) 

f ]· I t Δ(ιά) Πούσι Κοσμά [ ] |’| [ ] Θεοδώρου [ ], 

γί(νεται) ιβμδ'. Φοιβάμμαινος [ ] | [ | Πούσι Ίούστου /μ [ 

(hier abgebrochen). 

4933. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 249 App. 35. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ] είλ[ηφέναι| μησ( ) πληονε [ 

I [ ] άνά | ] άτΕ. 

4934. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 250 App. 195. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | κλήρ(ου) Σούλις σ δ(ιά) Πούσι Γειυργ(ίου) 

περ/ σμθ ί, | σπερμοβολείο(υ) σιε, λοι(π. .) κρ(ι)θ(ής) σλα 1 iß, | τψ 

γεωργ(ώ) Γευυργί[ου] ση ί iß. κ(αί) τώ άγί(ψ) Α[ ], | ό(μοίαις) τώ 

άγί(ψ) Σανσ(νώτι) σπερμοβολεί(ου) τυμα |5| μβ/ αύτ( ) προν(οη)τ( ) 

] Κερκεμ δ(ιά) Σήφ Γεαιργ( ) περ/ ση ( | [ σπερμο]- 

βολεί(ου) σα 1 σκε[ (hier abgebrochen). 

Auflösungen von Pr. 
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4935. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 251 App. J19. Paris, Louvre. 

-j- ’Έσχον κα'ι έπληρώ[θην ] | θεοφειλεστάτου δι[ακόνου 
(hier abgebrochen). 

4936. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 251 App. 31. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μελλού(σης) ίνδ(ικτίονος) η δ(ιά) mjjF Μαυ¬ 

ρίκιου) [ I I Σενουθ( ) διάκων μεγ[άλης εκκλησίας 

I [ ] μό(να). 

4937. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 252 App. 140. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | πp/ κ(αϊ) Κοσμά(ς) Σεν[ου]θί[ου] | πλ( ) 

πρ“~ κ(αι) Κωσμ(άς) Σενουθ(ίου) | ριν/ πρ- κ(αι) κ/ | [ ] Κοσμ(άς) 

Σεν(ουθίου) (hier abgebrochen). 

Auflösungen von Pr. 

4938. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 252 App. 226. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ]rrou Χαήλ α£ μ~ [ ] | ύ(περ) Μαυ¬ 

ρίκιου) άπα Κουθ[ι ]. | Δ(ι’) Ήλία κ[ ] (hier ab¬ 

gebrochen). 

2. απακουθή Wessely. Vgl. Ρ. Lond. II S. 310 Nr. 250, 7 : Κουθιούει (Pr.). 

4939. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 252 App. 913. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ J πρ( κολλε παρασχ6 [ 

Σεοήρου ΆλεΕάνδ(ρου) κεράτια ι^Μ | [ ]της ί(νδικτίονος) | 

(hier abgebrochen). 

4940. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 252. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ] δωδεκάτης 'ίν(δικτίονος) δ(ι’) Άπολ- 

λώς [ ] | [ τ]οΰ άγί(ου) Γεωργίου υίοΰ Μα[ 

| J κατέβαλ( ) ε[ ] χαρ( ) ούσ[ ] | [ ] ΔΓ έ[μου 

έ|γρά(φη) f. 

4941. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 253. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ]κου| ] | [ ]v υ(πέρ) άναλώ- 

[ματος κατασκευής] | | μεγ]άλου τοίχου [ | (hier abgebrochen). 

4942. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 253 App. 45. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ττ|αραλήμπτορι τω κυρ(ίω) [ 

[ ]οι λογίσω έκ του έμου [ | | [ ] τής αυτής ε ίν(δι- 

κτίονος). 

4943. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 253. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) | ε ίνδ(ικτίονος) f ] Κοσμά [ 

[τώ]δε τώ μισθ(ω)τικώ, ώς πρ(όκειται) f. | f Δ(ι’) εμού Παύλου σύν 

θ(εώ) συμβολαιογράφου]. 

4944. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 1889) 

S. 255 App. 846. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ]k| ]αγκ[ ] j [ ]fpu( ) σικ αύτ( ) 

ο π/ [ ] [ [ ] ιβ |ώς| νομιτ[εύεται ] | [ ] γί(νεταθ 

γ"ο ίνδ(ικτίονος) β [ ] |5| [ ] αύτ( ) κ(εράτια) ιβ. Δ(ι') εμού 

Φοιβάμ[μωνος] | f [ ]. 

4945. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 1S89) 

S. 255 App. 79. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ ]γραψ[ |χριαπα| ] | [ |εν άγο- 

ρασθέν υ[. ] | [ ] νομ(ίσματα) [ ] άνα[ J (hier ab¬ 

gebrochen). 

4946. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 256 App. 906. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] ΦιλοΕεν[ | | ö καγκελλ(αρίου) 

καί παρά σοί, από | bi τής πόλεως καρπών τρισκαι δέκατης ιν(δι- 

κτίονος). Δ(ι') εμού Μηνά νομικ(ού). 

4947. Bleitafel. Liebeszauber. $· Jahrh. n. Chr. Plaumann, Amtl. 

Berichte aus den kgl. Kunstsammlungen zu Berlin 35 (1914) Nr. 6 

S. 203, mit Lichtbild. 

ΌρκίΕω σε, νεκυδαΐμον, καί δ" εγείρω |τόν] | δαίμονα σου, δια- 

κόνησόν μοι εις Άπλωνοϋν, | ήν ετεκεν Αρσινόη, καί άγριανθήτω ή 

5 ψυχή αυτής, | εις τό παραλλαγήναι τήν ψυχήν αυτής καί κλι|6|θήναι 

εις τήν εμήν ψυχήν, ϊνα με ψιλή καί δ | εάν αυτήν αιτώ, έπήκοός 

μοι ήΌ») έμοί Πτολε]μαίιυ φ (= ον) ετεκεν Θασεϊς. ‘Ότι έΕορκίΕω 

τόν πάν|τα συνέχοντα κύριον θεόν Ίαώ Ίαμελού | Ίαί Βαραί Ίανβε- 

ιο λαχί Βέλλ Βάλ Ίωήλ Τειλου|10|τείλου. Σύ ι (= ει) ό μεγας θεός 

Ίαταβαώθ Τοργιάτης. | Ποίησον Απλώνουν, ήν ετεκεν Αρσινόη, 

φιλεΐν με, εμέ τόν Πτολεμαίον, δν ετε|κεν Θασεϊς, είς τον άπαντα 

15 χρόνον, | ϊνα με φιλή, καί δ εάν αυτή εϊπω, δοΐ μοι, |1;,| καί μή 

έπεχέτω μίαν ώραν, έως έλθη πρός | εμέ τόν Πτολεμαίον, δν ετεκεν 

Θασεϊς, είς τόν άπαντα χρόνον. 

4948. Inschrift. Töpferstempel. Privatbesitz Preisigke. Schrift links¬ 

läufig. Έπί Λεοντίδα | Άρταμιτίου. 

4949. Grabstein. Dendur. 753 n. Chr. Lefebvre bei Blackman, The 

temple of Dendür (Service des antiquites de l’Egypte) S. 60, mit 

Abbild (Taf. 93). Akzente von Pr. Vgl. S. B. Nr. 5716. 

ΑΩ X ΩΑ | Ό θ(εό)ς τον πν(ευμ)άτων | κ(αί) πά(ση]ς σαρκος ό | 

5 τόν [θάνα]τον καταργή|5|σας [καί τόν Αδην] κατακ[α]|τήσ[ας καί Εωήν| 

τώ κώσ|μω χα[ρισά|μενος άνά|παυσ[ον τήν ψ(υχήν)] Μάρκ(ου) έν | 

460 



4950 

ίο κό\ττ[οις Άβραά]μ κ(αϊ) Ίσακί |10| κ(αι) Ίακώ[β εν τό]πο φυυτινδ | εν 

τό[πψ άναψ]ύΕεος, ενθ’ | άπεδ[ρα οδύνη] κ(αί) λύπη κ(α'ι) σ^τενα[γμός 

15 <κ(αί)> παν ά]μάρτημα | παρ’ α[ύτοΰ πραχθ]εν λόγψ |15| εργω ή 

κ[α]τά διάνοιαν | ώς αγαθός [κ(αί)?] φ(ιλ)άν(θρωπος). Συγχώ|ρησον 

δτι ούκ έστιν | άνθ(ρωπο)ς, (δ)ς [ζήσε]ται κ(α'ι) ούχ | άμαρτίσει, συ 

20 γάρ μόνος |20| ό θ(εό)ς πόσης αμαρτίας έκτό(ς) | υπάρχεις κ(αί) 

δικ(αι)οσύνη δικ(αι)ο!σύνη είς των αιώνα, κ(αΐ) | ό λόγο(ς) σου ή 

25 αλήθεια, σύ γάρ ει | [ή] άνάπαυσις τον δ(οΰλον) Μάρκο(ν) |25| [καί 

ή] ανάστασις κ(αί) σοί τής | |δό£ης] άναπέλπομ(εν). Άπο [ [μαρτύ¬ 

ρων (?) Διοκλητια]νο(ύ) : υο : C | [.] ούδένα. 

5. nach dem Abbilde scheint καταβ[α][τήσ[ας nicht unmöglich zu sein, 

jedenfalls lies: καταπατήσας (Pr). 13. κ(αΐ) vor παν von mir hinzuge¬ 

fügt. Pr. 

4950—4953. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Ptolem. Zeit. 

CISem. I Tafel 16. Umschriften von Pr. 

(4950) Lichtdruckbild Nr. 74. Vgl. S. B. Nr. 1084. Δεΐνις Κρής. 

(4951) Lichtdruckbild Nr. 76. Αντίπατρος- 

(4952) Lichtdruckbild Nr. 75. Άσκληπιάδης. 

(4953) Lichtdruckbild Nr. 77. 

Tö προσκύνημα | "ΓΓαφώς "Ωρου και | Άρσιήσις. 

4954. Inschrift. Steinbruch. Steinmetzzeichen. Mons Claudianus. 

Schweinfurth, Zeitschr. der Gesellsch. für Erdkunde in Berlin 32 

(1897) S. 19. 

πΠΔΔΉ' 
L XXVI 

P D X L VI. 

4955. Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Claudius. Reinach u. 

Weill, Ann. Serv. 12 (1912/3) S. 9 Nr. 5. 

(Oben abgebrochen.) | [ΓΤαρθ]ένιος ΤΤαμί[νεως προ]|[στάτης| Ίσι- 

δος θεά[ς μεγίστης |. 

Derselbe Mann in S. B. Nr. 4245. Daher die Zeitbestimmung. 

4956—4957. Aufschriften. Mumienbinden. Hawara. Flinders Petrie, 

Ilawara, Biahmu and Arsinoe S. 16. 

(4956) S. 16 zweiter Text. Μαρεΐς, L κα. 

(4957) S. 16 dritter Text. Σύρος Ήρακλεί(δου). 

4958. (jrabstein. Quintino, Memorie Accad. Torino 29 (1825) S. 323, 

erster Text. Turin, ägypt. Mus. 

Σενμώνθης μα. 

f Ενμωνθης Quintino, Σενμώνθης Pr. — Vor μα ist wahrscheinlich L 

zu ergänzen. 

4959. Papyrus. Schuldschein(?). Hartei, Wiener Studien 5 (1883) 

S. 30. Wien, Sammlung Graf. 

(Oben abgebrochen.) έγώ κ[αΐ] κληρονόμοι μ[ ]|μέναιν 
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κατά το[ ] διατίμησιν κατά τον | έΕ ώνής και ταραχ[ 

πάν]των τών συμβησομένυυν | ύμΐν διά ταύτην τήν [ άν]α- 

λαιμάταιν εν τε | δικαστηρίψ καί έκτος [ ]ιωσε έπΐ τό καθα- 

ροποιήσαι | τοΰδε τοΰ άποχ[ ύ]πάρχοντα καί ΟπάρΕοντα | 

ίδικώς και γενικώς λόγψ ενεχύρου καί υποθήκης δικαίψ καθάπερ έκ 

δίκης, | καί ώμοσα θεόν παντοκράτορα καί τήν ευσέβιαν καί νίκην 

τοΰ ] (hier bricht der Papyrus ab). 

4960. Ostrakon. Abgabenquittung. 29 v. Chr. Revillout und Wil- 

cken, Rev. eg. 4 (1885) S. 185 Nr. 12612. Demotisch-griechisch. 

London, Britisches Mus. Datum nach dem demotischen Texte: 

20. Choiak, Jahr 2 des Augustus. Griechische Unterschrift: 

].ιυς Ίλαρίαινος έπηκολουθηκα. 

4961. Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Domitian. Cagnat und 

Besnier, Rev. arch. 18 (iq 11) S. 228 Nr. 87. 

[Ύ]πέρ Αύτοκρά[τορος] | [Κ]αίσαρος Δομήτιανοΰ] | [Σ]εβαστοΰ 

Γερμ[ανικοΰ] | [Kp]oviun θεώι μ[εγίστυυι] j [Κλ]αυδία Ίσιδώ[ρα υπέρ] | 

[σω]τηρίας Κλαυ[δίας] | [Ά]λε£άν[δρας τής άδε\]|[φ]ής άνεθεκ[εν], | 

|L . . μ]ηνός Καήσαρείου] | [Έ]παγομένψ [.]. 

4962. Inschrift. Steinplatte. Namenliste. Antinoopolis. 2J3. Jahrh. 

n. Chr. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 

Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 6 Nr. 4, mit Abbild. Kommentar rus¬ 

sisch. Da ich des Russischen nicht mächtig bin, so kann ich dem 

Kommentar nichts näheres entnehmen. Petersburg, Sammlung 

Golenischeff. 

1 ]ίδου | 

2 jußiuiv Σ.[ 

3 ] Μαμερτινιαν[ός 

4 ]uuv πρεσβύτερος Άρπ[ο 

5 ] Έρμίας ΕΟρείπα, Εύδαί[μων 

6 J Σαβουρίιυνος, Φιλαντί[νοος 

7 Μαμ]ερτινιανός Λεωνίδου, [ 

8 ]ντίνοος Θεοπόμπου, Λ[ 

9 ]ινιανός Ήρακλείδου, Μ[ 

ίο ]ς ό καί Μαμερτΐνος 'Ωρίω[νος 

11 ]ωνος, Αφροδίσιος Ώφ[ 

12 | Έρμαντίνοος Άμμωνί[ 

13 ] Σαραπάμμων Άμμαινί[ 

14 ]ος Πλουτάρχου, Φιλ[ 

15 ]ος Απολλώνιου [ 

ι6 ]ίου, Μαμ[ερτιν 

_]7_ [αρ[ 
2. ]υβίων Ίσιδ[ώρου Pridik, ]υβίων Σ.[ Preisigke, laut Abbild. 

8. ]τίνους Pridiks Umschrift, ]ντίνοος Preisigke laut Abbild. 
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ίο. Ώρί[ωνος Pridik, 'Ωρίυυ[νος Preisigke laut Abbild. — Pridik bringt 

folgende Ergänzungen, die ich, weil nicht unbedingt sicher, oben fort¬ 

gelassen habe: ι 'Ηρακλ?ε]ίδου, 2 Εύρ]υβίων, 8 Έρμαν[τίνοος, 9 Μαμερ- 

τ]ινιανός, 12 u. 13 Άμμιυνί[ου, 14 Πλούταρχ]ος und Φιλ[αντίνοος, 15 αντίνο]ος, 

ι6 Μαμ[ερτινιανός, ΤΤλουτ]αρ[χος. 

4963. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Ptolemaios XIII. 

Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, Petersburg, 

Bd. 375 (1908) S. 20 Nr. 13, mit Abbild. Kommentar russisch. Vgl. 

5. B. Nr. 4962. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Υπέρ βασιλέως Πτολεμαίου καί] | βασιλίσης Κλεοπάτρας [τής 
και Τρυφαί]|[ν]ης θεών Φιλοπατόρ[ων και Φιλαδέλφων] | και τών 
τέκνυυν Δι[ι Ήλίω Σαράπιδι με]|·’|τάλιυ Ξ[ε]νοκλής Νι[.στρα¬ 

τηγός τό ύπαρχον μ[.] | ιερόν σύν τω πε[ριβόλω 
]|.ης μοι καί τοΐς π[ ]Jηας του ιερού κ[ 

]][.].ερων ώς έΕ α[ ]. 

ι. ΤΤτο[λεμαίου Pridik’s Umschrift, ΤΤτολ[εμαίου Preisigke laut Abbild. 
6. ύπαρχον μ[.άνιέρωσα τό?] Pridik. 

4964. Grabstein. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 

Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 21 Nr. 14, mit Abbild. Kommentar 

russisch. Vgl. S. B. Nr. 4962. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ίνααρωσα Χεμφα|μίας φιλότεκνος, ε|τών Εε. L η, Χοιάχ ιβ. 

ι. Χεμ[φα]|μίας Pridik’s Umschrift. Das Abbild zeigt vor X noch einen 

unleserlichen Buchstaben. Die Buchstaben φα stehen da, allerdings sehr 

undeutlich, sie könnten auch für ψε gelesen werden, also Χεμψε|μίας 

(Preisigke). 

4965. Inschrift. Marmor. Namenliste. Antinoopolis(r). 2.[3. Jahrh. 

n. Chr. Botti, Catalogue S. 263 Nr. 43. Breccia, Iscrizioni S. 96 

Nr. 166, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Άντί]νοος [ 

2 [Σαρ]απάμμων Ίσ[ 

3 μεσιανός Έρμα[ 

4 νόης, Νεμεσίων [ 

5 Χάρης ό καί Ίσί6υυρ[ος 
6 γενης αδελφός Δι[ 

7 ος Δημητρίας, Κοι[ 
8 κιυνιανός, Δεΐος γε| 
9 ρας, Ευδαίμων Σαραπ[ 

ίο Ώρίων ΦιλοσαραπίψΙνος 
ιι Γερμανού, Χαιρέας ό και [ 

12 ρος Διδύμου, Δημήτριο[ς 
13 βίωνος, Έρμίας Έρμείνο|υ 
14 [α|ντίνοος, Ευδαίμων Άν[ 

15 απίων, Ισίδωρος ο| 

Νε?]- 

Σαρ ?]- 
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ι6 [.]ων Σαροπίψ[νος? 

17 [Ά]ντινο[ 

9· ρασι Breccias Umschrift, die Abzeichnung hat nur ρας, Pr. 
io. Φιλοσαραπις Breccia; laut Abzeichnung kann der letzte Buchstabe ein 
uu sein, also wohl Φιλοσαραπίω[νος, Pr. 

4966. E inkratzung. Denkschrift. Abydos, Setitempel. 2. Jahrh. v. Chr. 

Milne bei Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 48, mit Abzeichnung 

(Taf. 40). Zeile 4 ist identisch mit S. B. Nr. 1082. 

Ίππαλος Έρετριεύς. | Δείτιλος ΆΧήτορος Κρής ήκ[ω]. | Αρίστιπ¬ 

πος ήκω. | Δείτιλος Κρής ήκω. | Στρατών ήκω. 

4967-4979. Mumienschilder. Möller, BDT. I S. 45 f· 

(4967) S. 46 Nr. 162. 

Απολλώνιος | πατήρ Ταψώτο[ς] | από Βομπαή. 

(4968) S. 45 Nr. 158. 

Διονύσι(ος) ό καί Ψεννεβτΐχε Έρμίου χιριστή(ς), | ετών Ε. 

(4969) S. 46 Nr. 159 

Σαλβόις Σανσνώτος, j Σαλβόις Σανσ[νώ]τος. 

(4970) S. 46 Nr. 160. 

Μίκκα λος Διδ ύμου ναώπεκός. Am Rande : ΤΤανώ(ν). 

(4971) S. ;6 Nr. 161. 

Vorderseite: Ταφή Πόγχεως ] ΨενσμοΟτος, | 'ίνα παραλα|ηωι 

Πετερμούθης κα[ί] | Κεφαλά[ς], 

Rückseite: Reste von drei verwischten griechischen Zeilen. 

3. lies: παραλαμβάνωσι (?), Möller. 

(4972) S. 46 Nr. 163. 

Τεεΰς γυν[ή] | Πενήνις άπό | κώμης Ψεντεβά κις. 

(4973) S. 47 Nr. 164· Nr. 4973 — 4976 von derselben Hand. 

Καλλίμαχος υιός | Στεφανηφορίδος. 

(4974) S. 47 Nr. 165. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 

Εύπλοία γυνή | Νικηφόρου. 

(4975) S. 47 Nr. 166. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 

ΤΤτολεμαΐς υιός | Άνιλούσης. 

(4976) S. 47 Nr. 167. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 

. . .1. . .ι.αρα μήτηρ | . . .\. . .\. πάντων. 

(4977) S. 45 Nr. 154. Άπολλώς ΤΤετεμχή μιος ΤΤανο|πολείτο υ. 

(4978) S. 45 Nr. 155· Σαχώ. 

(4979) S. 45 Nr. 156. 

Σεναρυ|ωτίδος j νεωτέρας | γυνή Άρτε'μιδώρου | ΤΤακύσιος. 

4980. Inschrift. Weihung. Naukratis(?). 60/59 ν. Chr. (nicht 58 v. Chr., 

Breccia). Breccia, Iscrizioni S. 23 Nr. 40b. 

Τρύφαιναν τήν τροφόν βασιλεως J Πτολεμαίου μεγάλου θεοΰ Νέου 

Διονύσου Φιλοπάτορος | Φιλαδέλφου π[_]λαδε[...] |5| Άμμώνιος 
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4981. 

4982. 

[.]γενους | οί άπο τής πόλεως επί προστάτου | Ήφαιστίαινος 

τοΰ Αλεξάνδρου, | γραμματέως Διονυσίου, L κβ. 

3. Φιλοττοίτορος [καί] | Φιλαδέλφου Breccia. Am Schlüsse dieser Zeile 

scheint zwar noch verfügbarer Raum auf dem Steine vorhanden zu sein, 

doch wird dieser Raum leer sein (Pr.). 5. συγ?]γενοΰς, Breccia. 

Inschrift. Marmor. Vereinsbeschluß. Alexandria. Ptolem. 

Zeit. Botti, Catalogue S. 272 Nr. 75. Breccia, Iscrizioni S. 97 

Nr. 167. Text nach Breccia. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 ]w 

2 ]τα 

3 ]e καί ας πι[ 

4 ]v κεχαραγμέ- 

5 ].οτερα άνατεθή- 

6 [ναι εν τώ έπιση]μοτάτυυ τής συνα- 

7 [τωϊής J-ατος αυτού έκκομι- 

8 άπ]ό τού έθνους συνελθόντ- 

9 [ες ]. στήλης ετέρων άνα- 

IO ]ε προκειμέναις τιμαΐς 

II Διο]νύσιος ευδοκώ 

12 ]ωνίδης ευδοκώ 

13 ].άτης ευδοκώ 
Zeilen 6, 8 u. 9 erg. B. Keil, briefl. 

Inschrift. Marmor. Namenliste. Alexandria(?). 2./$. Jahrh. 

n. Chr. Breccia, Iscrizioni S. 99 Nr. 171, mit Lichtbild (Taf. 39). 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Άντίν]οος ’E[.] | [., Δημή]τριος Άπολ[.] | [. . . 

. . . άδελ]φός Έρμεινο[ . . .] | [.]ς, Άμμώνιος Ά[.] |5| 

[.| ό καί Φιλόξενο[ς.] | [. . . .]ς Ίέρακος, Λ[.] | 

[.]ων Ίέρακ[.| [....] Σο[. 

5. ό καί Pr., laut Lichtbild. 

4983. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v. Chr. 

Breccia, Iscrizioni S. 122 Nr. 219, mit Abzeichnung. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Μηδ'ις ‘Έρσα. 

4984. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. 

Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 193, mit Ab¬ 

bild. Breccia, Iscrizioni S. 123 Nr. 220, mit Abbild. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Χαριτώ. 

Χαρπώ Breccia, Χαριτώ Schreiber u. Wessely, D. Lit. Ztg. 1912, 78. 

4985. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 123 Nr. 221. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μυρτοΰς. 

4986. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 1.Jahrh.v.Chr. Breccia, 

Bull. Soc. arch. Alex. VIII S. 53 oben. Breccia, Iscrizioni S. 124 

Nr. 222. Alexandrien, griech.-röm. Mus. ΤΤτοκεν(?). 

Preisigke, Sammelbuch. 
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4987. Aufschrift. Aschenurne. 2./3· Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 125 Nr. 226. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

’Ep. . . . άωρε εύψύχει, ετών T. 
Έρ. . . α'ωρε εύψύχει, ετών γ. 

4988. Aufschrift. Kalksteinplatte. Alexandria. 3·/2· Jahrh. ν. Chr. 

Breccia, Iscrizioni S. 126 Nr. 229. Alexandrien, griech. röm. Mus. 

Τιμοκλής Σογενης Τιμοκ- 

τταμος(?) Διο[γένο]υς(?) ράτη . 

4989. Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3J2. Jahrh.v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 126 Nr. 230, mit Lichtbild (Taf. 48). 

Κίτος Τελεύτου ] Κρής. 

4990. Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 128 Nr. 234. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ασία Ίστρα. 

4991. Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 129 Nr. 236. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημήτριος Άμε[. . . ,]ς Μιλήσιος. 

4992. Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. arch. Alex. VIII S. 78, mit Lichtbild. Breccia, La Necropoli 

di Sciatbi S. 11 Nr. 9, mit Lichtbild (Taf. 22 u. 23). A. S. Reinach, 

Les Gaulois dans l’art alexandrin S. 23. Breccia, Iscrizioni S. 129 

Nr. 237. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

]£ενος Μακεδών. 

Reinach hat [Γ]αλάτης statt Μακεδών. 

4993. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2./i. Jahrh. v. Chr. Brec¬ 

cia, Iscrizioni S. 138 Nr. 261. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

|Τιμα?]ϊόρα | [χ]ρη[στέ χαϊρε]. 

4994. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2./i. Jahrh.v.Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 138 Nr. 262, mit Lichtbild (Taf. 49). Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Σάτυρε χαϊρε. 

4995. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2./1. Jahrh. v. Chr. Brec¬ 

cia, Iscrizioni S. 139 Nr. 265. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ξενάρχι χαϊρε. 

4996. Aufschriit. Grabplatte. Alexandria. 1. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. arch. Alex. VIII S. 49. Breccia, Iscrizioni S. 140 Nr. 267, 

mit Lichtbild (Taf. 47). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

]μωνα εύψύχι, ετών iC, ψυ[ ]. 

4997. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 141 Nr. 268, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. Αρτεμίδωρος. 

4998. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 142 Nr. 269. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θευκρσ.[της?]. 
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4999. Aufs chrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 144 Nr. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ζυυττυρίυυν Μιλήσιος. 

5000. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Bull. Soc. arch. Alex. XII S. 92 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 146 

Nr. 279. Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 6 Nr. 8, mit Abbild 

(Taf. 20). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

1 Μεννέου είμι τάφος, τόν ύ[πέρ] χθόνα τυτθόν ε[οντα] 

2 δέ£ατο Νικαίου παΐδα κα[κώ]ς φθίμενον. 

ι. In der dritten Veröffentlichung druckt Breccia τιτθόν, doch zeigt 

das Abbild deutlich τυτθον (Pr.). 2. lies Νικαΐος, B. Keil. 

5001. Papyrus (= P. Fay. 332, woselbst nur im Auszuge mitgeteilt). 

Kornspeicherbericht. Faijum. 173/4 n. Chr. Vite 11 i, Studi 

italiani di Filologia dass. 13 S. 52. Kairo, ägypt. Mus. (Nr. 10856). 

Παρά Σαραπίυυνος και μετόχυυ(ν) | σιτολόγυυν κώμης Μαγαίδος. 1 

Κατ’ άνδρα τών μεμετρημένυυν ήμΐν τών | άπό μηνός Παχών έυυς 

Μεσορή τοΰ ενεστώ(τος) |5| ιδ L Αύτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου 

Αύρηλίου | Άντωνείνου Σεβαστού ΆρμενιακοΟ Μηδικού | [Παρ]θικού 

Γερμανικού μεγίστου άπό γενη(μάταιν) τού αύ|τού έτους] | [ 

. . .[ ] (hier bricht der Papyrus ab). 

5. Laut P. Fay. 332: 15. Jahr, nach Vitelli: ib L. 

5002. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr.(?). Pfuhl, 

Mitt. arch. Instit. Athen 26 (1901) S. 282 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni 

S. 151 Nr. 291. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Νικώ. 

5003. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Botti, Notice 

S. 183 Nr. 2493. Breccia, Iscrizioni S. 153 Nr. 294, mit Abzeich¬ 

nung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Έχέφυλος Κλεοδώρου Αρκάς. 

5004. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Pfuhl, 

Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) S. 270. Breccia, Iscrizioni 

S. 155 Nr. 298. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia, 

dem der Pfuhl’sche vielfach abweichende Text bekannt war. 

1 .ιαι. .v. . . ,ενεγ.τερυ 

2 ..γ.θ.πλειγενου 

3 .δη . .ησ. . . οσηδητοκηας 

4 .λαβου 

5 .ουσα Ίλίθυια 

6 .η θανάτου 

7 .καλύψεν 

8 .υχη 

9 .ελοιπεν 

ίο .εφεποθει 

5. Ίλίθυια (Göttin Eileithyia) Spiegelberg, mündl. 

467 



5005 

5005. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 4-/3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 156 Nr. 299a. Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 23 

Nr. 36, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Λάνειτα | Λύκυυνος | Ήρακλειώτις. 

1. lies: Λανείκα? B. Keil, briefl. 

5006. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3-/2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 157 Nr. 300, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. 

Κλεώ Άντιφίλου | Κυρηναία. 

2. Κυρηναία die Abzeichnung, Κυρεναία Breccias Umschrift. 

5007. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 158 Nr. 303. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ευκτ[ή]|μαιν [ Πο[σει]|δίττ[ττου]. 

5008—5019. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 159ff. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(5008) S. 159 Nr. 307, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. (?). 

Κρατίδας | Πρα£ίου | Αρκάς. 

(5009) S. 159 Nr. 308, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. Miller, 

BCH. 9 (1885) S. 146 Nr. 6. 

Πρόνοια | Μυλασίς. 

2. Μύλασις Breccia, Μυλασία Miller. Die Abzeichnung hat deutlich 

Μυλασίς. Pr. 

(5010) S. 160 Nr. 309. 3. Jahrh. v. Chr. 

Πτο|λεμ|αΐος | [. .Ju[.]a|[-]. 

(5011) S. 160 Nr. 310, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. 

Παυσανία | χρηστέ | χαίρε. 

(5012) S. 170 Nr. 329. Griffith, Teil el Yahudijeh Taf. IV G 4 unter G. 

Άγαθοκ|λεους τοΰ | Όνησίμο[υ], | L μ. 

Text nach Breccia. Άγαθοκ|λέου u. Όνησίμο(υ) Griffith. 

(5013) S. 170 Nr. 330. Αγης Μηνυυφ[ίλου]. | L η, Μεχίρ iC. 

(5014) S. 171 Nr. 333. Άμμώ[νιος ]. 

(5015) S. 171 Nr. 334. 

Άμμυυνιοΰς [.], | ετών . ., [ε]ύψ[ύχι]. 

Άμμωνίους Breccia, Άμμωνιοϋς Pr. 

(5016) S. 171 Nr. 335. Αμραμναειβι|[ ]ßou. 

(5017) S. 172 Nr. 336. Neroutsos, l’anc. Alexandrie S. 130 Nr. 4. 

Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 121 Nr. 4. 

[.]κον I [.]χαιαν | [.άδ]ελ|φός Αΐλίψ 

Γαίψ |ä| Άννίψ Κρείσπιυ | μνήμης χάριν | προενόησε Έρμης. 

(5018) S. 173 Nr. 338, mit Abzeichnung. 

Εύψύχι | Άρειε και | γάρ ούδεις | αθάνατος. 

(5019) S. 174 Nr. 342) mit Abzeichnung. Griffith, Teil el Yahudijeh 

Taf. 4 unter H. 

L 1, Παΰνι iß. | Γλαυκίας, | ετών pß, | φιλότεκνε χρηστέ χαίρε. 
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5020. Grabstein. Antinopolis. Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. u (1910) 

S. 248 Nr. 833, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

f Υπέρ άναπαύ|σεως τής ψυχή|ς πής μακαρίας | ’Ιωαννιας. 

Έγρά |5|φΐ μηνός Μεσο[ρή ϊ, ΐνδΐκτίον|ος δωδεκάτη|ς. Κύριε άνά- 

παυ|σον πής ψυχής αύτ|10|ής. Με λυπιθΐς, j Ιωαννίας, ούδι|ς γάρ 

αθάναπος. 

2. u. 9· hes τής, Lefebvre. 10. lies μή λυπηθής, Lefebvre. 

ιι. lies άθάνατος, Lefebvre. 

5021. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Etwa 2.Jahrh. 

v. Chr. Schubart, Klio 12 (1912) S. 365 Nr. 1. Braunsberg, 

Lyceum Hosianum. 

[. . .]να Απολλοδώρου Άθηναιέα τόν | [γε]νόμενον έν τοΐς πρώτοις 

φίλοις | και επί τοΰ λογιστηρίου τών νομαρ|χικών και πρός τήι έπι- 

στατείαι |5| τοΰ Εενικοΰ εμπορίου | Θεαγένης τών πρώτων φίλων 

και | τών έφημερευόντων τοΐς βασιλεΟ|σιν εισαγγελέων τόν εαυτού 

πατέρα | Αρβαίθωι και τοΐς συννάοις θεοΐς. 

5022. Inschrift. Sandsteinplatte. Weihung. Theadelphia (Faijum). 

Spätere Ptolemäerzeit. Schubart, Klio 12 (1912) S. 374 Nr. 2. 

Braunsberg, Lyceum Hosianum. 

Συνόδου νεανίσκων εκ τοΰ | Όσιριείου επί Φανίου τοΰ γενομένου 

| αρχιερέως και επί ΤΤετοσορονώφρος | προ[στάτου]. L η, Χοιάκ θ. 

5023. Grabstein. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 483 Nr. 16. Da¬ 

mals im Museum zu Bulak. Κολλουθίων, L κγ. 

5024—5049. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 177ff. 

Alexandrien, griech. röm. Mus. 

(5024) S. 177 Nr. 352, mit Abzeichnung. Miller, Journal Sav. 1879 ■ Χ.Ϊ 

S. 475 Nr. 5. Θερμού|θι χρησ|τήι χαΐ|[ρε, L . .]. 

(5025) S. 177 Nr. 353, mit Lichtbild (Taf. 56). 

Θευδας ΤΤε|τηαΰτος νυ|μφιος φιλομή|τηρ φιλόφιλος |5| άκληρος 

φιλά|δελφος άγα|μος, L ιδ. Έτους | δευτέρου, Μεχεΐρ | κη. 

(5026) S. 177 Nr. 354· 

Θευδας | ΤΤ.| ι- ε χρηστ|ή [χ]αΐρε |-|-"Ετους ιη, 

|Π|αχ(ών) θ(?). 

(5027) S. 177 Nr. 355- 

Vorderseite: ΊέραΕ, | εύψύχι. | L λ. 

Rückseite: Ίσιδώρα, | L Γη, | ευψύχι. 

(5028) S. 178 Nr. 356. Μσιδωρ|[ ]. 

(5029) S. 178 Nr. 357- 

[ ]καλο.| Διοσκ.| ανα[ ]. 

(5030) S. 178 Nr. 359· Bull. dg. 6 (1885) S. XL Nr. 27050 des Anhanges. 

Κοπρία, L . 
(5031) S. 179 Nr. 361, mit Lichtbild (Taf. 55). Miller, Journ. Sav. 1879 

S. 473 Nr. 1. Ούαλερία | ΓΤολίττα, | L λδ, εύψύχει. 
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(5024—5049. Fortsetzung.) 

(5032) S. 179 Nr. 363. Ούαλέ|ριος | Κάσσιρς. 

(5033) S. 180 Nr. 367. 

Εύψύχι | 'Ρηγΐνε, | ετών ic* | μηνών Z |5| ημερών Z. 

(5034) S. 180 Nr. 368. Griffith, Tell-el-Yahudijeh S. 14 Taf. 4 unter J. 

Text nach Breccia ; erheblich abweichend Griffith. 

Σάλαμις | .αμ.. | ...ε | [...] χαί|5|[ρε], Li?). L ü, Χοι(άχ) [ ]. 

(5035) S. 181 Nr. 370, mit Abzeichnung. 8/7 v. Chr. (?). 

Θεάνιον | άωρε | χρηστή | χαΐρε. |5| L κγ, | Μεχείρ η". 

(5036) S. 182 Nr. 373. Εύψύχι | Σεραπίω|ν, ετών | iTZ 

(5037) S. 183 Nr. 375. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 478 Nr. 11. 

Εύψύχι Ταήσι \ μητρώον μόρον | έκτανύσασα σιυ|φροσύνη καί 

φιλαν^Ιδρία. Έβίωσεν έτη κε | καί κατά γης δώκε ψυχρ,όν ’Όσιρις ύδωρ. 

(5038) S. 184 Nr. 377· Vgl. S. Β. Nr. 321. 

Τιβέριον Κλ(αύδιον Άγαθ|όν, εύψ[ύ]χι. 

(5039) S. 185 Nr. 379, mit Abzeichnung. Miller, Journ. Sav. 1879 

S. 474 Nr. 2. Miller, Rev. arch. 1 (1883) S. 206 Nr. 3. 

Τιβέρειος | Κλαύδιος | Κύλινδρος | Μνηάσου, |5| εύψύχι, L oZ 

(5040) S. 185 Nr. 380. [. .] Τίτος | [Άλ]4£ανδρος, | ετών ε, | εύψύχι. 

| _ (5041) S. 185 Nr. 381. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 475 Nr. 4. 

ΦιλόΕε[νος επικά?]|λούμενος [. ...],] ετών λδ, άμ[ώμητε χαΐρε(?)]. 

Text nach Miller: ΦιλόΕε[νος Φι]|λουμεν[ου], | L \5. Άλ[ ]. 

(5042) S. ι86 Nr. 383, mit Abzeichnung. 

]στροφος j [ ]κου, εύψύχι | [ ]ε και φίλανδρε | [ τ]ά 

τέκνα καί ον έθήλασας. 

] άτεκνα καί όνεθηλασας Breccia, obiger Text Wessely, D. Lit. Ztg. 

1912, 78. 

(5043) S. 186 Nr. 384. Worttrennungen von Pr. 

[. . . .]ι.γ[ ] | [. . . .]ναλαιη δε τών | [. .]λεσοαμευαπ[. .] | 

[.]αφεισυποντων προ των |5| α[. .]ν μνησθείς οδόν | [.]με[.]σλατην δωρα- 

τοσκα | [.]διου θυγατρός Σαμβά υ[.][[.]ειη[.]πει δ’ επί τέκνο[.] | [.]τρως 

έσέλιπες [. .] |1(1| [-]αχων[ ]. 

(5044) S. 187 Nr. 386. 

[ ] I [ ]ας, φιλότεκνε .... "Ετους η. 

(5045) S. 188 Nr. 388. 

]αιδιον | ύπερεφανος δηλ. ., | ετών κε ήμε|ρών C, εύψύχευ 

(5046) S. 188 Nr. 389· Κρησκί|ων, εύψύχι. 

(5047) S. 188 Nr. 390. [ ]ος. L [. .], | [Π]αχ[ώ]ν I. 

(5048) S. 188 Nr. 391. 

[. ·]τον[.] και | [Ή]φαιστάς ο[ί] | δύο αδελφοί | [. ·]ηοι[ ]. 

2. [Ή]φαιστάς o[i], erg. Pr. 

(5049) S. 189 Nr. 392. [ ]ψηνω[ ] | [ ]. .χιασεν άνυμ- 

φρ[ ] | [ ]σαν κρύπτει[ ] | [ Jupup. .[ ]. 
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5050. Grabstein. Taposiris Magna. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 

S. 149 Nr. XI. Breccia, Iscrizioni S. 189 Nr. 393. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Άρχω|νίδου Τευη|μερίου. 

5051. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Taposiris Magna. Brec¬ 

cia, Ann. Serv. 7 (1906) S. 149 Nr. XI. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 

(1907) S. 98. Breccia, Iscrizioni S. 189 Nr. 394. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

j | ό το κωμασ|τήριον συντ|ελεσας. 

5052—5055. Inschriften. Grabsteine. Taposiris Magna. Breccia, 

Ann. Serv. 7 (1906) S. 149 Nr. XI. Breccia, Iscrizioni S. 189 ff. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(5052) S. 189 Nr. 395· Σωηρί|βιυ. 

(5053) S. 190 Nr. 396. Άρχώνας. 

(5054) S. 190 Nr. 397. Άμμ|ευην. 

(5055) S. 190 Nr. 398. Άρτέμιτος Μάμας. 

5056. Grabstein. Alexandria. 4/5 n. Chr.(?). Breccia, Iscrizioni S. 191 

Nr. 400. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ζυυσιμίων Δαιρίαινος, [ άωρε καιμψέ χαΐρε, | ως .. L λδ, Μεχειρ ε. 

3. Vermutlich: ώς L . , Pr. 

5057—5063. Mumienschilder. Breccia, Iscrizioni S. 228ff. Alexan¬ 

drien, griech.-röm. Mus. 

(5057) S. 228 Nr. 509, mit Lichtbild (Taf. 57). Θερμοΰ|θις 

(5058) S. 228 Nr. 510, mit Lichtbild (Taf. 57). Κυρίλλα. 

(5059) S. 231 Nr. 518, mit Lichtbild (Taf. 59). 

ΤΤβήκις | ΓΤετετρίφιο(ς). 

ΤΤοήκς I ΤΤετετρΐφις Breccia, ΤΤβήκις | ΤΤετετρίφιο(ς) Pr., laut Lichtbild. 

(5060) S. 231 Nr. 519. 

Ταήσε θυγά|τηρ ΤΤετρίφιος. | b^ Φαμενώθ, L rj\ 

(5061) S. 231 Nr. 521. Σενπετεμΐνος ΤΤατκόλπε. 

(5062) S. 231 Nr. 522. Άπολλώς, | ετών λ. 

(5063) S. 232 Nr. 523. Ψεπάθη υιός Εύπορου. 

5064. Panathenäisches Gefäß. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr.(?). 

Breccia, Iscrizioni S. 235 Nr. 528. των Άθήνηθ]ην άθλων. 

5065 — 5071. Inschriften. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 235 ff. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(5065) S. 235 Nr. 529. Ptolem. Zeit. Vgl. S. B. Nr. 378. 

ίερ[ευ]ς ων[ ]|χ.[. . .jv Βαγό[α]ς [ ] | Εϋ[μόλπ]ου(?) λα[ | | 

δε[. .]ις ίερευς [ ]. 

(5066) S. 235 Nr. 529a· Worttrennung von Pr. 

|αν παρά μοίρα | [ ή|γαγε δαίμων | [ |ας ιερόν π[.]ρφυ|- 

]μον ώραίους τε | | ]αμ[. .|ενοος δε j [ ]ηρ ά'λγοις τυγε| 

L Ι·σί ]ρα,[ !· 
2. ή]γαγε erg. Pr. 
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5067 

(5065—5071. Fortsetzung.) 

(5067) S. 236 Nr. 530. [ε]ύσεβεσ[ ] j [ ]κισατο[ ] | [ ].μετα[ ] 

1 f ]ητουβ[ ] | [ ]οσ9μ[ ]. 

i. ε]ύσεβεσ[ erg. Pr. 

(5068) S. 236 Nr. 531. Worttrennung von Pr. 

[ ]αοις κι[. . . .]στο[ ] | [ ]ηλου δ’ ον τι γε[ ] | [ ]σαυτοις 

εμ[ ] I [ ]ναιδησε[ ] | [ ]. έτους [ ]. 

(5069) S. 236 Nr. 532. Worttrennung von Pr. 

[ ]iou Ήρω[ ] I [ ]. έφηβευωμ[ ] | [ ] Ήρακλη[ ]. 

(5070) S. 237 Nr. 534. [ ] | [ στό\]|ου ΆλεΕανδρείνου. 

(5071) S. 237 Nr. 535. 

[.] · · · [ ] ! [άδε]λφού Σαρα.[ ] | Σεβαστών και αγο[ 

| τούς γονείς προ[ ] | άρχιερέως τών [ ]([..]. ρους τούς [ ]. 

5072. Inschrift. Kom el-Schukafa. Breccia, Iscrizioni S. 272. Ale¬ 

xandrien, griech.-röm. Mus. 

[ ] βασιλίσσης | [ ]κα[.] | [ ].[.] | [ ].v 

Άπολλω|[ ].τιτου | [ ]ο[.]α[.]τος | [ ]ι[ ] | [ ]o.[.]k 

[ 1 I [ 1 · · [·]·[·Μ·] II ] . .v και | [ ]τα[. .] | [ 

Ίου]δαίοι. 

5073. Inschrift. Weihung. Gegend des Mareotis. 2. Jahrh. n. Chr.(?). 

Breccia, Iscrizioni S. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεά μεγίστη | εν ΓΤενκυ[. .] | Ισίδωρος με|τά τών τέκνω|5|ν καί 

τής συν|βίου εύΗάμε|νος άνέθη|κεν επ’ άγαθ[ώ]. 

5074. Inschrift. Weihung. Koptos. 216/7 n. Chr.(r). A. J. Reinach, 

Rapport sur les fouilles de Koptos S. 32. Rev. arch. 18 (1911) S. 228 

Nr. 85. Breccia, Iscrizioni S. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Text nach Reinach. 

Τόν Τ7ολ[ιέα Δία ‘Ή\]ιον μέγαν | Σάραπ[ιν τον Φιλ]οκαίσαρα. 

,,L’auteur Μ(άρκος) Αϊλιος Αύ[ρήλιος .... Δι]ονύσιος parait avoir 

rendu des Services ä la ville comme bouleute, puis comme hypo- 

gymnasiarque. Enfin, la dedicace est datee par un Ούαλέριος . . . . 

prefet d’Egypte, qui, etant donnee la paleographie de l’inscription, 

semble avoir ete Valerius Datus.“ 

5075. Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Caracalla, A. J. Reinach, 

Rapport sur les fouilles de Koptos S. 32. Rev. arch. 18 (1911) S. 228 

Nr. 86. Breccia, Iscrizioni S. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Υπέρ] νίκης τοΰ κυρίου ημών Αύτοκράτορος Καίσαρος Μ[άρκου 

Αύρηλίου Σεουήρου] | [Άντωνίνου] Ευτυχούς Ευσεβούς Σεβαστού [[και 

Ιουλίας Δόμνης]] Σεβαστής μη![τρός άνει]κήτων στρατοπέδων. 

5076. Aufschrift in roter Farbe. Kertassi. Proskynema. 212/3 n.Chr. 

Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. 112. Vgl. S. B. Nr.4103. 

L κα Αύτοκράτορος | Κέσαρος Σεουήρου Άντ[ωνίνου]. | Τό προσ- 

κ[ύ]νημα Όρσεχήμις ΤΤεμαύτος | σήμαρε παρά Ρ τη κυρία [’Ίσιδι]. 
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5077. Inschrift. Kertassi. Proskynema. Zucker, Von Debod bis Bab- 

Kalabsche S. 132 oben. 

Τό προσκύνημα ΤΤατεψάις νεό|[τερος ]. 

5078—5081. Inschriften. Kertassi. Proskynemata. Zucker, Von 

Debod bis Bab-Kalabsche S. 136 ff. 

(5078) S. 136 Nr. 1. CIG. III 5011. Έπ’άγαθω | Γαιωνάς | κάκ’άωρε. 

Κακαώρε Zucker, κάκ’ άωρε B. Keil, briefl. 

(5079) S. 136 Nr. 2. CIG. III 5024. ΤΤατεήσε | Άκάρ. 

(5080) S. 136 Nr. 3. CIG. III 5022. ΤΤαχώμι[ος ]. 

(5081) S. 137 Nr. 4. CIG. III 5017. Όρσής | Άτρής ' αρχών. 

5082—5097. Aufschriften. Kertassi. Proskynemata. Zucker, Von 

Debod bis Bab-Kalabsche S. 137 ff. 

(5082) S. 137 Nr. 5. CIG. III 5025. ΤΤετε|ήσις | Γαιώ|νακτ<ος>. 

(5083) S. 137 Nr. 1. 213 n. Chr. 

Τό προσκύ|νημα ΤΤετε|ήσις Όρσής . . | \Γ. L κα, Έφίφ. 

(5084) S. 137 Nr. 2. Τό προσκύνημα Ψεν|θαήσις είερρΰ γόμου και 

| Τιθοής Όρσή[ς] Μύρων | τόν Γαλλάριν και των |5| φιλούντων αύτού 

καί | Νικάς τόν φρο<ν>τιστήν | και Βάτραχον και | ΤΤατερμούτεις . . 

| Φαρμούτι ^7, έπ’ άγαθ(ω). 

(5085) S. 13S Nr. 3· Τό προσκύνημα | ΤΤοτάμωνος τέ[κτωνος και 

τής | συνβίου γενόμε|5|νος ,ιο τού γόμ[ου]. 

(5086) S. 138 Nr. 4· Τό προσκύνη’μα Βιαλή(τος) | του και Νικο..oj- 

τεσσε.α|5|ων και.| φιλοΰντος και | των των και | άναγεινώ- 

σ|κοντος σή|10|μερον. 

3. Wahrscheinlich Νίκα, Zucker. 

(5087) S. 139 Nr. 5. Vgl. S. Β. Nr. 4104. 

[Τό] προσ[κύνημα . . . | Ψαστερευσ|άρεως και |5| τη.|αυ. 

(5088) S. 139 Nr. 6. Τό προσκύ|νημα Ψα|.τρυ παλεσ|τής. 

(5089) S. 139 Nr. 7. 
Τό προ[σ]|κύνημα | Γαίου ΝαΙμενους |5| καϊ τούς | υίού[ς]. 

3· Γαιουνα|μένους, entweder Γαΐου oder Γαϊουνά statt Γαϊωνα, Zucker. 

(5090) S. 140 Nr. 8. 

Τό προσκύνημα 

(5091) S. 14ο Nr. 9· 

(5092) S. 140 Nr. 10. 

(5093) S. 140 Nr. ιι. 

(5094) S.141. 

(5095) S. 141. 

(5096) S. 141 Nr. 12. 

(5097) S. 141 Nr. 13. 

ΓΤετεψάις υιού | Φοιβητού προ[σ]|τάτου τού 

Τό προσκύν[ημα] | Οσν. . | Όρσής. 

Όρσής | ΤΤατΐχις. 

Σενορσής. 

Τβή|σις. 

Τκα|μή<ς>. 

[Ό]ρσής. 

Εσε(?) αδελφού. 

5098. Inschrift. Weihung. Korod bei Kertassi. Etwa 3. Jahrh. n. Chr. 

Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. 151 f. 
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5099 

Τώ προσκύνη|μα ώδε Είέρα|κος τρΰ Ώρει|έρα£. ""Εκτισα |5| τό 

eiepov τής | Φαντα έσω|θεν και έ£ω|θε[ν] έκ τών αύ|τοΰ αργύρια, 

καί |10| ώ θεός τηρήσε | [α]ύτόν μετά τοΰ [τέ]κνου και πατ|[ρ]ί τον 

αύτοΰ. 

5099. Bauinschrift. Taphis (Taifa, Tafeh). 4. Jahrh. n. Chr. J. Maspero, 

Ann. antiqu. 10 (1910) S. 20. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche 

S. 155 ff· Dieselbe Inschrift wie S. B. Nr. 1595; wegen der von Zucker 

verbesserten Lesungen hier neu abgedruckt. 

Έπί Κολά Τεσεμαειχήμ | κλίναρχος Συναμάτι | έποίησεν στοά 

λέγεται | Χαντ. Άνήλαισεν (τάλαντα) (μύρια) σ. |5| Σιλβανιχήμ Ναμοΰς 

Πρήτ | Σεβαταταμάτι οίκο|δόμησεν. 

5100. Grabstein. Abydos. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) S. 247 

Nr. 832, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

γ Έκοιμήθη ό έν | άγίοις άββας Δαυ|ειδ τόν μοναδικόν | άσκήσας 

βίον έν μ[η]|νι Φ[αρ]μο[0θι ..] | ίν[δ(ικτίιυνος) ] | .[ 

I ·[ Ι¬ 
διοι. Tonscherbe. Abgabenquittung. Wilcken, Ostraka I S. 116. 

London, Britisches Museum. 

1 TTo( ) δ L Νεραιν[ος . . . 

2 Παμώνθου Αρυώθ[ου . . . 

3 α -τ- ίερα(τικών?) η, διο(ικήσεως) η, ίε(ρατικών) ιδ, άλ(λα) . [... 

4 ΓΤ ίε(ρατικών) γ d ιβ, διο(ικήσεως) α β', ίε(ρατικών) Ζ . .[... 

5 γ(ίνονται) διο(ικήσευυς) κΖ ι'β', ίε(ρατικών) κδ d. 

4. i. 3 Ί* V1* ur>d 1 */*· 5· 1· 27 ‘Λ* unc^ 24 '/*■ 4- u. 5· Otto, 
Priester und Tempel II S. 1052, schlägt die Auflösung ίε(ρών) vor. 

5102. Papyrus. Abgabenquittung. Röm. Zeit. Wessely, CPR. I S. 8. 

L Ζ^ Χυάκ C. Διέγρ(αψεν) Κάστιορι πράκ(τορι) άργυ(ρικών) 

κώμ(ης) | Άπιάδος υπέρ τιμής θυρυυν καϊ ναυβιον | Κεφαλάς τοΰ 

(έτους) δραχμάς οκτώ, γ(ίνονται) (δραχμαΐ) η. 

5103. Papyrus. Fluch der Artemisia. 3. Jahrh. v. Chr. Petrettini, 

Pap. Greco-Egizi, Wien 1826, S. 1 ff. Blass, Philologus 41 (1882) 

S. 74Öff. Wessely, 11. Jahresber. Franz Joseph-Gymnas. Wien (1885) 

S. 5 Nr. 1. Wien, Hofbibliothek. Lichtbild in Pal. Soc. II Taf. 141. 

Ώ δεσποτ’ Όσεραπι κα(ϊ) θεοί οί μετά τοΰ Όσερ|απιο]ς κα[θή- 

μενοι, ίκέτις γίνετ]αι υμΐν Άρτεμισίη | ή Δαμάσιος θυγάτηρ κατά τδ 

πατρός τής θυ[γ]ατρός, [δς αυτήν.]εων άπεστέρησε | καί τής 

θήκης. Εί μέν ουν δίκαιά με έποίησε εμέ καί τα τέκνα ταύτοσαυτδ 

δίκαια, ^ψς> | ώσπερ μέν ουν άδικα εμέ και τά τέκνα τ(α)υτοσαυτδ 

έποίησεν, δόη δέ οί Όσέραπις και οί θεοί |δ| μή τυχεΐν έκ παίδυυν 

θήκης, [μη]δέ αυτόν γονέας του(ς) αυτοσαυτοΰ θάψαι, τής δέ | κατα- 

βοιής ένθ(α)0τα κειμένης κακώς, άπολλύοιτο κ’ έγ γήι κ’ έν θαλάσσηι 

κ' αυτός | και τά αύτοΰ υπό τού Όσερ[άπιο]ς και τών [θεώ]ν τ<<ο»ών 
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έμ Ποσεράπι καθημένων, | μηδέ [μη]δ(ε)νός τυχάνοι [Όσ]ε[ράπιο]ς 
μηδέ [τ]ών θε[ών τών] μετά τοΰ Όσεράπιος | κα[θ]ημένων. Κατέ- 

θηκεν Άρτ[εμισί]η την ίκετηρίην [ταύ]την ίκετ(ε)ύουσα τον |10| Όσ[έ]- 
ραπιν την δίκην δικά[σαι και το]υς θεούς τούς μετά τοΰ Όσεράπιος 
καθημένους, | τή[ς] δ’ ίκετηρίας ένθαϋ[τα κειμ]ένης, μηδ(ε)ν[ός κ]ο[τε 
τών θ]ε[ώ]ν τυχχάνοι | ό πατήρ τής παιδίσκης. [Ό]ς δ’ ά[νε\οι] τά 
γράμματα ταΰτα [κα]ί άδ[ικ]οϊ Άρτεμισίην, | ό θεός αύτώι τή(ν) δίκην 
έπι[θείη, δυσ)μενή|ς τ’ Όσέρ]απ[ις εΐη τώι λαβ]όντι, οτι μή | τούς 
Άρτεμισίη κε[λ](ε)ύει οτ.πε[ ] ώσπερ |15| 

κ’ ούκ έπαρκέσαι [ ] | με περιεϊδε, έπιδ[εή 
| κάμοί τής Ζώσηι [ ] | περιεϊδε έπιδε[ή ]. 

5104. Papyrus. Steuerquittung unter einem demot. Kaufver¬ 

träge. Gebelen. 163 v. Chr. Grenfell und Hunt bei Griffith, 

P. demot. Rylands Band III S. 133 Nr. 15, mit Lichtbild in Band I 

Taf. 62. Manchester, Rylands Bibliothek. 

νΕτους ιθ, Παχών ε". Τέτακται επί τήν έν Έρμώνθει τράπεΖαν, 

έφ’ ής Καλλίας, εικοστής ένκυκλίου κατά τήν παρ’ Άσκληπιάδου του 
πρός τήι ώνήι διαγραφήν, ύφ’ ήν υπογράφει Ζμΐνις ό παρά Πακοί- 

βιος τοΰ παρά Διονυσίου τοΰ βασιλικού γραμματέιυς | Καλϊβις 
πρεσβυτέρα Άραπάθου γής σιτοφόρου τό (ήμισυ) άρου(ρών) θ (ήμισυ) 

καί τής προσούσης χέρσου καί τής εν αύτήι οικίας ώικοδομημένης 
κατά τό (ήμισυ) τής ουσης έν τήι ίεράι προσόδαιι τής Αφροδίτης, ής 
αί γειτνίαι δεδήλωνται διά τής προκειμένης | συγγραφής, ήν ήγόρασεν 

_ j 

παρά Σιεπμοΰτος τοΰ Άρομγοΰτος χα(λκοΰ) τα(λάντων) δ β τέλος 

ου άλ(λαγή) χιλίας τριακοσίας, γ(ίνονται) άτ. Καλλίας. 

5105. Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf¬ 

verträge. Gebelen. 118 v. Chr. Grenfell u. Hunt bei Griffith, 

P. demot. Rylands Bd. III S. 145 Nr. 17, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 65. 

Manchester, Rylands Bibliothek. 

Έτους vß, Παχών ku. Τέ(τακται) επί τήν έν Κρο(κοδίλων) πό(λει) 
τρά(πεΖαν), έφ’ ής Άπολλώνις, Τ ένκυκλίου κατά τήν | παρά Πανίσκου 
καί Κεφάλαινος τελωνών διαγραφήν, ύφ’ ήν υπογράφει Πολυδεύ(κης) 

ό άντιγρα(φευς), | Νεχούτης δς καί Εύνομος Πατσεοΰ(τος) οικίας 
ώικοδομη(μένης) καί τεθυ(ρωμένης) καί δεδοκωμένης | έπάνω τής 

> 

πύλης, ήν τέθεικεν Πατσεούς ό πατήρ αύτοΰ, χα(λκοΰ) (δραχμάς) β 
ου άλ(λαγή) σ. 

5106. Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf¬ 

verträge. Gebelen. 117 V. Chr. Grenfell u. Hunt bei Griffith, 

P. demot. Rylands Bd. III S. 146 Nr. 18, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 66. 

Manchester, Rylands Bibliothek. 

Έτους νδ, Φαώφι ίε. Τέ(τακται) έπί τήν έν Κροκοδί(λων πόλει) 
τρά(πεΖαν), έφ’ ής Πτολεμαίος, Γ έγκυ(κλίου) κατά τήν παρά Πανίσκου 
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τού πρός τήι ώνή[ι διαγ)ρ[α(φήν)], ύφ’ ήν | ύπογρά(φει) Άπολλώ(νις) 

ό άντιγρα(φεύς), ώνής Μαιθώτιος τής Ψενενούπιος ψιλού τόπου α(. 

ών αί γειτνίαι δεδή(λωνται) διά τής προκει(μένης) συγγρα(φής), ήν 
ήγόρα(σεν) | παρά Ψενενούπιος τού "Ωρου πρός χα(λκοΰ) τά(λαντον) 

α, τέλος ου άλ(λαγή) δραχμάς χ, | γ(ίνονται) (δραχμαί) χ. | Πτολε¬ 

μαίος) τρα(πεζίτης). 

5107. Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf¬ 

verträge. Gebelen. 113 v. Chr. Grenfell u. Hunt bei Griffith, 

P. demot. Rylands Bd. III S. 148 Nr. 19, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 67. 

Manchester, Rylands Bibliothek. 

Έτους δ, Παϋνι ΐε. Τέ(τακται) έπί την έν Κρο(κοδίλων) πό(λει) 
τρά(πεΕαν), έφ' ής Άπολλώ(νις), δεκά(την) έγκυ(κλίου) κατά διαγραφήν 
Πανίσκου τοΰ πρός τήι ώνήι δια.| γής ήπ(είρου) σιτο- 

(φόρου) μέρους ς* έν τώι περί Παθύ(ριν) πεδίωι, ήν ήγόρασεν παρά 
Άρμάιος τού "Ωρου, χαλκόν τά(λαντον) α β. 

2. ηΛ (?) Grenfell u. Hunt, ήπ(είρου) Pr. 

5108. Papyrus. Hauskauf. Griech. Übersetzung eines voraufgehenden 

demotischen Vertrages. Soknopaiu Nesos (Faijum). 29 n. Chr. 

Grenfell u. Hunt bei Griffith, P. demot. Rylands Bd. III S. 171 

Nr. 44, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 84. Manchester, Rylands 

Bibliothek. 

Έριέψς τής Λαούσις μητρός Ταπετεσούχου όμολωγώι πεπρακέναι 

Ε[ί]σαρούτει τής Όννώφριος [μητρός Έριέως τά υπάρχοντά μοι 

μέρη δύο από μερών πέντε) | τής οικίας διστήκους καί αυλής εκ τού 

άπ[ό] άπηλιώτου καί τών συνκυρόντων πάντιυν κοιν[ών 

| δντα μέτρα όλης τής οικίας καί αύλής αίτρογειτάριον, γίτονος δλ[η]ς 

τής [ο]ι[κί]ας καί αύλή[ς νότου καί Τα]|ήσις οικίας καί 

αύλής, βορρά εϊσοτος καί έΕοτος, άπηλιώτης Τε[.]ής Ν[ε]στνήφις 

5 οικίας κα[ί αύλής, λιβός ] |5| οικίας, καί απέχω παραχρήμα 

την συνκεχιυρημένην διμήν πάσαν εκ πλήλους καί βεβ[αιώσω πάση 

βεβαιώσει εις τόν] | άπαντα χρόνον καί τά άλλα ποιήσομαι καθότι 

προγέγραπται καί επί τε τώ τοίς μαρτύροις γ[ράφειν καί τώ πρός 

τώ γραφείψ άποδοϋναι. ’Έγραψεν] | ύπέρ αύτής Λαού[σι]ος 

Έριέως διά τό μή [εί]δέναι αύτής γράμματα. (2. Η.) Ίσαρούτει τής 

[Όννώφριος μητρός Έριέως έσχον τά μέρη) | δύο από μερών 

πέντε οικίας καί αύλής καθώς πρό[κει)τ[α]ι. Έ[γρα)ψεν ύπέρ α[ύ- 

τής διά τό μή είδέναι αύτήν] | γράμμ[α]τα. (3. Η.) Πρά[σ)ις 

καί απωστα[σίου) μέρη δύο άπό [μερών π]έντε τής [οικίας καί αύ- 

ιο λής ) |ι°| έν τή Σοκνοπαί[ο)υ Νήσ[ο]υ τής Ήρακλ[ε]ίδου 

μερίδος. ω[ν πέπρακε) καί άφί[σταται Έριεύς Όννώφριος) | μητρός 

Ταπετεσούχου ως (έτών) κε φακός μετόπψ [ ) ’1σαρ[ούτει 

τής Όννώφριος μητρός Έριέως ως (έτών) . . ουλή 
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I αριστεροί. Ύπογραφεύς Λαούσις [Έ]ριεύς ώς (ετών) να ο(ύλή) 

]αη και αλ[ ] | έζ αριστερά. ’Έτους πεντεκαι- 

δεκάτου Τιβερ[ίου Καίσαρο]ς Σεβαστού [Αύτοκράτορος. Άναγέγραπται 

διά τού έν τή Σοκνοπαίου] | Νήσου γραφίου. 

4· Ν[.]. ,νήβις Grenfell u. Hunt, Ν[ε]στνήφις Spiegelberg mündl. 

5109. Papyrus. Hauskauf. Griech. Übersetzung des demotischen Ver¬ 

trages. Soknopaiu Nesos (Faijum). 15. August 42 n. Chr. (nicht, 

wie der Herausgeber, 31. Juli 43). Grenfell u. Hunt bei Griffith, 

P. demot. Rylands Bd. III S. 174 Nr. 45 Kol. I, mit Lichtbild in Bd. I 

Taf. 85. Manchester, Rylands Bibliothek. 

[.. ....]ις μηδρός Τανεφρύμ[ις] ώμιυλοκώ παι- 

πρακα[ί]ν[α]ι Άπύνχις ΤΤανεφρ[ύ]μις μηδρός Τανεφρύμις ιών ύπαρ|- 

[χόντων μοι μέρη δυο ά]πώ μερών επτά ο[ίκία]ς διστήκου και αύ- 

[λή]ς και μέρι τούιυ ά[πό] μελών δεσσάλ[ων] οικίας συνπε|[πτωκυίας 

..... κ]αΐ γουνη και τιελ[. .. κ]αί τών συνκυλ[όντ]ιυν πάντων έν 

[τή Σ]ωκνοπαίου Νήσο[υ τής] Ήρακλίτω μέ|[ριδος.]ψβος 

και τω|.]ν μέρος μύλου [.].παισ. . .αι.[.], κίταινος 

ω[. . . τή]ς πρώτη οίκ[ί] [ας νότου . . ..] ψιλού τώπω τ[. . . 

βο]ρά ρύβη βασιλ[ική, λι]βάς ίσος τής .[.]τοσκύης, άπ[ηλιώ]το 

Σεταβού|[τος οικίας, τής δε δευτ]έραυς οϊκ[ί]ας νότ[ου Άπύ]νχος 

οικίας, βορά [Άπόν]χις τών άδε[λφών] οικίας, λιβώς [Στωθή]της 

ΤΩρος οίκί[ας] | [άπηλιώτο ρύμη βασιλήκή, και βαιβοώσι π[άση β]ε- 

βαιώσι καθώς [πρόκ]ιται. ’Έραψεν [υπέρ α]ύτώ Έριεύς Έρ[ιέως δι]ά τώ 

μι έταί|[ναι αυτόν γράμμα]τα (2. Η.) (Έτους) β Τιβερίου [Κλ]αυδίου 

E-f-'nh Pa-n-nfr-’my mw.t-f Ta-n-nfr-’my . . . sp(-y?) te-y ’r [a?] h(?) 

... nt hry(?) | [Καίσαρος Σεβαστού] Γερμανικού Αύτοκρά[τ]ορος, 

μηνός Καισαρε[ίο]υ Άναγέκραπ[τ]αι διά τού έν τή Σοκ[ν]οπαίου 

[Νήσου γραφείου], 

2. συν πε[ ] Grenfell u. Hunt, συνπε[πτωκυίας ] Pr. 

5110. Papyrus. Darlehen. Soknopaiu Nesos (Faijum). 42 n. Chr. 

Grenfell und Hunt bei Griffith, P. dem. Rylands Bd. III S. 175 

Nr. 45 Kol. II, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 85. Manchester, Rylands 

Bibliothek. 

’Έτους δευτέρου Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστού | Γερμανι¬ 

κού Αύτωκράτορος, μηνός Έπείφ έκκαι|δεκάτη, έν τή Σοκνοπαίου 

Νήσου τής Ήρακλεί|του μέριδος τού Άρσινοείτου νομού. Έδάνησεν 

5 |Γ’| Απύνχις ΤΤανεφρύμμις ώς έτών εΐκάς | πένται οίλή πήχις έκ δεΗια 

Στοτοήτις | ΤΤανεφρύμμις [[.]] ΤΤέρσης τής έπικον|ής ώς έτών τριά¬ 

κοντα πένται οίλή μετόπωι μέ|σοι έχιν τό δάνηων παρ’ αυτού άρ- 

ιο γυρίου έπώήμοι |10| καιφαλαίου νομί|σ|ματος δραχμάς τριάκοντα | 

τεσσάρο(υς) καί εϊληφεν παρ’ αύτού παραχρήμα διά | χειρύς έκΗ ύκου 

τώκου ώς έκ δραχμής μίαν | τή μνα μήνα έκαστον, ας καί άπο- 
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15 δόσομε | δετανισμένον τώ Άπύνχις έμ μηνί Έπείφ |!5| τού είσιόντος 

τρίτου έτους Τιβερίου Κλαυδίου | Καίσαρος Σεβαστού Γερμανικού 

Αύτοκράτορος. | Άμ μή δε άποδόσω τώ ται δάνηαιν και τούς | τώκον 

καθά καίγραπται, εκ δε τοΰ δετανισίμένων καί έκ τών υπαρχόντων 

20 αυτόν πά|20|των τής πράΐης οϋσης τώ Άπύγχις | καθάπερ εκ τίκης. 

Ύπογραφεύς τώ δετανισμένον Έριέως Έριέως ώς ετών | τριάκοντα 

πένται οίλή όφρύω αριστερά. | Ύπογρ(αφεύς) Απύγχις ώ προκεί- 

25 μένος [25| (2. Η.) Στωθήτης ΤΤανεφρύμις ΓΤέρσες τής έπικωνής ώ;μω- 

λωκώ εχιν τώ τάνην παρά Άπύχις ΤΤανε!φρύς τάς τοΰ άρκυρίου 

επισήμου καιφαλέου ; νωμίσματος διά χυλός έκΗ ύκου δραχμάς | τριά- 

30 κοντά τέσσαρος τόκων ώς εκ δραχμή |30| μήα τήν μνά μήνα εκαστα, 

ας και ] άπωτώς έ μινΐ Έπίφ του έσιώντος τρί(του έτους Τιβ|ερίο]υ 

Κλαυδίου Κ[αίσα]ρος Σε βαστού Γελμα[νικο]ύ Αύτωγράτ[ορο]ς κα|[θ]ώς 

35 πρώκιτ[αι. ’Έγρα]ψεν ύπέλ α|ύτοΰ] Έριεύς |35| [Έρ]ιεύς διά τώ [μή 

ί]ταίναι αύτό[ν] γρά|ματα E-f[-cnh] Pa-n-nfr-’my ... | (ι. Η.) [’Έτους] 

β Τιβερίου Κ[λαυ]δίου | Καίσαρος Σεβαστ[ο]0 Γερμανικού Αύτο- 

40 κράτορος, | μηνό(ς) Καισαρίου kC. Άναγέκραπται διά |40| τού εν τή 

Σοκνοπαίου Νήσου γραφίου. 

5111. Papyrus. Militärische Meldung an den König. Elephantine. 

3. Jahrh. v. Chr. Sachau, Aramäische Papyrus und Ostraka S. 142 

Nr. 48, mit Lichtbild (Taf. 39). 

1 [Βα]σιλεΐ ΓΤτολεμαίωι χαίρειν. ΤΤερταίος Άρνού[φιος 

2 [. .]φ. .[. .] κατεβησαν Αίθίοπες κα[ι ε]πολιόρκ[ησαν 

3 φρακτεύω εγώ καί δύο αδελφοί στ[αθμόν(?) 

4 . ........ .]σ[.]ν επί βοήθειαν καί άνείλομεν | ). 

5112. Papyrus. Hauskauf. Apollinopolis l\Iagna. 618 n. Chr.(?). 

Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 271 Nr. 1. Kenyon, 

P. London II S. XX Nr. 210. Lichtbild in P. Lond., Tafelband II 

Bl. 120—123. London, Britisches Mus. 

] | καί μ|ετά τήν υπατείαν τού αυτού 

θειοτάτου καί] j γαλην[οτάτου ημών δεσπότου Φλ(αουίου) Ηρακλείου 

.λ.] | f Ίωάνν[ης υιός ΓΤιστώιτος έλάχ(ιστος) 

αναγνώστης αγίας εκκλησίας Απόλλωνος] [ καί ή τούτ|ου μήτηρ Αύ- 

5 ρηλία Μάρθα θυγάτηρ Σουρούτος έκ μητρός Σοφίας] |5| όρμώμ[ενοι 

μεν από ..· · ·] I 

Ίωάννη[ς καί Μάρθα οί προγεγραμμένοι παρέχοντες ύπέ]ρ [αυτών] | 

ύπογρ[αφέα ..]της ύπογράφοντα κ[αί] 

μάρτυρ[ας..μαρ]τυρούντων τή παρούση βε- 

ιο βαία | καί άπα[ραβάτω πράσει]. f Αύρηλίοις Βίκτορι |10| υϊω Δανι- 

[η]λίου Τανουβε[.]ες Σαβίνου καί τή τούτο(υ) J συμβίψ 

‘Ηραείδος έκ πατρός Ζαχαρίας, έκ μητρός Τερήτ, από τής | αυτής 

πόλεως χαίρ(ειν). Όμολογούμεν ημείς οί προγεγραμμένοι | Ιωάννης 
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και Μάρθης ή τούτο(υ) μήτηρ έκόντες καϊ πεπεισμένοι | άνευ παντός 

15 δόλου και φόβου και βίας καί απάτης καί ανάγκης |15| καί συ[ναρ]- 

παγής καί οία[σ]δή[πο]τε κακονοίας καί κακοηθείας | καί παν[τό]ς 

ελαττώματος καί πάσ[ης ν]ομίμου περιγραφής, άμα δέ έπαιμοσάμεθα 

πρός δέ τής άγιας καί όμοουσίου τριάδα | καί νίκην καί διαμονήν 

τών γαληνότατων καί θεοστηρίκτων | ημών δεσποτών Φλ(αουίων) 

20 Ηρακλείου καί Ηρακλείου Νέου Κωνσταντίνου |20| τών αιωνίων 

Αύγούστων Αυτοκρατόρων καί Νικήτα τοΰ πανευφήμου καί | ύπερ- 

φυ[εστά]του πατρικίου πεπ[ρα]κέναι σήμερον κατά τήνδε την | ώνια- 

κ[ήν] ασφάλειαν ϋμΐν τοΐς προγεγ[ραμ]μένοις Βίκτορι καί Ήραείδι | 

συμβίω καί καταγεγραφηκέναι ώνιακώ νόμω καί πληρεστάτω παντί | 

δεσποτε[ί]ας δικαίω επ’ αίωνία κατοχή άπό του νΰν επί τόν έΕής 

25 καί |25| άεί άπαντα διηνεκή χρόνον τό ϋπάρχον καί διαφέρον ήμϊν 

| νοτίνου ήμισυ μέρος άπό τοΰ άπηλιωτικοΟ συμποσίου άνεωγμένην 

| επί λι[βός] καί τό ήμισυ τοΰ άέρος αυ[τοΟ, ά]παν έν τή οικία 

Ταχτώρε | διακείμενον έν τώ υψώματι τής πόλε[ως] επί λαύρας Τσιω- 

θώρ, | καί την άναλογίαν ημών άπό τοΰ πυλώνος καί τοΰ πεσσοΰ καί 

30 |30| μετά τής εισόδου καί έΕόδου καί άνόδου καί καθόδου καί άπό 

πάντων | τών κοινωνιμιαίων τόπων, καί όμολογοΰμεν τοΰ λοιπού 

μηδε ‘εν μέρος ή δίκαιον | ΰπολείπεσθαι ήμΐν άπό τοΰ αυτού συμ¬ 

ποσίου καί τοΰ άέρος αυτού καί άπό πάντων | τών κο[ινω]νιμιαίων 

τόπων ως εϊρηται [π]ε[ρι]ελθόν εις ημάς άπό διαδοχής | Πιστώ'ίτος 

τοΰ μακαρίτου έμοΰ μέν Ιωάννης [π]ατρός, έμοΰ δέ Μάρθης άνδρός. 

35 Γείτονες δέ τής αυτής όλης οικίας νότου ρύμη δημοσία, άπηλιώτου 

οικία τών | κληρ|ον]όμων τ(οθ) Κύρου, βορρά οικία τ(οΰ) Βενκημ- 

καί ρύμη δημοσία, λιβός | ρύμη δημοσία, είς ήν άνέωκται ή θύρα 

τής αυτής οικίας, ή οϊ δ’ αν ώσι | γείτονες πάντη πάντοθεν, καθώς 

ήμεΐ[ς οί] άποδόμενοι στόματι ύπηγορεύσαμεν, | τιμής τής πρός άλλή- 

40 λους συμπεφων[ημέν]ης καί συναρεσάσης μεταΕύ |40| ημών άμφο- 

τέρων επί βεβαίω καί άμεταθέτω λόγω χρυσού δοκίμου | νομι[σμ]ατίου 

ένός διμοίρου £υγώ Απόλλωνος, γί(νονται) χρ(υσοΰ) νο(μισμάτιον) α// 

(δίμοιρον) μόν(ον), ήνπερ | τελείαν τιμήν αύτόθι άπεσχήκαμεν παρ’ 

υμών τών ώνουμένων | άπό χειρός είς χεΐρας ημών έ£ οϊκου ϋμών 

άριθμώ καί πληρηαίω σταθμώ | επ’ όψεσι [τ]ών έ£ής ύπογραφόντων 

45 μαρ[τύρω]ν, πρός τώ υμάς τους |45| ώνουμένους έντεΰθεν καί επί 

τό διηνεκές κρατεΐν καί κυριεύειν | καί δεσπόίειν κατά πάν δεσπο¬ 

τείας άναφαιρέτου δίκαιον καί οίκεΐν | καί δι|ο]ικεΐν καί οϊκοδομεΐν 

καί άνοικοδομεΐν καί έκχωρεΐν καί παραχωρεΐν | καί μετασχηματίΕειν 

καί έκμισθοΰν καί έναλλάττειν καί νεμεσθαι καί | πωλεΐν καί χαρίσα- 

50 σθαι καί τέκνοις μεταδιδόναι καί κληρονόμοις |50] καταλιμπάνειν καί 

διαδόχοις καί διακ[ατό |χοις καί χράσθαι περί αύτών | τρόπω παντί 

ύμίν άρέσκοντι άκωλύτως καί άνεμποδίστως, | βεβαι[ο]ΰν τε καί 
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άποσοβήσειν την παρούσαν πρασιν διά παντός | από παντός τού 

έπελευσομένου ή άντιποιησόμενου. Τόν δε έπελευσόμενον | ή άν- 

τιποιησόμενον παραχρήμα ημείς οί πεπρακότες έκστήσομεν καί |55| 

55 έκδικ[ή]σομεν και άποσοβήσομεν κ[αί κ]αθαροποιήσομεν ταύτην 

| την πρασιν ϊδίοις ημών άναλώμασι καί κινδύνω κατά τόν 

περί πράσευυς | και βεβαιώσεως νόμον. Εί δε άσθενεΐμεν περί την 

έκδίκησιν κα'ι | καθαροποίησιν ταύτης τής πράσευυς, έτοίμως εχομεν 

παρασχεΐν ϋμΐν | την έγκειμένην τιμήν εν διπλώ, και εϊ τ[ι] δ’ αν 

60 φανείητε άναλώσαντες |60| εις τε οικοδομήν και άνανέωσιν και έτ[έρ]αν 

επιμέλειαν, καί αυτά | εν διπλή ποσότητι, μετά και τοΰ μηδέν ίσχύειν 

κατά τών έμφερομενων | τή παρούση πράσει, άλλ έφ’ ω αύτήν καί 

παν μέρος αυτής κυρίαν είναι καί βεβαίαν, | καθότι καί έστιν επί τό 

διηνεκές, ήνπερ απλήν γραφεΐσαν έ£εδόμεθα ύμΐν | πρός ασφάλειαν 

65 υμών άτρυυτον καί άπαράβατον άπανταχοΰ προφερομένην |65| εν δη- 

μοσίψ άρχείψ γεγενημένην καί κατά [νό]μους τετελειωμένην, καί | είς 

τά προγεγραμμένα πάντα έπερυυτηθέντες ώμολογήσαμεν-|-. | Έν όνό- 

ματι τής αγίας καί Ζωοποιού τριάδος πατρός καί υιού καί άγίο(υ) 

πνεύματος. | Τύβι όγδοη τής έκτης ϊνδικτίονος, έν Απόλλωνος άνω 

πόλει-j-f. | (2. Η.) f Ιωάννης υιός ΤΤιστώιτος έλάχ(ιστος) αναγνώστης 

70 αγίας εκκλησίας |70| Απόλλωνος ό προγεγραμμένος έθέμην τήν παρού¬ 

σαν πρασιν | καί στοιχεί μοι πάντα τά έγγραμμ[έ]να ως πρόκειται f. 

(3. Η.) f Αύρηλία Μάρθα θυγάτηρ Σουροΰτος εκ μητρός Σουφίας ή 

προγεγραμμένη | έθέμην τήν παρούσαν πρασιν καί στοιχεΐ μοι άμα 

Ίωάννην τού έμού υιού | πάντα τά έγγεγραμμένα ως πρόκειται. 

75 Ί* Φλ(άουιος) Σαβΐνος Άρσιλίου αίτηθείς παρ’ αυτής |75| ϋπέγραψα 
υπέρ αυτής γράμματα μή είδυΤης *f*. (4. Η.) f Φλ(άουιος) Αριστοφάνης 

πολ(ι)τ(ευόμενος) υιός τού τής μακαρ(ίας) | μνήμης [ΤΤυ ?]θοδώρου 

μαρτυρώ τή παρούση πράσει αίτηθείς παρά τών θεμένων f. (5. Η.) 

•γ Θεοδόσιος υιός Γεωργίου μαρτυρώ τή πα[ρ]ούση πράσει αίτηθείς 

παρά τών θεμέν(ων)*γ. | (6. Η.) f Φλ(άουιος) ΓΓαάμ άπα Δίου πρ(εσ- 

βυτερος) . . μαρτυ[ρώ] τή παρούση πράσει αίτηθείς παρά τών θεμέ- 

νων. | (7· Η.) f Κύριλλος ΤΤαπνουθίου έλάχ(ιστος) διάκ(ονος) μαρτυρώ 

80 τή πράσει κάτ αϊτησιν τών θεμένων f. |80| (8. Η.) f Φλ(άουιος) Άθοΰς 

υιός Παύλου μαρτυρώ τήδε τή πράσει έ£ αίτήσεως τών θεμένωνf. 

I (9. Η.) f ΔΓ έμού Ήρακλείδου έγράφη^ 

ι. Grenfell ergänzt diese Zeile: [f Έν όνόματι τής άγιας καί Ζωοποιού 

τριάδος πατρός καί uioö καί άγιου πνεύματος], und vermutet dann für Z. 2: 

καί Μ[αρίας. Bell, Byz. Zeitschr. 22 (1914) S. 398, hält es aber für möglich, 

daß Z. 2 beginnt: καί μ[ετά τήν ύπατείαν τοΟ αύτοϋ θειοτάτου oder τών 
αύτών θειοτάτων κτλ., und daß noch καί θεοστεφοΰς (-ών) wegen der 

Zeilenlänge einzuschieben sei. Zeile 3 hätte dann das Jahr nach dem 

Konsulate enthalten. Indessen hält Bell a. a. O. auch die folgende Er¬ 

gänzung für möglich: καί μ[ετά τήν ύπατείαν αύτού έτους καί Φλ(αουίου) 
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'Ηρακλείου Νέου Κωνσταντίνου του] | γα\ην[οτάτου κτλ. ζ. Erg. etwa: 

νυν ί>έ την οϊκησιν έχοντες έν Απόλλωνος ανω πόλει, Grenfell. 69. Angabe 

der Hände von Pr., laut Lichtbild. 

5113. Papyrus. Hauskauf. Apollinopolis Magna. 7. Jahrh. n. Chr. 

Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 277 Nr. 2. Kenyon, 

P. Lond. II S. XXXIX Nr. 448 (ohne Text). London, Britisches Mus. 

[.καθώς ημείς ot αποδομένοι σ]τ[ό]μ[α]τ[ι ύπη]γ[ο]ρ[εόσα]- 

μ[ε]ν, τιμής | τής πρός άλλήλους συμπεφιυν[ημ]ένης και συναρεσάσης 

μεταΗυ | ημών άμφοτέρων έπϊ βεβαίψ κα[ί ά]μεταθέτω λόγψ χρυσού 

δοκίμου | νομισμάτων τεσσάρων διμοίρου £υγφ Απόλλωνος, γί(νον- 

5 ται) χρ(υσού) νο(μίσματα) b'' (δίμοιρον) μόν(α), ήνπερ |5| τελείαν 

τιμήν αυτόθι άπεσχήκαμεν παρ’ υμών τών ώνουμένων | από χειρός 

εις χεΐρας ημών ίί οϊκου υμών αριθμώ και σταθμφ πλήρει, και | 

βεβαιώσομεν ϋμΐν τήνδε τήν πράσιν καί την νομήν πάση βεβαιώσει 

| διά παντός από παντός τοΰ έπελευσομένου ή άντιποιησομένου. 

Τόν δε | έπελευσόμενον ή άντιποιησόμενον παραχρήμα ήμεΐς οί πεπρα- 

ιο κότες |10| εκστήσομεν και έκδικήσομεν και άποσοβήσομεν και καθα- 

ροποιήσομεν | ταύτην τήν πράσιν ίδίοις ήμών άναλώμασι και κιν- 

δύνω κατά τόν ] περί πράσεως και βεβαιώσεως νόμον, πρός τώ εν¬ 

τεύθεν καί επί τό διηνεκές | τούς ώνουμένους κρατεΐν καί κυ[ρ]ιεύειν 

καί δεσπόΖειν κατά παν δεσποτείας | αναφαίρετου δίκαιον καί οί- 

ΐό κεΐν καί οίκοδομεΐν καί άνοικοδομε(ΐν) |15| καί έκχωρεΐν καί παρα- 

χωρεΐν καί έκμισθοΰν καί έναλλάττειν καί πωλεΐν καί | χαρίσασθαι 

καί τέκνοις μεταδιδόναι καί κληρονόμοις καταλιμπάνειν | καί διαδόχοις 

καί διακατόχοις καί πάντα απλώς είπεΐν πράττειν επ'αυτού, | όσα νόμοι 

έπιτρέπουσι τοΐς α[ΰτο]τελέσει δεσπόταις κυρίως καί άνεπικωλύτως. 

| Εί δε άσθενήσοιμεν περί τήν έκδίκησιν καί καθαροποίησιν ταύτης 

20 τής |20| πράσεως, έτοίμως εχομεν παρασχεΐν ϋμΐν τήν έγκειμένην 

τιμήν έν διπλώ, | καί εϊ τι δ’ αν φανείητε άναλώσαντες εις τε οικο¬ 

δομήν καί άνανεωσιν, | καί αυτά [έ]ν διπλή ποσότητι, μετ[ά] καί τού 

μηδέν ίσχύειν κατά τών έμφερομέ(νων) [ τ[ή] π[α]ρ[ούση πράσει], 

άλλ’ έφ' ώ αυτήν είναι καί παν μέρος αυτής κυρίαν | είναι καί βε- 

25 βαίαν, καθότι καί έστιν έπί τό διηνεκές, ήνπερ άπλήν |25| γραφ[εΐ- 

σα]ν έξεδόμεθα ύμΐν πρ|ό]ς ασφάλειαν υμών άτρωτον καί άπαρά- 

βατον | άπαντ[αχο]ΰ προφερομένην. Κ|αί] εις τά προγεγραμμένα 

πάντα έπερωτηθέντες | ώμολ[ογήσα]μεν-|\ Δ[. .]αθηκω|..] έίητήσαμεν 

τήν προκτητικήν ώνήν, | μή συμ[.]μεν πρός τ[ό πα]ρόν, εί δέ 

[εύρεθή] έν ποτέ καιρώ ή παρ’ ήμών ή παρά τών | ήμών [κ]λ[ηρονό]- 

30 μων, έφ’ ώ ημάς [ διδόνα|ι ύμΐν ή τοΰτ’ άκυρον είναι καί |30| άνίσ- 

χ|υ|ρον άπ|άντη προφερ]ομένην, καί έπί τούτω ώμολογήσαμεν f. 

28. [έύρεθή] erg. J. Maspcro, Ρ. Cairo Masp. 67151. 279 Anm. 

29. [biböva]i erg. J. Maspero, a. a. O. 30. άπ[οίντη προφερομένην erg. 

J. Maspero, a. a. O. 

Prcisigkc, Sammelbuch. 
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5114. Papyrus. Hausteilkauf. Apollinopolis Magna. 613— 640 n.Chr. 

Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 279 Nr. 3. Kenyon, 

P. Lond. II S. XIX Nr. 209. Lichtbild in P. Lond., Tafelband II 

Bl. 117 —119. London, Britisches Mus. 

(Oben abgebrochen.) [κα]ί Ηρακλείου Νέου Κωνσταντίνου των 

αιωνίων Αύγούστων] | Αύτοκρατόραιν πεπρακέναι σή[μερόν σοι τώ 

π]ρ[ογεγραμμένω Ζαχαρία] | κατά τήνδε τήν έγγραφον ώνιακ[ή]ν 

ασφάλειαν και καταγεγραφηκέναι] | ώνιακώ νόμω καί πληρέστατου 

5 παντί δεσποτε[ίας δικαίω επ' αίωνία] pl κατοχή από τοΰ νυν επί τόν 

έΕής καί άε[ί άπαντα διηνεκή χρόνον] | τό άνήκον καί διαφέρον τοΰ 

αύτοΰ άγίο(υ) μοναστηρί[ου] π|_αρά] j Ταχυμίας τής μακαρίας θυγατρός 

Σανσνώτου τρίτο[ν μέρος από τής] | οικίας αυτής τής καί διακειμένης 

εν τώ ύψώματι τής π[όλεως . . .,. . .] | τού άγίο(υ) σεπτο(ΰ) τόπου 

ίο άββα Κόρου από έδάφο(υ) άχρι άέρος [μετά τής εισόδου] |10| καί έΕ- 

όδο(υ) καί ανόδου καί καθόδου καί πάντων των κοινον[ιμιαίων τό¬ 

πων] | κατά τό αυτό τρίτον μέρος, καί ομολογώ τοΰ λοιπού μηδέ 

έν [μέρος ή δίκαιον] ] όπολιπείσθαι του αύτο(ύ) άγίο(υ) μοναστηριού δΓ 

έμο(ύ) ΤΤιστώίτος [έλαχίστ(ου) διάκ(ονος) καί] | προεστώτος του αύτοΰ 

άγίο(υ) τόπου καί τής δωρεαστικής σ[. ..,./....] | παρά τής αυτής 

15 μακαρίας Ταχυμίας εις τόν αυτόν άγιον τ[όπον, καί τάς |15| αυτής 

προσφοράς άναδέδωκά σοι παρ' έμοΰ εις μεί£ονα [.]. | 

Είσί δέ γείτονες τής αυτής οικίας νότου κοινός τοίχος μεταΕυ αύτής 

κ[αί., βορρά] | ωσαύτως κοινός τοίχος, άπηλιώτου καί λιβός 

ρΰμαι δημοσίαι άνέωκται ή [θύρα, ή οϊ δ’ άν ώσι] | γείτονες πάντη 

πάντοθεν, καθώς έγώ ό αποδομένος [στόματι ύπηγόρευσα], | τιμής 

τής πρός άλλήλους συμπεφωνημένης καί συναρεσάσ[ης μεταΕύ ήμών] 

20 |20| άμφοτέρων έπί βεβαίψ καί άμεταθέτω λόγω χρυσού νομήσματίου 

ενός.] | £υγώ Απόλλωνος, γί(νεται) χρ(υσοΰ) νο(μισμάτιον) α 

'{ν// μόν(ον), ήνπερ τελείαν τιμήν τ[οΰ τρίτου] ] μέρους από τής 

οικίας Ταχυμίας τής μακαρίας αυτόθι άπέ[σ]χ[ηκα παρά σοΰ] | τοΰ 

ώνουμένου άπό χειρός εις χεΐράς μου έΕ οίκου σ[ου αριθμώ καί] 

σταθμώ πλήρει πρός τώ ϋμϊν τους προγεγραμμένους Ζαχαρίαν [καί 

25 ........ .] |25| εντεύθεν καί έπί τό διηνεκές αύτοΰ τού είρημένο(υ) 

τρί[του μέρους άπό τής] j οικίας τής μακαρίας Ταχυμίας άπό έδάφου 

άχρι άέρος καί π[άντων τών] | κοινονιμιαίων τόπον καί τής εισόδου 

καί εΕόδου καί άνόδο[υ καί καθόδου] | κατά τό αύτό τρίτον μέρος 

κρατεϊν καί κυριεύειν καί δεσπό£ει[ν κατά παν] j δεσποτείας άνα- 

30 φαιρέτου δίκαιον καί οίκεΐν καί διοικεΐν [καί μετασχηματίίειν] |30J καί 

οίκοδομεΐν καί άνοικοδομεΐν καί έκχωρεΐν καί παραχωρεΐ[ν καί έκ- 

μισθούν] | καί έναλλάτειν καί πωλεΐν καί χαρίσασθαι καί τέκ- 

νοις μεταδήδόναι καί κληρονόμοις] | καταλιμπάνειν καί διαδόχοις 

καί διακατ<όχ>οις καί πάντα άπλ[ώς είπεΐν πράττειν] | επ' αύτώ, 
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όσα νόμοι έπιτρέπουσι τοΐς αύτοτελέσι δεσπόταις [κυρίως καί] 

j άνεπικωλύτως. Καί βεβαιώσω σοι ταύτην τήν πράσιν [καί άπο- 

35 σοβήσω] |35[ διά παντός από παντός το(ΰ) έπελευσομένου ή άντι- 

ποιησ[ομένου. Τόν öe] | έπελευσόμενον ή άντιποιησόμενον παραχρήμα 

εγώ ό π[επρακώς.] \ ή καί πάντας τούς μετ’ εμού οίκονομη- 

σάντων έκστήσω [καί έκδικήσω] | καί αποσοβήσω καί καθαροποιήσω 

ταύτην τήν [π]ρ[άσιν ίδίοις μου] | άναλώμασι καί κινδύνω κατά τόν 

40 περί πράσεως καί βεβα[ιώσεως νόμον], |40| Ei δέ άσθενήσοιμι περί 

τήν έκδίκησιν καί καθαροποίη[σιν ταύτης τής] | πράσεως, έτοίμως 

έχω παρασχεϊν σοι τήν έγκει[μ]έ[ν]η[ν τιμήν έν διπλω], | καί εϊ τι ό’ 

άν φανείης άναλώσας εις τε φιλοκαλίαν καί ε[τέραν επιμέλειαν], [ 

καί αυτά έν διπλή ποσότητι, μετά καί του μηδέν ίσχύειν κατά [των 

έμφερομενων] | τή παρούση πράσει, άλλ1 έφ’ ώ αύτήν καί παν μέρος 

45 α[ύτ]ή[ς] κ|υρίαν είναι καί] |45| βεβαίαν καί έννομον άπανταχο(Ο) 

προφερομένην καί έμμ[. ...... ως] | έν δημοσίω άρχείω γεγενημένην 

καί κατά νόμους τ[ετελειωμένην], | καί είς τά προγεγραμμένα έπε- 

ρωτηθείς ώμ[ολόγησαφ. (2. Η.) ΤΤιστώϊς] | υιός Μηνά έλάχ(ιστος) 

διάκ(ονος) καί προεστώς τού άγιου μ[οναστηρίου άββα| | Κύρου άπο- 

50 πληρουντος τό πρόσωπον τού άγίο[υ . . ..] |50| καί στοιχεΐ 

μοι πάντα τά έγγεγραμμένα, [ώς πρόκειται.] | γράψας χειρσί 

έμέ απέλυσαφ. (3. Η.) Ήρακλείδη[ς.] | μαρτυρώ 

τή παρούση πράσει άκούσας παρά τού θε[μένουφ. (μ. Η.). 

υιός]! Μαρτυρίου έλάχ(ιστος) πρεσβύτερος μαρτυρώ τή παρ[ούση 

πράσει άκούσας] [' παρά τού θεμένουφ. (5. Η.) Όράμπς Ίωσηφίου 

55 έλάχ(ιστος) διάκ(ονος) [τού αύτού] |55| μοναστηριού άκούσας παρά 

τού θεμένουφ. (6. Η.) Διο[.μαρτυρώ] | τή παρούση πράσει 

άκούσας παρά τού θεμένουφ. (j. Η.) φ Διο. . . . [μαρτυρώ] | τή 

πράσει άκούσας παρ(ά) <τού θεμένου). (8. Η.) φ Φλ(άουιος) Κλ.. ,ος 

πα[.μαρτυρώ] τή παρούση πράσει άκούσας παρά το(ύ) θεμέ- 

νο(υ)φ. | (g. Η.) φ Δι’ έμού Κυρίλλο(υ) διακ(όνου) καί συναλλαγματο- 

60 γράφου έγένετ[ο]φ. |60| (ίο. Η.) φ Φλ(άουιος) ΤΤαπνούθις υιός Βίκ- 

τορος έκ μητρός Σοφία[ς.]σα πράσει πάντα τά έγγεγραμ- 

μένα, ώς πρό[κειται], 

2ΐ. '(^//: „this is the ordinary sign for 3 obols, which is here trans- 

ferred to the notation by solidi and κεράτια. It may possibly mean l/s 

or >|2“ (Grenfell). 51. Angabe der Hände von Pr., laut Lichtbild. 

5115. Papyrus. Quittung über bezahlte Umsatzsteuer unter¬ 

halb eines demotischen Kaufvertrages. Gebelen. 145 v.Chr. 

Grenfell bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der Straßburger 

Bibliothek S. 22. Straßburg, Universitäts- u. Landesbibliothek. 

"Ετους λς*, Παύνι ök. Τέτακται έπί τήν έν Έρμώνθει τράπεζαν, 

| έφ’ ής Έρμίας, εικοστής έγκυκλίου κατά τήν π|α]ρά Σαραπίω[νος] 

κ[αίτών| μετόχων | τών πρός τήι ώνήι διαγραφήν, υφ’ήν υπογράφει 

3ΐ* 
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Άμμώνιος ό άντιγραφεύς, | Τοτοής Πελαίου ώνής ψιλού τόπου ώσεί 
π(ήχεως) α έν τώι άπό νότου μέρβι Παθύρεως, |5| ών αί γειτνίαι 
πρόκεινται διά τής προκειμένης συγγραφής, όν έώνητο | παρά Πελαίου 
του Φίβιος χαλκού (δραχμών) ά, τέλος ου άλ(λαγή) πεντήκοντα, 

γ(ίνονται) ν. | Έρμίας τρα(πεΣίτης). 

5. δ Grenfell, δν Wilcken, Archiv II S. 145 Anm. 6. 6. χαλκού ά, 
τέλος χαλκού πεντήκοντα Grenfell, obiger Text Wilcken, a. a. O. 

5116. Papyrus. Quittung über bezahlte Umsatzsteuer unter¬ 
halb eines demotischen Kaufvertrages. Gebelen. 111 v.Chr. 
Grenfell bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der Straßburger 
Bibliothek S. 24. Straßburg, Universitäts- u. Landesbibliothek. 

"Έτους C, Παχών κθ. Τέ(τακται) έπί τήν έν Κρο(κοδίλων) πό(λει) 
τρά(πεΣαν), έφ’ ής Άπολλώ(νιος), Τ έγκυ(κλίου) κατά διαγρα(φήν) Πα- 

νίσκου τού προς τήι ώνήι, ύφ’ ήν ύπογρά(φει) Άπολλώ(νιος) ό άντι- 
γραφεύς, Φμόις Φεντενμούτος γής ήπ(είρου) σιτο(φόρου) μέρους ει¬ 

κοστού έν τώι άπό βορρά [πεδίωι Παθύρειυς, ής οί γείτονες] | δεδή- 

λυυνται διά τής προ(κειμένης) συγγραφής, ας ήγόρασεν παρά "Ωρου 
τού Θοτορταίου χαλκού (ταλάντων) ε, τέλος γ. | Άπολλών(ιος) τρα- 

(πείίτης). 

ι. Zeilenschluß ergänzt nach Ρ. Grenf. II 23 a Kol. II, 6 (Grenfell). 

5117. Papyrus. Hauskaufvertrag. Faijum. Demotisch-griechisch. 
55 n. Chr. Wilcken bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der 
Straßburger Bibliothek S. 46. Straßburg, Universitäts- u. Landes¬ 
bibliothek. 

[Άπόγχις πρεσβύτερος Στοτοήτιος μητρός Ταπιώμιος ομολογώ 
πεπρακέναι] τήι θυγατ[ρί] μου [. . . .].ήτις μητρός Ταπετεσουχου τήν 
ύπάρ|[χουσάν μοι οικίαν.Υ.. και τών συνκυ- 

ρό]νταιν π[άνταιν έν τή] Σοκνοπαίου Νήσωι τής Ήρακλείδου | [μερίδος, 

ών γίτονες νότου.Υ.., βορρά] ρύμη [βασιλι¬ 

κή], λιβός Θασ. .τος τής Στοτοήτιος οικίας, | [άπηλιώτου ...τ.... 

.καί απέχω πα]ραχρήμ[α διά χ]ειρός 
5 έΣ οίκου τήν συνκεχωρημένην |5| [τιμήν πάσαν έκ πλήρους καί βε¬ 

βαιώσω πάσηι βεβαιώσει άπό τής ένεστώσης ή]μέρας έ[πί τόν άπ]αντα 
χρόνον, καί τά άλλα ποιήσω κα[[θότι προγέγραπται. Έγραψεν ύπέρ 
αυτού διά τό μή είδέναι αύτόν] γράμματα [Έλλ]ηνικά, άλλά 
Αιγύπτια γράφει-| [.. 

(2. Η.?)]ης σα. . .ος Άπύγχις (demotisch) | [. 

.]· προν.| [.^. 

.].ε.ααι_δ L, ών γίτονες νότου Πεκμή- 

ιο εις κάτω. - - X |10| [.. ..]αζ 
κυαπ.!>.... Άπύνχις προβυτέρου .... | [. ... .. 

.] Άπύνχις μητρός Τα[πε]τεσούχου 
ώ(ς) L μ ο(ύλή) ποτί άριστ[ερ.]ς πο|[. 
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.] ώς L κ ο(ύλή).| . 

.(3- Η.) ’Έτους δ]ευ- 

[τ]ερου Νερω[νος] | [Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστού ΓερμανικοΟ Αύτο- 

κράτορος μηνός . άναγεγραπται . 

ι. Namen nach dem demotischen Texte ergänzt (Wilcken). 

2. -rfi eingeschoben von Wilcken, Archiv II S. 145 Anm. 7. 6. Ergän¬ 
zung der Zeile nach Wilcken, Archiv II S. 145. 

5118. Papyrus. Liste von Kopfsteuerpflichtigen. 129/130 n. Chr. 

Wilcken bei Spiegelberg, Die demot. Papyrus der Straßburger 

Bibliothek S. 49. Straßburg, Universitäts- und Landesbibliothek. 

Άντίγραφον διαστρώματος λαογραφίας και α[.του] ένεστώτος 

ιδ L Αύτο|κράτορος Καίσαρος ΤραιανοΟ ΆδριανοΟ Σεβαστού 

| Φιλοπάτορος τής καί Θεογενούς. | ΤΤετεσοΰχος Έριέος τού Θεωνο(ς) 

μη(τρός) Τανου[ ] |5| Όρσενούφις ΤΤαποντώτος τού Όρσε- 

νούφεος μη[(τρός) [ ] | ΤΤαποντώς ΤΤαποντώτος τοΰ [..].. γ .. 

μητ(ρός) . [ ] ] Νεφερώς υιός μη(τρός) Τα.. εος ομοίως λαο- 

γ[ραφούμενος ] | ^Φα.εις αδελφός ΤΤαποντώτος μη(τρός) 

] | [.] Ή[ρα]κλείδου το[ύ ] | (hier bricht der 

Papyrus ab). 

5119-5120. E inkratzungen. Denkschriften. Abusir. Um 100 v. Chr. 

Borchardt, Das Grabdenkmal des Königs Sahure. 

(5119) S. 105. Υπέρ Τελ[. .] | Λυσάκου. 

(5120) S. 106. Διάφορος | Διοσκόρου. | ΤΡΛΛ[ ]. 

5121a—b. Grabsteine. Abusir. 6. Jahrh. v. Chr. Borchardt, Das Grab¬ 

denkmal des Königs Sahure. Inschriften linksläufig. Umschrift nach 

dem Vorschläge von Hiller v. Gärtringen (a) und von v. Wilamowitz 

(b) bei Borchardt a. a. O. 

(5121a) S. 137. [Στεφ]ανίο[υ σα]μα Μιλεσία[ς] (?). 

(5121b) S. 137. Έπ[ί] Φάνιδ[ι ε]μ[ί] Αίνεσία(?). 

5122. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen¬ 

namen Taf. 11 Nr. 30. 

Σενψανσνώς Ψεντα|τρίφιος μητρός | Σεναρυωτίδος. | | | | 

4. In Z. 4 stehen fünf dicke Striche so nebeneinander. 

5123. Papyrus. Grundstückskauf. Theben. Stern, Zschr. äg. Spr. 22 

(1884) S. 153. Crum u. Steindorff, Koptische Rechtsurkunden des 

achten Jahrh. Nr. 10. Text koptisch. Berlin, ägypt. Mus. 

f Έν όνόματι τής αγίας καί Ζωοποιού όμοουσίου τριάδος πατρός 

καί υιού καί αγίου πνεύματος. Έγρ(άφη) μ(ηνός) Χοι(άκ) ιβ, ίνδ(ικτίονος) 

C, έπί τοΐς λαμπρωτ(άτοις) Αθανασίου Δαυείδ κ(αί) Μηνά υιού τ(ο)ύ 

μακαριωτ(άτου) ΤΤαάμ μειΖω(τεροις) κάστρ(ο)υ Μεμνωνίου-]-. 

Unterhalb des koptischen Vertrages: ΔΓ εμού Άριστοφάνους 

υί(ού) Ίω(άννου) έγένετο -{·. 
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5124. Papyrus. Dammarbeiterliste. Tebtynis (Faijum). 192 n. Chr. 

Schow, Charta Papyracea graece scripta (Charta Borgiana), mit 

Abzeichnung einer größeren Zahl von Zeilen. Viereck, der im 

Februar 1894 das Original gelesen hat, stellte mir seine Lesungen 

zur Verfügung. Der Schow’sche Text bringt die Auflösung aller 

Wortkürzungen, ohne die Kürzungen kenntlich zu machen. Wo im 

Folgenden die aufgelösten Wortformen (runde Klammern) stehen, 

beruhen sie auf der Lesung Vierecks und auf meiner Lesung der 

Schow’schen Abzeichnungen. Rom, Vatikan. 

Spalte 1. 

Κατ' άνδρα των άπεργασαμένων | εις τά χωματικά έργα Τεπτύνεως 

| λγ (έτους) Μεχειρ Τ έως ιδ Πτολεμάίδ(ος) Όρμ(ου), | άνδ(ρών) ρττα, 

5 ών τό κατ’ άνδ(ρα). |5| Σαραπίων Στοτοήτεω(ς) τ(ού) Χαιρήμ(ονος) 

μη(τρός) Θεναπύγχεω(ς), | Πρωτάς άδελ(φός) μητ(ρός) τής αυτ(ής), | 

Σαραπίων άλλος άδελ(ψός) μητ(ρός) τής αύτ(ής), I ΤΤαυειτής Ήρακλέου 

ίο μητ(ρός) Ειρήνης, | ΚόραΕ δούλος [.]. μητ(ρός) [ ], |10| ΤΤριυτάς 

άπ(άτωρ) μητ(ρός) Ήρακλοϋτος, | Σαραπίων δοθλ(ος) Εύδαιμονί[δ(ου)], 

| ΤΤαν. . .Οτις Κρονίω(νος) [το]0 Ζωίλου [ ], | Κρονίω(ν) Χαιρή- 

μ(ονος) μητ(ρός) Θεναπύτχεω(ς), Κρονίων .φένου μητ(ρός) Θαήσεω(ς), 

15 |13| Αύνής . .ν. .εαις μη(τρός) Τα.,χαρίου, | [ ] Πτολεμαϊδ- 

[ ] I ϊ ] I [ ] I [ ] 
20 120| [ ]σάίτ[ I I [ ] Ορ[ ] | [ ]ης Ήρακλέου 

[ ]ν[ ]ιτ[ ], | Αυνής [ μητ(ρός) Τα]φορ- 

25 σάϊτ(ος), | [ ]αίου μητ(ρός) Ταυήίτος, |25| ( ] ! [ 1 

I [ 1 I [ 1 
Spalte 2. 

Μ |29| (2. Η.) £ή(τει). (ι. Η.) Σερήνος δοΰλος Παυήσευυς, |30| Όννώψρις 

Όννώφρευος | μητρ(ός) Ήρακλοΰτ(ος), | Σερήνος Π.. .πετερ[ 

35 μη(τρός) Ταφορσάίτ(ος), ( Όννώφρις Άπύχχεως [ ], |3ο| Μιΰσις 

Σα[ ], | Πρυυτΰς δοΰλ(ος) Κρονίαι(νος) ίερέως, | Σανσνεΰς Πρώτα 

μη(τρός) Ταψορσάίτ(ος), | Εύδαίμ(ων) δοΰλ(ος) Εύδαιμονίδ(ου) Σαρα- 

40 πίω(νος), | Τουάνις Ήρακλέου μη(τρός) Θεναπύγχ(εως), |40| [ ]- 

ησ[ ]ω( ), I Παήσις δοΰλος Άρπαήσεως ίε[ρέως?], | 

[ ] Πρώτα μη(τρός) Τα[ ], | Όρσα[ ]υτ[ j. 

45 I ‘Άρπαλος [ μη(τρος)] Ταφορσάίτ(ος), |45| Αύνής Σανσνέως 

ονηλάτης, | Δίδυμος [ J Δίωνος, | [ ]ίωνος, | 

[ ] Κρονίωνος, | [ ] Πρωτά λαχανοπώλης, |50| 

50 [ ]ιδος, | Πρωτάς f ] αδελφός [ ], | Ήρ[ ]νος, 

Δίδυμος [ ]νος, | Ευδαίμων άπάτωρ μητρός Ταορσενούφιος, 

55 |55| Σαραπάμμων άπάτωρ δοΰλος Ζωίλου, | [ ]ωΐδος, | 

[ ]ωΐδος, | Άπύγχις [ ]ουλου, | [ ] δοΰλος [ 1- 
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Spalte 3. 

60 |60| Παυειτής Πώλεως, | ΤΤαώφις Ταφορσάί'τ(ος), | ‘Ήρυυν άδελφ(ός), 

65 | Άπόγχις Ήρωνο(ς), j Κρονίων Ήρωνο(ς), |65| Κρονίων 'Ωρίωνος, 

| ΤΤαυειτής Πτολλά, | Κηλητής Μαχίμου, | Άρπαγάθ[η]ς άπ(άτωρ) 

70 ειτ( ), | Παήσις Εόδαίμ(ονος) γέρδις, |70| Παεβαΰς Ζωίλου, | 

Ήρων . .ιδά, | Ευδαίμων Θεάνορος, | Ηρώδης Εόδαίμονος διάκ(ων), | 

75 Άμ[μών]ι[ος] (?) άπ(άτωρ) Θ..τ( ), |75| Ευδαίμων βουκόλος, | Πρω- 

τάς Πρώτα, | Πασίτης άπ(άτωρ) Θαεισάιτος, | Πρωτας Άρπάλου, | 

80 Ηρώδης Αύρηλίου, |8,ι| Σαραπίων Αύρηλίου, | Πρωτας Αύρηλίου, | 

Παυειτής Κρονίω(νος), | Τούρβων άπ(άτωρ) Άπολλωνοΰτ(ος), | Ηρώδης 

85 άπ(άτωρ) Ήρωνοΰτ(ος), |85| Ήρακλείδης Τυράνν(ου) κουρεός, | Απόλ¬ 

λων Ψενα.ύτ(ου), | Ηρώδης άδελφ(ός), | Τοΰφις Φιβίωνος, | Λαβελις 

90 Άνδρομάχου, |90j Μωρός άπ(άτωρ) Σαραπ(ίωνος), | Σερήνος άπ(άτωρ) 

Σαραπ(ίωνος), | Νΐλος άπελεόθ(ερος) Εό[δα]ιμονίδ(ου), 

Spalte 4· 

|93| Ηρακλής Όρσενούφεω(ς), | Πάσις Πάσιτ(ος) μη(τρος) Τανεϋτ(ος), |95| 

95 Ηρακλής Άμβήσεω(ς), | Σαραπ(ίων) Χορτοφάγου, | ΚόραΗ Χορτοφάγου, 

ιοο | Πακήβκις Κρονίω(νος), | Πώλις Πέννι, |100| Σανσνεϋς άδελ(φός), | 

Νεμεσίω(ν) άπ(άτωρ) νΟρσιτος, | Πλουτίω(ν) Χορτοφάγου, | Σαραπ(ίων) 

105 Ήρώδ(ου) ραβδειστ(ής), | Ήράμμων Ήρώδ(ου) ραβδειθτ(ής), |105| Πρω- 

τάς Πώλεως γέρδις, | Παειβαΰς Μελανά, | Πρωτας Τούρβωνος διά¬ 

δων), | Σαραπ(ίων) Κρονίω(νος), | Κρονίων Πρώτα Σαραπ..., |110| 

ιιο "Ηρων Ευδαίμονος, | Κρονίω(ν) Ευδαίμονος, j Πατερμοΰθ(ις) Σισού- 

χου, | Κρονίων Ήρώδου, | Τουτουής άπ(άτωρ) μητ(ρός) Νεμεσοΰτ(ος), 

115 |Π5| Ισίδωρος Σαραπίων(ος), | Πλουτάμμων Άρποκρά, | Πλουτίων 

Σαραπ(ίιυνος), | Παυειτής Αύνήτ(ος), | Κρονίω(ν) Σαραπίωνος, |120| 

120 Σαραπ(ίων) άπ(άτωρ) μη(τρός) Ήρακλοΰτ(ος), | Χαρωνάς άπ(άτωρ) 

Ταοννώφρεω(ς), | Σαραπ(ίων) μητ(ρός) τής αύτ(ής), | Τουάνις Κιαλή- 

125 (τος), | Παήσις Κιαλή(τος), |125| Παήσις Πρώτα, | Άπόγχις άπ(άτωρ) 

Δημητρι(ούτος), 

Spalte 5· 

|127| Πανούφις Άπόγχεως | μητ(ρός) Ταοννώφρε(ως) ποιμ(ήν), | Πα- 

130 κλής άδελ(φός) με. .( ) ποιμ(ήν), |130| Άπόγχις Μάρωνος ποιμ(ήν), | 

Ηρακλής Άπολ( ), | Πτολεμαίς Ήρακλεου, | Κρονίω(ν) άπ(άτωρ) 

Κρονοθτ(ος), | Κοπρής άπ(άτωρ) μη(τρός) Ταορσενοόφ(εως), |135| 

135(2. Η.) ίή(τει). (ι. Η.) Πρωτάς άπ(άτωρ) μη(τρός) τ(ής) α(ύτής), | Όν- 

νώφρις Πα. ,νσεως | μη(τρός) Ταορσενούφεω(ς), | Όρσενοΰφις Πα. .ν- 

140 σεω(ς), | Άντλεΰς Παταρότιος ποιμ(ήν), |1)0| Παννιάλις άδελ(φός), | 

Παήσις Κρονέως, | Μιΰσις Πάσι(τος) ποιμ(ήν), | Άπόγχις Όρσενοό- 

145 φεω(ς), | Μιΰσις Ήρακλεου, |11δ| Πατερμοΰθ(ις) άπ(άτωρ) μη(τρός) 

Ταορσενοό(φεως), | Τουτουής άπάτωρ αποδ( ), | Πλουτίων μηχα- 
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νάρις, | Αύνής Εύδαίμονος, | Καμήφις άπ(άτουρ) Ταφορσάίτ(ος), |150| 

150 ΤΤετεσούχ(ος) Ζουΐλου, | ΤΤρουτάς Εύδαίμονος, | Δίδυμος ΤΤρουτά ποι- 
155 μ(ήν), | Λέοντας Εύπορα, | Ζουΐλος ΤΤάτρουνος, |155| Αυνής Κόρακος, 

| Σαραπάμμοαν Άνισάειτ(ος), | Άβύίς ΓΤάσι(τος), | ΜάΕιμος Ήρακλέου, 

160 | Σαραπίουν Όρσενούφεαι(ς), |16ο| ΤΤραιτάς Σεναπλουάτος, 

Spalte 6. 

|161| Θιεσ[.]. άπ(άτουρ)-ους, | Κοπρής άπ(άτουρ), | ΤΤαβρεής Μέλα- 

165 νος, | ΤΤαράμμουν Μελανός, |165| Έκΰσις άπ(άταιρ) Ταφορσάϊτ(ος), | 

Κότινο[ς] απ(άτουρ) Ταφορσάίτ(ος), | Κόρ[αΕ] άπ(άτουρ) μη(τρός) Θερ- 

μούθ(ιος), | ΤΤραιτάς άπ(άταιρ) μη(τρός) Θαήσεου(ς), | Πιτ;κίννος αττ(ά- 

170 ταιρ) μη(τρός) Χάριτ(ος), |170| Άειώνις άπ(άτουρ) μητ(ρός) Ήρακλού- 

τ(ος), | Λούππος ΤΤραιτά, | Σαραπίαιν Χαιρήμ(ονος) επ(ικαλούμενος) 

ΤΤαη.λ( ), | Ευδαίμων άπ(άταιρ) Ήρακλοΰτ(ος), | Κρονίουν Ζουΐλου, 
175 |175| Ευτυχος Εύτύχου, | Αύνής Εύτύχου, j Ήραιν άπ(άτουρ) Ταφορ- 

σάϊτ(ος), | ΤΤαήσις άπ(άταιρ) βουκόλ(ος), | [ ]τίλλης ΤΤώλεω(ς) 

180 λαχανοπ(ώλης), |1S0| ΤΤάσις Όρσενούφεα)(ς), | Κιαλής Κρονίω(νος) 

κεραμεύς, | Μώρος Κιαλήτ(ος) κεραμεύς, | ΤΤρωτάς άπ(άτωρ) μητ(ρος) 

Ήρακλοΰτ(ος), | Άμμωνάς Ήραιν(ος) μη(τρός) Ταορσενο(ύφεαις) μη- 

185 (τρός) Θερμούθεως, |185| ΤΤραιτάς Εύδαίμονος, | ΤΤραιτάς Αίλουρά, | 

Εύδαί[μ]αιν Μαρεψήμεω(ς), j Εύτυχής Εύτυχά, | Σαραπίων ΤΤωλίυυνος, 

190 1190| Ηρακλής Μάραινος ποιμ(ήν), | γί(νονται) άνδ(ρες) ρπα. Δι! 
,[.]μ..( ) κατασ·π(ορέαις). 

Spalte 7· 

|192| β^ έγβ[ολής]..| Όμοιους από ια ευυς Ιε | Φολήμευυ(ς) διώρυχ(ος), 

195 άνδ(ρες) Εθ· |195| "Αρπαλος δούλος ΤΤτολλαρούτος, | Άτρής Στοτο- 

ήτεου(ς) τ(ού) Χαιρήμ(ονος) | μη(τρός) Θεναπύγχεου(ς), | ‘Ήρουν Ερμή 
2Χ) μη(τρός) Ταφορσάίτ(ος), | Σαραπ(ίουν) δούλ(ος) Κρονίαι(νος), |200| ΤΤρου- 

τάς "Ηροανος δού(λος) | ΤΤρουτά μη(τρός) Ταόρσεου(ς), ( Εύδαίμουν 
δοϋλ(ος) Άμμυανίλλ(ου), | ΤΤρουτάς δούλ(ος) ‘Ήρουνοίς), | Ίερεύς Κρο- 

205 νίουνος, |205| ‘Ήρουν Άρπάλου, | Σερήνος αύλητ(ής), | Σεσιβελής διά- 

210 κουν, ] ΤΤάσις διάκυυν, | Καμής διάκυυν, |210| ΜάΕιμος αύλητής, | ΚόραΕ 
Διοσκόρου, | ΤΤρουτάς Χράτου, | Κιαλής ΤΤρουτά, | Κρονίουν Κόλπους, 

215 |215| Πασιγένης ΤΤακία, | Άπύγχις άπ(άτυυρ) μη(τρός) Ίσιδώρας, | Βελ- 

λής γραφεύς, | Άπύγχις ΤΤρουτά, | ΤΤαμοΰνις άπ(άτουρ) μη(τρός) Ίσι- 
220 δώ(ρας), |22υ| Ηρακλής ΤΤατκόμις, | Μιύσις ΤΤουλίουνος, | Άμμώνιος 

Άκουνεαι(ς), | ΤΤρουτάς ΤΤαμο.( ) λαχανοπ(ώλης), | ΤΤαλώτις Κρονί- 
225 αίνος όνηλ(άτης), |225| Τουτουής άπ(άτουρ) μη(τρός) Ταώτ(ος) γέρδις, 

Spalte 8. 

|!26| ΤΤαήσις Φολήμεους, j Κρόνις αδελφός, | Έκΰσις ΤΤετεσούχου, | 

230 Άπύγχις άπ(άτυυρ) Ταφορσάίτ(ος), |230| ΤΤαήσις άπ(άτουρ) μητ(ρός) 

Ταφορσάίτ(ος), | Όρσενούφις Εύδαίμ(ονος) επ(ικαλούμενος) Λύκαι(ν), 
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I ΤΤρυυτάς Σαραττ(ίωνος) όνηλ(άτης), | ΚορμοΟσις ΤΤαμο.( ) λαχανο- 

235 π(ώλης), | Άνισάεις ΤΤάσι(τος) όνηλ(άτης), |235| Σαμβάς ΤΤάσι(τος) ονη¬ 

λάτης), | ΤΤάσις Βελλίου μηχανάρις, | Όρσεΰς ΤΤλαπέτ όνηλ(άτης), | 

Σιλουράς άπ(άτωρ) Ταφορσάϊτ(ος), | Άντοΰσις άπ(άτωρ) γναφεύς, 

240 |240| Ηρακλής Ίσκέως, | Άεΐνις Νείλου, | ΤΤωλίων Ήρώδου, | Εύδαί- 

245 μων Ήρακλέου, | Όρσενοΰφις ΤΤρυυτά, |245| Θέων έλαιουργός, | Μέλας 

άπ(άτωρ) Ελένης, | Σανσνεΰς Κρονίω(νος), | Μωρός Σανσνέω(ς), | 

250 Σαραπίων Κρονίαι(νος), |250| Κρονίων Σαραττ(ίωνος), | Νίλος άρτυμά- 

τας, | Κόρα£ ονηλάτης, | Καλλής Άνισώλις, | ΤΤαήσις Ήρακλέου, |255| 

255 Ηρώδης Ήρακλέου, | Βαϋθλάς Δημητρίου, | Λιβελάρις Άνισάειτος, | 

260 ΤΤάτροον άττ(άτωρ) Θεναπ(ύγχεως), \ Ήρων Πατρωνος, |260| Σαραιτ- 

άμμαιν ΤΤρωτ(ά), 

Spalte 9· 
Γ 

|261| ΤΤρυυτάς Αβάσκαντου, | Σερήνος Μουναυλου, | Ζυυϊλάς ΤΤρυυτά, | 

26.3 Όρσενοΰφις Ταφορσάιτ(ος), |265| ΤΤρυυτάς ‘Ήρυυνος κουρεύς, | γ(ίνον- 

ται) άνδ(ρες) Ιθ· | Διά Κάστορος και Ίσιδώ(ρου) κατασπ(ορέυυν). | 

270 Φαμενώθ β έ'υυς C διώρυγ(ος) | Φολήμ(ευυς) άνδ(ρες) <ΐβ. |270| Νΐλος 

"Ηρυυνος, | Όρσεΰς Κρονίυυνος Θευδαίμονος, | Σαραττίαιν Φίβε[υυς], | 

275 ΤΤασιγένης ΤΤρυυτά, | Σύρος ΤΤουσιμ. ., |275| Εΰτυχος Σαραπ(ίυυνος), | 

Όρσενοΰφις λαχανοττ(ώλης), | "Ηρυυν όνηλ(άτης) μη(τρός) . .νης, | 

280 ΤΤρυυτάς Σαραπ(ίυυνος), | Νεμεσιανός Σαραπίυυ(νος), |280| "Ηρυυν Ίπ- 

παίνου, | Σανσνεΰς Κρονίυυ(νος) μη(τρός) . .ατ( ), | Όρσενοΰφις 

285 Μίλου, | Ευδαίμων Τούρβυυνος διάκων, | Κρονίων Ήρυυνος, |285| ΤΤαυ- 

ειτής άπ(άτωρ) μητ(ρός) Ταορσε(νούφεως), | ΤΤρωτάς άπ(άτωρ) Αρσι¬ 

νόης, j ΤΤαήσις Όννώφρεω(ς), | Λάσις άπ(άτωρ) μητ(ρός) Σαραπιάδ(ος), 

290 | Όρσενοΰφις Όρσενούφεως |290| Θεναπΰγχεως, | Σερήνος γναφεύς, 

Spalte ίο. 

|292| Κρονίων Κρονίω(νος), | Αύνής Εύδαίμονος, | Ευδαίμων Άπυγ- 

295 χεω(ς) |295| τέκτων, | "Αρπαλος άπάτωρ Κρονοΰτ(ος), | Λοΰππος άπ(ά- 

τωρ) μη(τρός) Σαραπ(ιάδος), | "Ηρυυν γναφεύς, | Ηρακλής Ήρακλέου, 

300 |300| Κρονίων έπ(ικαλούμενος) Ειρηναίος | μητρός Ταεΰτος, | Καλαής 

άπ(άτωρ) όνηλ(άτης), | ΤΤαυειτής Σαραπ(ίωνος) όνηλ(άτης), | ΤΤατερ- 

305 μοΰθ(ις) Όρσενούφεω(ς) |305| μητ(ρός) Ταφορσάίτος, | ΤΤάσις Όρσε¬ 

νούφεως | μητ(ρός) Νεμεσοΰτ(ος), | Πανούφις Όρσάνου | μη(τρός) 

3ΐο Ταφορσάιτ(ος), |310| Άθηνίω(ν) Διαρίω(νος), I Όρσενοΰφις Όρσε¬ 

νούφεως), | Ευδαίμων Κρονίω(νος) λαχανοπ(ώλης), | ΤΤροτάς γναφεύς, 

315 | Σαραπάμμων άπ(άτωρ) Ταφορσάίτ(ος), |315| ΤΤελεεΰς άπ(άτωρ) μη- 

(τρός) Σαραπ(ιάδος), | Κρονίω(ν) άπ(άτωρ) Στατίας, | ΤΤρωτάς ΤΤλου- 

τίω(νος) μη(τρός) Κολλαύθ(ιος), | ΤΤωλίων Κρονίωνος, | Αύνής Σοσι- 

320 φάίτ(ος), |320| Μεττοούς άπ(άτωρ) Τααρμιύσεως, | Σαράς Άρπαήσεω(ς) 

έπ(ικαλουμένου) Καθαρού, | ΤΤάσις Όννώφρεω(ς) μη(τρός) Ήράτος, 
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I ΤΤρυυτάς Εύδαίμονο(ς) μη(τρός) Ταφορσάίτ(ος), | [. . ,]μης άπ(άτωρ) 

μη(τρός) Τααρμιύσ€υυ(ς), 

Spalte η. 

325 |325| Δίδυμος άπ(άτωρ) μητ(ρός) Θεοδούτ(ος), | Διονύσιος Καλαμεΰ- 

(τος), | Κρόνις ΚαλαμεΟ(τος), | Μιώσις Καλαμεύ(τος) μη(τρός) Κελ- 

330 λαύτ(ιος), | Σουχάς Ήρωνος, |330| ΤΤαήσις Άπύγχευυ(ς), | .Παννιάλις 

Μιύσιος, | Ιούς ψαθοπλόκος, | Στεχΐνις Κρονίωνο(ς), | Κρονίων Κρο- 

335 νίωνος, |335| Ηρακλής ΜαΕίμου, | Πρωτάς Αυρηλίου, | Διογάς Ήρα- 

κλεου μη(τρός) ΤΤριυτ( ), [ Όρσενοΰφις Μεττίου, ] ΠαμοΟνις άπ(άτωρ) 

340 Σαραπ(ιάδος), |340| Νααραύς Σαραπ(ίαινος), | Μώρος Α.ει_, | ΤΤα- 

βώκι|ς] άπ(άτωρ) μη(τρός) Κολλαύθ(ιος), | Μισπάς Άπύγχ(εως) μη- 

345 (τρός) Θιλακλεϊς, | Ευδαίμων ΜαΕίμου, |345| Ευδαίμων Εύδαίμονος, | 

Άντάκις Πωλίωνος, | Κρόνις Κρονίωνος, | Αρπαήσις Θιλακλεϊς, | 

350 Σαραπίων Αρπάλου, |350| ΤΤρωτάς άλ(ιεύς?), | Έριεΰς Ήρωνος, | 

ΤΤεσουάς ΤΤουλίωνος, | Ήρακλεΐς ΤΤομβά | μη(τρός) Ταφορσάιτος, |355| 

355 Αύνής Κρονίω(νος) έπ(ικαλούμενος) ΤΤτου( ), | Τονοΰς Ήρακλέου, | 

ΤΤαννιάλις Όρσενούφι(ος), 

Spalte 12. 

360 13:,?| ΤΤενις Ήρακλέου, | Πατερμούθ(ις) Άμεϊτ(ος) |36υ| μη(τρός) Τα- 

νούφις, | ΤΤρωτάς ΤΤινκάτ(ος) | μη(τρός) Σώσιτος, ) ΤΤωλίων Άγχο( ) 

365 μη(τρός) Τάσιτ(ος), ΤΤαμούτις ΤΤρωτά κ(ουρευς?), |365| Αύνής δου- 

λ(ος) Εύδαίμ(ονος), | Εύδαίμων δοΰ(λος) Εύδαίμ(ονος), | Άντώνις 

Άρφαήσεως, | Όρσενοΰφις Κορκυλ( ), | ΤΤρωτάς Σεκενεΰτ(ος), |370| 

370 ΤΤρωτάς άπ(άτωρ) Θεοδούτ(ος), | γ(ίνονται) άνδ(ρες) ςβ. | Διά Κάστορος 

καί Ίσιδώ(ρου) κατασπ(ορέων). | Φαρμοΰθι ε ε'ψς θ | άνδ(ρες) λε· 

375 |375| Θάρι Πτολεμαίου, | Πωλίω(ν) άπ(άτωρ) μητ(ρός) Ταωτ(ος), | Εύ¬ 

δαίμων Πρωτ(ά), | Σουχάμμων Μιύσεω(ς), j Κάτασις Όρσέω(ς), |380| 

.380 Πακήβκις Τούρβ(ωνος), | Νΐλος Ταφορσάιτ(ος), | Έκύσις Νίλου, | 

385 Αύνής Όρσενούφεω(ς), | Άκιΰνις Ψενατύμ(εως), |385| Όρσενοΰφις 

Παταρύτ(ιος), | Πουήρις άπ(άτωρ) Εύδαιμονίδ(ος), | Κρονίων Τούρ- 

390 βωνος, | Έκύσις Πάσιτος, | Κρονίων Παυειτήτ(ος), |390| Πάσις Μά- 

ρωνος, | Όρσενοΰφις Πάσι(τος), 

Spalte 13. 

|392| Πα.ησ[ ], I Όρσεύς Ήρ[ ], | Ηρακλής α[ ], 

m |395| Μιύσις Άττύ[γχεως], | Ηρακλής Πλ[ ], | Πρωτάς Π[ ], 

400 | Εύδαίμων [ ], | Όρσενούφ[ις ], |400| Μώρος δού¬ 

λος) ], | Σύρος ..[ ], | Κρονίων [ ], | Πωλίων [ ], 

405 | Κοπρής α| J, |405| Παπεΐς Π[ ], | Πα.λείας [ ], | 

4ΐο Νααραΰς [ ], | [ ], | Σαραπίων [ ], |410| Πακΰσις [ ], 

| γ(ίνονται) άνδ(ρες) [λε ]. | Φαρμ(οΰθι) ε έ[ως 0J | όμοίω(ς) . .[ 

4ΐό ] | ‘Άρπαλος Δ[ ], |415| Εύδαίμων [ ], | όμ(οίως) C 
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έως 7 | ανδ(ρες) . .[ ] | Πτολεμαις δ[ιώρυΕ? ] | Δίδυμος 
420 [ ], |420| Πωλίων [ ], | Κρονίων [ ], | ΤΤάσις ΤΤο[ ], 

425 | Ευδαίμων [ ], | Νΐλος Μαρ[ ], |42δ| Σαραπίων [ ], | Σαρα- 

ττίων α[ ], | Άειώνις α[ ], 

Bruchstück I, Spalte ι. 

430 |428| [ ]σοσ[ ], | [ ]ατ[ ], I430! [ ]\α[ ], | [ ]λου- 

[ ], | [ ], | [ϊ(ίνονται) α]νδ(ρες) ib | [ ]ηνιανης, |435| 

435 [ ] μη(τρός) Τασιασ[ ], | [ ]νου χηνοβοσκός], | [ ], | 

440 [ ]αίσιος [ ], | [ ]νος, |440| [ ]ν Φιλάδελφος, [ [ ] 

άττ(άτωρ) όνηλ(άτης), 

Bruchstück I, Spalte 2. 

445 |442| Παχ[υυν ] | άνδ[ρες | | Άργ[αίτιδος διώρυΕ?] |44δ| Τούρ- 

β[ων ], | Πρωτά[ς ], | "Ωσις 1Ί[ ], | Κρόνις [ ], | 

450 Αίλουρ[άς ], |450| Κοναι[ ], | Καπα[ ], | [ ], | 

455 Δ[ ], I I ], |4δδ| [ ], 

Bruchstück II, Spalte ι. 

Π [ _ 11 [ ]s, I [ ]ς, I [ Μ ], Ι46Ί 
[ ιβ έ]ως iC | [ ]λαιφι[ ], | [ ], I [ ], 

4651 [ ΤΤά]σίτος, |4G5| [ ]υ[ ] | [ ]θο[ ], 

Bruchstück II, Spalte 2. 

|4G7| Άττ[ό] ιθ έ'[ως κγ ] | διώρυχ[ος 
470 |470| Μΰς Θαρ[ ], | Άτρής Χρ[ ], | | 

475 [ ], | [ ], Η δ[ Μ 
Κρονίων α[ ], | Σω[ 

Bruchstück III. 

480 Η [ ]ρα[ ] |4«ο| [ ]θ[ ]α | [ J | 

4851 | | f ]θ[ ]α[ ]ια | [ ]υ[ ]ων[ ] |485| [ ]ω- 

f Μ ]|[ ]κ'. 

Bruchstück IV. 

|487| | | άπό Τβ έως t[c ] | [ ] τ' διώρυχ(ος) Άργαίτ[ιδος] | 

490 | |νίων Βελλήτος, |490| [ΓΤρω|τάς Κρονίωνος, | [γ(ίνονται)] αν- 

δρες β'. | | ι]η έως κβ οίνδρες δ' | |διώρ]υχ(ος) Άργαίτιδος | 

495 | |η Πρώτα Θερ[μο]ύθεως, |49Γ,| [ ] "Ηρωνος, | f ] Πασ- 

Η I I [ ]αραττ| ], 

Bruchstück V, Spalte r. 

5001498| [ ]ως, I [ |ος, | |500| | |καίου, | | ]ύρεως, | 

5051 ]ττος, | [ ]αττ[ ], | [ ?γνα]φεύς, |50δ| | |νου, | [ ] 

Εύδαίμονος, | [ ] μητρός [ ], | [ ]σιτος | ], | [ ] Πρώτα, 

5ΐο |δ10| [ |τος, || ], | [ |ωτα, | | ]ννου, | [ ]σι- 
5ΐ5 τος, Η [ |Τηςι | | ], | [ |ωνος, 

] I ΤΤερι[ ], 

] αλλ[ I I 
], I διώρ[υ ] | 
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Bruchstück V, Spalte 2. 

M TM 11 [ M ], 
Bruchstück VI. 

5201520| [ ]06ΐστ[ ], | [ ]ρημ[ ], | [ Ιυειτής [ ], | 

525 [ ]αιιμων [ ], | [ ], |525| Ήραμ[ j, | [Ά]πύγχις b[oü- 

λος ], | [ ]σφ[ ], I Ήρακλ[ ], | [ ]λα[ ], 

530 |530| [Πρ]ωτας [ ], | Πασις [ ], | [Όνν]ώφρις [ ], | [ΤΤριυ]- 

τάς γρ[αφεύς], | [ ]υειτής l ], 

Bruchstück VII. 

535 |535| [ ], I [ ], I l ]ωνος [ ], I [ 
540 έλα]ιουργός, | [ ], |540| [α]νδρες b' [ ] | [Θ]ώυθ [ ] 

5451 [ ]μεως[ ] | [ ]χεως [ ] j [ ρα]β6ειστή[ς], |345| [ ]σ- 

[ ], I [ 1 

Bruchstück VIII. 

PI [ α]νδρες b' | [ ]ubai[ ] | [ iC ε]ως κ |ä50| 

550 [ ]θηρι[ ] I [ ] εποικλ[ ] | [ ] Βαχ[ ] | [ ]αταρ- 

555 [ ], I [ ] μητρός Θερμ[ουθεως], |555| [ ]b[ ] | [ ] te 

έως [ιθ ] | [ ]bpup[ ] | [ ]ττ[ ], 

Bruchstück IX. 

560 1559| [ ]κλυ[ ]. |560| [ ]ρη[ ], | [ 

565 [ ]νυσ[ ], | [ ], | [ 

], I [ Μ ], I [ Μ 
άπάταιρ [ ], | [ ] μητρός [ ], 

Bruchstück X. 

570 1570| [ ], | ["Α]ρπαλ[ος ], | [ ]ηγεουρ[ ], | [ 1 

575 bouXc^ Κρο[ ], | [ ]ης Πριυ[τα], |575| [ ] Πουη[ ], | [ ] 

Ήρακ\[ ], | [ ]b[ ], 

Bruchstück XI. 

580 |"«| [ ]Ήρ[ ],|[ ] ΤΪ€ν[ ],Ρ°|[ ]ου[ ], 
I [ ] Π«τ[ ], I [ ]αρ,[ J, I [ ], I 

585 [ Μ ], π [ ]μου[ ], I [ ά]νδρίς [ ] | [ ]ορ- 
[ I I [Σα]ραπί[αιν ], | [ ]θ[ ], | 

Bruchstück XII. 

5901590| [ ]b[ ], | κΡ[ ], ι π«ι ], | 
595 Ζη[ ], |Όρσ[ ], Η πετ[ ], | Πα- 

[ ], | Κρ[ ], I Φαρ[ ], I Ήρω[ 

600 ], Π [ ], 

Bruchstück XIII. 

ΡΙ [ Μ ] I [ ]πω[ ] | [ ]νος [ J | [ ] 
60516^| [ ]α[ ] | [ ]ου[ ] | [ ] | ] | 

6ΐο [ ]νος [ ] |610| [ ]νος [ ], 

], 
], Ι565Ι [ 

11 [ ]ων 
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]ζ, I [ ]τος, |615| 

]ευς, | [ ]ου[ ], 

], 1 [ Μ ], | 
Μ ], 

Bruchstück XIV. 

|6Ι1| [ ]εως, | [ ]ος, [ 

615 [ ]ων[ ], | [ ]ο[ ], | [ 

620 j [ ]νος, |620| [ ], | [ 

625 [ ], I [ ], Μ [ 

Bruchstück XV. 

|β26| [ ]εκτω[ ], | [ΤΤρ]υυτας [ ], | Ήρω[ν 

6301 [ ] άπάτωρ [ ], |630| [ΤΤρ]ωτα[ς ], | [Ε]ύδαί[μων 
[Κ]ρον[ ], | [ ]σιτος [ ], | [ ] Πάσιτος δ[ 

635 |635| [ ] έλαιο[υργός], 

Bruchstück XVI. 

|G36| [ ] μητρός [ ], I [Εύδ]αίμ[ων 
640 [ ], | [ ]αιμ[ ], Η [ ]μα[ 

[ ], | [ ]«ψ[ ], I [Σα]ραπ[ίων ], 

I [ 

L |[ 

645 |64δ| [ ]πι[ 

[ 

650 |649| Έπ[ 

|651| Εύδαί[μων 
655 | ΓΤρω[ 

Ι656Ι [ 
660 | [ ]αι[ 

], 

I, ί αν[ ], I [ Μ 

1662 
I [ 

Bruchstück XVII 

], Ι650Ι [ 1, 
Bruchstück XVIII. 

], I [ Μ ], I [ 
], Ρδ| Εύρ[ ], 

Bruchstück XIX. 

], I [ ] δ[ ], I [ 

], lG60l [ ]ναρ[ ], I [ 
Bruchstück XX. 

Μ ], 
Bruchstück XXI. 

]ελλ[ 

]ν.[ 

], 

1 

], 

[ ΤΤο- 

]αιν- 

], 

]. I 

], 

], 

], 

665 |f,G3| Ισίδωρος γν[αφεύς], | Ηρακλής ΤΤρ[ωτά], |G65| Σαραπίων [ ], 

| ΤΤετοΟφις δο[υλος ], | Πραιτάς Σαρ[ ], | ΤΤωλίων Ύβ- 

670 | ], | Διόσκορος Ήρ[ ], |G70| Κολλοΰθος άπάτωρ, | "Ηρων 
Ευδαίμ(ονος), | Σαραπίων δοΰλος Τυρα[ ], | Όρσενοΰφις ά[πά- 

675 τυορ], | Τοΰφις Περγ[ ], |675| Σιουλάς άπάταιρ, | Σαραπίων 
Ήρα[ ], 

Bruchstück XXII. 

IG77I [ ], I [ ]θο[ ], | [ Κ 
680 ια 6ω[ς ie | |G80| [ ] διώρυχα [ ] | [ Κ]όρακος, | [ ]- 

ων Κόρακ[ος], | | ]οΰρος Πασ[ ], | [ ]ων Χαλινού, |685| 

685 [ |ων Σαραπίωνος ψα[ ], | [γ(ίνοντα) ά]νδρες e', [ ] 

| αυτού [ |. 

Vorbemerkung. Wo nichts anderes bemerkt wird, stützen sich die 
von mir gegebenen, mit Pr. gekennzeichneten neuen Lesungen auf Ver¬ 
mutung nach Maßgabe paläographischer Ähnlichkeit der Schriftzüge. 
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Wo Abzeichnungen Schows vorliegen, ist auf diese verwiesen worden. 

Die mit V. bezeichneten neuen Lesungen stammen von Viereck auf Grund 

seiner Prüfung des Originals (briefl. mir zur Verfügung gestellt). 

Zu Spalte i. — i—4. nach Wilcken, Ostr. I S. 339. 2. Τεπλινεως 
Sch., Τεπτύνειυς Wilcken, Archiv IV 146 1 und Grundzüge S. 335 *. 

4. απο μεχειρ Sch., λγ (έτους) Μεχειρ Viereck, Bursians Jahrb. 98 (1898) 

5. 142 3. 5. Στοτοηλειυς του Χαιρημονος μητρος Θαναπναχειυς Sch., 

Στοτοήτειυ(ς) τ(οΰ) Χαιρήμ(ονος) μη(τρός) Θεναπύγχειυ(ς) Pr., laut Abzeich¬ 

nung. 9· [·]· Viereck briefl., laut Orig. 10. Ηράκλειους Sch., 

'ΗρακλοΟτος V. n. Ευδαιμονος Sch., Εΰδαιμονί[δ(ου)] V. briefl., laut 

Orig. 12. ΤΤαν.υτις und δούλος Ζιυϊλου Sch., ΤΤα. . ,ΰτις und [το]ΰ 
Ζιυΐλου V. 13. Θαναπναχειυς Sch., Θεναπύγχειυ(ς) Pr., wie Ζ. 5. 

14· .φν.ου Sch., ,φενου V. 15. Αννης Sch., Αΰνής Pr. (vgl. Ζ. 355·)· Da¬ 

hinter . . ,ειυς u. Τα. .χα.ιου Sch., . ,ν. ,ειυς u. Τα. .χαρίου V. 23. Αννης 

.φορσαϊτ Sch., Αΰνής [ μητ(ρός) Τα]φορσάϊτ(ος) Pr. (vgl. 

Ζ. 355)· 24· Τανηϊτος Sch., Ταυήϊτος Pr. 

Zu Spalte 2. — 29. Ζυ Sch., Ιή(τει) Pr., laut Abzeichnung (Ifj Pap.). 

Dieses Ιη ist ein links ausgerückter Randvermerk. Vgl. dazu P. Strassb. 

I 27, 35 Anm.; P. Flor. I 71, 47 u. ö. 29. ΤΤουησειυς Sch., ΤΤαυήσεως Pr. 

31. Ηρακλουτ Sch., 'Ηρακλοΰτ(ος) Pr. 34. Απναχειυς Sch., Άπύγχεως Pr. 

(vgl. Z. 5). 36. δούλος Κρονιιυνος Sch., δοΰλ(ος) Κρονίιυ(νος) Pr., laut 

Abzeichnung. Zu ΐερέως vgl. Wilcken, Ostr. I S. 337 1. 37. Σανενευς 
Sch., Σανσνεΰς Pr. 39. Θαναπναχειυς Sch., Θεναπΰγχειυς Pr. 

40. Am Schlüsse der Zeile ein hochgestelltes ιυ (Viereck); Schow hat am 

Zeilenende nur Punkte. Die folgenden Zeilen sind so zerstört (Jahr 1894), 

daß fast nichts mehr zu lesen ist (Viereck). 41. ιε. Sch., ίε[ρέιυς?] Pr. 

(vgl. Z. 36). 45. Αννης Σανενεως Sch., Αΰνής Σανσνέιυς Pr. 

54. Ταορσανουφιος Sch., Ταορσενούφιος Pr. 58. Απναχις Sch.. Άπύγ- 

χις Pr· 

Zu Spalte 3. — 61. Ταφορσάϊτ(ος), wie Z. 44. 63. Άπύγχις, wie 

Z. 58. 66. ΤΤτολεμ Sch., ΤΤτολλά V. 67. Κηβητης Sch., Κηλητής Pr. 

68. Αρπακρας απατιυρ.ησιτος Sch., 'Αρπαγάθ[η]ς άπ(άτιυρ) .[_].ειτ( )V. 

69. λερδις Sch., γέρδις Wilcken, Ostr. I S. 173 *· 7°· ΤΤαειβαϋς Sch., 

ΤΤαεβαΟς V. 71· Ηρακλειδα (als einziges Wort dieser Zeile) Sch., "Ηριυν 
. . ιδά (vielleicht Δειδα) V. 73. διάκ(ιυν), Auflösung nach Z. 207. 

74. Αμασις απατιυρ.φ.υ.τ Sch., Άμ[μών]ι[ος] (?) άπ(άτιυρ) Θ..τ( ) 

V. 77· Παυειτης und Θαεισιυτος Sch., ΤΤασίτης und Θαεισάιτος V. 

79· Ηρωδας Sch., 'Ηρώδης V. 84.ουτ Sch., 'Ηρ.ποΰτ(ος) V., 

'Ηριυνσϋτ(ος) Pr. 8S. Φικ. . . Sch., Φιβίιυνος Pr., laut Abzeichnung. 

89. Λακεης Sch., Λαβέλις V. 9°· Σαραπ. . . Sch.. Σαραπ(ίιυνος) V. 

9ΐ. Σαραπ... Sch., Σαραπ(ίιυνος) V. 92· Νιλος ΤΤελαϋθ Σαραπιιυνος 
.αιονιδ. . Sch., Νιλος άπελεύθ(ερος) Εΰ[δα];μονίδ(ου) V. 

Zu Spalte 4· — 93· Ορσανουφειυς Sch., Όρσενούφειυς Pr. 

98. ΤΤακηκκις Sch., ΤΤακήβκις Pr. 99- ΤΤεννι (ohne Abkürzung) V. 

100. Σανσνεΰς, wie Ζ. 37· Ι01· Νεανίων Sch., Νεμεσίιυ(ν) V. 

ιο3· Σαραπιων Sch., Σαραπ(ίων) Pr., laut Abzeichnung. 105. τερδις, 

wie Ζ. 69. ιο6. etwa ΤΤαειηοΰς statt ΤΤαειβαϋς? Pr. διάκ(ιυν), Auflösung 

nach Ζ. 207. 116. ΤΤλουσαμμιυν Αρπακρα Sch., ΤΤλουτοίμμων Αρποκρά Pr. 

118. Αύνήτος, wie Ζ. 15. 123 u. 124. Ισαλη(τος), Sch., Κιαλή(τος) Pr. 

(vgl. Anm. zu Ζ. ι8ι). 126. Απύγχις, wie Ζ. 34. 
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Zu Spalte 5. — 130. Άπύγχις, wie Z.34. 131. απο.. Sch., Άπολ( ) V. 

134. Ταορσανουφ(εως) Sch., Ταορσενούφ(εως) Pr. 135. Zu Sch., 2ή(τει) Pr., 

laut Abzeichnung (vgl. Anm. zu Z. 29). 135. απατωρ μητρος Τα. 

Sch., άπ(άτωρ) μη(τρός) τ(ής) α(ύτής) Pr., laut Abzeichnung. 136. ΤΤαλα- 

νεως Sch., ΓΤα. . νσεω(ς) V. 137. Ταορσανουφιος Sch., Ταορσενούφεω(ς) V. 

138. Παλανεως Sch., Πα. .νσεω(ς) V. 143· Απύγχις Όρσενούφεως, wie 

Ζ. 34 u. 93· 145- Ταορσενούφεως, wie Ζ. 134· 146. απατωρ αποδ. . 

Sch., ανα. . οπο^ V. 148. Αύνής, wie Ζ. 15. 155- Αύνής, wie Ζ. 15. 

158. Ηράκλειου Sch., 'Ηρακλέου V. 159· Όρσενούφεως, wie Ζ. 93· 

ιόο. Σλαουα.ος Sch., Σεναπλουάτος Pr., laut Abzeichnung. 

Zu Spalte 6. — 161 .ους Sch., Θιεσ[.]. άπ(άτωρ) ...,ους V. 

ιό3· ΤΤαβρεης Αυλανος Sch., ΤΤεβρ[. .]... Μέλανος V. Im Text habe ich 

ΤΤαβρεής beibehalten. 164. Μαλανος Sch., Μελανός V. ι66. Κοτιλις 
Sch., Κότινο[ς] V. 167. Κορκας Sch., Κό[ραΕ] V. 168. μη(τρός) V., 

fehlt bei Sch. 169.ισ.νος Sch., Πιτικίννος Pr., laut Abzeichnung. 

172. επ.. ΤΤαη.. Sch., έπ(ικαλούμενος) ΤΤαη.λ( ) Pr., laut Abzeichnung. 

176. Αύνής, wie Z. 15. 177. Τεφορσαϊτ Sch., Ταφορσαίτ(ος) Pr. 

179. [ ]τιλλης ΓΤωλεως Sch., Καπ.[ ] ΤΤωλεω(ς) V.; im Texte habe 

ich wegen der großen Verschiedenheit beider Lesungen [ ]τίλλης bei¬ 

behalten. 180. Όρσενούφεως, wie Z. 93. 181. Ισαλης Sch., Κιαλής 
Pr., laut Abzeichnung. 182. Ισαλητος Sch., Κιαλήτ(ος) Pr., laut Ab¬ 

zeichnung. 184. μητρος Ταορσαν... Θερμουθεως Sch., μη(τρός) Ταορσε- 

νο(ύφεως) μη(τρός) Θερμούθεως Pr., laut Abzeichnung. 187. Σέλευκου 
Sch., Εύδαί[μ]ων V. 191. γί(νονται) Pr., laut Abzeichnung (fehlt bei 

Sch.). — Δι. μ. . καταπο. . . Sch., Δι’.[.].μ( ) κατασπ(ορέως) Wilcken, 

Arch. IV S. 1461. 

Zu Spalte 7. — 192. ß'εγκ. .. Sch., "ß 4γβ[ολής] Wilcken, Arch. IV 

S. 1461. 194. Φογημεως Sch., Φολήμεως Grenfell u. Hunt, P. Teb. II 

S. 408, Φολήμεω(ς) V. 196. Στοτοηλεως Sch., Στοτοήτεως Pr. 

197. Θεναπύγχεως, wie Z. 5. 198. Ταφορσάϊτ(ος), wie Z. 177. 

202. Αμμωνιλ. . Sch., Άμμωνίλλ(ου) V. 204. Ιγρευς Sch., Μερεύς Wilcken, 

Ostr. I S. 337l. 207. Σασικελης Sch., Σεσιβελής Pr., laut Abzeichnung. 

213. Βιαγης Sch., Κιαλής V. 215. ΤΤασιλενης Sch., Πασιγένης Pr. 

216 u. 218. Άπύγχις, wie Z. 34. 219 u. 225. Auflösungen nach der Ab¬ 

zeichnung, Pr. 223. ΤΤαμμο. . Sch., ΓΓαμο.( ) V. 225. Τουτουης 

απατωρ ΤΤρωτα λερδις Sch., Τουτουής άπ(οίτωρ) μη(τρός) Ταώτ(ος) γέρδις V. 

Zu Spalte 8. — 226. Φολήμεως, wie Ζ. 194· 229. Άπύνχις, wie 

Ζ. 34· 231. Όρσανουφις Ευδαιμονος επ.. Λυκ. . Sch., Όρσενοΰφις Εύ- 

δαίμ(ονος) έπ(ικαλού μένος) Λύκω(ν) Pr., laut Abzeichnung. 233· Παμμο. . 

Sch., Παμο.( ), wie Ζ. 223, V. 234 u. 235· Auflösungen nach der 

Abzeichnung, Pr. 236. βελλυου Sch., Βελλίου V. 238. Ταφορσάϊ- 

τ(ος), wie Ζ. 177. 240. Ισκευς Sch., Ίσκέως V. 244· Όρσενοΰφις, 
wie Ζ. 93- 246. Μαλας Sch., Μέλας Pr., laut Abzeichnung. 

247. ΣανσνεΟς, wie Ζ. 37· Ebenso Ζ. 248. 250. αρτυ κατασ... Sch., 

άρτυμάτας Pr., laut Abzeichnung. 257. Ηβελαρις Sch., Λιβελάρις V. 

258. Θαναπναχεως Sch., Θεναπύγχεως Pr. 

Zu Spalte 9. — 263. Ζηϊλας Sch., Ζωΐλας (ω aus η verbessert) Pr., 

laut Abzeichnung. 264. Ορσανουφις Ταφορσω Sch., Όρσενοΰφις Ταφορ- 

σάϊτ(ος) Pr. 266. ανδρες Εθ Sch., γ(ίνονται) άνδ(ρες) Εθ Pr., laut Ab¬ 

zeichnung. 267. Διϊκαττορος ις Ισιδ. κατασ. .. Sch., Δι(ά) Κάστορος έπι- 
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τ(ηρητοϋ) κατασπ(οράς) Wilcken, Ostr. I S. 340, δι(ά) Κάστορος καί Ίσιδώ(ρου) 

κατασπ(ορέων) V. 268. εως e Sch., εως £ Wilcken, a. a. Ο. 

269. Φολήμεως, wie Ζ. 194· 272. Φικε. . Sch., Φίβε[ως] Pr., laut Ab¬ 

zeichnung. 273· ΤΤασιλενης Sch., ΤΤασιγένης Pr. 274· Ευροσπους 
Ιαν.ς Sch., Σύρος ΤΤουσιμ. . V. 276 u. 282. Όρσενούφις, wie Ζ. 93· 

279· Νεανιανος Sch., Νεμεσιανός V. 281. Σανσνεύς, wie Ζ. 37! μητρος 
. .λτ Sch., μη(τρός) . .ατ( ) V. 285. απατωρ ματ. Ταο... Sch., άπ(ά- 

τωρ) μητ(ρός) Ταορσε(νούφεως) Pr., laut Abzeichnung. 288. απατωρ 
μητρος Σαραπιο.τ Sch., άπ(άτωρ) μητ(ρός) Σαραπιάδ(ος) V. 289. Όρσε- 

νούφις, wie Ζ. 93· 290. Θεναπύνχεως, wie Ζ. 258. 

Zu Spalte 10. — 293· Αύνής, wie Ζ. 15. 294. Απναχεως Sch., 

Άπύγχεω(ς) Pr., laut Abzeichnung. 297. Σαραπ. . Sch., Σαραπ( ) V., 

Σαραπ(ιάδος) Pr. 300· επ. . Sch., έπ(ικαλού μένος) Pr., laut Abzeichnung. 

304, 3°6 u. 311. Όρσενούφεως, wie Ζ. 93· 3°5 u· 3°9· Ταφορσάϊτος, wie 

Ζ. 177· 310· Διαρι. Sch., Διαριω( ) V., Διαρίω(νος) Pr. 315· Σαραπ.. 

Sch., Σαραπ( ) V., Σαραπ(ιάδος) Pr. 317. Statt Κολλαύθ(ιος) auch Κολ- 

λούθ(ιος) möglich, V. 319- Αύνής, wie Ζ. 15. 32ΐ· Σαραπιων Αρπα- 

ησεως επ.. Καθαρού Sch., Σαρας 'Αρπαήσεω(ς) έπ(ικαλουμένου) Καθαρού Pr., 

laut Abzeichnung. 322. Ηραϊος Sch., 'Ηράτος V. 323· Ταφορσάϊτ(ος), 

wie Ζ. 177- 324- · ·ης Sch., [.. .]μης V. 

Zu Spalte 11. — 326. καλαμευ. . Sch., Καλαμεΰ(τος) Pr. 338. Όρσε- 

νοΰφις, wie Ζ. 93· 339· Σαραπ.. . Sch., Σαραπ( ) V., Σαραπ(ιάδος) Pr. 

342. ΤΤαβωϊς Sch., ΤΤαβώκι[ς] V. 343· Απναχ. . . . Θιλακλεις Sch., Άπύρ- 

χ(εως) μη(τρός) Θιλακλεις Pr. 354- Ταφορσάϊτ(ος), wrie Ζ. 177. 

355· Αννης Κρονιος επ. . ΤΤελου. . Sch., Αύνής Κρονίω(νος) έπ(ικαλούμενος) 

ΤΤτου( )Pr., laut Abzeichnung. 357· Ορσανουφι. . Sch., Όρσενούφι(ος)ΡΓ. 

Zu Spalte 12. — 359. Α.ιτ Sch., Άμεϊτ(ος) V. 362. Ρωσιτος Sch., 

Σώσιτος (das σ vor ω aus ρ verbessert) V. 363· αγχο. μητρος Τασι- 

τος Sch., Αγχο( ) μη(τρός) Τάσιτ(ος) Pr., laut Abzeichnung. 365· Αύνής, 

wie Ζ. ΐ5· 3ύ7· Αρφαηλεως Sch., 'Αρφαήσεως Pr. 368. Ορσανουφις 

Κορκυ.. Sch., Όρσενούφις Κορκυλ( ) Pr., laut Abzeichnung. 371. Ανδρες 
Sch., γ(ίνονται) ανδ(ρες) qß Pr., laut Abzeichnung. 372· Διϊκαττορος 

ις Ισι. . ατας. . Sch., Δι(ά) Κάστορος έπιτ(ηρητοϋ) κατασπ(ορας) Wilcken, 

Ostr. I S. 340, ύιά Κάστορος καί Ίσιδώ(ρου) κατασπ(ορέων) V. 376. ΤΤωλιων 
απατωρ μητρος Τα.ιτ Sch., ΤΤωλίω(ν) άπ(άτωρ) μη(τρός) Ταωτ(ος) V. 

380. ΤΤακηκκις Sch., ΤΤακήβκις Pr. 381. Τεφορσω Sch., Ταφορσάιτ(ος) Pr. 

383. Αύνής u. Όρσενούφεως, wie Ζ. 15 u. 93· 384· Ψενα.υ. . Sch., Ψενα- 

τύμ(εως) Pr., laut Abzeichnung. 385 u· 391· Όρσενούφις, wie Ζ. 93. 

386. ΤΤουησις Sch., ΤΤουήρις V. 

Zu Spalte 13. — 399. Ορσευς ον. . . Sch., Όρσενούφ[ις ] V. 

400. δο. . . Sch., δοϋ[λ(ος) V. 4°ι. Ευροσπω. . Sch., Σύρος ..[ ] V. 

405. Πεννις Sch., ΤΤαπεΐς V. 4°9· Σ.ρα. . . Sch., Σαραπίων [ ] V. 

410. ΤΤακνις Sch., ΤΤακύσις V. 4ΐΐ· ανδρες . . . Sch., γ(ίνονται) άνδ(ρες) 

[ ] Pr., laut Abzeichnung. 412. Φαρμ. . ε . ε. . Sch., Φαρμ(οϋθι) 

ε έ’[ως "θ] Pr., laut Abzeichnung. 

Zu Bruchstück I, Spalte 2. — 444 .αργ. . . Sch., Άργ[αίτιδος διώ- 

pu£ ?] Pr. (vgl. Z. 488). 

Zu Bruchstück II, Spalte 1. — 460. ε]ως ΐε Sch., iß ?]ως u? Pr., 

laut Abzeichnung. 

Zu Bruchstück IV. — 487. εως i. . Sch., £ως ι[ς^ Pr. 488. αργαλι.. 
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Sch., Άργαίτ[ιδος] Pr., laut Abzeichnung. 491. [γ(ίνονται)] erg. Pr. 

492. .η εως Sch., [ ι]η εως Pr. 493. αργαλιδιας Sch., Άργαίτιδος Pr. 

494. Θερ.υθεως Sch., Θερ[μο]ύθεως Pr. 

5125. Papyrus. Getreidedarlehen. Faijum. 238 n. Chr. Wessely, 
Mitt. PER. II S. 31, mit Lichtbild (Taf. I). Dasselbe Lichtbild auch 
im Führer durch die Ausstellung der PER. (Taf. XI). Wien, Samm¬ 
lung Erzherzog Rainer. 

'Ομολογεί Αύ[ρή]λιος Ίσχυράς Θεογ[είτ]ονος μητρός | Ταήσεαις 
από κώμης Φνεβιή έχειν | παρά Αύ[ρη]λίου Διοσκόρου [έ£]ηγητεύ- 

5 σαν|τος [β]ουλευτοΰ τής Άρσι[νο]ειτών πόλεως |δ| κ[αθαροΰ] πυροΟ 
άρτάβας είκοσι τεσσαρες | ή[μισ]υ, ών και τήν άπόδοσιν ποιήσε|ται 
ό Ίσχυράς τώ Αύρηλίψ Διοσκόρψ | εν μηνί Φαώφι του ένεστώτος 

ίο δευτέ|ρου έτους τάς του πυροΟ άρτάβας είκο|10|σι τεσσαρες ήμίσου 
εν τή αυτή κώμη | μέτρψ δρόμων τετραχοινίκω. Έάν δε | μή άπο- 

δοΐ ό Ίσχυράς τή προκειμένη | προθεσμία, έκτισι τώ Διοσκόρυι τήν 
15 επί | του καιρού έσομένην πλείστην τειμήν |15| τοΰ πυροΰ ανυπερ¬ 

θέτως γεινομένης | αύτώ τής πράΕεως εκ τε του Ισχυρά και | εκ 

των υπαρχόντων αύτοΰ πάντων, | καθάπερ έγ δίκης, και έπερωτηθίς 
20 ό Ίσ|χυράς ώμολόγησεν. |20| Αύρήλ(ιος) Ίσχυράς ως L μ ούλ(ή) γό- 

νατι δεΕιω. | (2. Η.) L β Αύτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου Κλωδίου 
| ΤΤουπιηνοΰ Εύσεβ(ούς) ΕύτυχοΟς Σεβαστού κ(αί) Αύτοκράτορος 
Καίσαρος Δεκίμου Καιλίου Καλουΐνου Βαλβείνου | Ευσεβούς Εύτυ- 

25 χούς Σεβαστού καί Μάρκου Αντωνίου |25| Γορδιανού τού ϊερωτά- 

του Καίσαρος, Θώθ ΓοΓ-. 

2. Σενεβιη Wessely, Φνεβιή G. Η., Ρ. Teb. II S. 408· 21. (2. Η.) Pr., 

laut Lichtbild. 

5126. Papyrus. Pachtangebot auf Palmland. Faijum. 261 n. Chr. 
Wessely, Mitt. PER. II S. 33, mit Lichtbild (Taf. II). Wien, Samm¬ 
lung Erzherzog Rainer. 

Α[ύ]ρηλία Θερμουθαρίω ή [κα]ί Ήραΐς μήτηρ | δι(ά) των τέκνων 
παρά Αύρηλίων Ιουλίου | υϊοΰ Παρμένωνος ού<(ε>τρανού των έντί- 

5 μως | άπολελυμένων καί Άμμωνά οϊκέτου μου |5| των δύο. Βουλό- 

μέθα μισσθωσασθαι παρα | σου τας ϋπαρχουσας σοι περί κώμην 
Διονυ|σιάδα έλεώνος εν τρισί τόποις, εν μεν τό|πω Έπιχάρου λεγο¬ 

μένου άρουρας πένται, καί | εν τόπω Δαρίου λεγομένου άρούρης 
ίο μιάς, καί όμοί|10|ως έν τόπω Γεμήνεως λεγομένο[υ ά]λλης | άρούρας 

μιάς, ή δσε ήάν ώσιν, καί έν τόπ[ω] | Θαλαα|ύτ]εως [λεγομέ]νου 
φοινικώνος, καί [τώ|ν | εν τοΐς έλ[εον]ικοϊς φοίνικες όντων ήμ[ών| 

15 | των μισ[θο]υμένων πάντων των αρουρών, |läj επί χρόνον έτη 
τρία άπό τού ένεστώτος πρώ|του έτους, φόρου τού φοινικώνος κατ’ 

έκαστου | έτους αργυρίου δραχμάς έκατόν καί έΕερέτων άρ|τάβας 
τρις καί Σύρων άρτάβης ο'ίμυσου, τών | δε έλεώνων έπικάρπων ι 

20 τρίτον μέρι ήμίν |20| τοΐς μισσθουμένοις, τόν δέ κατ’ έ'κα<σ>τον 

Prcisigkc, Sammclbuch. 
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πάντων 
φόρον | άποδώσωμεν εν μηνΐ Αθύρ, τών δε «η> δημο[σίων προς έμε 
τήν κτήτορα, τών δε έργων | πάντων τών έλεώνων και φοινικώνος 

25 χω[ματισμοΰ, ποτισμοΰ, ύποσχισμοΰ«ς», σκαφητοΰ, |25| Ηηρολογίας, 

κορμολογίας ίωρύγων και υπαγωγών | άναβολάς καί τά άλλα δσα 
καθήκει εκ του ειδίου τοΐς | δέουσιν καιροϊς, βλάβος μηδέ ‘έν ποι- 

οΰντες καί κοπρί<£οντες>, | έμοΰ παρασχομένης τά κτήνη, καί μετά 
τόν χρόνον | παραδώσωμεν άπό <δω» συνλογής καρπού καθώς 

30 καί |30| ϋμΐς παραελάβαμεν, άγρώσσθεως, δίσης πόσης, | αν φένηται 
μισσθώσεως. Αύρή(λιος) Ίοΰλις καί Ά[μ]μ(ωνάς) μεμισθ(ώμεθα) | ώς 
πρόκιται. | L α τών κυρίων ημών Μακριανοΰ καί Κυήτου | Σεβαστών, 

Φαμενώθ "ε. 
25- = διωρύγων. 

5127. Papyrus. Steuerliste, nach Straßen geordnet. Arsinoe (Fai- 

jum). Byzantin. Zeit. Wessely, Mitt. PER. II S. 261. Paris, Louvre 

(Nr. 6889). 

I Φαρμ(οϋ)θ(ι) iC“ 

2 Κλεοπατρίου 
0 
V κα 7 ιθ 

3 άγί(ου) Σανσνέω(ς) 
ο 
V lC 7 κγ δ' 

4 Παρεμβολής 
0 
V μθ 7 κβ ίδ' 

5 άγί(ου) Βίκτωρος 
0 
V θ 7 ιθ 1δ' 

6 Περσέας 
0 
V 1 7 

7 άγί(ας) Θέκλης 
ο 

V ια 7 η 
8 Κλεοπατρίου 

0 
V κγ 

9 άγί(ου) Θεωδώρου 
0 
V 7 ιε 

10 άγί(ου) . . .ρώτως 
0 
V C 7 ιε 

II Απολλώνιου 
ο 
V λγ 7 Π « 

12 άγί(ου) Δωροθέου 
0 
V ε 7 Η 

13 άγί(ου) Βίκτορος 
0 
V γ 7 IC 

14 Κατωτέρου 
ο 
V κ 1 7 ιδ 

15 άγί(ου) Άπόλλω(νος) 
ο 
V β 7 Ιβ 

l6 άγί(ου) Δωροθέου όμοΰ 
ο 
V α 7 κ ί 

17 άγί(ων) Μαρτύρων 
ο 
V κα 

18 Απολλώνιου 
ο 
V κα 

19 μεγάλης εκκλησίας 
ο 
V δ 7 ί 

20 άγί(ου) Θεοτώκου 
0 
V λη 7 ε 

21 f άγί(ου) Θεοδώρου όμοΰ 
ο 
V γ 7 \1 

22 άγί(ου) Θεοτόκου όμοΰ 
ο 
V ια 7 α ( 

7 κ 1 δ' 

23 f άγί(ου) Άπόλλω(νος) όμοΰ 7 γ 
24 μεγάλη(ς) έκκλησί(ας) όμοΰ 7 κα δ 

25 άγί(ου) Βίκτορος 
ο 
V ιγ 

26 μ(ε)γ(άλης) έκκλησ(ίας) όμοΰ 
ο 
V α 
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2 7 άγί(ου) Σανσνέω(ς) 7 α ( δ' 
28 άγί(ου) Θεοτόκου όμού 7 ιγ 1 

29 άγί(ων) Μαρτύρων 7 β * 

30 Κατωτέρου ν λε 

3ΐ Παρεμβολή(ς) ν λα 

32 [ ] ν λ. 7 κ. 

33 [ ] ν κ. 

v = νόμισμα, ~J = κεράτιον. 

5128. Papyrus. Steuerliste, nach Straßen geordnet. Arsinoe (Fai- 
jum). Byzantin. Zeit. Wessely, Mitt. PER. II S. 262. Paris, Louvre 
(Nr. 6489). 

1 . .vep. . . τώ(ν) λαυρώ(ν) 

2 f από λ(αύρας) Άπόλλω(νος) 

3 από λ(αύρας) αγίου Βίκτ(ορος) 

4 από λ(αύρας) Απερατ 
5 από λ(αύρας) αγίου Θεοδώρου 
6 από λ(αύρας) Κλεοπατρί(ου) 

7 από λ(αύρας) Κατοτέρου 
8 από λ(αύρας) άγί(ου) ΓΤέτρ(ου) 

9 από λ(αύρας) αγίου Σανσνέο(τος) 

ίο από λ(αύρας) ΤΤερσ(εας) 

ιι έποικ(ίου) Θεάτρου 

*/ ΤΡ / ν c* Τ 
γ" 
by 

αγ 

Ύ 
v Zf 

να ( 

ναίγ" 

ν 1 
Ο 

V θ 
y = 2|s- 

5129. Papyrus. Kirchenliste. Arsinoe (Faijum). Byzant. Zeit. Wes¬ 
sely, Mitt. PER. II S. 262. Paris, Louvre (Nr. 7384). 

1 [Έκ]κλησία τοΰ άγίο(υ) Δωροθέου 
2 [έκ]κλησί(α) τή(ς) αγίας Θεωδόκου 
3 [έκ]κλησί(α) του Σαιτήρος 
4 τή[ς] μεγάλ(ης) εκκλησ(ίας) 

5 εκκλησίας τοΰ αγίου .... 

5130. Papyrus. Steuerhebeliste. Arab. Zeit. Wessely, Mitt. PER. II 
S. 262 Anm. 3. Paris, Louvre (Nr. 6846). 

1 Συν θ(εψ). Νεγιδ υί(ός) Μουσλήμ. 

2 Έπικ(είμενα) υμΐν · 

3 λαύρα .... 

4 λαύρα αγίου Φ[οιβάμμωνος 
5 λαύρα Φοιλαιθ(έου) 

6 λαύρα Γεωργ(ίου) 
5131. Papyrus. Steuerhebeliste. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes¬ 

sely, Mitt. PER. II S. 263. Paris, Louvre (Nr. 6846). 

1 f Λαύρ(α) αγίου Σανσν[έυυτος] · 

2 Τιμέριος 
3 Παύλος 

32» 
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4 ’Άραιν χ[ 
5 Σταυράγ[ιος 
6 [Άν]τώ[νιος 

5132. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes¬ 
sely, Mitt. PER. II S. 263. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

f Κατεβ(α)λε Δαμιαν(ός) | άρτ(ο)κόπο(ς) ύ(πέρ) διαγρα(φής) λαύ¬ 

ράς) ! Κατοτέρ(ου) β κανόν(ος) ένν(ά)τ(ης) | ΐν(δικτίονος) κερ(άτιον) 

έναν ήμισυ, γί(νεται) 7αί. |j Φαμ(€νώ)θ ιθ τή(ς) αύτ(ής) θ ίν(δικτίονος). 

■WPa\3 '5133· Ρ apyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes¬ 
sely, Mitt. PER. II S. 263. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

f Χοιάκ ία, e ίνδ(ικτίονος). Ιακώβ | Εβραίος από μέρ(ους) δια- 

γρα(ψής) λαύρ(ας) τή(ς) μεγάλ(ης) έκκλησί(ας) καγκελ(αρίας) |. 

κερ(άτια) δώδεκα, γί(νονται) 7 ιβ Άλε(Ηανδρείας). -ή Δ(ι’) εμού Ίσι- 
δώρο(υ). 

- 5134. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes¬ 
sely, Mitt. PER. II S. 264. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

•f* Παρήσχε(ν) ή έκκλ(ησία) του άγί(ου) Ιουλίου | δ(ιά) Κομήτου 
διάκο(νος) από διαγρα(φής) | έβδομης ίν(δικτίονος) νομ[ισ]μ(άτια) 

τέσαρ(α) | κερ(άτια) δέκα τεσσαρ(α) ήμισυ τέταρ[τον], |5| γί(νονται) 
νο(μισμάτια) δ 7 ιδ ( δ' μό(να). Μεχείρ C τή(ς) Ζ ινδ(ικτίονος). | Δ(ι’) 
εμού Κοσμά ν(ο)τ(αρίου). f Δι’ έμ(οθ) Ίω(άννου). 

5135. Papyrus. Namenliste. Wessely, Mitt. PER. II S. 6 Anm. = Rück¬ 
seite des P. Par. 19 (S. 235). 

1 κ 
2 unA Γάιος Ιούλιος Κλήμης διά Γαίου Έπυυνύ[χου 
3 Χεμβήχιος Ψεναμούνιος καί ΤΤιβώτος . . .μον[ 

4 Ψενμώνθου Έπυυνύχου καί ΤΤιβώτος ΤΤ| 
5 Έπυυνύχου ΤΤετεχώντος καί Ψινθώτου Σενου[ 

6 ΤΤαθειούτος ΤΤιβώτος καί Ψε[ν]μώνθου . . .[ 

7 Έπυυνύχου καί "Ωρου Χεμενής Ψεναμούνιο(ς) [ 

8 ΤΤεκ.νχιος καί ΤΤορένθου Α.ήριος ΤΤορένθου [ 

9 Πασήμις καί ΤΤετεχώντος ...ν. ..ου..[ 

ίο καί Τι[ ]νεου...θο[ 

11 νθ lr~ 

Zt = 5136. Papyrus. Todesanzeige. 237 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
S. 12 (PER. 1410, doch nur Z. 2—10). Levison, Die Beurkundung 
des Zivilstandes im Altertume S. 77 Nr. 5 (Volltext). Wessely, Führer 
PER. S. 77 Nr. 250 (ohne griech. Text). Wien, Sammlung Erzherzog 

Rainer. 

qß. | ΤΤαρά Αύρ[ηλ(ίου) Π]απειρίου Κολλούθου άπό | κώμης Μου- 

5 χεννώμθου. Έπεί | [0J συγγενής μου Πούβλιος [Αύρή]λιος |5| έτε- 

λεύτησεν τώ ένεστώτι γ (βτει) [ά]ναγρα|ψόμενος επί τής προκειμένης 
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I κώμης Μουχεννώμθου, [άΕιώ] | περιαιρεθήναί σε τοΰτο τ[ό όνομα] 

ίο | διά τούς παρά σοί δημοσίο[υς τραμμα]|10|[τέ]ουν, ώς καθήκαι. | [Ly 

Αύτοκράτορος] | Καίσαρος Γαΐου Ίο[υλίου Ουήρου] | ΜαΕιμείνου [Εύ]- 

σε[βοΰς Ευτυχούς] | [Σ]εβαστού Γερμανικ[ού μεγίστου Δακικού] |15| 

15 μεγίστου Σαρματ[ικοΰ μεγίστου] j και Γαΐου Ιουλίου Ούήρο[υ ΜαΕίμ]ου 
| Γερμανικού μεγίστου Δ[ακικοΰ] | μεγίστου Σαρματικού μεγί[στου] 

20 | [τού ίερωτάτου Καί]σαρος Σε[βαστοΰ υίοΰ] |20| [τοΰ Σεβαστ]οΰ, 

Έπ[ε]ΐφ [. .]. 
ι. ςβ steht in der Mitte, oberhalb des Textes (Seitenzahl). 

9. δημοσίο[υς τών γραμμα]|τέ]ων Wessely und Levison. Das τών ist zu 

streichen, lies: διά τών παρά σοί δημοσίων γραμματέων (Pr.). 

5137. Papyrus. Todesanzeige. Herakleopolites. 237 n. Chr. Wes¬ 
sely, Mitt. PER. V S. 12 (PER. 1412, doch nur Z. 1—8). Levison, 
Die Beurkundung des Zivilstandes im Altertume S. 78 Nr. 6. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Αύρηλί]ωι Άπολλωνίωι βασιλι[κώι γραμματεΐ] | Ήρακλε[οπολίτου] 

| [παρά] Αύρηλίου νεω(τέρου) 'Ηρακλείου από [.] | [.]. 

Έπεί ό δούλος μου, [ου τό όνομα] |5| [. . .στ]εφαν., έτελεύ- 

τησεν αναγραφόμενος] | [. . . έν]τός τοΰ φρουρίου, άΕιώ σε [περι- 

αιρε]|θήναι τούτο τό όνομα διά τών δημο[σίων] | [γραμμ]ατέων, ώς 
καθήκει. L γ Α[ύτοκράτορος] | [Κ]αίσαρος Γαΐου Ιουλίου Ουήρου 
ΜαΕιμ[ίνου] |10| [Γερ]μανικού μεγίστου Ευσεβούς Εύτυχ[ούς Σεβαστού] 

| και Γαΐου Ιουλίου Ούήρου ΜαΕίμου Σα[ρματικοΰ μεγίστου?] | Καί¬ 

σαρος Γερμανικού μεγίστου Σεβαστού | [υ]ίού τού Σεβαστού, Μεχεϊρ 
[. .]. | [Ήράκλ]ειος έπιδ(έδαικα). 

2. ηρακλε. . . Wessely, 'Ηρακλειου(?) Levison, 'Ηρακλε[οπολίτου] Pr. Vgl. 

S. Β. Nr. 5277· 3· άπό [ ] Wessely, [άπό ] Levison. 

ιι. Μαχίμου σε[βασμιωτάτου ?] Levison. Vermutlich hat Levision σε statt 

σα gelesen, daher vielleicht Σα[ρματικοΟ μεγίστου] Pr. Die Titel sind hier 

durcheinandergewürfelt, vgl. die richtige Reihenfolge in S. B. Nr. 5136. 

5138. Papyrus. Todesanzeige. Faijum. 153 n. Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V S. 12 (PER. 2026). Wessely, Führer PER. S. 71 Nr. 222 

(ohne griech. Text). Levison, Die Beurkundung des Zivilstandes 
im Altertume S. 75 Nr. 2. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Διοφάν[τω βασιλ(ικώ) γρα(μματεΐ) Άρσι(νοίτου) | | Ήρα[κλείδου 
μερί|δος | παρά ΓΤασή[μιος Φαήσεως τού Φαή]|σεως άπό κώμης 
Καρανίδος. [Ό] |5| πατήρ μου Φαήσις Φαήσε[ως τού | | Φαήσεως 
μητρός Σοήρεω|ς άπ|ό | τής αυτής κώμης λαογραφο[ύμε]|νος ετε- 
λεύτησεν τώ Άθύρ [μηνΐ| | τού ένεστώτος 11 L Άντω|νίνου] |10| Καί¬ 

σαρος τού κυρίου. Διό άΕιώ |τα||γήναι αύτό[ν| εν τή τών τετε- 
|λευ]!τηκότων τάΕει. (Von 2. Η. folgen noch 6 flüchtig geschriebene 

Zeilen, die von Wessely und Levison nicht mitgeteilt werden.) 
7. λαογραφό[με]|νος Wessely, λαογραφο[ύμε]|νος Levison. 10. άΕιώ 

[καταλε]|γήναι Wessely, άΕιώ [τα]|γήναι Levison. 

<LPapC*c ^ 
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5139. Holztafel. Ackerpacht. Faijum. 6. Jahrh. n. Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V S. 18 unten, mit Lichtbild der Vorderseite (Taf. I). Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

Vorderseite, f Αύρήλιος Φοιβάμμων υιός άπα Σίωνος άπό 
κώμης Ίβιώνος και Μαγδόλον | του Θεοδοσιουπολίτου νομοΰ Αύ- 

ρηλίω Άνούπ υίώ Μουσαίου άπό τής Άρσινοίτώ(ν) πόλε(ως). ‘Ομο¬ 

λογώ μεμισθώσθαι παρά σοΰ άπό τών διαφερόντων σοι εν πεδίω | 

τής αυτής κώμης εν τόπψ καλουμένω Άραά άρουρας πέντε 
Rückseite, [μετά παντός αυτών του δικαίου έπι χρόνον όσον 

βούλει], καί παρεχειν με | τόν μισθιυσάμεν[ον] υπέρ άποτάκτου φόρου 
αυτών ενιαυσίους άπό καρπών | τής είσιοόσης πρώτης ίν(δικτίονος) 

χρυσίου νομισμάτια δύο, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β, τώ ΤΤαυνι | μηνί 
έ£ υπαρχόντων μου πάν[των, καθάπερ εκ δίκης], καί έπερωτηθείς 
ώμολόγησα f. 

5140—5145. Mumienschilder. Wessely, Mitt. PER. V S. 14ff. 

(5140) S. 14 Nr. 1, mit Lichtbild (Taf. I Nr. 1). Dasselbe Lichtbild im 
Führer PER. (Taf. II Nr. 40). 

Ταφή Έρμίας | άπό κώμης Φι|λαδελφίας τού | Άρσενοίτου. Έν 
δρμω Κερκή | τού Μεμφείτου. 

(5141) S.i5 Nr. 2. [Ταφή] Άστραθίω[νος] | άπό Φιλαδελφ[ίας] | του 
Άρ[σινοί]το[υ] | νομ[ού]. 

(5142) S. ΐ5 Nr. 3· Ταφή | Έρμίνου. | Άποδος | Σαπίωνι | σιτολόγψ 
| άπό Φιλα|δελφίας. 

(5143) S. ι6 Nr. 4. Πουπλιανός | Φιλαδελφίτης | εις δρμον Κερκή | 

τού Μεμφείτου, συν | τώ [υ]ίω. 

(5144) S. 17 Nr. 5· Σαραπίωνα έπικαλού|μενον Οΰαλερίς χρυσοχούς. 

| Βαλΐ αυτόν είς Άκανθώίνα ώστε εις Φιλαδελφίαν | τού Άρσινοείτου. 

Δώσι αύ|τόν Κελεήσιτι ένταφιασ|τή είς Άκανθώνα. 

(5145) S. ι8 Nr. 6, mit Lichtbild (Taf. I Nr. 2). Dasselbe Lichtbild im 
Führer PER. (Taf. II Nr. 1). 

Ίς Φιλαδελ|φίαν. | Σαραπίων. | Ίς δρμον Κερ|κή. 

5146. Papyrus. Vertrag. 193 n.Chr. Wessely, Mitt.PER.V S. 88 Anm. 1, 
erster Text (Auszug aus PER. 1577). Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

τής πράΗεώς σοι ουσης καί τοϊς | παρά σοΰ έκ τε εμού καί εκ 
τών | υπαρχόντων μοι παντοίων | πάντων πράσσοντι, καθά|περ έκ 
δίκης. 

5147. Papyrus. Vertrag. Zeit des Pupienus und Balbinus (238 n. Chr.). 
Wessely, Mitt. PER. V S. 88 Anm. 1, zweiter Text (Auszug aus PER., 
Nr. nicht angegeben). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

γεινομένης αύτω τής πράΕεως έκ τε τού Ισχυρά καί | έκ τών 
υπαρχόντων αύτοΰ πάντων, | καθάπερ έκ δίκης. 
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5148. Papyrus. Vertrag. 251 n.Chr. Wessely, Mitt. PER.V S. 88 Anm. 1, 
dritter Text (Auszug aus PER.i 487). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

τής πράΗεώς σοι ουσης εκ τε εμού καί | εκ τών υπαρχόντων μοι 
πάντων πράσσοντι, καθά[περ εκ δίκης. 

5149. Papyrus. Vertrag. 216 n.Chr. Wessely, Mitt. PER. V S. 88 Anm. 1, 
fünfter T ext (Auszug aus PER. 751). Wi e n, Sammlung Erzherzog Rainer. 

τής πράΕεως ύμεΐν ουσης καϊ τοΐς παρ’ ύμίν | εκ τε έμοΰ καί έκ 
τών υπαρχόντων μω πάντων | [πράσσουσι], καθάπερ εκ δίκης. 

5150. Papyrus. Schuldschein. Faijum. 297 n. Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V S. 88 Anm. I, vierter Text, und S. 90, oben (Auszug aus 

) 

PER. 3). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

όμολογούσιν Αύρήλιοι [ ] οί τέσσαρες άπό κώμης Τεβέτνυ 
εχειν παρά Αύρηλίου Διδάρου διά χειρος αργυρίου δραχμάς μυριάδα 
μίαν έννάκις χειλίας διακοσίας τεσσαράκοντα όκτώ, ουσας τάλαντα 
τρία καί δραχμάς χειλίας διακοσίας τεσσαράκοντα όκτώ, | ά καί [έπά- 

ν|αγκες άπο[διδόν]αι όμολογο[0σιν έ]ίΕ άλληλεγγ[ύης] τή τρίτη [δεκά]δι 
του έ[ισι]όντο[ς μηνό]ς Μεσορή [τό]κων ήτοι [έκ]πειπτόντ[ων 
| γεινομένης τώ Αύρηλίω Διδάρω τή[ς π]ρά£εως εκ τ[ε τώ]ν όμο- 

λογούντων καί έΕ ού αυτών εάν αίρήται κατά τό τής αλληλεγγύης 
δίκαιον καί έκ τών υπαρχόντων αύτοΐς πάντων, καθάπερ έκ δίκης, 

καί έπερωτηθεντες ώμολόγησαν. | (Es folgt nach der nochmaligen 

Datierung die Unterschrift:) Αύρήλιοι [ ] έσχ[ο]μεν έΕ 
άλληλεγγύης τά τού άργυ[ρίου τάλ]αντα τρεία κ[αί δραχμ]άς χειλίας 
[διακοσ]ίας τεσσαράκοντα όκτώ κ[αί άποδώσομεν], ως 
πρό[κειται, καί έπ]ερωτ[ηθέντες] ώμολογ[ήσαμεν]. 

5151. Papyrus. Kaufvertrag. Hermupolis. Wessely, Mitt. PER.V 
S. 113 (Auszug aus PER. 2001). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[τήν συμπεφωνημ]ένην τιμήν αργυρίου παλαιού ΤΤτολεμαικού 
νομίσματος δραχμάς πεντάκις [χειλίας | διά τής έν Έρμού 
πόλει τραπέ£ης. 

5152. Papyrus. Schreiben des Besitzamtes. Herakleopolis. 
222 n. Chr. Hartei, Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer 
S. 55 Nr. 14 (PER. 1436) u. S. 66 unter 30, dritter und vierter Text. 
Wessely, Mitt. PER. IV S. 146 sowie V S. 87 (Nr. 1712) und S. 113 
(Nr. 1436). Auszug. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Αύρήλιος Ηράκλειος ό καί | Λιβεράλις έ£ηγητ(εύσας) βουλ(ευτής) 

βιβλ(ιοφύλαΕ) έπιτηρητ(αΐς) άγ|ο|ρ(ανομίας) άγήματ(ος). Am Rande 

steht: Ηράκλειος ό καί | Λιβεράλις έ£ηγη|τεύσας βουλευ|τής βιβλιο- 

φύλαΗ | σεση(μείωμαι), | Τύβι α. Die Adresse lautet: Αύρηλίω 
Ήρακλείψ τώ καί Λιβεράλι έζηγ(ητεύσαντι) βουλ(ευτή) βιβλ(ιοφύλακι) 
έν τή Ήρακ(λεωτών πόλει). 

2. έπιτηρητ(ής) Wessely und Hartei, έπιτηρητ(αΐς) Eger, Grundbuch¬ 

wesen S. 82. 

llo 
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ιν^Ί 5153. Papyrus. Kaufvertrag. Wessely, ]\Iitt. PER. V S. 113 (Auszug 

aus PER. 1526). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

αργυρίου δραχμών δισχειλίων έΕακοσίων, ας και άπεσχηκέναι τάν 
Σάλουιον Σύμμαχον παρά τού Άπολλωνίδου διά τε χειρός και διά 

I '6 ( Π 

τής Τιβερίου Ιουλίου Σαραπίωνος διά τών έπακολουθούντων τραπε¬ 

ζιτών] ούσας έ[κλ]όγου Άφροδεισίου. 

5154. Papyrus. Vertrag. Herakleopolites. 199 n. Chr. Wessely, 
Mitt. PER. V S. 96 (Auszug aus PER. 1578). Wien, Sammlung Erz¬ 
herzog Rainer. 

[/Έτους ογδόου Αυτοκράτορος Καίσαρος] Λουκίου Σεπτιμίου 
Σεουήρου Ευσεβούς | [ΤΤερτίνακος Αραβικού Άδιαβηνικοΰ ΤΤαρ]θικοΰ 
μεγίστου και Μάρκου Αύρ[ηλίου] | [Άντωνίνου Σεβαστών, έφ’ ιερέων 
τών οντ]ων εν ΆλεΕανδρεία κα[ί τών] | [άλλων τών γραφόμενων κοι¬ 

νών, μηνάς Άπελ]λαίου Φαώφι είκάδι, [δΓ έπι]![τηρητών α¬ 

γορανομίας τού υπέρ Μέμφιν Ήρακλεο]πολείτου [ ]. 

5155. Papyrus. Vertrag. Wessely, Mitt. PER. V S. 97 (Auszug aus 
PER. 1528). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

κατεχώρ(ισα) ΤΤαχώ(ν). 

5156. Papyrus. Vertrag. Faijum. Wessely, Mitt. PER. V S. 97 (Auszug 
aus PER. 1490). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

"Ετους έπτακαιδεκάτου Αυτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα Τραϊανού 
Σεβαστού Γερμανικ(οΰ) | Δακικοΰ, μηνάς Σεβαστού ένδεκάτη, | <έν 
ΤΤτολεμαί>δι Εύεργετιδι τού Άρσινοείτου. 

5157. Papyrus. Vertrag. Faijum. 113 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
S. 98 (Auszug aus PER. 1505). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

"Ετους τρ[ισ]καιδεκάτου Αυτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα Τραϊανού 
Σε[βαστού Γερμανικού Δακικοΰ, μηνάς] Γερμανικίου ένάτη, [εν ΤΤτο- 

λεμαίδι Εύεργέτιδι τού] | [Άρσιν]οίτου νομού. 

5158. Papyrus. 401 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V S. 100 (Auszug aus 
PER. 4117). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Ύπατείας Φλ(αουίων) Βικεντίου | καί Φραβήττα τών λαμ(προ- 

τάτων), Θώθ κθ. 

5159. Papyrus. 4°7 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V S. 100 (Auszug aus 
PER. 4118). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ύπατείας τών κυρίων] ημών Όνωρίου τό I και Θεοδοσίου 
τό δ, | [τών αιωνίων Αύγ]ούστων, Χοιάκ ε, εν Άρσι(νοιτών πόλει). 

5160. Papyrus. Herakleopolites. 4°7 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
S. 100 (Auszug aus PER. 4101). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ύπατείας τών κυρίων ημών Όνωρίου τό ζ ] καί Θεοδοσί[ου] 

τό δ, τών αιωνίων Αύγο[ύσ]των, Χοιάκ β, έν κώμη Κάβα.ου 
νομού Ήρακλ[εοπολ]ίτου. 

5161. Papyrus. 459 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V S. 101 (Auszug aus 
PER. 4128). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
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Μετά την υπατείαν τού δεσπότου ημών Φλ(αυίου) Νέου | [Λέο]ν- 

τος τοΰ αιωνίου Αύγουστου τό α, Τΰβι λ"'' τής ευτυ|[χοΰς] τρισκαι- 

δεκάτης ίνδ(ικτίονος), εν Ήρακλέους πόλει. 
5162. Papyrus. 463 η· Chr. Wessely, Mitt. PER.V S. 101 (Auszug aus 

PER. 4129). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Μετά τήν υπατείαν τού δεσπότου ημών Φλαουίου <Νέου Λέοντος) 

τοΰ αιωνίου | Αύγουστου τό β', Μεχείρ θ, ά ίν(δικτίονος), επί 
κώμη(ς) Κερκεσήψεως. 

ι. <Νέου Λέοντος> erg. Pr. 

5163. Papyrus. Herakleopolites. Wessely, Mitt. PER. V S. 105 (Aus¬ 
zug aus PER. 723). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

δι’ επιτηρητών αγορανομίας Ταν[ά]μεως τοΰ ύπέρ Μέμφιν Ήρα- 

κλεοπολίτου. 

5164. Papyrus. Kauf einer Sklavin. Herakleopolites. Wessely, 
Mitt. PER.V S. 106 (Auszug aus PER. 1485). Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

δι’ επιτηρητών άγ[ορανομίας] τοΰ κατωτέρου υπέρ Μέμφ[ιν Ήρ]α- 

[κλεοπολίτου]. Es wird eine Sklavin gekauft, welche früher an die 

Verkäuferin gekommen war δι’ επιτηρητών αγορανομίας αγήματος. 

5165. Papyrus. Herakleopolites. Wessely, Mitt. PER. V S. 106 (Aus¬ 
zug aus PER. 1802). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

δι’ επιτηρητών αγορανομίας μερών μέσης Πεενάμεως τοΰ υπέρ 
Μέμφιν Ήρακλεοπολίτου. 

5166. Papyrus. Wessely, Mitt. PER.V S. 107 (Auszug aus PER. 2045). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

J τώ συνεστακέναι τόν Φλάυιον Νείλον τόν καϊ [ ] | [ ]- 

νην, πρός δε τους αντιλέγοντας καταστη[ ] | \ ]α δε ή Αύ- 

ρηλία Τρυφωνίς εύδοκΐ τήδε τή συσ[τατική ] | [ δρα]χμάς 
όκτακοσίας ίσας, ών ώφιλεν ό ΤΤρωτάς τώ [ ] |5| [ ] παρ- 

έδιΕε δε ό Σαραπίων τους άφήλικας αυτ[ |[ ]ιω Ταμαλλάιτι 
και Ταλλογγίνα αμφοτέραής | | [ ] κα[τά δη]μοσίαν όμολ(ογίαν) 

τελιωθΐσαν διά τοΰ [ ] I [ ] άφήλικας Ταμαλάιτι και Ταλογ- 

γινί[α || [ |τος. (Rest der Zeile freigelassen.) |10| [ ]νω 
Άπίωνι γενομένω κοσμητή ένάρχω [ | | [ ]μένη ήμερα 
έΕοικον[ο|μήσι τόν ΰπάρχοντα α|ΰτώ | [ συν χρηστη |ρίοις πάσι 
κατά τήν έΕ αρχής και μέχρι τοΰ νΰν σ[υνήθειαν ] | [ ]σου 
διά χιρός ουσας εκ τοΰ τοΰ Αύρηλίου Α| ] | | τ]ών 
άπογεγρ(αμμένων) μέχρι [ ] είκονισμοΰ άπογραφη[ 

|1Γ,| | έπελευ|σόμενον ή ένποιησόμενον αύτους άποστήσιν [ 

άργυρίο|υ δραχμάς έκατόν πεντήκοντα χρήσιν έν|τοκον 
| διά παντός άπό τοΰ ίσιόντος β (έτους) γεωργίαν ής | |. 

3· [τ]αί>€ Wessely, [,]α δέ Pr. — συσ[τατικη erg. Pr. 6. άμφοτέραής 
erg. Pr. 12. ο[ ] Wessely, σ[υνμήθειαν Pr. (vgl. BGU. II 667, 8). 
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5167. Papyrus. Vertragsmelderolle (vgl. Preisigke, Girowesen 
S. 429ff·)· Rom. Zeit. Wessely, Mitt. PER. V S. 108, Text A. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

.μμ· · · · μέρος...I 
ένα από τοΟ ένεστώτος μην[ός 
λο[ις] Δι[δυμ]άριον Άρσ[ 

5 Άπολλωνίο[υ] ώς L με ού(λή) [ 

τούς όμολογοΰντας μηδ’ επί το[ 

απελεύθερα Μύστου [ 

τελειωθέν διά τοΰ αύ[τοΰ 

πρός ήν έχει ό Άμμώ[νιος (?) φερνήν 

ίο Ίσάριον. Έάν δε έ[κουσίως 
ώς L οβ ού(λή) με[τώπω 

λα, φ[α]κός σεαγόνι ά[ριστερά 

]. [ [Όμ]ολογοΰσιν [ά]λλή- 

μετά κυρίου] | Πτολεμαίου του 

] |5| [ ]ασθαι 
]. | [Όμ]ολογεΐ Ίσάρ[ι]ον 

]ου κατ[ά συμβόλαι]ον 

] | [ ]ασσόμενα αυτή 

] | [κ]αί ίματίίοντος την 
]. |10| [Όμ]ολογεϊ Χρύσιππος Δείου 

] | [ Π]αρμέν[ιυν] ώς L 

| και βεβαιώσιν αυτόν τε 
Χρύσιππον κ[αί τούς παρ’ αύτοΰ ]|ας καί έτέροις έΕαλλο- 

τριοΰντας και | ]|[μ]ένου άμφόδου τής πρός το[ ]. 

15 I15| [Όμ]ολογεΐ Ήράίσκος Χαιρήμονος τοΰ Τε[ ] | [ ]ν 

υπομνήματα λάμβανιν [ ] | [ ]υ[. .] Διοσκόραιν ή 

Μάρκω [ ] | [ πρ]ός εκτεισιν μετενγύου [ 

20 ' [ ]νι[. . .]νους ή λόγου διά τής [ ] |20| [ ]ος 

εκ τε τών δεδηλωμένων ] | [ ] Δεΐος Ήλιοδώ[ρ]ου 

το[ΰ ] | [ ]σαν αύτω Δείω κα[ΐ 

ρύμ]η βασιλική, βορρά Διδυμ[ ] j [ ] τού[ς 

25 έ]πομένους [ J |25| [ ]ω[. . . έ]σπαρ[μ]έ[νης 

| [ή] και Φιλωτέρα τήν τειμήν μ[ε]θ’ ή[μιολίας ]. | [Όμ]ο- 

λογεΐ Ήρακλία Σαραπίωνος [τοΰ και] Άλκ[ ] | άμπελώνος 

σύν άπάση τή εκ τούτο[υ ] | [πα]ρά ‘Ήρωνος τοΰ Διο- 

30 δώρου έζ όνόμα[τος ] |30| [είσό]δοις καί έΕόδοις και τοΐς 

άλλ[οις δ]ικ[αίοις ] | [άρου]ρών τεσσάρων τειμήν αργυρίου 

δ[ραχμών ] | [ ]του ό παρ’ αύτοΰ τήν τών πεπρα- 

μέν[ων ]. | [Ό]μολογεΐ Χρυσάς Στοτοήτιος τοΰ Άρπο- 

[κρατίωνος ]. | [Ό]μολογεΐ Σαμβάς Σαμβά τοΰ [ 

| δάνηον Παλαμήδης Ήρακ[λείδου (hier abgebrochen). 

6. απελευθερωμένη του [Αμμωνιου Wessely, άπελευθέρα Μύστου Zereteli 

briefl., laut Orig. n. L λα [ασημ]ος επαγοντα . . . Wessely, L λα φ[α]- 

κός σεαγόνι ά[ριστερα Zereteli briefl., laut Orig. 12. Χρύσιππον α. 

Wessely, Χρύσιππον κ[αΐ τούς παρ’ αύτοΰ Zereteli briefl., laut Orig. 

15. Diese Zeile von Zereteli hinzugefügt, fehlt bei Wessely. 

21. [ ]ασιος [Η]λιοδω[ρ]ου Wessely, [ ] Δεΐος 'Ηλιοδώ[ρ]ου Zereteli 

briefl., laut Orig. 22. δεδωκα Wessely, Δείω κα[ΐ Zereteli briefl., laut 

Orig. 30. [προσ]οδοις Wessely, [είσό]δοις Zereteli. 34. Diese Zeile 

von Zereteli hinzugefügt, fehlt bei Wessely. 
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5168. Papyrus. Vertragsmelderolle (vgl. Preisigke, Girowesen 
S. 429ff.). Zeit des Pius. Wessely, Mitt. PER. V S. 109, Text B. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

]vou ώς L [ ] | [ ] χρήσιν έντοκον 
άργυρίο[υ δραχμάς j | [πε]ρί Άφροδίτην πόλιν επιβολής 
κώμη[ς ] | ώς L μ άσημος καί Άρποκράς Όννώφρεως 

5 ώς L με ού(λή) πο(δί) δε[Ηιω ] |5| [το]ύταιν δραχμιαίων 
τόκων εν μηνί ΤΤαΟνι τού ένεστώτ[ος ] | [ού(λή) 

άριστ(ερ ) καί ύπ’ όφρύν δεΕιάν μετά κυρίου τοΰ αδελφού ΓΤασί- 
ωνος [ ] | [ ]ύθεως γραφείου τω 2 L Άντωνείνου 
Καίσαρος τού κυρίου [ ] | έΕόδοις και τοΐς άλλοις δικαίοις πάσι, 
γείτονες καθώς ήγόρ[ευσαν ] | [τ]έκνιυν ΤΤενεεΰτος τού Ηρα¬ 

ίο κλέου[ς ο]ίκία κ[αί] επί τι μέρος έκ[ ] |10| [τέτα]ρτον εικοστόν 
μέρος [ ] τέκνων ΤΤατύνιος [ ] | [ά]ργυρίου δραχμάς τε- 

τρακοσίας διά τής εν τή μητροπόλει Σα[ραπίωνος τραπέϋης, 
| [από τ]ής ένεστώσης ήμέ[ρα]ς, από δέ ιδιωτικών και πάσης ε[μ- 

ποιήσεως [έπί τόν άπαντα χρόνον ] | έΕαλλοτριοΰντας και οίκονο- 

μούντας περί αυτού, ο τι εάν [ ] | [έ]κφόριον ών γεωργεΐς 
35 Τιθοής Τήσσου Αφροδισίου μητρός [ ] |15| ού(λή) μετόπ(ω) μέ- 

σψ και Κόττω Σαβείνου ώς L £ε άσήμω συν[εστώτος 
[ήμίσου]ς μέρους κτήματος Τιμοδάμου λεγομ(ένου) περί Ψεννύριν 
Ήρ[ακλεοπολίτου ] [του Σπάτωνος Σωσικοσμίω τώ καί Άλθαιεΐ 
χρηματισμ[ ] | καταστησομένους προς αύτού[ς, έ]φ’ ώ εάν 
δέον ή, ών μ[ ] [ [άν]αλώματα άποκαταστήσουσι αύτω τής 

2fli πίστεως περ[ ] |20| [ ]ορίου τού καί Άλθαι[έ]ως ώς 
L μα άσημου Διδαρίωνι Άπο[ ] | [τή μ]να τόν μήνα έκαστον 
έπί υποθήκη καί μεσιτεί[α ] | [κ]ατ’ επιβολήν έγβησομένου 
παντός πηχισμού παντ[ ] [ [τετά]ρτου, δ έστιν έπί το..ρ[.... 

άρ]ουραι δύο ή δσου έάν ή, πρός ασμ[ ]|τηρίων, νότου έγ 
25 μ[έν τού] πρός λίβα μέρους τής Άπολλωναρίου [ ] |25| μέρους 

κελλών ό[κτ]ώ καί ψειλού τόπου, νότου τής Άπολ[λωναρίου ], 

[άπηλήώτου Τρυφαίνης κέλλη, λιβός οδός δημοσία, καί βεβαι[ώ- 

σειν ] | [.. ήστικού, έτι δέ καί τάς άρουρας δύο καλλιεργουμένας 
κα[θώς ] | [ ] τόκους, καί μή έ£ε[ΐ]ναι τή Άπολλω- 

ναρίω όποτερα [ ] | | ]αν έν τω ένίαυσιν χρόνψ άπο- 

30 δούσαν τω Διδα[ρίωνι ] |30| [Δι|δαρίωνι χωρίς διαστολής 
καί παρανγελίας καί [ ] | [έπιτ]ηδείοις καί αύτόθεν εύδοκεΐν τήν 

] | [ ]τα μέν οικόπεδα από παντός 
] (hier abgebrochen). 

9. ΤΤενεεΰτος τε Ηρακ\εου[ς ] επι τι μέρος Wessely, ΤΤενεεΰτος 
τοΰ 'Ηρακλέου[ς ο]ίκία κ[αί] έπί τι μέρος Zereteli briefl., laut Orig, έπί τόν 
έίπαντα χρόνον erg. Pr. Weitere Ergänzung etwa nach BGU. II 667, 14. 

15. καστω Wessely, Κόττψ Zereteli briefl., laut Orig. 16. Ψενυυριν 

Άπολλω| νάριον 
δημοσίο(υ όφειλήματος 
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Wessely, Ψεννϋριν Zereteli, wie vor. 17. τους Πατρωνος σωσσω κρομιω 
τω και Wessely, του Σπάτωνος Σωσικοσμίω τω και Zereteli, wie vor. 

18. καταστησομενου πατρος αυτού η εφ ιυ Wessely, καταστησομένους πρός 

αύτοΰ[ς 4]φ’ ω Zereteli wie vor. 19. [διπ]λωματα Wessely, [άν]αλώματα 
Zereteli, wie vor. 27. [ ]τικου και Wessely, [. . ήστικοΰ, έτι δέ καί 
Zereteli, wie vor. 30. χωρίς [ ] όλης και παρανγελιας Wessely, 

χωρίς διαβολής καί παρανγελιας Zereteli, wie vor. — διαστολής Pr. (vgl. 

Sammelb. Nr. 4434, 18 = Mitteis, Chrestom. 245, 18). 31. [ ]ειοις 

Wessely, [έπιτ]ηδείοις Zereteli, wie vor. 

5169—5173. Papyrus. Bruchstücke aus Vertragsmelderollen (vgl. 

Preisigke, Girowesen S. 429 ff.). Wessely, Mitt. PER. V S. Iiof. 

Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(5169) S. 110, Text C. 

[ύπαρ]χούσης αυτή επ' άμφόδου Δ[ ] | ως L λε ουλή 
μετόπω μέσω [ ] | από τοΰ τής μισθώσεως [ ]|ώσεως 
δραχμαί χείλιαι τρήακόσιαι ] |5| άλλ’ εί τψ Άγαθω Δαίμονι 

] | μέχρι ου άνα[ ] (hier abgebrochen). 

(5170) S. ιιο, Text D. 

]νυυν μέχρι [ ] | [ ] ποτέ εάν 
αίρώ[νται ] | [ ] μητρός H[ ] | [ ποτ]έ 

5 βουληθ[είη ] |δ| [ έ|ν τψ π[ ] | [ ]- 

. .υπρ...[ ] | [ το]0 αύτοΰ [ ] | [ ] καί 

ιοαυτώ π[ ]|[ ]· ·τ[ ] |Ι0| [ J- 

. .υδ[ ] | [την άπό]δοσιν ποιήσονται [ ] | [ ]με 
Διδα Ζωσίμου [ ] | [ ά]ποδώσιν τψ θεώ [ 

15 | [ τ]ψ εν τψ Άρσινοΐτ[η ] |15| [ J ενω¬ 

τίων ίεΰγος [μναιαίων ] | [ ]αν χωρισμός άπ[ ] | [απ’ 

άμφόδου] Μοήρεως ως L [ ] | [ ]μος Φανία 
20 Η[ ] ] [ μηνό]ς Φαρμοΰθι τ[ ] |20| [απ’ άμφόδου] 

Θεραπείας ώ[ς L ] | [ ] ΤΤτολεμαΐδ[ος 
] | [ ] μαρτυρ[ ] | [ ] και έΕοδος 

25 ο κατ[ ] | [ ]μην τοΰ πεπ[ ] |25| [ ] καθαρ[ 

] (hier abgebrochen). 

1. μοι χρυσίου Wessely, μέχρι Zereteli briefl., laut Orig. 17· επ 
Wessely, άπ’ Pr. Ebenso Z. 20. 21. Πτολεμαίο Wessely, Πτολεμαΐδ[ος 
Zereteli, wie vor. 25. καθου Wessely, καθαρ[ ] Zereteli, wie vor. 

(5171) S. 110, Text E. 

παρακεχ[ωρηκ ] [ σύν τοΐς ε[ ] | [έ]ναντι[ 
| άρτου οσ[ ] |5| την συμ[ | (hier abgebrochen). 

(5172) S. 110, Text F. 

Όμο[λογε]ΐ Άπολλ[ ] | π...εσμ[ ] | τ[ε] μητέρα 
5 [...(... Ά]μμω[ν ], | εφ’ ά και μή έπελεύσασθαι [ 

χερσονομαι(Ρ), άπηλιώτο[υ ] | δέ τής ομολογίας δτι [ ]. 

; 'Ομολογεί Όνησικράτης ό κα[ί ] | ταμίω τω Σεβαστώ μηνΐ 
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ίο [ ]. I 'Ομολογεί Άπολλωνάριον ή κ[αί ]|10|σαν διά τού 
αύτοΰ γραφίου [ ] | άγραφου τρόπψ μηδενί [ ]. | 'Ομολογεί 
Άνθεστήριος [ ] | κατοικικών κολλημα[ ]. | 'Ομολογεί Ζώσι- 

15 μος ό [και ] |15| νυν την ύπάρχουσαν τώ [ ] | άργυρ(ίου) 

χειλίας πεντακ[οσίας ] | μηδέ τούς παρ’ αυτού [ ]. 

| 'Ομολογεί Διονυσία Διον[υσίου ] | υπό τής Διονυσίας έγ- 

20 ό[ ]}20|κέναι αυτή ώστε και έγ[γόνοις ] | [άρο]ύρας δύο 
[ ... τους άνή[κοντας ] I · · · ΦώρυΕ Φιλυυ[ 

25 | [άρου]ρών έΕ τετ[άρτου ] |25| [ ]α Άσυυταρίου [ 
(hier abgebrochen). 

5. χερσον.μαιτο. . . Wessely, χερσονομαι(?) άπη\ιώτο[υ 
Zereteli briefl., laut Orig. 18. Διονυσιαδιον Wessely, Διονυσία Διο¬ 

νυσίου Pr. 

(5173) S. ui, Text G. 

I 
]|[ 

5 θαρίου [ 

J I [ 
καθάπερ α[ 

μετε]νγυομένη | [ ώς L] κε άσήμψ με[τά κυρίου 
έτελήώθη τή αυτή [ ] | [ τή]ς Θερμου- 

|5| [ ήμίσου]ς μέρους τού ψιλού [τόπου 
από τών έ]μπροσθεν χρόνων [ ] | [ ]αιοι 

] | [ ώς Lj Εδ ού(λή) μήλ(ψ) δεΕιώ [ ] 

10 I [ ύ]παρχόντων | Π [ | τού μηνός 

[ ] 1 [ ή]μισυ μέρος [ ]! [ ] τριάκοντα ν[ 

1 [ ]ρ ψιλούς τόπους [ 1 1 ψι]λοί τόποι καί 

15 [ 11">1 δημοσ]ιώσι ό καί πα[ρών ] 1 [ ] 
τά έΕ αύτών [ ] 1 [ εις τό δημόσι] ον τάς ΐσας | 

[ ]ω δεΕιώ ε[ ]ρος τόν προ[γε- 

20 γραμμένον ] |20| [ ] άπηλιώτην [ ] (hier abgebrochen). 

5174 

ι.νυομενη Wessely, μετε]νγυομένη Zereteli briefl., laut Orig. 

8. ου(λη) με(τωπω) δεΕιιυ Wessely, οϋ(λή) μήλ(ψ) δεΕιώ Zereteli, wie vor. 

Papyrus. Verkauf einer Einsiedelei. Faijum. 512 n. Chr. 
Sayce, REG. 3 (1890) S. 134. 

f Ύπ[α]τία Φλαουίου Παύλου καί Μοσχιανού τών λαμπρότατων, 

θώθ δεκάτη [έ]κτης ινδικ(τίονος) λ ένορείης επαρχί(ας) Αρκαδίας. 

| 'Ομολογεί Εύλόγιος μονάδων ποτέ μεν Μελιτιανός, νύν δέ όρτό- 

δοΕος, υιός Ιωσήφ, πρώην μέν οίκων εν τώ δρει τώ καλουμένω 
Λάβλα τής Άρσινοειτικής ενορίας, νύν δέ τήν οϊκησιν ποιούμεν[ος| 
έν τω μοναστερίω τω καλουμένω Μικρού [Φυών) προαστίων τής 
αύτής Άρσινοειτών πόλεως, έκουσία καί αύθαιρέτψ καί άμετανοήτω 
γνώμη πεπρακέναι και καταγεγραφηκέναι πρός πάσας δεσποτίας 
από τού νύν επί τόν έΕής πάντα χρόνον Πούσι πρεσβυτέρψ Μελι- 

τιανώ υίώ Άρπ[αήσεως] | εν τω είρημένω δρει τώ καλουμένω Λάβλα 
τό ύπάρχον αύτώ τω πωλούντι Εύλογίω καί περιελθόν εις αύτόν, 

καθώς διεβεβαιώσατο καί ένεγράψατο τώ ιδίω έαυτού κινδύνω καί 
5 τιμήματι, άπό δικαίων καί εύλόγων αιτιών, άκολούθως |5| δικαίοις 
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και τή περί αυτόν άστασιάστω νομή καί δεσποτία, εν τώ είρημένω 
δρει τώ καλουμένω Λάβλα μοναστήριον έ£ ολοκλήρου, όσων 5’ αν 
έστιν κελλίων, άνεωγμένον εις άπηλιώτην, με[τά] του έν αύτώ απλώ¬ 

ματος δντος έμπροσθεν τών κελλίων, | και παντός δικαίου αύτοΰ 
απ' εδάφους μέχρει παντός ύψους, εις τό μηδέν αύτώ τώ πιυλούντι 
Εύλογίω έκεΐσε ύπολελεΐφθαί τι άπρατον τό σύνολον, ού καί είσιν 
γίτονες νότου τό όρος καί μοναστήριον τού μακαρίου Άνδρέα πρε- 

σβυτέρου, βορρά μοναστήριον Νααραοΰ | πρεσβυτέρου, άπηλιώτου τό 
δρος, λιβός οδός δημοσία, μεθ’ ήν μοναστήριον Πέτρου διακόνου, 

καί άπέχειν αύτόν τόν πεπρακότα Εύλόγιον παρά τού πριαμένου 
Πούσι την συμπεφωνημένην πρός άλλήλους καί συναρέσασαν ύπέρ 
τού αύτού καί πεπραμένου j αύτώ παρ’ αύτού μοναστηριού έ£ ολο¬ 

κλήρου τιμήν πάσαν εκ πλήρους χρυσίου νομισμάτια δεσποτικά 
δόκιμα οκτώ πλήρης καί αργυρίου μεγάλου μυριάδας χιλίας διακοσίας, 

γ(ίνονται) νο(μισμάτια) η πλή(ρης) κ(αί) άργ(υρίου) μ(υριάδες) άσ, 

δοθεντα αύτώ παρ’ αύτού από χειρός εις χεΐρας επί παρουσία | τών 
έ£ής ύπογραφόνταιν μαρτύρων, πρός τώ από τού νύν τόν πριά- 

μενον Πούσιν κρατεΐν καί κυριεύειν τού αύτού καί έώνηται μονα¬ 

στηριού έΕ ολοκλήρου, όσων δ’ αν έστιν κελλίων, καί τοΰ έμπροσθεν 
ίο αύτών τών κελλίων απλώματος, καί παντί δικαίω αύτού |10| άπ’ εδά¬ 

φους μέχρι παντός ϋψο[υ]ς, ως προγέγραπται, καί έΕουσίαν έχειν 
διοικείν, οίκονομεΐν, έπιτελεΐν, περί αύτού βέλτιον φιλοκαλεΐν, καθε- 

λεΐν, άνοικοδομεΐν, μετασχηματίΕειν, έν οϊα βούλεται δψει καί διαθέσει, 
εις κληρονόμους καί διαδόχους παραπέμπειν, | έκποιεΐν, έτέροις 
άποχαρίΕεσθαι καθ’ ον βούλεται τρόπον, άνεπικωλύτως, καί τόν 
έπελευσόμενον ή άντιποιησόμενον τούτου ένεκεν ή μέρους χάριν 
παραχρήμα άποστήσιν τόν πεπρακότα Εύλόγιον καί τούς αύτοΰ 
κληρονόμους καί διαδόχους ίδίοις αύτόν | άναλώμασιν καί δαπανή- 

μασιν, κατά τήν νομήν καθαροποιήσαι τώ τε πριαμένω Πούσι καί 
τοΐς αύτού κληρονόμοις καί διαδόχοις. Εί δε μή τούτο ποιήσωσιν, 

προσεκτίσωσιν ήνπερ εΐληφεν ό πεπρακώς Εύλόγιος καί έγ[γ]εγραμ- 

μένην τιμήν διπλήν | καί πάντα τά άναλώματα καί δαπανήματα 
φανησόμενα γεγενημένα εις τήν τούτου φιλοκαλίαν ή καί άνοικοδο- 

μίαν ή καί προφάσει αύτού Εημιώματα έν δικαστηρίω ή έκτος 
δικαστηρίου, καί αύτά πάντα διπλά. ‘Η πράσις κυρία απλή γραφεΐσα, 

καί | ύπέθετο ό πεπρακώς Εύλόγιος τώ πριαμένψ Πούσι είς τήν 
βεβαίωσιν καί καθαροποίησιν τήσδε τής πράσεως πάντα αύτού τά 
υπάρχοντα καί ύπάρΕοντα ίδικώς καί γενικώς ένεχύρου λόγψ καί 

ΐό υποθήκης δικαίω, καθάπερ έκ δίκης, καί έπί τούτοις |15| έπερωτηθείς 
παρ’ αύτού κατά πρόσωπον αύτού ώμολόγησεν. f Εύλόγιος μονάδον 
υιός Ίωσήπ ό προγεγράμμενος πέπρακα έκουσία γνώμη σοί Πούσι 
πρεσβυτέρω Μελιτιανώ ύπάρχον μοι άπό δίκαιον καί εύλόγων έτιών 
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εν τώ ειρημένω öpei τώ καλουμένω Λάβλα τής Άρσινω|ειτηκής 
ένωρίας μοναστηρί[ο]υ έΕ ώλώκληρος άνεογμένω είς όπιλωυτην, ώσον 
δ’ αν έστιν κελλείον, μετά τοΰ έμπροσθεν αυτού άφλώματος καί 
παντός αύτοΰ τοΰ δικαίου απ’ εδάφους μέχρι παντός ύψους, καί 
έπληρώθην παρά σου διά χσιρός την τούτου τιμήν χρυσίου νομι- 
σμάτια οκτώ | πλήρης καί αργυρίου μεγάλου μυριάδας χιλίας διακαισίας, 

δοθέντα μοι επί παρουσίαν τον έΕής ύπογραφόνταιν μαρτύρον, καί 
συμφονΐ μοι πάντα, ός πρόκειται, καί απέλυσα. Αύρήλιος Φοιβάμμων 
υιός Κυριλίλου από τής Άρσινοειτον πόλεος άΕιοθίς έγραψα υπέρ 
αύτοΰ παρώντ[ος ά]γραμματεύοντος. j Αύρήλιος ΤΤαΰλας υιός Δωτεί- 

[νου ο]ίνωπράτης άπώ τής Άρσινωτών πόλες μαρτυρώ τήδε τή 
πράσιος καί τή δώσι τοΰ χρυσίου τής τιμής τών νομισμ<α>τίων οκτώ 
καί τών κέρματος μυριάδων χιλίων διακωσίων, ός πρώκιται. Αύρηλίου 
| Εύλόγιος τοΰ Ευφρων υιός άπό τής Άρσινοειτών πόλεως μαρτυρώ 
τή αυτή πράσι καί τή δόσι τοΰ χρυσίου τής τιμής τών νομισματίων 
οκτώ [καί] τών του κέρματος τών μυριάδων χιλίων διακοσίων, ως 
πρόκειται. Αύρήλιος Νε[ί]λιος υιός Φοιβάμμωνος γεωμέτρης άπό τής 

20 Άρσινωειτόν πόλεως |20| μαρτυρώ τήδε τή πράσι καί τή δώσι τοΰ 
χρυσίου τής τιμής τών νομισματίον ώκτώ καί τον τού κέρματος 
μυριάδων χιλίον διακωσίον, ός πρόκειται. ·ή ’Όρνειος Άπολλ. υιός 
Εύλογίου(?) άπό τής Άρσινοειτών πόλεως μαρτυρώ τήδε τή πράσι 
καί τή δώσι τοΰ χρυσίου τής τιμής | τών νομισματίων οκτώ καί 
τών τοΰ κέρματος μυριάδων χιλίον δικασίον, ός πρόκιται. f Αύρήλιος 
Εύλόγιος υιός Νειλάμμωνος οίνοπράτης άπό τής Άρσινοειτών πόλεως 
μαρτυρώ τήδε τή πράσι καί τή δώσι τοΰ χρυσίου τής τιμής τον 
νομισματίων οκτώ καί τόν τοΰ κέρματος μυριάδον χιλίων διακοσίων, 

ως πρόκιται. | Di emu Eulogiu eptuch[thej. Di emu Eulo[giu]. 

| Δι’ έμοΰ Εύλογίου έπτύχ[θη]. 

ι. Die Bedeutung des λ vor ένορείης ist nicht zu erklären. 

5. όσων δ ανεστιν Sayce, δσων δ’ άν έστιν Pr. Ebenso Z. 9 und 16. — 

κειλίων Sayce, κελλίων Pr. 15. μονόδον = μονάδων. 

5175. Papyrus. Verkauf einer Einsiedelei. Faijum. 513 n. Chr. 

Sayce, REG. 3 (1890) S. 136. 

Μετά την ύπατίαν Φλαουίου Παύλου καί Μοσχιανοΰ λαμπρ[ο- 

τάτων], Έπίφ ιε, άρχ(ή) έβδομης ίνδικτ[ίονος], ένορείης έπαρχί[ας] 

Αρκαδίας. | 'Ομολογεί Εύλόγιος όρθόδοΕος μονάζων μοναστηριού 
Μακροΰ Φυών προαστίων τής Άρσινοειτών πόλεως, υιός Ιωσήφ, 

μητρός Τλεσίδος, έκουσία καί αύθαιρέτω καί άμετανοήτω γνώμη 
πεπρακέναι καί κατα|γεγραφηκέναι πρός πάσαν δεσποτίαν άπό τοΰ 
νΰν έπί τόν έΕής πάντα χρόνον Παπνουθίψ υίώ Ίσάκ καί Ίουλίω 
υίώ Άρανθίου, άμφοτέροις Μελιτιανοΐς μονάζουσιν μοναστηριού 
καλουμένου Λάβλα προαστίων τής αύτής | Άρσινοειτών πόλεως, τό 
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ύπαρχον αύτώ τώ πωλούντι Εύλογίψ και περιελθόν εις αυτόν, καθώς 
διεβεβαιώσατο καί ένεγράψατο τώ ίδίψ εαυτού κινδύνψ και τιμήματι, 

5 από δικαίων καί νομίμων τίτλων, ακολούθως |5| τοΐς προσούσιν 
αυτού δικαίοις καί τή περί αυτόν άστασιάστψ νομή καί δεσποτία, 

εν τψ είρημένψ μοναστηρίψ Λάβλα μοναστήριον έΗ ολόκληρος 
άνεωγμένον εις άπηλιώτην, όσων δ’ αν έστιν μενημάτων, μετά παν¬ 

τός | τού άνήκοντος αύτώ δικαίου απ’ εδάφους μέχρι παντός ύψους, 

εις τσ μηδέν αύτώ τώ πωλούντι Εύλογίψ έκεΐσε ύπολελεΐφθαί τι 
ά'πρατον τό σύνολον, ού καί εΐσιν γίτονες, καθώς εκ συμφώνου 
ύπηγόρευον, νότου | έρημον μοναστήριον, βορρά μοναστήριον Να’αραοΰ 
πρεσβυτέρου, άπηλιώτου όρος καί ή τού αύτού μοναστηριού είσοδος 
καί έΕοδος, λιβός οδός δημοσία, μεθ’ ήν μοναστήριον Πέτρου δια¬ 

κόνου. Καί προσομολογεΐ ό αύτός | πεπρακώς Εύλόγιος μονάΕων 
άπε<σ>χηκέναι καί πεπληρώσθαι έντε<ύ>θεν ήδη παρά των πρια- 

μένων Παπνούθιος καί Ιουλίου συμπεφωνημένην πρός άλλήλους καί 
συναρέσασαν ύπερ τού αύτού καί πεπραμενου | αύτοΐς παρ’ αύτού 
έΕ ίσου μέρους ήμίσεως καί προγεγραμμένου μοναστηριού έΕ ολο¬ 

κλήρου καί ύπέρ παντός δικαίου αύτού άπ’ εδάφους μέχρι παντός 
ίο ύψους τιμήν πάσαν εκ πλήρους χρυσίου νομισμάτια δεσποτικά |10| 

δόκιμα δέκα πλήρης, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) ί πλήρ(ης), δοθέντα αύτώ 
παρ’ αύτών άπό χειρός εις χεΐρας επί παρουσία τών έξης ύπογρα- 

φόντων μαρτύρων, πρός τώ άπό τού νύν τούς πριαμένους Παπνού- 

θιον καί Ιούλιον κρατεΐν καί | κυριεύειν έΕ ίσου μέρους ήμίσεως 
τού αύτού καί εώνηνται μοναστηριού έΕ ολοκλήρου, όσων δ’ άν 
έστιν μενημάτων, καί παντί δικαίψ αύτού άπ’ εδάφους μέχρι παντός 
ύψους, ως προγέγραπται, καί έΕουσίαν έχειν | διοικεΐν, οίκονομεΐν, 

έπιτελεΐν, περί αύτού βέλτιον φιλοκαλεΐν, καθελεΐν, άνοικοδομεΐν, 

μετασχηματίζειν, εν οϊα βούλονται όψει καί διαθέσει, είς κληρονόμους 
καί διαδόχους παραπέμπειν, έτέροις έκποιεΐν | καί άποχαρίΕεσθαι καθ’ 

ον βούλονται τρόπον, άνεπικωλύτως, καί τόν έπελευσόμενον ή άντι- 

ποιησόμενον τούτου ένεκεν ή μέρους χάριν παραχρήμα άποστήσειν 
αύτόν τε τόν πεπρακότα Εύλόγιον καί τούς αύτού | κληρονόμου[ς] 

καί διαδόχους ίδίοις αύτών άναλώμασιν καί δαπανήμασιν, κατά τήν 
νομήν καθαροποιήσει[ν] τοΐς τε πριαμένοις Παπνουθίψ καί Ίουλίψ 

15 καί τοΐς αύτού κληρονόμοις καί διαδόχοις. Εί δε μή τούτο |15[ ποιή- 

σωσειν, π[ρ]οσεκτίσωσειν ήνπερ εϊληφεν ό πεπρακώς Εύλόγιος καί 
εγγεγραμμένην τιμήν δικαίην καί πάντα τά άναλώματα καί δαπανή- 

ματα φανησόμενα γεγεννημένα είς τήν τούτου φιλοκαλείαν | ή καί 
άνοικοδομείαν ή καί προφάσει αύτού Εημιώματα εν δίκη ή εκτός 
δίκης, καί αύτά πάντα διπλά. Ή πράσις κυρία άπλή γραφεΐσα, καί 
ύπέθετο ό πεπρακώς Εύλόγιος τοΐς πριαμένοις Παπνουθίψ καί Ίουλίψ 
| είς τήν βεβαίωσειν καί καθαροποίησειν τήσδε τής λυτρώσεως πάντα 
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αυτού τά υπάρχοντα και ύπάρΕοντα ίδικώς κα'ι γενικώς ενεχύρου 
λόγω και υποθήκης δικαίω, καθάπερ έκ δίκης, καί επί τούτοις έπε- 

ρωτηθείς | παρ’ αυτών κατά πρόσωπον αύτοΐς ώμολόγησεν. f Εύ- 

λόγιως όρθώδοΕως μωνάδων, υίώς Ιωσήφ, μητρώς Τλεσίδος, ό προ- 

γεγραμένος πέπρακα έκουσία γνώμη ύμΐν ΤΤαπνουθίω υίώ Ίσάκ καί 
Ίουλίω υίώ Άρανθίου, Μελητιανοΐς μονάδουσιν, τό ύπαρχον μοι από 
δήκαιέων καί νομίμων τίτλων εν τώ ίρημένω μοναστηρίω Λάβλα 
μοναστηρίω έκς ώλωκλήρου άνεογμένον είς άπηλιώτην, δσων δέ 
έστιν μενημάτων, μετά παντός αυτού τού δικαιεου άπ’ έδάφου μέχρι 

20 παντός ϋψου, καί ουδέ μοι έκΐσε ύπωλελιπτέναι άπρατον [*°| τώ 
σύνηωλων, καί έπληρόθην παρ’ ύμδν διά χιρός τήν τούτου τιμήν 
χρ[υ]σίου νομισμάτια δέκα πλήρης, δωθέντα μοι επί παρουσίας τών 
έΗής ύπογραφώντων μαρτύρων, καί συμφονΐ μοι πάντα τά προγεγραμ- 

μένα, κέ έπεροτιθίς όμωλόγησα καί απέλυσα. | Φλ(άουιος) Τιμόθεως 
υίώς AßpaFapiou βουλ[ευ]τής κωντοναίτωρ τής Άρσενοειτών πόλεως 
άΗιοθίς έγραφα ύπερ αύτού παρόντος άγραματεύοντως. Αύρήλιος Ιού¬ 

λιος υιός Φοιβάμμωνος κεφαλεοτής πλινθούργον άπό τής Άρσινοειτδν 
πόλεος μαρτυρώ τήδε τή πράσι καί τή δόσι | τού χρυσίου τής τιμής 
νυμισματίον δέκα, ός πρόκιται. Αύρήλιος Άνδρέως υιός άπα ’Όλ 
τρωτηΗ/ άπό τής Άρσινοειτδν πόλεως μαρτυρώ τήδε τή πράσι καί 
τή δώσι τού χρυσίου τής τιμής νομισματίον δέκα, ός πρόκιται. 
Αύρήλιος ΤΤήκτινος Ίσ[....] άπό τής | Άρσινοειτών πόλεος μαρτυρδ 
τήδε τή πράσι καί τή δώσι τοΰ χρυσίου τής τιμής νομισματίον δέκα, 

ός πρόκιται. Αύρήλιος ΤΤούσις υιός Ιωσήφ οϊνωπράτης άπό τής 
Αρσινοειτών πόλεος μαρτυρώ τήδε τή πράσι καί τή δώσι τού 
χρυσίου. | Di erau Eulogiu eptuch(the). Di emu Eulo(giu). | Δι’ 
εμού Εύλογίου έπτύχθη. 

2. In S. Β. Nr. 5174 steht Μικρού. 5. όσων b ανεστιν Sayce, 8σων 

b’ άν Ιστιν Pr. Ebenso Z. 11. 21. Φλετιμόθεως Sayce, Φλ(οίουιος) Τιμό¬ 

θεως Wilcken, briefi. 

5176. Papyrus. Todesanzeige. Faijum. Röm. Zeit. Wessely, Anzeiger = CLPapLr 
der Akad. Wien 31 (1895) S. 7. Levison, Die Beurkundung des 
Zivilstandes S. 78 Nr. 7. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

βασιλικώ γραμματεΐ] | [Άρσινοίτου Ήρακλείδου 
μερίδος] | παρά Μάρ[κου Α]ύρ[ηλίου J | [ά]πό κώμης 
Σοκνοπ(αίου) Νήσου. Ό συγ[γε]|:’|νής μου Στοτοΐτης Άτρή[τ]ος | τοΰ 
Στοτοήτεως μητ(ρός) Σοήριος | Τερμωτιν λαογρ(αφούμενος) έπί τής 
προ[κει||μένης κώμης έτελεύτη[σε] | τώ Τΰβι μηνί τοΰ ένεστώτος |10| 

έτους. Διό άΗιώ ταγή ναι αύτο[ύ] | τό όνομα έν τή τώ|ν τετ]ελευτη- 

|κότων τάΕει, ώς έπί τών όμοί[ων]. 

5177—5179. Papyrus. Griechisch-arabische Protokolle. C. H. 
Becker, Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 176 ff. London, 
Britisches Mus. 

Prcisigkc, Sammclbuch. 
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~οηό Uj 

OocS 4 , iu \1 

(5177—5179. Fortsetzung.) 

(5177) S. 170 Nr. 1, mit Lichtbild (Taf. I). 

Έν ονόματι τού θ(εο)ΰ τοΰ | έλεήμονος κ(αΐ) φιλανθρ(ώ)π(ου). | 

Ουκ έστιν θ(€0)ς εί μή ό θ(εό)ς μόνος. | Μαάμετ άπόστλος θ(εο)ϋ. 

|5| ΆβδελαΖίΖ! υιός | Μαρουάν σύμβλος. 

(5178) S. 171 Nr. 2, mit Lichtbild (Taf. II). 

Έν ονόματι του θεού του | έλεήμιυνος κ(αι) φιλανθρώπ(ου). | Ούκ 
εστιν θ(εό)ς εί μή ό θ(εό)ς μόνος. Μάμετ απόστολος θεοΰ. p| Άβδελ- 

αΐ'ιΐ υιός I Μαρουάν σύμβουλος. 

r (5179) S. 171 Nr. 3, mit Lichtbild (Taf. III). 

Έν όνόμα(τ)ι τοΰ θ(εο)0 του έλε|ήμονος κ(αί) φιλανθρώπ(ου). | 

Ούκ εστιν θ(εό)ς εί μή ό μ(όνο)ς, ουκ έγενησεν ρνκ έτ^νήθη · · · 

ίσος. | Μαάμετ απόστολος [ ]. || Άβδελλά Άλουλιδ άμιραλ- 

μνϊν, | Άβδελλά υίός ’Αβδελμάλικ σύμβρυλος. 

5180. Papyrus. Griechisch=arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 173 Nr. 4. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

[Έ]ν όνόμ[ατι του θ(εο)ΰ τοΰ] | έλεήμονος [κ(αΐ) φιλανθρώπ(ου)]. 

| ’Αβ[δ]ελλ(ά) [AjXpoX'iT | έπι Κόρ(ρα) συμβούλου. 

5181. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. f. Assyriologie 22 (1909) S. 174 Nr. 5. London, Britisches Mus. 

Έν ονόματι τοΰ θ(εο)ύ | τού έλεήμιυνος. | Ούκ έστιν θεός | εΐ μή 
ό θ(εό)ς μόνος. 

Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 174 Nr. 6. Lichtbild bei Kara- 
bacek, Führer PER. S. 18 Taf. IV. Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

Έν ονόματι τοΰ θεοΰ τοΰ | έλεήμονος φιλανθρώπ(ου). | Ούκ εστι 
θ(εό)ς εί μή ό θ(εό)ς μόνος. | Μαάμετ απόστολος. | Άβδελλά Άλου- 

ΧΙτ(?) | [άμιραλμουμνϊν(?)]. 

- 5183. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 176 Nr. 7. Caetani, Annali 
dell’ Islam II S. 696. 

Έν ονόματι [τού θ(εο)ΰ τού] | έλεήμιυν[ος]. | Ούκ έστι [θεός] | εί 
μή ό θ(εό)ς μόνος. 

5184. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 177 Nr. 8. Wien, Sammlung 

Erzherzog Rainer. 

[Έν ονόματι τοΰ] θεοΰ τοΰ έλε|[ήμονος κ(αι) φιλ]ανθρώπου. | 

[Ούκ έστ]ι θ(εό)ς εί μή ό θ(εό)ς μόνος. | [Μαάμ]ετ απόστολος θεού. 

5185. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 177 Nr. 9. B. Moritz, Arabic 

Palaeogr. Taf. 100 Nr. 1. 

~ 5182. 
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Έν όνόματι του θεοί) τού | έλεήμωνος κ(αΐ) ψιλανθρώττ(ου). | 

Αβί)βλ(Χά) Άλουλίτ | αμιραλμουμνΐν. 

5186. Papyrus. Griechisch-=arabisches Protokoll. C. H. Becker, 

Zschr. für Assyriologie 20 (1907) S. 99 Nr. 2, und 22 (1909) S. 177 

Nr. 10. B. Moritz, Arabic Palaeogr. Taf. 100 Nr. 2. 

| Μαάμετ απόσΐΌλρς θερΰ. | [Άβδελλά Άλουλίτ άμιρ- 

αλ]μουμνΐν. | [Κόρρα υιός Σ£ερ]ίχ σύμβουλος. 

5187. Papyrus. Griechisch=arabisches Protokoll. C. H. Becker, 

Zschr. für Assyriologie 20 (1907) S. 100. Nr. 3, und 22 (1909) S. 178 

Nr. 11. B. Moritz, Arabic Palaegr. Taf. 100 Nr. 3. 

[Έν όνό]ματι του θερύ του | [έλεή]μονος κ(αί) φιλανθρώπ(ου). | 

[Ούκ έ]στι θ(εό)ς εί μή ό θ(εό)ς μόνος. | [Μαά]μετ άπόστολο[ς θε]ου. 

| Άβδελλά Άλουλίτ | [αμιραλμουμνΐν]. 

5188. Marmorplatte. Grabstein. Pagenstecher, Bull. Soc. Alex. 14 

(1912) S. 239. Bologna, eingemauert im Hofe des Museo civico. 

Die Inschrift entspricht im Wortlaute und in der Zeilenteilung ge¬ 

nau der Inschrift S. B. Nr. 2095. Umschrift von Pr. 

Δωρήτηι | γυναικί | γλυκυτάτηι | Εύφημος άνήρ. |ä| Εύψύχει, κυρία. 

I ευψυχι. 

], | εύψύ[χι ] 

] I θη[ ]|ϊεμ[ 

εύψύχι, | L δ. 

Άμμ[ων]άριν φ[ιλότεκνε], | εύτύχι. 

[ ]ποχα[ ], | εύψύχι, | άωρε 

δε[ ]|μαν- 

]■ 

5189—5195. Grabaufschriften in schwarzer und roter Farbe. Ale¬ 

xandria. Röm. Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 222ff„ 

(5189) S. 224 Nr. 1. Claudius | Lupercus | vixit an(nos) [XII. Κλ]|αύ- 

διος Λου[πέρκο]|5|ς, ετών iß. 

(5190) S. 224 Nr. 2. Σατορνία, 

(5191) S. 224 Nr. 3. Βαστα[ 

[ ]|^“ρα[ ]|φι[ 

(5192) S. 225 Nr. 4. [ ], | 

(5193) S. 226 Nr. 6. 

(5194) S. 226 Nr. 7. 

(5195) S. 226 Nr. 8 u. 9. 

Vecellia Crispina | vixit annos [XXII]. 

Darunter: [Ούεκελ]λία Κρεισπίνα, | εύψύχι, 

[XXII] und [L] erg. Pr. 

5196. Grabaufschrift in roter Farbe. Alexandria. Röm. Zeit. Brec¬ 

cia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 226 Nr. 10. Umschrift von Pr. 

1 [ ]'στί 
2 [ ]λο[ 

3 [ ]ανθ[ 

4 καμοσ[ |αευ[ 

5 καί ού [χρ]εών ο[ 

6 ος σ[υμ ?]μάχων, τό δίκαιον 

7 την ταύτης ψυχήν εις 

8 τό δίκαιον προσεΐχε, 

9 είχε γάρ έν £ωή κα έτη. 

[L] κβ. 
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5197. Grabaufschrift, mit Kohle ausgeführt. Alexandria. Röm. Zeit. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 227 Nr. 11. 

Κρεισπίνα, | ευψύχει. 

5198. Grabaufschrift, in roter Farbe. Alexandria. Röm. Zeit. Brec¬ 

cia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 227 Nr. 15. Umschrift von Pr. 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

I I 

12 

13 

]ppou[ 

]e Κρι[σπίνα(?) 

πυπα[ 

χρόνος ά[λ]λος [. .]μεν προ[ 
V 

[ήρ?]πασεν έζ ημών τή(ν) μεγάλιν φιλίαν. 

(Μή] λυποΰ, ψυχή, μηκέτ' εχουσα πόνους 

] ήμεΐν τοΐς £ώσι θεών νόμος τοΰ τε [ 

] χρεών μηκέτι αυτός οτα|. .]ασι θαν[. . .J. 

]αντα[ 

]νγα[.]ηρεκ[ 

]°τερ[ 

]οις τδ[.]π[ 

]τρα[ 
2. und 6. erg. Pr. 

5199. Grabaufschrift in roter Farbe. Alexandria. Röm. Zeit. Brec¬ 

cia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 228 Nr. 16. Umschrift von Pr. 

1 τρι.[ 

2 Κρεισπίνα φιλότεκνε εύδαον φυτόν π[. .]εχ[ έμα]- 

3 ράνθη εισ[ ]ταιν[ ]μος εκ[ 

4 ε[ ]διου κ[. .]ρια δαων[ ] την ταύτης ψυχήν 

5 [ ] εις τό δίκαιον προσεΐχε, είχε γάρ εν £ωή ετη [ ]. 

2. έμα]|ράνθη erg. Β. Keil, 

5200—5215. Mumienschilder. Reich, Demotische und griechische 

Texte auf Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII), S. 12 ff., mit Abzeich¬ 

nungen von Wessely. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(5200) S. 15 Nr. 39, S. 17 Nr. 74 und S. 18 Nr. 94, mit Abzeichnung auf 

Taf. 6 Nr. 3. 

Χεπατώ μετά ΟύρσενούΙφιος κατά ΤΤανσνήου πατήρ. 

Die Umschrift von Reich lautet S. 18: Χεπατωμη Ταουρσενουφιος κατά 

ΤΤανσηου πατέρα, dagegen S. 15: Χεπατωμι u. ΤΤανσνήου, S. 17: Χεπατωμις. 

Obiger Text von Pr., laut Abzeichnung. 

(5201) S. 17 Nr. 64, S. 18 Nr. 85 u. S. 19 Nr. 103, mit Abzeichnung auf 

Taf. 6 Nr. 4. Σενπιεόις Τάψψερος. | Άποδος Ψότι τώ υίώ. 

ι. Ταψιερος Reich; die Abzeichnung zeigt deutlich Τάψψερος, Pr. 

(5202) S. 13 Nr. 15 und S. 16 Nr. 52, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 5. 

Πετρώνι|ος Διοσκό|ρου γνα|φεύς. Έπλή[ρωσα mrov | πάντως, 

μη|δέν δώσου. 

Die Umschrift von Reich enthält nur die ersten drei Worte; die übrige 

Umschrift von Pr., laut Abzeichnung. 
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5203 

(5200-5215. Fortsetzung.) 

(5203) S. 14 Nr. 29 und S. 20 Nr. 7, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 6. 

Ίέρακον πατέρα. | Εις την αυτήν | Ψινπελώχιν | [το]0 ΤΤανοπο- 

λ(ίτου). 

(5204) S. 13 Nr. 6., S. 16 Nr. 63 u. S. 17 Nr. 73, mit Abzeichnung auf 

Taf. 7 Nr. 7. Τανάρη | Σενπεχοΰμις | Άρεσάστου. 

1. Ταναρης Reich, laut Abzeichnung auch Τανάρη möglich (Pr.). 

(5205) Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 8. Reich bringt keine Umschrift; 

Umschrift von Pr. 

’Έπεμψά σοι | τον αδελφόν σου. | ΤΤεπλήρυυ(κα) τοΰ γάρ | τό ναύλον. 

Μη |5| ούν άμελήσης, | εάν τό πλοΐον | έλθη. | ’Έρρωσό μοι σ. 

3. τοΰ = αύτοϋ, Pr. 

(5206) S. 13 Nr. 18, S. 14 Nr. 24, S. 18 Nr. 95 u. S. 19 Nr. 104, mit Ab¬ 

zeichnung auf Taf. 7 Nr. 9. 

Ώρίων Ήρωνος | τού Ώρίωνος τού | Ψάιτος μητρός | Θμεσιώτος, 

έβίωσεν |ä| L C. 
4. Θμησιωτος Reich (S. 13 u. 19), Schreibfehler, richtig S. 14. 

(5207) S. 17 Nr. 75 u. S. 18 Nr. 83, mit Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. 10. 

Ταφή . . .φις Τα|σισόιτος. 

Ταψεννηφις Reich, Ταφή ...φις Spiegelberg. 

(5208) S. 14 Nr. 21 u. 27, S. 15 Nr. 35, S. 18 Nr. 96 u. S. 19 Nr. 102, mit 

Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. 11. 

Θφώς ΤΤαθερμο|θιος μητρός Θεν|ψόιτος, ής τό ναύλον άπε|όότη 

ως ίε Ψεν|5|βελλώχιν. ΤΤαθερ|μούθις πατήρ, Ψόήτος αδελφός. 

4. lies ϊς. 

(5209) S. 14 Nr. 23, S. 16 Nr. 61 u. S. 21 Nr. VII, 4, mit Abzeichnung 

auf Taf. 8 Nr. 12. Σενπετεμεΐνις Θέωνος, | έβίωσεν L νε. 

2. L νη Reich (S. 21), L νε Pr., laut Abzeichnung. 

(5210) S. 12 Nr. 3 u. S. 16 Nr. 58, mit Abzeichnung auf Taf. 9 Nr. 13. 

Σεννήσεις | γυνή Άλαβήτ(ος). 

2. ΑλαβητΊ Abzeichnung und Reich, Άλαβητ(ος) Pr. 

(5211) S. 12 Nr. 1, S. 15 Nr. 37, S. 17 Nr. 72 u. S. 20 Nr. 5, mit Ab¬ 

zeichnung auf Taf. 9 Nr. 14. 

Άκάρις Πανγορσενουφεως μητρό(ς) Τααρμιόσ(εως). | Εις Πανών 
πόλ(ιν). 

ι. Αβαρις Reich, Άκάρις Pr., laut Abzeichnung. — ΤΤανγερσενούφεως 
Reich ; ΤΤανγρρσενούφεως laut Abzeichnung wahrscheinlicher. Vgl. P. Oxy. 

IV 708, 17: [ΤΤ]ανγορσαούιος (Pr.). — Ταερμιύσ(ευυς) Reich; Τααρμιύσ(εως) 

laut Abzeichnung wahrscheinlicher, Pr. 

(5212) S. 14 Nr. 20 u. 26, S. 18 Nr. 98 u. S. 20 Nr. 8, mit Abzeichnung 

auf Taf. 9 Nr. 15. 

(2. Η.) Ψενπελεκου Θενπα|ώμις. | (ι. Η.) Θσενπαχύμις | από Ψεν- 

βελώχεως. 

ι. Ψενπελαηου Reich, Ψενπελέκου Pr., laut Abzeichnung. — Hand 2 ist 

die spätere (Pr.). 
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5213 

(5200—5215. Fortsetzung.) 

(5213) S.18 Nr. 88, mit Abzeichnung auf Taf. io Nr. iö. 

Τβεκις o | Μικόλλ(ου) | προφήτ(ου). 

ι. Τβήκις Reich, Τββκις Pr., laut Abzeichnung. — Lies ή statt ό (Pr.). 

2. Μικόλλ(ου) προφήτ(ου) erg. Pr. 

(5214) S. iö Nr. 59, mit Abzeichnung auf Taf. io Nr. 17. 

Σενπα|νίσκος. 

(5215) S. 15 Nr. 41 u. S. 17 Nr. 69, mit Abzeichnung auf Taf. 10 Nr. 18. 

Σισόιτος ΤΤαχόμιτ(ος). 

ΤΤαχομι Reich, ΤΤαχόμιτ(ος) Pr., laut Abzeichnung. 

5216. Papyrus. Schreiben wegen Mumienversendung. Labyrinth 

(Faijum). 1. Jahrh. v. Chr. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 194 

Nr. 4, mit Lichtbild (Taf. 10). 

Άθηναγόρας ό αρχίατρός τοΐς iepeOcri τών | έν τώ[ι] Λαβυρίνθωι 

στολιστών και τοΐς | στολ[ισ]ταΐς χαίρειν. Έπεί Ήρακλείδης | ό πα[ρ’ 

έ]μοΟ έπι τών τόπαιν τετεΧεύτηκ(εν) |5| καί έσ[τ]ιν εν ταΐς παρ’ ύμεΐν 

νεκρίαις, | τού[τ]ου δέ χάριν πέπομφα Νικίαν κ(αί) Κροκ(ίνανΡ), | 

καλώς ποιήσετε προεμενοι τό σω(μάτι[ο]ν μηθέν πράΕαντες και συν- 

|10|καταστήσατε αύτοΐς έως ΤΤτολεμαΐδος, | [[γ]]έγραψαν δε ύμεΐν καί 

οί απ’ ΆλεΕανδρείας | στολ[ισ]ταί περί αύτοΰ. Έπιμέλεσθε δε | έαυ- 

[τώ]ν, ϊν' υγιαίνητε. |15| (2. Η.) νΕρρωσ(θε). L ιδ, Άθύρ κε. 

Rückseite. Τοΐς ίερεΰσι τών στολιστών , καί τοΐς στολιστα[ΐς]. 

6. κ( Κροκ nachträglich am Zeilenende hinzugefügt, Wilcken, briefl., 

laut Abzeichnung. 

5217. Papyrus. Epikrisisurkunde. Theadelphia (Faijum). 148 n.Chr. 

Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 196 Nr. 6, mit Lichtbild 

(Taf. 11). 

Έκ τόμου έπ[ικρί]σεων Μάρκου ΤΤετρωνίου Όνωράτου έπαρχου 

; Αίγυπτου, ο[ΰ προ]γρα[φ]ή. [Οί ύ]πογεγραμμένοι 'Ρωμαίοι καί απε¬ 

λεύθεροι <καί> δοΰ[λ]οι έπ[ε]κ[ρ]ίθησαν εΕ ένκε[λεύσε]ως Μάρκ[ου 

ΤΤ]ε|τρωνίου Όνα[ρά]του [έπ]άρχου Αίγυπτο[υ διά] Μαγιού Σαβε[ίνου] 

5 |5| χειλιάρχου λε[γε]ώνος [δ]ευτέρας Τραια[νή]ς Ίσχυρά[ς άπ]ό | 

Μεχε[ίρ] [[ε]] θ έ'ω[ς—] του [αύ]τοΰ μηνός του ένεστώτος ενδε|κάτου 

έτους [Αύ]τοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αίλίου Άδριανοΰ | Άντωνείνου 

[Σε]βαστοΰ Ευσεβούς. Ä δε παρέθεντο δικαιώ|ματα τώ προγεγραμ- 

ιο μένω Μαγίω Σαβείνψ έκάστω όνό|10|ματι παράκ[ει]ται. Μεθ’ έτερα- 

σελίδων ϊγ, Πηλουσίου. Γά[ίος Ιούλιος [Σπ]ουρίου υιός Διογένης, 

έτών, έπήνενκεν | ή [τ]οΰ πα[ιδός] μήτηρ ΤΤρειμίλλα κύριον έπι- 

γραψαμένη | Γάίο[ν] Σ[εμπρώ]νιον Απέλλαν έπίκρισιν έπί του έβδό- 

15 μου | έτους θεού Τ[ρ]αιανοΰ γενομένην υπό Οΰιβίου Μα£ί|15|μου τού 

ήγεμονεύσαντος, καθ’ ήν ό πάτρων αύτής Γά|ϊος Ιούλιος Διογένης 

έπεκρίθη, καί ήαυτής τάβελλαν | έλευθερώσε[ω]ς έπί τού δωδεκάτου 

έτους θεού Άδριανοΰ | καί τού έπικρινομένου δέλτον μαρτυροποιή- 
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σεως έτη «σ>> | σφαγείδων επί τοΰ αύτοΰ έτου[ς], δι’ η[ς ή] ΤΤρει- 

20 μίλλα χρ[η]|20|ματ[ί]σασα Ιουλία ΤΤρειμίλλα έμαρτυροποιεΐτο εΐν[α]ι 

αυ|τής τέκνα δί[δ]υμα τόν τε Γάίον Ιούλιον Σπουρίου υιόν | Διο- 

γένην και Ίουλία[ν] Σπουρίου θυγατέρα Ίσαιοΰν | έ[κ] μή νομίμων 

γάμ[ω]ν. ’Έδωκεν ή ΤΤρειμίλλα καί γν|[ωστήρ]ας Λουκρήτι[ον] Κρ[ί]σπον 

25 ΤΤετρώνιον 0[ύ]αλερια|25|[νόν καί] Ιούλιον Άντω[ν]εί[ν]ον συνχειρο- 

γραφοΰντας αυτή | [...·. .]ετοι αλ[λ]οτρ[ίψ κεχ]ρήσθαι καί τής Μαγίου 

Σαββί|[νου] χειλιάρ[χ]ου σημιώσεως επί τοΰ προκειμένου όνό|[ματος..] 

Γαί[ου] Ιουλίου Σπουρίου υίοΰ Διογένου[ς] ε.οσ.. 

ιι. zwischen έτών und έπήνενκεν steht laut Lichtbild nichts, es ist 
dort auch kein leerer Raum gelassen. Lefebvres Umschrift hat έτών —. 

έπήνενκεν (Pr.). 16. ήαυτής = έαυτής Wilcken, briefl. 

5218. Papyrus. Privatbrief. Theadelphia (Faijum). 156 n. Chr. 

Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 198 Nr. 7, mit Lichtbild 

(Taf. 12). 

Ίούλι[ος] Άσκλάς ίππεΰς ίλης Βουκοντίων | τύρμης Κοντιλλιανής 

Ίουλίψ Άπολι|ναρίω ίδίω άδελφω χαίρειν. Έπιτρο|πεύειν μοι των 

έμών παράΕ τοΰ φοι|5|νικώνος καί εξουσίαν έχων πάντων | καί γρά¬ 

φεις μοι επιστολήν καί σύ δτι τι | έλαβας καθ’ ενιαυτόν, Τνα ασφά¬ 

λισης | αυτά. Ιούλιος Άσκλάς. Ταΰτα παρα|λαμβάνις από τής μητρός 

μου άπό |10| τοΰ ιθ (έτους) Αύτοκράτορος Καίσαρος Τίτου | Αίλίου 

Άδριανοΰ Άντωνίνου Σεβαστού | Εύσεβοΰς, Τύβι Τα. [Έ]άν μή θελέσης 

παραλαβεΐν αύτά, | γράψο<ν> μοι τό ίσον τούτο[υ]. 

4. lies παρέ£. 7· έλαβα κατ’ Lefebvre, έλαβας καθ’ Pr., laut Lichtbild. 

5219. Inschrift. Kalkstein. Gesuch einer Priesterschaft an den 

König in Sachen des Asylrechtes. Euhemereia (Faijum). 

69—68 v. Chr. Grenfell-PIunt-Hogarth, P. Fay. S. 48, mit Licht¬ 

bild (Taf. 8). de Ricci, Rev. arch. 38 (1901) S. 315. Strack, 

Archiv II S. 555 Nr. 38. Dittenberger, Or. gr. inscr. 736. Milne, 

Greek inscr. S. 10 Nr. 33037. Kairo, ägypt. Mus. 

] | έπιτελώνται κτ[ι]σθέντος τού [σ|ημαι|νομένου ιερού 

5 υπέρ τε σοΰ καί των προ|γόνων [cro]0, μενούσης καί τής παρά 1'] 

των πλησίων ιερών συνκεχ[ωρ]ημένης | ασυλίας, μηδενός είσβ[ια£ο]- 

μένου | μηδ’ έκσπάν τούς έντ[... .]υς καί | παστοφόρους καί τούς 

ιοαλ[λ|ου[ς] | τούς καταφεύγοντας καθ' ύνδηπο|10|τοΰν τρόπον, δεό¬ 

μενου τοΰ νικη|φόρου θεοΰ, εί δ|οκ]εΐ ομ[... .]ους τοΰ | πράγματος 

ΰ[π’| άλλον [. . ., καθ’ ήν] | έχεις πρός τό θειον ε[ύσέβειαν, π]ροσ|τά£αι 

15"Ηριδι τώι συγγεν[εΐ κ]αί υ|πο]μνη|15|ματογράφωι, όπως γράψη τω(ι 

τοΰ ν]ομοΰ | στ[ρα|τηγώι καί οίς καθήκει, [ϊν’ ε|ίδώ, εί | πο[ιη]θοι 

ένοντα τής άνα[.]ς, | προν[ο]ηθήναι, άις [.]ε[.|ατ[. .. ά]συ|λίας 

20 τόπον ή έν κ[. .|αις η[.. . έν τ|ήι |20| ύπ’έμοΰ στήληι άνατε(θείσηι 

..] | περιέχουσα τής έντ[εύ]Εεως | καί τής πρός αύτήν χρηματισμοΰ 

25 | τό άντίγραφον. Τούτου δέ γενο|μένου έσομαι εύεργετημένος. |2Γ>| 
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Διευτύχει. | (Έτους) ιγ. ’Ήριδος· γεινέσθω. 

Διδύμου | κοινός γραμματεύς. 

Έγραψε Πτολεμαίος 

6. εισ.μένου Grenfell, είσ[βιαΖο]μένου Strack u. Milne. η. τούς 

έν τώ ΐ[ερ]ώ καί Grenfell, τούς εντ[. . . ,)υς Milne; man erwartet: τούς έν 

τ[ώι ίερώι ίερ]εΐς (Pr.). 8. τούς δ[ο]ύλ[ου]ς? Grenfell, τούς αλ[λ]ου[ς] 

Milne. ίο. δεομένου, lies: δέομαι σου, Grenfell und Milne. 

ιι.ους Grenfell, ομ[. . .]ους Milne, [έπιγν]ούς Strack und Ditten- 

berger. 12. πράγματος υ...ο. Grenfell, πράγματος ύ[π’] 

άλλον [.] Milne. καθ’ ήν erg. Wilcken, briefl. 13. πρός τό ιερόν 

ε.προσ]τάΕαι Grenfell, πρός τό θειον ε[.π]ροσ|τά£αι Milne, εύ- 

[σέβ]ε[ιαν] Dittenberger. 16. ϊν’ εΐδώ ε|πο.... ενονταγ. .αν.ς 

| προνο. . .η.αιωσ.ε. .τ. ... άσυ|λίας τόπον ή ε.κ.η.ηι | ύπ’ έμού 

Grenfell, obiger Text nach Milne. Dagegen Dittenberger : ϊν’ εΐδώ[ς] | 

πο[ιου]μενον τα (τ)ί)ς άν[ιερώσεευ]ς | προν[οή]ση [γρ]α[φής] εί(ς) τ[όν τη]ς 

άσυ|λίας τόπον, ή ένκ[ολαφθ]ή[τω έν τ]ήι | ύπ’ έμοΰ στήληι άνατεθεί[σηι] 

περιέχουσα κτλ. 20. άνατεθει. . . . Grenfell, άνατε[θείσηι Milne. 

25. Übersetze: Dienstvermerk des Heris, lautend „es geschehe“. 

5220. Papyrus. Zahlungsliste. Röm. Zeit. Faijum. Sayce bei 

Flinders Petrie, Hawara S. 29 Nr. 196. 

1 [ ] ύπη[ρέ]της κωφός γίτων Νομογ. Φιλ. ί δ 

2 [ ] Άριστείδου<<ς^>(?) ύπη[ρέ]τ[ης] Θεσμοφορίου 

γίτων Σαβίνου ινιδιστου ί δ — κα 

3 [ ]έσθου ραβδιστ[ής] 'Ωρίωνος Ίερακ[είου] έν 

έργαστ[ηρίω], 

4 α' έν ρύμη βαλλούση ... τοΰ Παρεμβολ[ ] ( η 

5 [Ήρ]ακλείδης Ήρακλείδου ραβδιστ[ής] Ίερακείου 

6 Άνδριάντ[ος], α' έν τώ Άλύκω 

7 [ ]α[μ]φων Λυσιμάχου Μακεδόν[ων] έν έργ[α- 

στηρίω] τοΰ 

8 Άλύκου ραβδιστ[ής] 

9 [ ]ων Άρποκ[ρατί]ωνος ραβδιστ[ής] Μακεδό[νων] 

των έν 

ίο έργαστ[ηρίω], α' μάγειρ[ος] πρός τη πύλη 

II (2. Η.) [ ]ς Πη[.. .]αλίου τέκτων γίτων Άρχίου 

12 [ ]ονοις Άκουσ[ιλάου] κοπεύς γίτων Προπύλου 

13 [ ] Άσκ[λά]τ[ος] βουκόλ[ος] Άντικλής Δάμιτος 

14 [ ]ος [ ]των[ος] πωλιείτης 

15 [ ] Απόλλων Ε[. . .]ήτ[ος] Φαμ[ιν]ίο[υ] γίτων 

Θεοκτίστ[ου] 

ιό [ ]συκητ[..] [.. ·]χητος γίτων Βουβα[σ]τείου 

17 [ ] ναύτης Θεμίστ[ ] 

18 u. 19 (verwischt). 

ί η 

ι η 

* η 
( ιβ—ι[α] 

( ιβ — ι[α] 

( δ — κα 

ί ιβ — ια 

1 δ — κα 

\ δ — κα 

( δ — κα 
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1 δ — κα 
20 [Διόσ]κορος ύπη[ρέ]τ[ης] Με[ρ]ρεως άπ[ό ...] αυτ. 

γίτονι Ήλιου 

2ΐ Ίέρ[α£] μι[ ] έ[γραψα]. 

ι. Κωφός Sayce, κωφός Pr. 2. Αριπεναυς Sayce, Αριστείδου^(ς^>(?) 

Pr., vermutungsweise (paläogr. Ähnlichkeit). 3. Ωφιωνος ϊεραμ[ενος] 

Sayce, 'Ωρίωνος Ίερακ[είου] Wessely, Stadt Arsinoe S. 2. 4. α' = πρό- 

τερον Pr. Ebenso Z. 6 und 10. Βαλλουσησης του Παρεμβολβμου] Sayce, 

βαλλούση Wessely a. a. O. 6. ανδριαντ[ος] Sayce, Ανδριάντ[ος] (Ίερακείου 
Άνδριάντος wird ein Amphodonname sein) Wilcken, briefl. 7. Μακε- 

δον[ος] Sayce, Μακεδόν[ων], d. i. in' άμφόδου Μακεδόνων Wessely a. a. O. 

S. 31. 9. Αρπακ. .ωνος Sayce, 'Αρποκ[ρατί]ωνος Pr. 14. etwa 

πωλητής? Pr. 16. . . . συκητ[ης] Sayce. Βουβα[σ]τριου Sayce, Boußa- 

[σ]τείου Pr. 17. . . .παυτης Θεμιστ[ης] Sayce, [ ] ναύτης Θεμιστ- 

[ ] Pr. 21. Ιερ[ος] und ε[γραψεν] Sayce, Ίόρ[αΕ] und Ι[γραψα] Pr. 

Ergänzungen dieser Zeile anscheinend sehr unsicher (Pr). 

5221—5222. Inschriften. Sammlung H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. 

Altertümer), herausgeg. von Legrain, Paris 1894. 

(5221) S. 2 Nr. 5. Isiskopf. Kalkstein. Weihung. 

Άπολλώ|νιος άνεθη|κεν Ίσιος πρ[ό]|σωπον. |5| Απολλώνιου | ή 

είκών. 

(5222) S. 38 Nr. 95· Krokodilbild. Granit. Weihung. 58 v. Chr. 

L icf, Φαρμοΰθι iß. Υπέρ βασιλέως μεγάλου | Πτολεμαίου θεού 

Νέου Διονύσου | Πετεσοΰχον | θεόν μέγαν |5| τόν επ’ αυτού φανέντα 

Παΰνι Τη, βα L. | Απολλώνιος Απολλώνιου Ταλεσώς. 

5· lies κα L (Steinmetzfehler). 

5223. Papyrus. Landwirtschaftliche Übersicht. Faijum. Sayce 

bei Flinders Petrie, Hawara S. 33 Nr. 197. 

1 καί τοΰ γεωργούντος βασιλικήν γην από τής μητ[ροπόλεως] 

2 πρός καιρόν τής γεωργίας παρεμδημουντος εις τ[ήν] 

3 κώμην πρός τήν τής γης ύπηρεσίαν. 

4 'Ομοίως ό καί εύπορος Θλοηγοις ό τοΰ Ομματους 

5 διά Ήρωνος νεωτ[έρου] ‘Ήρωνος ίερέ[ως| άπο... I— κ.. . 

6 Καί των γεωργούντων προσοδικήν επημονη [γην] 

7 α. .. ομολόγου τάς γραφιας τής κώμης 

8 Ηλης Ήρακλά[τος] του Πα[. .]ουτος ων[...] ταμιέως [...] 

9 προσοδος α. . γ[ ]... κθ 

ίο Καί τού [ 

ιι ένδημούντ[ος εις τήν | κώμην [ 

12 α... [ ] 

13 Όρευς υιός [ ] τό ύστατον μέρ[ος] [ 

14 Διδ[άς| Χαιρήμονο(ς) τοΰ Χαιρήμονος όμοίως 

ΐ5 I— κα-γ[ ] β d ic, γ(ίνονται) κγ d iC. 

16 Χαιρήμων Διδά όμοίως I— ιη d 



5224 

17 Άρττοκρατίων Δημητρίου τοΰ μησθο[φόρου] όμοίω[ς] 1~ ιβ 

ι8 Σωκράτης ΤΤραιτά τοΰ ΤΤρωτά ομοίως I— κα d 

ι. 0(?)ναικην Petrie, [β]ασιλικήν Pr., vermutungsweise (paläogr. Ähnlich¬ 

keit). 2. lies: περετπδημοΟντος, ebenso wohl Z. ii. Wilcken, briefl. 

Die übrigen vielen Lesefehler lassen sich ohne das Original nicht ver¬ 

bessern. 

5224. Papyrus. Wirtschaftsbuch. Faijum. Sayce bei Flinders Petrie, 

Hawara S. 34 Nr. 245. 

1 Μεχϊρ ιθ. 

2 ’Έσχες ί κ, καί παρ[ά] σοΰ έ[σχον] 1 λε και παρ[ά] 1 κ 

3 α κατά όμ[ολογίαν] i Ö χαρτεώ[ίων] I η 

4 u. 5 (verlöschte Zeilen.) 
6 κρέος 1 α = L 

7 χάρτου Ρ . . 

8 κυάμω[ν] Ρ . . 

9 ήπατος / 

ίο β έρεβίνθ[ων] - 

11 καλά[μων] = 

12 ελαίου Ρ 

13 κυάμ[ων] Ρ 

14 καλά[μων] Ρ 

15 ( κε 

ι6 γ κρέος ί α — 

17 κεφαλ[ής] — 

ι8 [ ] — 

19 άλήα[τος] — 

20 έρεβίνθ[ων] Ρ 

2ΐ καλάμ[ων] 

22 ελαίου Ρ 

23 ί κη — 

24 Ö κρ[έος] 1 α 

25 ερεβίνθ[ων] Ρ 

26 καλάμ[ων] = 

27 άρτώ[ίων] — 

28 γλιμ. C 

29 καλά[μων] C 

30 [ ] C 

31 [ ] C 

32 συκεΐα — 

33 ελαίου Ρ 

34 ί Τ 

35 

(2. Η.) iö [ ] 

ελαίου Ρ 

έρ[ε]βί[νθων] = 

καλ[άμων] = 

κεφ[αλής] — 

[ ] 
οϊνο[υ] 

^ί α C 

1 Τ = 

έρεβ[ίνθων] = 

κα[λάμων] = 

έλαίο[υ] Ρ 

ιε έττιουσί[ων] 

// κη(?) 

C 

έρεβ[ίνθων] = 

καλ[άμων] = 

άρτώ[ίων] — 

-ία Ρ(?) 

iC κείλο[υ] 1 α — 

ερεβίνθων] = 

άρτώ[ίων] — 

σεύτ[λου] C 

καλά[μων] = 
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36 e όρ[νείθεων] Ρ] α — όρύίας β 
37 δαπάνη[ς] [-C] 

38 χαρτιδ[ίων] — _—ί β C 

39 καλά[μων] : 

4ο χύτρ[ας] — 7Ϊ κείλο[υ] η 

4ΐ άλός C όρυ£α[ς] Ρ 

42 άλή[ατος] — έρεβ[ίνθυυν] — 

43 έρεβίνθ[υυν] ρ άρτιδ[ίων] — 

44 ελαίου ρ καλάμ[υυν] = 

44 a έλαίου Ρ 

45 ^ (γ = στεφάν[ου] = 

46 C όρνείθ[εαιν] ί δ 

47 χρέος ί α — / ί β Ρ 
48 άλδς ρ Υη καλάμ[υυν] — 

49 κεφαλ[ής] — 

50 άρτυτικ[ών] ρ βρώμα[τος] 

51 καλάμ[αιν] — 

52 άρτιδ[ίυυν] = άρτιδ[ίων] - 

53 ώών - C έλαίου Ρ 

54 έρεβίνθ[ων] ρ / ί α = 

55 ελαίου ρ 

56 έμοι F 

57 £ωαρί[ων] γ 
58 ο αμα C 

59 όνου — 

6ο ί «PI 
6ι 1 [ « ε C] 
62 σαγεσφ[όρου] ί δ 
63 συλλογ[ής] κίλ[λ υυν] ί δ 
64 κρέος ί α — 
65 όψαρίου ί α — 

66 κεφαλ[ής] C 

67 έρεβ[ίνθυυν] = 

68 λαχά[ναιν] — 

6g [στάλου — 

70 έλαίου F 

7ΐ / ί ι £ Ρ 

72 η κρέος ί α — 

73 όψαρίου ί α ~ 

74 ταρίχ[ου] = 

75 καλάμ[ων| = 

76 κυάμ[υυν| C 
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77 ελαίου r 

78 έρεβίνθ[ων] η 

79 [ ] 

>lul\303(| 5225 

CßGrO «ί,βΐή 

19 u. 42. άλήατος = άλείατος. 29 u. 40. κείλου = κίλλου. 

45· στεφαν[ης] Sayce, στεφάν[ου] Pr. 

Papyrus. Vereinsaktenstücke. (BGU. IV 1074). Oxyrhynchos. 

275 n. Chr. Viereck, Klio 8 S. 415. Berlin, ägypt. Museum. 

[Τιβέριος Κλαύδιος Καϊσαρ Σεβαστός Γερμανικός άρχιερεύς μέ¬ 

γιστος, δημαρχικής έ£ουσ]ίας τό β', ύπατος τό γ', Αύ[τοκρ]άτωρ τό 
δ', πατήρ πατρίδο(ς) <τοΐς> άπό τής οικουμένης περί τόν Διόνυσον 
ίερονείκαις στεφανείταις καί τοΐς τούτων συναγωνισταΐς χαίρειν. Τάς 
μεν | [ ]., τα δε [ύ]πό το[ΰ] θ[ε]ού Σε¬ 

βαστού δ[εδ]ομένα ύμίν νόμιμα καί φιλάνθ[ρ]ιυπα συντηρώ. Οί 
π[ρ]έσ[β]εις ήσαν Κλαύδιος Φο[.].ος, Κλαύδιος Έπάγαθος, Κ[λα]ύδιος 
Διονύσιος, Κλαύδιος Θαμύρις | [ Έγρράφη] 

εν 'Ρώμη Τ[ιβ]ερίω Κλαυδίψ Καίσαρι Σεβαστ[ώ] <τό τ') καϊ Ούί- 
τελλίω τό β' [ύπ]άτοις. Κεφ[ά]λαιον εκ διατάγματος θεού Άδριανού 
περί τών δο[θ]εισών δωρεών τή συνόδω, ών δε e.[...]ν άσυλία 
προε [ π]ολΐται χρείας ίεράς ή τών αγώνων 
[.]. ..[..] και κρ[ί]νειν, μη καθισ[τ]άνειν έγγυητ[ά]ς άνεισφορίας αυτών 
ουν συνθυσίας, μη δέχεσθαι πρός ανάγκην £ένους, μή εϊργεσθαι 

5 μηδε άλλη τινί φρου(ρά)(?) |5| [ 

Σεο[υ]ήρου .[. .]ακος υμάς τού[ς] την ίερά[ν] σύ[ν]οδ[ο]ν νέμοντας 
έ[ν] τή πατρίδι μου ήσθήναι επί τώ εις εμέ περιεληλυθέναι τήν τών 
όλων κηδεμονίαν καί βασ[ι]λείαν διά ψηφίσματο[ς] φανερα|[ 

]τοις βουλόμενος, όπόσα εΐ[χ]ετε έ£ αρχής [υ]πό 
τών πρό έμ[ο]ύ Αύτοκρ[ατό]ρων δεδομένα ύμίν δίκαια καί φιλάν¬ 

θρωπο, ταΰτα καί αυτός φυλάττω προσαύΣειν έθέλων καί διά τιμής 
άγειν | [ ]ε. Εύ[τυχεΐτ]ε. Θεών 
Σεουήρου κ[αί] Άντωνείνου. Τοΐς ψηφί[σ]μασιν υμών κ[αί] πάνυ 
πεφροντισμένω[ς] ένετύχομεν ως μήτε ύστερεΐν τι ύμΐν τών υπαρ¬ 

χόντων δικαίων μή|[τε ].. λλειον παρ[.]. Ευ¬ 

τυχείτε. Θεού [Άλε]£άνδρου. "Οσα θεώ Άντωνείνψ πατρί έμώ καί 
θεώ Ούήρω πάππω μου καί τοΐς άνωθεν προγόνοις έκρίθη περί 
ύ|[μών ]οτι [.. .]α είναι οί καθ’ έ[κάστην πα]νήγυριν 

ίο άγωνοθέται πειθαρχήσουσιν. |10| [ΌΣυρυγχειτών τής λαμπράς καί 
λαμπροτάτης πόλεως τή κρατίστη βουλή διά Αύ]ρηλίου Εύπορου 
τού καί Αγαθού Δαίμο[νος γενομ]έ[ν]ου κοσμητού έΣηγητοΰ εύθηνι- 
άρχου ύπομνηματογράφου τής λαμπροτάτης πόλεως τών ΆλεΣανδρέων 
έΣηγητεύσαντος πρυτανεύσαντος | [βουλευτού ενάρχου πρυτάνεως 
τής λαμπράς καί λαμπροτάτης ΌΣυρυγχ]ειτών πόλεως Αύρήλιος 
Άπολλοδίδυμος ΤΤλουτίωνος άπό τής λαμπράς καί λαμπροτάτης ΌΣυ- 
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ρυγχειτών πόλεως γραμματεύς τής ιερός συνόδου τοΤς άξιολογωτάτοις 

χαίρειν. Τοΰ γενομένου ψηφίσμα|[τος 

προτ]εταγμένων των περί ασυλίας θείων Αύτοκ[ρα]τορικών διατάξεων 

τα ϊσα έντάξας καί έπιφέρων άξιώ ακόλουθα ύμάς τούτοις πράξαι. 

| [’Έτους ε' Αϋτοκράτορος Καίσαρος Λουκίου Δομιτίου Αύρηλιανοΰ 

Γωθικοΰ με]γίστου Καρπικοΰ μεγ[ί]σ[τ]ου Εύσεβοΰς Εύτυχοΰς Σε¬ 

βαστού, Τΰβι. | [Ή ιερά μουσική περιπολιστική Αΰρηλιανή οικου¬ 

μενική μεγάλη σύνοδος τοΐς] ά[πό] τής [αύ]τής συνόδου χαίρεήν. 

Ή ίε]ρά μουσική περιπολιστικ[ή] Αΰρηλιανή μεγάλη σύνοδ[ο]ς τοΐς 

περί τόν Διόνοσον τεχνείταις ίερονείκαις στεφανείταις χαίρειν. Γει- 

15 νώσκε|15|[τε καταλελεγμένον είς τ]ήν σύνοδον Μάρκον 

Αΰρήλιον Άπολλο[δ]ί[δομ]ον Πλουτίωνος γραμματέα καί άποδεδωκότα 

<τό> κατά τόν νόμον τόν βασιλικόν έντάγιον πάν εκ πλήρους σν 

καί τά είς τάς τιμάς τοΰ εως Cf(?) | [ έγράψαμεν ουν 

υμεΐν, ϊν’ είδήτε. ’Έρρωσθε. Έγένετο έν τή λαμπ]ρα καί λαμπρότατη 

Ό[ξυρυγχειτώ]ν [πό]λει άγώνος άγομένου πρώτου ίεροΰ είσελαστικοΰ 

οίκουμενικοΰ πενταετηρικοΰ σκηνικού γυμνικοΰ ιππικού ίσοκαπιτω- 

λίου των | [μεγάλων Καπιτωλίων ]. τής ίεράς [μ]ουσ[ι]κή[ς] 

σ[υνό]δου [...] άρχοντος Σαραπ[ά]μμωνος κ[ή]ρυκος Άλεξανδρ[έ]ως 

ίερονείκου Καπιτωλιονείκου παραδόξου, γραμματεΰοντος Παύλου σαλ- 

πικτοΰ | [Άντινοέως άρχοντος νομοδίκτου 

Μ]άρκου Αύρηλίου Σιλβαν[οΰ] Έρμο[πολείτο]υ 'Ρωμαίου καί Αθηναίου 

ίερονείκου πλειστονείκου παραδόξου. Μάρκος Αϋρήλιος Σαραπάμμων 

Άλεξανδρεύς καί Έρμοπολείτης | [ 

άρ]χων τής ίεράς μουσική[ς] περιπολεισ[τ]ικής Αύρηλιανής οικου¬ 

μενικής μεγάλης συνόδου έγραψα καί έσφράγισα καταταγέντι έπ’ 

20 εμού έν τή λαμπρά καί λαμπρότατη Όξυρυγχει|20|[τών πόλει άγώνος 

άγομένου πρώτου ίεροΰ είσελαστικοΰ οικουμενικού πεντα]ετηρικου 

σκηνικού ίππ[ι]κοΰ γ[υμν]ικ[ο]ΰ ίσ[ο]καπιτωλίου των με[γ]άλων Κα- 

πιτωλίων Μάρκου Αύρηλίου Άπολλοδιδύμου Πλουτίωνος γρα(μματέως) 

ύπέγρ(αψα). Μάρκος Αύρήλιος |Π]αΰλος Άντινοευς | [ 

]..[... ά]ρχων γραμματεύς τής [ίε]ράς περ[ι]- 

πολειστικής Αύ[ρη]λιανής οίκ[ο|υμενικής μεγάλης συνόδου ύπέγρα[ψ]α 

καί έσφράγισα καταταγέντι έπ’ έμοΰ έν τή λαμπρά καί λαμπροτάτη 

| [Όξυρυγχειτών πόλει άγώνος άγομένου πρώτου ίεροΰ είσελαστικοΰ 

οίκουμενικοΰ πεν]ταετηρικοΰ σκηνικοΰ ιππικού γ|υ]μνικοΰ ίσοκαπι- 

χωλίου των μεγάλων Καπιτωλίων Μάρκω Αΰρηλίω Άπολλοδιδύμω 

γρα(μματεΐ). Μάρκος Αύρήλιος Σ|ιλ]βανός Έρμοπολείτης | [ 

Περ|γαμηνός καί 'Ρόδιος σαλπικτής καπιτωλ[ι]ονείκης έπί 

‘Ρώμης, τρισπυθιονείκης, δεκαολυμπιονείκης, δωδεκαακτιονείκης, τρισ- 

καιδεκαασκληπιονείκης, νεμιονείκης | [ 

παρά|δοξος αρχών ν|ο]μοδί[κ|της τής ίεράς μουσικ|ή]ς περιπολιστικής 
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Αυρηλ[ι]ανής οίκουμενιονικής μεγάλης συνόδου υπέγραψα και έσφρά- 

25 γισα καταταγέντι επ’ έμοΰ εν τη λαμπρά |2ä| [και λαμπρότατη Όξυ- 

ρυγχειτών πόλει άγώνος άγομένου π]ρ[ώτου] ίεροϋ είσελαστ[ικο]ΰ 
οικουμενικού πενταετηρικοΰ σκηνικού ίπ[π]ικού γ[υ]μνικού ίσοκαπι- 
τωλίου τών μεγάλων Καπ[ιτ]ωλίων Μάρκου Αυρηλίου Άπολλοδιδυμ(ου) 

ΤΤλουτίωνος γρα(μματέως). Μάρκος Αύρήλιος ΤΤτο|[ 
αρχιγραμματεύς γραμματεύσας τής ίεράς μ]ουσικής οί[κου]μενικής 
Αύρηλιανής περιπολειστικής μεγάλης συνόδου έτέλεσα τήν διπλήν. 

ΐ5· 5)< = Denar. 

5226—5229. Papyrus. Aktpräskripte. Thebais. Laqueur, Quaestiones 

epigraphicae et papyrologicae selecta, Diss. Straßb. 1904. Straß¬ 

burg, Universitäts- und Landesbibliothek. Die auf die Präskripte 

folgenden Teile dieser Urkunden sind noch nicht veröffentlicht. 

(5226) S. 33. P. Straßb. Inv. Nr. 56. 113 v. Chr. 

Βασιλευόντων βασιλίσσης καί βασιλέως Πτολεμαίου θεών Φιλο- 

μητόρων Σωτήρων | έτους δ, έφ’ ίερείως βασιλέως Πτολεμαίου θεού 

Φιλομήτορος Σωτήρος Αλεξάνδρου | καί θεών Σωτήρων καί θεών 

Αδελφών καί θεών Ευεργετών καί θεών Φιλοπατόρων | καί θεών 

Επιφανών καί θεού Εύπάτορος καί θεού Φιλομήτορος καί θεού 

Φιλοπά|5|τορος Νέου καί θεού Ευεργέτου καί θεών Φιλομητόρων 

Σωτήρων, ιερού πώλου | Ίσιδος μεγάλης μητρός θεών, άθλοφόρου 

Βερενίκης Ευεργετίδος, κανη|φόρου Αρσινόης Φιλαδέλφου, ίερείας 

Αρσινόης Φιλοπάτορος τών όντων εν | Αλεξάνδρειά, έν δε Πτολε- 

μα'ίδι τής Θηβάίδος έφ' ιερείων καί ίερισσών καί | κανηφόρου τών 

όντων καί ούσών, έν Πτολεμάίδι τής Θηβαΐδος, «μηνός» μηνάς 

I1 °| Μεχείρ κ£. 

(5227) S. 33· Ρ· Straßb. Inv. Nr. 57· 111 ν· Chr. 

Βασιλευόντων βασιλίσσης καί βασιλέως Πτολεμαίου θεών Φιλο- 

μητόρων Σωτηρ[ων] | έτους C, έφ’ ίερείως βασιλέως Πτολεμαίου 

θεού Φιλομήτορος Σωτήρος Αλεξάνδρου κα[ί θεών] | Σωτήρων καί 

θεών Αδελφών καί [θεών Ευε]ργετών καί θεών Φιλοπατόρων καί 

θεών Έπιφ[ανών] | καί θεού Εύπάτορος καί θεού Φιλο[μ]ήτορος 

καί θεού Φιλοπάτορος Νέου καί θεού Εύεργέ[τ]ου |:,| καί θεών Φιλο- 

μητόρων Σωτ[ήρων, ίερο]ύ πώλου Ίσιδος μεγάλης μητρός θε[ών], 

| άθλοφόρου Βερενίκης Ευεργετίδος, κανηφόρου Αρσινόης Φιλαδέλφου, 

ίερείας Άρσινόη[ς] | Φιλοπάτορος τών όντων έν Άλε[ξανδρεία], | έν 

δε Πτολεμαίδε τής Θηβάίδος έφ' ιερείων καί ίερισσών καί κανηφόρου 

τών όντων | καί ουσών, μηνός Μεσορή ϊε. 

(5228) S. 33· Ρ· Straßb. Inv. Nr. 62. 114 ν. Chr. 

Βασιλευόντων βασιλίσσης καί βασιλέως Πτολεμαίου θεών Φιλο- 

μητόρων Σωτήρων | έτους γ, έφ' ίερείως βασιλέως Πτολεμαίου θεού 

Φιλομήτορος Σωτήρος Αλεξάνδρου καί θεών | Σωτήρων καί θεών 
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Αδελφών καί θεών Ευεργετών καί. θεών Φιλοπατόρων καί θεών 

Έ[πι]|φανών καί θεοΰ Εύπάτορος καί θεού Φιλομήτορος καί θεού 

Φιλοπάτορος Νέου καί θεοΰ Εύεργέτ[ου] |5| καί θεών Φιλομητόριυν 

Σωτήριον, ίεροΰ πώλου “Ισιδος μεγάλης μητρός θεών, άθλοψόρου | 

Βερενίκης Εύεργετίδος, κανηφόρου Αρσινόης Φιλαδέλφου, ίερείας 

Αρσινόης Φιλοπάτορος ] τών όντων έν Αλεξάνδρειά, | εν δέ ΤΤτολε- 

μα'ίδι τής Θηβαΐδος έφ’ ιερείων καί ίερισσών καί κανηφόρου τών 

όντων | καί ούσών, έν ΤΤτολεμάί'δι, μηνός Μεσορή Τη. 

(5229) S. 34· Ρ· Straßb. Inv. Nr. 59· JI5 ν. Chr. 

Βασιλευόντων Κλεοπάτρας καί Πτολεμαίου θεών Φιλομητόρων 

Σωτήρων έτους γ, έφ’ ίερέως βασιλέως Πτολεμαίου θεοΰ | Φιλο- 

μήτορος Σωτήρος Αλεξάνδρου καί θεών Σωτήρων καί θεών Αδελφών 

καί θεών Ευεργετών καί θεών Φιλοπατόρων καί θεών | Επιφανών 

καί θεοΰ Εύπάτορος καί θεού Φιλομήτορος καί θεοΰ Νέου Φιλο- 

πάτορος καί θεού Ευεργέτου καί θεών Φιλομητόρων Σωτήρων, | 

ίεροΰ πώλου Ίσιδος μεγάλης μητρός θεών, άθλοφόρου Βερενίκης 

Εύεργετίδος, κανηφόρου Αρσινόης Φιλαδέλφου, ίερείας Αρσινόης |’| 

Φιλοπάτορος τών ούσών έν Αλεξάνδρειά, έν δέ Πτολεμάί'δι τής Θη- 

βάί'δος έφ’ ιερέων καί ίερειών καί κανηφόρων τών όντων | καί 

ούσών, μηνός Χοιάχ ΐά. 

5230. Papyrus. (Ρ. Wien 31·) Amtliche Schriftstücke in Steuer¬ 

sachen. Anfang des 1. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wiener Studien 4 

(1882) S. 175, mit Abzeichnung der Spalten 1 bis 3. Wessely, 

11. Jahresb. Franz-Joseph-Gymnas. Wien (1885) S. 22 Nr. V, doch 

nur Spalten 1 bis 4. Wien, Hofbibliothek. Text der Spalten 1 bis 4 

nach der zweiten Ausgabe Wesselys. 

Spalte 1. 

άπαι[τ ] | [ ]ως λικ[μώ ] | [ άπαι]τείσθω- 

5 [ ] I [ ]π[ ] |5| [ ]ικ[ ] I [ ] χκεγ7 | [ ] άπαι- 

τείσθωσαν εις τό | [ τά] δ’ άλλα ως έπί του | [ πρ]αξίμοις 

ίο άνειλη(μεν ) τοΰ γ’ μέρους |10| [ ]. .υκ( ) άσνε ί | [ ] έθηκε 

τών ιδιωτικών έδαφώ(ν) | [ | στρατηγ[. . ήδιωθεντων ώς | [ ]ει 

μηδέ τοΰ σπόρου τά έκφόρια (darunter freier Raum). 

Spalte 2. 

15 |u| [ ]. .ει κ..μ..[ ] έκφορίων ν.. |16| [......] έξ άκατερ- 

γασ[ίας.] τά συνηγμένα έ[κ τώ]ν | άλλω|ν όν]τ[ων] έν σπόρωι 

αύ[τών έ]δαφών γενήματα άπαντα εις | τό δη[μόσιο|ν προστεθεΐ[σ]θαι, 

έφ’ ών (Rest der Zeile frei) | Κατακρισίμων μέν έστιν, ύπολήψεως 

20 δέ ένεκα | άπολύω. |20| Άρτάβ(αι) φε. Ημιολίας σπερμάτων τής υπό 

τοΰ στρατηγού σημανθείσης | είναι ε.|.| τοΐς έκ τοΰ νομοΰ, ών τά 

συνηγμένα άπαντα γενή|ματα εις [τό] δημόσιον μεμέτρη(ται), καί 

Q I 
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25 μηδέν αυτοΐς ύπολελΐφθαι, | έφ’ ής ομοίως (Rest der Zeile frei) |i5| 

άρτάβ(αι) άρκε. 
Spalte 3. 

|2δ| Π[-] ΤΤρεΐσκος ό στρατηγήσας έδήλω[σέν τιν]ας γεωργούς 

όφ[είλον]τας έκψόρια βασ<ι>λ(ικά) και ημιολίαν σπερμάτων τετελ(ευτη- 

κέναι) | άπολιπόντας οϊκίδ[ι]α και άγρίδια ελάχιστης τιμής ά£ια όντα, | 

30 ετέρους δε μηδ[έ]ν άπολελοιπ(έναι), καί έκρίθη · |3Ρ| Εΐ μη έχουσιν 

κληρονόμους, τά ύπολιπόμενα | πραθήτω και τό συναχθέν εις τά τοΰ 

λθ ( | κα[_]μια καταχωρισθήτωι. | Έπ'ι δε τού μ 1 τ[ού βασιλι]κού 

γραμματέως δηλώσαντος τά ύπο λελιμμένα έπικ[ρατ]εΐσθαι ύπό των 

35 κεκληρονομηκότων τού[ς] |35| δηλουμένους, έφ’ [ή]ς ύπεγρά(φη)· | 

Υπολήψεων ένεκα απολύω. | Άρτάβαι ρκγ"'. 

Spalte 4· 

38 γίνον(ται) των έπ[ιχει]ρογρα( ) 

39 έκ των άπολελυμένων 

40 ών των εν χερσ[.---]ρ άποσπαρα[ 

4ΐ άνά χεΐρα μέχρι λα 1 

42 επιθέματος βασιλικη( ) τού ύπ[.ύ]πό τινω[ν 

43 χθ..από δέ τού λδ L [ ]τος έν άπ[ 

44 [ ]. .εχοισμένης έπ'ι τά χώματα 

45 κατεΕυσμένης 

46 έ£ ού άπωφορήτου 

47 [συ]νηγμένων άμπελ( ) καί τά άργυρικ(ά) τελ(έσ)μ(ατα) 

άπητη(θέντα) 

48 γίνον(ται) 

49 σύν δέ ταΐς έπιχειρογρα( ) 

50 ειδών των έκτος συγόψεως τεθέ<ντ>ων τ 

EIL 3 έκ(Ρ[ ] I [ ]exei λη[ ] | [ ]επλ( ).[ ]. 
ι. απει Wessely, άπαι[τ Pr. 2. λικ[μ Wessely, λικ[μώ Pr.' 3. τεισθω 

W., άπαι]τείσθω[ Pr. 9· αΞιμοις W., πρ]αΕίμοις Pr. το γ' μέρος W., τοΰ 

γ' μέρους Pr., laut Abzeichnung. 10. u ο3 C άσνo3 W., obiger Text 

Pr., laut Abzeichn. 12. στρατηγού [ήδιωθεντων W., die Abzeichnung 

zeigt aber nur στρατηγ (Pr.). 14. σα λικμωμεν... W.; laut Abzeich¬ 

nung ist diese Lesung nicht möglich, obiger Text Pr. 17. δημόσιόν 

W., δη[μόσιο]ν Pr., laut Abzeichn. 18. u. 19. Diese beiden Zeilen sind 

nach rechts eingerückt, bilden also inhaltlich einen Bestandteil für sich; 

Unterschied der Hände laut Abzeichnung nicht sicher erkennbar (Pr.). 

20. Zur Auflösung άρτάβ(αι), nicht άρτάβ(ας), als Fortsetzung der Z. 19, 

vgl. Z. 37. 27. βασ*· Wessely, βασ<ι>λ(ικά) Wilcken, Observ. 48. — 

τετελ( ) Wessely, τετελ(ευτηκέναη Wilcken, a.a. O. 30—32. Diese drei 

Zeilen sind stark nach rechts eingerückt (Pr.). 32. κ[ατακρισιμ]α W., 

κα[... ,]μια Pr., laut Abzeichnung. 32. δημοσαντος W., δηλώσαντος Pr. 

laut Abzeichnung. Jahr 40 = 11/10 n. Chr. 34. επικ.αι Wessely, 

-[ ] 
- [ ] 

] 

] 
] 

ß 
— λθγ"' 

βφκ2!.. 

— γτςθ 
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επικ[ρατ]εΐσθαι Wilcken, briefl. 34. του[ς] | δηλουμενους π(?) [.εφ 
η]ς υπεγρα W., obiger Text Pr, laut Abzeichnung. 36. Diese Zeile ist 

nach rechts eingerückt, gleichwie Z. 18 u. 19. 38. Auflösungen von Pr. 

41. αναχειρα W., άνά χενρα Pr. 46. απωφορητου? Wessely, etwa ποταμο- 

φορήτου ? Wilcken, briefl. (Abzeichnung nicht vorhanden). 47 u. 49. Auf¬ 

lösungen von Pr. 50. lies συνόψεως. — τεθευυν W., τεθέ<ντ>υυν Pr. 

5231. Papyrus. Hauskauf. Faijum. 11 n. Chr. Wessely, Papyrorum 

scripturae graecae specimina S. 4, mit Abzeichnung auf Taf. 6 Nr. 6. 

Vgl. die Abschrift dieser Abschrift in S. B. Nr. 5275. 

[Άν]τί[γ]ρ[αψ]ον Αιγύπτιας π[ρά]σεως Έ[\]\ηνιστΐ μεθηρμηνε[υ]- 

μένης [κα]τά [τό δ]υνατόν. [Έτ]ους ένός και τεσσαρακ[οστ]οΰ τής 
Καίσαρος κρατήσ[ε]ως, θεοΰ υίοΰ, μ[η]νός Άθύρ κδ. Λέγει έμνείθης 
όρπέει | [το]π[άε]ις προφήτης [εκ πρ]οφήτου Χαιρήμων Ήρώι[δου 
μ]ητρ[ός Θάσειτ]ος νεβοάπι ρι[σ]ήι ρι[σ]εγ[έ]του Νεφορσάτει Σατα- 

βοΰτι Έργέιυς νεωτέρου μητρ[ό]ς Σ[α]ταβοΰτος · πέπε[ι]κάς με άρ- 

γυρίωι | τήι τι[μήι] τής ύπαρχού[σ]ης μοι οίκία[ς ώ]ικοδομημένης 
έστεγα[σμενης τ]ε[θυρ]αιμένης κάτιυι [ά]νωι καί τοΰ εκ βορρά τ[αύ]της 
προνησίου και αίθριου καί [τ]ών έγ νότου τόπων ψιλών κα[ί] των | 

[συνκυ]ρόντων πάντων εν [κώ]μηι Σ[ού]χου [Ν]ήσου [Σο]κνοπαίου 
θε[οΰ] μεγ[άλου] με[γάλου] τής Ήρακλείδου μερίδος τοΰ Άρσινοίτου 
νομού έπ[ί] τοΐς ουσι μετρο[ι]ς πάσι. Γεί[τ]ονες νότου περίμετρον 

5 κ[ώ]μη[ς], |δ| [ßopjpä "Ωρου τοΰ "Ωρου οικία, [λ]ιβός καί [άπηλι]ώτ[ου 
ρΰμ]α[ι] βασιλικαί. Σά δ’ έστι[ν από] τής ένεστώσης ήμέ[ρ]ας επί 
τόν άπαντα χρόνον, [κ]αί ούκ έΕ[έ]στ[α]ι μ[οι| ούδ’ άλλω ο[ύ]δενεί 
άπ[λώς] κυριεύ[ειν] | [α]ύτών πλήν σοΰ άπ[ό τ]ής σήμερον ημέρας 
[επί το]ν ά[ε]ί χρόνον. Εάν δέ [τις έ]πέλθηι επί σέ περί αυτών, 

έκστήσω αυτόν από σ[ο]ΰ έπάνα[γ]κον άνεπιεικείς, κ[α]ί βεβαιώσω 
σοι [αυ]τά άπό συγ|[γρ]αφώ[ν πασ]ών καί συ[να]λλαγμάτων πάντων 
[καί πα]ντός είδους, έά[ν τε άδ]ελφός ή [ά]δελφήι ή υιός ή θυγά[τηρ 
ή], παντός τώι καθόλ[ου]. Σαί δ’ ε[ίσ]ίν αί γε[γο]νυΐαι κατ’ αυτών 
συγγαφαί πάσαι καί αί <^γεγε([νη]μέ[να]ι μοι κατ’ αύτών συγ[γ]ραφ[αί] 
πάσαι [καί αί» γεγονυ]ΐαι τώι πατρί κα[ί τ]ήι [μητρί μου κα]τ’ αυτών 
συγγραφαί πά[σαι| καί συγγραφαί πά[σ]αι καί [συναλλάγματα πά[ν]τα, 

ίί ών περιγείνεταί μοι δίκαιον | άπάντ[ων]. Έάν δέ τίς σ[οι δ]ρκος 
ήι έπί[δει£ι]ς προβληθήι, ώστε <σε> συντελέ[σασθαι περί αυτών, 

π|οιήσω, εί [κελεύει γυν|ήι ίέ[ρ]ε[ια Σουχου Τομσ]άεις πατρός έμνείθου 
ίο Χαιρήμονος μητρός Ταμε|10|| σ|θασύτμιος, ή τούτου γυ[νή], λέγου[σα 
γρά]φειν καί ποιεΐν κατά πάντα τά προγεγρα[μμένα], καί πέπεισμαι. 
| Άντίγρα(φον) χαράγμ[ατος| καί υπογρ[αφής| Έλληνικοϊς γράμμασι, 
ως ύπό[κειται. ’Έ|του|ς μ|α γεγρα|.Άθ|ύρ κδ. Ά[ναγέγραπ]ται 
έ[ν] Ψινάχει τής [Θε]μίστ|ου με]ρίδ[ος|. ΤΤ|ρά|σις καί άποσ[τ]ασίου 
οί[κία]ς [καί| προν|η|σί[ου| | καί αίθριου [καί τό|πων ψ[ιλών] καί 
τών συνκ[υρ|όντων πάντ[ων| έ[ν] τή|ι Σοκνοπαίου Νήσωι τής Ήρα- 

Prcisigkc, Sammelbuch. 
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κλείδου μερίδος], ας |π]οιε[ΐτ]α[ι] Χαιρή[μυυ]ν Ήρ[ώι]δου μητρός Θά- 

[σ]ειτος προφήτης | [Σα]ταβοϋτι Έργέιυς νε<ω>τέρ[μπ μ]ητρός Σατα- 

βοΰτος, έτ[ι δέ] καί ή [του Χ]αι[ρήμονος γυνή Τομσά]εις Χ[αιρήμονος 
μ]ητρ[ός| Ταμεσθ[ασ|ότμιο[ς]. | [Χαιρήμ]ων Ήρ[ώ]ιδ[ο]υ [μ]ητρός Θά- 

[σειτος] πρ[οφ]ήτης καί ή γυνήι Τομσά[εις Χαιρήμονος μη]τρός 
Τ αμε[ σθ|ασ[ύτ]μις όμολογο[ύμ]εν Χ[α]ιρήμ[ω]ν [μέν] π[ε|πρακέναι 

15 Σαταβοΰτι Έργέιυς νειυτέρωι |15| [μητρός Σαταβ]οΰτος την ύ[πά]ρ- 

χουσά[ν μο]ι οι[κί]αν καϊ προνήσιον έ[κ] τοΰ πρ[ός βορράν] μέρ[ου]ς 
κ(αϊ) αϊθ[ριο]ν καί τον πρ[οσ]όν[τα] ψ[ιλό]ν τ[ό]πον εκ τοΰ πρ[6ς 
νότ]ον μ[έρο]υς καί τώ[ν] συνκυρόντων [πά]ντων | έ[ν τ]ή[ι Σοκ]νο- 

παίου Ν[ήσωι τ]ής Ή|ρακλείδ]ου μ[ε]ρ[ίδο]ς, όσων ποτ' έστιν μ[έτρυυν 
έπ]ί τοΐς ο[ύσι] πά[σι, γείτον]ε[ς] νότου πε[ρ]ίμ[ετ]ρον [κ]ώμης, βορρά 

‘Ώρου τοΰ "Ω[ρ]ου [οί]κία, [λιβ]ός καί άπηλ[ιώτο]υ ρΰμαι [βασι\]ικαί, 
| καί [ά]π[εχ]ευι την συνκε[χω]ρημέν[ην τ]ιμήν πάσαν έκ πλή[ρ]ου[ς] 

παρα[χρήμα] διά χει[ρ]ό[ς ίί ο’ίκου, κ]αί βεβ[αι]ώ[σωι πάσ]η [βεβαιώ- 

σ]ει επί τόν ά[παν]τα [χ]ρ[ό]ν[ο]ν. Τομσ[άει]ς δ[έ] εύδοκεΐν τήι πράσει, 
| [κ]αί μή έπελε[ύ]σασθαι καθότι προγέ[γραπται.] Χαιρήμυυν ό προ- 

γεγραμ[μένος προ]φήτης καί άρ[χιστο\ισ]τής Σοόχου [θεο]ΰ μ|εγάλ]ου 
μεγάλ[ο]υ ε[γρα]ψα ύπέρ [α]ύτής δ[ιά τ]ό μή εϊδέναι [αυτήν Υράμ]- 

ματα, | [καί είμί ώς] έτ[ών] τεσσαράκοντα τριώ[ν, ούλή μετώπ]ιυι 
20 μέσυυι, εσ[τιν] δέ [Τομσάις] έτ[ών] τεσ[σαράκοντα, άσημος], |20| |Άν]τ[ί- 

γρ(αψον) ύπο]γραφής Αίγυπτί[ας Έ]λλ[ηνιστί μεθ]ηρμηνευμένης κατά 
[το δυνα]τόν. Σαταβοΰς Έργ[έυυς] νεωτέρο[υ μ]ητρός Σ[ατ]αβούτος 
ή[γόρασ]α τή[ν] οί[κί]αν παρά Χαιρήμονος τού Ήρώήδου μη]τρ[ό]ς j 

[Θ]ά[σ]ιτος προφήτου Σού[χο]υ έν κ[ώμηι Σο]κ[νο]π[αίου Νήσυυι καί 
Το]μσά[ε]ιτ[ος γυναικός καί βεβ]αιοΐ μοι κατά πάν τά [π]ρογεγραμ- 

μένα παν[τα], 

ι—2. Über die Priestertitel έμνείθης, όρπέει usw. vgl. Spiegelberg, P. 

demot. Straßb. S. 44 Nr. 32 a Anm. 5; Krall, Wiener Zschr. f. Kunde des 

Morgenlandes 18 (1904) S. 117 fF.; Griffith, P. demot. Rylands III S. 301 

Anm. 2; Reich, Sphinx 14 (1910) S. 1—34. — Nach Griffith bei Reich a.a.O. 

ist όρπέει = Erbfürst, τοπάεις = Vorsteher; έμνείθης ist noch nicht er¬ 

klärt. Nach Griffith, P. Rylands III S. 173 u. 301 ist ferner νεβοάπι = Herr 

der Reinheit (?), βισήι = Vorsteher des Sees, βισηγέτου = Vorsteher des 

Meeres (Mörissee). 

7—8. Klammern )>> hinzugefügt von Pr. 9. έάν bi τις ![£ο]ρκος 

ήι [έ]πί[ορκο]ς προκληθήι Wessely, έάν δέ τις σ[οι 8]ρκος ήι έπί[δει£ι]ς προ- 

βληθήι Schubart bei Spiegelberg, Die demot. Papyrus der Straßb. Biblioth. 

S. 10. Hinter ώστε das <σε> eingeschoben von Wilcken, Archiv II S. 145. 

Sodann: συντελέ[σεσθαι περί ών αυτών π]οιήσω Wessely, συντελέ[σασθαι 

περί αυτών, π]οιήσω Wilcken, a. a. Ο. ίο. κατά πάν τι τό προγεγρα[μ- 

μένον] Wessely; nach der Abzeichnung scheint κατά πάντα τά προγεγρα[μ- 

μένα] nicht unmöglich zu sein, was mit S. B. Nr. 5275, 10 übereinstimmen 

würde (Pr.). ιι.Έ]του[ς μ]α γεγρα[.Άθ]ύρ Wessely. Die Abzeich¬ 

nung gestattet keine hinreichende Lesung; falls das Original γεγρα hat, 
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kann dies nur Verschreibung für Καίσα[ρος sein (Pr.). 14. Τομσα[εις 
Έμνίθου Χαιρήμονος μη]τρός Wessely, doch ist laut Abzeichnung für 

έμνίθου kein Platz, dieses Wort fehlt auch in S. B. Nr. 5275, 14. 

15. αύτάήι Wessely, μο]ι Pr., laut Abzeichnung. 20. μονο]γραφής 

Wessely, ύπο]γραφής Pr. 

5232. Papyrus. Beschwerde an den Statthalter in Sachen eines 

Hauskaufes. Faijum. 14/15 n. Chr. Wessely, Papyrorum script. 

gr. spec. S. 5, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 8. 

Σεππίωι 'Ρούφωι | [παρά Σ]αταβ[οΰ]τος του Έρ[ι]έως νεωτέρου 

τών ά[πό] | [τή]ς Σε[κ]νοπαίου Νήσου τής Ήρακλείδου μερίδος τοΰ 

5 | [Άρ]σινοείτου, όντος δέ καί ίερέως Σοκνοπαίου θεού μεγίστου. |5| 

[Τώ]ι μα L Καίσαρος, Άθύρ κδ, εώνημαι οικίαν καί προ![νήσι]ον 

καί αϊθριον καί τόπους ψιλούς από ν[ό]του τής | [οίκία]ς παρ[ά 

. Χαιρήμονο]ς του Ήρώδου | [προφή]του Σούχου θεού 

μεγάλου Άρσινοείτου νομού | [εύδοκ]ούσης τής το[ύτο]υ γυναικός 

ιοΤομσάιος, [καί] |10| [εθέ]μ[ην] διά Σωκράτους τοΰ Ίσχυρίωνο|ς κ]αί 

τ[οΰ] | [τούτου] υίου Σαμβάτος συναλλαγματογράφ[αιν] | [τήν] πράσιν 

επί κώμης Ψινάχεως παρόντων ΤΤετε|[σούχο]υ τοΰ Μαρσισούχου καί 

Σοχώτου τοΰ ΤΤετεσούχου, | [καί] καταβαλών έ[κ] πλήρους τήν 

15 πάντων |15| τιμήν Χαιρήμονι, καί τής τούτων κυριείας κ[αί] | [κρα- 

τήσεως] περί εμέ ουσης μέχρι του ένεστώτος | [α L] Τιβερίου Καί¬ 

σαρος Σεβαστού, προδαπανή[σας] | [καί τ]ήν τούτων επισκευήν καί 

άνωκοδόμη[σα] | [επί] προο[ΰσι] θεμελίοις άρχαίοις ου μικρ[ώι άνα]- 

20 |20|[λώματι], Τίνι ποτέ τών τρόπων Νεσθν[ή]φ[ις] | [Τεσείους] ίερεύς 

από τής αύτής Νήσου μηδενί [λ]όγωι [χ]ρη|[σάμενο]ς παρηγησάμενος 

ους έχωι κυριευτικούς ) [χρημ]ατισμούς κατά τών προκειμένων πάντων 

25 | [επέδωκ]εν μή καθηκόντως αναφοράν σοι, ως |25| [άδ]εσπ[ότ]ων 

τινών τόπων ψιλών τών προς | [τήν] οικίαν μου δντων περιτετι- 

χισμένων ύπ’ [ε||[μο]ΰ συντιμησάμενος άργυ(ρίου) (δραχμών) τ, με- 

τα[λα]β[ώ]ν δέ | [έπέ]δω[κά] σοι έ[τε|ρον άναφόριον μή δυν[ά]μεν[ό]ς 

301 [σοι κ]ατα[ντάν, κ]αί τ[ήν] έ[πί σ]έ κα[ταφ]υγήν πεπο[ίημ]αι |30| 

[τή] καθηκούση προθεσμία. Καί τοΰ Νεστνήφιος | [κα]την[τη]κότος 

εις Αλεξάνδρειαν επί τό σόν βήμα | [φ|άς τήν π[ρά]σιν έπ[ισ]κε- 

ψασθαι εν τήι βυβλιοθή]κηι, κ]αί τ[αύτης] μή εύρημέν[ης, άλ]λά άκα- 

ταχωρίστου | [ούσης] ύπό Σωκράτους |κα]ί Σαμβάτος συναλλαγμα- 

35 |τογρά ||35|[φω |ν, άξιώι τόν πάντων εύεργετην, έά[ν] φαί|[νηται], μισο- 

πονηρότερον διαλ[α]βεΐν περί τοΰ άκατα|[χωρίσ]του χρηματισμοΰ, ώ[ς 

τ|εύξομαι τοΰ δικαίου | [κατά| τών μή κατακεχωρικότων συναλλαγμα- 

το|[γράφ]ων Σωκράτους καί Σαμβάτος διαλαβεΐν μ[ε]ι|40|[σοπον|ήρως, 

ϊν’ ώι εύ[εργε|τημένος. Διευτύχ(ει). 

9. [συν]ούσης Wessely, [εύδοκ]ούσης Wilcken, briefl. 32. βιβλιοθήκηι 
Wessely, βυβλιοθήκηι Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 36. φαί|[νητ]αι 
εις ιτονηρότερον Wessely, φαί|[νηται] μισοπονηράτερον Wilcken, briefl., laut 

Abzeichnung. 
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5233. Papyrus. Dienstliche Weitergabe einer Anzeige über 

widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes (vgl. S. B. 

Nr. 5234, 5236, 5237, 5239 und 5240). Faijum. Um 14 n. Chr. 

Wessely, Papyrorum scripturae gr. specim. S. 5, mit Abzeichnung 

auf Taf. 7 Nr. 9. 

Σοκονοπαίου Νήσου. | Έριγεύς Σαταβοΰτο(ς) | ίερεύς σεσήμανκ(ε) 

5 | Νεστνήψιν Τεσήτο(ς) |5| τών από τής | αύτής κώμης | ιερέα ένπε- 

ιο ριει[λη]φέ(ναι) | τήι αυτού οικία | ψιλούς τόπο(υς) άδεσπό(τους), |ι0| 

έτι δε καί άπενηνοχ(έναι) | έΕ ιερού Ήρακλέους | πλίνθους. Άνα- 

15 [. . ·]αι( ) | έπιτιμ0 (δραχμ. .) σ συν|ιστάντα τούς είσδόντας |15| ή 

έκτίνοντα, εάν δε | συσταθή, είς τ[ό] | άρχαΐο(ν) άποκαταστ(αθήναι). 

20 | Ό αυτός έδήλιυσεν έχιν | έν τή κώμ(η) έλαιουργ(εΐον), |20| από μγ 

L μηδέν τέλο(ς) [ε]ίς καύσιν [... .]ιυ( ) | (hier bricht der Papyrus ab). 

12. άπ’ α[... .]ω( ) Wessely, άνα[_]ω( ) Pr., laut Abzeichnung. 

13. έπΐ τ[. . ,]ω( ) Wessely, έπιτιμ0 (= δραχμών ο. ä.) σ Wilcken, 

briefl., laut Abzeichnung. 15. έκτίνοντας Wessely, έκτίνοντα (steht 

parallel zu συνιστάντα) Wilcken, wie vor. 17. άποκαταστ( ) Wessely, 

άποκαταστ(αθήναι) Pr. 20. τελο(Ον) Wessely, τέ\ο(ς) Pr. (das Zeitwort 

ist weiterhin abgebrochen). 

ι5; ζ ~ 5234. P apyrus. Anzeige über widerrechtliche Aneignung öffent= 

liehen Landes (vgl. S. B. Nr. 5233, 5236, 5237, 5239 und 5240). 

Faijum. Um 14 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. 

S. 5, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 10. 

(Oben Freirand.) [Δηλώ Σαταβοΰν Έριέως] νεώτερον ιερέα τών 

από | [τής Σοκνοπαίου Νήσο]υ άγοράσαντα τώι μα L | [Καίσαρος 

οικίαν άδέσπο]τον παρά τού [πρ]οφή[το]υ [.ί] 

έψ, άΕίαν ούσαν ( άφ, |5| [.προσ]ανειληφέναι τώι μγ 

L | [Καίσαρος έτέρου]ς ψιλούς τόπο[υς] αδέσποτους | [. 

.].υ[.].[_]ν.[...] δηλώ [. .]υς | (hier abgebrochen). 

5. [τον αύτόν προσ]ανειληφέναι Wessely; diese Ergänzung ist für die 

Lücke zu klein (Pr.). 7. Diese Zeile von Pr. hinzugefügt, laut Ab¬ 

zeichnung. 

5235. Papyrus. Klagschrift wegen Gewalttat (vgl. S. B. Nr. 5238). 

Faijum. 12 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. S. 5, 

mit Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. 12. 

[Μαγί]ωι [Μ]αΕίμω[ι] | [παρά] Σαταβο[ΰτ]ος τού [Έρ]ιέως τών 

άπό τής ΣεκνεπαίΙ[ου Νήσο]υ τής Ήρακλεί[δου] μερίδος [ιερ]έυυν. 

Τήι λ | [Παχών] μα [L Κ]αίσαρος Νεστνήφις Τεσήους |5| [άλογ]ον 

άηδ[ί]αν μο[ι] στησάμενος μετά τών [πα]|[ρ’ αυτού] ϋβρισέν με καί 

[π]λείους μοι πληγάς ένέτεινε[ν] έ|[Εέλα]σίν μοι νοησάμε[νο]ς, έτι δε 

και βιασάμε[νο]ς | [έλθών με]τά τών αυτών καί ετέρων νυκτός 

ληστρικώ τρόπωι | [... εκ τ]οΰ υπάρχοντάς μοι έν τήι κώμηι μυλαίου 

έΕε|10|[τό]πισεν(?) ολμον, υπέρ ών και έγκλημα κατε][χώρ]ισα Διο- 

[ν]υσοδώρωι. Σού ούν και δι’ εκθεμάτων | [άπα]γο[ρ]εύ[σαντος] 
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μί[σ]γεσθα[ι τάς] τοιαύτας ϋ[βρεις] και | [πληγάς], ά[2ιώι δικ]αιοδο- 

[τη]θήναι, όπως εγώ ] [τυγχά]νιυι άν[τει]λημμενος, ό δ’ έγκαλούμενος 

|15| [την πρ]ός ετέρων έπίστασιν τύχηι, ών προσήκει. | Ευτύχει. 

ι. [Μαγί]ωι (d. i. der Statthalter) erg. Pr. 5. [πλεΐ]ον’ Wessely, [äXo- 

γ]ον Johnson bei Martin, Archiv VI S. 155 Anm. 3. 9. έΕε|[κλε]ισ’ ένο- 

[χ]λών Wessely, έΕε|[τό]πισεν(?) δλμον Johnson bei Martin, a. a. O. Hinter 

τρόπωι ergänzt Wessely [με έκ τ]ο0, B. Keil (briefl.) streicht mit Recht 

das με, weil ολμον das Objekt sei. 

5236. Papyrus. Meldung über widerrechtliche Aneignung öffent= 
liehen Landes (vgl. S. B. Nr. 5233, 5234, 5237, 5239 und 5240). 

Faijum. Um 14 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. 

S. 5, mit Abzeichnung Taf. 9 Nr. 13. 

Άντίγραφον. | Νεστ[ν]ήφις Τεσείους ίερεύ[ς] τώ[ν] από τής ] 

Σοκνοπαίου Νήσου διά άναφορίου έδήλω|σεν Σαταβο[ΰ]ν Έργέω[ς] 

νεώτερον [τών] |5| από τής αυτής κώμης ά'|Όράσαντ[α] | τώι ένί 

καί τεσσαρακοστώι ετει | Καίσαρος οικίαν εν τή κώμηι | [προσανειλη]- 

φέν[αι τώι] τρ[ί]τιυι | [καί τεσσαρα]κοστώ[ι ετει (hier abgebrochen). 

8. τόν α]0τόν | [τώι Wessely, τώι] τρ[ί]τωι | [καί Wilcken, briefl., laut 

Abzeichnung. 

5237. Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 
(vgl. S. B. Nr. 5233, 5234,5236, 5239 u. 5240). Faijum. Um 14 η.Chr. 

Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 5> mit Abzeichnung auf 

Taf. 9 Nr. 14. 

(Oben abgebrochen.) καί τεσσαρα[κοστώ ετει] | Καίσαρος ά[π]ό 

νότου τής οικίας | ψειλούς τόπους αδέσποτους, | [ώ]ν ύπέσχετο 

[δι]αγράψ[αι] |5| [άρ]γυρίου δραχμάς τριακοσίας | (hier abgebrochen). 

4. [κ]αί Wessely, [ώ]ν Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 

5238. Papyrus. Klagschrift wegen Gewalttat (vgl. S. B. Nr. 5235). 

Faijum. 12 n. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 5, mit 

Abzeichnung auf Taf. 11 Nr. 17. 

[Λ]οκρητίιυ[ι έκατοντάρχηι] | [παρά Σαταβ]οΰτος τοΰ [Έριέως νεω- 

τέρου τών] | [από κώμης Σοκο]νοπαίου Ν[ήσου τής Έρακλείδου] | 

[μερίδος. Ύπά]ρχει μοι έ[ν τ]ήι Σοκον[οπαίου Νή]|5||σωι οίκί]α, ήτις 

ήν μύλαιον, εν ήι οΜ^ον] | [αυτός έπι]κρατώ, ετι [.]λαι τ[οΐ]ς 

π[ε]ρί εμέ | [. Ά]κολούθως τινί ποτ[ε] λόγψ Ν[ε]|[σθνήφι]ς 

Τεσήους ίερευς τών από τής | [αυτής Νήσο]υ έπιβαλών ληστρ[ικώ 

ίο τρόπψ] |10| [νυκτί τήι φ]εροόσηι εις τήν α το[0 ΤΤ |α0νι τοΰ | [μα L 

Καίσα]ρος επί τόν σημαινόμενον όλμον | [έλθών με]τά πολυχειρίας 

άπη[ν]έγκατο. ΤΩι | [καί ένεκάλ]εσα επί Διοψάντου τοΰ διαδεχόμενου 

15 | |Διονυσόδω|ρον τόν στρατηγόν Ά[ρσι(νοίτου) δι’] ύπο|15|[μνήματος], 

έφ’ ου καί δικαιολογηθ[έν]των ή|[μών κατ]ε[κ|ρίθη ό έγκαλο[ύμε|νο[ς 

άπ]οκατα|[στήσαι] τόν όλμον. Τούτου δέ μή βουλομέ|[νου άποκα]- 

ταστήσαί μοι [τοΟτον], άλλά καί [π]ρό[ς| | [πάντα ϋβρε|ις εις με καί 

20 τούς παρ’ [έμ]ου ό[ντα]ς |20| [ού δεούσα]ς συντελουμένου ού μόνον, 
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αλλά καί | [εν τη κώμ]η πληγάς επιφέρει μοι, ου δυνάμε|[νος ύπο 

φέ]ρειν τάς [αι]κ[ε]ίας αδικίας κινδ[υ]νεύ|[ων αύτώ την οικί]αν προ- 

λιπεΐν τυγχαν[..]... | [.ά]£ίαν [.άναφ]όρι[ον] | 

(hier abgebrochen). 

3, [άπό τής Σοκο]νοπαίου Wessely, [άπό κώμης Σοκο]νοπαίου Pr. 

6. ίτι [δ’ αλ]λαι τ[οϊ]ς π[ε]ρί έμέ | [θνΐαί (?) είσιν Wessely, obiger Text Pr., 

laut Abzeichnung. 14. a[.] Wessely, Ά[ρσι(νοίτου) δΓ] Pr., nach 

P. Lond. II S. 166 Nr. 445. 15. δικαιοδοτηθ[εν]των Wessely, δικαιολογη- 

θ[εν]των Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 

5239. Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 

(vgl. S. B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5237 u. 5240). Faijum. Um 14 n. Chr. 

Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Abzeichnung auf 

Taf. 11 Nr. 18. 

Άντίγραφον άπό άντιγράφ[ο]υ επιστολής. Σέ[ππιος] 'Ρούφο[ς] | 

[Ά]σκληπιάδ[η] χαίρειν. 0[ύ έ]ποησάμην συνκρίματο[ς] | επ’ όνόματ[ος] 

Σαταβο[ύ]το[ς] τοΰ Έργέως ε[ίσδεδομένου] ] εν δ[ια]λογισμώι α L 

Τιβερίου Κ[αί]σαρος Σε[βαστοΰ] |5| περί του προσει[\ή]φθαι τήι 

[έ]αυτού οίκίαι [ψιλούς τόπους] | αδέσποτους τό άντί[γ]ραφόν σοι 

ύποτέτα[χα, ϊν’ είδους] | κατακολουθής τοΐς δι’ αυτού σημαινομέν[οις]. 

| Αίτησαμέν[ω]ι Σαταβοΰτι χ[ρό]νον εις τήν έ[πι τόπυυν] | άπόδειΗιν 

ύ[περε]θέμην ε[ίς] διάκρισιν Λο[κρητίου] |ιΡ| [έκατο]ντάρχου κα[ΐ 

........ βα]σιλικου γρα[μματέως], | [δπαις έπ]ι τοΰ [διαλογισμού 
(hier abgebrochen). 

8. αΐτησαμέν[ο]ν Wessely, αΐτησαμεν[ω]ι Wilcken, Arch. IV S. 410. 

10. κα[ΐ τοΰ στρατηγού καί βα]σιλικοί> Wessely, κα[1.βα]σιλικοϋ Pr. 

Die Lücke hat nur für 11 Buchstaben Raum; dort ist der Name des 

βασιλικός γραμματεύς zu ergänzen (Pr.). 

5240. Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 

(vgl. S. B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5237 u. 5239). Faijum. Um 14 η. Chr. 

Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Abzeichnung auf 

Taf. 11 Nr. 19. Wegen der Ergänzungen von Z. 9 ab vgl. P. Lond. II 

S. 178 Nr. 355. 

Spalte 1. 

[Άντί]γραφον άπό άντιγράφου. Σαταβοΰν Έριγέυυς νειύτερον 

τών άπό τής Σοκνοπαίου | [Νή]σου άγοράσαντα τώι μα L οίκ[ί]αν 

άδέσποτον παρά τοΰ π[ρ]οφήτου προσανειλη|φ[έν]αι τώι μγ L Καί- 

σαρος ετέρους ψιλούς τόπους άδεσπότους. Τόν αυτόν είσέδαικεν | 

[Νε]στνήφις. Σημανθέντος δε [το]ύς πρεσβυτέρους τών ιερέων 

5 κεχειρογραφηκέναι περί |ό| τ[ού ο]ίκονομίας αύτοΐς άρχαία[ς] μή έπε- 

νηνέχθαι, τούς τόπους πεφηνέναι αύτοΐς μή | εΐ[ν]αι τοΰ προφήτου, 

συνεκρίθ[η] τώι β L υπό Σεππίου 'Ρούφου. Τού έγκαλουμένου | δ[ιε]σ- 

ταμένου ά[π]όδειΕιν επί τ[ε τ]ών άρχαίων ή ων εάν συστήσωσιν 

ύπομένειν | έ[πέσ]χον. Τό δ! α[ύτ]ό και τών π[ρε]σβυτέρων υπε- 

χομένων υπερεθέμην εί[ς] διάκρισιν [ [Λοκρητίου]. Δηλω[θ]έντος δε 
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ίο τον [τφοφήτην και νΰν καθορί[£]εσθαι τούς πεπραμένους |10| [ύπ’ 

αυτού τόπους έπικεκ]ρατήσθα[ι ύ]πό τε τού πατρός αυτού κα[ί τ]ών 
προγόνων, απερ ήν | [.]υ και νύν έ[πι]κρατεΐ 
πύργον καί προνησίου καί ψιλού τόπου καί < >, τού δε | [ένκα- 

λούντος Νεστνή]φιος άνθ[ορ]ι£ομένου τ[ή]ν δλην [π]εριοχήν των 
τ[ό]πων εκείνων, | [εν ή είναι τον πύργον] καί τό προνή[σι]ον τους 
πεπραμένους, τού[ς] δε τού προφήτου τόπους Λααρ|[ι.πρότερον 
γεγ|ονέναι καί ύποπίπτειν τώι ίδίωι λόγωι, διό εν έπικρίσει τετάχθαι, 

15 |15| [σημανθέντος δε τους πρεσβυτ]έρους μή τό αυτό συνορίίεσθαι, 
περί δε μόνων των πεπραμενων | [ψιλών τόπων κεχε]ιρογραφηκέν[αι] 
αδέσποτους αυτούς πεφηνέναι, συνεκρίθη · | [άπαιτείσθω] υπέρ έπι- 

βε[βαι]ώσεως ψιλών τ[όπ]ων | Σαταβούς [Έρι]έως (δραχμάς) φ. 

Spalte 2. 

20 |19| Άντίγρα(φον) συμβόλου. L δ Τιβ[ε]ρίου Καίσαρ[ος] |20| Σεβαστού, 

Φαώφι kc*. | Διαγέγραφε Σαταβούς Έριγέως | νεώτερος τών από 
τής Σοκνο|παίου Νήσου ίδιου λόγου γ L | δραχ(μάς) πεντακοσίας, 

γ(ίνονται) ( φ. 

7. b[e τ]εταμένου Wessely, δ[ιε]σταμένου Wilcken, Arch. IV S. 410 Anm. 1. 

ii. lies: πύργου. 20. Φαώφι κ{5 Wessely, Φαώφι kC Pr., laut Ab¬ 

zeichnung. 

5241. Papyrus. Klagschrift (vgl. S. B. Nr. 5242). Faijum. Anfang des 
1. Jahrh. n. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Ab¬ 
zeichnung auf Taf. 11 Nr. 22. 

| [καταχωρισθήναι τ]ό άντ[ίγραφον μετα]|δ[οθέν 
υπό τ]ών ίερέω[ν τού] | Σ[οκνο]παί[ου υπέρ έμ]ού Σ[ατ]αβούτι | "Ωρου, 

όπως είδή|ις <καί> ά]κολούθως |5| [τ]ήι δηλ[ο]υμένηι συγγραφήι [ε]μοί 
μένη[ι| | ήι έπιβάλλ[ουσ]α τώι Αρπαγάθηι έπιβολήι | τ[ών] φι[λα]νθρ[ώ- 

π|ων, ώς καί [έ]π’ άλλ[ων] | [σύν]ηθ[έ|ς έστιν κατά μηδέν έλαττου|- 

μ|ένου μ]ου εν τήι εί[ς τον Άρ]παγάθη[ν| |ι0| πράΕει. Εΰτύχει. 

5242. Papyrus. Klagschrift (vgl. S. Β. Nr. 5241). Faijum. Anfang des 
1. Jahrh. n. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Ab¬ 
zeichnung auf Taf. 11 Nr. 23. 

(Oben abgebrochen; vgl. den Anfang in S. B. Nr. 5245). [.. θ|εού 
με[γάλου μεγάλου ιερού] | μή [έ|φάψεσθ|αι αυτόν τούτων, άλλ’ ή δι’ 

εμού τού| | [Σ|αταβ[ούτος, μέχρι ου αποδώσει] | τό προκείμενον κε¬ 

φαλιών καί τους| |5| τόκους. Τού ουν Άρπα[γάθου μή βου]|λομένου 
4κ|ουσίως άποδούναι] | τό πρ|ο|κίμε|νον] κε|φάλαιον καί τους| | 

τόκους, άλλ[ά διαπλανώντος] | διά τής ση[.] |1ΰ| καί 
ά£ιώι κατα[χωρισθήναι τό άντίγρ(αφον) | | μεταδοθ|έν ύπό τών ιερέων | 
| τού θεού Σοκ|νοπαίου υπέρ εμού Σαταβούτι| | [‘Ώ]ρ[ου], δπω[ς 
(hier abgebrochen). 

5243. Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. 7 η.Chr. Wessely, Papyrorum 
script. gr. spec. S. 7, mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 25. 

- C.PR 1^,3 

C.P<3. '=> Ό > 

C.PS? »5,<b$ 
\0 
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Έ[το]υς έβ| 0]όμου και τριακ[οστοΰ Καίσαρος], | μηνός ΤΤεριδ[ίο]υ 
όγδώη [Χοιάκ όγδοη], | έν τη Σοκνοπαίου Νήσ[ψ τοΰ Άρσινο]|ΐτου 
νομοΰ. Έδάνισε [ ] |;'| Σώπατρος ΤΤτολεμαί[ω ..] | αύτού 
διά χερός έκ£ οϊκ[ου αργυρίου επισήμου νομίσματος δραχμάς έκα- 

[τόν επί τόκψ δρα]|χμή μια τριοβούλψ ε[κάστου μηνός, καί άπο- 

|δώτω ό δεδαν[ι]σμ[ένος μηνί [ τοΰ] |'°| εβδόμου [καί τρια- 

κοστοΰ έτους (hier abgebrochen). 

5244. Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. Sv.Chr. Wessely, Papyrorum 
script. gr. spec. S. 7, mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 27. 

Ετους τρίτου καί εικοστού τής Α[ΐγύπτου κρατήσεως Καίσαρος] 

θεοΰ [υ]ίοΰ, [μηνός] Άθΰρ πεντε[καιδεκάτη, έν τή Σο]|κνοπ[αίου 
Ν]ή[σω] τ[ής] Ήλακλί[δου μερίδος τού Άρσινο]|είτου νομοΰ. Έδάνεισιν 
Έργεΰ[ς...J ΤΤετεσού]|5|χου τοΰ Ψ[ενν]ήσις Περσης 
[τής έπιγονής τοΰτο] | τό δάνηον τάς τοΰ αργυρίου έ[πισήμου νομί¬ 

σματος (δραχμάς)] | όκτώ, καί συν τώι τόκον κατά μ[ήνα ...... 

.] ] εκατόν εϊ[κ]οσι έκάστης στα[τ]ή[ρος άποδόται μηνί ....] | 

τοΰ τρίτο|υ κ]αί [ε]ΐκ[οσ]τοΰ ετ[ους χωρίς ύπερθέσε]|10|ως. ’Άν <^μή» 

παρά ταΰτα ποιήσ[ω], π[ραχθήσομαι τής] | πρά£[ε]ως οϋσης εκ 
τ’ έμοΰ καί εκ [των υπαρχόντων] | [μοι] πάντων καθά<3(υ»περ εκ 
τί[κης ]|τορος συνγρ(αφο)φ(ύλ)α(£) τετελ(είωκα). 

7. Wessely hält die Ergänzung κατά μ[ήνα χαλκού οβολών]^ έκατόν εί¬ 

κοσι έκάστης (lies -του) στα[τ]ή[ρος für möglich. 13. συνγρ(αφοφΰλαΕ) 

Wessely, die Abzeichnung hat συνγρφα, daher συνγρ(αφο)φ(ύλ)α(Ε) Pr. — 

τετελ(εκα) Wessely, τετελ(είωκα) Ρτ. 

5245. Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. Um 12 n. Chr. Wessely, 
Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 28. 

(Oben Freirand.) ΤΤα[ρ]ά Σαταβο[ΰ]τος τού Έρ[γ]έως νεωτέρου | 

των από τής Νήσου τού [Σο]κν[οπ]αίου | ιερέων. Έν τώι μα L 

Καίσαρος | έδάνεισα Αρπαγάθηι ΤΤανεφρόμ|5|μιος Πέρση τής έπιγονής 
ίερεΐ | κατά συγγραφήν δανείο[υ] ά[ρ]γυρ[ί]ου | κεφαλαίου (δραχμάς) 

τκε, δι[ά] δε τής | αύ[τ]ής συγγραφ[ής ό] Άρπα[γ]ά[θ]ης | έδήλωσεν 
[π]άντα τ[ά ύ]ποπεί|10|πτοντα αύτώ φιλάνθρ[ω]πα | έκ τοΰ τοΰ Σο- 

κν[οπ]αίου θε[οΰ μεγάλ]ου | μεγάλου ιερού |μ]ή έφά[ψεσθαι αυτόν] 

| [το]ύτων, άλλ’ [ή δ]ι" έμ[οΰ (hier abgebrochen; vgl. die Fortsetzung 
in S. B. Nr. 5242). 

-.5246. Papyrus. Hauskauf (Abstandsurkunde). Faijum. 3/2 v. Chr. 
ρμ \ Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Abzeichnung auf 

Taf. 13 Nr. 2g. 

[Άντίγραφον Αιγυπτίου συναλ]λ[άγματος μεθη]ρμη[νευμένου] κατά 
τό δυν[ατόν. ”Ε]τους κη θ[εοΰ υιού(?)] Καίσαρος | [(37 Buchst.) ίερ]ό- 

δουλος, σ[ώμα έν, καί Σα]ταβοΰς ΤΤετε[σούχου] καί ΤΤαπούς ΤΤε[τ]ε- 

σούχου, γίνονται σώμ[α]τα δύο, | [(27 Buchst.) νειβ]οάπι ρισηιγήτου 
νεφερσά[τι] Σαταβούτι Έριέως νεωτέρωι μητρός Σατ[α]βούτου. Άφι- 

-- 

cfi5· 

536 



5247 

στάμεθα | [τής ύπαρχούσης ήμΐν οικίας, ή έστ]ιν μύλαιον, ώκοδομημένης 
έστεγασμένης τεθυραιμένης διστέγου, κ[α]τά τούτου δλμοι λίθι[ν]οι 

515| [(31 Buchst.)] ή έ[σ]τιν εκ του πρός άπηλιώτην μέρους κώμης 
Σούχου Σοκνοπαίου Νήσου θεού μεγάλου, ή έστιν | [εκ τού προς 
βορρά μέρους τής Μοίριος διώ]ρυγος τής Ήρακλείδου μερίδος τού 
Άρσινοίτου νομού. Μέτρα τής προκειμένη[ς σ]ου οικίας, ή έστιν | 

[μύλαιον, (28 Buchst.) γ]είτονες τής σ[ημα]ινομένης σου οίκ[ίας], 

ή έστιν μύλαι[ο]ν, νότου γυναικός Θασήτος καί τής άδελφή[ς] | 

[(36 Buchst.)]voς Σεγάθιος οί[κ]ία, άπηλιώτου γυναικός Θαήσιος καί 
τ[ή]ς αδελφής Θ[α]υβάστιος οικία, ώστε | [(15 Buchst.) ή οϊ άν ώσι 
γείτονε]ς τής προκε[ιμένης σου ο]ίκίας, ή [έ]στιν μύλαιον, ακολούθως 

ίο [ή] πεπ[ό]ηταί σοι ό πρεσβύτερος ημών |10| [(28 Buchst.) πρά]σι καί 
άποστασίου [τώι] πατρί σου Έριγεΐ νεωτέρωι ΤΤαώπιος μ[ητ]ρός 
Τεσε[ν]ού[φιος τώ]ι ιΖ L Καίσαρος | [(31 Buchst.) άμφότ]εροι πεποή- 

μ[εθα την] συγγραφήν [άποστασ]ίου καί ούδείς ή[μών] καταλε[.. .]uui 

καθόλου έ[πί σ]έ | [(24 Buchst.) από τής ένεστώ]σης [ή]μέρα[ς έπί 
τ]όν [σύ]μπαντα [χρό]νον, καί ούκ έϋέσται [ή]μεΐν ούδ’ [άλλωι] ού- 

δενί απλώς | [κυριεύειν αύτής πλήν σού από τής ένεστώσης] ήμέρα[ς] 

έπί τόν ά[πα]ντα χρόνον, έάν [τε π]ατή[ρ ή] μήτηρ [ή άδε]λφός [ή 
αδελφή ή υ[ίός ή θ[υγ]άτηρ | [(30 Buchst.) ή, παντό]ς τώ καθόλου 
έπελ[ευσομ]έν[ου] περί αύτ[ών], έκστήσομεν [αύτό]ν από σού. [Έάν 

15 δ]έ [μη] έ£ισ[τώμεν] J15| [(36 Buchst.)] καί βεβαιώσομέ[ν σοι τα]ύτα 
από τε συγγ[ραφώ]ν πασών καί συ[ναλλα]γμάτων πάντων καί παν- 

τ[ό]ς | [είδους (12 Buchst.) έζ ών περιγίνεται ήμε]ΐν δίκαιον άπά[ντ]ων. 

Έάν δε τίς σοι [όρκο]ς ή έπίδιΗις προ[βλ]ηθήι, ώστε σε σ[υν]τελέ- 

σασθαι | [(52 Buchst.)]^ πρός τ[...... .]γμ[..].[.]υ[.]- 

.[_] | (2. Η.) [(66 Buchst.)] ΤΤετεσ[ού]χου [.]ωσω καί [ομολογώ 
συμ]πεπεΐσθαι | [(66 Buchst-^φος κ[αί ο]ύθέν [σοι έ]νκαλώι [καί εύ- 

20 δοκ]ώι τοΐς |20| [προγεγραμμένοις]. | [(48 Buchst.) έπικαλου]μένου 
Καμήτος [....]. μοις [.] πέπρακεν | [(59 Buchst.) άναγέ- 

γρ]απται καί έ[πιτ]έτα[κται τ]ώι πρό[ς] τώι [γραφείωι] χαράδαι | 

[(49 Buchst.) διά Λεωνίδου μονογ]ράφου [κα]ί συνα[λλαγματογράφου] 

Σοκνοπα[ί|ου Νήσου. 

ι. 0[eoö υίοϋ(?)] erg. Wilcken, briefi. 3· Über die Priestertitel vei- 

βοάιτι βισηιγήτου vgl. S. B. Nr. 5231 Anm. 6. Ergänzung des Zeilen¬ 

anfanges von Wilcken, Archiv II S. 146. 16. [αίτί]α und προ[κ\]ηθήι 

Wessely, [δρκο]ς und προ[βλ]ηθήι Wilcken, briefi. 

5247. Papyrus. Kauf eines Hausteiles. Faijum. 47 n.Chr. Wessely, 

Papyrorum script. gr. spec. S. 7, mit Abzeichnung auf Taf. 14 Nr. 30. 

Spalte 1. 

|Άντίγραφον συγγραφής Αιγύπτιας L Z Τιβερίου Κλαυδίου Καί]- 

σαρος Σεβ[ασ|τού [Γέρμα|νικού Αύτοκ[ράτ]ορος, Έφ[εί]φι γ, έν ή 
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Ίσις | ["Ωρου μητρος Θεναπαίτιος και ή θυγάτηρ] Έριεύς [Σαταβοΰτο]ς 
μ[η]τρ[ό]ς [Ίσι]τος [αί] δύο όμολογοΰσι πεπρακένα[ι] Σ[τ]οτοήτι Σατα- 

βο(ΰτος) | [μητρος Θαήσιος] ..[.·....].[■·· ·]ς πέπε[ικας ή]μά[ς 
άργυ]ρίωι τειμήι του ύπ[άρ]χοντος ήμεΐν πέμπτου μέρους από μερών 
| [πέντε οί]κία[ς έστ]εγασμ[ένης και δεδμ]ημένη[ς δ]οκοΐς και θύραις 
μονοστέγου και α[ύλ]ής εκ τοΰ πρός λ[ί]βα μέρους και [π]έ[μπτου] 

5 |5| [μέρους ψ]ειλοΰ τόπου [εν] δυ[σί σφρ]αγεί[σι κοινών και αδιαι¬ 

ρέτων καί [τά] συνκύροντα πάντα άπό νότου καί λιβ[ός] τής κώμης 
| [Σοκνοπαίο]υ Νήσου τής Ήρακ[λείδ]ου μερίδο[ς] πρός Μοίρι τή 
πρός ΤΤτολεμάίδι Εύεργέτιδι τοΰ Άρσινο'ίτου νομοΰ συν τοΐς συνε- 

στώσι [μ]έτροις | [καί πηχισ]μοΐς κ[αί συ]νεσ[τώσι θ]εμ[ελί]οις καί 
[γ]ειτνίαις [καί τ]ή ούση διαθέσι, ών γείτονες τής μεν πρώτης σφρα- 

γεΐδος, ή έ[σ]τιν τό | [πέμπτον] μέ[ρος τ]ής οίκία[ς], νότου [ΤΤισάιτ]ος 
καί τών αδελφών ο[ί]κία καί τοΰ προγεγρ[αμ]μένου Στοτοήτιος καί 
Έριέως νεαιτέρο(υ), | [δΓ ής ε]ϊσοδος καί έ[£ο]δ[ος], βορρά Θαυ- 

β[ά]στιος οικία καί αύλ[ή], λιβός καί άπηλι[ώτο]υ ρΰμαι βασιλικαί, 
τής δε δευτέ[ρας σ[φρ(αγΐδος)], |10| [ή έστι]ν πέμπτον μέρος [ψιλο]ΰ 
τ[όπου], νότου καί άπηλιώτο(υ) ρ[ΰ]μαι βασιλικαί, βορρά Καλαγύτιος 
τοΰ Όννώφριος οικία έπικαλουμέ|[νη έλαιουργ]ΐον, λιβός Ταάπι[ος 
οικία] καί [αυλή], σύ[ν τοΐς σ]υ[νε]στώσι μέ[τρο]ις καί πηχισμοΐς καί 
[συ]νεστώσι θεμε[λί]οις, καί άπέχομεν την | [συνκε]χιυρημένην [τι]μ[ήν 
π]αραχρ[ή]μα διά χι[ρό]ς έ[£] οϊ[κου, κα]ί βεβαιώσ[ο]μεν πάση βεβαιώσι 
άπό τής ένεστώσης ημέρας επί τό(ν) άπαντ(α) | [χρόνον], καί μή- 

δ[έ]να έπελ[εύσε]σθ[αι . . . .] πρός μηδέν[α] άπό τής ένεστώση[ς 
ή]μέρας. Έάν δέ τ[ι]ς έπέλθη ή ένκαλέση, άπο<σ>τήσαι τοΐς | [ίδίοι]ς 
άνη<λώ>μασι καί άπό [δημοσίων π]άντων καί ί[διωτικ]ών καί παρ[έ- 

15 χειν πρός] μηδένα άλλ[ον] ένκαλούμενα. |15| [Άντίγρ(αφον)] ύπο- 

γρ(αφών). [Ίσις] "Ωρου [μητρός Θεν]απαίτιος καί ή θυ[γά]τηρ Έριευς 
Σ[α]ταβοΰτος αί δύο όμολογουμεν πεπρακέναι Στοτοήτι | [Σαταβ]οΰτος 
μ[ητρ]ός Θαή[σιος τόν ύ]πάρχοντα ήμ[εΐν] πέμπτον μέρος ο[ΐ]κία[ς| 
μονοστέγου καί αύλής εκ τοΰ πρός λίβα μέρους κ[αί] πέμπτο(ν) ] 

[μέρος] άλλου ψειλού [τόπ]ου [εν δυσί σ]φραγεΐσι κ[ο]ινόν καί αδιαί¬ 

ρετον κ[αί] τών συνκυρόντων πάντων έν τή Σοκνοπα[ί]ου Νήσωι 
τής Ή[ρ]ακλείδο(υ) | [μερίδο]ς, ών [γείτονες τής μεν πρώτης] σ[φρα- 

γ]εΐδος νότου ΤΤισάιτο[ς] καί τών άδελ[φ]ών οικία καί Στοτοήτιος 
τοΰ προγεγραμμένου καί Έριέως | [νεωτ]έρου, <δι’ ής> είσοδος καί 
[έΕοδος], β[ο]ρρά [Θ]αυ[βάστι]ος οικία [καί αύ]λή, [λιβ]ός καί άπη- 

20 λιώτου ρΰμαι βασιλικαί, γείτονες τής άλλης σφραγεΐδος, ήι |20| [εΐσι] 
ψειλοί τόποι, νότ[ου καί άπη]λι[ώτο]υ ρ[ύ]μαι β[ασιλι]κ[αί, β]ορρά 
Καλαγύ[τιο]ς το[ΰ Ό]ννώφρι[ος] οικία επικαλούμενη έ[λαι]ουργΐο[ν], 

λιβός [Ταάπ]ιος οικία | [καί αύλ]ή, καί άπέχομ[εν παραχρή]μα «την 
[τιμή]ν>> [διά] χι[ρό]ς έΕ οίκου την συν[κ]εχωρημένην [τιμ]ήν πάσαν 
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έ[κ] πλήρους, καί βεβαιώσομεν [π]άσηι βεβ(αιώσει) | [από τής] ενε- 

στώσης [ημέρας επί τό]ν άπαντα χρ[ό]νο[ν], καί [τα] άλλα ποιήσομεν, 

κα[θότ]ι προγέγρ[απ]ται, καί έπιτέταχα [εί]ς έμαυτήν έ[πι]γράφ[ει]ν 
καί τ[ώ]ι προς τώι γραφίω | [.] άνταποδώναι. ’Έγρ(αψα) [υπέρ 
α]ύτών Ζωίλος Λεωνί[δου] διά τό μή είδέναι αύτο(ύς) γράμμ[α]τα. 

Στοτοήτις Σαταβοΰτ|ος] μητρός [Θ]αήσιος ήγόρακ[α τή]ν προκ(ει- 

μένην) οίκία[ν] | [καί τα συνκύρον]τ[α| καί ψειλούς τόπους [περαυ- 

κοδομημέν]ους, καθώς π[ρόκειται. ΓΤρά]σις καί άποστα[σί]ου π[έμπτου] 

μέρους οικίας κ[αί συνκυρόν]τω(ν) |κ]αί αύλ(ής) εκ [τού προς] λίβα 
2.>μέρ|ο|υς καί πέμπτο(υ) |25| [μέρους άλ|λου ψειλ(οΰ) [τό]που περι[ω- 

κοδομημένου κοινού κα]ί άδι[αιρ]έ(του) κ[αί] τα συ[νκ(ύροντα)] πάντα 
εν τή Σοκ[νοπαίου Νήσω] τής Ήρακλ(είδου) το(ΰ) Άρσ(ινοείτου), ών 
γί(τονες) όλης τής οί[κίας] καί τ[ής] α[ύ]\ής καί ψειλοΰ τ[ό]που, 

Spalte 2. 

|26| ώς πρόκειται, ήν ποιείται Ισις "Ωρου | μητρός Θεναπαί(τιος) ώς 
(ετών) ν ο(ύλή) όφρό('ϊ) δε(Ηια) | καί αί θυγ(άτηρ) Έριεΰς Σαταβο(υτος) 

[ώς | (ετών) κη ο(ύλή) | [γόν]ατι άριστε(ρώ). Άπέχ(ουσι) την τιμήν 
30 |30| καί βεβαιούτιυσαν τώι Στοτοήτι | Σαταβο(Οτος) μη(τρός) Θαήσιος 
ώς (ετών) μ ο(ύλή) γόνατι άριστ(ερώ). | Ύπογρ(αφευς) τώ(ν) άποδο- 

(μένιυν) Ζωίλος Λεωνίδο(υ) | ώς (ετών) λ<ί άσημος. | Άντίγρα(φον) 

35 χαράχμα(τος). (’Έτους) I |35| Τιβερίου Κλαυ[δ]ί[ου| Καί[σα]ρος | Σε- 

βα[στοΰ| Γερμανικού Αύ[το]κρά|το]ρος, | Φαμ(ενώθ) γ, άναγ[έγρα(πται) 
δ|ι(ά) το(ύ) εν [τ]ήι Σοκνοπ(αίου) Νήσωι γρα(φείου). 

6. Zu Μοίρι ist διώρυγι zu ergänzen, Wilcken, Archiv II S. 146. 
32. άποδο(μένων), Auflösung von Wilcken, briefl. 

5248—5251. Papyrusbruchstücke. 2. Jahrh. v. Chr. (nach Wilcken, 
briefl.) Wessely, 11. Jahresbericht des Franz-Joseph-Gymnasiums 
Wien (1885) S. 27Γ Wien, Hofbibliothek. 

(5248) S. 27, Anhang Nr. 1. 

Bruchstück A. έπιστολής[ ] | ΤΤτολεμαίω[ι ] | ή 
γυνή αύτο|ύ J | ιθ τού Φαώ[φι | |5| ύπεγράψαντ[ο 
καλώς ποιή|σεις ] | τόν κωμ[ ] διά πα|ρενθέτου π[ροσ- 

ώπου ] | μέρους [ | |10| καταγω[ ]. 

Bruchstük Β. | ]κοντα 
τ[όκων | | αντί τού πολ| 

συν| ]. 

(5249) S. 28, Anhang Nr. 2. 

I ] ϊράψω [ ] I 

των καί [ ] | [ 

ώς έπιστολή γράφω | 

(5250) S. 28 Anhang Nr. 3· 

ι [ ] ήμεΐν ι| | 

] | ήΕίουν πρ[ 

] |15| πεπραγμέν[ 

] | [ ]ρεως κ[ | 

το τής ΆλεΕανδρείων I 

] I [ 1κατ[ 

| | μετά τών 
I (■ άσ καί 

κατα|λυμά- 

ΙΊI I 

2 | ]ις ώρισεν εν| 
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(5248—5251. Fortsetzung.) 

3 [ Jtuuv δεκ[ 

4 [ ]ος ό φυγόδικος [ ] 

5 αύτώι λειψ[ 

6 ναις απαραιτήτων δικ[ 

7 το κατατυχών τό κριτή[ριον 
8 επιστολή χρηματιστών [ 

9 έπιδέδωκεν σοι ύπόμν[ημα 

(5251) S. 28 Anhang Nr. 4. 

και αύτοΰ [ ] | τοΰ παραγενομένου επί τόπ[ον 
| ή φιδοντες τινα τρόπον άνομ[ ]|σαντος καθυπογράφειν ενός 

]|5|ά£αι αυτόν παρ[ ] | παρ’ αύτοΰ υπέρ £[ ]. 

5252. Papyrus. Pachtung der Sporteln eines Isisheiligtums. Fai- 

jum. 65 n. Chr. Vitelli, Melanges Chatelain S. 2. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. 

Έτους δωδεκάτου Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοΰ | Γερ¬ 

μανικού Αυτοκράτορος, μηνός Σεβαστοΰ πεντεκαι|δεκάτηι Σεβαστήι, 
εν Νείλου πόλει τής Ήρακλείδου μερίδος | τοΰ Άρσινοείτου νομού. 

5 Έμίσθωσαν Όννώφρις Τεσενού|5|φεως ως ετών πεντήκοντα, ούλήι 
ποδί άριστερώι, και | Σαταβοΰς Πανεφρόμμιος ως ετών [π]εντήκοντα 
ενός, ουλ(ή) | μετώπωι έ£ αριστερών, οί δυο λεσώναι θεάς μεγίστης 
| Νεφρόμμεως ΤΤετεσούχωι [Ό]ρσενούφεως ΤΤέρσηι τής | έπιγονής 

ίο ως ετών τριάκοντα, ούλήι δακτύλιο μικρώ |10| χειρός άριστεράς, άφ' 

ών κ(αί) αυτοί έμισθώσαντο σύν έτέροις | παρά τών τής Νήσσου 
ιερέων τό έν Νείλου πόλει τής | Νεφρόμμιος Ίσιδΐον κατά τήν 
το[ΰ] διεληλυθότος έτους | σ[υ]νήθειαν άπ[ό] τής ένεστώ[σης] ημέ¬ 

ρας έως μηνός | Σεβαστοΰ τετράδος τοΰ ίσιόντος [τ]ρισκ(αι)δεκάτου 
15 έτους |15| Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοΰ Γερμανικού | Αύτο- 

κράτορο[ς], φόρου τοΰ π[α]ντός αργυρίου δραχμών | πεντακοσίων 
κ(αί) κεραμίω[ν κ]ενομάτων πεντή|[κ]οντα κ(αί) κατά μήνα ρ[. .]τους 
[πέ]ντε καί ήμικοτ[ύ]{λειον κ(αί) φαγεΐν εκθέτου οΰ[ση]ς τής προ- 

20 θέσεως, τοΰ |20| σπονδήου τοΰ Έπίφ άφ’ ώρας όγδοης τής ενάτης 
| Αιγυπτίων έως ώρας δευτέρας τής δεκάτης | κ(αί) τοΰ λογεύμ[α]τος 
τής κώμης τής δεκάτης όν|[τ]ων τών μεμισθωκότ[ω]ν, κ(αί) έχ[ειν] 

τους με|[μι]σθωκότ[ας] παρά [τοΰ] ΤΤετ[εσο]υχου άμα τή μισθώ[σει] 
20 |20| άπό τοΰ προκιμένου φόρου αργυρίου δραχμάς πεν|τήκοντα έ£, 

τάς δε λοιπάς αργυρίου δραχμάς τετρακο|[σίας τεσσ]αρ[ά]κ[ο]ντα 
τέσσαρες άποδώτω έν άναφοραΐς | δέκα άπό μη[νός] Νέου Σεβαστοΰ 
έως Έπίφ άνά δραχμάς | τ[εσσ]αράκοντα τέσσαρες κ(αί) μην[ί Καισ]α- 

30 ρεί[ω .]·[··] |30| [δρ]αχμάς τεσσαράκοντα όκ]τώ, [κ(αί)] βε- 
[βαιούτω ] | [. .]τος δε καί [ ]λλ..[ ] 

ώ[ς έτ]ών | τεσσαράκοντα ούλήι ύπό γαστροκνημίαν άριστεράν | εγ- 

γυώμεθα άπαντα εις έκτισιν τά προ[κ]ίμενα κεφάλαια. Ύπογρα[φεΐς] 

| [τοΰ Όννώ(φριος) . . . .].ς ΤΤάπου ώ[ς] (ετών) μ, ο(ύλή) δε£(ια) 

35 χ(ειρί), κ(αί) τοΰ Σαταβο(ΰτος) Α. . . . |35| (2. Η.) [Όννώφ]ρις Τεσε- 
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νούφε[ως καί] [ Σαταβοΰς ΤΤανε[φ]ρόμ[μιος ε]|μισθώσαμε[ν 

[·]····[ ]· 

] 

ΐ7· vgl. BGU. III 916, 22. 

5253—5268. Papyri. Bruchstücke von Verträgen. Faijum. Byzant. 
Zeit. Wessely, Prolegomena S. 31 ff. Wien, Sammlung Graf. Von 
den Ergänzungen, die Wessely vorgeschlagen hat, sind nachstehend 
nur diejenigen berücksichtigt worden, welche als sicher zu gelten 
haben. 

(5253) S. 31, F 2. 

[ ] επ’ [Ά]ρ(σινοειτών πόλεως) [ ] | [ ]α 
τώ πανευφήμω π[ατρικίψ] | [ ] και Θεοδοσιουπ[ολιτών 

κ]αί Ουενάφριος υιός Α[ ] |5| [ ] άπό τής αυτής 
[πόλεως ] | (hier abgebrochen). 

2. τψ πανευφήμψ π[ατρικίψ] erg. Wilcken, briefl. 

(5254) S. 31, F 10. 

[j· Έν όνόματι του κυρίου και δεσπότου] | [ΊησοΟ] Χριστοΰ του 
θεοΰ κ[αί σ]ωτ[ήρος ημών κ(αι) τής] | [δεσπ(οίνης) ημών τής] αει¬ 

πάρθενου Μαρία[ς καί πάντων] | [τών αγίων δ]εκάτης 
τρίτης ίν(δικτίωνος), επ’ Άρσιν(οειτών πόλεως) |5| [ ]ρω επι¬ 

σκοπώ ταότ[ης τής ] | [ ] πενθερός υιός ΤΤο[ 
] όρμώμενοι από τή[ς ] | (hier abgebrochen). 

(5255) S. 32, F 26. 

ά]σφαλοπράτης υιός Φ[ ] | [ πόλ]εως 
έσωθεν πυλίου καλο[υμένου ] | [από τή]ς αυτής πόλεως χ(αί- 
ρειν). Έπεί [ ] | [ ]μης πάλιν τοΰ η[ ] |5| [ ] σ°ι 
ταΰτα [ ] | [ τό π]αρόν όμολόγημα, δι’ ο[υ ] | [ ]- 

άΗασθαι δια[ ] | [ ] Άλε£αν[δρ ] | [ ]· f Δι’ 

έμοΰ Σαμβά γρ( ). [ ]. 

9· γρ(αφέως) Wessely, γρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 

(5256) S. 32, F 58. Ackerpacht. 

1 ή]μών δεσπο[ 

2 ]ω ημών δε[σπότη 
3 π|άγαρχος τής Ά[ 

4 'Ομολογώ μεμισ|θώσθαι παρά τ[ής υμετέρας ένδοΗότητος 
5 ] άρουρας έφ’ όσον [χρόνον βούλεσθε 
6 ] ένδοΗοτ[ 

7 ] τοΰ Φ[ 

8 |ουτω[ 

9 |τω Φ| 

(5257) S. 33, D 59· Vergleich. 

1 τόδε τό κομπρό]μισον ός πρόκειτ(αι). [ 

2 ] τοΰ ένδοΗ(οτάτου) στρ(ατηλάτου) υϊός τού μακ[αρίου 
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(5253—5268. Fortsetzung.) 

3 τόόε τό κομπ]ρόμισσον ώς πρόκ(ειται). [ 

4 ] f ΔΓ εμού Σηρήνου γρ( ). 

4. γρ(αφέως) Wessely, 

I QA 

9-1 

2. στρ(ατηγοΰ) Wessely, στρ(ατηλάτου) Pr. 

γρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 

(5258) S. 33, Ε io. Vergleich. 

ι τόόε τό κο]μπρ[ομίσσον 
2 έκου]σία γ[νώμη 
3 ] Κύρις υιός ΤΤασ[ 

4 ]ος, έκ be τοΰ [ετέρου μέρους 
5 ] όιά[κ]ονος [ 

6 j όιοικ(ητ ) όυναι[ 
7 α]όελφοΰ [ 

(5259) S. 34, D 69. Vertrag. 

1 κυρίαν ούσ]αν, και έπερω(τηθ ) ώ(μολόγησα). Ήλίας 
Άπολω( ) 

2 ] στοιχεΐ μοι πάντα τα προγεγραμμ(ένα), ώς πρόκ(ειται). 
3 ] f Δι’ έμοΟ Άπολλιυν( ) γρ(αμματέως). 

ι. ώ(μολόγησα) hinzugefügt von Wilcken, briefl. 3. γρ(αφέως) Wes¬ 

sely, γρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 

(5260) S. 34, D 77. 

1 j Έν όν[όματι τής αγίας καί όμοουσίου] 

2 τpιάboς [πατρός καί υίοΰ καί αγίου πνεύματος] 

3 καί τής ά[γίας όεσπ(οίνης) ημών τής Θεοτόκου Μαρίας] 

(hier abgebrochen). 

(5261) S. 35, D 78. 

1 [f Έν όνόματι τού κυρίου καί δεσπότου 
2 [Ιησού Χριστού τού θεού καί σω]τήρος 
3 [ημών καί τής αγίας όεσποίνη]ς ημών 
4 [τής Θεοτόκου καί ά]ειπαρθένου 
5 [Μαρίας καί πάντων των] αγίων 
6 [ ] επ' Άρσι(νοιτών πόλεως) 

(hier abgebrochen). 

6. Άρσι(νοίτου) Wessely, Άρσι(νοιτών πόλεως) Pr. 

(5262) S. 35, Ε 4. 
ι από τής Άρσινοιτών] πόλεως από άμφόόου [ 

2 από τής αύτ]ής πόλεως καί ΤΤέτρ[ψ] Η[ 

(hier abgebrochen). 

(5263) S. 35, Ε 2$. 

ι [ ]ας καί 
2 [ ]ειν παρ’ αύτ( ) 

3 εζαΰτις έζ ημών [ ά]ποέρΗη τω Άρ( ) 

4 των αυτών έκάστω έπερέσθαι, τό παρα- 
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5 βαΐνον μέρο[ς δι]δόναι [τώ] ενδόξω πραι- 

6 τυυρίψ λόγω προστ[ί]μ(ου)(?) χρυσίου νομ(ισμάτια) 

7 δώδεκα δβρ(υΖα), γ(ίνονται) χρ(υσίου) νο(μισμάτια) iß δβρ(υ£α). 

Έπερ(ωτηθέντες) ώμ(ολογήσαμεν). 

8 f Μακάριος Νειλάμμιυν διάκ(ονος) στοιχεΐ ήμΐν 
9 πάντα ώς πρό(κειται) f. 

io f Δι’ εμού [ γρ(αμματέως)]. 

6. προει[ρ](η)μ(ένψ) Wessely, προστ[ί]μ(ου) (?) Wilcken, briefl. 

7. επερρυυμί Pap. 

(5264) S. 36, Β io. f*. i- - 

ι [ ] τού δηλωθησομένου μ[ 

2 [ ] άπό τής Άρ[σι]νοειτών π[όλεως 

3 [ ] χ(αίρειν). 'Ομολογώ [ 

4 [ ] εις ιδίαν μου [χρείαν 

5 [ ] εκ κεφαλαίου άπό τούτου μ(ηνός) [ 

6 [ | έχορήγησαις υπέρ έν<ο>ικ[ίων χρ(υσίου)] 

7 [νομ(ισμάτια) έ]£ήκοντα ε2 άναντιρρήταις σχή[σαι] 
8 [επί χρόνον έ]φ’ δν ούν τ’ αν βουληθείης υπέρ ενοικίου 

(hier abgebrochen). 

OV-) 

(5265) S. 36, C 2. 582—602 n. Chr. 

1 και] δεσπότ[ου ημών 
2 ] μεγίστ[ου 
3 Φλ(αουίου)] Μαυρικ[ίου (hier abgebrochen). 

(5266) S. 36, Β 12. Vergleich. 608 n. Chr. 

1 Έν όνόματι τής άγιας καί όμοουσί[ου τριάδος πατρός κ(αί)] 
2 υίοΰ κ(αί) αγίου πνεύματος κ(αί) τής δεσποίνη[ς ημών τής 

Θεοτόκου κ(αί)] 
3 πάντων τών άγίω(ν), βασιλείας τού δεσπό(του) [ημών Φλ(αουίου) 

Φωκά τού αίων(ίου)] 

4 Αύγουστου, έτους cT, Μεσορή ιε, ιβ ίν(δικικτίωνος), [επ’ Άρ- 
σι(νοιτών πόλεως)|. 

5 Τόδε τό κομπρόμισσον ποιούμ[εθα πρός άλλήλους] 

6 έκουσία γνώμη, εκ μέν τού ένός μέρους [ 

7 επικείμενος Στρατηγίου τού πανευ[φήμου πατρικίου] 

8 υιός τού τής μακαρίας μνήμης Άπολ[λων. . . 

9 εκ δε τού έτέρου μέρους Αύρήλιος Μ|.] 

ίο χωρ[ 

11 πόλεω[ς (hier abgebrochen). 

12 Rückseite: f Κομπρ[όμισσον. 

5. Άρσιν(οίτου) Wessely, Άρσι(νοιτών πόλεως) Pr. η. πατρικίου (vgl. 
Nr. 5270) erg. Wilcken, briefl. 8. Τούτης μακαρίας μνήμης άπό τ[ής 
Άρσινοιτών π(όλευυς)] Wessely, τοΟ τής und Άπολ[λων. . . Wilcken, briefl. 
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>c^\ zo, 

LZO 

(5253—5268. Fortsetzung.) 

(5267) S. 38, C 18. Vertragliche Regelung von Besitzverhält= 
nissen. 

1 ] κρατεΐν και κυριεύειν τοΰ δοθέντος αύτώ εκ τήσ- 

2 δε τής [ ] αλλαγής, τόν μεν Φλάουιον Θεόδωρον τοΰ είρη- 

μ[εν]ο[υ] 

3 Μηνά, τόν δε Αυρήλιον ΦιλόΕε[νο]ν τής είρημήνης Καλομέλης, 

4 και έΕουσίαν εχειν διοικεΐν οίκονομεΐν έπιτελεΐν περί αυτών 
5 πάντα πράττειν πωλεΐν άποχαρ[ί£]εσθαι [κλ]ηρ[ο]νόμοις διαδόχοις 
6 καταλειμπάνειν καθ' όν βούλεται εκα.. . .ερον τρόπον άδεώς 
7 [..τιμής τής πρό]ς άλλ[ή]λου[ς συμπεφωνημένης-] 

8 [.εί δέ] γενήσηται, [ό μή εϊη.] 

9 [.?....σθ]αι ή άνακαλέσεσθαι τής [δόσεως έκ τήσδε] 

ίο [τής ] αλλαγής έν δικαστηρίψ ή εκτός 
ιι [δικαστηρίου].εισθαι έκ τοΰ επιχειρήματος 
12 [τό παραβαΐνον μ]έρος διδόναι τώ έμμέ[νοντι] 
13 [ λόγψ προστίμου] χρ[υσίου νομισμάτια [ 

(hier abgebrochen). 
12. τώ έμμη[νυομένψ] | πραιτωρίψ λόγψ Wessely, εμμέ[νοντι Pr. 

(5268) S. 38, D 10. Kaufvertrag. 

1 [ ] καί έΕουσίαν έχειν τούτων 
2 [ οίκονομεΐ]ν έπιτελεΐν περί αυτών βελτιοΰν 
3 [ ] και προσοδεύεσθαι ένιαυσίως 
4 [ τή]ς είσιούσης ένατης ιν(δικτίωνος) καί αύτής 
5 [ καί άποχ]αρί£εσθαι κληρονόμοις καί 
6 [διαδόχοις και διακατόχοις] καί πάντα πράττειν περί αύτών 
7 [ ττρός] σέ τόν πριάμενον ΦιλόΕενον 

(hier abgebrochen). 

-5269. Papyrus. Anmietung einer Wohnung. Faijum. 618 n. Chr. 
Wessely, Prolegomena S. 50 Nr.C 20, mit Abzeichnung. Wessely, 
Rev. eg. 4 (1885) S. 59. Text nach der zweiten Ausgabe Wesselys. 

[y Έν όνόματι τοΰ κυρ]ίου και δε[σ]πό[του] | [Μη]σοΰ Χριστοΰ 
[<τοΰ> θεοΰ] κ(αϊ) σω[τή]ρ[ος] | ημών, βασιλείας του εύσεβεστ[ά]τ[ου] 

5 | κ(αΐ) φιλάνθρωπου <ή>μών δεσπό(του) |5| Φλ(αουίου) Ηρακλείου 
τού αιωνίου Αύγούσ|του κ(αι) Αύτοκρ(άτορος) έτους η, ΤΤαΰνι ιε, | 

έκτης ίνδ(ικτίωνος), έπ’ Άρ(σινοιστών πόλεως). | f Αύρήλιος Μηνάς 
ίο υιός | Ούεναφρίου [β]αφεΰς άπό |10| τής Άρσινοιτών πόλεως | άπό 
άμφ(όδου) Ώλυμπίου Αύρηλία | Εύφημία θυγατρι Στεφάνου | άπό 

15 τής αύτής πόλεως χ(αίρειν). Όμο|λογώ μεμισθώσθαι παρά σου |15| 

άπό τών υπαρχόντων σοι | έπι τοΰ αυτού άμφ(όδου) | έν οικία 
άνεωγμένον ] εις []ν]] λίβα έν τή δεύτερα | στέγη τόπον ένα άνεψ- 

20 |20|γμένον εις βορρά μετά | παντός αύτοΰ τοΰ δικαίο(υ) | έπΐ χρόνον 
25 δσον βούλει | άπό πεντεκαιδεκάτης | τοΰ«ου>> όντο«υ»ς μηνός |25| 
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ΤΤαΰνι, τέλει τής | παρούσης έκτης ίν(δικτίωνος), | παρέχοντός μου | 

so τοΰ μισθωσαμένου | υπέρ ενοικίου αΰτοΰ |30| ένιαυσίως κέρματος | 

κεράτια λιτά δέκα | τέσσαρα, κερ(άτια) λιτ(ά) ιδ, | άκοιλάντως. Ή μί¬ 

σθωσις | κυρία, καί έπερ(ωτηθείς ώμολόγησα). |35| f Die emu Strategiu 

.I Δι’ έμοΰ Στρατηγ(ίου). 

Rückseite: f Μίσθωσις τόπου ενός επ’ άμφ(όδου) Ώλυμπίου 
ύπ’ Αυρ(ηλίου) Μηνά υίοΰ Ούεναφρίου εις Αύρ(ηλίαν) Ευφημίαν θυ- 

γατέρ(α) Στεφάνου f. 

2. <(τοΰ)> und κ(αί) nach Bell, Byzant. Zschr. 22 (1914) S. 398. 

4. κ(αί) und <7]>μών nach Bell, a. a. O. 8. [γρ]αφεύς Wessely, [β]αφεύς 
(nur für 1 Buchst. Platz) Wilcken, briefl, 35. es. . . Wessely. 

5270. Quittung über den Empfang von Geld für gelieferte t 

Ziegelsteine. Faijum. Arabische Zeit. Wessely, Prolegomena 
5. 56 Nr. B 1, mit Abzeichnung. 

*f* Έν όνόματι [τής άγί]ας καί | όμοου[σίο]υ τρι[άδο]ς πατρός καί 
[υί]οΟ καί [άγ]ίου πν[εύματος] κ(αί) τής δεσπ[(οίνης)] | ημών τής 

5 θε[οτό]κου καί πάντων |5| των άγί[ων], Φ[αμεν]ώθ γ, ιγ ίν(δικτίωνος), 

επ’ Άρ(σινοιτών πόλεως). | Τώ θα[υ]μ[ασ(ιωτάτω)] Κοσμά έπήκειμένψ 
οΰσί[α]ς Στρατηγίου | τοΰ πανευ[φ]ήμου [πα]τρικίου | από τής Άρ[σι]- 

ιο νόίτώ[ν] πόλεως |10| Α[υρ]ήλιος Μην[ά]ς υιός Έλλί[ου] πλινθουργός 
από τής αυτής | πόλεως από άμ[φ]όδου TTapepjβφλής [χ(αίρειν)]. ’Έσχον 

15 [π]αρά τής | υμετέρ[α]ς θα[υ]μασ(ιότητος) υπέρ |15| τι[μ]ή[ς ω]μοπλίν- 

θω[ν] | μυριάδων τριών προσχ[ω]|ρουντων εις τό κτίσμα | τρ[0] έποικίου 
20 τοΰ κτώομ(ένου) | προσβολλαίου καί [....] |20| χυτρου, τοΰτ’ έστιν 

τών | γεούχων, ό έστιν χρυσίου | νομισμάτων έν παρά κερ(άτια) | 

επτά ήμισυ τέταρτον, | χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α π(αρά) κερ(άτια) 

25 1\(Γ, καί πρός |25| ΰμετέραν ασφάλειαν ταύτην | αυτή πεποίημαι την 
άπό|δει£ιν κυρίαν ουσαν, καί | έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). f Α[ύ- 

ρ(ήλιος)] Μηνάς πλιν|θουργό[ς] ό προκ(είμενος) στοι(χεΐ) μοι ή άπό- 

30 δειΕ(ις), |30| ώς πρόκ(ειται). | f Di emu Cosma. 

Rückseite: f ΆπόδειΕ(ις) ώμοπλίνθω(ν) ύπ[ό Αύρ(ηλίου)] Μηνά 
| πλινθουργοΰ εις τόν θαυμασ(ιώτατον) Κοσμάν έπικείμ(ενον). 

6. Θωμά Wessely, θα[υ]μ[ασ(ιωτάτψ)] Wilcken briefl., laut Abzeichnung. 

8. νυν ε[πισ]ημου Wessely, πανευ[φ]ήμου Wilcken, wie vor. 15. υπέρ | 

[ ? ω]μοπλινθω[ν Wessely, ύπέρ | τι[μ]ή[ς ώ]μοπλίνθω[ν Wilcken, wie vor. 

18. ενοικίου Wessely, έποικίου Wilcken, wie vor. 26. αυτήν εποιημαι 
Wessely, αυτή πεποίημαι Wilcken, wie vor. 29. ο προγ/ Wessely, ό 

προκ(είμενος) Wilcken, wie vor. 31. Δι εμού Αναστασ Θεονος γρ/Wes¬ 

sely, f Di emu Cosma.Wilcken, wie vor. 32. ωμοπλινθουργ. . . 

[Au]p Wessely, ώμοπλίνθω(ν) ύπ[ό Αΰρ(ηλίου)] Wilcken, wie vor. 

5271. Papyrus. Kompromiß. Faijum. 615 n. Chr. Wessely, Pro¬ 
legomena S. 57 Nr. C 19. 

[Έν όνόματι τής αγίας καί όμοουσίου τριάδος πατρός καί υίοΰ καί] 
| [αγίου πνεύματ|ος καί <τής> δεσποίνης [ημών τής Θεοτόκου] { 

35 Preisigkc, Sammelbuch. 
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[και] πάντων των αγίων, βασιλείας [του ....] | ημών δεσπότου Φλ(α- 

5 ουίου) Ηρακλείου τοΰ αίωνί[ου] |5| Αύγουστου έτους C, Χοιάκ ιγ, 

τέταρτης | ίν(δικτίωνος), επ’ Άρ(σινοιτών πόλεως). | Τόδε τό κομπρό- 

μισσον ποιούμεθα πρός άλλήλον j [έκου]σία γνώ[μη], εκ [μέ]ν τού 
ενός μέρους Παύλος | υπουργός τής ενδόξου υπηρεσίας Στρατηγίου 

ίο |10| τού ύπερφυ[εστ]άτου πατρικίου υιού Θεο|δώρου Κιλίου, εκ δε 
τού ετέρου μέρους «μέρους» | [ ]της [ χ]υυρ'ις 
κυρίου | [χρηματίίουσα ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: Κομπρόμισσ(ον) γεν(όμενον) [ ] | f Έν όν[ό- 

μ]ατι τού κυρίου καί δεσπ[ότου ]. 
ι—4· Text nach Bell, Byz. Zschr. 22 (1914) S. 397. 10. υπερφε[ρε- 

στ]ατου Wessely, ύπερφυ[€στ]άτου Pr. 

5272. Papyrus. Kornsteuerbericht. Memphis. 304 n. Chr. (nach 
Wilcken, Observ. S. 53). Egger, Rev. arch. 23 (1872) S. 138, mit 
Abzeichnung. Egger’s Umschrift umfaßt nur Spalte 2 und etliche 
Worte der Spalte 1. Nachstehender Text von mir auf Grund der 
Egger’schen Abzeichnung. Egger’s abweichende Lesungen der Spalte 
2 sind in den Anmerkungen kenntlich gemacht worden. 

Spalte 1. 

(Oben Freirand.) 

1 [ ]. άμφοτέρων σιτοπαρ[α]λήμ- 

2 [πτων κώμης νομού. Έπι]Ζητ[ο]ύντί [σ]οι τό κατ’ άνδρα 

τή[ς υΜ°]- 
3 [μένης τής ήμετέρας κώμης γ]ενήματος κ ί καί ιβ ί τής 

ήμ[ε]τέρας 
4 [ ακολούθως τοΐς κελευ]σθΐσει έπιδίδομέν σοι, ϊν’ 

είδέναι έ[χ]οις. 

5 [ ]· 

6 [ ]ου ~ κδ 

7 [ ]θρίου — κε( 

8 [ ]θ.ειου “ ιε 

9 [ ]εΐ· · ~ καί 

ΙΟ [ ]τρς ~ Υ( 

n [ k·· “ κ 
12 [ ]·· — κ 1 

13 [ ρ]λ^> 

14 [ ]·υ 
15 [L κ καί ιθ τών κυρίων ημών Διοκλητιανοΰ καί] ΜαΕιμιανού Σε¬ 

βαστών καί L ιβ τών κυρίων 
ι6 [ημών Κωνσταντίου καί ΜαΗιμιανού τών έπιφανε]στάτων Και- 

σάρων, Έπίφ.. 

17 [ ]τ. . έπιδεδώκαμεν. Αύρή(λιος) Ήρακλάμμων 
έγρ(αψα). 

(darunter Freirand.) 
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ι8 

Spalte 2. 
(Oben Freirand.) 

Αυρηλίω Διδύμω τω και Λογαδίψ στρατηγώ [Μεμφίτου νομού] 

19 παρά Αύρηλίυυν Νααρώου τού Άμμωνά και . . σοδρι.[ 

20 νομού. Έπιίητούντί σοι τό κατ’ άνδρα τής γενομ[ένης 

21 τής ήμετέρας κώμη[ς] γ[ε]νήματος κκ καί ιβ [Η τής ήμετέ- 

22 τοΐς κελευσθΐσει έπιδίδομέν σοι, ΐν 
ρας άκολούθως] 

είδέναι έχοις. Εί[σί δέ·] 

23 Άνουβίων και ]ίων ~ ριδ 

24 ΓΤανβεώς Αν.[.]ης λΤ 

25 Άμμωναίς^ ΤΤαήσιο[ς] ~ κ 
26 Σαραπαμμων *Αμ[μ]ωνος -- [··] 
27 Πιεθΰσις ΤΤαπο[ντώ]τος ^ [· ·1 
28 Τίτ’τος ΤΤτολεμα[ίο]υ - [··] 
29 Άμμώ[νιο]ς καί . .. .θης - ν[.] 

30 Άχιλλάς ΤΤεμείνου — \ι 

31 Σαρανο[ΰ]πις Ίερακ[ος] - ν[.] 

32 Άμούνις Τιθή[ους] — δ 

33 Άνούπις Άν[ου]βά ~ η 
34 Άρφχάτης καί ΤΤοήρις -- 1[·] 
35 Τιτοής Τυράννου - [·] 
36 Κρούρις -- [·] 
37 Σαρανούπις Λουκίου Μ [■] 
38 Πομμούς Πιρ... ,τος - ·[·] 
39 ΓΓκήμις καί Άρπχή[μις] --1··] 
4ο Άμούνις καί ΓΤετε.... b~ ··] 
41 Αρμάειος Ίέρακος b~ ··] 
42 Πετεχιών Ίέρακος b- ·■] 
43 Άραθός Άμούνιος Γ% ··] 
44 Άνούπις Κρονείου “ να 
45 Άπολλώς Ίέρακος — κη 
46 “ χογ 

ι. άμφοτέρων Wilcken, briefl., laut Original. 18. Μεμφίτου νομοϋ 
erg. Wilcken, briefl,, mit dem Hinzufügen: „nach einem anderen Bruch¬ 

stücke ist Herkunft aus dem Memphites sicher“. 19 ff. παρά Άφηλιωννα 

Άρμοϋτος Άμεωνά (od. Άμμωνά) καί.[ο1κο]|νόμου. Έπιίητοϋντί σοι τό 
κάτανδρα τής γενομ[4νης έκλήψεως τού] | τής ήμετ^ρας κώμη[ς γε]νήματος 

κ.[άκολούθως] | τοΐς κελευσθΐσει έπιδίδομέν σοι, ϊν’ είδέναι ίχοίης, Egger. 

Die fortgebrochenen Zeilenenden sind aber viel länger, als Egger an¬ 

nahm. Lesungen Νααρώου τοϋ in Z. 19 und έχοις. Εί[σΐ δ^·] in Z. 22 von 

Wilcken, briefl., laut Original. Wilcken bringt für Z. 19 etwa folgende 

Ergänzung in Vorschlag: [. . . τοϋ άμφοτίρων σιτοπαραλημπτών (Dorf¬ 

name) τοϋ αϋτοϋ] (vgl. Ζ. ι). 23. καί von mir hinzugefügt. 

24. AveE (?)... ος Egger. 25. Αμμων Απησιο[ς] Ε. 26. Σαραπαμμων 

35* 
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.ος Ε. 27· Ηιτεθυσις ΤΤαπ od. ΤΤασ.ς Ε. 29. Αμμωνιος 

.θιου? Ε. 3°· Αχιλλας ΤΤεμε?.. Ε. 31· Σαραν.,.ις Τυρ[αννου? Ε. 

32. Αμουνιος τιθη.Ε. 33 Ανθυλλις? Ανουβα Ε. 34- Αρφχοιτης 
Κιπυειορ? Ε. 35· Τιθοης Τυράννου Ε. 37· Σαρατουτπς Λουμιου Ε. 

38. ΤΤομμυς ΤΤιΙμονος Ε. 39· ΤΤιτιμις.Ε. 4°· Αμουτις ....ε- 

του Ε. 4ΐ. Αρμαειος Ερμος Ε. 42. Πετεχωμϊ Ερμος Ε. 43- Απαθος 
Αμουνος od. Αμοπιος Ε. 44· Αιτουπιος Κροπαιου? Ε. 45· Α[ ]ις 
Ερμος Ε. 46. fehlt bei Ε. 

bud-Pal 2_ο ^ 5273· Papyrus. Bürgschaftsurkunde. Faijum. 487 η· Chr. Hartei, 
Wiener Studien 5 (1883) S. 3, mit Lichtbild. Wien, Sammlung Graf. 

? Q >\c> / >/ 

-j- Μετά την ύπατίαν ΦΧ(αουίου) Λογ’γίνου του λαμπροτάτο(υ), 

Παχών κβ, τελεί τής δέκατης ίνδ(ικτίονος), επ' Άρσιν(οειτών πόλεως). 

| Φλ(αουίψ) Ε[ύσ]τοχίψ τώ μεγαλοπρεπεστάτψ και ένδοΕοτάτω κόμιτι 
τών καθοσιωμένων δομεστίκων και πραιτεύοντι τής Άρσινοειτών 
πόλεως Αύρήλιος Σαμβάς υιός | άπα Νείλο(υ) με[σ]ίτης από [τ]ής 
αυτής πόλεαις από άμφόδο(υ) Άλοπαιλίαιν. Όμολογώ τά ύποτε- 

ταγμένα. Προσελθών παρακέκληκα τήν σήν μεγαλοπρέπειαν, | ώστε 
καταπι[στ]εύσαι Αύρηλίψ Πέτρψ υ'ίψ Θεοδότου σιτομέτρη άπό τήσδε 

c 

τής Άρσινοειτών ϋποδέΕασθαι τόν δημόσιον σίτον κώμης Είκοσι- 
5 πενταρουρών τής |ä| Θε[ο]δοσιουπ[ολ]ιτικής ενορίας τής εμβολής τής 
ευτυχούς ενδέκατης ίνδικτίονος, ή καί άλ'λων, ών έπιτρέψη τό σόν 
μέγεθος, εμού αύτού τού Σαμβά έγ’γυωμένου αυτόν καί | άναδεχο- 

μέν[ου, κ]αί εϊΕασα [τ]αΐς έμές παρακλήσεσειν τούτο πεποίηκεν, έΕή- 

τησεν δε δι’ έγ’γράφου ομολογίας τό ασφαλές παρ’ εμού δέΕασθαι 
περί τής άποκαταστάσεαις, ού ϋποδέχεται | ό προειρημένας] Πέτρος 
δημοσίου γενήματος ή καί άλ'λο(υ). Κατά τούτο όμολογώ εκουσίς 
γνώμη, επομνύμενος θεόν παντοκράτορα καί τήν ευσέβειαν καί νίκην 
τής καλλινίκου καί | αθανάτου [γρα]φής, έγ’[γ]υάσθαι καί άναδεδέχθαι 

c 

κινδύνψ έμώ καί τής έμής ϋποστασεως τόν είρημένον Πέτρον άπο- 

πληρούντα τήν σήν μεγαλοπρέπειαν ή καί τούς | παρ’ αύτής έπιτρε- 

πομένους έμπροθέσμως, τούτ’ έστιν εν καιρώ τής εμβολής, ή καί 
δτε δ’ αν βουληθείη τό σόν μέγεθος ϋποδέΕασθαι, άπαν, δπερ φαί- 

ιο νεται ϋποδεΕάμενος |10| μέ[τρον είτε δημοσίου σίτου είτε] άλλο(υ) 

επί τής είρημένης κώμης Εί[κο]σιπενταρουρών κατά τά παρ' αϋτ[οΰ] 

παρεχόμενα προγράφια ή καί έντάγια. Εί δε μ[ή] τούτο ποιήση | 

[άπολείπω]ν τι εις τήν άποκατάστασιν τού αυτού μέτρο(υ), επί τώ 
έμε τόν τούτου έγ γυητήν ένοχον είναι, τάς αποκρίσεις τή σή μεγαλο¬ 

πρεπείς ποιήσασθαι | [τού άπολ]είποντος εις άναπλήρωσιν, ούπερ 
φαίνεται ϋποδεΕάμενος, ώς εϊρηται, μέτρου είτε δημοσίου σίτου είτε 
άλλο(υ) μετά καί τής προστριβησομένης αυτή [ [.] βλάβης 
ή ζημίας, τούτου χάριν υποκειμένων τή σή μεγαλοπρεπείς καί τώ 
δημοσίω λόγω εις τούτο π[ά]ντων μου τών υπαρχόντων καί υπαρ¬ 

χόντων | [ΐδικώς καί γ]ενικώς ενεχύρου λόγψ καί ϋποθήκης δικαίψ, 

καθάπερ εκ δίκης. Κυρία ή ομολογία, καί έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα). 
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(2. H.) f Αυρήλιος Σαμβάς υιός άπα Νίλου μεσίτης ό πρωγεγρα- 

15 μένος |15| [έθέμην ταύτη]ν την όμωλογίαν εις τών μεγαλωβρεπέστατων 
κόμιταν Εύτώχιον, άναδεΕάμενος τών προγεγραμένων Αυρήλιον Πέτρον 
υίών Θεοδώτου σιτωμέτρην άποπληροΰταν την αύτοΰ μεγαλοπρέ¬ 

πειαν ή καί τ]ούς παρ’αυτής έπιτρεπομένους όποδέΕασθε ένπροθέσμος, 

τοΰτ’ έστιν εν κερω τής ένπολής, ή κέ δτε εν«ν» (= αν) έπιδητήση 
τώ αύτοΰ μέγεθος, είπαν, οπερ ψένετε οίποδεΕάμενος αυτός, j [μέτρον 
.]κου(?) δημωσίου σίτου επί κώμης Εικωσιπεν[τα]ρουρών, είτε 
λόγων ένπολής τής ευτυχούς έντεκάτης ίνδικτύονος, εί καί άλλων, 

δν αν αύτω έπιτράπη κατά τά παρ’ αυτού παρέχω|[μένα προγράφια] 

ή καί έντάγια, καί συνφωνΤ μου πάντα τά προγεγραμένα, ός πρόκιτε, 

καί έπερωθηθής όμωλώγησα, καί άναγνούς έΕ ώλωκλήρου καί άρε- 

σθής έπέτρεψα άπα Νίλω σιτωμέτρη | [υίω Μάρκου, κα]θοιπωγράφ[ειν 
διά τ]ώ εμέ αυτών δι’ έμεαυτοΰ μή δύναστε τω άλγΐν με την δεΕιάν. 

Αυρήλιος άπα Νΐλος σιτωμέτρης παΐς Μαρίας τής αύτοΰ αδελφής, 

20 εκ πατρός Μάρκου, |20[ [αίτηθείς υπέρ] αυτού έγρ[αψα τάδε α]υτοΰ 
παρώντ[ος] καί μή δυναμένου δι’ εαυτού καθυπογράφην, ός εϊρητε, 

διά τώ πάσχιν αυτών την δεΕιάν χΐραν. | (3. Η.) Αυρήλιος Άργυριος 
υιός Σαμβά από τής | [Άρσινο'ίτών πόλεως] μαρ[τυρώ τήδε τ]ή ομο¬ 

λογία, ώ]ς πρό]κ[ειται], κί Οπέγραψ[α ά]κούσ[ας] παρά τού θεμέ[νου] 

Σαμβά μεσίτου, ώ[ς πρόκειται]. | (4. Η.) Αυρήλιος Πλούσαιος υιός 
Κόρου σιτωνμέντρης οπτό τής Άρσενοειτών πόλεως j [μαρτυρώ τήδε 
τή ομολογία, ώς πρόκειται, καί ύπέγρ]αψα άκούσας π[αρά τού 
θεμένου Σ]αμβά μεσίτου, ώ[ς πρ]όκιται. (5. Η.) Αύρύλιος [.] 

υιός άπα Νείλου σιτο[μέτρης] από τής Άρσενο[ίτών] π[ό]λεως μαρ¬ 

τυρώ [τή]δε τή ομολογία, ός π[ρ]όκειται, καί υπέγραψ[α ά]κούσας 
25 |25| [παρά τοΰ θεμένου Σαμβά μεσίτου, ώς πρόκειται]. | f Di emu 

Christo. 

Rückseite: Όμολ(ογία) ύπό Αυρ(ηλίου) Σαμβά μεσί[του 

2. Ε[ύ]τοχίψ Hartei, Ε[ύσ]τοχίψ Μ. Geizer, Stud. ζ. Byz, Verw. Äg. S. 91. 

10. με[τρήσειν δημοσίου σίτου ή καί] Hartei, μέ[τρον είτε δημοσίου σίτου 
είτε] Wilcken, briefl. — προτροφΐα Η., προγράφια Pr., laut Lichtbild, 

ιι. [έκλείπαήν τι Η., [άπολείπαήν τι Pr. Zu Ζ. 11 bis 14 haben die abge¬ 

brochenen Zeilenanfänge für 8—10 Buchstaben Platz (Pr.). —τοΰ μέτρου Η., 

τοΰ αύτοΰ μέτρο(υ) Pr. 12. [τοΰ έκλεήποντος Η., [του άπολ]είποντος Pr. 

13. [ώικής] Η., [ιδιωτικής] Pr. Vgl. die Bern, zu Z. 11. 14. (2. H.) hinzu¬ 

gefügt laut Lichtbild, ebenso die folgenden Hände, Pr. 15. lies Eü- 

στόχιον, Pr. 16. Lesung έν<<(ν)>> έπιδητήση (= öv έπιζητήση) von 

Wilcken, briefl. 17. [μέτρον.]koij(?) Wilcjcen, briefl. 

18. [προγράφια] Pr., wie Z. 10. 24. άπα “Όλου (?) Η., άπα Νείλου Pr. 

26. έγρ(άφη) δι’έμο σητρισο.λεογρ(άφου) Η., f Di emu Christo. 

Wilcken, briefl. 

5274. Papyrus. Kaufvertrag. Herakleopolites. 225 n. Chr. Hartei, 

Über die griech. Papyri Erzh. Rainer S. 64 u. 67 (PER. 1485). 
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Wessely, Mitt. PER. V S. 96 zweiter Text (doch nur Z. 1 bis 3). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Έτους τετάρτου Αυτο]κράτορος Καίσαρος Μάρκου Αϋ[ρηλίου 
Σεουήρου Αλεξάνδρου Ευσεβούς] Εϋτυχοΰς Σεβαστοΰ, [ [έφ’ ί]ερέυυν 
τών δντων εν Αλεξάνδρειά καί [τών άλλων τ]ών γραφόμενων κοινών, 

μηνάς | Γορπιαίου Έπείφ όγδοη. Δι’ επιτηρητών άγ[ορανομίας] τοΰ 
κατωτέρου υπέρ Μέμφ[ιν Ήρ]α|κλεοπολείτου. Έπρίατο Αύρηλία Ήράίς 
ή καί Κλαυδία .. .ίου Ιουλίου Άρτεμιδώρ[ου Άν]τινο[ίς ως ετών εξή¬ 

κοντα δυο μελιχρούς μετά κυρίου τού έαυτής υιού Αύρηλίου Διο- 

σκόρου Άντινοεως |;’| καί ως χρηματίζει ως ετών είκοσι πέντε άσημου 
τού καί υπέρ αυτής γράφοντος καθυπογραφούσης | παρά Αύρηλίας 
.Νεχθανούπιος μητρός.από κώμης Ναρμούθεως j 

τοΰ Άρσινοείτου νομού ως ετών τεσσαράκοντα τριών μελιχρούς 
μετά κυρίου τοΰ έαυτής | όμογνησίου άδελφοΰ Απολλώνιου ώς ετών 
τεσσαράκοντα οκτώ, ουλή άντικνημίας δε][ξ]ιάς, τού καί υπέρ αυτής 
γράφοντος γράμματα μή είδυίης (weiterer Text nicht mitgeteilt). 

1. Die Worte Σεουήρευ ΆλεΕάνδρου fehlen bei Hartei und bei Wessely, 

hinzugefügt von Pr. (vgl. CPR. I 7). Hartei ergänzt in Z. 1: τετάρτου und 
setzt die Urkunde in das Jahr 224; falls aber jene Ergänzung durch den 

nicht mitgeteilten weiteren Text gestützt wird, fällt die Urkunde in das 

Jahr 225. 6. παρά Αύρηλίας Σταλταύβιος ΤΤεχθανουπίας μητρός Ταλβαίσιος 
άπό κώμης ΓΤαρμούθεως Hartei. Die Eigennamen sind zweifellos falsch 

gelesen; oben habe ich nur Νεχθανούπιος und Ναρμούθεως als sicher 

eingesetzt (Pr.). 8. άντικνημίας, δε|[Ε]ιαστοΰ καί υπέρ Hartei, άντικνημίας 

δε|[£]ιάς τοΰ καί ύπέρ Pr. 

5275. Papyrus. Hauskauf. Faijum. 11 n. Chr. Wessely, Papyrorum 
scripturae gr. specim. S. 4, mit Abzeichnung auf Taf. 5 Nr. 5. Der 
Text ist eine Abschrift der Abschrift in S. B. Nr. 5231. 

Άντίγραφον απ’ αντιγράφου Αίγυ[πτ]ίας πράσε[ως Ελληνιστί 
με]θ[η]ρμ[ηνε]υμ[ένη]ς κατά τό [δυνατόν], L μα τής Καίσαρος κρα- 

τήσεω[ς, θεού υιού, μηνάς Άθύρ κδ· Λέγει έμνείθης όρπέει τοπάεις] 

| προφήτης εκ προφήτου Χαιρήμων Ήρώιδ[ου μητρά]ς Θ[άσιτθ]ς 
νε[β]οάπει ρ[ίσ]ητι ρισεγέτο[υ νεφ]ερσάιτι [Σ]εταβ[οΰ]τι Έρι[έως νεω- 

τέρου μητρός Σαταβούτος· πέπεικάς με] | άργυρίωι τήι τειμήι τής 
ύπαρχούσης μ[οι οΐ]κίας [ώ]κοδομημένης έστεγασμένης [τεθυρω- 

μ]ένης κάτω [άν]ω καί τ[οΰ έκ βορρά ταύτης προνησίου καί αίθριου 
καί τών έγ νότου τόπων] | ψειλών καί τών συνκυρόντων πάν[των 
εν κώμ]η Σούχου Νήσου Σ[οκνοπαίου θεού μεγάλου μεγάλου τής 
Ήρακλείδου μερίδος τού Άρσινοείτου νομού επί τοΐς ούσι μέτροις 

5 πάσι]. |5| Γείτονες νότου περίμετρον κώμης, β[ορρά "Ωρου τοΰ "Ωρου 
οικία, λι]βός [καί άπηλιώτου] ρύμ[αι βασιλικαί. Σ]ά δ’ έσ[τιν άπό τής 
ένεστώσης ήμ]έρ[ας επί τόν άπαντα χρόνον, καί ούκ έξέσται μοι] | 

ούδ’ άλλωι ούδενί άπλώς κυριεύ[ειν αυτών πλήν σοΰ] άπό τής 
σήμε[ρον ήμέρα]ς έ[πί τόν αεί χρόνον. Έάν] δέ [τις επέλθηι] έπί 
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[σε περί αυτών, εκστήσω αυτόν άπό σοΰ επάναγκον] | άνεπι<ει>κές, 

καί βεβαιώσω σοι αυτά άπό τε συ[γγρ]αφ[ών] π[ασώ]ν καί συναλ¬ 

λαγμάτων πά[ν]τω[ν κ]αί παντό[ς εΐ]δο[υς, έ]άν τε αδ[ελ]φός ή 
[αδελφή ή υιός ή θυγάτηρ ή, παντός τώι καθόλου.] | Σαί δ’ είσίν αί 
γεγονΰϊαι κατ’ αύτών συ[γγρα]φαί πά[σαι καί αί γεγον]υΐαι τώι τε 
πα[τρί] καί τήι [μητρ]ί μου κατ’ αυτών συγγραφαί πάσαι [καί] συγ- 

γρα[φαί πάσαι καί συναλλάγματα πάντα, έ£ ών περιγείνεταί μοι] j 

δίκαιον τό άπ’ αυτών. Έάν δε τις σοι ορκος ή έπί[δει£ις προβ]ληθήι, 
ώστε σε συντελ[έσα]σθαι [π]ερί ώ[ν?] αυτών, ποιήσω, εί κελεύει 
γυνή ίέρ[εια Σούχου Τομσάεις πατρός έμνείθου Χαιρήμονος μητρός] 

ίο |10| Ταμεσθασύτμιος, ή τούτου γυνή, λέγουσα γρά[φειν καί ποιεΐν 
κατά] πάντα τ[ά γεγραμμ]ένα, [καί πέ]πεισμαι. (Rest der Zeile frei, 

nächste Zeile nach links ausgerückt.) | Άντίγραφον άπ’ άντιγράφου 
χαράγματος καί ύπαγραφής Έλληνικοΐς γράμμασι, ώς ύπόκειται. 
L μα Κα[ίσαρ]ος, Άθύρ ~κδ. [Ά]ναγέγραπται εν [Ψινάχει τής Θεμίστου 
μερίδος. ΓΤράσις καί άποστασίου οικίας] | καί προνησίου καί αίθριου 
καί τόπων ψιλών καί τών [συνκυ]ρό[ν]των πάντων εν τήι Σοκνο- 

παίου Νήσωι [τής Ήρα]κλείδου μερίδος, [ας π]οιεΐται Χαιρήμων 
[Ήρώιδου μητρός Θάσειτος προφήτης Σαταβοΰτι] | Έργέ[ω]ς νεω- 

τέρωι μητρός [Σατ]αβοΰτος, ε[τι δε καί ή τού] Χαιρήμονος γυνή 
Τομψάεις Χαιρήμονος μητρός Ταμεσθασ[ύτμιος]. (Zeile 14 nach links 

ausgerückt.) | Χαιρήμων Ήρώιδου μητρός Θάσιτος προφήτης καί ή 
γυνήι Τομσάις Χαιρήμονος μητρός Ταμεσθασύτμιος όμολογοΰμεν 

15 Χαιρήμων [μεν πεπρακέναι Σαταβοΰτι Έργέως νεωτέρωι μητρός] |ι5| 

Σαταβοΰτος τήν ΰ[πά]ρχουσάν μοι [οί]κίαν καί προνήσι[ον| εκ τού 
πρός βορ[ρ]ά μέρους καί αϊθριον καί τούς προσόντας ψειλούς τόπους 
εκ τοΰ πρός ν[ότον μέρους καί τά συνκύροντα πάντα] | εν τήι Σοκνο- 

παίου Νήσω τής Ήρακλείδου μερίδος, όσων ποτ’ έστιν μέτρων επί 
τοΐς ουσι πάσι, γείτονες νότου περίμετρον κώμης, βορρά [‘Ώρου τοΰ 
‘Ώρου οικία, λιβός καί άπηλιώτου] | ρϋμαι βασιλικαί, καί άπέχω τήν 
συνκεχωρημένην τειμήν πάσαν εκ πλήρους παραχρήμα διά χειρός έ£ 

οίκου, καί βεβαιώσω πάσηι βεβαήώσει επί τόν άπαντα χρόνον, Τομ¬ 

σάεις δε εύδοκεΐν| | τήι πράσει, καί μή έπελεύσασθαι καθότι προγέ- 

γραπται. Χαιρήμων ό προγεγραμμένος προφήτης καί άρχιστολιστής 
Σούχου θεοΟ μεγάλ[ου μεγάλου έγραψα υπέρ αύτής διά τό μή ειδέναι] 
| αυτήν γράμματα, καί εϊμί ώς L μγ ουλή μετώ[πω μ]έσω, έστιν 
δέ Το[μ|σάις ώς L μ άσημος. (Rest der Zeile frei, nächste Zeile 

20 nach links ausgerückt.) |20| Άντίγραφον άπ’ άντιγράφου υπογραφής 
Αιγύπτιας Ελληνιστί μεθηρμηνευμένης κατά τό δυνατόν. Σαταβοΰς 
Έργέως νεωτέρου μητρός |Σαταβοΰτος ήγόρασα τήν οικίαν παρά 
Χαιρήμονος] | τοΰ Ήρώιδου μητρός Θάσιτος προφήτου Σούχου έν 
κώμη Σούχου Σοκ[νοπαίου] θεοΰ μεγάλο] υ] μεγάλου Νήσω κ[α]ί 
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δ 

βέβαιοί μοι κατά πά[ν τα προγεγραμμένα πάντα]. | ’Έχει δε καί τήν 
κατ' αυτής ήθισμένην άποστα[σί]ου [γε]γονυΐαν τώι αύτώι έτει καί 
[μ]ηνί, ήμ[έρ]αι τήι αύτ[ήι]. 

ι. Über die Priestertitel vgl. S. B. Nr. 5231 Anm. 9. Zur Lesung 

dieser Zeile, abweichend von Wessely, vgl, S. B. Nr. 5231, 9 Anm. 

10. Ταμεσθασύτνιος Wessely, Ταμεσθασύτμιος Pr., laut Abzeichnung. 

14. Τονσοας Wessely, Τομσοίις Pr., laut Abzeichnung. 19. L μ W., ώς 
L μ Pr., laut Abzeichnung. 

5276a—b. Papyrus. Koptische Verträge mit griechischen Unter¬ 
schriften. Faijum. Wessely, Wiener Stud. 9 (1887) S. 240 Anm. 

(5276a) S. 240 Anm. 1. Wessely, Wochenschr. für klass. Phil. 1914 
Sp. 972. 

f Δι’ εμού Θεόδωρος σύν θεω γραμμ(α)τ(έως) κάστρου Μεμνονίων 
αίτηθείς έγραψα ύπέρ αυτού καί υπέρ των μαρτύρων μή είδότων 
γράμμ(α)τ(α) κατά τό αεί έθος τού κάστρου, καί έσωμάτισα fff. 

(5276 b) S. 240 Anm. 2. 

f Δι’ εμού Δαυείδ υιός τού Ψάτη άπό κάστρου Μεμνονίωνος 
έϊρ(άφη). 

5277. Papyrus. Viehvermeidung. Herakleopolites. 238 n. Chr. 
Hartei, Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer S. 74. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

Αύρηλίω Άπολλωνίω βασιλικώ γρ(αμματεΐ) Ή[ρακλ(εοπολίτου)] 

παρά κληρο(νόμου) Ταπόίτος Χεμσνέως | Αύρηλίου Κορνηλίου κτηνο- 

τρόφου Έργέως. | Άπεγραψάμην τω διεληλυθότι γ (έτει) πρόβατα 
|5| τέλεια άριθμώι ο£, αιγας τελείας άριθμώι | Ί, ά καί νΰ[ν άπ]ο- 

γράφομαι πρός τό ένεστός | δ (έτος), πρό[βατα τέ]λεια άριθμώι οί, 

[αιγας] ! τελείας άρι[θμ]ώι Τ, νεμόμενα καί ά|ριθμησόμ[εν]α περί τοπαρ- 

χία[ν ] υπό |10| διανομέως Αύρηλίου Ίέρακος. | (Έτους) δ^ 

Αυτοκράτορος Καίσαρος Γαίου Ίο[υλίου Ούήρου] | ΜαΗιμίνου Ευσε¬ 

βούς Ευτυχούς Σε[βαστού] | Γερμανικού μεγίστου Δακικού μεγίστου 
Σ[αρματικού] | μεγίστου καί Γαίου Ιουλίου Ούήρου Μα£[ίμου] |15| 

Γερμανικού μεγίστου Δακικού με[γίστου] | Σαρματικού μεγίστου τού 
ίερωτάτου Καί[σαρος] | Σεβαστού υιού τού Σεβαστού, Μεχείρ δ. | 

Ταπόίτος Χεμσνέως [ ] | Κορνήλις κτη[νοτρόφος ]- 

ι. Vgl. S. Β. Nr. 5137· 2. κληρο(νόμου) Auflösung von Pr. 

5278—5279. Papyri. Auszüge aus Verträgen. Faijum. Byz. Zeit. 
Wessely, Prolegomena S. 50. Wien, Sammlung Graf. 

(5278) S. 50, Di. 

Έπείφ ιγ, άρ(χή) η ίν(δικτίωνος), επ’ Άρσιν(οειτών πόλεως). 

(5279) S. 50, D 75- 
άρχή τήζ αύτής ίνδικτίωνος. Ferner: μη]νός Θώθ, ιδ [ίνδ(ικτίω- 

νος)], | αρχή τή(ς) αύτ(ής) ίν[δ(ικτίωνος)]. 

5280. Papyrus. Beschwerde wegen Ge waltat. Antinopolis. 158η. Chr. 
Wilcken bei Kühn, Antinoopolis S. 146. Würzburg, Bibliothek. 
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(2. Η.) γ 
(ι. Η.) Διονυσίωι νομάρχη τής Άντινόου | παρά Αύρηλίου Δημητρίας 
Αίλιέως του και Άπιδέ[ως?]. | 'Ως έκθές ήτις έστίν τρίτη τού δντος 
μηνάς |5| ΤΟβι του ένεστώτος κβ ί Άντωνίνου Καίσαρος τού | κυρίου 
..υβ.. τής ιδίας οικίας έΕιόντα | τε καί μέλλοντα μ[...]. ,ειν εις 
ΤΤέσλα άνω τής | νομαρχί[ας] ένεκα κ[ατ]ασποράς ών έχω εν μισ|- 

θώσει εκ τής τω [μ]εγίστω [Όσ]ειραντινόω άνειερω|10|[μ]ένης γής 
Τούρβων τις ίππεΰς κατασχών με | είσήγαγ[ε]ν ίς τήν παρεμβολήν 
καί συνέκλεισέν | με ...ε...ον μέχρι εσπέρας, ό υιός μου έντύχη j 
σοι καί πέμψης Άνουβίωνα ύπηρέ[τ]ην .... | .[.] του προγεγραμ- 

[μ]ένου ίππέως. [ ] | (es folgen noch Reste von drei verstüm¬ 
melten Zeilen). 

6. Zahl der Punkte in der Lücke nach einer neueren Mitteilung 

Wilckens. 

5281. Auszug aus einem Papyrus. Gesuch in Erbschaftssache. 
Herakleopolis. 212 n. Chr. Hartei, Über die griech. Papyri Erzh. 
Rainer S. 66 unter 30, zweiter Text. Wien, Samml. Erzherzog Rainer. 

Σαρ]απίωνι άρχιερεΐ βουλ(ευτή) βιβλ(ιοφύλακι) εΕηγητή Ήρακλ(εω- 

τών) πόλ(εως). 

statt έΕητητή vermutet Wilcken bei Preisigke, Stadt. Beamtenwesen 

S. 39, έγκτήσεων. 

5282. Auszug aus einem Papyrus. Privatbrief. Antinopolis. 
Hartei, Über die griech. Papyri Erzh. Rainer S. 66 unter 30, letzter 
Text. Wien, Samml. Erzherzog Rainer. 

Antinoos bittet seine Mutter, τά συνδεδεμένον έπιστολίδιον dem 

Antipater zu übergeben, τω βουλευτή Άντινοέων τω γενομένω μου 
γνωστήρι εν τη έπικρίσει usw., έπεί έχει τι εκεί διαφέρον αύτω. 

5283—5284. Auszüge aus Papyri. Plartel, Über die griech. Papyri 
Erzherzog Rainer S. 68 unter 31. 

(5283) S. 68 unter 31 erster Text. 238 n. Chr. 

Άπολλωνίω άστω καί ώς χρημ(ατίΖει) ρήτορι. 
(5284) S. 68 unter 31 letzter Text. 

Es wird die Anfertigung eines silbernen Brustbildes (ιερά αργυρά 
προτομή) der Otacilia Severa in der βουλή beschlossen. 

5285. Papyrus. Darlehensvertrag. Panopolites. 607 η.Chr. Wessely, 
Wiener Studien 7 (1885) S. 130 (P. Testa II). Lichtbild in Paläogr. 
Society II1 Taf. 24. 

-j* Έν ό[νό]ματι του πατρός καί τού υϊοΰ | καί τού [ά]γίου πνεύ¬ 

ματος, βασιλείας | τού γαληνο(τάτου) ημών δεσπότου Φλ(αουίου) 

:> Φωκά | του αιωνίου Αύγουστου καί Αύτοκρά(τορος) |:,| έτους πέμπτου, 

Άθύρ γ, ένδεκάτης ίνδ(ικτίωνος). | Αύρηλ(ία) Ιωάννα Καλλινίκου μη- 

τράς | Εύγενείας από τής ΤΤανοσπολιτών | Αύρηλία Μαρία όμογνησία 
ίο μου | άδελφ|ή] από τής αύτής Πανοπολ(ιτών). |10| Όμολογώ έσχη- 
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κέναι παρά σοΰ | εις ίδιαν μου καί άναγκαίαν χρείαν | χρυσού νομι- 

σματίου δίμοιρον | έχον κεράτια δέκα πέντε ήμισυ | £υγω ΆΧεΕανδρείας, 

15 |15| γί(νονται) χρ(υσού) νο(μισματίου) (δίμοιρον) έχ(ον) [κ(εράτια) ιε (], 

καί τούτο έτοίμως | έχω ίδίω μου κινδύνω καί | πόρψ τής παντοίας 
μου ϋποστάσ(εως) j παρασχεΐν σοι, όπόταν βουληθής | καί Εητήσης 

20 πρός εμέ, χωρίς τίνος |'20| αντιλογίας καί πάσης ύπερθ(έσεως). | ΤΤρος 
δε ασφάλειαν καί έκφησιν | τού αύ[τ]οΰ χρ[έο]υς ϋπεθέμην | σ[ο]ι 

25 κα[τ]ά δίκαιον υποθήκης | τ[ο] άνή[κ]όν μοι μέρος τρίτον |25| τ[ή]ς 
κ[οι]νής [π]ρός σέ κατά τό | [λοιπ]ό[ν μέρ]ος [δ]ίμοιρον οικίας | 

[ολοκλήρου μ]ετά παντός αυτής | τ[οΰ δ]ι[κα]ίου διακειμένην επί 
30 τήσδε | τής ΤΤ[α]νο[σ]πολιτών ρύμης |30| τής Αγίας εκκλησίας μεγάλης 

[ συνημμένη<ν> τή οικία των | κληρονόμων τοΰ μακαρίου [ Τιμοθέου, 

35 πρός τω σε έχειν | τήν τούτου χρήσίν τε καί |35| οίκησιν αντί τής 
παραμυθείας | τού αυτού χρέους, καί μή έΕεΐναί | μοι μήτε κληρονό- 

μοις έμοΐς j τό αυτό μέρος τρίτον οικίας ή μέρος | τούτου μεθυπο- 

40 θέσθαι ή διαπωλ(ήσαι) |40| ή άλλην τινά οίκο<νο>μίαν θέσθαι j κατ' αυτού 
άχρις άποδόσεως καί | συμπληρώσεως τού αυτού χρέου[ς] | κινδύνψ 
έμω, κ(αί) έπερ(ωτηθεΐσα) ώμολ(όγησα) f. | (2. Η.) f Αύρηλία Ιωάννα 

45 ή προγεγ(ραμμένη) |45| στοιχ(εΐ) μοι πάντα, ως πρόκ(ειται). "Έγραψα 
| υπέρ αύτής f Φλ(άουιος) Θεόδωρος | Σενούθ άπό Πανός f. | 

(3· Η.) f Έγρ(άφη) δΓ εμού Δίου συμβολ(αιογράφου) f. 

Rückseite: Ύπόθεσ(ις) μέρ(ους) γ' οίκ(ίας).Αύ- 

ρ(ηλίας) Ιωάννης. 

2ΐ. εκφησιν scheint laut Lichtbild dazustehen, lies εκτισιν (Pr.); vgl. 

Paul M. Meyer, P. Hamb. I S. 128 Anm. 1. 

5286. Papyrus. Anmietung eines Hauses. Panopolites. 607 n. Chr. 

Wessely, Wiener Studien 7 (1885) S. 135 (P. Testa III). 

-j- Έν όνόματι τού πατρός καί τού | υιού καί τού αγίου πνεύ¬ 

ματος, | βασιλείας τού γαληνοτάτου ημών | δεσπότου Φλ(αουίου) 

5 Φωκά τοΰ αιωνίου |5| Αύγούστου καί Αύτοκράτορος έτους | πέμπτου, 

Άθύρ δ, Ίνδ(ικτίωνος) ία'. | f Αύρήλ(ιος) Θεόδωρος Πέτρου | μητρός 
ίο Αθανασίας βαφευς | άπό Πανοσπόλεως Αύρηλία |10| Μαρία Καλ¬ 

λινίκου άπό τής | αύτής πόλεως. Όμολογώ | μεμισθώσθαι παρά σού 
15 1 άπό νεομηνίας τού μηνός | Άθύρ τής παρούσης |1ο| ένδεκάτης 

ΐνδικτ(ίωνος) | πρός ον βούλεσθε | χρόνον τήν διαφέρουσ(άν) | σοι 
20 οικίαν ολόκληρον | συν άνωγείοις καί κατωγείω 1'20| καί σύν παντί 

αύτής τω | δικαίω διακειμένην ] επί τήσδε τής Πανοσπολ(ιτών) | 

25 επί ρύμης τής Αγίας | εκκλησίας μεγάλης |25| συνημμένην οικία των 
κληρονόμων τού μακαρ(ίου) | Τιμωθέου, καί παρέΕω σοι | ϋπέρ 

30 ενοικίου ταύτης | καθ’ ενός χρυσού κεράτ(ια) |30| τέσσερα ως νομ(ι- 
τεύονται). Ή μίσθ(ωσις) κυρία [ καί <σ»βεβαία, καί έπερ(ωτη)θ(είς) 

| ώμολ(όγησα). f Αύρήλ(ιος) Θεόδωρος | ό προκείμ(ενος) στοιχεΐ μοι 
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35 πάντα, | ως πρόκειται. 'Έγραψα υπέρ αύτοΰ |35| Φλ(άουιος) Θεόδωρος 
Ίωάννου άπό ΤΤανός *}-. | f Έγρ(άφη) δι’ εμού Δίου συν θ(εώ) συμ- 

βολ(αιογράφου) f. 

Rückseite: f Μίσθωσις ένοικ( ) [ ]. 

28. καθ’ ένός: Berger, Zschr. für vergleich. Rechtswissensch. 29 (1913) 

S. 371 Anm. 185, vermutet mit Recht Verschreibung oder Verlesung statt 

κατ’ έτος. 36. εγρ( biaypj biou Wessely, έγρ(άφη) bi’ έμοΟ Δίου Pr. ver¬ 

mutungsweise. 

5287. Papyrus. Griechisches Präskript eines koptischen Ver¬ 
trages. 608 n. Chr.(?). Wessely, Wiener Studien 7 (1885) S. 125. 

■f Έν όνόματι του κυρίου και δ[ε]σπότου | Ίησοΰ Χριστοΰ τού 
θεού και σωτήρος ημών, | βασιλείας τού γαληνότατου ημών δεσπό¬ 

του) | Φλ(αουίου) Φωκά τοΰ αιωνείου Αύγουστου καί | Αύτοκράτορος 
έτους έκτου, Θώθ α, 'ίνδ(ικτίωνος) \^. 

5288. Ostrakon. Abgabenquittung. 104/3 ν. Chr. (?). Revillout und 
Wilcken, Rev. eg. 4 (1885) S. 185 Taf. 11 Nr. 7867. Wilcken, 
Ostr. I S. 77. Demotisch-griech. Paris, Louvre. Datum nach dem 
demotischen Texte: 5. Phamenoth, Jahr 14 gleich Jahr 10. Falls 
statt 10 zu verbessern ist II, wäre dieses Jahr das Jahr 104/3 v. Chr. 

(Revillout). Griech. Unterschrift: Άσκλη(πιάδης) έπηκολου[θη]|κα. Zum 
Datum bemerkt mir Spiegelberg: „In Revillouts Abschrift steht sicher 
Jahr 10; die Lesung der Monatsdatierung in dieser Abschrift ist sehr 
unsicher, vielleicht ist 4. Mechir zu lesen“. 

5289. Ostrakon. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
eg. 4 (1885) S. 186 Nr. 7866. Paris, Louvre. 

ΤΤαμώνθου τοΰ Κροκοδι[λοπολίτου ?]. 

5290. Ostrakon. Griechisch-demotisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
eg. 4 (1885) S. 186 Taf. 13 Nr. 8003. Paris, Louvre. ΤΤεισίδημος. 

5291. Ostrakon. Nach Spiegelbergs Angabe: Quittung über Kopf= 
Steuer vom 29. Payni des Jahres 2 des Gaius Caesar Germanicus. 
38 n. Chr. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
eg. 4 (1885) S. 186 Taf. 13 Nr. 7895. Paris, Louvre. Πετεμενώφ/άς]. 

ΤΤετεμενών Revillout, ΤΤετεμενώφ[ις] Spiegelberg, laut Taf. 13 und dem 

demot. Texte, woselbst der Steuerzahler Petemenophis genannt wird. 

5292—5293. Ostraka. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, 
Rev. dg. 4 (1885) S. 187 Nr. 5837 u. 14203. London, Brit. Mus. 

(5292) Πεπτωκεν τοΰ Φαρμοΰ|θι =. 

(5293) Πεπτωκεν τοΰ Φαρ|μοΰθι =. 

5294. Papyrus. Testament. ITerakleopolis. 235 η.Chr. Wessely,- 
Wiener Studien 9 (1887) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer 
(Nr. 1502). 

(Zeile 1 und 2 enthalten die Datierung, von Wessely nicht 
mitgeteilt.) 

3 Τάδε διέθετω νοών καί φ[ρονών 
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4 μητρός Ταστωοΰτος άφ' Ήρακλέους πόλ[εως, αναγραφόμενος εν 
τη άμφοδαρ]- 

5 χία, ώς ετών έΕήκοντα τεσσάρων, ουλή .... [Είη τοίνυν εμέ ζήν 
καί άπολαύειν] 

6 τών έμαυτοΰ πάντων καί διοικεΐν καί ε.[ 

7 Έάν δέ, δ μή εϊοιτο, άνθρώπινόν τι πάθω, [βούλομαι καί κε¬ 

λεύω 
8 εκ παιδόθεν ώ[μο]γνήσιον υιόν Αύρηλίο[υ άπό τής] 

9 αυτής πόλεως ε[ύ]νοίως καί φιλοστόργ[ως κλη¬ 

ρονόμον είναι τών έμών] 

ίο παντοίων παντός είδους καθ' δν δή [ 

11 πάσαν, άλλο δέ ο[ύ]δέν [τού]των κατ[αλείπω 

12 ό [προ]κείμενός [μου] κληρονόμος [ γράμμασιν] 

13 Έλληνικοΐς άκολουθως τή θεία [διατάΕει του κυρίου ημών Αύτο- 

κράτορος Καίσαρος Μάρκου Αύρηλίου] 

14 Σεουήρου ΆλεΕάνδρου Ευσεβούς Εύτυχ[ούς Σεβαστού 
καί έπερωτη]- 

15 θείς ώμολόγησα. Ή διαθήκη κυρία. Αυρή[λιος στοιχεΐ 
μοι ] 

ι6 ώς πρόκιται. Αυρήλιος Ηράκλειος Ισιδώρου [ 

17 [μαρτυρώ τήδε] τή [δια]θηκ[ημιαίψ] άσφαλ[εία 

ι8 [ μητρός Αυρ]ηλίας Ή[ ] 

ig [ ] Ιουλίου Φιλ[ 

20 [ ] μαρτυρώ [ 

ι. νοαιν και ο[ρων και . . . Wessely, νοΰιν καί φ[ρονών Pr. vermutungs¬ 

weise. 2. άπογραφόμενος W., άναγραφόμενος Pr. 6. διοικεΐν και 

εσ[οδευεσθαι και.W. η. αδελφόν] εκ παιδόθεν W. 9· φιλό¬ 

στοργες χαριν κατα χαριν αναφαιρετως κληρονόμον είναι W. Diese Er¬ 

gänzung scheint, sofern die Ergänzung der Zeile 4 richtig ist, zu lang 

zu sein (Pr.). 12—14. Diese Zeilen nach Wessely bei Mitteis, Römisches 

Privatrecht I S. 282 Anm. 60. Vgl. Grenfell und Hunt, P. Oxy. VI 907, 2 

Anm. 16. Ισίδωρου [εΕηγητευσας βουλευτής βιβλιοφυλαΐ επιτηρητής αγορα¬ 

νομίας] | [μαρτυρώ] τη κτλ. W. 17· τήδε von Pr. eingeschoben. 

18. Η[ραιδος W. 

_ 5295. Papyrus. Anmietung(?) von Räumlichkeiten eines Hauses. 

Herakleopolis. Byz. Zeit. Wessely, Wiener Studien 9 (1887) 

S. 248. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(Oben abgebrochen.) από οικίας όλης βαλλούσης | έν δυσί θύραις, 

μια μέν αυθεντικ(ή) | εις λ[ίβ]α, τή δέ άλλη πλαγία εις άπηλ(ιώ)τ(ην), 

| έν τή δεύτερα στέγη έΕέδραν μίαν |5| βάλλουσαν έκ νότον, καί 
κοιτωνάριν | εν έν τώ αίθρίω βλέπον είς άπηλ(ιώ)τ(ην), | καί καμάραν 
μίαν έν τώ σπηλαίω σου | [βλέπουσαν είς ..., καί ά]ρτοθήκην μίαν 
| [βλέπουσαν είς ., άνεω]γμένην είς |ι0| βορράν . έκ τε 

556 



5296 

τοΰ αίθριου | και φρέατος και δώματος καί άλλων | χρηστηρίων 
(weiterer Text wird von Wessely nicht mitgeteilt). 

5. lies: εις νότον (Pr.). 

5296. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud. 9 (1887) S. 247. Paris, Louvre (Nr. 6580). 

-f* Τψ άδελφ(ψ) Θετουοι[ ] | Κοσμάς. ΤΤαράσχο(υ) Γε[ 

| του βαλαν(είου) ά(πό) συνηθ(είας) θ [ίνδ(ικτίωνος) ] | οϊν(ου) 

κούρ(ια) C μ(όνα), οίνου | κούρι(α) εΕ μόν(α). Φαμενώθ. 

5297. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud. 9(1887) S. 277, erster Text. Wessely, Stud. Pal. VIII Nr. 1160. 
London, Britisches Mus. 

f Δ(ιά) Γεωργίου οίνοχειρ(ιστοΰ), άπό λόγου γ ί(νδικτίωνος). 

[Παράσχου] | τοΐς ίωγράφ(οις) Εωγραφ(οΰσι) τήν εικόνα τοΰ δεσπό¬ 

του) ημών | Φαώφι γ ί(νδικτίωνος) ΰ(πέρ) μισθ(οΰ) οίνου λάκ εν, 

γί(νεται) οΐ(νου) λάκ α μ(όνον) -ή. Φ. . . 

3. λάκ = kopt. λοκ (= κοτύλη), Flüssigkeitsmaß (Spiegelberg). 

5298. Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 83, erster Text. London, Britisches Mus. 

t 
[.. .]ησεν ή ύμετερα αδελφική λαμπρότης πέμπουσα τάς άπο- 

δ..λεισ[ ] | ..ολας καί τάς ημών, άσπερ καί έχει ή θεοφύλακτος 
κυρία Γεωργία, ευθέως καί κατ’ αυτήν [ ] | τήν ώραν, πέμψη δε 
καί τό υπόλοιπον τών χωρίων αυτής, επειδή τό τρίτον [ ] | αυτών 
ουκ ήλθεν έως άρτι, άλ’λά πάντως μή άμελήση, ίνα μή ύβρισθώ έν 
τψ [ ] |5| μη(νί) ΤΟβι ι, ίνδ(ικτίωνος) ε, f ώ(ρα) β. 

Rückseite: f Τψ .... λαμπρ(οτάτω) τιμ.. . Γεωργίω μειίοτέρ(ω). 

5299. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) S. 84 zweiter 
Text. London, Britisches Mus. 

1 πρ.... τής μ(ε)γ(άλης) έκκλησί(ας) [ 

2 [τώ(ν) άγι|οτάτω(ν) μβ μαρτύρ[ων 
3 [η]μών τή(ς) Θεοτόκου [ 

4 τού κόμ(ιτος) Παύλου [ 

5 [ ]aYe[ 

6 τοΰ κόμ(ιτος) Κόρου καθολικού [ 

7 [ |δ[ ] Κόρου [ 

8 Κόρου Νειλάμμωνος [ 

9 τοΰ Κόρου Νειλάμμωνος [ 

ίο [Ί|ωάννου δροσουδ( ) | 

11 [ ]λπων ό έρετικός [ 

12 ό κυρ( ) κυρι νοταρ(ι ) [ 

13 τά τοΰ ελω.. .σκ[ 

5300. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 84, dritter Text. London, Britisches Mus. 
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Vorderseite : 

I Μηχανικ(ά) δργαν(α) χυυρ(ίου) Ειρήνης. 

2 f Κυρικ0/ μεγάλου ν γ( 

3 τυμπί αύτοΰ μβ καί 

4 πιλαρ/ γ ό(μοΰ) με αρ/ κβί 

5 μικρ/.ον κυρικ/ είς τυμπί κ£' αρ/ 

6 ιγ ό(μοΰ) αρ/ λεί 

7 εργάτου ν ( 

8 Έρμέως Xm υν 

9 κοπής xm τ 

10 πιλαρ/ Xm οε 
11 άγκόνων β' m ^ χ ατν 
12 ό(μοΰ) Xm βροε ν αί 

13 ί άψι'Μα μηχ( παλί καί κνήμαι 

Η τοπί ό(μοΰ) ν εβ' 

15 π/ κερ/ 
Rückseite: 

16 κυρικ0/ ν γ( 

Η τυμπί αύτο(Ο) μβ και 

18 αρ/ κβ( πιλαρ/ γ ό(μοΰ) με αρ/ κβί ν β 

19 Έρμέως Xm ϋν 
20 κοπής Xm τ 
21 πιλαρ / Xm οε 
22 εργάτου ν ( 

23 άγκώνος νοτίνου xm ψν 

24 ( άλλου [xm] X 
25 ν εγ<^ 

26 1 παλίου μικρ/ κρικτο/ τυμπαννί κς"' αρ/ 

27 άψίblα 1 μηχαί παλ( και κνήμαι 

28 ό(μοΰ) ν εβΛ τυπαν 
8 u. ö. xm = χ(αλκοϋ) πι(υριάς), B. Keil, briefl. 

5301. Papyrus. Lebensmittelrechnung. Byz. Zeit. Rückseite von 
P. Lond. I S. 224 Nr. 113, n. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) S. 88, 
erster Text. London, Britisches Mus. 

1 f κΖ. Σιτεύσιμ(α) γ, δρ(νι)θ(ες) b, 

2 άκρέμ(ια) η, πούλλι(α) b 

3 χηνάρ(ιον) α, 

4 β. Πούλια β, 
5 περιστέρια b, 

6 δρ(νι)θ(ες) b, 

7 πούλλια β, 
8 άγρέμια b, 

558 



5302 

g από Ζυγού χυνα( ) γ, 

ίο 1 εις τάς τού πεκ( ) δρ(νι)θ(ες) ι, 
ιι περιστέρια δ, 
12 άγρεμια δ, 
13 σαρακνον δρ(νι)θ(ες) α, 

14 ί εί[ς .. .]αν δρ(νι)θ(ες) ια, άγρεμια β, 

15 άπό Ζυγού λγ. 

2. lies: άγρέμια (vgl. Ζ. 8). 

5302. Papyrus. Lebensmittelrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud. 12 (1890) S. 88, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6952a, App. 1). 

1 η[ ] 
2 αλ( ) [ ] 

3 ( άπό κθ έως λ- 

4 όρνίθ(ια) ιγ, δέκα τρία, 

5 πούλλι(α) ια, έν[δεκα], 

6 περιστέρ(ια) ιΖ, δέκα επτά, 

7 οπωρ... ,τατων Ζυγά τριάκοντα, 

8 όρνίθ(ια) εκατόν τριάκ(οντα) τέσσαρα, 

9 πούλλια έΗήκοντα πέντε, 

ίο περ(ιστέρια) άγρ(ια) έκ[ατόν], 

ιι ώα [ 

5303. Papyrus. Haushaltsrechnung. Byz.Zeit. Wessely, Wien.Stud. 12 
(1890) S. 89, erster Text. Paris, Louvre (Nr. 6694, App. 114). 

5304. 

5305. 

I Γνώσ(ις) τής άναλώμ(ατος)· 

2 ύ(πέρ) προβατίν(ων) φ(όλλα) ι 

3 ύ(πέρ) ψωμίων φ(όλλα) ι 

4 ύ(πέρ) λάχανον φ(όλλα) β 

5 ύ(πέρ) ελαίου φ(όλλα) γ 
6 ύ(πέρ) Εύλ(ων) καυσύμων φ(όλλον) α 

7 ύ(περ) όψαρ(ίων) φ(όλλα) η 

Pa pyrus. Haushaltsrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 89, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6846, App. 485)· 

I γί(νονται) πέρκαι Ζ ί χοιρία δ ί μελ και αττ.... 

2 οϊ(νου) μΎ μελ λγ 

3 δ.... δΕια μΤ και ψύ£(ις) άρ 

4 ( οψαρ .οδ 

5 χαηλ δαμι οϊ(νου) κν(ί)δ(ια) μΤ iß 

Pa pyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 89, dritter Text. Paris, Louvre (Nr. 7077, App. 524). 

1 Οϊνου προπαλέ(ου) κ(νί)δ(ια) e 

2 τράγιμα άπυρα β 
3 ...τ εύχρίστου κ(νί)δ(ια) Ζ 
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4 1 ά'λλ(ο) πανελαίου κομικ(οΰ) α 
5 ί τράγιμ(α) άπυρα α 

ι. προπαλε(ου) = προπαλαίου, „Firnwein“. 4· αλ\ Wessely, άλλ(ο) 

d. i. κνίδιον Pr. 

5306. Papyrus. Haushaltsrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 90, erster Text. Paris, Louvre (Nr. 7106). 

1 f Τών άγί(ιυν) άναλώμ(α)τ(α) · 

2 κοΟρι α 
3 κρέ(ως) (κεράτια) β 
4 τυρ(οΰ) β 
5 έλαί(ου) £(έστης) 1 

6 σί(του) μετρ(ηταΐ) β 

5307. Papyrus. Ausgabebuch. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 

(1890) S. 90, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6745, App. 177). 

1 ύ(περ) νάρδ(ου) 

2 ύ(πέρ) μουσχελ 
3 ύ(πέρ) μαστιχ(άτου) 

4 ύ(πέρ) τροχισκ. . 

5 ύ(πέρ) αρακ... 

6 ύ(πέρ) λιβάνου 
_7_ύ(πέρ) σμύρν(ης) 

4. Etwa τροχίσκων (Pillen)? Pr. 5· Etwa άράκου? Pr. 

5308. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) S. 91, 
erster Text. London, Britisches Mus. 

1 Φαρμοΰθι [ 

2 τής μητρός [ 

3 εις τόν αύτόν άγιον τόπον [ 

4 υσα άπασα ετι μή θέλουσα [ 

5 κατα£ιώση ή ύμετέρα άδελ[φότης 
6 παρά τοΰ αύτοΰ ένόοζ(οτά)τ(ου) άνδρ[ 

7 Εύδαίμονα, ϊνα επιτυχή [ 

8 καί παρακρατήσαι τα πράγ[ματα 

5309. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) S. 91, 
zweiter Text. Rückseite von P. Lond. I 113, 10. London, Briti¬ 
sches Mus. 

1 ]ας κατε[ 

2 κελ]ευσθεντα μοι παρά τοΰ δεσπότου ημών τοΰ άγιυυ[τάτου 
3 ] εστι ..καις επί τά καί κατελ.... Ά\εΣανδρ[ 

4 ] ενεστιν τοΰ αύτοΰ Θεωτιμήτου [ 

5 ]ν δέ£ασθαι τάς έναγωγάς τοΰ προειρημένου άνδρ[ 

6 ]ρει εύλογου φ.. .λαυτο.. ,.ν. 7.ν ένεκεν [ 

7 Jkovov .του αύτοΰ γενομένη μοι έπι[ 
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8 ]ττο Πέτρου ... ύττ’ εναντίον τής άντ[ 

9 ]κειμένης εν αύτή [ 

ίο προ]ειρημενος .. j .... ένεκεν τής τοια[ύτης 
ιι ].μεν άσυμφώνου ύποδεχο[ 

12 ]ουσι[ 

5310. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, erster Text. London, Britisches Mus. 

1 .... συμγλωσσοκόμου 
2 χωρ(ίου) Ειρήνης διά Ευλογιού 
3 τέκτ(ονος), Τύβι κ£, ε ίν(δικτίαινος), 

4 ου 
5 .ρου...έ..τ( μαπ xm κδ 

6 —— Xm Ρ2 
7 υπέρ πίσσης πελαγίας άπό xm 

8 ψν „." Xm άφ 
9 πιτυίνου κεραμ( ) ιε άπό 

io xm λ Xm υν 
ιι .. .αμοντικ( ) ... 

12 καλαμμ( ) λ.ιβ..,.. δ άπό 
ι3 Xm Ρ _ Xm υ 
14 'Ερμέυυς οI ΰ xm άφ 
15 xm δωι/7 μεγαλ 
ι6 ου 
Rückseite: 17 Λόγος ..ας 

ι8 γλυυσσόκομοι. 
5· χ“ = χ(αλκοϋ) πι(υριάς), Β. Keil, briefl. 

5311. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, zweiter Text. London, Britisches Mus. 

1 τεκτω χΙΠ βυε ν(δ π/ δΐ£" 

2 έτάγη εις τόν λόγον 0t[aj 

3 Μηνάς xm βπε κέρ(ματα) β 
4 Φοιβάμμωνι(?) 

5 Φοιβαμμ( ) παρά του Πτολ(εμαίου) 

6 τά καί δοθ(έντα) Φοιβάμμ(ωνι) πρ( ) 

7 πιαροκλειδη χΙΠ άφ 
8 δ. εις τόν 
9 μισθ(όν) τού αύτοΰ Φοιβάμμ(υυνος) 

ίο πρ( ).ήλθεν- 

ιι ο/ μ[ 

5312. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, dritter Text. London, Britisches Mus. Auflösung der Kür¬ 
zungen von Pr. 

Preis igkc, Sammclbuch. 
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ι .. exei . . ό γεοΰχ(ος) ύ(πέρ) ναύλ(ου) ορ’ρ( ) ιγ ίν(δικτίωνος) 

δ(ιά) Παύλου τραπεΖ(ίτου) ... 

2 νο(μισμάτια) ρκβ κ(εράτια) <Πδ' δείχα άναλ(ωμάτων) 

έκκλησ(ίας) μεγά[λη(ς)] 

3 κ(αί) ύ(πέρ) κοινού νδ νο(μισμάτια) γ κ(εράτια) <ίδ', γί(νονται) 
ό(μού) νο(μισμάτια) ρκε κ(εράτια) ιγ 

4 λεφ.. ·|·Ί · -ταιν 
5 ναύλ(ου) ιγ ... 

6 δ(ιά) .... ίν(δικτίυυνος) δ(ιά) Παύλου τραπεΖ(ίτου) 

7 άν[αλ]ιυμ(άτων) .... έκκλησ(ίας) μεγάλης δ(ιά) Μαδ( ) 

8 δείχα λο...(.. ναύλ(ου) 

9 κελλ( ) ... ελ 
Rückseite: 

ίο α καϊ ούσία χ-τραπε£( ) ένταγ(ί. .) πρός μαρτυρίαν 
ιι νο(μισμάτια) ρττ/ χ. 

ίο. ένταγ( ) προσμαρτυρίαν Wessely, obiger Text Wilcken, briefl. 

5313. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 93, erster Text. London, Britisches Mus. 

Vorderseite: 

1 οικ[ ] 

2 οϊν(ου) δίχα ών [ 

3 από καρπ(ών) ιν(δικτίαινος) [ 

4 επ’ αυτού [ 

5 [ 

6 [ 
7 [ 

8 £ιει( 

Rückseite: 

]ντο[ 

]γον[ 

]ανα[ 

) πιττ[ 

9 [άν]αλομα[ 

5314. Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12(1890) 
S. 93 zweiter Text. London, Britisches Mus. 

1 f Μη μεμψη διά τό μή έλθ[εΐν 
κύριε, ....... περσας ... [ 

[ ] Αμμαΐος [ 

διότι χαρά μου μεγάλη μοι αίσχυν[ 

τον πρόσιυπόν μου [ 

ούκ εσ... διά την εκ τού γεναμενου [ 

ώς διά τών χιλέων μου [ 

οιμαι, οτι γράφιυ τη τιμ[ιυυτάτη 
περί εμέ αναστροφήν [ 

έγενόμην, ώς έτι [ 

κελο[ 

12 δια.ύπολαμβαν[ 

13 ουτου έφ.... και ά£ιοΐ [ 

14 τούς λόγους εκείνους τούς ώφελ..[ 

15 αγάπη αληθώς τοΐς άπασιν έγενόμεθα εις τραγοδίαν καί παρά 
πάσιν [ 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

ίο 
11 
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ι6 εκ...'., δύνομαι ετι πράως τού ύποδ[ 

17 πάντα ένγραφέντα τώ τού κοιναινοΰ και μηδέ άκοΰσαι ετι τι 
περί τών [ 

ι8 εχειν μεν ός άληθόν κτησε[ ]δεκα [ 

19 [δε]σπότας ύπα[ 

5315. Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 93 dritter Text. London, Britisches Mus. 

γ]εγραμ[μ ] | λόγψ άρραβώνος ύπείχομεν. 

τον Katpöv | τής τούτων πράσεως όφειλούσης γενέσ[θαι παρ’] αυτών 
| εις αυτόν και κομίσασθαι παρ’ αυτού τήν λοι[πήν τού]των |5| τιμήν, 

δ έστι νομίσματα τριακόσια ακολούθως | τή πίστει καί δυνάμει τού 
αυτού άρραβώνος .... | τού και τελειωθέντος κα..[ ] | αύτής 
τής πόλεως . . .[ ] (hier bricht der Papyrus ab). 

5316. Papyrus. Rechnung. 1./2. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 97 zweiter Text. Young, Archaeologia 19 (1831) S. 160, 
mit Abzeichnung (Taf. IX). London, Britisches Mus. (P. Lond. I 75). 
Text nach Wessely. 

1 τού ΓΤετραμενούφεως μητρός Τιση[ 

2 λο'Γ και ί δγ' ΤΤαΰνι κδ 
3 ύπε/ τού πρεσβ Παισάτος μητρός Θινπόσιος [ 

4 .. .λογ- και Υ Άμμονιείο(υ) [ 

5 ΓΤετραμενούφεως τού ΤΤετεπουήρεως μητ(ρός) ...[ 

6 ΤΤετεπουήρ[εω]ς τού ΤΤετρεαμυθ( ) μητρός [ 

7 λοΑ“ καί * δγ' [ 

8 [ ΤΤε]τραμενούφεως [ 

9 [ |απ κΓ 1 δ 

IO [ ]ρου[ 

11 [ ]ομιτονεως [ 

12 [ ]ων. . . .ο α λοΤ- 1 τ’ λογ- 
ι. Μετραμενουφεως Wessely, Πετραμενούφεως laut Abzeichnung (vgl. 

auch Z. 5 u. 8) Pr. 5. ομ<Α Wessely, μητ(ρός) Pr., laut Abzeichnung, 

ii. Laut Abzeichnung scheint dazustehen: [ ] αυτών τόν £ως [ ], Pr. 

Vorbemerkung zu Nr. 5317—5340. 
Nachstehend folgen die von Magirus in den Wiener Studien 8 

(1886) veröffentlichten Magirus-Papyri, deren Originale sich im Ber¬ 
liner Museum befinden. Auf meine Bitte hat sich Dr. Plaumann der 
Mühe unterzogen, eine größere Anzahl der Originale nachzuprüfen. 
Diejenigen Texte, die nachgeprüft worden sind, habe ich mit einem 
diesbezüglichen Vermerke versehen. Plaumann schreibt mir in der 
Sache: „leider ist es bei einer Anzahl nicht gelungen, auf Grund 
der unzureichenden Magirus’schcn Angaben heute unter mehreren 
Tausenden die verstreuten Texte herauszufindcn, die erst, nachdem 
die damalige Veröffentlichung erfolgt war, mit den heutigen Lager¬ 
nummern versehen worden sind. Auch konnte die Nachprüfung der 

36* 
563 



5317 

jetzt herausgefundenen Stücke nicht immer mit dem nötigen Aufvvande 

von Zeit vorgenommen werden, es mußte auf die Lösung mancher 

Schwierigkeiten, auch wo sie möglich erschien, verzichtet werden.“ 

5317. Papyrus. Vertrag(?). Arsinoe (Faijum). Zeit des Maurikios. 

Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 95 Nr. 5. Berlin, ägypt. Mus. 

1 [f Έν όνόματι τοΰ κυρίου καί δεσπό]του Ιησού [Χριστού] τού 

θεού κ(α'ι) σ(ω)τ(ήρο)ς ημών, [βασιλείας 

2 [ Φλ(αουίου)] Μαυρίκιου Τιβερίου [τοΰ αιωνίου 

Αύγουστου 

3 [έτους ] τέταρτης ΐν(δικτίωνος), επ’ Άρσι(νοιτών 

πόλεως) (hier abgebrochen). 

Ergänzungen von Pr. 

5318. Papyrus. Kaufvertrag. Zeit des Maurikios (?). Magirus, Wien. 

Stud. 8 (1886) S. 95 Nr. 4. Berlin, ägypt. Mus. 

1 [ σωτήρο]ς ημών, βασιλ[είας 

2 [ J έτους [ ] 

3 [ με]τά τήν αύτοΰ ύττατείαν έτους [ 

4 [θεο]φυλάκτων αύτοΰ τέκνων τών αιωνίων [Καισάρων 

5 [ ] χαρτουλαρίου εκ μητρός [ 

6 υπογραφών ιδία χειρ! Αΰρηλίω [ 

7 [προκείμ]ενος Φ[ι]λάμμων έκουσία γνώμη [ 

8 κατά τ[ήν]δε τήν έγγραφον πράσιν [ 

9 [ ] 

ίο [ ] 
11 [ ] εδάφους άμματα δέκα π[έντε 

(hier abgebrochen). 

5319. Papyrus. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 95 Nr. 6. Berlin, 

ägypt. Mus. (P. 2716). Original durch Plaumann verglichen. 

1 [f Έν όνόματι τοΰ κυρίου] καί δεσπότου Ιησού Χριστού τού 

θεού καί σωτήρος 

2 [ημών και τής δεσποίν]ης ημών τής [ά]γίας Θεοτόκου καί 

άειπαρθένου 

3 [(2. Η.?) ·ν · ..]·[-.].[.. .]σ.. .κτκ Φαμ(ενώθ) ιβ 

α ΐνδ(ικτίωνος) Ί*. 

4 (unleserliche Spuren einer weiteren Zeile.) 

2. ημών hinzugefügt von PI. 3. Text bis Φαμ(ενώθ) und Z. 4 von 

PI. hinzugefügt. 

5320. Papyrus. Hauskauf. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 96 Nr. 3. Berlin, ägypt. Mus. 

(Oben abgerissen.) 

3 [ ] κληρονομιάς καθώς τώ ίδίω μου κινδύνω [ 

4 κώμης Θεαγενίδος έν τοπωθεσία καλουμ(ένη) ποτέ τών [ 

πληρέστατα προσ[ 
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5 άμματ[ ] έ£ ανατολών επί νότου [ ] άμματ[ 

6 [ έ]δάφους [ τού αγίου] Ούεναφρίου διακειμ(εν ) 

έν τη αύτή [κώμη 

7 [ ] πεπραμένων [ δέκ]α πέντε [ 

8 [ ] άλλα [ ]ας εμού τοΰ άποδομ(έ.νου) Φοι[βάμ- 

μυJVoς ]λίψ [ 

9 [ ] τήν έκκλησί[αν τοΰ αγίου] Ούεναφρίου [ ά]λλο 

έδαφος εμού τού πεπρακότος [ 

ίο [ ά]μμάτων. Εΐσιν γ[εί]τ[ο]νες αυτού νότου οδός δημοσία, 

βορρά [άλ]λο έδαφος εμού τού αποδομένου Φοιβ(άμμωνος), 

έζ άνατολ- 

ιι [ών τ]ό είρημ(ένον) ρύμιον το άνάγον εις την εκκλησίαν τού αγίου 

Ούεναφρίου, λιβός έτερον έδαφος εμού τού αποδομένου, 

μετά παντός αύτών [τού] 

12 [δικαίου], καί προσομολογώ εγώ ό προγεγραμμένος Φοιβάμμων 

άπεσχηκέναι καί πεπληρώσθαι εντεύθεν ήδη [παρά 

13 [τήν τιμήν τ]ήν συνπεφωνημένην καί [συναρέσασαν] προς όλλη- 

λους μετα2υ ημών ύπέρ τών [πεπραμένυυν σοι παρ’ εμού δέκα] 

14 [πέντε] εδάφους άμμάτ[ων ] εκ πλήρους νο- 

15 [μίσματα δε]σποτεικά δό[κιμα δέκα ό]κτώ δβρυέα, έκαστον άπό 

κερατίων είκοσι τριών, καί χρυσού κεράτια έ£, χρ(υσού) νο- 

(μίσματα) ιη δβρ(υΖα), έκαστ(ον) άπό κγ, χρ(υσού) κ(εράτια) ς”, 

ι6 [ ] ύπογραφόντων μαρτύρων καί [ ] εμού τού πεπρα¬ 

κότος Φοιβάμμονος καί [ 

17 [ ] άπό τού νΰν σε τόν πριάμ[ενον 

ι8 [ ] τών προγεγραμμένων [ | εδάφους άμμάτων δέκα 

πέντε, καθώς προγέγραπται, [ ] ούσίαν 

iq [ ] οίκοδομεΐν μετασχηματίίειν [ 

20 [ ] ουκ κληρονόμους [ ] χαρί£εσθαι καί πάντα πράΕαι 

περί αύτών καί μέρους αύτών 

2ΐ [ ] κληρονόμοις σοΐς περί τούτου πρα[θέντ 

22 [ τ]οΐς ημών άναλώμασιν [ 

4. ποτετων Magirus, ποτέ τών Pr. 6 u. 8. Ergänzungen von Pr. 

13. συναρέσασαν erg. Pr. 

5321. Papyrus. Vertrag. 6./7. Jahrh. n. Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 1 

(1886) S. 97 Nr. 8. Berlin, ägypt. Mus. 

1 ·(* Έν όνόματι τού κυρίου καί δεσπ(ότου) [ 

2 βασιλείας τού θειοτάτου [ Τι ]- 

3 βερίου τού αίων(ίου) Αύγο[ύστου 

4 Αύρήλιος Άνου| 

5322. Papyrus. Vertrag. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (18S6) 

S. 97 Nr. 10. 
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1 [f Έν όνόματι του κυρίου καί] δεσπότου Ίησοΰ [Χριστού 

2 [ ] ημών, Μεσορή [ 

5323. Papyrus. Quittung(?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 

S. 97 Nr. II. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2614). Original von Plaumann 

nachgeprüft. 

(Oben abgebrochen.) 

1 [. . ώμο]λόγησεν 

2 [.].[.. .]διδόμενον έν μ[. ...] 

3 λόγον Φαρμούθι μην[ό]ς 

4 τής αυτής ένατης ίν(δικτίονος), ö έστι 

5 χρυσίου νομισμάτων έν 

6 παρά κεράτια επτά ήμισυ 

7 τέταρτον, νο(μισμάτιον) α π(αρά) κ(εράτια) I L J, έκ πλήρους. 

8 Κυρία ή άπόδειΕις, και έπερ(ωτηθείς) ώμ(ολόγησα) 

9 σημιαισαμένου μου τόν ίδ..[. .] 

ίο .[.] τή ιδία μου χειρ[ΐ 

11 [ " '] tft Γ ] 
12 [ ]..ος Φοιβάμμ[ωνος 

ι—3 u- 9 —Ι2· von PI. hinzugefügt. 4· ö έστι von PI. hinzugefügt 

9. etwa ΐ8ιό[χειρον] ? Pr. 

5324. Papyrus. Vertrag(?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 

S. 98 Nr. 15. Berlin, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) 

4 δεκάτης ίν(δικτίονος), δ έστιν νομισμ[ 

5 ρυπαρ( ) νο( ) [ ] 

5325. Papyrus. Lohnquittung(?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 98 Nr. 23. Berlin, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) 

2 τόν μισθόν τού ένιαυτού [ Κυρία] 

3 ή ομολογία, και έπερ(ωτηθεις) ώμ(ολόγησα). [ στοιχεΐ μοι] 

4 πάντα ώς πρόκειται. 

ι u. 2. Ergänzungen von Pr. 

5326. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 99 Nr. 35. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2717). Text nach Plau¬ 

mann, der das Original nachgelesen hat (Abweichung von Magirus 

erheblich). 

1 [ ]·λ.ς υιός Μηνά άπό τής Άρσινοιτώ[ν πόλευυς] 

2 [ ].. γραμμ[α]τεύς κώμης Κερκεσο[ύ]χψ[ν] το[ύ?] 

3 [Άρσι( )? ύπ]έρ μισθού εμού λογιΕο(μένουΡ) και υπέρ δη¬ 

μοσίου τής 

4 [ έν μ]ησιν I, δ έστιν χρυσίου νομισμάτων εν, ώς 
νομ(ιτεύεται). 

5 [ (2. Η.) Δ]ι’ έμοΰ Μηνά συμβολογράφου (tachygr. 
Schnörkel). 
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5327. Papyrus. Quittung(?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 

S. 99 Nr. 40. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2851). Text nach Plaumann, 

der das Original nachgelesen hat (Abweichung von Magirus erheblich). 

(Oben abgebrochen.) 

2 ev[. . . .]. .[. .]v χρ pp; .p καί πρρ[ού]σης άσφαλεία[ς 

3 δευτέρας ίνδ(ικτίονος). -f- Έγώ Ιωσήφ σποδο. .θαρ( )(?) υιός 

άπα ’Όλ [μαρτυρώ f. υιός] 

4 ΤΤοΰσι μαρτυρώ τηδε τΡ| άποδείΕι ώς πρόκιτ(αι) f. Δωλ υί[ός 

5 -Ρ Μη[...].. Τραμμ(α)τ(εύς) .[.]μ... Γεωρ[γ]ίο(υ) μαρ[υρώ ] 

(darunter Freirand). 

4. Statt Δψλ auch Δαν möglich, etwa Δανιήλ = Δανιήλ? (PI.). 

5328. Papyrus. Um 616 n. Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 99 

Nr. 44. Berlin, ägypt. Mus. 

1 [ ] δεσπότου ημών Φλ(αουίου) Ηρακλείου τοΰ [αιωνίου 

2 [ ]του έτους έκτου, Μεσορή κα [ 

Ob in Ζ. 2 das του vor έτους zu Αύγούσ]του nach Maßgabe von S. B. 

Nr. 5271, oder zu δεσττό]του nach Maßgabe von P. Lond. II S. 324 Nr. 483, 3 

ergänzt werden muß, bleibt zweifelhaft; im ersteren Falle hätten wir das 

Regierungsjahr 6, im letzteren Falle das Konsulatsjahr 6 vor uns (Pr.) 

5329. Papyrus. 6.(7. Jahr. n. Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 99 

Nr. 48. Berlin, ägypt. Mus. 

1 [ ] Τιβερίου [ ] 

2 [ j τών από [ 

3 Φαμενώθ δ [ 

5330. Papyrus. Lohnvertrag(?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 99 Nr. 54. Berlin, ägypt. Mus. 

2 [ ] τόν μισθόν ένιαυτοΰ [ 

3 [ ]. Ή ομολογία κυρ(ία), κ(αΐ) επερ(ωτηθεϊς) ώμ(ολόγησα). 

4 [ ]ρυνουτης υιός Νεφερ[ ], 

5 [ στοιχεΐ μοι] πάντα ώς πρόκειται. 

2. κ(αί) hinzugefügt von Pr. 5· erg. Pr. 

5331. Papyrus (unbeholfene Schrift). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 99 Nr. 58. Berlin, ägypt. Mus. 

] ύπογράψα<ς> χερί έμή άπελησα. 

5332. Papyrus. Faijum. 580 η.Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 102 

Nr. 59. Berlin, ägypt. Mus. 

1 [ ] ήμών Φλ(αουίου) Τιβερίου Νέου Κωνσταντίνου τού 
αιωνίου Αυγούστ|ου| 

2 [ ] κθ τεσσαρακαιδεκάτης ιν(δικτίονος), έπ’ Άρ(σινοιτών 
πόλεως). 

5333. Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1S86) S. 102 Nr. 6i. 

Berlin, ägypt. Mus. 

] από άμφόδου Μακεδόνων [ 
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5334. Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 102 Nr. 62. 

Berlin, ägypt. Mus. 

1 f ] θυγάτηρ Πούσι οί προκείμενοι [ 

2 [ ] ός πρόκειται. [ 

5335. Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 102 Nr. 65. 

ßGu-ä.nSl Berlin, ägypt. Mus. 

1 [ ] μου τής εγγράφου ασφαλείας [ 

2 [ ] νομισμάτια δόκιμα επτά [ 

3 [ ] μηνί Παΰνι ιε έν χρόνοις αρχής [ 

5336. Papyrus. Ortsliste mit Geldbeträgen. Faijum. Byz. Zeit. 

Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 107 Nr. 90. Berlin, ägypt. Mus. 

(P. 2953). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat 

(Abweichung von Magirus erheblich). 

(Oben abgebrochen.) 

I [.].kX.[ 
2 [.lm-[ 

3 ·[.]·· [ 

4 Αγι.λ[. . .]. [ 

5 ΆλεΕάνδ(ρου) [ 
6 [.]°(υ) [ 

7 [Βεβ]ρ[ύ]χο(υ) [ 
8 Βερνικίδος [ 

9 Ελευσίνα [νο(μίσματα)] . 

IO Είκοσι νο(μισματα)·^ 

II Ήρακλέονος νο(μίσματα) * 

12 ^Θεαγενίδος νο(μίσματα) G 

13 Ίβιώνος νο(μίσματα) ρ 

14 Κερκ(ε)θ(οήρεως) νο(μίσματα) C 

Η Κάρπε νο(μίσματα) ε 

l6 Κεφαλή νο(μίσματα) α J 
Κυνών 

Η Λώρο(υ) νο(μίσματα) [. .] 

iS Μάκρωνο[ς] νο(μίσματα) [. .] 

19 Μοναχο(ύ) νο(μίσματα) [. .] 

20 Ούώ Ν(ο)τ(ίνου) νο(μίσματα) . 

21 ΌΕυρύγχω(ν) νο(μίσματα) ε 

22 Πιαβαλίο(υ) νό(μισμα) α 

23 Πάτρης νο(μίσματα) [.] 

24 /,Σύρο(υ) νο(μίσματα) [ 

25 '' Τΰις νο(μίσματα) 

26 Τεπτύνος νο(μίσματα) 

27 Τασάτ νο(μίσματα) [ ] 
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28 Tiv νο(μίσματα) 

29 Φοΰρτιν νο(μίσματα) 

5337. Papyrus. Qauliste mit dahinterstehenden Summen. Byzant. Zeit. 

Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 107 Nr. 91. Berlin, ägypt. Mus. 

(P. 2971). Original von Plaumann nachgelesen. 

1 από Ήρακλέως 

2 από Κυνών 

3 από Μέμφεευς 

4 από Λητούς 

5 από Νείλου πόλευυς ( άφ 

6 ό(μοΰ) (λίτραι?) άψς· 

7 γί(νεται) τ(ό) π(ά)ν(?) άπό Άρκαόί(ας) .. [ 

8 / άπό τοΰ Άρσιν(οί)τ(ου) (λίτραι?) βψε .[ 

6—8 PI., fehlt zum Teil bei Magirus. ό(μοϋ) u. τ(ό) π(αν)(?) Wilcken, 

briefl. 

5338. Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 108 Nr. 92. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2971). Text nach 

Plaumann, der das Original nachgelesen hat (Abweichung von 

Magirus erheblich). Hinter jedem Namen steht eine Summe; diese 

Summen fehlen bei Magirus, Plaumann hat sie nicht mit abgeschrieben. 

1 Αμπελιού 

2 ΓΓάτρης 

3 Φοΰρθιν 

4 Τηεψ. 

9 Σύρου 

ίο Τασάθ 

ιι Πεβίχον 

12 Ίβιώνος 

13 (unleserlich, dahinter Zahlen) 

Η · ·[.J. · ·». · 
15 Ά[λμυ]ρας(?) 

ι6 Μετροτώρον 

i7 Κυνδν 

5 [ΓΓανθαπιΙ] 

6 Άρύου 

7 Κουλούπο[ν] 

8 ΦιλοΗένου 

ι8 ΘεαΕενίς 

19 Άψρωτυτώ 

20 Γανθεου 

2ΐ Νειβίλλα 

22 Κουεισ. . 

25 Ψιν?[. . . ·] 

24 Άρματού[ρ]α 

25 Δικαίου 

26 Σεβεννήτυυ 

27 ουσίας Στεφάνου 

28 έπιγίου Ήλιου 

29 Λυτούς 

30 Τουρουβέσ[τις 

Sämtliche Anmerkungen von Plaumann. 4. Wohl sicher nicht 

Τκεου. 6. lies: Άρείου. 7. lies: Κουλούπυυν. n. Wohl Φεβί- 

χων(?). i6. lies: Μητροδώρου. 19. lies: Άφροδιτώ. 20. Lesung 

sicher. 22. Spuren passen nicht zu -αν (Κουεΐσαν). 26. lies: Σε- 

βεννύτου. 28. lies: έποικίου. 29. lies: Λητοϋς. 

5339. Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 108 Nr. 93. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2960 Rückseite). Text 

nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat, mit Ausnahme 

der Beträge, die nach Magirus gegeben worden sind. 
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Spalte 1. Spalte 2. 

1 χαιρ(ίον) Άνδρέου η * 20 χευρ(ίον) Έμβρ[ή 
2 χωρ(ίον) Άνδρέου [ 1 2i χωρ(ίον) Έμβ[ρή 
3 χωρ(ίον) Βεβρύχων η 22 χευρ(ίον) Βαθρ[ 

4 χωρ(ίον) Βεβρύχων [ ] 23 χωρ(ίον) Άρμα[τούρα 

5 χαιρ(ίον) Ναλήου κ ί 24 χαιρ(ίον) Έτήρ [ 

6 χαιρ(ίον) ΘεαΕε(νίδος) [ ] 25 χαφ(ίον) Καρα( ) Μάρ[ 

7 χωρ(ίον) Μαγαίδος [ ] 26 χωρ(ίον) Ναρμ[ούθεως(?) 

8 χαιρ(ίον) Άνίνου λε 27 χαιρ(ίον) Κιεράτ(ου) 

9 χωρ(ίον) Τεβέτνυ [ ] 28 χωρ(ίον) Φανα[μέτ(?) 

ίο χωρ(ίον) [ ] 29 χιυρ(ίον) Θαμβα[τόρι(?) 

11 χωρ(ίον) Βερνικίδ(ος) λϊ 30 χωρ(ίον) Άνθέ[ου(?) 

12 χιυρ(ίον) Βερνικίδος [ ] 3ΐ χωρ(ίον) Βουβά(στεως) [ 

13 χυυρ(ίον) Στράτωνο(ς) [ 1 
14 χωρ(ίον) Σεβενύτω [ ] 
15 χαιρ(ίον) Σεβενύτ(ευ) [ ] 
ι6 χαιρ(ίον) Κάρττε [ ] 

17 [χυυρ(ίον)] Κάρπε [ 1 
ι8 χαιρ(ίον) Πάτρης [ ] 
19 χωρ(ίον) Καινού Βορρ(ίνου) [ 

22. statt Βαθρ[ ist auch Βα9ι[ oder Βαθμ möglich, aber kaum Καθι[έου] (PL). 

Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 108 Nr. 94. Berl lin, ägypt. Mus. (P. 3390 Rücks.). Text 

nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat. 

1 Κάρπε 9 Σύρου 

2 Λώρου io Τύίς 

3 Μοναχού 11 Tiv 

4 Μάκραινος 12 Τεπτύνις 

5 Ούώ Ν(ο)τ(ίνου) 13 Τετρά.... 

6 Ό2υρύγχαι(ν) ΐ4 Τασσάτ 

7 ΓΠαβαλίου 15 Φούρθιν 

8 ΤΤάτ[ρ]ης 

ι.τ. Τετραθύρων ist nach den Spuren wahrscheinlicher als Τετρακωμια 
(PI.). 

5341. Papyrus. Eingabe (nur in Auszügen mitgeteilt). Faijum. Um 

133η.Chr. Kühn, Antinoopolis S. 88. Berlin, ägypt. Mus. (P. 11664). 

(Z. 27) [Ήρακλε]ία Έρμους τοΰ Διδ[ύ]μου Άντινοΐς κάτοικος τών 

έν τώ | [Άρσινο]ίτ>] Έλληνίδυυν. Sie nennt Ζ. 50 ihren Mann τόν 

άνδρα μου Ήρα|[κλείδη]ν [τό]ν κοά Ούαλέριον Ήρακλείδου Άντινοεα 

άποικον τών | [έν τώ Ά]ρσινοείτ[η] άνδρών Ελλήνων. 

27- lies Έρμοΰτος nach Ζ. 8: 'Ηράκλειος τής Έρμοϋτος (Kühn). 

- 5342. Papyrus. Anmeldung ersoffenen Ackerlandes zwecks 

Steuerermäßigung. Faijum. 173/4 n. Chr. Jouguet bei Kühn, 
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Antinoopolis S. 132. Jetziger Besitzer unbekannt, vor Jahren bei 

einem Händler in Kairo durch Jouguet gelesen. 

Ίέρακι στρ(ατηγω) Άρσι(νοίτου) Θεμ(ίστου) καί Πολ(έμωνος) μερί¬ 

δων | καί Ήρωδιανω βασιλ(ικω) γρ(αμματεΐ) Πολέ(μωνος) | μερίδος 

5 και κωμογρ(αμματεί) Τετττύνεως και Κερκήσ(εως) |5| παρά Ίσιδώρας 

τής καϊ Τυ|ραννίδος τελείας καί Ιουλίου | του καί Ήρώδου άφήλικος 

ίο | άμφοτέρων Φιλαντινόου | τοΰ και Ήρώδου Άντινοέων, |10| τοΰ δε 

άφήλικος δι’ επιτρόπου | Φιλοσαράπιδος Λυσιμάχου. ΆπορΓραφόμεθα 

τάς ύπαρχούσας | ήμϊν περί κώμην Κερκήσιν | κλήρου κατοικικοΰ 

15 άρουρας δύο |15| έν τόποι Διφρ[ο.... καθ'] ύ[δατος ως γενομένας 

πρός τό j ένεστός τεσσαρεσκαιδέκα|τον έτος. Διό έπιδέδωκα. | (2. Η.) 

20 Άπ(εγράφη) π(αρά) στρ(ατηγω) Φαώφι. |20| (3. Η.) Άπ(εγράφη) π(αρά) 

βασι(λικω) γρ(αμματεί) Φαώφι. ] (4. Η.) Άπ(εγράφη) π(αρά) κωμογρ(αμ- 

ματεΐ) άχρι εΕετάσεως. 

ΐ5· Διφρ[.] ΰ|δατος Jouguet, καθ’ hinzugefügt von Wilcken bei 
Kühn a. a. Ο., Διφρ[ο. ... Pr. (nach BGU. III 753 III, 2). 

5343. Papyrus. Klagschrift wegen Darlehensschuld. Antinoopolis. 

182 n. Chr. New. Pal. Soc. II 227, Lichtbild auf Taf. 227. Jouguet 

bei Kühn, Antinoopolis S. 143. London, Britisches Museum, Inv. 

Nr. 1891. 

Spalte 1. 

1 (3. Η.) [Άρτε]μ[ί]δαιρος [νομάρ]χη[ς] Άντ[ινοέων πόλ(εως)] 

2 [Δ]αμαρίω[νι] στρατ[η]γώι 

3 Θεμίστου και ΓΓολέμωνος μ[ερί]δων 

4 τώι φιλτάτωι χα[ίρ]ειν. 

(Zwischenraum von 1 Zeile.) 

5 (3. Η.) |5| Τών δοθεντων μοι βιβλειδίων [έ]£ άνα|πομπής τοΰ κρα- 

τίστου έπιστρατή[γ]ου | Ούεττίου Τουρβωνος παρά Λυσιμάχου τοΰ 

καί | Διδύμου Ήρακλείδου Ματιδείου τοΰ κα[ί] [ Καλλιτεκνε[ί]ου ίσον 

ίο σοι επεμψα, φίλτατε, |10| δπως πεμψης ενθάδε τόν δι’ αυτού δηλού- 

|μενον Σερήνον κριθησόμενον κατά | τά επί Άντινοέων διατεταγμένα. | 

15 (5· Η.) Έρρώσθαί σε εύχομαι, | φίλτατε. |ΙΓ>| (4. Η.) L κβ Αυτοκρά- 

τορος Καίσαρος Μάρκου | Αύρηλίου Κομμόδου Άντωνίνου Σεβαστού 

Άρμενιακοΰ | Μηδικοΰ Παρθικού Σαρματικοΰ Γερμανικού μεγίστου, | 

Μεσορή β. 
Spalte 2. 

20(1. Η.) Άρτεμιδώρψ νομάρχη Άντινόου πόλεως |2η| παρά Λυσιμάχου 

τοΰ καί Διδύμου Ήρακλείδ|ο]υ Ματιδίου τοΰ | καί Καλλιτεκνίου. Ού 

έπέδωκα Ουεττίω Τούρβωνι τω | κρατίστω έπιστρατήγω βιβλιδίου, 

καί ής έτυχον ΰπ’ αύτοΰ | υπογραφής άντίγραφον ΰπέταΕα καί άΕιώ 

σε έπιστείλαι τω | τής Θεμίστου καί Πολέμωνος μερίδων τοΰ Άρσι- 

25 νοείτου |“5| στρατηγω πέμψαι ένθάδε τόν δΓ αυτού δηλούμενον | 

κριθησόμενον μοι κατά τά έπ’ Άντινοέων διατεταγμένα. Διευτύχει. 
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'Έστι δέ· Ουεττίω Τούρβυυνι τω κρα(τίστω) | έπιστρατήγω παρά 

Λυσιμάχου τοΰ καί Διδύμου Ήρα]κλείδου Ματιδείου του και Καλλι- 

30 τεκνίου Άντινοέως. |30| Έδάνισα, κύριε, Δίιυ Χαιρήμονος τοΰ Χαιρή- 

μονος | άπό κώμης Ταλεί τής Πολέμωνος μερίδος τοΰ Άρ|σινοείτου 

ν[ο]μού κατά δισσόν ιδιόγραφον αυτού χει|ρόγραφον άρ[γ]υρίου κεφα¬ 

λαίου δραχμάς διακοσίας τεσ|σεράκοντα τόκου δραχμιαίου έκάστης 

35 μνας τον |35| μήνα έκαστον τψ ιη (ετει) Αύρηλίου Κομμόδου Άντυυνίνου 

Καίσαρος τού κυρίου καί θεοΰ Αύρηλίου Άντυυνίνου μη]νι Άθύρ, 

καί μήπυυ τής άποδόσευυς γεγενημένης | ό προγεγραμμένος Δΐος 

έτελεύτησεν επί κληρο|νόμοις. Έπεί ούν ό τούτων επίτροπος Σερήνος 

40 |40| ού βούλεται τήν άπόδοσιν μοι ποιήσασθαι τοΰ τε | κεφαλαίου 

και τών τόκων διαβάλλων με μίαν | εκ μιας, καταφρονών μου τής 

ένθαΰθα επιμονής, | δέομαι, εάν σου τή τύχη δόΕη, κελεΰσαι γρα- 

45 φήναι | τω τής Θεμίστου καί ΤΤολέμωνος μερίδων τού Άρ|45|σινοείτου 

στρατηγω πέμψαι τόν προγεγραμμέ]νον Σερήνον ενθάδε εις τήν 

Άντινόου κατά τά έ|π’ Άντινοέων διατεταγμέ[ν]α κριθησόμενόν μοι 

] περί τούτου πρός τό δύνασθαί με εκ τής σής βοη|θίας άπολαβείν 

50 τό ίδιον καί διά παντός εύχαρισ|50|τεΐν σου τή τύχη, ϊν' ώ εύερ- 

γετη(μένος). Διευτύχει. Λυσίμαχος | ό καί Δίδυμος έπιδέδωκα. L κβ ^, 

Άδριανού λ. | Έντυχε τω νομάρχη, δς τήν αΕίωσίν σου δο|κιμάσει. 

Άποδος. ‘Έως τούτου τό αντίγραφον. ] L κβ Αύτοκράτορος Καίσαρος 

55 Μάρκου Αύρηλίου Κομμόδου |55| Άντωνίνου Σεβαστού Άρμενιακού 

Μηδικού Παρθικού | Σαρματικού Γερμανικού μεγίστου, Έπε'κρ "κγ. 

(2. Η.) Λυσίμαχος | ό καί Δίδυμος έπιδέδωκα. 

Rückseite: Δαμαρίωνι στρ(ατηγω) Άρσινοείτο(υ) [Θεμ(ίστου) καί 

Πολ(έμωνος) μερίδ(ων)]. 

ι—4· Umschrift von Pr. laut Lichtbild (in der Umschrift der Pal. 

Soc. nicht wiedergegeben, weil zu stark zerstört). — Zwischen Zeile 4 

und 5 scheinen links noch Schriftreste zu stehen, vielleicht ein kleiner 

Kanzleivermerk. — [Άρτε]μ[ί]δωρος (Z. 1) und [Δ]αμαρίω[νι] (Z. 2) Bell. 

Jouguet las: [ ] | νο[μάρ]χης Άντ[ινόου πόλεως] | [Ά]μ[μωνί]ψ στρα- 

τηγώι | Θεμίστου καί ΤΤολέμωνος μερίδων | τψ φιλτάτψ. — Der weitere 

Text von Pr. nach dem Lichtbilde, durch Bell nach dem Originale ver¬ 

glichen. 17. Γερμανικού fehlt bei Jouguet. 31. λ fehlt bei Jouguet. 

Rückseite von Bell. 

- 5344. Papyrus. Darlehnsvertrag. Herrnupolis. Wessely, Mitt. 

PER. IV S. 61 Nr. 2016 (Auszug). Wien, Sammlung Erzherzog 

Rainer. 

|7| [ ] άσπερ σοι αποδώσω | τω έΕής μηνί Τύβι ανυπερθέτος, 

έπί πάσης | δε τής προθεσμίας. Έπάν μή αποδώ, τόκιν σοι |ι0| έπι- 

γνώσωμαι τού ύπερπίπτοντος χρόνου, | άχρις αν άποδώσεως. Πρός 

δέ τήν τούτων έκτεσιν | ασφάλειαν εντεύθεν ύπαλλάσσω σοι τήν 

έλθούσαν | εις μέ άπο κληρονομιάς τού άπογενομένου μου | πατρός 
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έπαυλιν επ’ άμφόόου Φρουρίου λιβός, |15| εν iL έΕεδρα και κατάγεον 

καί χορτοθήκη καί φρέαρ | έΕ οπτής πλίνθου, ών γίτονες (weiterer 

Text nicht mitgeteilt). 

ιι. άναττοδώσευυς Wessely, άν άποδώσεως (= άποδώσυυ) Wilcken, briefl. 

5345. Ostrakon. Rechnung (?). Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 119 

Nr. 4. Wien, ägypt. Mus. 

1 [ Βι]ήνχιος [έ]πιτηρητοΰ 

2 [ Τρηβ]ουτώρου ϋγ 

3 [ διέγρα]ψεν ήμισυ τρίτον 

4 [ ]σις ΤΤανάμεαις διά 

5 [ ]τρα καί εικοστόν 

6 [ ] Τρηβουτώρου ε ήμι[συ] 

7 [ ] ‘TL Ψ™ L (?) 
5346. Ostrakon. Quittung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 119 Nr. 5. 

Wien, ägypt. Mus. 

1 L η η Έπίφ κε. Διε[γρ(αψεν) ] 

2 δούλ(η) Θινψάνε(υυς) ΓΤαχομώτ(ος) [ 

3 επί λόγ(ου) δραχ(μάς) οκτώ [ 

4 βοηθού [ 

2. θινφανε- παχομωτ Wessely; Θινψάνε(ως) Wilcken, briefl.; ΤΤαχο- 

μώτ(ος) nach Ρ. Giss. 58 (Pr.). 

5347. Ostrakon. Rechnung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 120 

Nr. 6. Wien, ägypt. Mus. 

1 Λόγ(ος) αργυρίου 

2 [ ]λ( ) μητ(ρός). χ 

3 . . .οΰμις ( . . . . 

4 ΤΤαχοΟμι(ς) Τ 

5 Βιήγχις 

6 Ψεμΐνις 

5348. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 120 

Nr. 7. Wien, ägypt. Mus. Auflösungen von Pr. 

1 α 

2 [. . .]ιμόιτο(ς) Θεοδώρο(υ) 

3 [. . .]υς Ψενενο(ΰφις) Φμόιτος 

4 [. . Θ]εόδωρο(ς) Φμόιτος 

5 [. . .] Ψενεσΐνος ΤΤλούχιος 

6 f. . .] ΤΤασήμ(ις) Ν6ίλυυν(ος) 

7 J. . ·]η Άρβήχιο(ς) Άμω( ) 

8 . . |ιβμος ΤΤεμυυ( ) 

9 [.. .] ΤΤαναιιεως ΓΤετενε(φώτου) 

ίο [. . .ν. . .,. . .ν] ΓΤανουμ( ) 

5349. Ostrakon. Lohnquittung. 2. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wien. 

Stud. 8 (1S86) S. 122 Nr. 9. Wien, ägypt. Mus. 
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Σεναμώνιο(ς) ΤΤαιαμ | Φμίνις χαίρειν. νΕσχον | παρά σοΰ ύ(πέρ) 

τρωφίου ύ(πέρ) ΤΤαΟνι και Έπεΐφ [. . L] |5| κυρίου Άντωνίνου 
[ ] | Μηδικού [ ]. 

5350. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 122 

Nr. 10. Wien, ägypt. Mus. Auflösungen von Pr. 

1 [ ]ερτοθ( ) [ ] 

2 Ψεναμ(ούνις) Φθείο(υ) 

3 ΤΤετεχώ(νσις) Ψαύθου 

4 Παπειρίου Διογένο(υς) 

5 ΤΤραΕίας Ψενθώ(τ)ο(υ). 

5351. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 122 

Nr. ii. Wien, ägypt. Mus. 

1 Ψεκ[ησίου 4 Ψεκής [ 

2 Ψεκησί[ου 5 ΤΤανο[μιεύς(?) 

3 ΤΤεκυσίο[υ 

5352. Ostrakon. Steuerquittung. 131η. Chr. Wessely, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 123 Nr. 12. Wien, ägypt. Mus. 

1 Εριος Ίμώιτο(ς) πράκ(τωρ) άργυ(ρικών) [ 

2 Έριέως παμου πανουμ[ 

3 έως Τύβει κε χα(λκού) ιε = [ 

4 ριυς δώδεκα ψωμι[ 

5 L ιε Αδριανού Καίσαρος [τού κυρίου], 

6 Μεχειρ α. 

ι. ιμωις ο Wessely, Ίμώιτο(ς) Pr. vermutungsweise. Auch die folgenden 

Zeilen enthalten offenbar Verlesungen, die aber ohne Original schwerlich 

zu berichtigen sind. 

5353. Ostrakon. Quittung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 123 Nr. 13. 

Wien, ägypt. Mus. 

] εως ΓΤαύνι κ | [ ]χερων( ) λγί | [ ] Έπίφ κc*. 

5354. Ostrakon. Namenliste. 5. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wien. Stud. 8 

(1886) S. 123 Nr. 14. 

1 ού(τως) · 

2 λόγος [ ]ενι/ άπα Μούν οικονόμου 

3 Σισίνιος ΤΤελένης 

4 [Αυρή]λιος κερ(αμεύς) ΓΤλήιν Μάρκ(ου) 

5 [ΓΓαύ]λος Ψενιχ( ) [ ]υρειου 

6 Δωρόθεος Όλύμπις 

7 ΤΤατεχνόμις Κορνήλις 

8 Άνουβάς ΤΤεκύσις 

9 Κορνήλις ΤΤικοΐλις 

ίο Μουσής Μάρκ(ου) ΤΤυρής 

11 Αμάϊος 

12 Κελής 
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13 Ιωάννης 

14 ΤΤλήιν 

15 Ψενων( ) 

ι6 ΓΓιήου 

17 Μακάρις Μουσή 

ι8 Σανσ[νώς] 

5355. Papyrus. Zahlungsanweisung. Faijum. Um 320 n. Chr. (vgl. =■ V.S; -. 57 

P. Flor. I 60). Jouguet, Mel. Cagnat S. 412 Nr. 2. 

Κυρίω μου άδελφώ Σα\.κ[.. .].|.[. .]αν.. Απολλώνιος χαίρ[ειν]. ] 

Καλώς ποιήσις, άδελψε, δου..ι.[ ] ] άπ[ό Θε]αδ[ε]λφίας 

Ζακαών[ι ς |5| σιτολόγοις θ ίνδικτίωνος κωμη|τών υπέρ 

Φαρμοϋθι μηνός ! σίτου άρτάβας έΕήκοντα πέντε ήμι[συ], | γί(νεται) 

— ΕεΤ. Έρρώσθαί σε εύχομαι | πολλοΐς χρόνοις. 

3. δοϋν[α]ι ist möglich, Jouguet. 

5356. Papyrus. Klagschrift. Faijum. 311 n. Chr.(?). Jouguet, Mel. =■ P. Sjkac>n43 

Cagnat S. 414 Nr. 3. 

Αύρηλίψ Χαιρ[ήμο]νι πραι(προσίτψ) πάγον [ΐΊ | παρά Αύρηλίου 

Σακαώνος Σατα|βοΰτος άπό κώμης Θεαδ[ελφίας] [ τοϋ αύτοΰ πάγο[υ]. 

5 Άπογραψα|δ|μένου μρυ .. ,ν εν τω | συνσταθέντι κή<ν>σω παρ. | 

εκδικι,.ω κενσίτο[ρ]σι, | άς έχω περί τή[ς κώ]|μης Φι. ,νδιδος άρ[ού- 

ιο ρ]ας |10| πέντε, κάμοϋ τήν τε ν[ομ]ήν | καί δεσποτίαν έχοντος | των 

αυτών αρουρών | καί διευθύνωντό<ς> μου | τω ίερωτάτου ταμίου 

15 τά ύπέρ |15| αύτώ<ν> ευσεβή τελέσματα ού|κ ύδα, τίνα λόγο<ν> Ήρων 

καί Άτρής | καί ΤΤέννις καί Άυγο(ς) άπό τής | αυτής κώμης Τεαδελφίας 

20 | έφαποπθαλμιασ των ήμετέρων |20| καμάτων βεβούληνται ε? αυτών 

αρουρών | δύο ήμισυ άποσπάσαι του..ου τάς μηδέ. | αύτοΐς δια- 

φερούσας καί δικαιολογΐ Χ.,.α.. | πρός αυτούς. Οί δέ καί έκ τής 

25 έναντιώσ[εως ά]|πιλοΰσι τά μητέν έπικτ.να δυο ...απ. |25| με.. ιοι 

καί δεδε.,.υν τ.τ.ου.ιλην άρουρ | παρασυνγραφα.. [δ]έομι σι άπό 

τούτων ... .άχθαι αυτούς ...[..] καί πρώτον μέν κ.| των μηδέ 

30 τούτοις διαφερόντων δια.|ων πρα£. . Διευτύχει. |3°| 

Ύπατείας.καί Ούαλ.... Μαξιμ[ ], | Άθύρ Τ. Αύρήλιος 

Σακαών έπιδέδωκα.] έγραψα ύπέρ αύτοΰ αγραμμάτου. 

ΐ9· Vgl. έποφθαλμήσασα in Ρ. Thead. 19, 9 (Wilcken, briefl.). 3°· Nach 
Jouguet entweder 311η. Chr. (Galerius VIII und Maximinus II) oder 327 
n.Chr. (Constantius und Maximus). Zu beachten ist aber, daß Maximus nach 

P. Flor. I 53 nicht Valerius Maximus, sondern Ulpius Maximus heißt (Pr.). 

5357. Papyrus. Prozeßverhandlung. Mitteis, Einladung zur Feier 

des Andenkens an Rud. Lauhn, Leipzig (1912), S. 6 Nr. I. Berlin, 

ägypt. Mus. (P. 2745). 

(Die ersten fünf Zeilen stark zerstört.) 

. |Π| ε.χ[.|.ι περιών ό του σ[υ]νηγορουμένου πατήρ, έφ' .υτω[{ν|| 

αδελφικήν διασώίων διάθεσιν, οίκείαν αύτω προσήκουσαν πρός 
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οϊκησιν αύτώ δεδωκώς, πεπείρακεν [ π[.].ς τούς νόμους 

ούδέν ών ευ εις αυτόν πέπραχεν ό οικείος αδελφός εις τόν αϋτοΰ 
(2. Η.) έκεΐνα 

παΐδα έπιδείΕασθαι, άλλ’ δσα πρός ανατροπήν παντελή άγει τόν 

συνηγορούμενον. | Κα[ί γάρ ouv(?) έγκρ]ατής γεγονώς τής οικίας 

άπασαν κατέχει ούδενί λόγω αύτώ προσήκουσαν, άλλ’ εις τόν τό 

σόν ίκετευοντα μέγεθος περιελθοΰσαν από κλήρου τοΐς νόμοις, [[αν]] 

εγνωσμένου, | [ο]τι τ[όν οί]κεΐον πατέρα έφ: άπασιν διαδεΕάμενος 

καί ταύτην εις αυτόν περιελθοΰσαν έκτήσατο. Ώς αν τοίνυν μή και 
(2. Η.) αι 

τών νόμων αύτών ή τούτου βιωτέρα γένηται δύ[ν]αμις, δεόμεθα, 

|10| προσταΕάτω τό ύμέτερον μέγεθος εν νομή ημάς γενέσθαι τής 

είρημένης οικείας, τής δεσποτΐας καθάπαΕ ήμετέρας τυγχανούσης 

κατά τόν προκείμενον τής διηγήσεως τρόπον. | Fla(vius) Paulus 

Leontius Marinous Petronius Hsachius v(ir) c(larissimus) comes sacri 

sy<n>hedri ex prag(matica) ii d(ixit): Ή τάΕις συνελάσει τόν παρά 

σοΰ καταμεμφ<θ>έντα άποστήναι τώς (= τών) ού δικαίως αύτώ 
(2. Η.) ό 

προσηκόντων και άποδούναι τώ παραδοθέν αύτώ οίκημα, ώς έφησας. 

Εϊ δε άντιρρήσει χρήσηται, παράΕει τούτον παρά τό δικαστήριον τάς 
(2. Η.) νο 

ύμετέρας έναγωγάς | [υ]ποδεχόμενον. Julianus a[[bI]doca(tus) d(ixit): 

Ό συνηγορούμενος <τούς> υπευθύνους αίτιάται επί άγνωμοσύνη, 

ούς παρακαλεΐ διά τής τάΕεως συνελαθήναι | πρός εύγνωμοσύνην 

είδεΐν. (3. Η.) Εισιν δέ· Συριανός άπό πριγκ(ιπαλίων) εί<ς> χρυ(σοΰ) 

(2. Η.) ό δΐνα εις χρυ(σοΰ) 

λί(τρας) πέντη |15| (3. od. 4. Η.) h[ Jmi κα(ί) 
λίτρ(ας) ε 

κα(ί) (ι. Η.) Ύπομνησθήσονται διά τής τάΕεως ή 

τό δέον «ι» δίκης εκτός έπιγνώναι ή άντιλέγοντες δικάσασθαι | εν 

τώ δικαστηρίω. (3.? Η.) Φλά(ουιος) 'Ρωμανός υίός Ιακώβ Φλ( ) 

παραβάλλω Συριανόν άπό πριγκ(ιπαλίων) εις χρυ(σοθ) λί(τρας) πέντη. 

ii. Auflösung prag(matica) von Seeck bei Mitteis, a.a.O. 14. ό δικα¬ 

στής) Mitteis, ό δΐνα v. Druffel, Papyrol. Studien S. 22 (zustimmend Plau- 

mann und Schubart, a. a. O.). 15. statt h auch r möglich, vielleicht 

R[o]ma(nus)? Mitteis. 

5358—5439. Mumienschilder. Spiegelberg, Ägyptische u. griechische 

Eigennamen, Taf. 12 ff. 

(5358) Taf. 12 Nr. 32. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

’Άρειος Άπολληΐου | μητρός Θαήσιος. 

(5359) Taf. 12 Nr. 33. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 196. ΤΤετεμπετώτος Ψενοσίριος. 

(5360) Taf. 12 Nr. 34. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 24. 

Σενσισόις Άρυώτου | μητρός Τατίπιος | άπό Βομπαή. 
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(5358—5439. Fortsetzung.) 

(5361) Taf. 13 Nr. 35. Auf der Rückseite 3 deraot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 187. Σενψεντουώρως | Ψεντατετρίψιος. 

(5362) Taf. 13 Nr. 36. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 48. 

Ψεντατρίφιος Σανσνώ|[τος] μητρός Θαλι|βεύτνιος από Βομβάη. 

(5363) Taf. 15 Nr. 40· Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 107. 

Άρυώτης Άρυώτου ν(εωτέρου) | Κολλούθου μητρός Σενατρήτος, L Τ>. 

(5364) Taf. 17 Nr. 47· Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 37. 

Vorderseite: Τσανσνώς Καλή|τος ϊερεύς μητρός | Σεναρυώόιτος. 

Rückseite: Τσανσνώς | Καλήτος ϊερεύς | μητρός Σεναρυϊώόιτος. 

(5365) Taf. 17 Nr. 48. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 92. 

Vorderseite: Τσιδώρα Άπόλ|λωνος μητρός | ΤΤλουτογενίδος, | 

έβίωσεν L ι. 
Rückseite: Ίσιόώρα Άπόλ|λυυνος μητρός ΤΤλουτογενίδος, | έβί- 

αισεν L t. 

(5366) Taf. 17 Nr. 49. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 167. 

Vorderseite: Ταλούς Άρείου 'Ρωμα|νοΰ μητ(ρός) Τουάνσιος, | 

ώς L 11. 

Rückseite: Ταλοΰς Άρείου 'Ρωμανού | μητρός [Τ]ουάνσιος, | 

ώς L ιΐ. 

(5367) Taf. 17 Nr. 50· Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 73. 

Vorderseite: ΤΤαλούς Ψεϊνε μη|τρός Σεναπολλωνίας από | Βομπαή. 

Rückseite: ΤΤαλούς Ψείνε μητρός | Σεναπολλωνίας από | Βομπαή. 

(5368) Taf. 18 Nr. 51. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 158. 

Vorderseite: Σεννεφερώς | 'Ρωμανού νεωτ(έρου) | μητρός Μα- 

γώτος, | έβίωσεν L ~b. 

Rückseite: Σεννεφερώς | ‘Ρωμανού νεωτέρου | μητρός Μα- 

γώτος, | εβίωσεν L ώ 

(5369) Taf. 18 Nr. 52. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 71. 

Vorderseite: Ταλώνης Ά|πολ~~ μητρός | Άρτεμιτος. 

Rückseite: Ταλώνης | μη(τρός) Άρτέμι|τος. 

(5370) Taf. 18 Nr. 53. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 110. 

Vorderseite: ΤΤατΐπις Ψεν σέψιος μητρός | Κολλώθιος. 

Rückseite: ΤΤατΐπις Ψεν|σαίψιος μητρός | Κολλώθιος. 

(5371) Taf. 19 Nr. 54· 

Vorderseite: 'Ρωμανός νε|ώτερος Άρυώτου | μητρός Σενπε|τερ- 

μούθου από Βομ(παή). 

Rückseite: 'Ρωμανός νεώτε|ρος Άρυώτου σώς | μητρός Σενπε- 

τερ|μουθου από Βομπα|ή. 

2. Das σώς hängt damit zusammen, daß Άρυώτης bedeutet: ,,Horus 

ist gesund“ (B. Keil bei Spiegelberg a. a. O. S. 47 Nr. 323). 

Prcisigke, Sammclbuch. 
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(5358—5439. Fortsetzung.) 

(5372) Taf. 19 Nr. 55. 

Vorderseite: Αύρήλιος Σοντωοΰς Άρυώτου ] Άρεμήφιος μη- 

τρός Τατίπιος Πε]τερμούθου από Βομπαή, έβίωσεν | L kC. ] L γ/, 

Παχών ιβ. 

Rückseite: Αύρήλιος Σοντωοΰς Άρυώτου | Άρεμήφιος μη- 

[τ]ρός Τατίπιος Πε|τερμούθου από Βομπαή, έβίω|σεν L 1<ς\ | L γ/, 

Παχών ιβ. 

(5373) Taf. 19 Nr. 56. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 85. 

Vorderseite: Παχοΰμις υ'ί|ός Πατουώμπτις. 

Rückseite: Παχοΰμις | υιός Πατουώμπτις. 

(5374) Taf. 20 Nr. 57. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 50. 

Vorderseite: Θμεσιώς Κολλούθου | μητρός Σενμίκκαλος | ϊερ(εύς) 

από Βομπαή. 

Rückseite: Θμεσιώς Κολλούθου | μητ(ρός) Σενμίκκαλος. 

(5375) Taf. 20 Nr. 5S. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 93. 

Vorderseite: Πανίσκος Πανίσκου j Καπίτωνος. 

Rückseite: Πανίσκος Παν[ίσκου] | Καπίτωνος. 

(5376) Taf. 20 Nr. 59. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 45. 

Vorderseite: Πασίνεμος | Χοθύτης. 

Rückseite: Πασίνεμος | Χοθύτης. 

(5377) Taf. 21 Nr. 61. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 222. 

Vorderseite : Άρεμήφις | Χήνας. 

Rückseite: Αρεμήφις | Χήνας. 

(5378) Taf. 2i Nr. 62. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 90. 

Vorderseite : Θεοδώρα Έρμοφί|λου μητρός Τασνώ]τος, ως L λγ. 

Rückseite: Θεοδώρα [Έ]ρ[μοφίλου] | μητρός Τασνώ[τος], | ως 

L λγ. 

(5379) Taf. 21 Nr. 63. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 113. 

Vorderseite : Ταβεϊτος μητρός Σενατρήτος | γυ(νή) Καλυκα 

ίερέως. 

Rückseite: Σενατρήτος γυ(νή) Καλυκα ίερεως | από Νήσου^ 

(5380) Taf. 21 Nr. 64. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 35. 

Vorderseite : Ταβήσιος θυγά|τηρ Άρεμήφιος χηνοτρό(φου). 

Rückseite: Ταβήσιος θυγάτηρ | Αρεμήφιος χηνο]τρό(φου). 

(5381) Taf. 22 Nr. 65. 

Vorderseite : Άρτεμίδωρος Απολλω|νίου μη(τρός) Ταμΐτος, | ως 

ετών iC. 

Rückseite: Άρτεμίδωρος | Απολλώνιου μητ(ρός) | Ταμΐτος, ως 

ετών | 

(5382) Taf. 22 Nr. 66. 

Vorderseite: Τατΐπις. 

Rückseite: Τα.[..].. | γυ(νή) Α[.. .](3η'. 
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(5383) Taf. 23 Nr. 67. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 135. 

Vorderseite: Τροντνα'ίώ .| γυναικός Άρυ|ώτου τέκτονος 

μητρός | Ταχούμιος. 

Rückseite: ..[.]υθαις Μβόϊτος μητρ[ός]. 

Text der Rückseite nach neuerer Lesung Spiegelbergs. 

(5384) Taf. 23 Nr. 68. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 91. 

Vorderseite: 1. ältere Beschriftung: [. .]e[.]o[.] Σαρα|πάμμωνος 

μητρός | Τουώριος. 

2. jüngere Beschriftung: Θμεσιώς Του]ώριος. 

Rückseite: Θμεσιώς Του|ώριος. 

(5385) Taf. 24 Nr. 69. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 112. 

Vorderseite: Σοντυυούτος γραμ[ματεύς υιός ’Έρωτος. 

Rückseite: Σοντυυούτος | γραμματεύς | υιός’Έρωτος. 

(5386) Taf. 24 Nr. 70. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 164. 

Vorderseite: Νεφερώς Άρυώτου | μητρός Σενψανσνώτος | από 

Βομπαή. 

Rückseite: Νεφερώς Άρυώτου | μητρός Σενψανσνώτος | από 

Βομπαή. 

(5387) Taf. 25 Nr. 71. Vgl. S. B. Nr. 5394. Straßburg, Biblioth. Inv. 

Nr. Ho 75. 

ΤΤαμούθης π(ρεσβύτερος) ΤΤετερμούθου Ψεντερεΰτ(ος) | μητ(ρός) 

Σενψαίς, | ετών κ. | L' α, Φαρμοΰθι | κα. 

(5388) Taf. 25 Nr. 72. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 56. 

Ταχούμις θυγάτηρ ΤΤαουά|θιος υιού Τροντναίώ(τος) | μητρός 

Σενπνοΰθου. 

(5389) Taf. 25 Nr. 73· Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 68. 

Άρτεμίόωρος | υιός Βησας Θεωνας. 

(5390) Taf. 25 Nr. 74. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 169. 

Απολλώνιος Απολλώνιου ] τού καί ΤΤαπαίκ Άτρητος | μητρός 

Ταυάθιος θυγατρός | Απολλώνιου Άρσιήσιος. 

(5391) Taf. 26 Nr. 75· 

Απολλώνιος ΤΤτσατσ..[.] | μητρός Σεναρεμήφιος, | έβίωσεν ετών 

εξήκοντα, | L ξ. 

(5392) Taf. 26 Nr. 76. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 203. 

Πετεμχή|μις Ψεντου|ώνσιος. 

(5393) Taf. 26 Nr. 77. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 69. 

Ψενθατρής Άρυώτου, | έβίωσεν έτών κε. 

(5394) Taf. 27 Nr. 78. Vgl. S. B. Nr. 5387. 

ΤΤαμούθης, ου πατρΐ ΤΤετερμούθ(ης) | Ψεντερεύτος, μητ(ρός) Σενψαίς. 

| LT α, Φαρμούθ(ι) κα. Ετών κ. 

(5395) Taf. 27 Nr. 79· Vgl. S. Β. Nr. 5401· Straßburg, Biblioth. Inv. 

Nr. Ho 156. 

Θερμούθιος ΤΤολυ|κάρπου μητ(ρός) Βησούτος, | έβίωσεν L ιη. 
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(5358—5439. Fortsetzung.) 

(5396) Taf. 27 Nr. 80. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 47. 

Φοΰνσις ΤΤά|μιτος μητρός | Ταλόνις, b^. 

(5397) Taf. 27 Nr. 81. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 105. 

Βήσις υϊός Ταμούθης θυγατρ(ός) | Σενψάις, | ετών "β. [ La, Φαρ- 

μούθι ~κοΓ. | 

(5398) Taf. 27 Nr. 82. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 33. 

Θμ[]ε]]ησιώς Ψεν|ταώτος. 

(5399) Taf. 27 Nr. 83. Ίσιδώρα, έβίωσεν | L "kcT. (2. Η.) Σαΐτα. 

(5400) Taf. 28 Nr. 84. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 205. 

Σέψιος Άπ|ολλώς. 

(5401) Taf. 28 Nr. 85. Vgl. S. B. Nr. 5395. Straßburg, Biblioth. Inv. 

Nr. Ho 66. 

Απόλλων ΤΤολυκάρ|που μητ(ρός) Βησοΰτος, | έβίωσεν L κε. 

(5402) Taf. 28 Nr. 86. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 176. 

Γάιος ό και Ήρακλίδης. 

(5403) Taf. 28 Nr. 87. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 94. 

Άρτεμίδωρ(ος) | π(ρεσβύτερος) οίκονό(μος). 

2. π' verbessert aus η', Pr. 

(5404) Taf. 28 Nr. 88. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 109. 

ΤΤαχοΰμις ΤΤα|χούμιος τοΰ Άρυώ|του μητρός Σενσι[σόιτος. 

(5405) Taf. 28 Nr. 89. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 183. 

Θαήσις θυγάτηρ | ΤΤετερμούθου ν(εωτέρου) [ ίερέως. 

(5406) Taf. 29 Nr. 90. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 177. 

Σενϋρις θυγάτηρ Άρυώτης | τού Άρυώτου π(ρεσβυτέρου) μητρός 

| ΤπαΟλα, έβίωσεν ετών C. 

(5407) Taf. 29 Nr. 91. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 151. 

Σοντωοΰς Ψεντανα|ραΰτος μητρός Σενερμο|φίλης από Βομπαή, | 

ετών ν. 

(5408) Taf. 29 Nr. Q2. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 57. 

’Άρτεμις ‘Ώρου τού Όννώφριος | μητρός Σεναρυώτιδος από 

κώμης Βομπαή τοΰ ΓΤα|νοπολείτου νομοΰ. 

(5409) Taf. 29 Nr. 93· Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 194. 

Σενάρις Άρ|τεμιδώρου, | έβίωσεν L κ. 

(5410) Taf. 29 Nr. 94. Identisch mit S. B. Nr. 5480, wie nachträglich 

ermittelt wurde. 

(5411) Taf. 30 Nr. 95. [-] υιός | Άμούτης | ίερεύς, | ετών ε . 

i u. 2. nach neuerer Lesung Spiegelbergs (briefl.). 

(5412) Taf. 30 Nr. 96. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 120. 

Σενσισόις Άκώ|ρεως μητ(ρός) Ταρι|αΐος, L λε. 

(5413) Taf. 30 Nr. 97. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 84. 

Τασνώς θυγάτηρ [ Λιλώτος. 

(5414) Taf. 30 Nr. 98. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 171. 

Ψενταώς Χίωνος | μητ(ρός) Σενπετοσί|ριος. 
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(5415) Taf. 30 Nr. 99. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 174. 

Άρσύτης | ΤΤβήκιος, | επ’ άγαθώι. 
(5416) Taf. 30 Nr. 100. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 81. 

Νικάριον ή και Ταμε[σιαΰις θυγάτηρ | Άνιλούσης. 

(5417) Taf. 31 Nr. ιοί. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 108. 

Σενπκΰλις Ψεϊνε | τέκτονος μητρός | Σενπκΰλις, | έβίαισεν L . 

(5418) Taf. 31 Nr. 102. ’Άρειος λεγόμε|νος Πεκλάκ Σον]τυυΰτος, [ L κγ. 

(5419) Taf. 31 Nr. 103. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 79. 

’Άρτεμις ή θυ|γάτηρ Άρεμήφιος. 

(5420) Taf. 31 Nr. 104. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 127. 

Μαγώτος Καθύτου | μητρός Ταλοΰτος, | έβίωσεν | L vß^. 

(5421) Taf. 31 Nr. 105. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 52. 

Σενσισόιτος Ψεν|σέψιο(ς) μητρός j Σέψιο(ς) αν.κ.[. ,]|βολη. 

(5422) Taf. 31 Nr. 106. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 49. 

Σεναρσιήσις | θυγάτηρ Ταν|σνέως. 

(5423) Taf. 32 Nr. 107. Identisch mit S. B. Nr. 5526, wie nachträglich 

ermittelt wurde. 

(5424) Taf. 32 Nr. 108. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho IOI. 

Τκαμής Παλοΰ|τος μητρός Ταλόνιος | ΤΤαταπήτος από Βομ¬ 

βάη, L \1. 

(5425) Taf. 32 Nr. 109. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 166. 

Αυρήλιος Άρσιήσιος | ΤΤανούβιος | μητρός Μαγώτος. | L γ^, 

Έπείφ. | 

2. In ΤΤανούβιος ist das α aus e verbessert. 

(5426) Taf. 32 Nr. 110. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 64. 

Θαμΐνις νεωτ(έρα) | Ταλοΰτος 'Ρω|μανοΰ, L κ. 

(5427) Taf. 32 Nr. in. Τετήρου θυγα|τρός Απολλώνιου | ΤΤαστωοΰτος. 

(5428) Taf. 33 Nr. 112. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 39. 

Ψενπνουθης | υίοΰ ΤΤανώτος πλιν|θευτής, έβίωσεν | L ß^. 

(5429) Taf. 33 Nr. 113. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 54. 

Άρσύτης Άρσύτου μη|τρός Τετνήου, έβίω|σεν L α μηνών Τ. 

(5430) Taf. 33 Nr. 114. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 193. 

Κύκων Σον|τωοΰτος Ψεντα|ναραΰτος. 

(5431) Taf. 33 Nr. 115. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 44. 

Ψενπαχούμιος | Ψενθατρήτος | μητρός Ταφενούφιος. 

(5432) Taf. 33 Nr. 116. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 76. 

Σεναρεώθις ένταφ[ια|στοΰ | Ψενθμεσιώ[τος] μητρό[ς] Τα|ψάίτος. 

(5433) Taf. 33 Nr. 117. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 198. 

Παχοΰμις Πεβώτος | Τερεΰς. 

(5434) Taf. 12 Nr. 31. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 145. 

Άρυώτης Ψενθμεσιώτος | τοΰ Σανσνώτος από Βομ(παή). 
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(5435) Taf. 13 Nr. 37. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σεναπολλονία j Ψεντατρίφιος μ[η]τρός | [Τ]ατοανού|π]ιος από 

Βομ(παή. 

(5436) Taf. 2 Nr. 4. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 139. 

Σενπνούθης λεγομένη | Τκαβόν Σαλατούφιος | μη(τρός) Θαμίδος 

πρεσβ(υτέρας) Του|αίανένιος. 

(5437) Taf. 3 Nr. 8. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Απολλώνιος πρεσβύ|τερος Ψεντεβώτος μητρός | Θε[ρμούθιος] από 

Βομπαή. 

3· Θε[ρμούθιος] erg. Spiegelberg nach dem demotischen Texte. 

(5438) Taf. 6 Nr. 16. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Vorderseite: Σενχεμσνεύς | Σανσνώτος τοΰ υ|ίοΰ ΆρσιίεΓ[ιο]ς 

Rückseite: άπό Βομπαή. 

Text nach neuerer Lesung Spiegelbergs. 

(5439) Taf. 11 Nr. 29. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 124. 

Σεναρυώτος Ψεντατε|τρΐφις ίερεύς άπό έποικίο[υ] | Ήρωνος. 

5440. Grabstein. Alexandria. Neudruck des Textes S. B. Nr. 320 unter 

Zugrundelegung des Majuskeltextes von Breccia, Iscrizioni S. 168 

Nr. 325. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Χαίρετε παροδΐτε, | εγώ μέν τούνομα | έχιυν ενθάδε κΐ|[μαι] 

. .οματιδο |5| [....] πατρός μέν | [.]ονας | [.]ννε 

1 [· · ..]του I ί ]· 
2. 'Ερώ Breccia, έγώ Β. Keil, briefl. 

5441—5554. Mumienschilder. Straßburg, Univcrsitäts- und Landes¬ 

bibliothek. Unveröffentlicht, bearbeitet von Preisigke. Bei Ent¬ 

zifferung der Texte, insbesondere der Eigennamen, hat W. Spiegel¬ 

berg vielfach geholfen. 

In seinem Buche „Ägypt. u. griech. Eigennamen“ hat Spiegelberg 

viele Eigennamen der folgenden Mumienschilder unter Beisetzung 

eines F (aus der Sammlung des Herrn Dr. Forrer stammend) und einer 

Nummer bereits zitiert. Diese letztere Nummer habe ich neben der 

Inventar-Nr. (Ho bedeutet Holztäfelchen) in eckige Klammern ge¬ 

setzt. Es bedeutet also z. B. [F 129], daß der Name Σενατρής bei 

Spiegelberg unter F 129 behandelt ist (S. 38 unter Nr. 262). 

(5441) Inv. Nr. Ho 28 [F 129]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενατρής Αρυώτου | Όψύθου μητρός | Θαήσιος άπό Βομπαή. 

Anm. Spiegelbergs: Der demotische Text der Rückseite gibt folgende 

Namen: „Ta-hatre, Tochter des Har-wot-Pe-djadj, ihre Mutter ist Ta-ese“. 

Daraus folgt, daß der ägyptische Beiname des Har-wot-Pe-djadj (kopt. 

ινχίνχ) ,,der Sperling“ griechisch durch OVYGHC wiedergegeben ist. 

Vielleicht ist b Ψύθης zu trennen, wenn man annehmen will, daß der 
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ägypt. Artikel p» durch δ übersetzt worden ist. In der Tat kommt der¬ 

selbe Beiname in F 19 (Tafel 8 der Mumienschilder) auch ohne Artikel 

als djadj vor, wo der griech. Text Στρουθός hat. Nimmt man die vier 

auf dieselbe Familie bezüglichen Mumienschilder Sammelb. 5441 =F 129, 

5468 = F 131, F 19 und F 63 (nach einer frdl. Mitteilung von Georg Möller 

jetzt Louvre 10645) zusammen, so ergibt sich folgender Stammbaum: 

'Αρυώτης I + Τρομτρΐφις Ψεντορεϋς + Σενσισόϊς 

'Αρυώτης II cogn. „Sperling“ + Θαήσις 

„Barbier“ [(Ό)ψύθης, Στρουθός] 

/ 
Σενατρής + 'Αρυώτης III 

I 
'Ατρής 

(5442) Inv. Nr. Ηο 29 [F 103]. 

Vorderseite: Σενίππαλις | Μικκάλου μητρός 

Rückseite: Έσουήριος, L κ£. 

(5443) Inv. Nr. Ho 32. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Anscheinend 

Fälschung. 

Ίσιδώρα ΤΤο\λοΟ|τος μητρός Τα[σοντωούτος. 

(5444) Inv. Nr. Ho 34 [F 133J. 

Θμε[σ]ιώς Αροννώ|φριος μητρός Τσαν|σνώτος ϊερίσσης. 

(5445) Inv. Nr. Ho 36 [F 225]. Ταμούθης θυγατρί ΓΤετερμούθ(ου) | 

Ψεντερεΰτος μητ(ρός) Σενψόϊς. | α, Φαρμοΰθ(ι) κα. Ετών κ. 

(5446) Inv. Nr. Ho 38 [F 156]. 

Vorderseite: ’Άρειος Κολλούθου | μητρός Ταουώθις. 

Rückseite: Άρειος Κολλούθου | μητρός Ταουώθις. 

(5447) Inv. Nr. Ho 40 [F 246]. Τατετρίπος | ίς Ερα£ 7 

(5448) Inv. Nr. Ho 41 [F 75]. Ψέίνε υιός Διδύμου | 'Ωρίωνος Πα- 

μόμβε τραπε|£είτου Βομπαή έκ μητρός | Τσουρόσε, έβίωσεν L C· 

(5449) Inv. Nr. Ho 42 [F 119]. 

Άρεμήφις Ίσιδυυ|ρίνου από Βομπαή, | ώς L ν έβίωσεν. δ( . 

(5450) Inv. Nr. Ho 43 [F 58]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σενπνούθης Ψεν|θμεσιώτος μητρός Άρτέμι|τος από Βομπαή. 

(5451) Inv. Nr. Ho 51. 

Vorderseite: Σεναρεώτις Ίερακί|ωνος μητρός Τατετρίφιος | από 

Βομπαή. 

Rückseite: Σεναρεώτις Ίερα|κίαινος μητρός Τα|τετρίφιος από 
Βομπαή. 

(5452) Inv. Nr. Ho 55 [F 26]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ψενσενπετεμΐνις νεώτερο(ς) | Άρυώτου τού Ψεντασεΰτος | μητρός 

Τηρουτήρου από Βομ(παή). 

(5453) Inv. Nr. Ho 59 [F 126]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Τατρΐφις Ψεντατρΐ|φις Θμεσιώ. 

(5454) Inv. Nr. Ho 60. ’ίσιδώρα, έβίωσεν | L κα\ 
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(5455) Inv. Nr. Ho 6ι. Βήσις υιός | Άμούτης ίερεύς, | ετών ε. 

(5456) Inv. Nr. Ho 62 [F 157]. Τανετβεΰς Ταν|σνεως. 

(5457) Inv. Nr. Ho 63 [F 167]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σεναρυώτιδος Πϊ|σάϊτος μητρός | Ταπτήβειος από | Βομπαή. 

(5458) Inv. Nr. Ho 65 [F 37]. Θατρή θυγά τηρ ΤΤαισέ'ίν, | ετών μβ. 

(5459) Inv. Nr. Ho 70 [F 36]. 

Vorderseite: Ταβέϊτ(ος) Ψεντου^ώνσιος ν(ειυτέρου) μητρός 

Θατρήτος από Βομπαή. 

Rückseite: Ταβέίτ(ος) Ψεντου|ώνσιος ν(εαιτέρου) μητρός [ Θα¬ 

τρήτος από Βομπαή. 

ΤαβεϊχΊ beidemale das Original. 

(5460) Inv. Nr. Ho 74. 

Vorderseite: Σενψανσνώς | Ψενταναραϋτος 

Rückseite: μητρός Σενχεμ[σνέιυς από Βομ]παή. 

(5461) Inv. Nr. Ho 77 [F 132]. 

Σενπνούθη | Μώρου μητρός | Άρτεμιτος, | L oß. 

(5462) Inv. Nr. Ho 78. Σανσνώτος, | επ’ άγαθώι. 

(5463) Inv. Nr. Ho 80 [F 147]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

ΤΤκΰλις Τούρβου μητρός | Ταμούθου από Βομπαή, | ώς L κδ. 

(5464) Inv. Nr. Ho 82. 

Vorderseite: L ό" . | ΤΤετερμούθου | ΤΤαχούμιος από έποικίου, 

] (2. Η.) Ήριυνο(ς) (ι. Η.) έβίιυσεν ετών κα. 

Rückseite: τού ΤΤετερμούθου | του Ψα'ίώτ(ος) μητρός | Έσον- 

τρόνπε | μητ(ρός) τού προκειμένου ΤΤετερμούθου | Ταβήσιος. 

(5465) Inv. Nr. Ho 83 [F 148]. Τερεΰς Πετετρίφιος, L γ. 

(5466) Inv. Nr. Ho 86 [F 201]. ΤΤατ’τάίς Σοντιυ|ούτος Ψεντα|ναραΰτος. 

(5467) Inv. Nr. Ho 87 [F 92]. 245 n. Chr. 

Vorderseite: Ψεντχεντχβαΐρις Άρτεμιδώρου του και | Μέγιος 

βΆρτεμιδώρου]] Ψενταναραϋτος ] μητ(ρός) Σεναρυώτιδος Άρυώτου 

του και | ΤΤανίσκου Καπίτωνος μητ(ρός) Σεναρυώτι|5|δος 'Αρπαήσιος 

από Βομπαή, j έβίυυσεν ετη L κβ. | L β^ Φι\ιππιανώ[ν], Μεχειρ α. 

Auf der Rückseite derselbe Text, doch stark zerstört, sodaß 

nur etliche Worte deutlich erkennbar sind. Die beiden langen 

Seitenflächen der Holztafel sind ebenfalls beschrieben, sie bilden 

offenbar die Fortsetzung des Textes der Rückseite; auf der einen 

Seitenfläche steht: έβίιυ(Τεν ετών κβ, auf der andern: L ß^ Φιλιπ- 

πιανών, Μεχειρ α. 

(5468) Inv. Nr. Ho 88 [F 131]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

'Ατρής Αρυώτου Κολλούθου | μητ(ρός) Σενατρήτος τού Στρου|θοΰ. 

(5469) Inv. Nr. Ho 89 [F 23]. 

Vorderseite: Άρειος Άρτεμιδώρου του | καί Μλάνος Ψεντανα- 

ραύ(τος) μητ(ρός) | Σεναρυώτιδος από Βομ(παή). 
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Rückseite: Αρειος Άρτεμιδώρου τοϋ | κα'ι Μλάνος Ψεντανα- 

ραΰτος | μητ(ρός) Σεναρυώτιδος από Βομ(παή). 

(5470) lnv. Nr. Ho 95· 
Όνόματος Ψεντερεΰτος ΓΤετεαρβεσχίνιος | μητρός Σενπνούθης 

από έποικίου Ήραινος, | έβίωσεν L κδ. L β^, ΤΤαϋνι. 

(5471) lnv. Nr. Ho gö [F 125]. 

Θεαγένης Αρπο|κρά μητρός Σεν|σοντωούς, έβίω|σεν L β μη|νών γ. 

(5472) lnv. Nr. Ho g7 [F 115]. 

ΤΤτήρου Παυάτιος | μητρός Σενπνού|θου από Βομπαή. 

(5473) lnv. Nr. Ηο 98 [F 83]. Σενεφερώς ή καί Τκέκο | Κλαυδίου του 
καί Εύτύχου | μητ(ρός) Σεναρυώτιδος από Βομ|παή, L δ. 

(5474) lnv. Nr. Ηο 99 [F 141 ]- 

Vorderseite: Σανσνώς ΤΤατουώμ)τεως μητρός Σενπνον|θύριος 
ίερεΰς από Βομπαή. 

Rückseite: Σανσνώς Πατουώμτεαις | μητρός Σενπνονθύριος ί 
ίερεύς από Βομπαή. 

(5475) lnv. Nr. Ηο ιοο [F 154]· 

Τασώις Φα|βανίν μητ(ρός) | Σενατρής, | έβ(ίωσεν) L ιδ. 

(5476) lnv. Nr. Ηο 102 [F 128]. Απολλώνιος ΤΤπατσάι(τος) | μητρός 
Σεναρεμήφιος, | έβίωσεν ετών εξήκοντα, | L 5. 

(5477) lnv. Nr. Ηο 103 [F 137]- 

Σεναρυώτις Κολλούθου | μητ(ρός) Σενπετεχραίτου. 

(5478) lnv. Nr. Ηο 114- Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Άρυώτης ό καί Σώς | Άρυώτου μητρός | Άρτέμειτος άπό Βομπαή. 

(5479) lnv. Nr. Ηο ιι6. Όρσενουφιος Σωτήρ | μητρός Θάίσά, L νβ. 

(5480) lnv. Nr. Ηο ι χ7 [F 124]. Vgl. S. Β. Nr. 5410· 

Ταμΐν θυγά(τηρ) | Πανοδώρρυ τορνευτής, | ώς ετών ιθ· | *Ετου<ς> 

(weiteres fehlt). 

(5481) lnv. Nr. Ho 118. 

Τατωοΰς θυγάτηρ | Θαβανένε γυνή Πί'σωνος Ίέρακος γερδίου. 

(5482) lnv. Nr. Ηο 119 [F 33]· Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σενπανίσκος Άσκλάς | μητρός Ταφίβιος. L κε | Άντωνΐνος, Τύβι κ. 

Ετών κθ. 

(5483) lnv. Nr. Ηο 121 [F 30]· Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Παμΐνις Αρυώτου Κολλού|θου μητρός Σενατρήτος | άπό Βομπαή. 

(5484) lnv. Nr. Ηο 122 [F 48]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Κολλοΰθος Κο|λάνθου τοϋ Κολ|λουθου μητρός ] Σεναρυώτιδος. 

(5485) lnv. Nr. Ηο 126. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Πρεΰτος | Μ;εντερεΟτος, | έβίωσεν L ιη. 

(5486) lnv. Nr. Ho 129 [F 122]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Τατρίφιος Ψεν|τατρίφιος μητρός | Σεναρυώτιδος άπό | Βομπαή. 
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(5487) Inv. Nr. Ho 132 [F 69]. 

Vorderseite: Ταήσις Σανσνώτος μητρός | Ταμήβ από έποικίου 

Σκόρ|τονος έκ πατρός Έκαε μη’τρός Άποίτου, έβίιυσ(εν) έ'τι κε. | γ. 

Rückseite: Ταήσεις Σανσνώτος | από έποικίου Σκόρτονος 

μητρός Ταμήβ Άποΐτου, έβίωσεν κε~ ετών. | Ι_^ β, Χοιάκ δ. 

Das β im Datum der Rückseite aus γ verbessert; auf der Vorderseite 
ist diese Verbesserung unterblieben. 

(5488) Inv. Nr. Ho 133 [F 130]. Ψεντουώνσιος ν(εώτερος) | τέκτων 

Άρυώτου Νετο|πό\εμος. έβίωσεν | ετών Εε. 

ι. lies Νεοπτόλεμος. 

(5489) Inv. Nr. Ho 137 [F 17]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Ταροβάσθιος Πετενενίτήριος Τουτίσιος μητρός Σεναρυώτιδος, 

ώς L μ. 

(5490) Inv. Nr. Ho 138. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Διονύσιος | Όννώφριος. 

(5491) Inv. Nr. Ho 140. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενψανσνώς Ψεντα|τρίφιος μητρός Ψεναρυώτιδος. 

(5492) Inv. Nr. Ho 141. Άρείου ΣοντωοΟτος | Ώρίωνος. έβίαισεν j L v. 

(5493) Inv. Nr. Ho 142 [F 117]. Ίσχυρίιυν πατρός Νάνον | Νεαιτότου. 

(5494) Inv. Nr. Ho 143. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σενσισόιτος Νε|φερώτος τού 'Αρυώτου | μητρός Σεναρυώτιδος. 

(5495) Inv. Nr. Ho 146 [F 80]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σεναπολλώνιος Άπολ λιυνί<ου> μητρός Σεναρε|μήφιος από Βομπαή. 

(5496) Inv. Nr. Ho 147· Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Ψεντατετρΐφις ΤΤετε[νεντήρι(ος) ίερεύς. 

(5497) Inv. Nr. Ho 148 [F 52]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Θατρής Άρεμήφιος | τού Καπίτωνος μητρός Σεναπολλουνίας 

από Βομπαή. 

(5498) Inv. Nr. Ho 150 [F 142]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Παχοΰμις νεώτερος | Ψενθατρήτος τού Άρυώτου | μητρό(ς) Τα- 

φενούφιος. 

(5499) Inv. Nr. Ho 157· Άρειος Σοντιυούτος 1 μητ(ρός) Σεναρυώτιδος. 

(5500) Inv. Nr. 159 [F 190]· Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Ψεντατρίπις Ψεν|θμεσιώς Τατρίπι|ος. 

(5501) Inv. Nr. Ho 160. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σενψανσνώς Άτρητος | τού Άρυώτου μητρό(ς) Σενπαχού|μιος από 

Βομπαή. 

(5502) Inv. Nr. Ho 162. 

Vorderseite: ΤΤετενεντήρις νεώ|τερος Ψενμαγώτος | μητρός 

Ταχούμιος. 

Rückseite: ΤΤετενεντήρις νεώ(τερος). 

Vorderseite mit Tinte geschrieben, Schrift der Rückseite in Form von 

Punkten mit einem Griffel in das Holz eingedrückt. 
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(5503) Inv. Nr. Ho 163. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Τχεντχβερις ΤΤεκύσιος τού Ψενταν|αραύτος μητρός Σενψεντψώτος 

| από κώμης Βομιταή τού ΤΤανο|πολείτου. 

(5504) Inv. Nr. Ho 165· Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ψενσεναρυώτης Άρυώτου ΤΤαχού|μιος Οϋσιος μητ(ρός) Τατεανού- 

πιος, | έβίωσεν ετών έΕήκοντα. 

ΤΤαχουμις ist Beiname des 'Αρυώτης, wie aus der demotischen Rück¬ 

seite hervorgeht, deren Übersetzung nach Spiegelberg lautet: „Seine 

Seele wird dem Osiris Sokar, dem großen Gotte, dem Herrn von Abydos, 

folgen. Psen-tsen-Har-wot, Sohn des Har-wot mit Beinamen P-achom, 

des Sohnes des lus, seine Mutter ist Ta-te-anup“. 

(5505) Inv. Nr. Ho 168. Auf der Rückseite 1 demot. Wort, rechts 

daneben das Bild eines Falken. Die Darstellung des Falken bezieht 

sich vielleicht auf das demotische Wort, den Eigennamen Har-wot 

(= 'Αρυώτης), d. h. „Horus ist gesund“ o. ä. Der Falke ist ja das 

heilige Tier des Gottes Horus, mit dem der Eigenname zusammen¬ 

gesetzt ist (Spiegelberg). 

(2. Η.) Αυρήλ(ιος) (ι. Η.) Αρυώτης 'Αρυώτου | τού Άρεμήφιος 

μητρός Σεν|ψανσνώτος από Βομπαή. 

(5506) Inv. Nr. Ho 170 [F 3]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενπβήκις Άρυώτου | του Κρονίου μητρός Σεν|αρυώτιόος πρε¬ 

σβυτέρας από | Βομπαή. 

(5507) Inv. Nr. Ho 172 [F 46]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Απολλώνιος | Απολλώνιου. 

(5508) Inv. Nr. Ho 175. 

’Άρτεμις θυ[γατρός Έσουήριος. | Έν τόπψ Κόρης. 

(5509) Inv. Nr. Ho 179. 

*Ώρος υιός ψεν|τατρίφιος τέ|κτονος μητρός | Ταλοΰτος. 

(5510) Inv. Nr. Ho 181. Κερδών άνήρ Ίλάρας. 

(5511) Inv. Nr. Ho 184. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Απολλώνιος Άπολ|λωνίου Άπολλωνί|ου μητρός Σενπνού|τιος από 

Βομπαή. 

(5512) Inv. Nr. Ho 185. Απολλώνιου π(ρεσβυτερου) Απολλώνιου ί 
ιατρού μη(τρός) Ταώτος, L λγ. 

(5513) Inv. Nr. Ho 186 [F 142]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σεναρυώτης ψεντασήυ|ος μητρός Σενπβή|κις. 

(5514) Inv. Nr. Ho 188 [F 121 ]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Άρειος Πεσαίος μητρός | Τατεανούφιος από Βομ|παή. 

(5515) Inv. Nr. Ho 190. 

Πετενοντήριος | ΤΤρεμεβήθω. | (Die dritte Zeile ist demotisch.) 

(5516) Inv. Nr. Ho 191. Ταφίλη. 

(5517) Inv. Nr. Ho 192. Άρτεμίδω|ρος ν(εώτερος) Άρχον|τος, L Ff. 

(5518) Inv. Nr. Ho 195 [F 159]. Σενατρής | ΤΤετερμού|θου ΓΤεσίνιος. 
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(5519) Inv. Nr. Ho 200 [F 162]. Βησάς. 
(5520) Inv. Nr. Ho 204. 

Vorderseite : ψέεινε | ψεντουάν]σις μητ(ρός) Θα|τρής άπό 
Βομ(παή). 

Rückseite : ψέεινε ψεντουάνσις | μητ(ρός) Θατρής | από Βομπαή. 
Vorderseite mit Tinte geschrieben, Rückseite tief eingeschnitten. 

(5521) Inv. Nr. Ho 206. 

Vorderseite: Άρτεμίδαιρος | ΤΤανοπολίτ(ης). 

Rückseite: Άρτεμίόωρος. 

Vorderseite eingeschnitten, Rückseite mit Tinte geschrieben. 

(5522) Inv. Nr. Ho 207. 

Vorderseite: Ψεντουάνσεις ! Αρυώτου | μητ(ρός) Σενπε|τερμού- 

θου, έβήωσεν έτών iß. 

Rückseite: Ψεντου|άνσεις Άρυ^ώτου, eßiuu|crev έτών iß. 

Vorderseite mit Tinte geschrieben, Rückseite eingeschnitten. 

(5523) Inv. Nr. Ho 208 [Nr. 146]. 

Σενπκύλις | ΤΤουρτίυ | μητ(ρός) Τατρίφιος, L' λ. 

(5524) Inv. Nr. Ho 209. Τβέκις Ψεντβαίκιος μη τρός Σενπαχούμιος 
άπ(ό) | Νήσου Άπολιναριάόος. 

(5525) Inv. Nr. Ho 210. Σενφα'|τρής Ά|τρήτος. 

(5526) Inv. Nr. Ho 211. Vgl. S. B. Nr. 5423- Schrift eingekratzt. 

Θήσ(ις) θυγάτηρ Άν|πνόου έκ μητρός Ταλιόνη, έβίιυσεν | L νβ 
μήνας C. | Άπρλιναράόος. 

4. Άπολιναράδος (d. i. άπό Νήσου Άπολλιναριά8ος) Spiegelberg. 

(5527) Inv. Nr. Ho 213. Σενσοντωοΰς | Απολλώνιου j Σοντουμέρ|- 

σιος μητ(ρός) Σεν|σοντυυοΰτ(ος). 

(5528) Inv. Nr. Ho 216 [F 53]. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. 

Σενατρής ΤΤα|λαουάθιος μη(τρός) | Σεναπολιυνίας. 

(5529) In Nr. Ho 217 [F 38]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σεναπολλυυνία | Βήσιος μητρός Σεν βήσιος άπό Νήσου | Άπολλι- 

ναριάόος. 

(5530) Inv. Nr. Ho 218 [F 25]. 

’Άρειος | Αρυώτου ν(εωτέρου) | μητρός Τσή|ουε, έτών κβ. 

(5531) Inv. Nr. Ho 219 [F 150]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ατρής Ψεντα|τρίφιος. τού Σαν|σνώτος μητρός | Σεναρυώτις. 

(5532) Inv. Nr. Ho 220 [F 152]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σεναπολ|λιυνίας Ψεν|σαίψιος μητ(ρός) | Σεναρυώτιδος. 

(5533) Inv. Nr. Ho 221. 

Vorderseite: Τατ·[ΐ]πι[ς] γυ(νή) A[. . . .] μητ(ρός) 

Rückseite: Τατΐπις. 

(5534) Inv. Nr. Ho 223. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σέψις Ψενσέ|ψιος τού Άσιήτος | μητρός Τατρίφήος άπό Βομπαή. 
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(5535) Inv. Nr. Ho 224 [F 134]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Ψενή(σις). 

(5536) Inv. Nr. Ho 225 [F 134]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Ψεντσενεσόντε | μητρός Σενψάίτος, | έβίοσεν ετών | ε. 

(5537) Inv. Nr. Ho 226. Φλείλις [ ΤΤαώμις | μητρός | Θαψονσναΰτος 

I από κώμης | Ψινκελάκι. 

(5538) Inv. Nr. Ho 229. Veröffentlicht durch Spiegelberg, Archiv I 

s. 340. 
Εις Έρμώνθιν. Θαήσι(ς) | θυγάτηρ Σενθοτεύτου, | (να δοΐ [[ψ|] 

ΤΤικώτος γαμβρός | Ψενεουήρι νεκροτάφψ καί ση|μαίνει εις τό ΒοΟχιν 

| Ψενεουήρι παστοφόρου | τοΰ θεού Ζώου ΒοΟχιν πε|πληρωμένος τό 

ναΰλον | και τό τέλος και πάσας δαπάνης. | Χοιάχ κς“. 

7. lies θείου Ζώου, Wilcken, Archiv IV S. 254· 8. in πεπληρωμένος 
ist das η aus ω verbessert. 

(5539) Inv. Nr. Ho 230. 

Ταφή Σεν|αρτώς θυγάτηρ | Τατερμούθης | εις Πανών | πόλει. 

(5540) Inv. Nr. Ho 236. 

Vorderseite: Θαύνιος ΣοντιυοΟ|τος μητρός Θαυ|νούβιος. 

Rückseite: Θαυνού{ Jβιος | Σοντω' (οΰτος μητρός Θα{ }[υ- 

νού]βιος. 

An den mit { } bezeichnten Stellen übersprang der Schreiber eine 

schlechte Stelle des Holzes. 

(5541) Inv. Nr. Ho 238. Σεναρεώτις νεωτ(έρα) Παμΐ|τος μητρός Σεν- 

αρυώ|τιδος λεγο(μένης) Τσκόπλε. 

(5542) Inv. Nr. 240. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Αύρηλία ΘαΟϊής Σωτήρος | μητρός Σενφθονσνέυυς. 

(5543) Inv. Nr. Ho 242. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σανσνώς Κολανθά|τος μητρός Σενεσμίνι|ος. 

(5544) Inv. Nr. Ho 243. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ώρίιυν | Πιΰρις. 

(5545) Inv. Nr. Ho 215. Auf der Rückseite das Bild einer Fußsohle. 

Σενψάις, | ώς ετών | [ ]. 

(5546) Inv. Nr. Ho 246. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Πκέμις προσβύ|τερος Πετεμίνιος | μητρός Σενόρσιος. 

(5547) Inv. Nr. Ho 247. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Όρουήβιος Πάίεν|μούθης μητρός | Τουόρτις. 

(5548) Inv. Nr. Ho 248. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Die Vorder¬ 

seite zeigt Reste einer älteren, abgewaschenen Beschriftung. 

Τααντ’ ‘Ώρου προ|φήτου μητρός | Τατετρίφιδος. 

(5549) Inv. Nr. Ho 249. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Πατμήθις πρεσβύτερος ‘Ώρου | Πετεμπετώτος προφήτου μητρός | 

Τατετρίφιδος, έβίωσεν L κδ. 
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(5550) Inv. Nr. Ho 250. Zwei Zeilen demotisch, die dritte Zeile griechisch. 

ψενοτμοσειοϋς Πεκόσειος. 

(5551) Inv. Nr.Ho 251. Auf der Rückseite 8 demot. Zeilen. Veröffentlicht 

von Spiegelberg, demot. Studien IV Seite 2, mit Abbildung. 

Tupavi | άπώ | Έρμον|τσίδης. 

(5552) Inv. Nr. Ho 252. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενπετερμούθιος j μητρός [Τσοόλιος] γυ|νή ψάίτος [Νεφπ]ουρήτ, 

| L κγ. [από Βομ]παή. 

Ergänzungen auf Grund der demotischen Rückseite von Spiegelberg. 

(5553) Inv. Nr. Ho 253. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

[^Ωρος] | Σανσνώτος 'ίεροστολιστ(ής) 1 Σενπ[ε]τεμείνιος Άρσείνιος 

1 [· · ·]·[·] ίερίσσης. 

Ergänzung der 1. Zeile auf Grund der demotischen Rückseite von 
Spiegelberg. 

(5554) Inv. Nr. Ho 254. 

Vorderseite: Θαΰχις | Σαψέεις | ΤΤανών. 

Rückseite: ΘαΟχις | Σεψέεις | Πανών j Παχών. 

5555—5613. Griechische Protokolle und Unterschriften der Ver= 

tragschreiber zu koptischen Urkunden. Crum und Stein¬ 

dorff, Koptische Rechtsurkunden des achten Jahrhunderts aus Djeme 

(Theben). Es bedeutet A das Protokoll, B die Unterschrift; zwischen 

A und B steht die koptische Urkunde. Akzente und Auflösungen 

von Pr. 

(5555) Nr. 1. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. Έν όνόματι τής άγία(ς) και | Ζοοπιοΰ όμοουσίου δριάτος | 

πατρός και τού υίο(0) και τοΰ [ αγίου πν(εύμ)α(τος). Έγρ(ά)φ(η) 

μ(ηνός) [[ [] | | Φαμενόθ α, ίνδ(ικτίωνος) γ f. (Β nicht vorhanden). 

(5556) Nr. 2. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. f Έν όνόματι τής άγία(ς) και Ζοοπιού όμοουσίου δριάτος 

πατρός και τού υ(ί)ο(ΰ) καί τοΰ αγίου πν(εύμ)α(τος). Έγρ(ά)φ(η) 

μ(ηνός) Φ(αμεν)ώ(θ) ι, ίνδ(ικτίωνος) γ. 

Β. j Έγώ Σενούθ(ης) τού υίο(Ο) μακ(αρίου) Χμντσνήυ έλαχ(ίστου) 

πρε(σβυτέρου) | από κάστρου Μεμνονίου έγραψα f. 

3. πρ/ρ/ Pap. 

(5557) Nr. 4· Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. J· Έν όνόματι τής άγία(ς) καί £οοπιοΰ όμοουσίου δριάτος 

πατρός | καί τοΰ υίο(ΰ) καί τοΰ αγίου πν(εύμ)α(τος). Έγρά(φη) μ(ηνός) 

Αθύρ κγ. ίνδ(ικτίευνος) γ. 

Β. f Έγό Σενούθ(ης) υίο(0) μακ(αρίου) Χμτσνήυ έλαχ(ίστου) πρε- 

(σβυτέρου) από κάστρου | Μεμνονίου εγραψας f. 

3. πρ/ρ/ Pap. 
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(5558) Nr. 5. ürundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. [f Έν όνόματι τής άγία]ς καί Ζωοποιού όμοουσίου τριάδος 

πατρός | καί υίοΰ καί αγίου πνεύμ(ατος). Έγρ(άφη) μ(ηνός) Φαμ(ενώ)θ 

κη, ίνδ(ικτίωνος) πρώτης -f\ 

Β. f Δι’ έμού Δαυείδ υ(ί)ού ψάτε έγρ(άφη) f. 

(5559) Nr. 6. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. f Έν όνόματι τής αγίας καί Ζωοποιού όμοουσίου τριάδος | 

πατρός καί υ(ί)ο(ΰ) καί αγίου πνεύματος. Έγράφ(η) μ(ηνός) Μεσορή 

κα, ίνδ(ικτίωνος) ια. | f Έπί τω δεσπό(τη) ημών Φλαυίου Κώμες 

υίο(ύ) μακ(αρίου) Χαήλ διοικ(ητού) | κάστρο(υ) Μεμνω(νείου). 

Β. + Δι’ έμού Σουαί υίο(ΰ) μακ(αρίου) Φιλοθ(έου) έγραψα f. 

(5560) Nr. ιι. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. [f Έ]ν όνόματι τής αγίας καί Ζωποιού όμοουσίου τριάδος 

πατρός καί | | υιού] καί αγίου πνεύματος, f Έγρ(άφη) μ(ηνός) Άθύ(ρ) 

ια, ί(ν)δ(ικτίωνος) Ζ. | [Έπί τω] δεσπότη ημών διά Φλ(αυίου) Κομέτου 

υιού Χαήλ διοικ(ητοΰ) κάστρου Μεμνω(νείου). 

Β. f Δι' εμού Άριστοφάνου υίοΰ Ίωάννου έγένετο f. 

Rückseite: f Έπαγωνη γεναμ(ένη) παρά Άριστοφάνου Ίω(άν- 

νου) f πρ κομή | ύ(πέρ) το(ύ) γ' μέρο(υς) γή(ς). 

(5561) Nr. 12. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

•j* Έν όνό[ματι τής αγίας καί Ζωοποιού όμοουσίου τριάδος] | πα¬ 

τρός καί υιού καί άγία(ς) πνεύματος. Έγρά(φη) μ(ηνός) Χοι(ά)χ [ ]. 

(5562) Nr. 13. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

f Έν όνόματι τής αγίας καί Ζωοπού μοουσίου τρίδος πατρός | καί 

υιού καί άγιας πνεύματος. Έγρά(φη) μ(ηνός) Χοίχ δ, ίνδ(ικτίωνος). 

(5563) Nr. 14. Hauskauf. London, Brit. Mus. 755 n. Chr. 

A. ή- Έν όνόματι τής αγίας καί Ζωοποιού όμοουσίου τριάδος [ 

πατρός καί υίοΰ καί αγίου πνεύματος, γ Έγρ(άφη) μ(ηνός) ΤΤ(α)χ(ών) 

δ, ί(ν)δ(ικτίωνος) θ, | από Διοκλη(τιανού) έ(τ)ώ(ν) τή(ν) σήμερον ημέραν 

υοβ. | Έπί τω δεσπότη ήμών διά Φλ(αυίου) Κωμέτου υίοΰ Χαήλ διοι- 

κητοΰ κάστρου Μεμνωνίου. 

Β. Δι’ έμού Άριστοφάνου υίο(ΰ) Ίωάννου έγένετο *{*. 

(5564) Nr. 15. Hauskauf. London, Brit. Mus. 756 n. Chr. 

A. ·|* Έν όνόματι τής άγί[ας κα|ί Ζωοπιού όμοουσίου τριάδος J 
πατρός καί υίοΰ καί αγίου πνεύματος, f Έγρ(άφη) μ(ηνός) Άθύ(ρ) 

ιβ, ίνδ(ικτίωνος) ι, | από Διοκληδιανού έτών σημέραν ημέραν υογ. | 

Έπί τω δεσπότη ήμών δ(ιά) Φλ(αυίου) Κομέτου υιού Χαήλ διοικ(ητού) 

κάστρου Μεμνω(νείου) f. 

Β. [·|· Δ [Γ έμού Άριστοφάνους υίο(ύ) Ίωάννου έγένετο f. 

(5565) Nr. 17. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). Β. |Δι’έμού Άριστοφ(άνους) Ίωάννου έγένετο f. 
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(5566) Nr. 19. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. Έν όνόματι τής αγίας και | Ζωοποιοΰ όμοουσίου τριά|δος πα- 

τρός καί υίοΰ καί αγίου πν(εύμ)α(τος). | Έγρ(άφη) μ(ηνός) Άθ(ύρ) η, 

ίνδ(ικτίωνος) πρώτ(ης). 

Β. Δι’ έμοΰ Δαυίδ υίοΰ ψάτη έγρ(άφη) f. 

(5567) Nr. 24. Hauskauf. Berlin, ägypt. Mus. 

A. f Έν όνόματι τής αγίας καί Ζωοποήοΰ όμοουσίου τριάδος 

πατρός καί | υίοΰ καί αγίου πνεύμ(ατος). Έγρ(άφη) μ(ηνός) ΤΤ(αΰν)ι 

ε, ί(ν)δ(ικτίωνος) α. 

Β. f Δι' έμοΰ Δαυείδ υίοΰ τοΰ μακ(αρίου) ψάτη άπό | κάστρο(υ) 

Μεμνονίωνο(ς) έγρά(φη) j. 

Rückseite (Lesung und Ergänzungen durch Schubart): ·ή Ώ(νή) 

γεναμ(ένη) κωμ( ) ΰ(πέρ) αυλ(ής) κ(αί) οίκ(ίας) έτέρω(ν) ηλθ( ) από 

| κλ(ηρονομίας) τώ(ν) μακαρίαι(ν) αβεσ(σα) Άζαρί(α) ύ(πέρ) μέρο(υς) f. 

(5568) Nr. 25. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). Β. Δι’ έμοΰ Άριστοφάνου υίο(ΰ) Ίωάννου 

έγένετο f. 

(5569) Nr. 26. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). Β. ή* Δι’ έμοΰ Άριστοφάνου υί(ού) Ίιυάννου 

έγένετο γ. 

(5570) Nr. 27. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. f Έν όνόματι τής αγίας καί £ωοποι[ού όμο]ουσίου τριάδος 

πατρός | καί υίοΰ καί αγίου πνεύματος. [Έγρ(άφη) μ(ηνός)(?) ίν- 

δ(ικτίαινος) (?)]. | Έπί τώ δεσπότη ημών διά Φλ(αυίου) Κάρου Κολ- 

λούθ(ου) αρ άπό τρειών κ[άσ]τρ[υυν] καί Μεμνονίου f. 

Β. f Δι' έμοΰ Άριστοφάνου υίο(ΰ) Ίαιάννου άπό κάστρ(ου) Με- 

μναινίου έγραψα f. 

(5571) Nr. 28. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). Β. Δι' έμοΰ Κυριακ(οΰ) Πέτρου άπό κάστρου 

Μεμνονίου έγρά(φη). 

(5572) Nr. 36. Erbschaftsauseinandersetzung. Revillout, Rev. 

eg. 1 (1882) S. 105. London, Brit. Mus. 

A. f Έν όνόματι τής αγίας καί Ζωοποιού όμοουσίου τριάδος 

πατρός | καί υίοΰ καί αγίου πνεύματος. Έν μην'ι Παΰνι ι, ίνδικτίονος 

| έβδομης άρ(χή). Έν Μεμνονίων κάστρου νομοΰ Έρμωνθίτω(ν) 

πόλεως ή*. 

Β. f Δι' [έμοΰ] ψάτε ΠισραήΧ έγράφ(η). 

(5573) Nr. 37· Erbschaftsauseinandersetzung. Revillout, Rev. 

eg. 1 (1882) S. 101. Revillout, Chrest. demot. 133. London, 

Brit. Mus. 

A. (fehlt). Β. Δι’ έμοΰ ψάτη Πισραηλίου έγρ(ά)φ(η). 
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(5574) Nr. 39. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Δι’ έμού Άριστοφ(άνου) Ίω(άννου) έγένετοf. 

(5575) Nr. 40. Erbschaftsauseinandersetzung. Paris, Louvre. 

A. (fehlt). B. Δι’ έμού Άριστοφάνου υίο(ΰ) Ίω[ά]νν[ου έγέ]ν[ετο γ]. 

(5576) Nr. 41· Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 
Brit. Mus. 

A. f Έν όνόματι τής αγίας και Ζωοποιού | όμοουσίου τριάδος 

πατρός και υίοΰ | και άγιου πνεύματος. Έγρ(άφη) μ(ηνός) ΓΓαχ(ών) 

δ, ίνδ(ικτίωνος) β. 

Β. f Δι’ εμού Άριστοφ(άνου) Ίωάννου έγένετο f. 

(5577) Nr. 44· Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit.Mus. 

A. (abgebrochen). B. *}- Δι’ εμού ψάτε Πισρηαλίου έγένετο γ. 

(5578) Nr. 45· Auseinandersetzungen wegen eines Hauses. Berlin, 
ägypt. Mus. 

f Έν όνόματι τής άγιας καί Ζωοποιού όμοουσίου τριάδος | πατρός 

και υίοΰ και άγιου πνεύματος. Έγρά(φη) μ(ηνός) Φαρμ(ούθι) κθ, ί(ν)- 

δ(ικτίαινος) η f. | -f* Έπί Φλ(αυίψ) Σαάλ υίω Άβδέλλα τω ένδ(οΗω- 

τάτψ) άμίρα f από παγαρχ(ών) Διοσπ(ό)λ(εως) έως Λάτω(ν πόλεως). 

(5579) Nr. 46· Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 
Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. [*f] Δι’ έμοΰ Ιωάννα [υί]οΰ Ίωάννου από 

κάστρου Μεμνω(νίου) έγένετο f. 

(5580) Nr. 47· Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 

Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). Β. γ ΔΓ έμού Άριστοφάνους υί(οΰ) Ίωάννου 

έγένετο f. 

(5581) Nr. 48. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit.Mus. 

A. (abgebrochen). B. f Δι’ έμού Άριστοφάνους υί(οΰ) Ίωάννους 

έγένετο -f-. 

(5582) Nr. 50· Auseinandersetzung wegen eines Grundstückes. 

London, Brit. Mus. 

A. [f Έν] όνόματι τής άγιας και Ζωοποιού όμοουσί[ου| τρ[ιάδος] 

| πατρός καί υϊού κα'ι άγιου πνεύματος, μ(ηνός) Μεσο(ρή) κθ, ί(ν)- 

δ(ικτίωνος) έβδόμ(ης). | f Έπί Φλαυίω Σαάλ τω εύκλε(εστάτω) άμίρα 

άπό Διοσπόλ(εως) έ'ω(ς) Λάτω(ν πόλεως) παγάρχιρ 

Β. f Δι’ έμού Κυριακ(ού) Πέτρου άπό κάστρου Μεμνονίου έ- 

γρά(φη) f. 

Rückseite: f Άμερίμνει(α) γεναμέ(νη) παρά Άνατολίου Σαμουήλ 

Π. ,τερκα κ(α’ι) Αρσένιος όμω αδελφός άπό κ(άσ)τ(ρου) Μεμνο(νίου) 

ύ(πέρ) δ^ μέρο(υς) (weiteres verloschen). 

3. Crum erklärt die Lesung έως Λατω nicht für möglich, trotz S. B. 

Nr. 5578, doch scheint mir eine andere Lesung ausgeschlossen zu sein. 

Rückseite: etwa όμο(γνησίων) άδελφών? (Pr.). 

Preisigke, Sainmclbuch. 
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(5583) Nr. 51. Auseinandersetzung wegen einer Mauer. London, 

Brit. Mus. 

A. f Ή άγια τριάς. Αμήν. Μην(ός) Φαρμοΰθ(ι) α, ίνδ(ικτί)ω(νος) I. 

Β. (fehlt). 

(5584) Nr. 52. Quittung. London, Brit. Mus. 

A. (fehlt). B. f Αι έμοΰ Άριστοφ(άνου) Ίω(άννου) έγένετο f. 

(5585) Nr. 54. Quittung. London, Brit. Mus. 

A. f Έν όνόματι τής αγίας καί ζοοπιού όμοουσίου τριάτος | 

πατρός και τού υίο(ύ) κα'ι τοΰ αγίου πν(εύμ)α(τος). Μ(ηνός) Θώθ κζ, 

ίνδ(ικτίωνος) β f. 

Β. f Έγό Σενούθ(ης) υίό(ς) μακ(αρίου) Χμτσνήυ έλάχ(ιστος) πρε- 

(σβύτερος) έγραψας γ. 

Β. πρ/ρ/ Pap. 

(5586) Nr. 58. Hypothekenvertrag. London, Brit. Mus. 

A. [f Έν όνόματι τής ά]γίας και ζωοποιού όμοουσίου τριάδος 

πα[τρός ] | [ τφλις Έρμ[ώ]ντ(ις) f. 

Β. j Αι [έμοΰ] Ά[ριστο]φάνου υί(οΰ) Ίωάννου έγένετο γ. 

(5587) Nr. 59· Darlehensbestätigung. London, Brit. Mus. 

A. *f Έν όνόματι του π(ατ)ρ(ό)ς κ(α'ι) τοΰ υίοΰ κ(αΐ) τοΰ αγίου 

πν(εύματο)ς. Έγρά(φη) μ(ηνός) Μεσαι(ρή) ι^*, ίνδ(ικτίιυνος) α f. 

Β. Δι' εμού Κόμες υ(ί)ο(ΰ) τού μακ(αρίου) Αβραάμ άπό Τσή έ- 

γρ(όφη) f. 

(5588) Nr. 64. Rückzahlungsversprechen. Pellegrini, Sphinx 10 

(1906) S. 154. Florenz, Archäolog. Mus. 

A. f [Έν όν]όματι τού πατρός καί τού | [υιού] καί τού αγίου 

πνεύματος έγραφε. 

Β. Δι’ εμού Πέτρος υί(ο)ΰ Θεοφίλ(ου) αί|γράφε. 

(5589) Nr. 65. Testament. London, Brit. Nlus. 

A. (abgebrochen). B. f Δι’ έμού Θεόδωρος σύν θεω γραμμ(α)- 

τ(εύς) κάστρου Μεμνονίων αίτηθείς έγραψα υπέρ αυτού καί υπέρ 

των | μαρτύρων των μή είδότων γράμμ(α)τ(α) κατά τό αεί έθος τού 

κάστρου καί έσωμάτισα ftf. 

(5590) Nr. 68. Testament. London, Brit. Mus. 

[γ Έν όνόματι] τής αγίας καί έίωπείο(υ) ώμοιωσίου τριάδ[ος] 

[πατρ]ός καί αίός καί άγίω πνάματος. Έγράφη μηνί ΤΊα[ύν]ι [. .] | 

ήκτης νδεκανος. 

(5591) Nr. 70. Testament. London, Brit. Mus. 

Έν όνόματι τ[ού θεού τού] | έλεήμονο[ς φιλάνθρωπου]. | (eine 

Zeile arabisch) | Ούκ έστιν θ(εό)ς εί [μή <ό θεός) μόνος], | Μαμέτ 

άπό[στολος θεού]. | (eine Zeile arabisch) | Άβδέλλα η£η άμίρα. | Έν 

όνόματι τής άγιας καί ζωοποιού όμοουσίου τριάδος πατρός καί υίο(ΰ) 

| καί αγίου πνεύματος. Έγρά(φη) μ(ηνός) Έπίφ ι, ι(ν)δ(ικτίωνος) γ. 

594 



5592 

(5555—5613. Fortsetzung.) 

(5592) Nr. 71. Testament. London, Brit. Mus. 

Α. Έν όνόματι τής αγίας £αιοποιο(0) όμοουσίο(υ) τριάδο(ς) | πα- 

τρός και υ(ί)ο(0) κ(αί) άγίο(υ) πνεύματος. Έγράψ(η) μ(ηνός) Π(α)χ(ών) 

ιγ, ινδ(ικτίωνος) γ. 

Β. Δι’ έμ(οθ) Σουα'ι μακ(αρίου) Φιλοθ(εου) έγραψα f. 

(5593) Nr. 80. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

~j- Έν όνόματι τοΰ θεοΰ π(ατ)ρ(ό)ς ό παντωκράτιυρ. Έγράφ(η) 

μ(ηνός) Φαμ(ενώ)θ iC, ι(ν)δ(ικτίαινος) ιό, ετ[ου(ς) .]. 

(5594) Nr. 81. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

*{· Έν όνόματι τοΰ π(ατ)ρ(ό)ς καί τοΰ (υ)ίοΰ και τοΰ αγίου πν(εύμ)α- 

(τ)ος. Έγρ(άφη) μ(ηνός) ΤΤαών(ι) α, (ί)νδ(ι)κ(τίαινος) θ. 

(5595) Nr. 83. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). Β. γ Δι’ έμοΰ ΤΤολυκράτ(ους) υί(οΰ) Ίυυάννου 

έγρ(άφη) f. 

(5596) Nr. 84. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

■f* Έν όνόματι τοΰ πατρός και τοΰ (υ)ίοΰ καί τοΰ άγί(ο)υ πνεύματος. 

Έγρ(άφη) μ(.ηνος) ΓΤαώνε α, | [ίνδ(ι)]κ(τίωνος) η. 

(5597) Nr. 86. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

f Έν όνόματι τοΰ τής αγίας καί Ζωωπι(οΰ) όμοσείου τριάδος | 

πατρός κ(αί) δού (υ)είοΰ κ(αί) δοΰ άγ(ί)ου πνεύματος. Έγράφ(η) 

μ(ηνός) Θώ(θ) α, ίνδ(ικτίωνος) ε. 

(5598) Nr. 87. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. f Δι’ εμού Άριστοφάνου υί(οΰ) Ίωάννου 

εγένετο f. 

(5599) Nr. 88. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

A. (vier Zeilen arabisch). | Έν όνόματι δής αγίας Ιων ώμωσίου 

δριάτος παρός γαί τώ ύώ γαί δοΰ άγιον πν(εύμ)α(τος). Μ(ηνός) 

Φαμενώθ ιβ, (ίν)δ(ικτίαινος) β f. 

Β. f Δει’ έμοΰ Είώβ ΆλεΗ έγραψα 

(5600) Nr. 89. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. f Δι’ έμοΰ Ζαχαρίου έλαχ(ίστου) μονόΖον(ος) 

τού αγίου μοναστηρί(ου) άββα ΤΤεσνθ( ) όρμ(ωμέ)ν(ου) κάστρω(ν) 

Μεμνονίω(ν) | έγραψας τάς χΐρ(ας) f. 
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(5601) Nr. 90. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. f ΔΓ έμοΰ Δαυείδ υιός τού μακ(αρίου) ψάτη 

από κάστρου Μεμνονίωνος έγρ(άψη) f. 

(5602) Nr. 91· Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

785 n. Chr. London, Brit. Mus. 

-f- Έν όνόματι τοΰ πατρός κ(αΐ) τού (υ)είηοΰ κ(αΐ) τοΰ άγίο(υ) 

πνεύματως. ] f Έγρ(άφη) μ(ηνός) ΦαρμοΟΘ(ι), (ϊ)νδ(ικτίωνος) 6, ετο(υς) 

Σαρακ(ηνών) ρΞδ. 

(5603) Nr. 93· Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

A. (nicht vorhanden). B. γ Δι’ έμοΰ Παπάς υίο(ύ) Κληωνίκω(νος) 

διάκω(νος) έκοίνητω -ή. 

lies: έγένετο (Pr.). 

(5604) Nr. 94· Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

London, Brit. Mus. 

Κώμητος] υ[ίο]0 Χαήλ διοικ(ητοΰ) κάστρου Με- 

μνων<ί>ου. 

(5605) Nr. 96· Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

Kairo, ägypt. Mus. 

A. f Έν όνόματι τοΰ θεοΰ το(ΰ) παντοκράτωρω(ς). | Έγρ(άφη) 

μ(ηνός) Μεσορή κς1, [ίν]5(ικτίιχ»νος) üf· 

Β. f ΔΓ έμοΰ Ήλισαΐος έλαχ(ίστου) πρε(σβυτέρου) από Έρμών- 

θ(ευυς) | έγένετο f. 

(5606) Nr. 99· Verschenkung von Kindern an ein Kloster. 

785 n. Chr. Kairo, ägypt. Mus. 

(arabisches Protokoll) J f Έν όνόματι τής αγίου καί Ζωοποιού 

όμοουσίου τριάόος | πατρός και υίο(ΰ) και αγίου πν(εύμ)α(τος). | 

Έγρ(άφη) μ(ηνός) Φαώφ(ι) Τη, ί(ν)δ(ικτίαινος) δ, ετου(ς) ρΐδ. 

Rückseite: Θωμά υ(ί)ο(ΰ) Σαβινε( ) (?) Τατρίπ(ιος) | Σαβινε( ) 

κ(α'ι) Ίώβ | Φαώφ(ι) ιη. 

Rückseite: Φαώφι η Crum, Φαώφ(ι) ιη Pr. (wie im Protokoll). 

(5607) Nr. 100. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 

812 n. Chr. Kairo, ägypt. Mus. 

A. (arabisches Protokoll). | f Έν όνόματι τής άγί(ας) Ζωοποιού 

όμοοσίου τριάτος πατρός και τού ύοΰ | και τοΰ αγίου πν(εύμ)ατος. 

Έγράψ(η) μ(ηνός) Θώθ, νδιακ/ [φ]κθ. 

Β. f Έγώ άββα Άπάτηρ μον(α)χ(ός) ελάχ(ιστος) έγράφίτε f. 

(5608) Nr. 105. Verschenkung eines Klosters. Kairo, ägypt. Mus. 

A. (abgebrochen). B. j Δι’ έμοΰ Δακίανος γραμμ(ατέως) ώ καί 

σομάτισα αιττιθεΐς έγραψα ΠαπνουθΓ πρωτοκ(ωμητοΰ) γράμματα μή 

είδότος, | γράψας δέ ιδία χειρι τρεία σταυρ(ούς). 

596 



5609 

(5555—5613. Fortsetzung.) 

(5609) Nr. 106. Verschenkung eines Hauses. 735 n. Chr. Kairo, 

ägypt. Mus. 

A. (arab. Protokoll), f Έν όνόματι τής αγίας και £ωοπιοΰ | όμο- 

ουσίου τριάδο(ς) πατρός καί τοϋ υίοΰ j καί τού άγίω πνεύματος *ή. 

I Έγράφη μενί Παΰνι , ίνδ(ικτίωνος) τρίτη(ς). |5| Έπί Μαμέτ άμίρα 

εύκλ(εεστάτω) άμίρα τής παγαρχίας | Έρμόνθεος καί Χαήλ υιός ψμο 

λαμπρο|τάτου διοικ(η)τ(οΰ) από κάστρον Μεμνωνίω(ν), | έτους Διο- 

κλη(τιανοΰ) βασιλεύς ϋνα καί έτους Σαρακοινδν ρϊδ fff. 

Rückseite: "Έγγραφον δωριαστικόν γενάμε(νον) παρά "Άννας |10| 

] από κάστρου Μεμνωνίω(ν) | ύ(πέρ) οίκον Ίωάνν(ου) πατρό(ς) 

αύτ(ής) κ(αί) ύ(πέρ) μερο(υς) άρτακοπολ(ίου) | κ(αί) ύ(πέρ) το(ύ) (ήμί- 

σους) μέρο(υς) οίκου Ταάμ μετρό(ς) αύτ(ής). Μ(ηνός) ΠαΟ(νι) C, 

ί(ν)δ(ικτίωνος) γ f. 

Β. Έγρ(άφη) μ(ηνός) ΤΤαΰ(νι) C, ί(ν)δ(ικτίωνος) γ άρχ(ή) fff. 

11. άρτακοπολ(ίου) Mischbildung aus άρτοκόπος u. άρτοπωλΐον, Β. Keil. 

(5610) Nr. 107. Verschenkung eines Grundstückes. London, 

Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. -{* Δι’ εμού ψάτη υίο(ύ) του μακ(αρίου) 

Δαυίδ από κάστρου Μεμνυυ(νίου) έγραψα ή·. 

Rückseite: *{* Δαιριαστικώ(ν) γενάμ(ενον) ύ(πέρ) [.] του 

[άγ]ιαι(τάτου) [ά|ββα Φοιβ(άμμιυνος) όρου Μεμνιυ(νίου) f. | Περί τώ(ν) 

άνθ( ) Ερμιυν. Tiefer steht: Έν όνόματι τής αγίας καί ίωποιοΰ 

όμοοσίου τριάδος πατρός καί υ(ί)ο(ΰ) [ ]. 

(5611) Nr. 112. Verschenkung von Schafen und Ziegen. 

London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. -j- Δι" εμού Πέτρου υ(ί)ο(ΰ) "Αντωνίου λαιγο- 

γράφο(υ) άπό Μεμνωνίιυ(ν) έγράφ(η) f. 

(5612) Nr. 115. Revillout, Rev. eg. 10 S. 46. Bürgschaft. London, 

Brit. Mus. 

A. (nicht vorhanden). B. f Δι" εμού Σουαί υίο(ύ) μακ(αρίου) Φιλο- 

θ(έου) έγενεται f. 

(5613) Nr. 116. Ernährungsverpflichtung. London, Brit. Mus. 

Rückseite: "Έγγραφον γενάμ(ενον) παρ(ά) Παπνουθ(ίου) υ(ί)ο(ΰ) 

Μαθαΐος f | πρ Δανιήλ f. 

5614. Papyrus. Rechnerische Übersicht. Theben. 8. Jahrh. n. Chr. 

Crum u. Steindorff, Koptische Rechtsurkunden des achten Jahr¬ 

hunderts aus Djeme (Theben) Nr. 63. Auf der Rückseite ein später 

geschriebenes koptisches Rückzahlungsversprcchen. Akzente und 

Auflösungen von Pr. London, Brit. Mus. 

1 Ημα'ί Παπνουθ( ) v° (?) | | 

2 . . .1. .τώρα Ίωάνν(ου) v° γγ' iß' μη' 

3 Όνοφρι(?) Καμρυλ γ. . [ | 

4 ["Άπα] Δίου "Ιωνάς ν° α. ν° | 
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5 Παχυμ'ί Βασιλείου ν° γ ί ιβ' ν° [ ] 
6 Δαυειδ Λεοντ(ίου) ν° γ ιβ' ν° I 1 

7 Πέτρο(ς) Ίακώ(βου) ν° γ ιβ' ν° [ I 
8 Άνάνι(ος) Ά£αρί(ου) ν° α \ γ' η' μη'ν<> ( 1 

9 Άθανάσιο(ς) Πατερμούθ(ου) ν° γ( μη' ν° [ ] 
ΙΟ Μωυσαΐο(ς) Μάρκο(υ) ν° θ β/ [ ] 
11 Έλισαΐο(ς) Φιλοθέ(ου) ν° ε 1 μη' [ ) 
12 Σολομών Βίκτ(ορος) ν° (?) 1 1 

13 Κυριακό(ς) Άθανασίο(υ) ν° (?) [ ] 
14 Κωνσταντΐνο(ς) Άναστασί(ου) (?) [ ] 

15 Έλισαΐο(ς) Βίκτ(ορος) (?) [ ] 
5615. Papyrus. Lohnquittung. Faijum. 324η.Chr. Jouguet, Melanges 

Cagnat S. 408 Nr. 1. Der Text ist Neudruck des P. Thead. 58 unter 
Hinzufügung der nachträglich hinzugefunden rechten Hälfte. Kairo, 
ägypt. Mus. 

Αύρήλιος Άντώνι[ο]ς . . . .ης άρτοκο[πί]|ων Μέμφεως διά Ειρη- 

ναί[ου.] | Αύρηλίοις Σακαών[ι . ...].ντ. άμφο|τέροις κωμάρ- 

5 χαις κώμης Θεαδελφίας |5| χαίρειν. | Άπέσχον παρ’ ύμ|ών τ]ούς 
μισθούς | του αίρουντος ύμί[ν μ]έρους εργάτου | τών αυτών άρτο- 

ιο κο[πίαι]ν Μέμφεως | υπέρ μηνών οκτώ, τοΟτ’ έστιν |10| από Παχών 
έως Χοιάκ τής έ[ν]ε|στώσης ύπατείας, πλήρης, καί έπε]ρωθητεις ώμο- 

λόγησα. | Ύπατείας τών δεσπ|οτ]ών ημών | Κρήσπου καί Κωνσταν- 

15 τίνου |15| τών επιφανέστατων Καισάρων | τό γ, Χοιάκ κη. Αύρήλιος 
| Αντώνιος δι’ εμού Ειρηναίου | αδελφού άπέσχον τούς μι|σθούς 

25 πλήρης, ώ[ς] πρόκιται. |20| Αύρήλιος Άμμώνιος Σερή|νου έγραψα υπέρ 
αυτού άγραμ|μάτου. 

5616. Papyrus. Sklavenfreilassung. 1. Jahrh. n. Chr. Grenfell und 
Hunt, P. Oxy. II 349 (nur kurzer Auszug). Calderini, La manu- 
missione e la condizione dei liberti in Grecia S. 397, mit Lichtbild. 

[Νου]μήνιος και Δίδυμος οί συνεστα[[με]νοι υπό Ιουλίου Μου¬ 

σαίου τω άγο|[ραν]όμψ χαίρειν. Πρός έλευθέρωσιν | ...·.. .οψη(?) 

δουληι ως ετών ιη/ έλευ|:’|θερωμένη ύπό Διά Γήν ‘Ήλιον | [επί 
λυτροις υπό] τής έαυτής δεσπ|[ότιδος (hier abgebrochen). 

1. [ήμηνιος Grenfell u.Hunt sowie Calderini, [Νοιήμήνιος Crönert, Stud. 

Pal. I S. 38. 2. ύπό Grenfell u. Hunt, άπό (wohl Druckfehler) Calderini. 

4. δούλη έτών Calderini, δούληι ώς έτών Partsch, Archiv V S. 471, laut 

Lichtdruckbild. 

5617. Inschrift. Gesimsstück. Weihung. Ombos. Catalogue des Monu¬ 
ments et Inscriptions de l’Egypte antique, tome III, Kom Ombos, 
5. 352 Nr. 1081. 

[ ]ov Όμβείτου έτεθ[ ]. 

5618. Inschrift. Denkschrift. Faijum. Lepsius, Textband III S. 117. 

5Εγώ είμι Παύλος έλεείου ποσ[ ]. 
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5619. Mumienleinwand. Theben. 33/32 v.Chr. Datierung durch Spiegel¬ 
berg nach dem demotischen Texte. Möller, BDT. S. 48 Anhang. 
Zeile 1,3 u. 4 demotisch, Zeile 2 griechisch. 

Σωσίβιος νεώ(τερος) Ψεναν(ούβιος) πρεσβυ(τέρου). 

5620. Inschrift. Amulet. Achatstein. Auf der Vorderseite das Bild des 
löwenköpfigen Horus, auf der Rückseite und auf den Rändern die 
Inschrift. Sakkara. Fröhner, Melanges S. 2 Nr. I. Levy, Revue 
de l’Histoire des Religions 1913 S. 66. Neu York, Sammlung Abbott. 

Rückseite: Καυθί μοι, | ό εν Λεοντωπό|δι την κατοικίαν κ|ε- 

κληρωμενος, ό ε|5|ν τώ άγίω σηκώ ένιϊλρυμενος, ό άστράπ|των καί 
βροντών, κα[ΐ] | γνόφου και άνέμω|ν κύριος, ό την ένο|10|υράνιον τής 
έων|ίου φόσεαις κεκλ|ηρωμένος ά|νάνκην. 

Auf den Rändern: |u| Συ τ’ ό ταχύεργος, ό έπήκοος θεός, ό 
μεγαλόδοΕος λεοντόμορφος. ’Όνομά σοι .... 

Der Text setzt sich auf der Vord erseite fort (Reihenfolge 

nach Levy): Μιώς Μιώσι Άρμι[ώς Ούσιρμιώς Φρή | σι Μιεφε φνου|- 

το φώς πΰρ φλόΕ. 

ι. lies: κλΰθί μοι, Fröhner. 2. lies: Λεοντωπόλι, Fröhner. 

6. lies: ένιδρυμένος, Fröhner. 15. μιωσμιωσιαρμι|ωσουσιρμιως φρη|σι- 

μιεφεφνου]το Fröhner und Levy, obiger Text Spiegelberg, briefl., mit 

dem Hinzufügen: ,,Μιώς (= Μιϋσις) ist der Name des in Leontopolis 

verehrten heiligen Löwen, dessen Mumie Ούσιρμιώς (= Osiris-Löwe) heißt. 

Übersetze etwa: Löwe, Löwe, Horus-Löwe, Löwen-Mumie, Phre (Sonnen¬ 

gott), Sohn des Μιεφε (?), großer Gott (pl ntr c;)“. 

5621. Aufschrift. Holztafel. Ptolem. Zeit. Fröhner, Melanges S. 16 
Nr. VII. Pierret, Catal. de la Salle historique de la Galerie egypt. 
du Louvre (1882) S. 168 Nr. 680. Paris, Louvre. 

] | αδε γραφά παλάμας | υίέος άχνυμένου. 

3· ά δ’ έγραφα ΤΤαλαμας Pierret, άδε γραφά παλάμας Fröhner. 

5622—5626. Mumienschilder. Allen, Am. Journ. of philology 34 (1913) 
S. I94ff-, sämtlich mit Lichtbildern. Neu York, Metropolitan Mus. 

(5622) S. 194 Nr. 1. ΓΤλήνις, | ετών | L E. 

ΤΤλήνι Allen, ΓΤλήνις Pr. laut Lichtbild. 

(5623) S. 194 Nr. 2. ' ή 
Vorderseite: ΤΤκΰρις | B σιος Σε|νπνούθ(ου). 

Rückseite: | (2. Η.) ΤΤκΰρις Βήσιος |:’| από Νήσου Άπολλινα- 

ριάδος | Σενπνούθη(ς), έβίωσεν αυτόν | β ί ΤΤαυνι κε. 

3· Σενπνούθ(ης) Allen, Σενπνούθ(ου) Pr. 6. (μητρός) Σενπνούθη(ς) 

έβίωσεν αυτόν α ί Allen, obiger Text Pr. laut Lichtbild. Lies: έτών ß (. 

(5624) S. 196 Nr. 3. Σενπτηούθης | Σούλιος μητρός | Ταφιώμιος. 

(5625) S. 196 Nr. 4. Ψενπνούθης Κολλούθου | μητρός Σενψενθμε- 

σιώτος | άπό Βομπαή. 

(5626) S. 197 Nr. 5. Gehört zu S. B. Nr. 5993· 

Άρτεμιδώρα Άρ|ποκρα. άωρος, L v κZ, | εύψύχει. 
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- 5627. Papyrus. Faijum. Ptolem. Zeit. Liste und Satzungen von 

Thiasiten(?). Jouguet, Comptes rendus Acad. 1902 S. 35of. Der 

Herausgeber bemerkt über den Papyrus folgendes: „Elle se com- 

pose presque tout entiere d’une liste de noras propres, pour la 

plupart egyptiens, en regard desquels est inscrit un chiffre. Cette 

liste est divisee en sections, et d’une section ä l’autre les memes 

noms reviennent plusieurs fois. Un passage plus explicite (Kol. 1,1 

et suiv.) ne laisse aucun doute sur le sens de cette charte. Voici 

comment je proposerais de le transcrire en corrigeant les nom- 

breuses fautes qui le rendent quasi inintelligible ä premiere vue: 

1 ΈπητΓ(ίς) ιε'. 

2 Έπαγγέλ<λ>ει<^ε> 

3 Μάρυυν, εάν συναναβώσιν 

4 οί συνθεασΐτοι (= συνθιασίται?) πάντες 

5 έπ<ι>δώσω οίνου κεράμια- 

6 Ηρώδης, A-CCINA 

7 Ψενήσιος ΤΤάγιυνος, στεμ(ματα) 

8 Σουκμήτος ελαίου άλειψανείας 

9 πάντες και εις τόν AYCCNON 

10 ελαιον 
Les personnages nommes sont donc les membres d’une associa- 

tion religieuse dont le patron etait peut-etre le dieu Souchos. Les 

chiffres, qui dans le cours du document sont en regard des noms 

propres, indiquent le montant de la cotisation de chacun. Mais 

nous avons mieux qu’un livre de comptes. II nous est reste (Verso, 

Kol. II, au bas) un petit extrait du regiement qui regissait cette 

joyeuse societe. 

I I Αν τις ύ«υυ>>μών κακώς ερεΐ, δώσει — un chiffre 

12 ‘Όταν τις υμών βιν<η> άλλ<ο>τ[ρ]ίαν 

13 γυνή (= γυναίκα), δώσει — un chiffre 

14 ‘Όταν τις κυνήγησαν, —■ un chiffre 

Les deux premiers paragraphes n'ont sans doute rien qui puisse 

etonner, et l’on peut entrevoir aussi une explication plausible ä 

cette interdiction de chasser. L’interpretation du mot έπηπίς, la 

premier de la ire colonne, est plus difficile. II se trouve ici sous 

une forme abregee, mais il se rencontre deux fois dans la suite sous 

les formes επηπεις, έπηπις, et toujours suivi d’un numero. On peut y 

voir diverses formes corrompues du nom de mois egyptien Έπίφι.“ 

9. πάντες, lies παντός statt πάσης, B. Keil (briefl.). 11. κακωιερει(?) 

Jouguet, κακώς όρεϊ B. Keil. 14. Lies: κυήσασαν, B. Keil briefl. 

5628. Grabstein. Hassai'a (südl. von Edfu). 2. Jahrh. v. Chr. M. Weil 

bei E. Miller, BCH. 9 (1885) S. 144 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni 

S. 162 Nr. 316, mit Lichtbild (Taf. 31). B. Keil, Hermes 50 (1915) 

S. 464. Alexandrien, griech.-röm. Mus. — Das Gedicht stammt 

von Herodes (Wilcken, briefl., unter Hinweis auf Arch. I 2i9ff.). 
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(Oben abgebrochen, einige Buchstabenreste der voraufgehenden 

Zeile erkennbar.) [.άπ]οινα γονεΐ ώς θεμις εύ ένεμον, | [uj 

καλόν ε]ίς γενέτην θέμενοι χρέος, ώ καλά θυμώι, | μάρτ[υς] Ζυυος 

έγώ και παρά Φερσεφόνηι. | Θειόδοτον δώρον και άμεινον τώι υπό 

παίδιυν |3| ταρχυθέντι δόμους εις Άίδα κατίναι. | Και σύ, <ό>δεΐθ’, 

αγγα (= άμα) χάριτας τοϊς τείσασι τοκήι | έσθλά έπευΕάμενος έρπε 

δι’ άτραπιτοΰ. (darunter Freirand). 

ι. σεμνά γ]ονεΐ Weil, . ,]ίνα γονεΐ Breccia, άπ]9ΐνα γονεΐ Keil. — ευεν 
έμόν Breccia, eu ένεμον Weil u. Keil. 2. ώ[ς Ζωή]ς γενέτη[ι] θέμενοι 

χρέος [ούκ άλαωπώι] Weil, [ ] γενετήν θέμενοι χρέος ώ καλά θυμώι 
Breccia, [θέσμιον ε]ίς γενέτην θέμενοι χρέος, ψ καλά θυμώι Keil, [ώ καλόν 
ε]ίς γενέτην κτλ. Wilcken, briefl. (nach Arch. I S. 220, 19). 3. [άλλ’ άρα] 

σώος έγώ Weil, μα[καρί]ψ δς έγώ Breccia, μάρτ[υς] Ζωός έγώ Keil, Ζωός 

auch Wilcken, briefl. 4· πήδων Weil, πα{δων Breccia u. Keil. 5. ε[ίς 

Ά]ίδα κατίναι Weil, έκ Αίδα κατίναι Breccia, εις Άίδα κατίναι Wilcken (briefl.) 

u. Keil. 6. κα[ΐ σ]ύ <V δ)>δεΐθ’, άγ[ί]α<(ς)> χάριτας (τοΐς) τείσασι τοκήϊ 

Weil, καί σΰ δει θαγγα (= θαμά) χάριτας τοΐς τ’ εΐσασι τοκήι (?) Breccia, 

καί σΰ δ’ εΐθ’ (= ϊθ’) άττα χάριτας τοΐς τείσασι τοκήι Keil, καί σύ <ό>δεΐθ’ 

Wilcken, briefl. — Das αγγα dahinter laut Lichtbild richtig; Keil erklärt 

(a. a. O.), daß die dem Steinmetz zugegangene Vorlage άττα getragen habe, 

was der Steinmetz in αγγα verlesen habe; ich möchte vermuten, daß die 

Vorlage άμα getragen habe (das μ der ptolcmäischen Papyri ähnelt einem 

•pf), was der Steinmetz in αγγα verlesen hat (Pr.). — Nach einer münd¬ 

lichen Bemerkung von Gradenwitz wird der Vers ursprünglich gelautet 

haben: καί σύ, όδεΐθ’, άμα τοΐς χάριτας τείσασι τοκήι. 7· έ[σθ]λά Weil, 

έωλα Breccia, έσθλά Wilcken (briefl.) u. Keil (a. a. O.). 

5629. Grabstein. Alexandrien. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 164 Nr. 320, mit Lichtbild (Taf. 51). Miller, Rev. arch. 27 (1874) 

S. 53. Bursian, Rhein. Mus. 29 (1874) S. 352. Alexandrien, 

griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Ό τύμβος ούκ άσαμος, ά δε τοι πέτρος | τόν κατθανόντα ση- 

μανεΐ, τίς κα[ι τίνος], | ές Άίδαν βέβακεν. Αλλά μοι σχάσα[ς] | τό 

νεκραπυυγόν, ώ φίλ’, εν πέδωι γόνυ |5| κολαπτόν άθρει γράμμα 

διπτύχοις κόραις, | πατήρ μεν Ειρηναίος, ά δε τοι πατρις | [Μέ]μφις, 

τό δ’ ούνομ’ άγορεύετ’ έκ β[ρ]εφους | |., ώι] εραΰλον ού 

συν[είπ]ετο, | [άλλ’ ούδέν ή] τάν μοίραν [ώς έπέδραμε] (hier abge¬ 

brochen). 

3. είς u. σχ[άσας] Breccia, ές u. σχάσα[ς] Pr., laut Lichtbild. 4. lies: 

νεκραγωγόν, Bursian. 7. οΰνομα Breccia, ούνομ’ Pr., laut Lichtbild. 

5630. Grabstein. Alexandria (?). 3.14. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 165 Nr. 321, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(Oben Freirand.) Πρωτότοκον .[ ώκύ]|μορον ένθάδ[ε 

κεΐται ] | μηδέπιυ λυκάβαν[τα πρό]|τερον έν 

δόμοις αύ.[ ] |3| Έρμΐνον καλεσας ε[ ] λες. 

γενετήρ [ 

γεγαώς I 

Σαραπάμμων οτ[ 

(darunter Freirand). 

χρυ]|σοχόος 
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5631. Grabstein, beiderseitig beschriftet. Alexandria. Breccia, 

Iscrizioni S. 167 Nr. 324. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Vorderseite: [Εύ]ψύχι, [ [. .]ραλλε | [κα]ί Άπο|[λι]ναρία. 

Rückseite: |5| Σωφροσύνης [.] | σ’ ομήλικες ev[. . . .]|σαι 

έρχετε συν [. . . ,]|αι σηρήνων [.],ων κλαυσατ[.] |10| ταχέως 

το[.]|ηλαχότα ν[.]. | Εύψυχι, Ήρακλ[. . .], | ετών είκοσι 

[. . .], |ι5| μηνών [. . .], | ημερών [. . .]. 

8. lies: σειρήνων, Β. Keil, briefl. 9· κλαύσα τ[ Breccia, κλαύσατ[ Pr. 

5632. Grabstein. Alexandria(r). 3·/4· Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 168 Nr. 326. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σουήρι χρηστή χαΐρε. | Αυτή εγώ κΐμαι Σωκρα][. . .]υσα [·]λητη 

Ζώσα | [.]ις κρατερός με | [.]υγου αρα| (hier abgebrochen). 

5633. Papyrus. Rechnung (auf Sandalen). Ptolem. Zeit. Forshall, 

Descriptions of the Greek Papyri in the British Mus. S. 55 Nr. 23. 

London, Brit. Mus. 
Sandale A. 

UV 

Spalte 1. 

1 [. . .]μαίωι συνάγεται [. .] 

2 [.]τολέμου έχει τοΰ κγ L 

3 [. . . .]ων τόκος κατά μή(να) ί ν 

4 [.]ει[. .]ου κδ L έως Έπείφ . . 

5 [. .]ις συνάγεται τόκος .ω 

6 |. . .]αίωι συνάγεται άω 

7 [· · · ·]υ ί X 
8 [... '. .]ακ[.]είδου 

Sandale Β. 

17 [· 

ι8 [· 

ι9 [· ,]ο[. 

Spalte 1. 

.......] 

.] 
τν 

Spalte 2. 

9 ·] 

ΙΟ [. . .(-] 

11 και τοΰ [. .] 

12 καί πα[. .] 

13 txei [·]ρ[· ·] 
14 ως τοΰ [. .] 

15 τής δ[. . . .] 

16 [. . . .] 

Spalte 2. 

24 [..·] 
25 χα(λκοΰ) τά(λαντα) [. . .] 

26 κ[.] 

2“ τό δε η[. .] 

28 κεφαλ[. . .] 

29 [.] 

20 [. .]ωι κεφαλαίωι ^ ( άτν 

2ΐ [Ά]λεΕανδρείαι έχει τοΰ κδ L 

22 [. . .]ων τόκος κατά μή(να) 1 ν 

23 [.]ώθ τοΰ κδ L εω. 

5634. Papyrus. Griechischer Buchungsvermerk unter einem demo¬ 

tischen Vertrage. 124 v. Chr. Forshall, Description of the Greek 

Papyri in the British Mus. S. 68 Nr. 41. London, Brit. Mus. 

[0Juiu0 i<ä. Άναγέγρα(ττται) εν τώι Άνουβιείωι δι’ Ήρακ[. . . L] 

μΖ, Θώυθ κα. | Άναγέγρα(πται) εν τώι [ ] | Τιμοθείου καί 

τών μετό[χων] παρά Τιμοθείου καί τών με[τόχων]. 

5635. Papyrus. Griechischer Buchungsvermerk unter einem demo¬ 

tischen Papyrus. Forshall, Description of the Greek Papyri in the 

British Mus. S. 68 Nr. 42. 

Άρειος. Άναγεγραπται διά [. . .] έν τώι Ανουβιείωι, ”ιή, Χοιάχ β. 
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5636. Inschrift. Weihung. Ikonion (Kleinasien). 2. Jahrh. n. Chr. 

Calder, Klio io S. 236 Nr. 5. Zucker, Philol. 70 (iqi 1) S. 79. 

[.]ενον Σ[ε]|βαστοΰ άπελεύ|θερον, επίτροπον | Καλενδαρίου |5j 

Ούηλιανού, έπ[ί]|τροπον χαρτη|ράς Άλε£ανδρεί|ας, επίτροπον [ Καππα¬ 

δοκίας |10| Ιούλιος Σερέν|τιος Αίμιλιανός | [τ]όν εαυτού | [εύ]εργέτην. 

6. χάρτη[ς ίε]|ράς Calder, χαρχη|ρας Zucker; vgl. Wilcken, Grundzüge 
S. 256. 

5637. Papyrus. Tempelrechnung (vgl. BGU. II 362). Arsinoe (Fai- 

jum). Um 215 n. Chr. Wilcken, Hermes 23 (1888) S. 629. Paris, 

Louvre. 

[. . . ίεράς ούσης υπέρ . .].δων ι. .[ ])[.... τού 

κυ]ρίου ημών Αύτοκράτορο[ς Σεουήρου] | [Άντωνίνου, στέ]ψεαις αν¬ 

δριάντων και είκόν[ων των εν τώ] | [ίερώ πάντων] τ[ώ]ν κυρίων 

ημών Αύτοκ[ρα]τ[όρων ]. |’| |Ναύλα δ]νων β υπό δένδρα 

καί βάις (δραχμαί) η. | [Άλείψεως τών ά]νδριάντων πάντων κοτυλ(ών) 

κ | [ελαίου] (δραχμαί) [ ]. 

5638—5643. Arabisch-griechische Papyri. Amtliche Steuer¬ 

zuschriften (zweisprachig). Aphrodito. Um 710 n. Chr. C. H. 

Becker, Veröffentlichungen der Heidelberger Papyrussammlung III 

(Papyri Schott-Reinhardt I) S. 82 ff. Heidelberg, Universitäts¬ 

bibliothek. 

(5638) S. 82 Nr. 5. 

(Zeilen 1—7 arabisch.) |8| Έν όνόματι τοΰ θεού. Κόρρα υίό(ς) 

ΣΖερίχ σύμβουλος ύμΐν τοϊς άπ[ό] | [. . .] ΤΤεδιάδω(ν) κώμ(ης) Ά- 

φροδ(ιτώ). ’Έλαχεν ύμΐν ύ(πέρ) δημοσίω(ν) (νδ(ικτί)ο(νος) C, κ(α)τά 

Ά[ρ(αβας)] |10| έτου(ς) πη, άρ(ί)θ(μια) ν(ομίσματα) υ£α ί, τετρακοσίω(ν) 

έ£ήκοντα ‘έν ημισυ, | ύ(πέρ) εμβολή(ς) σί(του) άρτ(άβας) σο γ' ιβ', δια¬ 

κόσια^) έυδομήκοντα τρίτον | δωδέκατο[ν] [μόνα. Έ]γρά(φη) μη(νός) 

Θώ(θ), ίνδ(ικτί)ο(νος) όγδοης. | [Γί(νονται)] σί(του) άρτ(άβαι) σο γ' ιβ'. 

9· ΤΤεδιαδο(ς) Becker, ΤΤεδιάδω(ν) Pr. In der Lücke davor ist δύο, τρεις 
oder (falls der Raum reichen sollte) πέντε zu ergänzen; vgl. P. Lond. IV 
S. XIV (Pr.). 

(5639) S. 86 Nr. 7. Nochmals abgedruckt von C. H. Becker, Zschr. 

für Assyriologie 20 (1907) S. 84 Nr. 8, zusammen mit den nach¬ 

träglich im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücken (Brit. 

Mus. Nr. 1437). 

(Zeilen 1—8 arabisch.) |!’| Έν όνόματι τοΰ θεού. Κόρρα υίό(ς) 

ΣΖερίχ σύμβουλος ύμΐν τοΐς άπό κώμης |ιη| Άφροδιτώ. ΤΤαράσχ(ετε) 

λόγω φιλοκαλεί(ας) καράβων κ(αί) άκα(τίων) κ(αί) δρο(μοναρίων) όν- 

τ(ων) έν τ(ή) Νήσω | Βαβυλώνος ύπό Άβδελάλε υίο(ύ) Άβιαχίμ επι¬ 

κείμενης) έπί τ(ής) παρ[ού(σης)] ϊνδ(ικτί)ο(νος) η, κ[ού(ρσου)| δε ίν- 

δ(ικτί)ο(νος) [θ|, | τεχν(ί)τ(ας) δ, τέσσαρ(ας), μ(ε)τ(ά) δαπάνης μη(νών) 

γ ούτως· ναυπ(η)γ(ούς) β, δύο, εκ νο(μισμάτων) β τού μ(ηνός), 

[(νομίσματα) ιβ], | τεκ(τονα) |α, ένα, έκ| τού μ|ηνός (νομίσματος) α]γ', 
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κ[α]λ[α]φ(ά)τ(ην) α, ένα, τού μη(νός) (νομίσματος) α (, καί έάν δώση(τε) 

άπαρ[γυ(ρισμόν), παράσχ(ετε) | ύ(περ) μισθ(οΰ) κ(αΐ) δαπάνη(ς) αύτ(ών) 

ώς ανωτέρω έμφέρεται μό(νον). Έγρά(φη) μ(ηνΐ) Άθυ(ρ) C, ίν[δ(ικ- 

τί)ο(νος) η]. |ι5| Γί(νονται) ναυπ(η)γ(οΐ) β, (νομίσματα) ιβ, τέκ(των) α, 

(νομίσματα) δ, καλ(αφάτης) α, (νομίσματα) δ ί. 

(5640) S. 88 Nr. 8. Nochmals abgedruckt von C. H. Becker, Zschr. 

für Assyriol. 20 (1907) S. 88 Nr. 9, zusammen mit dem inzwischen 

im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücke (Britisches Mus. 

Nr. 1435). 

(Zeilen 1—9 arabisch.) |10| Έν όνόματι τοΰ θεού. Κόρρα υίό(ς) 

Σ£εριχ σύμβουλος ύμΐν τοΐς από ε Πεδιάδων | κώμ(ης) Άφροδιτώ. 

Παραλάβατε εκ τ(ής) ύμε(τέρας) παγαρχ(ίας) σιδήρου μαίίου τοΰ δη¬ 

μοσίου ρυπαρ[ού] | (λίτρας) ν, πεντήκοντα, κ(αΐ) ποι[ήσ]ατε καθ(αράς) 

(λίτρας) λγ τ', τριάκοντα τρεις τρίτον | πησσομέ(νων), κ(αι) ταΰτα 

παραδώσατε Άβδελάλε υίό(ς) Άβιαχίμ λ[όγω καράβων κ(αί)] | άκ(ατίων) 

επί παρού(σης) ί(ν)δ(ικτί)ο(νος) η, κούρσου δέ ί(ν)δ(ικτί)ο(νος) θ, κ(αΐ) 

έάν δώσητε μισθώ(ν), παρ[άσχετε ...] |15| (λίτρων) σι[δ]ήρ(ου μαΖ(ίου) 

ν λό(γω) κ(α)θαρώ(ν) [(νόμισμα)] αγ', έν τρίτον μό(νον). Έγράφη 

μ(ηνΐ) Θώθ ίνδ(ικτί)ο(νος) όγδοης. | Γί(νονται) σιδ(ήρου) ρυπα(ροθ) 

(λίτραι) ν εί(ς) κάθ(αρσιν?) λγ γ', (νομίσματα) αγ'. 

(5641) S. 90 Nr. 9· Nochmals abgedruckt von C. H. Becker, Zschr. 

für Assyriol. 20 (1907) S. 91 Nr. IO, zusammen mit den nachträglich 

im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücken (Brit. Mus. 

Nr. 1436). 

(Zeilen 1 — 8 arabisch.) |9| Έν όνόματι τοΰ θεού. Κόρρα υίό(ς) 

Σίερΐχ σύμβουλος ύμΐν τοΐς από κώμης |10| Άφροδιτώ. Πέμψα(τ)ε 

κ(αί) παραδώσα(τε) έν τ(οΐς) όρρ(ίοις) Βαβυλώνος λόγψ [ρουΖικου 

των] | Μωαγ(αρί)τ(ων) τοΰ Φοσσά(του) άπ’ έμβολή(ς) τή(ς) ύμε(τέρας) 

κώμη(ς) καρπών ΐνδ(ικτί)ο(νος) η σί(του) άρτ(άβας) ά, χιλία[ς, κ(αί) έάν] 

| δώση(τε) άπαργυ(ρισμόν), παράσχ(ετε) κ(α)τ(ά) άρτ(άβας) ιγ καθα(ράς) 

σύ(ν) ναύλω άρ(ί)θ(μιον) νό(μισμα) α, έν μόνον. Έγρά(φη) μ(ηνΐ) 

Μεσο(ρή) α, ΐνδ(ικτί)ο(νος) | όγδοης. | Γί(νεται) σί(του) άρτ(άβη) α. 

ϊοΓ βουΖικου erg. Bell (nach P. Lond IV 1335, 5). 

(5642) S. 103 Nr. 21. 

(Zeile 1 arabisch.) | [Έν όνόματι του] θεού τού έλε|[ήμονος τού 

ψιλ]ανθρώπου. | (Zeile 4 arabisch.) |5| [Ούκ έστ]ι θ(εό)ς εί μή ό θ(εό)ς 

μόνος, | [Μαάμ]ετ απόστολος θεού. | (folgt arabisch). 

Rückseite: [ ] | όμολογί(α) γεναμ(ένη) παρ' Ίερκ[ ] 

μ[··■]■[■]■[■ · ■]■[ ] | χαρ' τ..[ ]. 
Rückseite, γε.αμπαρ Becker, γεναμ(ένη) παρ’ Pr. 

(5643) S. 104 Nr. 22. 
(Zeilen 1—S arabisch.) |9| [Έν όνό]μ[α]τ[ι τ]οΰ [θεού]. Κ[ό]ρρα 
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υίό(ς) ΣΖερΐχ σύμβουλος ύμ[ΐν τοΐς άττό ...] λ[— Ά]ντι[νόου πόλ(εως)]. 

|10| [ ]. ν' πλοίων του κλ. μ' κ(αΐ) τών τέκ(ναιν) του 

- μ[·]Ρ· ·[· ■] I [■ r.· ]·· Μ” ··[·!· ομα...τ.αβμαβ.β...Ί.[ ]. 

5644—5655. Arabisch-griechische Papyri. Amtliche Steuer= 

Zuschriften (zweisprachig). Aphrodito. jion.Chr. C. H. Becker, 

Veröffentlichungen der Heidelberger Papyrussammlung III (Papyri 

Schott-Reinhardt I) S. lo8ff. Straßburg, Universitäts-und Landes¬ 

bibliothek. 

(5644) S. 108 Anhang A. 

[Έποι]κ(ίου) ΤΤακαύνεως (νομισμάτια) υςη, σί(του) άρτ(άβαι) ρ[κ]ηί 

[ιβ']. | (Zeilen 2—8 arabisch.) | Έν όνόματι του θεού. Κόρρα υίό(ς) 

ΣΖεριχ σύμβουλο(ς) ύμΐν τοΐς από |lft| έποικ(ίου) ΤΤακαύνεως κ[ώμης 

Άφρο]δ[ιτώ. "Ελαχ]ε[ν ύμΐν ύ(πέρ)] δη[μοσίων] | ίνδ(ικτί)ο(νος) ς*, 

κ(α)τά ’Άρ(αβας) έτους πη, άρ(ί)θ(μια) ν(ομισμάτια) υςη, τετρακό[σ]ια 

ενενήκοντα | [ό]κτώ, κ(αΐ) ύ(πέρ) έμβολή(ς) σί(του) άρτ(άβας) ρκηί ιβ', 

εκατόν είκοσι οκτώ | ήμισυ δωδέκατον μ(όνα). Έγρά(ψη) μη(νός) 

Θώ(θ), ίνδ(ικτί)ο(νος) όγδοης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) υςη, σί(του) άρ- 

τ(άβαι) ρκηί ιβ'. 

(5645) S. 109 Anhang Β. 

[Έποικίου] Έμφυτευτώ(ν) (νομισμάτια) ρλα τ'. | (Zeilen 2—7 arab.) 

| Έν όνόματι τού θεού. Κό[ρρα υίό(ς) ΣΖερΐχ σύμβου]λ[ος ύμΐν τοΐς] 

| από εποικ(ίου) Έμφυτευτώ(ν) κώμ(ης) Άφρ[οδιτώ]. ’Έλαχεν ύμΐν 

ύ(πέρ) δημ[οσίων] |10| [ϊνδ(ικτί)ο(νος)] ς*, κ(α)τ(ά) Άρα(βας) έτους πη, 

άρ(ί)θ(μια) ν(ομισμάτια) ρλ γ', εκατόν τριάκοντα«ς» | τρίτον μ(όνα). 

Έγρά(φη) μη(νός) Θώ(θ), ίνδ[(ικτί)ο(νος)| όγδοης. | Γί(νεται) νο(μι- 

σμάτια) ρλα C' 

ΐ2. lies γ' statt C. 

(5646) S. 109 Anhang C. 

I Έποι]κ(ίου) Βουνών (νομισμάτια) μΖ ς*', σί(του) άρτ(άβαι) ε. j 

(Zeilen 2—7 arabisch.) | Έν όνόματι τοΰ θεού. Κόρρα υί(ός) Σίεριχ 

| σύμβουλος ύμΐν τοΐς άπό [έποι]κ[(ίου) Βουνών κ|ώμ(ης) Άφροδ(ιτώ). 

|10| Έλαχεν ύμΐν ύ(πέρ) δημο(σίων) ίνδ(ικτί)ο(νος) C, κ(α)τ(ά) Άρα- 

(βας) έτος πη, άρ(ί)θ(μια) νο(μισμάτια) μΖ! ς1', | τεσσεράκοντα έπτά 

έκτον, κ(αΐ) ύ(περ) έμβολή(ς) σί(του) άρτ(άβας) πέντε. | [Έ]γρά(φη) 

μη(νός) Θώ(θ), ίνδ(ικτί)ο(νος) όγδοης. | Γί(νεται) νρ(μισμάτια) μΖ ς*', 

σί(του) άρτ(άβαι) ε. 

(5647) S. ι io Anhang D. 

I Έποικίου] Κεραμίου ν(ομισμάτια) κε γ'. | (Zeilen 2—7 arabisch.) 

I Έν όνόματι τοΰ θεού. Κόρρα υίό(ς) ΣΖερίχ σύμβουλο(ς) ύμΐν τοΐς 

| από] | έποικ(ίου) Κεραμίου κώμη(ς) Άφροδ(ιτώ). ’Έλαχεν ύμΐν ύ(περ) 

δημο(σίων) ίνδ(ικτί)ο(νος) C', |ιο| (κ(α)]τ(ά) Άρα(βας) έτους πη, άρ(ί)θ- 
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(μια) ν(ομισμάτια) κε γ', είκοσι πέντε τρίτον μ(όνα). | Έγρά(φη) μη- 

(νός) Θϋυ(θ), ίνδ(ικτί)ο(νος) όγδοης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) κε γ'. 

(5648) S. ι io Anhang Ε. 

(Zeilen ι—μ arabisch.) |5| Έν όνόματι τοΰ θεοΰ. Κόρρα υ(ί)6(ς) 

ΣΖερίχ σύμβουλος ύμΐν τοΐς άπ[ό] | έποικ(ίου) ΤΤοιμήν κώμη(ς) Άφρο- 

δ(ιτώ). Έλαχεν ύμΐν ύ(πέρ) δημο(σίων) ίνδ(ικτί)ο(νος) ς*, | [κα]τ[ά] 

’Άρα(βας) έτου(ς) πη, άρ(ί)θ(μια) ν(ομισμάτια) λ τριάκοντα έ'κτον, 

κ(αΐ) ύ(πέρ) έμβολή(ς) | [σί(του) άρτ(άβας)] ιη ί δ', δέκα οκτώ ήμισυ 

τέταρτον μ(όνα). Έγρά(φη) μη(νός) Θώ(θ), | ίνδ(ικτί)ο(νος) όγδοης. 

(5649) S. in Anhang F. 

(Zeilen ι—5 arabisch.) | Έν όνόματι τού θεού. Κόρρα υίό(ς) 

Σίερΐχ | σύμβουλος ύμΐν τοΐς άπό μοναστη(ρίου) Ταυρίνου κώμη(ς) 

Ά[φροδιτώ], | 'Έλαχεν ύμΐν ύ(πέρ) δημο(σίων) ίνδ(ικτί)ο(νος) C*, κ(α)- 

τά Άρα(βας) έτου(ς) πη, | [ά]ρ(ί)θ(μια) ν(ομισμάτια) ε, πέντε μ(όνα). 

Έγρ(άφη) μη(νός) Θώ(θ), ΐνδ(ικτί)ο(νος) | όγδοης. 

(5650) S. ui Anhang G. 

[Μον]αστη(ρίου) τή(ς) άγία(ς) Μαρίας ν(ομισμάτια) ςη, σί(του) άρ- 

τ(άβαι) πη. | (Zeilen 2—η arabisch.) | Έν όνόματι τού θεού. Κόρρα 

υίό(ς) Σίεριχ σύμβο(υ)λο(ς) ύμΐν τοΐ(ς) | άπό μοναστη(ρίου) άγία(ς) 

Μαρ[ίας κώ]μ[ης Άφ]ρ[οδ]ι[τώ. Έ]λ[αχεν ύ]μ[ΐν ύ(πέρ) δη(μοσίων)] 

|10| ίνδ(ικτί)ο(νος) £*, κ(α)τά Άρα(βας) έτους πη, άρ(ί)θ(μια) ν(ομι- 

σμάτια) ςη, ένενήκοντα όκτώ, | [κ(αι)] ύ(πέρ) εμβολής σί(του) άρτ(άβας) 

πη, όγδοήκοντα όκτώ μ(όνα). Έγρά(φη) μη(νός) Θώ(θ), | ίνδ(ικτί)- 

ο(νος) όγδοης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) ςη, σί(του) άρτ(άβαι) πη. 

(5651) S. 112 Anhang Η. 

Μοναστη(ρίου) Φαρόου (νομισμάτια) ε. | (Zeilen 2—6 arabisch.) | 

Έν όνόματι τοΰ θεοΰ. Κόρρα | υί(ός) Σίερίχ σύμβουλο(ς) ύμΐν το[ΐ]ς 

άπό μονα(στηρίου) Φαρόου κώμ(ης) Άφρ(οδιτώ). 3Έλ(α)χ(εν) | [ύ]μΐν 

ύ(πέρ) [δ]ημο(σίων) [ίν]δ(ικτί)ο(νος) κατά 'Άρ(αβας) ετου(ς) πη, 

άρ(ί)θ(μια) ε, πέντε μ(όνα). |ι0| [Έγρ(άφη)] μ[η(νός)] Θώθ, ίνδ(ικτί)- 

ο(νος) όγδοης. | [Γί(νεται) ν(ομισμάτια)] ε C'. 

(5652) S. 112 Anhang I. 

[ ]υνθθ τής άγί(ας) Μαρί(ας) τή(ς) αύτ(ής) ν(ομισμάτια) 

μΖ (. | (Zeilen 2—7 arabisch.) | Έν όνόματι τού θεού. Κόρρα υίό(ς) 

Σίεριχ σύμβουλο(ς) ύμΐν τοΐ(ς) | άπό άννθθ τής άγία(ς) Μαρ[ί(ας) 

κώμ(ης) Άφροδιτώ. >Ε]λ[αχ(εν) ύμΐν ύ(πέρ) δη]μ[οσ]ί[(αιν)] |10| ιν- 

δ(ικτί)ο(νος) κ(α)τά Άρα(βας) έτους πη, άρ(ί)θ(μια) νο(μισμάτια) μί ί, 

τεσσεράκοντα | [έπτ]ά ήμισυ μ(όνα). Έγρά(φη) μη(νός) Θώ(θ), ιν- 

δ(ικτί)ο(νος) όγδοης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) μ2 ί. 

(5653) S. 113 Anhang Κ. 

(Zeilen 1—4 arabisch.) |5| Έν όνόμ[α]τι τ[ο]ύ θεού. Κόρρα υίό(ς) 
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Σ£ερίχ σύμβουλο(ς) ύμΐν τοΐς | από [. .] ΤΤεδιάδ[ω(ν) κώμ(ης) Άφρο- 

ötTtO]. ’Έλαχεν ύμΐν ύ(πέρ) δημο(σίων) ίνό(ικτί)ο(νος) £*, | κ(α)τά Άρα- 

(βας) έτους πη, άρ(ί)θ(μια) ν(ομισμάτια) υ ί γ', τε[τ]ρακό(σια) ημισυ 

τρίτον, | κ(αί) ύ(πέρ) έμβο\ή(ς) σί(του) άρτ(άβας) σν, διακοσίων πεντή- 

κοντ[α], | Έγρά(φη) μη(νός) Θώ(θ), ίνδ(ικτί)ο(νος) όγδοης. |10| Γί(νεται) 

νο(μισμάτια) υ [{] ιβ', σί(του) άρ(τάβαι) σν. 

6. TTebiab Becker, TTebiab[uj(v) Pr. (vgl. S. B. Nr. 5638). 10. lies υ ( γ'. 

(5654) S. 113 Anhang L. 

[Τών] ß ΤΤεδιάδυυ(ν) τή(ς) αύτ(ής) ν(ομισμάτια) σνγ C', σί(του) άρ- 

τ(άβαι) σμε. | (Zeilen 2—8 arabisch.) | Έν όνόματι τού θεοΰ. Κόρρα 

υίό(ς) Σίερίχ σύμβουλο(ς) ύμΐν τοΐς |10| από β' ΤΤε[διάδαι(ν) κώμ(ης) 

Άφροδιτώ. ’Έλαχεν ύμΐν ύ(πέρ) δημοσίων ίνδ(ικτί)ο(νος) C], | κ(α)τά 

’Άρα(βας) έτου(ς) πη, άρ(ί)θ(μια) ν(ομισμάτια) σνγ διακόσια πεντή- 

κοντα τρί[α] | εκτον, κ(αί) ύ(πέρ) έμβολή(ς) σί(του) άρτ(άβας) σ\ε, 

διακοσίω(ν) τριάκον[τα] | πέντε μ(όνα). Έγρά(φη) μη(νός) Θώ(θ), ιν- 

δ(ικτί)ο(νος) όγδοης. 

ι. [ ] β TTebiabo Becker, [τών] β TTebiabiu(v) Pr. (vgl. S. B. Nr. 5638). — 

Lies σλε statt σμε. io. άπό β' (.) ΤΤε[8ιάδος Becker, άπό β' TTc[bidbu)(v) Pr. 

(5655) S. 113 Anhang M. 

(Oben abgebrochen.) | ύ(πέρ) δημο(σίων) ίνδ(ικτί)ο(νος) C, κατά 

Άρ(αβας) έτους πη, | [έν]ενήκοντα όκτώ ημισυ. 

5656. Papyrus. Vertrag über Haushaltsgemeinschaft. Antino¬ 

pol is. 568 n. Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 10 (1912) S. 147 

Nr. III. Privatbesitz M. Beauje, Eisenbahn-Ingenieur in Assiut. 

[f Βασιλ]είας καί υπατείας τού θειοτάτ[ου] ημών δεσπότ[ου] 

Φλ(αουίου) Ιουστίνου τού αίωνί[ου] Α|ύγ]ούστου Αύτοκράτορος έτους 

τρ[ίτου], ΤΤαχώ[ν] | [τεσσαρ|εσκαιδεκάτη, αρχής δευτέρας ΐνδ(ικτίωνος). 

Έν Άντ[ινό]ου πόλ[ει] τή λ[α]μπρο[τ]άτη [ή-]. | [γ Αύρή]λιος Σενο[ύ]- 

θης υιός Μακαρίου έ[κ μ]ητρός |Μ]αρίας, όρμώμενος μ[έν] άπ[ό] 

τής Άνταιοπολιτών, διάγων [δε] | τα νυν ενταύθα και παραμένων 

επί ταύτης τής Άντινοέω[ν| πόλεαις ,ωμ. . τώ κυρίω Ίαιάννη τώ 

5 χαρτουλαρ(ίω) τών |5| αισίων τής δουκικής τάΕεως πραιτωρίων, Αύ- 

ρηλίω Ιωάννη υΐώ Θεοδώρου έκ μητρός Θαησίας τής δευτέρα<ς> 

συμβ[ίου] | μου γαμετής του προγεγρα(μμένου) Σενούθου, όρμωμένω 

καί αύτώ άπό ταύτης τ[ής] Άντινοέων πόλεω|ς], χαίρειν. Όμρλ[ογώ] 

| έκουσίως καί αύθαιρέτως διά ταύτης [ μ|ου τής εγγράφου ασφα¬ 

λείας έτο[ί]μω[ς] έχειν έν μια εύμιΕία καί κοινή | βιώσει συνδιαι- 

τάσθαί σοι έφ’ ον βούλει χρόνον άπό τής σήμερον καί π[ρ]ογε[γρα]μ- 

μέ(νης) ήμέρας, ήτις έστίν |ΓΤα]χ[ών| | τεσσαρεσκαιδεκάτη τού παρόν¬ 

τος μηνός τής εύτυχ[ώς| έσ[ο|μένης σ[ύ]ν θε[ώ δ]ευτέρας [ΐ]νδ(ι- 

ιο κτίωνος), καί πάσαν έ[π]ιμέ[λειαν| |10| καί φροντίδα τίθεσθαι τή σή 
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ευτεκνεία έν τάΕει γνη[σί]ων τέκνω[ν] καί έπιδιδ[άσ]κειν σε, άπα- 

Εαπλώς άκαταφρ[ονήτως] | ίρροντίΕειν σου έν άπασι κατά τόν δυνα¬ 

τόν τρό[π]ον τή[ς έ]μής μ[ε]τριότ[η]τος, έως Φαμενώθ τοΰ μηνός 

τής | αυτής δευτέρας ΐνδ(ικτίωνος) κα[θ'] έκαστον έτος, και [μ]ηδ[έ- 

ποτε έ]κβαλεί[ν] σε τής κο[ιν]ης βιώσεως άκοντα χωρίς ραδιουργίας 

και άταΕίας, μέντοι γε [σ]οΰ έργ[α]Εομ[ένο]υ καί είσφέροντό[ς] μοι 

έ[κά]στου μην[ό]ς των δέκα μηνώ|ν] j κεράτια έΕ Ευγω έκ τοΰ μισ[θ]οΰ 

τής σής έρ[γα]σίας, [εις] χρεί[αν] τής τε σής άπ[οτροφής?] καί των 

15 δύο νομισμάτων, ων |15| έχρεώστουν την δόσιν υπέρ σοΰ τω σώ 

δανιστ[ή], καί μη[δ]αμως δυνη[σ]ομ[ένου κακοπρ]αγεία χρήσασθαι ή 

άσελγεία | και άσωτίας έργοις και ύπερθέσε[ι] χρή[σα]σθ[αι] καθ’ 

οία[ν] ούν [δ]ήπ[οτε π]ρόφασιν περί τήν άπόδ[οσιν] | των αυτών έΕ 

κερατίων έκάστου μηνό[ς. τ]οΰ δύ[να]σθαι κα[ι έμ]έ πλ[ηρώ]σαι τό 

υπέρ σοΰ άναδεχθέν | δάνιον των αΰτων δυο νομισμά(των) παρ[ά] 

κερατίων ό[μοΰ] δώδεκα [κατ]ά τ[ά δόΕ]αντα(?) καί άρέσαν[τ]α με- 

ταΕύ ήμ[ών] | σύμφωνα επί τούτ[ο]ις. Ένστάντος δέ τοΰ πρώτου 

20 μηνός τή[σδε τής αύ]τή[ς] άποδόσεως τών έΕ κ[ερατ]ίων |20| κατά 

μήνα εϊ μ[ή] άποδοίης ε[ύ]γνωμό[ν]ως κ. . ., επί τω σε ταύ[τα τ]ά 

[δύ]ο νομίσματα ύψ’ έν [άντα]πρ[δούν]αί ] μοι δίχα πάσης αμφιβολίας 

[καί] κρίσεω[ς καί] δίκης κ[α]ί [οϊας δή]π[ο]τε εύρεσιλογίας. Ει τε | 

κάγώ βουληθείη[ν] έκβαλεΐν σε π[α]ρά τά είρημ[(ενα) σύμφωνα χωρίς 

. .]εν. . .ταλματρς τής άταΕίας, έτοίμως | έχω παρασχεΐν σοι [χρυ]σοΰ 

νομίσμα(τα) έ[Ε], καί φυλάΕω [τήν αποδοχήν τοΰ ΰ]πόντ[ος δ]ανίου 

τών δ[ύ]ο νομισ[μάτ]ων. | Καί είς άσφάλειαν [τ]φν [π]ροδιο[μο]λογη- 

25 θέντ[ω]ν παρ’ έμ[οΰ συ]μφ[ών]ων έν ταύτΐ] τή ομολογία |25| ϋπε- 

θεμην σοι [έν]εχύρου λόγω κ[αί] ϋποθή[κης δ]ικαίω πάν[τα τά ύ]π[άρ- 

χο]ντά μοι καί ύπάρΕοντα μ[οι ?] πράγμα(τα). | Δηλαδή, εί δ[έ καί] 

σύ άν[ά]γωγος φανείης [κα]ί άνετ(ος) ε. . . . τ[οΐ]ς έργ[ο]ι[ς ά]κρ[ί]- 

τω[ς . . ήελθεΐν απ' εμού γυμνόν . . . γυμ. .ω., μετά καί τοΰ [σ]οΰ 

χρ[έους] τών αυτών [δύ]ο νομισ[μάτων. Καί επί] τού[τοις άπα]σι[ν 

έπ]ερ(ωτηθείς) ώμολόγ(ησα) -ή. 

ι8. τ[α αρμοσ]αντα Maspero, τ[ά δόΕ]αντα(?) Bell briefl. (vgl.P.Lond. 1744: 

τιμής τής άρεσθείσης καί δοΕάσης μεταΞύ ημών). 2ΐ. lies; εί be, Β. Keil. 

5657. Aufschrift. Ein Band aus Zeugstoff. Kopt. Zeit. Sammlung 

H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. Altertümer), herausgeg. von 

Legrain, Paris 1894, S. 104 Nr. 331. 

Απόλλων ίεράν ΓΤανόδωρος. Ferner ebendort: του[ ]ούθος 
sowie τφ ιερφ Κορνούθος. 

5658. Papyrus. Rechnung Hermupolis. Gentilli, Studi ital. di filol. 

dass. 13 (1905) S. 364 Nr. 1 Verso. Florenz. 

(Die ersten 6 Zeilen werden nicht mitgeteilt). 

7 γ(ίνεται) τό π(άν) ί άοβ 

8 καί ας έχει μου από κοινωνή- 
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9 ματος I δη(μοσίου) 

ι ο γ(ίνεται) 

ιι (ών) €. . . κατά μέρο(ς) 

12 καταλείπ(ονται) 

13 καί προ(σ)γί(νονται) 

14 και από τιμή(ς) I 

15 .... Ευ.υ Ευσεβούς 

ί άμθ Ρ 
( με Ρ 

( L δ ρ 

$ ο I = 

ί άρμθ = ^ 

( Ρ 

Durch die von Wilcken, Archiv IV S. 454, mitgeteilten Berichtigungen 

des Gentilli’schen Textes ist fast jede Zeile verändert worden. Im vor¬ 

stehenden Texte sind diese Berichtigungen berücksichtigt. 

5659. Papyrus. Hermupolis(r). 201 n. Chr. Vitelli, Stud. ital. filol. 

dass. 14 (1906) S. 10. Florenz, Privatbesitz Vitelli. 

[(rund 20 Buchst.) "Ετου]ς δ[ε]κάτου Αύτοκρατόρων [Κ]αισάρυον 

Λ[ουκίου Σεπτιμίου] Σεουήρου Ευσεβούς [ [Περτίνακος Αραβικού 

Άδιαβηνικοΰ] Παρθικού μεγ[ί]στου [και Μ]άρκου Αύ[ρηλίου Άντωνί]νου 

Ευσεβούς Σεβαστών | [καί Πουβλίου Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος] Σε¬ 

βαστού μη[ν]ός Σεβαστού Θώθ ία. [...'.....] γεγραμμένοις 

σπεν [(rund 30 Buchst.)]η αιωνίου διαμονή [τ|ών κυρί[ων ημών Σε¬ 

βαστών Αύτοκρατόρων |5| [(rund 30 Buchst.)] Ευσεβών Σεβαστών 

μ[. .]υ. ..[..,... .]κου και δημουρων(Ρ) | [(rund 30 Buchst.)] άνα- 

βάσεως καί γή[ς] υποφόρου [Έρμού(Ρ) θεού(?)] τρισμεγάλου και τών 

| [(rund 30 Buchst.)].να ανατολ[-] παρά Νει\[.]υς 

δύο και εν τώ δη| (hier abgebrochen). 

5660. Grabstein. Christi. Zeit. Preisliste der Altertumshändler Sotheby, 

Wilkinson u. Hodge in London, Sammlung Rustafjaell, London 1906, 

Taf. 9 Nr. 6. 

5661. Papyrus. Volkszählung. Faijum. 34 n. Chr. Eitrem, Philologus 

71 (1912) S. 24 Nr. I. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Είρηναίω καί Μάρωνι καί Ήηρακλείδη | καί Άμμωνίω καί Πετε- 

σούχωι λαο|γράφοις καί Ήρακλείδη κωμογραμ|ματε[ΐ] Φιλαδέλφειας 

5 |5| παρά Τατυβύγχιος τής Μαρήους | τών από τής αύτής κώμης | μετά 

κυρίου τού έματής συγ|γενούς Πατουάμτιος τού Πτόλ|λιδος. Άπο- 

ιο γράφομαι είς τό έν[εσ]|10|τύς κ (£τος) Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστού 

| τον υείόν μου Πανέτβε τόν Κεφά|λωνος καταγινόμενον έν τή εί|δία 

15 οικία, | καί £στι[ν] ό προγεγραμμένος μου |15| υείός | Πανέτβε ύείς 

Κεφάλωνος ως (ετών) ε, | καί έματήν Τατυβύγχιν Μαρήους | ως 

20 (ετών) λε ούλή ύπ’ άντίχιρα | δεξιόν, |20| μετά κυρίου τού προγεγραμ- 

μενου | Πατουάμτιος τού Πτόλλιδος | ώς (έτών) λς* ούλή ύπ’ ό- 

φρΰν δεΕιόν. | ("Ετους) κ Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστού, Παύνι ιθ. | 

Preis igkc, Sammclbucli. 
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(2. Η.) Κατε(χωρίσθη) κ έτ(ους) Tißepiou Καίσαρος Σεβαστού, ΤΤαύνι 
25 ιθ. |25| (3· Η.) Ήρακλείδ(ης) κωμο(γραμμα)τεύς Φιλα(δελφείας). 

24. κατά Eitrem, κατ€(χωρίσθη)? Wilcken, Arch. VI S. 288 Anm. 1. 

5662. Papyrus. Namenliste. Faijum. 2. Jahrh. n. Chr. Eitrem, Philo- 

logus 71 (1912) S. 28 Nr. 2. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Σαραπίων Νηρά, | Σαραπίων Ποταμών, | Σαραπίων Νουμίσσις, | 

5 ΤΤοτάμων Ναυνήτος, |5| Άνιανός Άτρής, | Άπίων Νουμισσιανού, | Κοτ- 

ίο ταράς Έπιμάχου, ! Πάσις 'Ωρίωνος, | Π[.]ψώις Μητίσιτος, |ι0| [Πα]- 

ήσις Μητταννη, | [ ]οισίων Πάσι, | Σαραπίων Τεσενούς, | Πασίων 
15 Νεμεσά, | Ποταμών Πτολλούς, |lä| Σαβΐνος Μούιτος, | Κάστωρ 
Σάλκιν, | Μανής Ναραούς, I Πετεσούχος Ήρακλείδ(ου), | [Νε]μεσίων 

20 Σαγματ, |20| [. . .]ν Τασατυη, | [. . .]σις Πετεχών, | [. . .]ασις Πολίων, 

25 | [. ήυσνεύς Πανετβής, | [Ήρ]ακλής Πετεσουχο(υ) |25| [. .]ώπις [.]ει- 

καν, | [.]ιας Νεκφεραοΰς, | [Πλ]ουτίων Πτόλλει, | [Νε]μεσίων Καττ, | 

30 [. . -]ις Διάκων, |30| [. . .]ισορ<ος Ήρακ[ (hier abgebrochen). 

5663. Papyrus. Dienstschreiben zum Gefangenentransport. Fai¬ 

jum. 1./2. Jahrh. n. Chr. Eitrem, Philologus 71 (1912) S. 29 Nr. 3. 

Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Σαθρώ. j Έπεμψα διά τού άρχεφόδου | Πίννιτος Πασ[. .]ν έλαιουρ- 

γόν I και Κάστορα συν κεραμίοις | οκτώ. Άθΰρ κδ, ώρα γ. Μαρτιαλίου. 

Σαθρώ ist Ortsname (vgl. Ρ. Flor. II 172; 174 u. ö.), Pr. 

5664. Ostrakon. Weizendarlehen. Theben(?). Eitrem, Philologus 

71 (1912) S. 29 Nr. 4. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Ήρακλείδης πρεσβύτερος | Ήρακλείδει χαίρειν. 'Ομολογώ | εχειν 
παρά σού πυρού άρτάβας | δύο τρίτον δωδέκατον, |5| ας άποδ<ώσ>ω 
σοι έγ νέων έως j Παχών α τού αυτού I (έτους). | "Εγραψεν υπέρ 
αυτού Ήρακλ( ) | διά το φάσκειν αυτόν μή ] ειδέναι γράμματα. 

|10| (Έτους) I, Άθΰρ κα. 

5665. Ostrakon. Quittung über Spreusteuer. 74 η.Chr. Windisch, 

Neue Jahrbücher f. d. klass. Altertum 25 (1910) S. 204. Privatbesitz 

Windisch. 

ΤΩρος Πετεχώντος πλήρες | τόν γόμ(ον) τοΰ άχυρου τοΰ L 

ΟυεσΙπασιανού τού κυρίου. Έσ(ημειωσάμην). 

2. Die Bedeutung des ω hinter l weiß ich nicht zu erklären, Pr. 

5666a—b. Ostraka. Karnak. Anfang der christl. Zeit. Sayce, Academy 

43 (JS93) S. 189. Privatbesitz Sayce. Beide Ostraken nicht im Wort¬ 

laute mitgeteilt. 

(5666 a) Enthält einen λόγος τών ονηλατών. 

(5666 b) In den Ostraka der ptolem. Zeit steht άχύ[ρου] μώια öfter 

anstelle von άχυρου γόμοι. 

5667. Inschrift. Weihung. Gebel Abu Feda (nördl. von Assiut). 

Sayce, Academy 43 (1893) S. 41. 

Ερμής ΓΩρος Αφροδίτη | διδώσι δόΕαν και χάριν. L ι. 
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5668. Inschrift. Denkschrift. El Kosseir (Steinbruch). Sayce. Aca¬ 

demy 43 (1893) S. 310. 

Νικόμαχος Διογένους λατομία<ν> Κεσόρας [άνεύρετο(?)]. ΤΤεκΰσις 

Νικομάχου έγραψεν του γ L. 

5669. Ostrakon. Quittung über Spreusteuer. Sayce, P. Petr. II- όΒοί ,Ίγ; 

S. 43. Wilcken, Ostr. I S. 103 l. 

Έτους κγ, ΦαρμοΟθι λ. ΤΤαρα0ε0ω(κεν) εις τό [κ]αθ(ήκον) τού 

αυτού έτους Πετεσοΰχ<ο>ς χηνοβοσκός άχύ(ρου) μώια τριάκοντα, 

γ(ίνονται) λ. 

5670. Papyrus. Pachtangebot. Faijum. 2. Jahrh. n. Chr. Unveröffent¬ 

licht. Schrift gleichlaufend mit der Faser und mit der Schmalseite 

des Blattes. 131/2 x 22 cm. Steile Kursive. Rückseite unbe¬ 

schrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von 

Gradenwitz und Hunt. 

1 Πρώτα καί Ή. . .]. .[. κα]ι τοΐς λοιπ(οΐς) έπιτηρητ(αϊς) 

2 ούσιακής [μ]ισθώσεως 

3 παρά Σαραπίωνος 'Ήρυυνος τοΰ Ειώαίμονος από 

4 τής μητροπόλεως. ΒούΧ[ο]μαι μισθώσασθαι παρ’ ϋ- 

5 μών, ας επιτηρείτε περί κώμην Βουκόλων 

6 τής Άντυυνιανής ούσί(ας) μισθώσεως πρότερον Άγα- 

7 θοΰ Δαί[μον]ο[ς . . .]ίνου [.]7δι ύ[π]οσπειρδ, χέρσου όν- 

8 τος ι και [ια (έτος)], όσου εάν ή άρ[ο]υρηόοΰ, εις ένιαυ- 

9 τόν ένα, [τοΰ μέ]ν καρπρΰ τοΰ αύτοΰ ι i έκπείπτον- 

ιο τος εις τό έ£[ή]ς ια 1, τ[ό] όε εόαφος από τοΰ αυτοΰ 

ιι ια L, φόρου πάντων σύν προσόιαγρ(αφομενοις) και παντ[ΐ] 

12 λό[γ]ω αργυρίου ό[ρ]αχμών (2. Η.) τριακοσίων, (ι. Η.) ούόέν όέ 

13 έτερον πρρσόιαγάψω εις ούόένα απλώς λόγον 

14 έ2ω τού [πρ]ο[κ]ειμένου φόρου, των όέ άλλων των 

15 υπέρ τοΰ .... τ[ε]λουμενων όντων πρός υμάς 

16 [...·.V..Μ·]Ρ·ΐ. ■[·]· 

17 δεχθη[.]. .[.φ]όρον .[.]ν[.]. . .[. .]. . .α. . . 

ι8 εΗ ... [.]Ι και α.[. .]ια[. . .] Έπείφ μην] 

19 eHi[. ., εά]ν φαίνη[ται] μισθώσαι . - 

20 (2. Η.) V ]· · ·[ 

2ΐ b. .[.|αινου[ 

22 Άρμενιακοΰ Μηέ>ι[κοΰ 

3· "Ηρωνρς τοΰ Pr. η. etwa [φ]οι(νικώνος) ύ[π]οσπειρο(μένου) ? 
Wilcken, briefl. 8. δσου Wilcken, briefl. g. [τοΰ μέ]ν Pr. 

13. προσδιαγρδψψ Pr. 15. ύπέρ τοΰ κλήρου scheint nicht dazustehen, Pr. 
17. Wohl eine Form von παραδέχομαι = zugute rechen (Pr.). 

5671. Papyrus. Gütertausch. Hermupolis. 217 η.Chr. Linker Streifen " Pl-lor 

des P. Flor. I 47a(= Mitteis, Chrest. 146), veröffentlicht nach einer Um¬ 

schrift von Gradenwitz durch Vitelli, P. Flor. I S. XIII. Nachstehende 

39* 
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Umschrift auf Grund einer Nachprüfung des Originals durch Graden- 

witz. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 15 x 18 cm. Kursivschrift. 

Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 

1 Αύρήλιοι Έρμοδίδυ[μος και Σαρα]- 

2 π[ά]μμων Έρμίνου το[ΰ και Άχιλλέως] Άχιλλ4[υυς 

3 Εύδαιμον[ί]δ[ος] τής κα[ί Φίντυς] Δημητρίο[υ άντικατηλλαχε]- 

4 ναι πρός άλλήλους έ[ντεύθ]εν κυρίως κ[αί 

5 ώστε τόν μεν Αύρή[λιον Έρ]μοδίδυμον τ[ήν 

6 οί'κησιν καί χρήσιν τό[που κ]αλουμενου Χ[ειμερινώνος 

7 πατρικής τού Τιθοητί[ω]νος εν Έρμου π[όλει 

8 ή[ς] όλης ή κυρεία καί ή ο[ΐ]κησις ύποστέλλ[ει Σα]- 

9 ρ[α]πάμμωνα τό ύπάρ[χον α]ύτω εκτον [μέρος άν]- 

ιο ηκόντων πάντων [καί είσ]όδων καί έ£ό[δων εις αύ]- 

ιι τόν τόν Τιθοητίωνα από κληρονομιάς τ[ής 

12 του Έρμοδιδύμου, έντεΰ[θ]εν δε έκάτερ[ον διοι]- 

13 κεΐν, περί ου άντικατηλ[λάγ]η, ως προδ[εδήλωται διά παν]- 

14 τός, καί άπεσχεν ό Έρ[μο]δίδυμος πα[ρά διά] 

15 χειρός, καί ούκ έΐέσται ούδενί ημών π[αραβήναι 

ι6 δικαίου αφορμή μηδεμ[ι]α επί τόν άπα[ντα χρόνον 

ij άντικαταλλαγή κυρία, ήν καί τετρ[α]σσ[ήν 

ι8 L [κ]ε Αΰτοκράτ[ορο]ς Καίσαρος Μάρκ[ου 

19 μ[εγίστου Γερ]μανικοΰ μεγ[ί]στο[υ ] 

20 (2. Η.) [ ΚΜ>] ευδοκώ πάσι τοΐς πρ[ογεγραμμένοις 
5. ώστε steht deutlich da, vom Papyrusschreiber nicht durchstrichen. 

5672. Papyrus. Beschwerde wegen Ackerpachtung. Hermupolis. 

156/7 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 

und der Schmalseite des Blattes. 11 x 20 cm. Schöne, etwas nach 

links geneigte Unzialkursive. Rückseite unbeschrieben. Heidel¬ 

berg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz. 

1 Άπολλωνίδη στρατηγω Έρμοπολ(είτου) 

2 παρά Αγαθού Δαίμονος Ήρακλείδου 

3 τού ΤΤαντωνύμου Σωσικοσμίου τού καί 

4 Άλθεαίως καί Απολλώνιου Ερμαίου Έρμο- 

5 πολίτου διά Ερμαίου πατρός. Προείχομεν 

6 εν μι[σ]θώσει ετι πάλαι 4ν τω ΤΤερί πόλιν α- 

7 νω κ[ω]μογραμματείαν Θύνεως εκ μέν Πιρ- 

8 [. . . .]. ος κλήρου άρουρας τεσσεράκοντα, 

9 [εκ δέ ..].ωνος [άρού]ρας εννέα ήμισυ, πάσας 

ίο [,.·.Λ.]··[··.■..] 

ιι [.Καί]σαρος τού κυρί[ου . . .]. .κ.[. ] 

12 [.] 

Ο I.i-y.]·)··*·[· ·1 
14 [.. ..]οντα Π[τ]ολεμαΐος 
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ΐ5 [· . .] Ήρώδου και Διόσκορος Θέιυν[ο]ς καί οί 
ι6 [αύτ]9Ϊς παρά τά έπιρημένα επίθε[μ]α κατ’ αύ- 

17 [τών] προσήγαγον, καθ’ ών ενεν[έ]γκαμεν 
ι8 [· 

19 [· 
!0 , ...].. .αια και οία πολλώ 

20 [· . . .].ας έπ. .[. .].ενον 
21 [· Τ . . .].ν και πρ[ο]σεφώνησαν 
22 [· 

\ Ci ...].ες κα.[. 

23 [· .ι.] 
24 [· ...'λ,.] 
25 [· •Λ. .-.]· -Η 
26 [· 

>.c 
.]·μ«ν.[..]. ·[· ·]·· 

2 7 [· 
28 [· • .]· ·[·]· . . προγεαιργοί πάσαν 

29 [· . . .υ. .].πο[. . . ·]| ιυν προκειμένων άρου- 

30 [ρών .3 . 

3ΐ [· 
ι 

.V 
32 [· 

\ζ . . έπ]ίθεμα καθ’ ήμών 

33 [■ .] έπ’ αυτών φανερόν 

34 [· 
■<0 

35 [■ 
36 [· .] έτος συν παντι δρα- 

37 [· .]. .το άντιλαμβάνε- 

38 [· .].αιν και δαπανών 

39 [· .]κ,.[....!..] 

(hier bricht der Papyrus ab). 
4. lies Άλθαιέως. 14. erg. Pr. 15. [τις] Pr. 'Hpubbou καί Schubart. 

16. κατ’ αύ|[τών] Schubart. 17. 4νεν[έ]γκαμεν Pr. 18. κατασ[ιτο]ρ_άν 

Schubart. 19 u. 20. Lesung der Zeilen von Pr. 27 κ j Άντυυνίνου 

Schubart. 28. πασαν Schubart. 31. κατασπορας Schubart. 

5673. Papyrus. Kaufangebot auf Staatsacker. Hermopolites. 
147 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 
16 x 24 cm. Geübte Hand, Kursivschrift. Rückseite unbeschrieben. 
Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz 
und Preisigke. 

1 . . .[ 
2 [παρά] Δημη[τρίας νειυτέρας] Ερμαίου τοΰ [...].[..].... μητ(ρός) 

3 Έ[ρ]μιόνης Διο[. . .] Έ[ρ]μοπολ(ίτιδος) άν[αγρα]φο(μένης) έπι 
Φρο(υρίου) λιβό(ς) με|τά| κυρίου 

4 τοΰ έμαυτής συγγενούς Φιβίωνος ΤΤλουτάρχ(ου). Βούλομαι ώνή- 

5 σασθαι εκ το(ΰ) δημοσίου άνυττολόγο(υ) άφόρο(υ) χέρσο(υ) εις 
σιτοφόρο(ν) έν j j 

6 τώι ΤΤατεμείτ κ(άτυυ) περί |.]σεπτα έκ το(0) Νικοστράτου κλ(ήρου) 
b— ιβ, αντί 
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7 [τώ]ν προυπεσχημ[εν]ων [ύ]πό Ισιδώρου του και Άρείου Ίσι- 
δώρο(υ) 

8 [Φι]λομητορείου του κ(αί)’Α[.]Θ.[.]. .ς έκάστ(ης) άρούρης άργ(υρίου) 

1 είκοσι, 
9 όλων έκάστης [ά]ρούρης δραχ(μών) τεσσαράκοντα, ών γ[εί]τονες 

λιβός 
ίο ίδιωτ(ικά) έδ(άφη), τών λοιπ(ών) γ ανέμων του εν ΆλεΕανδ(ρείαι) 

μεγάλ(ου) Έρμαίο(υ) καί 
ιι ά(ΧΧων) <έδάφη>, κυρωθείσα δε δώσω τώι μεν Ίσιδώρωι τώι 

κ(αί) Άρείωι από τών 
12 δρ.[. .]ων τής όλης [τι]μης δραχ(μ..) όγδοήκοντα, δτι εάν 
13 [..]. διαγεγραφώς €[.].[.].[.] τιμής τών α(ύτών) αρουρών, καί το 

λοιπ(όν) 

14 [δια]γράψω επί την δη[μοσίαν] τρ[άπ]ε£αν, κ(αί) τελέσω τα καθή- 

κ(οντα) 

15 δημόσια τών προκ(ειμένων) b— ιβ, [. .]ν χρόνο(ν) εάν κυρωθώ, τήν 
ι6 τε άρταβείαν καί τό ναύβιον, μ[ε]νεΐ δε μοι καί έγγόνοις καί 

τοϊς παρά -· 

17 μου μεταπαραλημψομενοις ή τούτων κράτησις καί κυρεία 
ι8 βεβαία άναφαιρέτως επί τον αεί χρόνον. Έάν ούν φαίνηται, 
19 έπιστεΐλαι οις καθήκει ε'καστα έπιτελείν όν τρόπον άρμό- 

20 Εει. L δέκατου Αύτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αίλίου 
2ΐ Άδριανοΰ Άντωνείνου Σεβαστού Ευσεβούς, Φαρμούθι δ. 
22 (2. Η.) Δημητρία νεωτέρα Ερμαίου έπιδεδωκα. Φιβίων 
23 ΤΤλ[ουτάρχου έπι]γέγρ(αμμαι) τής συνγενούς μου κύριος καί έ- 

γρ(αψα) ύ(πέρ) 

24 αύτ[ής μη είδυί]ης γράμματα. 

6. Das über der Zeile stehende Wort könnte nach den Spuren mit 

einem χ beginnen, also etwa χ[ω(ρία)]; davor dann έπτά, doch ist vor έπτά 

ein [τ]ά nicht möglich. Für [τοΰ]ς kein Platz. 8. Ά[λ]θα[ι]^ως nach 

den Spuren leicht möglich. Davor τοΰκ; von dem hochgeschobenen κ ist 

nur der nach rechts auslaufende Schwanz sichtbar. — Über derartige Rück¬ 

vergütung vgl. Preisigke, Archiv IV S. 114. 13. In διαγεγραφώς sind 

die Buchstaben γρα umgebildet, anscheinend wollte der Schreiber zu¬ 

nächst διαγεγραμμένος schreiben. 15. [δν] χρόνο[ν] ist möglich. 

5674. Papyrus. Fruchtsteuerquittung. Hermopolites. 150/1 n. Chr. 
Unveröffentlicht Schrift quer zur Faser. 13 x11cm. Steile Kursive. 
Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 
Umschrift von Gradenwitz und Grenfell. 

1 ΤΤροσβ(ολή) επί θησ(αυρόν) Κλεοπ(άτρας) γενη(μάτων) ιδ L Άν- 

τωνίνου 
2 Καίσαρ[ο]ς [τ]ού κυρίου κολ(λήματος) Ια Λευκοπ(υργείτου) κά(τω) 

κώμ(ης) ·ρω( ) 
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3 Άπολλώ(νιος) Σαραπ(άμμωνος) υ(πέρ) Έρμίο(υ) Έρμίο(υ) ειδ(ών) 

δοχ(ικώ) μία όγδ[οο]ν, α[η]. 

4 Κα(ί) Απολλώνιος Τοθήο(υς) υ(πέρ) τοΰ Τ δοχ(ικώ) τρίτον όγδορν, 

δ[οχ(ικψ) γη]. 
ύ(πέρ) τοΰ \ 

5 Κα(ί) Τερεύς Κορνηλ(ίου) δι(ά) του- δοχ(ικώ) όγδοον, ^ δο- 

Χ(ικψ) η. 

ι. προσβ(ολή) Pr.; vgl. Ρ. Cairo Preis. 29. Möglich auch προσβ(έβληκεν); 

vgl. Berichtigungsliste zu P. Amh. II 122. 2. ,ρψ( ) Pr. 3. eib(Cüv) 

Pr.; vgl. P. Hamb. I S. 184. Zu δοχ(ικω) erg. μέτρψ, zu μία erg. άρτάβη. 

4. lies: ύ(ιτέρ) τοΰ (αύτοΟ). 

5675. Papyrus. Kgl. Erlaß in Strafsachen. 184/3 v· Chr. Unver¬ 

öffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 25 x 32 cm. Steile 

Unzialkursive. Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz 

Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz, mit Beiträgen von Grenfell. 

1 Βασιλεύς Πτολεμαίος Νέωνι χαίρειν. Τών πρός τούς 
2 έπισ[τ]άτας τών φυ[λ]ακιτών γεγραμμένων επιστολών ύποτεθεί- 

3 κ[αμέ]ν [σ]ρι τό άντίγραφον, κ[α]ί υμείς ούν διαστείλασθε τοΐς 
παρ’ αυτών 

4 τετ[αγ]μένοις κατά τόπον πράσσειν καθάπερ έπεστάλκαμεν 
5 γιν[ώσκ]οντες, ότι τοΐς παραβαίνουσι τα <^τά» ύφ’ ημών προστε- 

6 ταγ[μέ]να προσενεχθησόμεθα, καθότι προσήκόν έστιν. 

7 ’Έρραισο. L κβ, Δαισίου kC Χοιάχ kC. 

8 Βασιλ[ε]ύς ΤΊτ[ο]λεμαΐος Συννόμαιι χαίρειν. Προσπέπτωκεν ήμΐν 

9 Άλλο μέρος· 

ίο Τάς δι«ε?»ακρίσεις διε£άγετ[ε] κατά τά διαγράμματα καί τά 
ύφ’ ήμώ[ν] 

ιι και τ[ο]ύ πατρός καί τών προγόνων προστεταγμένα, καί τούς μέν 
12 είκήι κ[α]ί άπροσσκέπτως άνάγοντάς τινας έπιπλήσσετε, 

13 κ[α]θ[ότι π]ροσηκ[ό]ν έστιν, τ[ού]ς δε διαφοράς ή σεισμού χάριν 
κατα- 

14 πέ[μπετε] πρός ημάς παραχρήμα. Τόν αυτόν δε τρόπον καί 
15 [.] όνόμα[τ]ος τάς προσαγγελίας ποιούμενους τών 
ι6 [.. .|ψν δε [κα]θ’ ύ[πο]νοίαν διδόντψν ποεΐσθε 
17 [.πα]ραχρη[μ]α, καί [έά]ν μέν τι αυτών κατα- 

ι8 [.κατα]κολουθ[ούν]τες τοΐς προκειμένοις χρηματισμοΐς 
19 αλλοτ[. . .]τ.[. . . ·]τους. Έάν δ’ εις τ[ιν]ας μη παρόν- 

τας όρισμός 
20 γένητ[αι, . .].[.]ά[γετ]ε τούς [ά|ν[θ]ρώπ[ο]υς, ϊνα μή πρό κρ[ί]σεως 
2ΐ [...] κακούργ[. .]ς γ[έ]νωνται, καί καθόλου προσ¬ 

έχετε 
22 [τοΐς ύφ’ ήμών προστ]εταγμ[έ]νοις διαλαμβάνοντες, διότι προσ- 
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23 [€]γ€χθη[σό]μ€θ[α ήμ]εΐς το[ί]ς τα[ΰτ]α <μή> πράσσουσι, καθότι 
προσήκόν έστιν. 

24 L κβ. 

Zur Datierung bemerkt Wilcken: Das Doppeldatum in Z. 7 zeigt, daß 

das Jahr 22 sich nur auf Ptolemaios V Epiphanes beziehen kann (vgl. Gren- 

fell und Hunt, P. Hib. I S. 336); die Urkunde fällt also in die Zeit der 

Neuordnung des Landes nach Niederwerfung der großen Aufstände. 

5. ημών aus υμών verbessert. 15—17. Wilcken schlägt folgende Er¬ 

gänzungen vor: 15 [τών έπ’(?)] όνόμα[τ]ος κτλ. Dahinter lies ποιούμενων 

statt -μένους. ι6. [μέν.τ]ών be κτλ. 17. [καταπομπήν 
πα]ραχρή[μ]α κτλ. 2ΐ. Der Buchstabe vor γ[έ]νωνται ist sicher kein 1, 

sondern sehr wahrscheinlich ein ς; Wilcken schlägt die Ergänzung κα- 

κοΰρτ[οι]ς vor 

5676. Papyrus. Löschung einer zu Unrecht bestehenden Hypo= 
thek. Hermupolis. Zeit des Statthalters Honoratianus (um 232 
n. Chr.). Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 
29 x 25 cm. Hand 1 steile Unzialkursive der Kanzlei, Hand 2 schräge 
Kursive eines Bürobeamten. Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, 
Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz, einige Beiträge 
von Wilcken und Schubart. 

1 (2. Η.) ] έπεστάλη βιβλιοφύλαΕι ένκ[τ]ήσεαιν, ö- 

™[ς ] 

2 [ ού]ν έτπστέλλεται ύμεΐν, ϊν’ είδήτε καί ακο¬ 

λούθως τοίς ύττό τού λαμπρότατου ήγε- 

μόνος] 

3 [κριθείσι ποιήτε. L . ., Έπ]είφ ία. 
4 (ι. Η.)[ ].[.].ολείνω στρατηγω Έομοπολείτρυ 
5 [παρά ‘Ήρ]α)νος Άντωνά Άρχιστρατίου τού και Άλθαι- 

έως και ψς χρηματίζω πα[ρα(?)συνεσπ]ώ- 

τός μοι καί γράφοντος ύ[π]ερ ε[μο]ύ Άρή- 

ν[ορος(?) ] 

6 [ Δα.,.ίας τής] κα[ί] Μίκκης Τηλυγέτου τού καί Χρυσιγόν[ο]υ 
γυμνασιαρχο<ύ>ντος διά τού υιού [....- 

.]εως γυμνασιαρχήσαν[τ]ος Έρμ[οΰ] 

π(όλεως) τής μ[εγάλης ] 

7 [ ]···[·]·[·]· V1™ τής προκειμένης Δα.[. .]ίας ϋπαλ- 
λάΕαι αύτψ κατα[.].ς πρός τάς ό- 

φειλομένας δια[ 

8 [ ]··[··] τΒζ ού δεόντως γεγενη[μένης ύ]ποθήκη[ς τ]ων 
ήμετέρων ύ[παρχό]ντων, καί ό λαμπρότατος 
[ή]τεμών [ ] 

9 [ ].ρα υπάρχοντα άκυρώσας μεν την ού δεόντως 
γενομένην ϋπο[θήκη]ν τών υπαρχόντων 
μου, τηρήσας δε .[ ] 
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io l 

n [ 

12 

13 [ 

14 [ 

15 [ 

l6 f 

17 [ 

18 f 

19 Ϊ 

δι’ ενός τών πε]ρι σε υπηρετών, όπως την δέουσαν παρ’ 

αυτής παράθεσιν ποι[ών]ται, εις τό την 
μέν γενομένην δεόντ[ως 

τά ύπάρχον]τά μου, πρός το δύνασθαί με ανευ άμ- 

φιλογίας αντιποιεΐσ[θαι τ]ών έμών. 

’Έστιν δ[έ το]ΰ ϋπομνή[ματος τό άντί- 

γραφον 

ρήτ]ωρ ειπεν' κέλευσον κληθήναι Σερήνον Ισι¬ 

δώρου καί Έρ[μεΐνο]ν κοσμητεύσαντα. 

Κ[λη]θέντος και [όπακούσαντος 

] τάς ϋποθήκας, ύπεθέμην κατά μηδέν μοι 
προσήκοντα [υπάρχο]ντα, ήνεγ’κάσθη τώ 
αντιδικώ υ[ποθέσθαι 

].. .[.]ειν. Όνωρατιανός έπαρχος Αίγυπτου 
εΐ[π]εν πρό [τίνος] χρόνου ύπέθου; Έρ- 

μεϊν[ο]ς [ρ]ήτωρ εΐπ[εν 

].. πολλά δύναται, ρήτωρ έστίν του έπιστρα- 

τητου, λέγειν δ’ [εγώ] ού δύναμαι πρός 
αυτόν εκεί, παρά σοί δέ μό[νον 

τ]ό συμβόλαιον; Άπεκρίνατο· ι ( ή <ύ>ποθήκη 
[έγ]ενετο. Άρσί[ν]οος ρ[ή]τω[ρ] ειπεν τό 
χειρόγραφον I ί έΗ άλληλεγ[γύης 

Σερή]νω Ισιδώρου ειπεν συ εί; Άπεκρίν[α]το · ναί. 
Όνωρατιανός έπα[ρ]χος Αίγυπτου Σερήνω 
Ί[σ]ι[δώρου εϊ]πεν· βραδέ[ως 

] Κλαύδιος Διονύσιος ρήτωρ ειπεν· τ[.].[.]ει[...]. 
Άρσίνοος ρήτωρ ειπεν έ[άν ά]κούσης [. . 

.Δι]ρνυσίου [ 

]ον κυρώσαντος. Μόνον έως το[ύτου] του υπο- 

μνήμα[το]ς τό άντίγραφον. Δ[ι- 

ευτύχει]. 

Nachstehende Lesungen und Ergänzungen von Pr. — 1. διτω[ς. 

2. ou]v. 4. ].[.].ολε(νψ. Καπιτολείνψ nicht möglich, Pr. 5. [παρά, 

ferner πα[ρα(?)συν€στ]ώτος und Άγήν[ορος(?). 8. γεγενη[μένης. 

9. Am Zeilenanfange scheint vor pa kein e zu stehen, ήμέτερα daher nicht 

wahrscheinlich. Im Worte άκυρώσας hat der Schreiber ohne ersichtlichen 

Grund zwischen ω und a einen Zwischenraum gelassen. 10. Im Worte 

αύτης hat der Schreiber, ebenfalls ohne ersichtlichen Grund, zwischen 

u und τ einen Zwischenraum gelassen. 13. [ύπάρχο]ντα. 14. [τίνος], 

15. b’ [έγώ] und μό[νον. ιό. Άρσί[ν]οος und Zj. 17. βραδέ[ως. 

ι8. τ.[.].[.]ει[...]. — Der "Hpinv in Z. 5 ist uns bekannt aus P. Flor. I 57 

= III 382, 28 (Wilcken). — Z. 10 f. schlägt Gradenwitz folgende Ergänzung 

vor: ού 6εόντ[ως άκυροϋσθαι], | [λΰεσθαι 6έ τά ϋπάρχον]τά μου κτλ. 
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5677. Papyrus. Quittungsbogen über gezahlte Steuern. Hermu- 
polis(?). 222 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der 
Faser. Langes, schmales Blatt. 38 χ ξ1/2 cm. Von der ersten Spalte 
sind die Zeilenenden erhalten; die zweite und dritte Spalte sind 
vollständig; dahinter freier Raum, der für eine vierte Spalte aus¬ 
gereicht hätte. Flüchtige Kursive. Heidelberg, Privatbesitz Graden- 
witz. Umschrift von Preisigke. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
8 

9 
10 

I I 

[ 
[ 
[ 
[ 
[ 

]..,... 
].θ KCt 

]. i 1 κρρίκ 
] ) 1 κορ(κ 
]. . . Αΰρη . . .· 

Spalte 2. 

ß ( Μάρκου Αύρηλίου Σεουήρου ΆλεΕάνδρου 
Καίσαρος τοΰ κυρίου, Θώθ κδ. Διέγρί πρί άρί 
μητρ[ο]^ Νοτ δρομ άπηλ Θέων Τρυφω 

λ ΟΥ 
μερί στο στρί λημί τοΰ προαπ. δ \ άπό προ 
1 πε, λαογρί τοΰ διελ α ) \ ιβ, υ^ β ( ακρεΓ χ υ) 

οα, υ^ μερϊσ vcT . .ελ οα πο- χΓ. Αύρηλ Συ) σεση. 

Spalte 3· 

12 γ ί Μάρκου Αύρηλίου Σεουήρου ΆλεΕάνδρου 
13 Καίσαρος τοΰ κυρίου, Φαω ιδ . [Δι]έγρί πρ( άργ- 

14 μητ[ρ]οό Νοτ δρό- άπηλ Θεών Τρΰφω 
15 μερ[ι]σ^ [σ]τ° μ'1 καί Σύρσεως α. λ. . ) τί κ λι 
ι6 από προχ 1 tcf , λαογρί τοΰ διε β ί ( ιβ, υ) 

17 ί άκρο- χα * υ) * οα, υ) μερϊσ- να- . .ελ 
ιδ οα πο- χγ. Αύρηλ Συ) ση. 

7 ff. lies: διέγρ(αψεν) πρ(άκτορι) άρ(γυρικών) μητροπ(όλεως) Νοτ(ίνου) 

δρόμ(ου) άπηλ(ιώτου) Θεών Τρύφω(νος) μερ(ισμοθ) στόλ(ου) ατρ(ατιωτών) 

λήμ(ματος?) του προαπο(\ηφθέντος?) δ (έτους) άπό προχ(ρείας) (δραχμάς) πε, 

λαογρ(αφίας) τού διελ(ηλυθότος) α (έτους) (δραχμάς) ιβ, ύ(πέρ) β (έτους). Das 

folgende, unsicher zu lesende, auch in Z. 17 wiederkehrende Wort weiß 

ich nicht zu deuten. Dahinter wohl χ(αλκοΰς) <ς*. Sodann folgt ύ(πέρ) · 

οα, wofür ich keine Erklärung habe; derselbe Wortlaut mit dem eigen¬ 

artigen Punkte auch in Z. 17. 

5678. Papyus. Eingabe in Sachen der Gewerbesteuer. Oxy- 
rhynchos. Um 118 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend 
mit der Faser. 11 x 12 cm. Nach links geneigte Unziale. Auf der 
Rückseite etliche griechische und demotische Schriftreste ohne ver¬ 
ständlichen Zusammenhang. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 
Umschrift von Preisigke. 

1 [Κουίντψ 'Ρ]αμμίψ Μαρτιάλι έπάρχωι 
2 Αίγυπτου 
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3 [παρά Δφγένους Σαραπίωνος και των σύν αύτώ 
4 [.) άπό τής μητροπόλεως του ΌΕυρυγχείτόυ. 
5 [Ούίβιος] ΜάΕιμος ό ήγεμονεύσας καταστάν- 

6 [των παφίων πρός τούς τού χιροναΕίου τελώνας 
7 [εκρινεν τ]ούς άφήλικας μή άπαιτΐσθαι χιρονάΕιον 
8 [. .‘Γ. . .]. καθ’ ύπομνηματισμούς τούς μηδέπω 
9 [.].ίαν τελέσαντας [τό χιρ]ονάΕιον δια. ..[..] 

ίο [καταστ]άντων δε ποτέ κα[..] 

ιι [.].νειν τα ύπ’ αυτού κριθέντα άντικατεστησ[. .] 

12 [.] διαπονούμενοι. Έπι Κλαυδίου Μενάν[δρου] 

13 [γενομε]νου βασιλικ[ού γραμματέως] τού νομού τω[. . .] 

14 [.. · ·]!θ[.. · · ·'·’· ·’.]ζ εκρινεν μηδ[. .] 
15 [. . ...]. . . .ον άκολο[ύθως(?)] 

ι6 [...] ύπομν[ημ. 

17 [...]·αι ψιλο[. . . ·ι· ·] 

ι8 [..... ..]τε παρ[. . . .μ ·] 
(hier bricht der Papyrus ab.) 

7. Im Worte μή wollte der Schreiber statt das μ zuerst ein α (d. i. άπ- 
αιτΐσθαι) schreiben; auf das halbfertige α setzte er sodann das μ. 
9. Ob vor ίαν ein κ stand, ist am Original nicht zu entscheiden, weil 
der verbliebene Buchstabenrest zu gering ist. Für den Pall, daß ein κ 
dastand, schlägt Wilcken vor, zu ergänzen: [τήν ήλήκίαν, und der Aus¬ 
druck μηδέπω τήν ήλικίαν τελέσαντας stände alsdann im Gegensätze zu 
τούς άφήλικας in Z. 7, ein Gegensatz, über den Paul M. Meyer, Klio 6 
S. 440, und darnach G. A. Gerhard, Sitzb. Akad. Heidelberg 1911 Nr. 8 
S. 21 f., gehandelt haben. 12. Κλαΰδιος Μένανδρος war um 107 im Amte 
(vgl. P. Oxy. VII 1029). 

5679. Papyrus. Verkauf einer halben Eselin. Große Oase. 
307 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 
und der Schmalseite des Blattes. 9 x25 cm. Geübte Kursive. Rück¬ 
seite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Um¬ 
schrift von Preisigke. 

1 Ψενα[ν]ούφ[ι]ς Στράβωνος έΕωπ[υ]λίτης [άπό τοπαρ]- 

2 χίας [Κύ]σε[ω]ς τής Ίβιτων πόλ[εω]ς Σύ[ρω ΤΤετεχών]- 

3 τρς νεωτέρου έΕωπυλίτη άπό τ[ή]ς αύ[τής πόλεως χ(αίρειν)]. 

4 'Ομολογώ πεπρακέναι σοι άπό το[ύ ν]ύν μ[4ν (?) διά παν]- 

5 τ[ό]ς τήν ήμ[ισ]ία[ν] τής υπαρχού[σ|ης μ[οι όνου λευ]- 

6 κής ούσης, έχούσης σημεΐον [έ]πι [τού τραχή]- 

7 λου αυτής, τιμής τής συμπ[ε]φων[ημένης] 

8 πρός σ[4| άργυ[ρ]ίου Σεβαστών και[ν|ού ν[ομίσμα]- 

9 τος έν νούμμοις τάλαντα δ[ύ]ο και [δραχμαΐ| 
ίο τρισχίλια[ι], γί(νονται) (τάλαντα) β (δραχμαΐ) γ, καί [έ]άν μ|εν.] 

ιι ποίηση, ήμ[ε]>ς [τ]άχα φανεροί, έάν [δέ], ό μ[ή εΐη, . . . .| 

12 νον τι πάθη, πάλιν άσφαλει. .[.].ειο[.] 
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’ Li 
15 μοι αποστη[σ].[.]ου[. . ..] 

14 με απ' αύτή[ς], άλλα ε£ε[ί]ναι άπ[ο]φ[. ........ .] 

15 ρη.ειν καί δεσπό£ε[ι]ν περί αυτή[ς .] 

ι6 επί τούτοις ημάς άλλήλοις <<σ» όνον [.] 

\η Ή πράσις αυτή απλή γραφεΐσα μ[.] 

ι8 καταθέσεώ[ς] μου κυρία έστω καί β[εβαία ώς] 

19 έν δημοσίω κατακειμ[έ]νη, καί επερ[ωτηθείς] 

20 [ώμολόγησ]α. 

2ΐ L ΐ€7 καί [L γ /7 καί L β ^ τών κυρίων ημών] 

22 ΜαΕιμιανού καί Σεου[ήρου Σεβαστών καί] 
23 ΜαΕιμίνρυ καί Κων[σταντίου τών] 

24 επιφανέστατων Καισάρων, Φαμ[ενώθ . .]. 

25 (2. Η.) Ψενανούφ[ις Στράβωνος έΞωπ[υλίτης] 

26 ό προκείμενος πε[π]ρακα τήν ήμ[ισίαν] 

27 τής όνου μου κα[ί] άπ[έ]σχον [τή]ν τι[μήν, ώς] 

28 πρόκειται, καί έπερω[τηθ]εί[ς ώμο]λό[γησα]. 

29 Έγραψα ύπέρ αύτρΰ γράμ|μα]τα μ[ή είδότος] 

30 Αύρήλιος Άμμώνιος Άμ[μ]ων[ίου ]. 

5680. 

Ο " 

- 

(darunter Freirand). 

2. Ergänzung nach P. Grenf. II 78 (307 n. Chr.). 12. In άσφαλει ist 

in das 1 ein uj hineingeschrieben; der folgende Buchstabe kann der An¬ 

fang eines μ sein. 

Papyrus. Eidliche Amtsverpflichtung eines kgl. Kassen¬ 
beamten. Herakleopolis. 229 v. Chr.(?). Nach einer für das 
Sammelbuch von mir gefertigten vorläufigen Umschrift eines größeren 
Teiles der linken Hälfte des Textes (die übrigen Teile des Papyrus 
waren mir damals noch nicht bekannt) abgedruckt von Steiner, 
Der Fiskus der Ptolemäer S. 113. Nachdem später Plaumann die 
rechte Hälfte hinzugefunden hatte, wurde von diesem der Gesamttext 
herausgegeben auf S. 29 unter Nr. 4 der „Griechischen Papyri der 
Sammlung Gradenwitz“ (Sitzungsber. Akad. Heidelberg 1914, Ab¬ 
handlung Nr. 15). Bei Herstellung des Gesamttextes hat Schubart 
mitgewirkt. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 

Βασιλεύοντος Πτολεμαίου τού Πτολεμ]αίου καί 'Αρσινόης θ[εώ]ν 
Αδελφών | έτους ιη, Έπείφ κη. ‘Όρκος, όν ώμοσεν κ[αί έ]χειρο- 

γράφησεν Σεμθεύς Τεώτος | Ήρα[κλε]οπολίτης τών έπέργων, ός καί 
Ή[ρ]ακλεόδωρος καλείται. Όμνύω | βασιλήα Πτολεμαίον τόν έκ βα- 

5 σιλήως Πτολεμαίου καί βασίλισσαν Βερενίκη[ν] |5| καί θεούς Αδελ¬ 

φούς καί θεούς Εύεργετας τούς τούτων γονείς καί τήν | Εΐσιν καί 
τόν Σάραπιν καί τούς άλλους εγχωρίους θεούς πάντας καί θεά[ς] | 

πάσας ή μην πραγματεύσασθαι ύπό Κλίταρχον τόν παρά Άσκληπι|- 

άδου του τραπεζίτου επί τού έμ Φεβίχι τού Κωίτου λογευτηρίου καί | 

άποίσειν τά πίπτοντα πάντα εις τό βασιλικόν όρθώς καί δικ[α]ίως 

620 



5681 

ίο κ[αί ον αν] |10| [πα]ραλαμβάνω χαλκόν παρά Κλιτάρχου, χωρίς ου 
αν α.εΕωμαι, | [. .]ι άποκαταστήσειν επί τήν έν Ήρακλήους πόλει 
τράπεζαν, εάν | [δέ τι] άνήλωμα έπισταλή, δ άνηλ[ώ]σω επί των 
τόπων, δώσειν τε | [λόγ]ον των πιπτόντων πάντων Κλι[τ]άρχωι τοΰ 
τε λήμματος και | [ά]νηλώματος και τά σύμβολα, ο[υ] άν άνηλώσω. 

15 Έάν δε τι προσοφι|15|[λήσω] προς τον χιριίμόν, τάΕομαι επί τήν 
βασι[λική]ν τράπεζαν | [έν] ή[μέ]ραις Ί, και ή πράΕις έστω εκ τε 
εμού καί τώ[ν υπαρχόντων μοι] | πάν[τω]ν, καί μηθέν έΕαλλο[τριώ- 

σε]ιν των ύπαρχ[όντων ή είναι τούτο τό] | συ[νά]λλαγμα κατ’ εμού, 

έσεσθαί τε έμφαν[ή] Κλιτάρ[χωι καί τοΐς] | παρ’ [αύ]τού έΕω ιερού 
20 καί βωμού καί τεμένους καί πόσης [σκ]έπης. |20| Εύ[ορκ]ούντι μέμ 

μοι ευ είή, έφι[ο]ρκούντι δέ ένοχον είναι τήι άσεβ[είαι]. 
2. Die Jahreszahl scheint, wie auch Plaumann sah, eher κη als ιη zu 

sein; da aber Euergetes I nur 26 Regierungsjahre zählt, erübrigt nur 

die Lesung ιη (Pr.). 5. Plaumann verbessert unrichtig: Εύεργέτας καί 
θεούς Αδελφούς, Wilcken (briefl.) bezeichnet richtig Εύεργέτας als Schreib¬ 

fehler statt Σωτηρας und verweist auf P. Eleph. 23: όμνΰω βασιλέα Πτολε¬ 

μαίον τόν έγ βασιλέως Πτολεμαίου καί Άρσιν[ό]ης θεών Αδελφών και βασί¬ 

λισσαν Βερενίκην τήν τού βασιλέως άδελφήν καί γυ[να]ΐκ[α καί θεούς] Αδελ¬ 

φούς καί θεούς Σωτηρας τούς τούτων γονείς καί τήν Ίσιν 'καί τόν Σάραττιν 

καί το[ύς] άλλους θεούς πάντας καί πάσας κτλ. 

5681. Papyrus. Schiedsrichterliches Abkommen. Hermupolis(?). 
5. Jahrh. n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 
und mit der Schmalseite des Blattes. Auf der Rückseite die Inhalts¬ 
angabe (Z. 46), gleichlaufend mit der Langseite des Blattes. Original 
im Kloster Beuron. Umschrift von Naber, Original nachgeprüft 
von Preisigke. Vgl. insbesondere BGU. 315. 

f Έν [ό]νόματι τού κυρίου καί δεσπότο[υ] | Ίησ[οΰ Χρισ]τοΰ 
τοΰ θεού καί σωτήρος | ήμ[ών, ΤΤα|ύνί ιδ, τέλ(ει) ια ίν(δικτίωνος), έν 

5 Αρ(σινοιτών πόλει). | Τόδε [τό κομπ]ρόμισσον ποιούνται |5| πρός άλ- 

[λή]λους έκουσία γνώμη | έκ μέν [τοΰ| ενός μέρους Γεώργιος [ πρε- 

σβύτερος υιός Ίωάννου τοΰ καί | . .[ήμάρωνος καί έτερος Γεώργιος 
ίο | κ|αί] αύτ[ός| πρεσβύτερος υιός Ίωάννου |10| έτέρου, έκ δε τοΰ 

ετέρου μέρους Αΰρήλιος | Φοιβάμμων υιός Φίβ, άμφότεροι | βαφείς, 

όρμώμενοι ό μεν πρώτος | πρεσβ[ύ]τερος από τοΰ όρμου καλου|- 

μένου [.]. .[. .]. ., ό δε έτερος πρεσβύτερος |15| άπό τής Ήρακλεο- 

πολιτών, ό δε | Φοιβάμμων άπό ταύτης τής Άρσήνοίτών πόλεως, έκ 
πολλοΰ γε τήν | οϊκησιν π[ο|ιούμενος έν τή καλου|μένη κώμη ΤΤεενσα- 

20 μοί τοΰ Ήρακλε|20|οπιλίτου νομού, παρόντος νΰν έν | Ταυθ.[.]...[.].. 

Άρσινοίτη, τοΰ δέ έ|τέρου πρε|σ|βυτέρου έΕής ΰπογράφον|τος ιδία 
χειρί. Ί* Δίκην έχοντες πρός | άλλήλους περί τινων κεφαλαίω |25| καί 
μη δυνηθέντες δΓ έαυτούς ά[παλ]|λαγ«κ)>ήναι, έδοΕεν αΰτοΐς αίρή- 

σασθ[αι| | κοινή γνώμη άπα Κΰρον έπιστάτ[η|ν | καί Θεόδωρον τόν 
30 καί [ή.εγωτ καί | Πέτρον υιόν Αναστασίου διακόνου καί |30| Ναυρώον 
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και άπα *Ολ και Μηνάν υιόν Άμαίου | καί αυτούς βαφείς από τήσ- 

δε τής Άρσινοι|τών [πό]λεως, καί όμολογούσιν στερΕαι ! καί έμ- 

μεΐναι τη διδόμενη αύτοΐς παρ’ αυτών | δίκη. Εϊ δε τις εκ τών 
35 μερών μή στέρΕη |3i| τη αυτών κρ[ί]σει, επί τώ το παραβαΐνον | 

μέρος διδό[ν]αι τώ στέργοντι λόγψ προσ|τίμου χρυσίου νομίσματα 
οκτώ ρυπαρά, | χρ(υσίου) νο(μίσματα) η ρ(υπαρά). Κύριον τό κομ- 

πρόμισσον δισ|σόν γραφέν, κ[αί] έπερ(αιτηθέντες) ώμ(ολογήσαμεν)·}-. 

40 (2. Η.) Γεώργιος |40| . ..υυ.θΰ" πρε(σβύτερος) υιός Ίώννου | [. . .] 

]. ιχ» κομπρόμισσον, | [ώς] πρόκ[ει]ται^-. (3· Η.) Γεώργιος 
πρ(εσβύτερος). (μ. Η.) Φοι,[βά]μμ[ω]ν ό προκ(είμενος) στοιχεΐ ήμΐν, 

ώς πρ(όκειται)γ. | *j* D[i]’ emu Eliu esemio(the) .. . (tachygr. Zeichen). 

45 |45| (Rückseite) f Κρμπρ/ . . .[. .].... μεταΕυ Γεωργίου κ(αί) έτέρ(ου) 

Γεωρ[γ]ίου [π]ρεσβυτέρρ/ κ(αί) Φοιβάμμ(ωνος) f. 

3. Diese Zeile, von ΤΤα]ϋνϊ ab, von Pr. Am Ende derselben Zeile steht 

deutlich έν Ep/, doch scheint Ep durch einen nachträglichen Strich in Ap 

verbessert zu sein; jedenfalls weist der folgende Text auf Arsinoe als 

Vertragsort hin. 6. [toö] ένός Pr. 8. . .[.]μάραινος Pr. 9. κ[αΐ] 

αύτ[ός] Pr., Naber ergänzte [όμοίως]. 17. γε την οΐκησιν Pr., Naber las 

τά της. 19. ΤΤεενσαμοί Pr.; das zweite ε ist vom Schreiber nachträglich 

dazwischengeklemmt worden. 20. lies: -πολίτου. 20. vüv έν Pr., 

Naber las νυνεί. Wilcken (briefl.) schlägt έν|ταύθα vor, was laut Original 

möglich ist, doch will mir die Lesung der dahinter folgenden Buch¬ 

stabenreste nicht glücken. 25. ά[παλ]λαγ<</κ»ήναι Pr. 27. έπιστά- 

τ[η]ν Pr. 28 [,].εγωτ Pr., Naber las Μέγαν(?). 29. Ανατολίου Naber, 

Αναστασίου Pr. 30. Ναυρώον u. Αμαίου Pr. 31. και αυτούς βαφείς u. 

τησδε τής Pr. 33· παρ’ αυτών Pr., ύπέρ αυτών Naber. 34· εί δέ τις 
έκ τών Pr., έάν δέ . . τών Naber. 39 ff· Angabe der Hände von Pr. 

40. ..[.].ω.θΰ Pr. 41. Zeilenanfang Pr. 42. [ώς] πρόκ[ει]ται Pr. 

43. Φοι[βά]μμ[υυ]ν ό Pr. 44 u. 45. Diese Zeilen von Pr. 

5682—5687. Mumienbinden. Ombos. Lortet-Gaillard, La faune 
momifiee de l’ancienne Egypte (Archives du Museum d’histoire 
naturelle de Lyon, Teil 10, Lyon 1909) S. 244, mit Lichtbildern. 

5689. 

ΤΩρος Φμόις | άρχιτεκτων. 

Πετεσούχος Φμόις | άρχιτεκτων. 

Φμόις Φμόις άρχιτεκτων. 

ΓΤετεαρμοσνούφις Ψεβώτος. 

Ταυβάσθις Ψεβώτος. 

Τασοΰχις Μόμις. 

Tongefäß von linsenförmiger Gestalt. Christi. Zeit. Sammlung 
H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. Altertümer), herausgeg. von 

Legrain, Paris 1884, S, 176 Nr. 553. 

Ευλογία τοΰ άγ[ίου] Μηνά. Άμή(ν). | Ευλογία του αγίου Μηνά. 

Άμή(ν). | Ή αγία Θεκ(λα). 

Inschrift. Weihung. Architrav vom Tempel des Zeus Kasios. 
Pelusium. Zeit des Hadrian. Cledat, Ann. Serv. 13 (1913) S. 83. 

(5682) S. 244 Nr. 1. 

(5683) S. 245 Nr. 2. 

(5684) S. 245 Nr. 3. 

(5685) S. 245 Nr. 4. 

(5686) S. 245 Nr. 5. 

(5687) S. 245 Nr. 6. 

5688. 
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[Υπέρ Αυτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αίλίου Τραϊανού Άδριανού Σε]- 

βαστού και τού σύ[μπαν]τος αυτού ο[ϊκο]υ ΔΓι Κασίψ μ[εγάλω 
]ρου άνεθηκεν Και[.].[. .]ος Κάσιος Δι[. . Άπο]λλωνίου 

τ[ ] | [ ] αύτοΐς πάντα κοσ[. . . ήσυνορος ηκ[.]- 

μωματ.[ ] | [ ]του. 

ι. Die von Clödat gleichzeitig gefundene andere Inschrift (S. B. 4527) 

erwähnt den Präfekten Titus Flavius Titianus aus der Zeit Hadrians. 

Deshalb setzt Clödat die Inschrift S. B. 5689 ebenfalls in die Hadrianische 

Zeit; er ergänzt aber in Z. 1 unrichtig: Τίτου Αίλίου Άδριανού Άντωνίνου 
Σε]βαστοϋ, obige Ergänzung von Pr. nach P. Grenf. II 46 (vgl. dazu die 

Berichtigungsliste). 2. ΚΑΙ[.].[Δί]0(ΙΚΑϋ(ΧΔΙ[ος Άπο]ΛΛ(1)ΝΙΟΥ Clddat. 

5690. Papyrus. Darlehens vertrag. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, 
Wiener Studien 8 (1886) S. 100 Nr. 50. Wessely, Stud. Pal. III 
S. 37 Nr. 115. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2749). Text nach Plaumann, 
der das Original nachgelesen hat (Abweichungen von Magirus und 
Wessely erheblich). 

[Όμολογούμεν] ήμεΐς έ£ αλληλεγγύης Μηνάς ό και Φανό, .ηννη 
υιός Μωαννακίου καί ό τούτου υιός Παύλος κάπηλ(ος) | [από της | 
’Αρσινοιτών πόλεως από άμφόόου Νυμφέου σοί άπα Ίουλ[ίψ] χορτο- 

πράτη υίώ Γεωργίου από τής αυτής πόλε(ως) | [έχειν] .... απ... ,τως 
χρυσίου νομισμάτια δύο ήμισυ, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β L άρ(ί)θ(μια), 

καί την άπόόοσιν αυτών καί τελείαν | [συμπλή]ρωσιν ποιησόμεθά σοι 
επί καταβολαΐς, τούτ’ έστιν τή μεν όγόόη τού εϊσιόντος μηνός Μεχείρ 
τής παρού(σης) |ύ| [πρώτης] ίν(όικτίονος) νομισμάτιον έν, καί τή εί- 

κάδι τού μετεισιόντρς μηνός Φαμενώθ τής αυτής πρώτης ΐν(όικτίονος) 

έτερον | [νομισμά]τιον έν, κ[αί τ]ή ε[ϊ]κ[ά]δ[ι τοΰ Φα]ρμοΰθι μ[η]νός 
τής είρημένης πρώτης ίν(δικτίονος) ήμισυ νομισμ(άτιον) | [rund 35 

Buchstaben εύ]χαριστείας. (2. Η.) Έγράφη μηνί Τύβι ιε-(3. Η.) 

Χριστόψ[ο]ρος ταβουλάριο(ς) | [rund 35 Buchstaben] -β* Θεόδωρος 
γραμμ(α)τ(εύς) υιός τοΰ μακ(αριω)τ(άτου) Μω. .ιδ. . . τρα. 

| [rund 35 Buchstaben] -[? ΔΓ εμού Κοσμά συν θ(εώ) διακόνου συμ¬ 

βολαιογράφου). 

ι. Φανό, .ηννη, vielleicht Name und Beruf; ηππη möglich; ήιτητής aber 

ausgeschlossen (PI.). — κάπηλ(ος) Naber. 3. άπροσφοίτως anscheinend 

nicht möglich (PI.). 4. έπί καταβολαΐς steht deutlich da (Plaumann 

und Schubart, briefl.). 7. ταβουλάριο(ς) Naber. 8. Diese Zeile von 

Schubart gelesen. 

5691. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Magirus, Wiener Studien 8 (1886) 
S. 100 Nr. 51. Wessely, Stud. Pal. III S. 38 Nr. 116. Berlin, ägypt. 
Mus. (P. 2927). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen 
hat (Abweichungen von Magirus und Wessely erheblich). 

*Εσχον καί έπληρώθην εγώ Μηνάς ποιμήν ϋίός Μακ[αρίου α¬ 

πό ] | τ| ού ?] λαμπρότατου χαρτουλαρίου τής αγίας με¬ 

γάλης έκκ[λησίας υπέρ ών έχεις(?)] | βοσκομένουν 
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παρ’ εμού και . .[ ] | παρά τής σής λαμπρότη¬ 

τάς τού φόρου] p| . . .V. . . των καρπών πεντεκαι- 

δεκάτης ινδ(ικτίονος) χλωρού αν[.κα]θαροΰ άρρύρ[η]ς μιας, 

δ έστιν χρυσού κεράτια ] επτά ήμισυ ΆλεΗανδρείας, χρ(υσοΰ) κερ(άτια) 

I L Άλε(£ανδρείας). Έγράφ(η) μηνι Τύβι [.. ίνδ(ικτίονος) 

(2. Η.) -ή Δι’ εμού Ίοΰστου συμβολαιογράφ(ου). (Schnörkel.) 

5. statt ay auch αιτ möglich (PI.). 

5692. Papyrus. Eingabe an den Erzrichter. Oxyrhynchos. 
3.Jahrh.n.Chr. Unveröffentlicht. 14x8cm. Rückseite unbeschrieben. 
Schrift gleichlaufend mit der Faser. Heidelberg, Privatbesitz 
Gradenwitz. Umschrift von Studiosus K. Galm mit Beiträgen von 
Dr. Bilabel. Einige Zusätze und Verbesserungen von Preisigke auf 
Grund des Originals. 

(Oben Freirand.) 

[Αυρ]ηλίω Άπολλωνίω τώ και Νεμεσιανώ ίερεΐ αρχιδικαστή καί 
πρός τή έπιμελεία τών | [χρη]ματιστών καί τών άλλων κριτηρίων j 

[παρ]ά Αύρηλίας Φιλουμένης ΤΤατνεφερσόιτος τού Άρποκράτος μη- 

τρός Σαραπού|[τος] άπό κώμης Ίσιου Τρύφωνος τής κάτω τοπαρ- 

δ χίας τού ΌΕυρυγχείτου νομού. |5| [Τή]ς προειμένης μοι δισσής 
ασφαλείας σΰν τή ύπό αυτήν υπογραφή άντίγρα;[φον] ύπόκειται. j 

[Αύρή]λιος Δίδυμος Σαραπίωνος τοΰ ‘Ωρείωνος μητρός Ταύριος τής 
καί Άπολλω'[ναρίο]υ άπό κώμης Ίσίου Τρύφωνος τής κάτω τοπαρ¬ 

χίας τού ΌΗυρυγχείτου | [νομού] Αύρηλία Φιλουμενη ΤΤατνεφερσόιτος 
ίο τοΰ Άρποκράτος μητρός Σαρα|ι0|[πούιος] άπό τής αυτής κώμ[η]ς 
συνεστώτός σοι Αύρηλίου Θέωνος 'Ωρείωνος | [μητρό]ς Αρσινόης 
άπ’ Όΐυρυγχων πόλεως χαίρειν. Όμολογώ πεπρακεναι σοι | [άπό 
τοΰ νύ]ν εις τ[ό]ν άει χρόνον την ύπάρχουσαν τώ άφήλικι μου υίώ 
και | [...,..]ιω κα[τά τ]ρυς νόμους Αύρηλίω Λουκίω [τώ] 

και Σαραπίων[ι] | [. άπό κώμ]η[ς] Ίσί[ου Τρυ]- 

ΐδ φω[ν]ος τή[ς κάτω τοπαρχίας] |15| [τοΰ ΌΞυρυγχείτου νομού . . . 

. . .]νη[ (hier abgebrochen). 

5693. Papyrus. Prozeßverhandlung. Oxyrhynchos. 186 n. Chr. 
Unveröffentlicht. 22 χ 9 cm. Rückseite unbeschrieben. Schrift gleich¬ 
laufend mit der Faser. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 
Umschrift von Studiosus K. Galm mit Beiträgen von Dr. Bilabel. 
Verbesserungen und Zusätze von Preisigke auf Grund des Originals. 

(Oben abgebrochen.) 

Spalte 1. 

1 [ ]ουτη.[..] 

2 [ ].κεσθαι καθάπερ περιέχ(ει) μου τό [...·. .] 

3 [ λαμ]προτάτ(ω) ήγεμόνι ΤΤομπωνίω Φ[α]υ- 

4 [στιανώ Άρπ]οκρατίων φησ’ι τούτω μή κεκελεύσθαι 
5 [ ] λ[α]μπροτάτου ήγεμόνος μήτε ύπό σου 
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6 [ ].ς αύτοΰ περιέχει άγνοήσας δτι τό μή 
7 [ ]£εσθαι και τό έν ακέραιοι είναι πάντ(α) 

8 [ ] επ[ί] το[ΐς.] βιβλιοφύλαΕι καί τω γρα(μματεΐ) 

(hier abgebrochen). 

Spalte 2. 

9 [·].υρ[ 
ίο έποιήσατο δ[ 

ιι Φαυστ[ι]ανω .[ 

ΐ2 ήΕίωσε κα.[.]. ..[..]..[ νε]- 

13 ωτερίΕεσθαι μετά τής ν..[. .]ς άποφάσεω[ς.Ή(?)]ρω- 

14 νος επιστο[λ... ] τοΰ λ[αμπ]ροτά[τ]ου ήγε[μ]όνος ύποτράψαντ(ος) 

15 ακολούθως τή άΕιώσει μου ούτως· L κ<Ξ\ Μεσορή kC έκκλητ(ος) 

ι6 γέγ[ονεν ή δίκ]η, ώστε έν άκεραίω είναι. Χρή κατά τά διαγε- 

17 [γραμμένα.|. Φανερά ταΟτα έποίησα τω βασ[ι]λικ(ω) γρ(αμ- 

ματεΐ) 
_ 

ι8 [.όια]όεχομέν[ω] την [σ]τρ(α·πΐϊίαν), από Θώθ 
επί σοΰ 

19 [.βι]βλείδιον το[0] όιασημοτάτου ήγεμόνος, 

20 [όπως τοΐς βιβλιοφύ]λα£ι των ενκτήσεων επιστείλη και 
2ΐ [.τ]ά όόΕαντα τω λαμπροτάτω ήγεμόνι 
22 [.].ος τή αντιδικώ τοΐς ϊεροΐς γράμμασ(ι) 

(darunter Freirand). 

4. Der Harpokration dieser Zeile und der βασιλικός γραμματεύς in Z. 17 

sind derselbe Mann (vgl. P. Oxy. II 237 VI, 36). Das Jahr 26 der Z. 15 ist 

also das Jahr 186 n. Chr. (vgl. P. Oxy. II 237 VI 35), Pr. 

5694—5696. Farbige Aufschriften an Grabkammerwänden. Ale¬ 
xandria. Breccia, Rapport 1912. Alexandrien, griech. röm. Mus. 

(5694) S. 15 Nr. 1. Άμμώνιε χρηστέ | χαΐρε. 

(5695) S. 15 Nr. 2. Θρασέ[ας] Κτήσων[ος]. 

(5696) S. 16 Nr. 5, mit Lichtbild (Taf. 10). Ptolem. Zeit. 

Ιπποκράτης Φιλώ|του Θεσσαλός. 

5697—5699. Mumienschilder. Weinberger, Rendiconti Accad. Lincei 2 
(1893) S. 893 ff. Florenz, Museum. 

(5697) S. 893. Ταμιω|νερως. 

(5698) S. 894· 

ΓΩρος νεώτερος | ΤΤαχομβήσιος | άπό έποικίου Σκόρ|δωνος. 

2. Etwa verlesen statt ΤΤαχομβήκιος? Spiegelberg. 

(5699) S. 895. Απολλώνιος | ψενσεναρυώτου | μητρός Σενπουχού]μιος 
άπό Νήσου. | L ιη^, Τΰβ(ι) ci. 

5700. Aufschrift. Hölzerner Sargdeckel. Ptolem. Zeit. H. Brugsch, 
Grammaire demotique Taf. 8. Dcmotisch-griechisch. 

Πτολεμαίος Πτολεμαίου. 

Preisigke, Sammelbuch. 
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5701. Inschrift. Marmorsäule. Besitz- oder Grenzstein. Abu-Eda 
(östliches Delta). Christi. Zeit. Breccia, Rapport 1912 S. 14, mit 
Lichtbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

f Τοποθεσία | επιλεγόμενη | Βουκόλα δια|φέρουσα τή ουσία | 

Μηνά του μεγ(ίστου) Μα£ί|μου οϋση έν τη | Κερκεσία f. 

5702. Aufschrift in roter Farbe. Grabplatte. Alexandria. Breccia, 
Rapport 1912 S. 27 Nr. 54, mit Lichtbild. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

ΉλιΕώ χρηστή | χαΐρε. 

5703-5705. Farbige Aufschriften auf Grabkammervvänden. 
Alexandria. Breccia, La Necrop. di Sciatbi. 

(5703) S. XXXVIII. Ξεννέου τού χρηστού. 

(5704) S. L, erster Text. Σώσανδρα. 

(5705) S. L, zweiter Text. Έπίχαρι χρηστέ, χαΐρε. 

5706. Grabstein. Alexandria. Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 20 
Nr. 27. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Φίλισκος [. ·]γα[. .]ων | [. . .]δημο[ ]. 

5707—5708. Aufschriften. Graburnen. Alexandria. Breccia, La 
Necrop. di Sciatbi. 

(5707) S. 38 Nr. 65, mit Lichtbild (Taf. 40). Αντίπατρος. 

(5708) S. 41 Nr. 71, mit Lichtbild (Taf. 42). Μυρτούς. 

5709. Inschrift. Tongefäß. Alexandria. Breccia, La Necropoli di 
Sciatbi S. 182 Nr. 592. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

|Βα]σιλέαις ΤΤτολε[μαίου] j [Φιλ]οπάτορος. 

5710—5713. Griech. Buchungsvermerke unter demotischen Ver¬ 
trägen. Spiegelberg, Die demot. Papyri Hauswaldt. 

(5710) S. 30 Nr. 8. Kaufurkunde (Ackerkauf). 241/0 v. Chr. 

L η, Φαρμούθι k\ ΤΤέπταικεν | εις κιβωτόν διά Τεώτος Πανά | 

τού παρά Φίλωνος. 

(5711) S. 30 Nr. 8. Abstandsurkunde zur vorhergehenden Kaufurkunde. 

L η, Φαρμούθι κ. ΓΤέπτωκεν | εις κιβωτόν διά Τεώ ΤΤανάτος | 

τού παρά Φίλωνος. 

(5712) S. 32 Nr. 9. Kaufurkunde (Ackerkauf). 241/0 ν. Chr. 

L η”, ΤΤαχώνς κβ. ΤΤέπτωκεν | εις κιβωτόν διά Νίκωνος | τού 
παρά Φίλωνος. 

(5713) S. 33 Nr. 9· Abstandsurkunde zur vorhergehenden Kaufurkunde. 

L rf, ΤΤαχώνς κβ. ΤΤέπτωκεν εις | κιβωτόν διά Νίκωνος τού 
παρά Φίλωνος. 

5714—5715. Mumienschilder. Tischendorf, Notitia editionis cod. Bibi. 

Sinaitici. 

(5714) S. 69. Möglicherweise dasselbe Stück wie S. B. Nr. 5749. 

Σεν|αλυ]πία | Πλήνιος |5| Μέμνοίνος, | έβίυιήσεν | έτη ιδ. 
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5715 

(5714—5715. Fortsetzung.) 

(5715) S. 6g. Σεναλυπία Πλήνιος Μέμνονος, έβίωσεν ετών νε. Μέ 
λυποϋ, ούδίς γάρ αθάνατος εν τώ κόσμου. 

5716. Grabstein. 1172 n. Chr.(?). Weißbrodt, Ein ägypt. Grabstein, 
Verzeichnis der Vorlesungen am Lyzeum Hosianum Braunsberg, 
Wintersemester 1905/6 (Teil I), mit Lichtbild, und Sommersemester 
1909 (Teil II). Lefebvre, Recueil des inscr. greques-chret. S. 130 
Nr. 666. Braunsberg, Lyceum Hosianum. 

f A f δ f. | Έν όνόμαη του π(ατ)ρ(ό)ς κ(αί) του [υίου] | κ(αί) 
τοΰ άγιου πν(εύματο)ς, αμήν. | Ό θ(εός) τών πν(ευμ)άτων κ(αί) πάσης 

ό σαρκό[ς] |5| ό τον θάνατον καταργήσας κ(αί) τόν | "Αδην κατα- 

πατήσας κ(αί) ζωήν τώ κόσ|μψ χαρισάμενος άνάπαυ[σ]ον τόν δ(ουλόν 
σου) | Ίησοΰ υ(ί)ο(υ) Μαριαμή [έν] κόλποις Ά|βραάμ και Ίσάκ καί 

ίο Ιακώβ έν τώ|10|πο ψω(τινώ) παραδ(είσου), έν τωηλ χολή, j έν τόπο 
άνπύίεως, έντ’ ά[πέ]δρα | κ(αί) οδύνη κ(αί) <^ο» λύβη κ(αί) στεναγμός j 

<καί> πάν άμάρτιμα παρ’ αύτώ | π«α»ραχθέν ή λόγον ή έργων 
15 |15| άγαθός ή κατά διάνια καί φιλάν(θρωπο)ε. | Συνχώρησο[ν] ότι ούκ 

έστιν άνθ(ρωπο)ς, | δς ζήσεται καί ούχ όμαρτύσει, | σύ γάρ [μ]όνος 
<ό θ(εό)ς> [ά]μαρτίας έκ[τός υπάρχεις, κ(αί) ή δικ(αι)οσύνη<^ς» 

20 |20| σου δικ(αι)οσύνης εις τόν αιώνα, | κ(αί) ό λόγος σου άλήθεια, 

συ γάρ ή < >. | Άνάπαυσον [τό]ν Ίησοΰ ύ(ι)ε Μαρια|μή, κ(αί) σύ τήν 
[δό]Ηα<ν> άναπέλπο«ν»|μεν του π(ατ)ρ(ό)ς κ(αί) τοΰ υ(ίο)υ <κ(αί) του) 

25 πν(εύματο)ς. |25| Έτι τής ζωής αύτου π”. Άπό | μαρτ(ύρων) ωπθ, 
Φαμανός κε, | σελλένη kC, άνάπαυσον. 

Lefebvre löst Wortkürzungen auf, ohne sie durchweg kenntlich zu 

machen· Vorstehender Text unter Zugrundelegung des Weißbrodtschen 

Lichtbildes. 7. τον b(?) Weißbrodt, τόν δ(οΰλόν σου) Lefebvre. 

10 ev τυυ|τυφω παραδ(?) Weißbrodt, lies: ev τω|πυυ φω(τινυυ) παραδ(εισου) 

Lefebvre; έν τώ|ιτο Pr., laut Lichtbild. 11 εντ α. . .bpa Weißbrodt, 

εντα [αιτε]δρα Levebfre, έντ’ ά[πέ]δρα Pr., laut Lichtbild. — lies: άναψύΕεως. 

13. <καΓ> Pr. 15. lies: διάνοιαν u. φιλάνθρωπος. ι8. συ γαρ .ονος 

,μαρτιας Weißbrodt, συ γαρ [μ]ονος [α]μαρτιας Lefebvre, <ό θ(εό)ς> hin¬ 

zugefügt von Pr. 24. <κ(αί) τοΰ)> Pr. 25. lies έτη. 26. lies: 

Φαμενώθ. 

5717. Einkratzung. Denkschrift. Theben, Königsgrab Nr.9. Lepsius, 
Denkm. Taf. 76 Nr. 54. Puchstein, Epigr. graeca S. 48 Nr. 26. 

Καί τόδ’ έγώ Κλεοβουλιανός μέγα θαύμα νοήσας | ήγασάμην, 

γαίης Δελφίδος ών ναετης. 

5718. Grabstein. Weißbrodt, Vorlesungsverzeichnis des Lyceum Hosi¬ 
anum in Braunsberg, Sommersemester 1909 S. 18 und 1913 S. 4 
Nr. 3. Arvanitakis, Bull. Instit. Egypt. 6 (1912) S. 169. Brauns¬ 
berg, Lyceum Hosianum. 

Τίς θάνεν; Ήρωίς. Πώς καί πότε; Γαστρός έχουσα | όγκον έν 
ώδεΐσιν θηκαμένη τύ βάρος. | Μήτηρ δ1 ήν πρός μικρόν, άπώλετο 
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καί βρέφος εύθύ[ς]. | Ήν δε πόσων έτέων δύσμορος; Εννέα δίς |5| 

ήλικίης άνθους Ήρωίδος. Άλλα κόνιν σοι | κουφήν καί δοίη ψυ¬ 

χρόν ’Όσειρις ϋδωρ. 

2. Ένώδέ ν1σιν θήκαμεν —υ βάρος Arvanitakis, obiger Text Weißbrodt. 

6. Unterhalb der Inschrift steht (nach Arvanitakis) mit dem Messer ein¬ 

geritzt: L ιε t Θώθ. 

5719. Grabstein. E rment. 4-/5. Jahrh. n. Chr. Keene, Proceed. of the 

Royal Irish Acad. II S. 295 Nr. 2. C. Schmidt, Zeitschr. äg. Spr. 32 

(1894) S. 59. 

ΤΤρίν σε λέγειν, ώ τύμβε, τίς ή τίνος ενθάδε κεΐται, | ή στήλη 
βοαά πάσι παρερχομένοις· | σώμα μέν ενθάδε κεΐται αειμνήστου 
Μακαρίης | ώς έθος εύσεβέων γευσάμενον θανάτου. | Αυτή δ’ ού- 

ρανίην αγίων πάλιν άμφιπολεύει, | μισθόν έχουσα πόνων ουρα¬ 

νίους στεφάνους. ~ρ ^ 

5720. Mumienschild. Kraus, Die altchristl. Inschriften der Rheinlande, 

Freiburg i. B. 1890, S. 156 Nr. 3, mit Abbild. Privatbesitz des Prof. 

F. X. Kraus. 

Ξένι, | έβίωσ|εν ετών | κ-^. 

5721. Mumienschild. Felton, Proceed. of the American Acad. 4 (1860) 

S. 25. Περικλής Απολλώνιου, έβίωσεν | έτη πεντήκοντα οκτώ. 

5722. Farbige Aufschrift. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 

1912 S. 28 Nr. 55, mit Lichtbild (Taf. 18). Alexandrien, griech.- 

röm. Mus. Κλέων | [. .]εα. 

5723. Inschrift. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 

S. 28 Nr. 56. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εύρυβώτας Φρίξου Κρής Έλτύνιος. 

Zu Έλτύνιος vgl. Inschr. v. Magnesia Nr. 21, 3. B. Keil, briefl. 

5724. Mumienschild. Wessely, Wiener Stud. 7 (1885) S. 75 unten. 

]v. .ει | θειμηνη | Σύρος ε | Ψεμών|5|θου ψεν|μνάρεος | 

Πακερκεήι. 

5725. Grabstein. Röm. Zeit. Weißbrodt, Verzeichnis der Vorlesungen 

am Lyceum Hosianum in Braunsberg, Sommersemester 1913, S. 14 

Nr. 9. Braunsberg, Lyceum Hosianum. 

'Ροΰφον τόν | άίμνηστον καπε|τωλιονίκην, όλυμ|πιονίκην, πυθιο|5|νί- 
κην, είσθμιονίκην, | πλιστονίκην παρά|δοξον, άλιπτον, πα|λεστήν, 
πύκτην, πανκρατιαστήν, | Ευστάρχην. Εύψύχει. 

5726. Mumienschild. Franz, CIG. III 497°· Wessely, Wiener Stud. 7 

(1885) S. 76. Auflösungen von Preisigke. 

Vorderseite: Τσοννεσόν|θιος Πκοίλι(ος) | χαλκοποιός | υιός 
Τναφερώτ(ος) |5| [ ] | θυγάτη[ρ] Σεν|πλήνιος. 

Rückseite: Τσον,νεσόν(θιος) | Πκοίλι(ος) |10| υιός Τν|αφερώτ(ος) 

Έρμων(θίτης). 
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5727. Aufschrift. Denkschrift. Christi. Grabbauten in der Großen 

Oase. H. Brugsch, Reise nach der großen Oase S. 6o, mit Ab¬ 

zeichnung (Taf. 20). 

Αυθειω υιός Ματ[. . ήουμωγαβεω | άπό κώμης Νψ[. . .]ις, μητρό- 

πολις | ή Βόστρα. Ευτυχώς [τώ γ]ράψαντι καί τώ άνα)γινώ[σ]κοντει. 

5728. Mumienschild. Theben. Wiedemann, Zschr. äg. Spr. 21 (1883) 

S. 124 Anm. 1 Nr. 2. 

Κετίστης ΤΤί]λυυν Ώρί]ων, ετών | λ<Τ. 

1. lies: Κτίστης, Wilcken (briefl.). 

5729. Papyrus. Steuerquittung unterhalb eines demotischen Vertrages. 

Diospolis Magna. 209 v. Chr. Revillout, Proceed. Soc. Bibi. 14 

(1891) S. 61. Griffith, Proceed. Soc. Bibi. 23 (1901) S. 301. Lichtbild 

in Pal. Soc. Reihe II Band II Taf. 143 (P. Lond. Inv. dem. Nr. 10463). 

L ιγ, ΤΟβι 6. ΤΤέτττωκεν επί το εν Διοσττόλει τήι μεγάληι | τε- 

λώνιον τοΰ εγκυκλίου, εφ’ ου Έρμοκλής ό πραγματευόμενος, | 

βασιλεΐ παρά Θοτεΰτος τοΰ ψεμμίνιος καί Νίκωνος ος καί ΤΤείτε- 

χώνσις Άθηνίωνος τό γινόμενον τέλος εις την τοΰ |5| εγκυκλίου 

πρόσοδον αρουρών ένδεκα ήμίσους ογδόου, ή έστιν | εν Πεστενε- 

μενώφε του ΤΤαθυρίτου, ήν αγοράζει παρά | Νίκωνος τοΰ προγε- 

γραμμένου κατά συγγραφήν Αίγυπτίαν | ώνής, ήν έγράψατο αύτώι 

εν τώι ΤΟβι του ιγ L, | τό παρ’ άμφοτέραιν τέλος οκτώ δυοβόλους 

δίχαλκον, |1ΰ| δωρεάς τριώβολον, χαλκιαίαν τέσσαρας οβολόν. | Έρ¬ 

μοκλής ό παρά Νουμηνίου. 

io. Zu δωρεάς vgl. Grenfell u. Hunt, P. Hib. I 66, 1 Anm. S. 213, zu 

χαλκιαίαν vgl. Kenyon u. Bell, P. Lond. III 1200, 13 Anm. S. 3. 

5730. Ostrakon. Schulübung: Sprüche des Diogenes. 4-/5. Jahrh. 

n. Chr. Thompson, Proceed. Soc. Bibi. 34 (1912) S. 197, mit Licht¬ 

bild. Privatbesitz Thompson. 

Διογένης ό κυνικός φιλό|σοφος έρωτηθείς Οπό τίνος | ίδών Αί- 

τίοπα καθάριον | έσθοντα εϊπεν ή νύ£ τήν |:,| ημέραν τρώγει. | Διο¬ 

γένης ό κυνικός φιλό|σοφος έρωτηθείς Οπό τίνος, | που αί μουσαι 

κατοικουσιν, | ειπεν εν ταΐς τών πεπ|αι]|10|δευμένων ψυχαΐς. 

5731. Inschrift. Kalksteinblock. Soldatenliste. Ombos. Μ. A. J. Rei- 

nach, Ann. Serv. n (1911) S. 211. 

ΤΤριμοπιλάρ(ιος) λεγ(εώνος) l Γεμ[είνων 

χειλιάρχ(ης) σπεήρης 

χειλιάρχ(ης) σπ|είρης 

χειλιάρχ(ης) σπείρ[ης 

επίτροπον Μ(άρκον) Αύρ(ήλιον) ΗΙΑΝ[ 

5732—5741. Töpferstempel. Kasr -Gheit (östlich vom See Mcnzale, 

auf der Karavvancnstraße nach Syrien). Clcdat, Ann. Serv. 12 

(1912) S. 145 ff. 

(5732) S. 165 Nr. r. Έπί Api[ ]. 
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~ F SenovJ £. TI ' 4$ 

(5732—5741. Fortsetzung.) 

(5733) S. 165 Nr. 2. . .ουακψν.τι. . 

(5734) S. 166 Nr. 7. Scopa. 

(5735) S. 166 Nr. 8 (Schrift linksläufig). 

(5736) S. 166 Nr. 9. Διοκλε[ΰς], 

(5737) S. 166 Nr. 11. 

(5738) S. 167 Nr. 14. 

(5739) S. 167 Nr. 20. 

(5740) S. 167 Nr. 21. 

(5741) S. 168 Nr. 23. 

Αυτε. 

[. . ,]σχι [. .]α j [Δα]Χίου. 

Έπί Άττ[ολλυυνίου Θεσμ]οφορίου. 

Άράτο[υ]. 

ΤΤανάμ[ου]. 

Δράκονχ[ος]. 

5742—5745. Töpferstempel. Daressy, Ann. Serv. 12 (1912) S. 197. 

(5742) S. 197 Nr. 1. Έττι Δαμοκλεΰς. 

(5743) S. 197 Nr. 2. Άρατηφάνευς. 

(5744) S. 197 Nr. 3 (Schrift linksläufig). Καλλ[ ]. 

(5745) S. 198. ΦΑΝ 

IA0C 

5746. Papyrus. Bescheinigung über Dammarbeit. Faijum. 
209 n. Chr. Grenfell, Rendiconti Accad. Lincei 6 (1897) S. 77 Nr. 1. 

Ετους ι£ Λουκίου Σεπτιμίου | Σεουήρου Ευσεβούς ΤΤερτίνακος | 

και Μάρκου Αύρηλίου Άντιυνίνου | Εύσεβοΰς Σεβαστών και ΤΤου- 

βλίου |5| Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος Σεβαστοΰ. | Εϊργ(ασται) ύπ(έρ) 

χω(ματικών) \Ζ L Φαρ(μοΰθι) ιγ έως κβ | σε χωρί(ου) κ(ώμης) Φιλα- 

δελ(φίας) | ψεναμοΰνις Μελφίτ( ). 

7- χαιρι| κ| Grenfell, χωρί(ου) κ(ώμης) Pr., vermutungsweise. 

5747. Papyrus. Privatbrief. Grenfell, Rendic. Accad. Lincei 6 (1897) 

S. 77 Nr. 2. 

Διογένης Στρατίππιυι τώ πατρί | πλεΐστα χαίρειν. | ΓΤρό μεν 
' V-*OVjl3T . ^ ^ / V / χ ι χ / ~ X I c I / πάντων εύχομαι σοι και | το προσκύνημα ποιώ παρα τω |5| κυριω 

Σαράπιδι κατ' έκάστην ή]μέραν. Έκομισάμην παρ’ Άπο|λιναρίου κε- 

ράμια β, έν κρέος, εν | γλυκυελέων, | και σφυριν φοινικιών, | και τό 
μικκόν σφύριον (hier abgebrochen). 

5748. Papyrus. Quittung. Christi. Zeit. Grenfell, Rendic. Accad. 
Lincei 6 (1897) S. 78 Nr. 3. 

f χμγ. | “Εσχον και έπληρώθην εγώ Άβραάμιος | βουλευτής υιός 
τοΰ μακαρίου Θωμά | παρά σοΰ τώ κύρω Θεοδόρω υίώ τού μακαρίου 

- Se |5| Ίωάννου, και αυτός βουλευτής, τάς άννόνας, | ας τροχάζω υπέρ 
τοΰ σοΰ μέρους, μονής Λευκοτίου, | τών από νεομηνίας τών είσαγο- 

μένων πεντε|καιδεκάτης ίν(δικτίωνος) έως τριακάδος Μεσορή τής J 
εϊσιούσης πρότης ίν(δικτίωνος), ώ εστιν χρυσίου νομισ|10|μάτια τέσ- 

σαρα παρά κεράτια τριάκοντα έν, | χρ(υσίου) νο(μισμάτια) δ π(αρά) 

κερ(άτια) λα, τά και δοθέντα μοι δ(ιά) τοΰ | κόρου Γεροντίου πεν- 

θεροΰ σου. Έγράφη μηνι [ Φαμενώθ δευτέρα τής αυτής πεντεκαιδε- 
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κ(άτης) ίν(δικτίωνος). | f Δ(ι’) έμοΰ Άβρααμίου όλογράφ(ου) χειρ! 

έμή άπέλησα.-f- 

5749—5752. Mumienschilder. Golenischeff, Inventaire de la Collection 

egyptienne, Ermitage imperial, Petersburg. 

(5749) S. 191 Nr. 1140. Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr. 5714. 

Σεναλυπία ΓΤλήνιος Μέμνονος, L TF. 

(5750) S. 191 Nr. 1141. ΤΤατσέβθις 'Ωραμήτος, ώς [έ]τών ί. 

(5751) S. Ι9ΐ Nr. 1142. 

Καμεντεβώνχ, L νε. Με λυποϋ, ούδϊς γάρ αθάνατος εν τψ κόσμου. 

Zu dem Eigennamen Καμεντεβώνχ vgl. Steindorff, Zschr. äg. Spr. 30 

(1892) S. 52 Anm. 3. 

(5752) S. 191 Nr. 1143. Έμμοΰτις, L C. 

5753. Mumienporträt einer jungen Frau; neben dem Halse die 

nachstehende Beischrift. Memphis. Flinders Petrie, Memphis IV 

Taf. 2. Έρμιόνη | γραμματική. 

5754. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Mem¬ 

phis IV Taf. 12. Δημητρία, L λ, άλυπος. 

5755. Steinplatte. Weihung. Hawara. Flinders Petrie, Memphis IV, 

Lichtbild auf Taf. 20 Nr. 2. Umschrift von Preisigke. 

Φραμαρήτι | θεώ μεγάλψ | μεγάλψ. | Άχιλίιυν Άκουσίλ|ου υπέρ 

άτοΰ και | τής γυναικός καί | τεκνοις. | L ι, Θώθυ η". 

Zu dem Gotte Φραμαρής ,,König Moiris“ (= Amenemhet III) siehe 

Rubensohn, Zschr. äg. Spr. 42 (1905) S. in ff, und Spiegelberg, Zschr. äg. 

Spr. 43 (1906) S. 84 ff. 

5756—5760. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Memphis IV, Licht¬ 

bilder auf Taf. 20. Umschriften von Preisigke. 

(5756) Taf. 20 Nr. 3. 
(Oben abgebrochen.) 

.εβ[ί]|[ωσ]εν | L να, [κ]α[ΐ] | [ό] τούτου [ά]δε[λ]|[φ]ός 

Δίδυμος, |5| εβίυυσε L ν. | Χαίρετε άμψό[[τε]ροι, χαΐρε | και σύ. 

(5757) Taf. 20 Nr. 4· 

Σουχάς | νομογρά|ψος, έβίιυ|σεν L £δ L, |5| άλυπος. [ (2. Η.) Σου- 

χάς υιός, | L λε. 

(5758) Taf. 20 Nr. 5. 

Das Lichtbild gestattet bei der starken Zerstörung des Steines 

keine Lesung des Textes. Petrie erklärt: ,,this has, at the end, 

pari of an hexameter and a pentameter, and appears to read: cgave 

the burial in consecrated earth because of thy goodness’. Year 10 

K(laudios) Kais(ar) Tybi 18“. — Auf dem Lichtbilde glaube ich zu 

sehen: L iC Καίσ(αρος), Τΰβι ϊη (13. Januar 14 v. Chr.). 

(5759) Taf. 20 Nr. 7. 

Κεφαλίαιν | Λειυνίδου, | έβίαισεν | L μη, άεί|5|μνηστος. Tf 

(5760) Taf. 20 Nr. 8. 

Μένανδρος | Διοδ[άφου | κήρυί, έβίιυσε | άλύπαις L 01. |’| Εΰψυχει. 
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5761. Papyrus. Erbstreit. Faijum(?). 91—96 n. Chr. New Palaeogr. 

Soc. II Nr. 226, Lichtbild auf Taf. 226. London, Britisches Museum 

(Inv. Nr. 1889). 

Spalte 1. 

[Άντίγρα]φον υπομ(νηματισμοΰ). Πτολέμα πρός Άπ[ί]αν. Τής ΤΤτο- 

λέμας λεγούσης πατέρα | f.] τετελευτηκέναι επ’ άφήλικι έαυτήι 
καταλιπόντα [οί]κίας | [καί άρο]ύρας, τούς δε έπιτρόπους εις τούτο 
παρεισελθόντας [. .]λυτον | [. . . όνό]ματι τής επιτροπής <α> μεν 

5 διηρπακέναι προφάσι περιλ[ύ]σεως |5| [δανείων] των τού άποθανόν- 

τος πατρός αυτής, ά δε καί πεπρακεναι ] [Άπίαι τ]ήι άντιδίκωι υπο- 

βλήτωι ούσηι αυτού, καί εκ τούτου φανε|[ράν μέν ε]ΐναι τήν τοιαύ- 

την περιγραφήν, είναι γάρ τήν άντίδικ[ο]ν γυναΐκ(α) | [τού μισ]θωτού 
ών ήγόρασε, έαυτήν δέ και μέχρι τούτου εύλυπ[. .]εν τα | [.] 

ίο καί ά£ιούσ[η]ς τα ί'δι’ έχιν, [έ]πΐ περιγραφήι γάρ έαυτής καί τήν |ι0| 

[πρασιν] γεγονέναι καί μηδέ εν δάνιον περιλελύσθαι, έτι δέ καί νύν | 

[.π]ατ[έ]ρα αυτής ά'ταφον e[iv]cti προσκιμένου εν τήι π[ρ]άσι, 
οτι | [ύφήρητ(?)]αι έκ τής τιμής καί ε[ίς τ]ήν τού άποθανόντος 
κ[η]δίαν καί | [εις άπό]δωσιν πρ[οοι]κός ήν καί αύ[τή]ν μέχρι νύν 
άναπόδ<οτ>ον εΐν[α]ι, καί | [.]μ....λλ. .σμαι τα κατ[ά] τήν άν- 

ΐδ τίδικον τήν π[αρού]σαν |15| [.]νι·)κέναι δίκην ησα...., [τ]ώι 
γάρ γ L θεού Τίτ[ου κ]αθαρον | [.]αν..ρυ, αλλά παρ[-]ω- 

πων θείων δντων τής άντι[δίκο]υ, μή είναι δέ αυτήν [.. .]ον, εί 
εκείνοι οί λαβόν[τ]ες | [.τ]ήν τιμήν καί τά δηλω[θέ]ντα διά 
τής πράσεως ού[κ] άπέδω|[καν .. .δ]ικά£ιν μέντοι άποδε[δόσ]θαι καί 

20 ά£ιούσης βεβαιο[ύν] αυτή |20| [. . . . φυλ(?)]αχθήναι τή[ν πρ]άσιν 
δ[ικα]σθέντων ών έκάτερρν | [μέρος .. .]ος ει. .διμωμα.[. .]. (Rest der 

Zeile frei.). 

Spalte 2. 

|22| Κλαύδ[ιο]ς Σαραπίων ‘Ύποπτός έσ[τι] κατά πάντα ή πράσις 
| τώι γε[γε]νήσθαι υπό επιτρόπου ω[. ήσαυτους εις τούτο. ’Έστι 

25 σαπ|ρον γά[ρ] ονομα τής τού μισθω[το]ύ γυναικός τής παρα[25|χω- 

ρήσ[ε]ως γενομένης, δι’ ής πά[σαν] τήν πρασιν γίνεσθαι, | εις άπό- 

δ[οσι]ν προδοματικής μισθ[ώσε]ως τούτων των | πωλρ[υμέ]νων καί 
εις προοικός κ[αί(?) δα]νείων άπόδοσιν | καί δαπ[άνη]ν ταφής. Μή 
διγνυμέν[ων] δέ τούτων γεγενήσ|θαι ειδ[.. .].η επικρατούσα νύν .[...] 

30 άκυρον ουσαν έφ’ ό|30|σον ου.[. .]. έδι£ε τώι στρατηγώι δι[. . .]ης 
δηλούμενα | άποδ[εδ]όσθαι, εάν γάρ ή όρφ[ανός] των ιδίων άντι|λαμ- 

βά[ν]ηται, μένη τήι Άπία .[.. .]ς πρός τούς πεποιη|μένο[υς] ή πράσις. 

(2. Η.) L [.]άτου Αύτοκράτορος Καίσαρος Δ[ομιτ]ιαν[ο]υ Σε¬ 

βαστού Γερμανικού, Me.[.]. iC- 

35135| (ι. Η.) Μάρκω[ι Μ]εττίωι ‘Ρούφωι έπάρχ[ω]ι [Α]ίγύπ(του) | Τι- 
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βέριο[ς Κλ]αύδιος Σαραπίυυν. ’ΕΕ ώ[ν ε]πεμ|ψας έν[τολ]ών έν δια- 

λογισμώι τοΰ [Άρ]σινοείτ(ου) | ήκουσα [ΤΤτολ]έμας πρός Αιτίαν. 

Vorbem. Die nachstehenden Verbesserungen von Preisigke stützen 

sich auf das Lichtbild, diejenigen von Bell auf das Original. 

3. [ ]υρας Pal. Soc., [καί άρο]ύρας Pr. — [εις] Pal. Soc., εις Bell. 

3. παρεισελθόντα[ς . . ,]υτον | [ όνό]ματι Pal. Soc., παρεισελθόντας [. .]λυ- 

τον | [. . . όνό]ματι Pr. 6. [ ]ηι Pal. Soc., | [Άπίαι τ]ήι Pr. 

7. μέν erg. Pr. 8. [.]you und εύλυτ[. .]v Pal. Soc., [του μισ]θωτοΰ 

und εύλυπ[. .]εν Bell. 9. [.]τα Pal. Soc., [.] καί Bell. 

ii. ].Soc. Pal., π]ατ[έ]ρα Bell. 12. [.].. έκ Soc. Pal., [ύφή- 

ρητ(?)]αι έκ Bell. — τ[ήν κη]δίαν Pal. Soc., doch ist der Raum hierfür 

nicht ausreichend, daher κ[η]δίαν Pr., zustimmend Bell. 13. [.]- 

...v Pal. Soc., [εις άττό]δωσιν Bell (vor ω ein Rest des δ). — αναποδον 
Pal. Soc., άναπόδ<οτ>ον Pr. 14. [.].σμαι Pal. Soc., [.]- 

μ... .XX. .σμαι Bell. — τα.. .[. ,]την Pal. Soc., τά κατ[ά] τήν Pr. — π[... ,]σαν 

Pal. Soc., π[αροΰ]σαν Bell. 15. [.]. ,κέναι δίκην ,σα.. Pal. Soc., 

[.]νηκέναι δίκην ησα.... Bell. 16. [.].ν.... αλλα παρ.[. ..]- 

ττων Pal. Soc., [.]αν. .ου (statt α auch σ möglich) άλλα τταρ[. . . .]- 

ψπαιν (etwa [άνθρ]ώπων?, [τ]ινων nicht wahrscheinlich, π wahrscheinlicher 

als ν, der vorhergehende Buchstabe sieht nicht wie 1 aus) Bell. 

18. δημ[... .].τα Pal. Soc., δηλω[θέ]ντα Bell. 19. άττέδω|[καν erg. Bell. — 

άποδ[ίδοσ]θαι Pal. Soc., άποδε[δόσ]θαι (ebenso Z. 31) Bell. 20 [.]- 

χθήναι Pal. Soc., [.... φυλ(?)]αχθήναι Bell. 21. [μέρος . . .].[.]- 

...[..] Pal. Soc., [μέρος . . .]ος ει. .διμωμα.[..] Bell. 23. ψ[. .].υτους Pal. 

Soc., ψ[. ,]σαυτους (das σ ist sehr wahrscheinlich, das α möglich) Bell. 

24. Σαπρων μ[. .] Pal. Soc., σαπρόν γα[ρ] Bell. 25. Lesung ιτά[σαν] scheint 

nicht richtig zu sein; die Spuren des Buchstabens vor τήν passen nicht 

zu v, der Buchstabe hinter na ist eher χ oder X oder μ (Bell). 

27. .[. δα]νείυυν Pal. Soc., κ[αί(?) δα]νείων Bell. 29. ειδ[. . .]. . Pal. Soc., 

ειδ[. . .].η Bell. 30. δ[. . .]ης Pal. Soc., δι[. . ,]ης Bell. — Etwa: ούκ 
[άπ]έδι£ε τώι στρατηγώι <(τά> δι’ [αύτ]ής? Wilcken, briefl. 32· άντήλαμ- 

β[άνη]ται Pal. Soc., άντι|λαμβά[ν]ηται Bell. 34- [ΔομιτιανοΟ] Pal. Soc., 

Δ[ομιτ]ιαν[ο]0 Bell. — Γερμανικού . .[.]. Pal. Soc., Γερμανικού Με.[.]. ϊς* 

Bell. — Die Jahreszahl kann nicht, wie Lewald vorschlägt (Vierteljahr¬ 

schrift für Sozial- und Wirtschaftsgesch. XII S. 274) zu [δεκ]άτου ergänzt 

werden, weil die Lücke für 4 bis 5 Buchstaben Raum bietet. 

37. εΕω[.]. . | ψας εν [. . .]. . έν διαλογισμώι νου[.. ,]ι. .ειτ Pal. Soc., έΞ 
ώ[ν έ]πεμ|ψας έν[τολ]ών έν διαλογισμώι τού [Άρ]σινοείτ(ου) Pr. Zustimmend 

Bell, doch mit dem Hinzufügen, daß das Wort vor [Άρ]σινοείτ(ου) nicht 

als τού gelesen werden könne, denn vor ou stehe offenbar v oder τρ, 

daher sei vielleicht ν<[ομ>οϋ möglich. 

5762. Grabstein. Schedia (Unterägypten). Breccia, Rapport 1912 
S. 40. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θ(εοΊς) κ(αταχθονίοις). | Εύψύχι Ίσώώρα, | έτών icä, | μηνών C. 

5763. Papyrus. Vergleich. Apollinopolis Magna (Edfu). 647 n. Chr. 
New. Pal. Soc. II 228, mit Lichtbild auf Taf. 228. London, Brit. 
Mus. (Inv. Nr. 2017). Lichtbild und Umschrift umfassen nur Z. 35 
bis 5L sowie notarielle Unterschrift. Zeile 3 bis 5 und Zeile 91 ff. 
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nach Bell bei v.Druffel, Papyrologische Studien zum byzantinischen 
Urkundenwesen S. 70. 

|3| την παρούσαν Άκυλιανήν κα'ι περιεκτικήν [και] | διαλυτικήν 
άμεριμνείαν πάσης έτέρας ασφαλείας δύναμιν |5| εχουσ[α]ν τίθετα[ι] 
και ποιείται επ’ αγοράς ταύτης τής άνω Απόλλωνός (weiteres teilt 
ν. Druffel nicht mit). 

35 p| [ε]ίς εαυτόν έλθών Ιωάννης ό ευλαβέστατος διάκονος μαθών | 

μάλιστα μηδέν δίκαιον λόγον έχειν πρός αυτούς εκ των μεθ’ ϋπο]- 

γραφής αυτού δικαιολογιών, μάλλον δε σκεψάμενος συμφέρον | αύτώ 
είναι διαλΰσαι πρός αυτούς πληροφορη[θ]ε'ις μάλιστα εκ τής δυ- 

νάμεως | τής έμφανεισθείσης τοΐς αύτοΐς περι[β]λέπτοις δικασταΐς 
40 καθαράς |40| πράσεως, και συνεΐδεν άποτάΕασθαι και έλευθερωθήναι 

τής | [τ]οιαύτης | έναγωγής ευλαβούμενος, μή πρός τή τοιαυτη τής | 

δίκης συντριβή Ζημιωθή καί τούς μισθούς των δικαστών. | Εικότως 
ούν καί ασμένως επί ταύτην έλήλυθεν τήν | έγγραφον Άκυλιανήν 

43 αμεριμνείαν ό αύτός ευλαβέστατος |45| Ιωάννης, δι’ ής ομολογεί καί 
ώμολόγησεν παρών έν δημοσίω | τόπω πρότερον εν είδήσει άπο- 

ταΕάμενος καί άποταττόμενος | π[άσ]η εκ νόμων βοήθεια καί παντί 
προνομίω καί δόγματι καί pribiligio | καί πάση φόρου παραγραφή 
καί οίαδήποτε δικαιολογία άρμοΕούση | αύτώ ή άρμόσαι δυνησομένη, 

50 εκών δέ καί πεπεισμένος αΰτο|50|προαιρέτψ βουλήσει καί άνενδοιάστω 
λογισμώ δίχα δόλου | τίνος καί χλεύης καί βίας καί απάτης καί ανάγ¬ 

κης καί (hier bricht der von der New. Pal. Soc. mitgeteilte Text ab). 

Der weiterhin von v. Druffel mitgeteilte Text lautet: 

|91| έρρώσθαι διά παντός τήν παρούσαν Άκυλιανήν διάλυσιν κυ¬ 

ρίαν ούσαν καί βεβαίαν καί έννομον πανταχοΰ προφερο(μένην) έν 
δημοσίω άρχείω γεγενημένην καί κατά νόμους τετελιωμένην (weiteres 

wird nicht mitgeteilt). Das Lichtbild der New. Pal. Soc. bringt noch 

die Unterschrift des Notars, an die sich zahlreiche stenographische 

Zeichen anschließen. Die Unterschrift lautet: 

-j* Δι’ εμού Ίωάννου νομικού έγρ(άφη). Die nachfolgenden steno¬ 

graphischen Zeichen hat Wessely, Stud. Pal. XIII S. 22, behandelt. 

Zum Datum vgl. Bell, Byz. Zeitschr. 22 (1914) S. 393. 41. επαγωγής 
Pal. Soc., έναγωγής Bell briefl., laut Orig. 46. ειδηστει Pal. Soc., είδήσει 
Bell, welcher folgendes bemerkt: „das x, welches auf dem Lichtbilde 

dazustehen scheint (der Herausgeber benutzte dieses, nicht das Original), 

ist in Wirklichkeit ein Farbfieck auf dem Papyrus, keine Tinte“. 

5764. Tonscherbe. Weihung. Theben. Christi. Zeit. Jouguet und 
Lefebvre, BCH. 29(1905) S. 104. Neudruck von S. B. Nr. 143, Er¬ 

gänzungen von Pr. 

1 [ ]···!· 

2 [ προ]σκυνήσω 
3 [ προσκυνήσο ?]μεν αύτόν 
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4 [ τήν μητ]έρα Μ(αρία)ν 
5 [ κα]ταλαβοΰ[σα 
6 [ ]μεν 

5765. Grabstein. 3-/4- Jahrh. n. Chr. Miller, Rev. arch. 27 (1874) S. 148. 
Kaibel, Epigr. gr. 430. Jacobsthal, Hermes 46 (1911) S. 319. 
Göttingen, Archäol. Institut. Text nach Jacobsthal. 

Πεντήκο[ν]τα τριών έτέων κύκλον ήδ’ άνύσαντα | αυτός ό πανδα- 

μάτωρ ήρπασεν εις Άίόην. | Ω χθών άμμοφανής, οΐον δέμας άμφι- 

καλύπτις | Άβράμου ψυχής, τοΰ μακαριστοτάτου. |5| Ούκ αγέραστος 
έφυ γάρ άνά πτόλιν, άλλα καί αρχή | πανδήμψ εθνική έστέφετ’ εν 
σοφία, | δισσών γάρ τε τόπων πολιταρχών αυτός ετειμώ, | τήν διμερή 
δαπάνην εΕανύσας χάρισιν. | Πάντα δέ σοι, έπέοιχ’ όσα τοι, ψυχή, 

πριν έκευθες, |10| καί τέκνων άγαθών αύΗομέ[ν]η γενεή. | Άλλα συ, 

ώ παροδεΐτα, ίδών άγαθοΰ τάφον άνδρός, | όντε κατευφημών κοΐα 
φράσας ά'πιθΓ ] γαΐαν έχοις έλαφράν εις τόν άπαντα χρόνον. 

ι. κύκλον [έ£]ανύσαντα Kaibel, ήδ’ άνύσαντα Jacobsthal. 4· Άββα[ί]ου 
Kaibel, Άβράμου Jacobsthal. 9· έκρύβ[η]ς Kaibel, εκευθες Jacobsthal. 

10. αύ[£άνου] έν γενεή Kaibel, αύΕομε[ν]η γενεή Jacobsthal. 12. [τ]όν[&]ε 

Kaibel, δντε Jacobsthal. 12. κοΐα der Stein, lies τοΐα, Kaibel und 

Jacobsthal. 

5766—5774. Mumienschilder. Sherwood Fox, Am. Journ. of Philol. 34 
(1913) S. 437 ff., mit Abzeichnungen. Ontario-Museum. 

(5766) S. 439 Nr. 1. 
Ταφή Άπ|ολλωνίας | ϊς Πανώ(ν) π(ρός) | Πανεχάτι|5|ν νεκροτάφ|ον. 

(5767) S. 440 Nr. 2. 

Ταφή Δι|οσκόρου | ίς Πανώ(ν) | π(ρός) Πανε|5|χάτιν 
Rückseite: νεκρο|τάφον. 

(5768) S. 441 Nr. 3. Κοστίνας | εις Πανώ(ν). 

(5769) S. 442 Nr. 4· Φιλούμε|νος άπό μη(τροπόλεω)ς. 

(5770) S. 443 Nr. 5. 
Ισίδωρος | υιός | ΜαΕίμας | Άρπαήσι(ος) χρυσοχΞΐ- 
Χρυσοχερ(ίου) oder Χρυσοχει(ρίου) Fox, χρυσοχό(ος)? Pr. 

(5771) S. 444 Nr. 6. Φθεύς Τκ|άλκον άπό | Ψινομούνε|ως. 

(5772) S. 445 Nr. 7. 
Τεχώσις θυγά[τηρ Σηναρ , έβίωσεν L κε. | L ιδ' , Μεχε(ίρ). 

(5773) S. 447 Nr. 8. 
Άποδος Πρ|ώταρχον ίς | Καρανίδα το|ΰ Άρσι(νοί)του. 

(5774) S. 448 Nr. 9- 
Παράδος ίς Πανώ(ν) τώ | υίώ Πανεχάτου νε]κροάρτου τήν τακήν 

| άδελφήν Τεχώσις |5| γαμοΰσα Ίέρακα ν. . . 

3. lies: νεκροτάφου u. ταφήν 5- vielleicht νεψτ(ερον), Pr. 

5775—5790. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Ombos. Bouriant, Korn Ombos S. 340. Bouriant bringt Majuskel- 

tcxte, Umschriften und Ergänzungen von Pr. 
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5775 

(5775 — 5790. Fortsetzung.) 

(5775) Nr. 1046. 

Τό προσκύνημα Νιλοττιιυντιιυν[ ]. 

Etwa Νιλουτίιυν? Pr. 

(5776) Nr. 1047. Τό πνεχ Σαραπι[ ] | θεός μέγιστ[ος ]. 

(5777) Nr. 1048. ΓΓετεσούχος | Πετεσούχου. 

(5778) Nr. 1049. Τό προσκύνημα [ ] | £ηριοριων άνα- 

]νίου | ατεσιαδαμ[. ,]ας κ[αι τ]οΰ | άναγιν[.]ω[. .]εοντος. 

4. Wohl άναγινώσκοντος, Pr. 

(5779) Nr. 1050. Ερ.ιυθευμασ|θαλιυ. 

(5780) Nr. 1051. [ ]ς 1 αδελφός. 

(5781) Nr. 1052. ΓΤετεΙ ]. 

(5782) Nr. 1053. ΙΚ X κι. 
(5783) Nr. 1054. ÄXULD. 

(5784) Nr. 1055. Επ’ άγαθώ. 

(5785) Nr. 1056. Τό προσκύνημ[α ]|μαα>[.]αιιυ. 
(5786) Nr. 1057. Έπ’ άγαθώ | ανε[.]ε[.] | προαρ.ρ.θ|α. 

(5787) Nr. 1058. Λεαιν χρ. .|[.]ποτιανη. 

(5788) Nr. 1059. Κο[. . . .]νε|πακιυνοχ[.]. 

(5789) Nr. 1060. ’Άπα ΤΤευσ[ ]. 

(5790) Nr. 1061. .[. .]σειχει|χαχω. 

5791. Inschrift. Kleine Sphinx. Weihung. Ombos. Bouriant, Kom 
Ombo S. 340 Nr. 1062. Ergänzungen von Pr. 

[Ά]πόλλιυνι κα|ΐ Σούχψ] | [κ]αι τοϊς συννάο[ις θεοΐς]. 

5792. Einkratzung. Denkschrift. El-Bagawat. Christliche Zeit. 
Lefebvre, Ann. serv. 13 (1913) S. 7, mit Abzeichnung. 

Έγώ Κύρος υ(ίο)ύ τού μακαρ(ίου) Αθ[ ] | από Ήβεως. 
2. d. i. Hibeh. 

5793. Inschrift. Weihung. Kalksteinplatte. Theadelphia (Faijum). 
93 n. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 88 Nr. 15, mit Ab¬ 
zeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ύπερ Αύτοκρά|τορος Καίσαρος | βΔομιτιανού]] | Σεβαστού |5| 

Γερμανικού | τόπος πολιτεύ|ματος Άρθώτου | μεγάλου μακαρί|του 
θεάς μεγίσ|10|της Σαχύψευυς | άνοικοδομήθη | επί ΤΤετραινίου | Σε- 

κούνδου επ|άρχου Αϊγύπτου |15| διά Άβδυυνος προστάτου. ΤΤρώ- 

ταρχος | εγραψεν, έπ’ άγαθώι. | [L] ιβ, Φαρμούθι Τβ. 
ι8. Datum: η. April 93. Petronius Secundus amtiert zwischen Mettius 

Rufus und Junius Rufus. Vgl. Paul M. Meyer, P. Hamb I S. 126, der beide 

Rufus gleichsetzt, und Bell, Archiv VI S. 101. Da Junius Rufus für den 

1. Juli 94 (Wilcken, Chrest. 463 III, 8) und für das Jahr 98 (Bell, Archiv VI 

S. 101) bezeugt ist, andererseits Secundus für das Jahr 93 (obige Urkunde) 

und für das Jahr 95 (vgl. Cantarelli I 38), so hätten wir, falls nicht Schreib¬ 

fehler vorliegen, eine zweimalige Statthalterschaft sowohl des Junius 

Rufus als auch des Petronius Secundus für die Jahre 93 bis 98 (Preisigke). 
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5794 

5794. Inschrift. Weihung. Längliches Holzstück. Theadelphia (Fai- ~rj" 
jum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 91 Nr. 16, mit Abzeich¬ 
nung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ίσιδι Σασύψι θεά μεγίστη Άκουσίλαος | καί Δεΐος ανέβηκαν, επ’ 

άγαθώ. 

Ο 

5795. Inschrift. Kalksteinsockel. Weihung. Theadelphia (Faijum).--'- 

127/8 n. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 92 Nr. 17, mit 
Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ύπέρ Αύ[τοκράτορ]ος Καίσαρος Τραϊανού | [Ά]δριανο[ύ Σεβα]στού 
επι Τίτυυ[ι] Φλαουίωι | Τ[ι]τιαν[ώι έπά]ρχωι Αίγυπτου | Διοσκ[ούρο]ις 
Συυτήρσι Έπκρανέσι θεοΐς |5| Νίκανδρος ΤΤετεσούχου άν[έ]θηκεν 
ύπέρ αύτού και τής γυναικός καί τών | τέκνω[ν, επ’] άγαθώι. L ιβ 
Άδριανο[ύ το]ύ κυρίου. 

5796. Inschrift. Weihung. Steinplatte mit dem Anubisbilde, darunter 
die Inschrift. Theadelphia (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 
(1913) S. 94 Nr. 18, mit Abzeichnung. Vgl. Wilcken, Arch.VI S. 222. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Ύπέρ Απολλώνιου | και Ζήνωνος | Πασώς κυνοβοσκός | Άνούβι 

εύχήν. ρκ, 

5797. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. 59 n. Chr. Theadelphia 
(Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 97 Nr. 19, mit Ab¬ 
zeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ύπέρ Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστού Γερμανικού Αύτο- 

κράτορος | ΤΤόπλιος ΤΤετρώνιος [Εύ]δήμων ά[ν]οικο[δ[όμ]ησεν τό[ν] 

βωιμόν και τα συνκύρον|5|τα πάντα εκ τών ίδιων άναλωμάτων [ 

Νεμέσι κυρία μεγίστηι ύπέρ αύτού και τής γυναικός καί τών τέκνων. 

| Έπί Τιβερίου Κλαυδίου Βαλβίλλου | τού ήγεμόνος. L C Νέρονος 
|10| Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστού Γερμανικο(ύ) ] Αύτοκράτορος, Φαώφι 
ιγ, επ’ άγαθώ, [ επ’ άγαθώι. 

5798. Inschrift. Kalsteinplatte. 62 n. Chr. Theadelphia (Faijum). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 99 Nr. 20, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen). ’Έτους ένάτου [[Νέρωνος]] [ Κλαυδίου Καί¬ 

σαρος Σεβαστού | Γερμανικού Αύτοκράτορος, Φαώφι. (Darunter 

Freirand). 

1. Der Name hinter ένατου ist ausgemeißelt, daher auf Nero bezogen. 

5799. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Claudius oder Nero. 
Theadelphia (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 99 
Nr. 21, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) υπέρ [ | | Σεβαστού Γερμανικού 
Αύτοκ[ράτ|ο[ρος| | Δήμητρι καί Κόρηι θεαΐς μεγίσταις [. . .'] | Γάιος 
Τηρέντιος Στρατίππου υίός Κυρ.ου ..[...] |5| και Τηρεντία Πτολέμα 
καί τά τέκνα. L (Raum dahinter unbenutzt gelassen). 
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5800. Inschrift. Kalksteinbalken. Weihung. Zwischen 193 u. 180 v. Chr. 
Euhemeria (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 100 Nr.22, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

[Ύπ]ερ βασιλέως Πτολεμαίο[υ] ] [κα]ί βασιλίσσης Κλεοπάτρα[ς] | 

θεών Επιφανών. 

5801. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Neos Dionysos 
und der Kleopatra Tryphaina (80—69 V. Chr.). Tebtynis (Faijum). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 101 Nr. 23, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

[Ύ]πέρ βασιλέυυς Πτολεμαίου [και βασιλίσσης Κλεοπάτρας τής 
και] | [Τρ]υφαίνης θεών Φιλοπατόρυυν καί Φιλαδέλφ[ων 
| [ί]λάρχης τό Ίσιήον και τήν λιθέαν καί τά έν αύτ[οΐς πάντα εκ 
τών ιδίων] | [άναλωμάτ]ων Ίσιδι θεάι μεγίστηι. 

ι »,ΧΠ 5802. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Claudius(?). 
Arsinoe (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 102 Nr. 24, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

1 Κα]ίσαρος [ 

2 κ]αΐ τού παντ[ος οί'κου 
3 ]ιοστομου άγαθω[ 

4 ] πατροπάτορι Σαραπ[ 

5 ]π’ άλλων τάΕεων ο| 
6 έ]π’ άγαθώι. L ε Τιβερίο[υ 
7 Αύτοκρ[άτορος 
4. Σαράιτ[ιδι Lefebvre. 

5803. Ein kratzung. Proskynema. Karnak (Tempel). Lefebvre, 
Ann. Serv. 13 (1913) S. 103 Nr. 25, mit Abzeichnung. 

Τό προ<σ>κύνημα | τών παηανιστώ<ν> τοΰ | μεγάλου Σεράπις καί 
| θεοΰ ΣεβαστΟ παρά τοΐς | θεοΐς τοΐ<ς> εις Διοσπόλεις | πάσεις. 

5804. Inschrift. Weihung. Sockel eines Löwenstandbildes. Denderah 
(Tempel). 1 n. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 106 Nr. 26, 
mit Abzeichnung. 

] επί Τρύφωνος στρατηγο[ύ]. 

5805. Inschrift. Sandsteinblock. Weihung. Denderah (Tempel). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 107 Nr. 27, mit Abzeichnung. 

I [ Σεβ]αστο0 Γερμανι[κοΰ 

2 [ ] Νικάνορος επισ[τ 

3 [ οί ά]πό τών στρατ[ 

4 L ]οι[ 

i. Lefebvre ergänzt versuchsweise: ['Υπέρ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος 
Σεβ]αστο0 Γερμανι[κοΰ Αύτοκράτορος] | [έπΐ κτλ. ήγεμόνος καί ] 
Νικάνορος έπισ[τραγήγου [ | [ στρατηγοίιντος οί ά]πό 
τών στρατ[κυτών (?) ]. Diese Ergänzungen sind offenbar sehr 

unsicher. 
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5806 

5806. Papyrus. Pachtquittung. Oxyrhynchos. 235 n. Chr. Unver¬ 
öffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 6x35 cm. Steile 
Kursive. Rückseite unbeschrieben. Original im Kloster Beuron. 
Umschrift von Preisigke. 

Αύρήλιοι ΓΤανεχώ[τ]ης | A. .ολλου μη(τρός) Ταβ[ή]σιο[ς] | και 
δΤΤετεΰρις ΤΤατατος μη(τρός) | Ταήσιος καί Διονύσιος |5| Διονυσίου 
μη(τρός) Ταβήσιος | τών γ από τοΰ Έπισή|μου έποικίου Αύρηλίψ | 

Σαραπίιυν[ι] τώ και Άπο|λλιυνιανώ γυμ(νασιαρχήσαντι) βουλ(ευτή) τής 
ίο |10| ΌΕυρυγχ(ειτών) πόλ(εαις) χαίρειν. | Όμολογοΰμεν έσχηκέ|ναι παρά 

σου«υ» τούς φό|[ρ]ους ών γ€ψργησ ημών j [ajpoyptpv έπτα- 

15 κοσίιυν - j15| [ύ]περ [τοΰ] διελθόντος ιγ ( | καί τοΰ ένεστώτος 
| α ί, ετών δύο, πλήρης, | και [μη]δ[έ]ν σοι ενκαλεΐν | μ[ήτε περί] 

20 τούτων .[. .] |20| δε[. . .]. α .[.]σωμ.ν. [καί] | έπερ[αι]τηθ(εντες) ύπο- 

σ[.].μ. .[. . . .]. | L Αυτ[ο]κράτο[ρος] | [Κα]ίσαρος [Γ]αίου Ί[ο]υ- 

25 λί[ου] | Ομήρου ΜαΕιμείνου |25| Ευσεβούς Εύτυχοΰς | Σεβαστού, Θώθ 
δ. | Αύρήλ(ιοι) ΓΤανεχώτης | καί ΤΤετεΰρις κ[αί] Δι|ονύσιος οί γ 

30 εσχο|30|μεν τούς φόρους | τ[ώ]ν έτ[ών] β | ώς πρόκειται πλή|[ρη]ς. 

35 Αυρήλ(ιος) Σαραπίαιν | εγρ[α]ψα ύ(περ) αύ(τών) μή είδό|35|τυυν 
γράμματα. 

ΐ4. Am Zeilenende, wo die Drachmensumme erwartet wird, steht ein 

wagerechter Strich. 17. Das Jahr 1 des Maximinus wird als τοΟ ένε¬ 

στώτος bezeichnet, obwohl die Urkunde am 4. Thoth des Jahres 2 aus¬ 

gestellt worden ist. Der Irrtum rührt wohl daher, daß seit dem Jahre 1 

(10. Febr. 235 bis 28. August 235) erst vier Tage verflossen sind. 

19. Man erwartet: μήτε περί τούτων μήτε περί άλλου μηδενός άπλώς ο. ä., 

doch stimmen die Schriftspuren damit nicht überein. 21. Vielleicht: 

ύποσημειωσάμεθα. — Die ganze Urkunde rührt von derselben Hand her. 

5807. Papyrus. Privatbrief. Faijum. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) 
S. 170. 

Ήρακλείδης Άγχορίμφει | χαίρειν. | Eu ποιήσεις τα ΐτείνα κα|θάρας 
καί σκεψάμενος άγο|5|ραστήν αύτών, καν μεν | ύπόστασιν λάβης, 

δήλωσόν | μοι. Έάν δε αγοραστήν μή | εΰρης, πάλιν γράψον μοι, 
«κοπήναι^ 

| πότε δει αυτά κοπήναι, |1η| ίνα αί άμπελοι μή σκιά|£ωνται. ΤΤέμψον μοι 
'έν | κεφάλιον γλ[υ]κύ, έπεί άσθε|νέστερός εΐ[μι]. "Έρρωσο. | Θώθ ιβ. 

ι. Άγχοριμάει Lefebvre, Άγχορίμφει Pr. vermutungsweise. 

13. έρρ(ωσ)ει (sic) Lefebvre, έρρωσο Pr. 

5808. Papyrus. Antrag an das Besitzamt (βιβλιοθήκη έγκτήσεων)- or j jf-- 
wegen des Verkaufes einer Sklavin. Faijum. 124 n. Chr. 
Wessely, Stud. Pal. XIII S. 1, mit Lichtbild (Taf. 1). Wien, Samm¬ 
lung Erzherzog Rainer. 

(2. Η.) Ίσίδ[ωρος| σεση(μείωμαι). ("Ετους) η Αύτοκράτορος Καί- 
σαρος | Τραϊανού Άδριανοΰ Σεβ(αστοΰ), Φαμε(νώθ) κΖ. | (ι. Η.) Διο- 

νυσ[ί]ψ καί Ίσι|δώ]ρψ γεγυμ(νασιαρχηκόσι) | βιβλ(ιοφύλαΕι) ένκτήσεων 
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5809 

Άρσι(νοΐτου) |5| παρά Άσκληπιάδου τοΰ Νείλου του | Ν[ε]ίλου γραμ¬ 

ματικού άναγραφομ(ένου) | έ[π' άμ]φόδου Βουταφίου. Ήν άπε γρα- 

[ψά]μην διά τών [πρ]οτέρυυν | [β]ιβ[λιο]φ[υ]λάκυυν ώ[νητ]ήν μου |10| 

[δού]λην Άφροδίτην [βού]λομ[αι] έ£[οι]|κον[ομήσαι .... τ]ώ κ[αΐ 
.] | Ήρα[κλείδου ίματ]ιοττ[υυΧ]τι ά[ν]αγρα|φομένω [επ’ άμ]φόδου 
Άμμωνίου j τόπων άπογεγραμμένψ τ[ο]ΐς |15| προτέροις καθαρόν άπ[ό 
ό]φ[ειλήματος] | υποθήκης παντός δη[μοσίου χρέου]ς | τιμής αργυρίου 
δ[ραχμών.]|κοσίων, διό έπιδέδ[ωκα, όπως] | έπισταλή, ως 
καθ[ήκει]. 

SMR,\„ = 5809· ρ apyrus. Antrag an das Besitzamt (βιβλιοθήκη έγκτήσεων) 
wegen des Verkaufes einer Sklavin. Faijum(r). 2. Jahrh. n. Chr. 
Wessely, Stud. Pal. XIII S. 2 mittleres Stück. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

1 [ ‘Ήν άπεγρα]- 

2 ψάμ[ην διά τών προτέρων βιβλ(ιοφυλάκων)] 

3 περνούσαν μοι από κληρονομιάς] 

4 Μενελ[άου δούλην 
5 βούλ[ο]μαι [έΕ]ο[ικονομήσαι 
6 Διδύμου |Σω]σι[κοσμίω] 

7 τώ και Άλθ[αι]εΐ [.] 

8 καθαράν από πα[ντός χρέους] 

9 [τ]ειμής αργ(υρίου) [(δραχμών)] διακοσίων, δ[ιό έ]πιδ(έδωκα), 

ίο όπως έ[π]ισταλ[ή, ως καθήκει]. 
5810. Papyrus. Werkvertrag (Flötenspieler). Hermupolis magna. 

322 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 6, mit Lichtbild (Taf. 2). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ύπατεία]ς [τ]ών δεσποτών ημών | [Λικινίου Σεβαστού] τό [C],;/ 

καί [Λικ]ινίου τού | [έπιφανεστάτου Καίσ]αρος τό β'Λ | Α[ύρηλίω 
5 Εύγε]νίω γυμνασιάρχω βουλευτή |5| Έρμοΰ πόλεως | Αυρήλιος [Ψε- 

νΰμις Κ]ολλούθου μητρός Μελιτί|νης α[ύλητ]ή[ς ά]πό Έρμού πόλεως 
χαίρειν. | Όμολο[γώ συντ]ετ1[σθαι κα]ϊ συνπεπΐσθαι | πρός σέ τόν 

ίο γεοΰχον ώστε με άπαντήσιν |10| πρ[ός κώμη]ν.ριν και τρύγας 
τών όντων | [εκεί άμπελικώ]ν χωρί[ω]ν μ[ε]τά τών | συν[τ]ετα[γμ]έ- 

νων ληνοβατών και άμεμπτως | υ[πηρετήσ]ασθαι τοΐς ληνοβάταις και 
15 τοΐς άλλοις | εν τή αύλήσει καί [μή] άπολειφθήναι τών ληνο|15|βατών 

μέχρι τάΕεως αυτής τής τρυγης | τής προ[σ]αγούσης τρυγης ευτυ¬ 

χούς δέκατης | ίνδικτί[ωνος, έπ]Ι δε τ[ή α]ύλήσει και τή τέρψει | 

λήμψ[ομαι] τά έσταμένα παρά τών ϋπευ|θύνων. [Τό σύ]μφωνον 
20 κύριον, δ και |20| μοναχ[ώς έ]£εδόμην, και έπερωτ(ηθεΐς) ώμόλογ(ησα). 

| Ύ[πατείας τής] προκ(ειμένης), Χοιάκ κδ. 1 (2. Η.) Αύ[ρ(ήλιος) Ψε]- 
ν[ύμις] αποπληρώσω | τά ε[γγεγρ]αμμένα, ώς πρόκειται. | Αύρ(ήλιος) 

25 [ΤΤιν]ουτίων βοηθ(ός) Ανικήτου |25| έ[γρ(αψα)] ύ[πε]ρ α(ύτού) γράμ¬ 

ματα) μή είδ(ότος). 
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1 5811. Ostrakon. Steuerquittung (φόρος προβάτων). Wessely, 
Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. i. Wien, Hofbibliothek. 

Δαλλέας Άβραίμου | φόρου προβ(άτων) θ (έτους) (δραχμάς) [.] 

(οβολούς τρεις ήμισυ). | ('Έτους) θ, [Φ]αρμουθ(ι) δ. 

- '3 ^ 5812. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 2, mit 
Lichtbild (Taf. i). Wien, Hofbibliothek. 

Δεκανός | Ιησούς ΤΤαπίου, | Πεσούρις Ίάσωνος, [ Δωσαρίων 
Ίησούτ(ος), | Σοβτάις Αύλαίου, | Θήδεσις γέρδις, | Σαμβαθάις Σίμωνος. 

3 5813. Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). Wessely, Stud. Pal. 
XIII S. 8 Nr. 3. Wien, Hofbibliothek. 

Άβράμις Θηγέν[ο]υ | λαογρ(αφίας) ß (έτους) (δραχμάς) η. | (Έτους) 

β, Φαρ(μού)θ(ι) κ”. 

1 5814. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). 72 n. Chr. Wessely, 
Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 4. Wien, Hofbibliothek. 

Δημάς Διδυμίωνος \ τιμής δηναρίω(ν) δύο | Ίουδ(αίων τελέσμα- 

τος) β (έτους) Ούε(σπασιανού) (δραχμάς) η (οβολούς δύο). | Φίλων 
Μ[έν]ης. | ('Έτους) δ, Παύνι "η. 

- 5815. Ostrakon. Steuerquittung. ~7 η· Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII 
S. 8 Nr. 5. Wien, Hofbibliothek. 

Δημάς Σίμωνο(ς) διλ( ) ε Ούεσπ(ασιανού) (δραχμάς) η. | (’Έτους) 

ι, Χοι(άκ) δ. 

Sollte statt διλ( ) zu lesen sein: διδ(ράχμου) (d. i. Ιουδαίων)? Pr. 

5816. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna. 88 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 6. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Διετρα(ψε) Άβάσκων Αίσ(χύλ)ου | τιμή(ς) δηναρίων δύο | Ίου- 

δ(αίων) καί άπαρχ(ής) C* (£τους) | Δομιτιανοΰ (δραχμάς) θ (οβολούς 
δύο). | ("Ετους) £, ΤΤαύνι kC- 

3 V 
5817. Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). Apollinopolis 

magna. 96 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 7. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Διέγρα(ψε) Σαμβαθίω(ν) ό καί Ίησο(ύς) | Παπίου λαο(γραφίας) ιε 
(£τους) Δομιτιανοΰ | τού κυρίου (δραχμάς) η. (’Έτους) ιε, Μεχ(εΐρ) κε. 

5818. Ostrakon. Steuerquittung (Wachtsteucr). Apollinopolis 
magna. 99 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 8. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Ίωσήπ(ος) Αισχύλου φυλ(ακιτικής) β (έτους) | Τραϊανού τού κυρίου 
(δραχμήν) α (οβολούς τρείς), | σκοπ(έλων) β (έτους) όβολ(ούς) β. 

("Ετους) β, Θώθ kC. 

εΙj ^ 5819. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna. 100 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 10. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Prcisigkc, Sammclbuch. 
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13 j Μ 

> NX 

\3 \ ^ —■* 

>3b 

»3 , ^ 

Μαριαμός Σίμυυ(νος) | Ίουδ(αίων) τελ(έσματος) γ (έτους) Τραιαν(ού) 

του κυρίου (δραχμάς) δ (οβολούς τρεις). ] ("Ετους) δ, Θώθ X. 

5820. Ostrakon. Steuerquittung (Dammsteuer, Badsteuer). Apollino- 
polis magna. 101 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. n. 
Wien, Privatbesitz Junker. 

Σαμβαθίω(ν) ό καί Ιησούς ΤΤαπ(είου) | χω(ματικού) δ (έτους) 

Τραϊανού τού κυρίου | (δραχμάς) (οβολούς τέσσαρας), βαλ(ανικού) 

(οβολούς δύο). ("Ετους) δ, Παύνι kC. 

5821. Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). 105 n. Chr. Wessely, 
Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 12. Wien, Hofbibliothek. 

δ άμφ(ό)δ(ου). | Ίάσων Ίωσήπ(ου) λαο(γραφίας) η (έτους) Τρα¬ 

ϊανού | τού κυρίου (δραχμάς) η. | ("Ετους) η, Φαμ(ενώθ) κθ. 

5822. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna, non. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S.g Nr. 13a. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Σαμβαθίιυν ό κ(αΐ) | Ιησούς Παπείου | Ίουδ(αίων) ιγ (έτους) Τρα¬ 

ϊανού | τού κυρίου (δραχμάς) δ. ("Ετους) ιγ, Παύνι X. 

5823. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna. 115/6 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 13b. 
Wien, Privatbesitz Junker. 

Θεουφίλας Άκου( ) | Ίουδ(αίιυν) ιθ (έτους) Τραϊανού | .. .καμ.... 

5824. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). 98 η· Chr. Plau- 
mann, Amtl. Berichte aus den kgl. Kunstsamml. Berlin 34 (1913) 
S. 114 Nr. 6, mit Lichtbild. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 9 Nr. 20. 
Berlin, ägypt. Mus. 

δ άμφόδ(ου). | Διυσαρίιυν Ίησούτος j Ίουδ(αίιυν) τελ(έσματος) α 
(έτους) Τραϊανού τού κυρίου | (δραχμάς) θ (οβολούς δύο). Έπείφ δ. 

5825. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
S. 100 Nr. 46. Wessely, Stud. Pal. III S. 37 Nr. 114. Berlin, ägypt. 
Mus. (P. 2885). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen 
hat (Abweichungen von Magirus und Wessely erheblich). 

f "Εσχον και έπληρώθην εγώ Λεόντις μώοπόλιος υιός Στεφάνο(υ) 

από τής ’Απαμ[ηνών(?) πόλειυς γεουχών] | ενταύθα τω Άρσινοίτη επ’ 

άμφόδου Τετραπύλου έσωθεν έποικίου καλουμ[ένου παρά 
σού] | στ[ε]φ[ά]νο(υ) από τού χωρίου καλούμενου Παρεμβολής υίοΰ 
Αντωνίου τά τρία νομι[σμάτια ] | ετ[ ]λ. .να εκ 
πλήρους καί τού λοιπο(ύ) ούδένα λόγον έχω [ττ]ρ[ο]ς σέ περ['ι 
|;,| ταύτην σοι πεποίημαι [τ]ήν παρούσαν άπόδει£[ι]ν γραφΐσαν μη- 

ν[ό]ς Θω[θ(?) ] | f [Δι’ έ]μού ΓΤλ[ου]τάμμωνος συμβο¬ 

λαιογράφου) (Schnörkel). 
5. Diese Zeile von Schubart gelesen, sie fehlt bei Wessely. 

5826. Grabstein. Nubien. 775 n. Chr. Schubart bei Weißbrodt, 
Verzeichnis der Vorlesungen am Lyceum Hosianum, Wintersemester 
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1905/6, S. 17 Nr. VIII. C. Schmidt bei Lefebvre, Recueil des 
inscr. S. 123 Nr. 645. Berlin, ägypt. Mus. 

-f- Ό θ(εό)ς ό τών πνευ(μά)τ(ων) | κ(αί) πόσης σαρκός ό τών | 

θάνατυυν καταργήσας | κ(αί) ‘Άδην καταπατήσας κ(αί) |5| £ωήν τών 
κόσμον χαρισάμενος όνάπαυσον | την ψυχήν τόν δοΰλόν | σου 
Μάρκου έν κόλπεις | τών πατ(έ)ρ(ω)ν ημών Αβραάμ |10| κ(αί) Ισαάκ 
κ(αί) Ιακώβ. Έκημή|θεν εν κ(υρί)ψ μακάριος έμ | μενή Έπιφ α ίν- 

[δικτ(ίωνος) . .], | από Διοκλητ(ιανοΰ) υςα. 
ι. ο θ(εο)ς ο των Schmidt, θ(εο)ς των Schubart. 5· Ζωήν των κό¬ 

σμον Schmidt, Ιωνιον κοσμον Schubart. 8. Μάρκου Schmidt, Μάρκον 

Schubart. κολπεις Schmidt, κολττοις Schubart. 10. εκημη θεν εν κ(υρι)ω 
Schmidt, εκημη|θινιν αττα Schubart. 12. lies: μηνί. — επιφ α ιν[δι- 

κτ(ιωνος)..] Schmidt, επιφ υΞα Schubart. 13. υια Schubart, υςα Schmidt. 

5827. Inschrift. Gesuch an den König um Gestattung der Aus¬ 
besserung eines Tempels und um Gewährung des Asylrechtes. 
Euhemereia (Faijum). 69 v. Chr. Arvanitakis, Bull. eg. 6 (1912) 

S. 175 Nr. 5. 

Άσυλον κατά τά προστεταγμένα. | Βασιλεΐ ΤΤτοΧεμαίυυι καί βασι- 

λίσσηι | Κλεοπάτραι τήι και Τρυφαίνηι θεοΐς Φιλο|πάτορσι και Φιλα- 

5 δέλφοις χαίρειν |5| Άπολλοφάνης Βίυυνος Άντιοχευς τών Έ | φίλων 
και χιλιάρχων λογχοφόρων. Υπάρχει | έν Εύημερίαι κώμηι του Άρ- 

σινοήτου τής | Θεμίστου μερίδος ιερόν Ψοσναΰτος και ΤΤνεφερδτος 
ίο | και ΣόΗιτος θεών Κροκοδείλων, εν ώι και κατάκεινται |10| τών 
προγόνων υμών εικόνες, τούτων δε χάριν, | έπε! καυτό τό ιερόν 
πεπαλαιώσθαι και τών είθισ|μένων έπιτελεΐσθαι υπέρ τε υμών καί 
τών τέκνων | θυσιών καί σπονδών έμποδιίομένων αυτός τε | ευ- 

15 σεβώς διακείμενος πρός τό θειον καί προαιρού|15|μενος άνοικοδομήσαι 
τούτο σύν τώι περιβόλωι, | άναθεΐναι δε καί υμών τών μεγίστων βασι¬ 

λέων | εικόνας, <'ίνα> πολύ μάλλον τά νομώόμενα τοΐς θεοΐς J έπιτελεΐ- 
ται, άΣιώ συντάΕαι <γράψαι> περί τούτων απάντων | τώι συγγενεΐ καί 

20 στρατηγώι τού νομού έπιχωρήσαι |2ύ| ύμΐν τό προκείμενον έπιτελέσαι- 

| όντος ασύλου, μηδενός είσβια£ο|μένου μήτε τούς έν τώι ίερώι ιερείς 
| καί παστοφόρους καί τούς άλλους | παρενοχλούντας, έγκολαφθήναι 

25 δε |25| την τε εντευΕιν καί τό πρός αύτήν | προστεταγμένον. Εύτυ- 

χεϊτε. | Τώι στρατηγώι- έπιχωρήσαι. | L ιβ, Φαρμοΰθι κθ. | Έπί 
30 λεσώνου Αρμοδίου τοΰ Άσκλη|30|πιάδου Μακεδόνος τών κατοίκων 

ιππέων. | 'Έγραψε Πτολεμαίος Διδύμου | κοινός γραμματεύς. 

4. φιλοπάποις Arvanitakis, Φιλοπάτορσι (φιλοπάποις wohl verlesen) Pr. 

17· <ϊνα> Plaumann, briefl.; <γράψαι> hinzugefügt von Pr. 20. lies ήμΐν. 

24. lies παρενοχλοΰντος, Schubart briefl. 

5828. Grabstein. Alexandria. Brcccia, Rapport 1912 S. 26 Nr. 53. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. Άπο|λλο|δώρ|ου. 

5829. Grabstein. Terenuthis (Delta). Röm. Zeit(?). Edgar, Ann. Serv. 

11 (1911) S. 2, mit Abzeichnung. 
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Ό πριν εγώ κατά δήριν έν[όπ]λιον δρχαμος άνδρών | φΰλα δαι- 

Εάνδρωι χειρΐ τροπωσάμενος, | άσκηθής εν νευσ'ι καί άστυφέλικτος 
επ’ αΐηι, | πειθ[.. α]ίμοχαρήι κώμον Ένυαλίου, |5| Άσίδο[ς| έν γυάλοις 
[.]τηρας άλάλκων | σκύλα δοριδμήιτ[ων έ]πραθον ένδαπίυυν, | 

στείχων Αίγυπτον κλεινήν σταχυμήτορα τύρσιν | κοιρανίδαις ίαμενή 
πίστιν ένεγκάμενος. | Νυν δε καθ’ όγδ[. .]δη[. .]ε[.] στείχοντα κέ- 
λευθον |ι0| “Αδας όρφ<ν>αίους ε[.. .]αλι£ε[.] | τέκνων ούκ ά[.. .- 
•.]μορον άλλα και παίδων | παΐδας έφ’ ύστατίωι τέρματι γηρο- 

κόμους. | Πατρη γάρ μ’ έλόχευσεν Άπάμεα, γαΐα δ’ έθρεψεν | Αίγυ¬ 

πτου θνατο<ΐ>ς πάσι γεγώτα φίλον |Ι5| Διάίελμιν βασιλεΰσι τετει- 

μένον, ώ παροδΐτα, | 'χαΐρε’ λέγοις, κούφηι δ’ άμφιπέλοιτο κόνις. 

5830—5838. Papyri. Auszüge aus Verträgen. Wessely, Mitt. PER. IV 
S. 59ff, Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(5830) S. 59, aus PER. XLVI (235—238 n. Chr.). 

Θαήσις ώς ετών τριάκοντα έν[νέα μετά κυρίου] τού έαυτής άνδρός 
Αύρηλίου Ήρακλιανοΰ ώς ετών πεντήκοντα ενός. 

(5831) S. 59, aus PER. 1444 (226 n. Chr.). 

Αυρηλία Θαήσις ώς ετών τριάκοντα δύο μετά κυρίου τοΰ έαυτής 
άνδρός Αύρηλίου ‘Ώρου ώς ετών πεντήκον[τα] κτλ., ferner: Αυρηλία 

μετά κυρίου το]0 όμογ[νησίου αδελφού κτλ. 

(5832) S. 59, aus PER. 1428 (226 n. (Chr.). 

ομολογεί Αύρήλιος Ψεναμοΰνις έκκε[χωρηκέναι] τή εαυτού [γυ- 

ναικΐ(?) ] χωρίς κυρίου χρηματώούση κατά Τ[ωμαίων] 

έθη τέκνων δικαίω κτλ. 

(5833) S. 59, aus PER. 1485 (221 n. Chr.). 

Αυρηλία Ήραϊς Άντινόϊς μετά κυρίου τοΰ έαυτής υίοΰ Αύρηλίου 
Διοσκόρου Άντινοέως κτλ. 

(5834) S. 59, aus PER. 1573 (138 η· Chr.). 

Νικάριον Άμμωνος μετά κυρίου τοΰ ομοπάτριου και ομομήτριου 
αυτής αδελφού Άμμωνίου κτλ. 

(5835) S. 6ο, aus PER. 1513· 

Άρτεμις Δαμασίου ιέρεια μετά κυρίου τοΰ άνδρός κτλ. 

(5836) S. 6ο, aus PER. 152S u. 1529 (184 n. Chr.). 

Άπιάς [ ] μετά κ[υρ]ίου [το]ΰ άνδρός Ήρωνος κτλ. 

(5837) S. 6ο, aus PER. 2002 (134 η· Chr.). 

Τετανοΰπις [ ] μετά κυρίου Ίερακίωνος τοΰ μετοίκου κτλ. 

(5838) S. 6ο, aus PER. 2004 (182 n. Chr.). 

] μετά κυρίου τοΰ [υί]οΰ μ[ου(?) ] τοΰ καί 
‘Ήρωνος τοΰ Σαραπίωνος κτλ. 

5839—5857. Grabschriften auf Verschlußplatten der Grabnischen. 
Alexandria. Breccia, Rapport 1912 S. 21 ff. 

(5839) S. 21 Nr. 24. Διονύσ[ιε] | χρηστέ, χαΐ[ρε]. 
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(5839—5857. Fortsetzung.) 

(5840) S. 2i Nr. 25. 

(5841) S. 21 Nr. 26. 

(5842) S. 21 Nr. 28. 

(5843) S. 21 Nr. 29. 

(5844) S. 21 Nr. 30. 

(5845) S. 21 Nr. 31. 

(5846) S. 21 Nr. 32. 

(5847) S. 21 Nr. 33. 

(5848) S. 22 Nr. 34. 

(5849) S. 22 Nr. 35· 

ΦιΧυυτέ|ρα, χαίρ€. 

Είσίδιλμε I πάτερ. 

Ίραύα, | χαΐρε. 

[ χρ]ηστέ, χαΐρε. 

Ηφαιστίων | χρηστέ, χαΐρε. 

[ ], χαΐρ€. | Δημητρία χαΐ[ρε]. 

Δη μητριέ χαΐρε. 

Άστράγα[λο]ς [ 

Πέλοψε, χαΐρε. 

Στάλ[λ]α, χαΐρε. 

]]αίου, χαΐρε. 

Στάλ[κ]α Breccia, Στάλ[λ]α wahrscheinlicher (Pr.). 

Μήτερ | χρηστέ, | χαΐρε. 
Νουμήνιε χρηστέ, χαΐρε. 

Έλαβακία | [. .]ορέους, | χαΐρε. 

Φιλάμμυυν, | χαΐρε. 

Τιμοθέα, | χαΐρε. 

(5850) S. 22 Nr. 36. 

(5851) S. 22 Nr. 37· 

(5852) S. 22 Nr. 38. 

(5853) S. 22 Nr. 39. 

(5854) S. 22 Nr. 40, mit Lichtbild. 

(5855) S. 23 Nr. 4t, mit Lichtbild. 

Έρώτι, | Πυρρε, χρη]στοί, χαίρετε. 

(5856) S. 23 Nr. 42. Μοΐρις, | χαΐρη. 
(5857) S. 23 Nr. 43. Ποσιδιώνιος | Αρμοδίου, χαΐρε. 

5858. Inschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 

S. 33 unter 3. Αύγλανία | Γιτονία. 

5859. Aufschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 

S. 34 Nr. 77. Θεύδοτος | Άθηναίω[νος] | Κρής, | χαΐρε. 

5860. Aufschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 

S. 34 Nr. 78. Άριτις | Ματάλιος, | χαΐρε. 

5861. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 S. 35 Nr. 79. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μητρόδωρος | Ευβούλου | Άλε£αν|δρεύς. 

5862. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Zwischen 143 
und 116 v. Chr. Th. Reinach, Rev. des Etudes juives 65 (1913) 
S. 135. Breccia, Rapport 1912 S. 36 Nr. 88, mit Abzeichnung. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Υπέρ βασιλέος Πτολεμαίου | καί βασιλίσσης Κλεοπάτρας τής | 

αδελφής και βασιλίσσης Κλεοπάτρας τής γυναικός οί άπό |5| Ξενε- 

φυρεος Ιουδαίοι τόν | πυλώνα τής προσευχής | προστάντων Θεο¬ 

δώρου | καί Άχιλλίωνος. 

5863. Inschrift. Weihung. Abu cl-Matamir. 3.Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Rapport 1912 S. 38 Nr. 89, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech. 

röm. Mus. 

Σαράπιδι Διονύσιω | Ίσιδι Άφροδίτηι θεοΐς | Συυτήρσι καί Πολυ- 

φόροις | Νικαγόρας Άριστονίκου | Άλείανδρεύς. 
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5864. Standbild des Anubis. Weihung. Breccia, Rapport 1912 

S. 33 Nr. 73. 

Auf der Brust: Ανούβι εύχήν. 

Auf dem Sockel: Τιμανον | υπέρ [ έ[αυτο]0(?). 

5865. Papyrus. Verkauf von Ackerland. Pathyris. 109 v. Chr. 

Gerhard bei B. Schwarz, Festschr. Zitelmann S. 28. Heidel¬ 

berg, Universitätsbibliothek (Inv. Nr. 23). 

Ετους η, Μεχείρ ß. Έν ΤΤαθύρει, επί Σώσου άγορανόμου. | 'Ομο¬ 

λογεί Άρκοννήσις Φιγήριος ΤΤέρσης τών μισθο|φόραιν ιππέων έχειν 

5 παρά Ναομσήσιος τής | Σπεμμίνιος εις λύτρα τετάρτην μερίδος |5| 

Τής ηπείρου σιτοφόρου έν τή κάτω τοπαρχία | του Λατοπο(λίτου), 

ήν έωνήσ[α]το έγ βασιλικού | έν τω πέμπτωι έτει προς τα τής 

γής έκφόρια, | λαβών την ίθισμένην διαγραφήν ό Άρκοννήσις | έπι- 

ιο κεχωρηκέναι ταύτη την τετάρτην |10| μερίδα πυροΰ άρτάβας δέκα 

τρις L, δς και παρών | έπί τού αρχείου άνωμολογήσατο άπέχειν την 

τι|μήν τής τετάρτου μερίδος καί μη έπικαλεΐν | Ναομσήσι μηδ’ άλλο 

μηδενΐ υπέρ αυτής. ‘Ός δ' άν [ έπέλθη, άκυρος έστω καί προσαπο- 

15 τεισάτω έπί|15|τιμον παραχρήμα χαλκού τάλαντα πέντε | καί ίεράς 

βασιλεΰσι αργυρίου έπισήμου δραχμάς | εκατόν, καί μηθέν ήσσον 

έπάναγκον έστω ποιείν | αύτοίς κατά <τά> προγεγραμμένα. | Άμ- 

μώ(νιος) ό παρ(ά) Σώσου κεχρη(μάτικα). 

5866—5903. Inschriften. Kyrene. Robinson, Am. Journ. Arch. 17 

(1913) S. 157 ff., meistens mit Lichtbildern. Die nur vereinzelte Buch¬ 

staben enthaltenden Bruchstücke sind von mir nicht aufgenommen 

worden. 

(5866) S. 157 Nr. 1. 

[ ]μβασ[ 

(5867) S. 158 Nr. 3. 

[ ]yoa[ 

[ ]υτ€[ ]. 

(5868) S. 158 Nr. 4. 

[ ]ουθο.[ 

(5869) S. 159 Nr. 6. 

[ ]PH evt[ 

(5870) S. 159 Nr. 7. 

(5871) S. 160 Nr. 8. 

Marmorplatte. 

] | [ ]αδωμ[ 

Marmorplatte. 

] | [ ]θυγατ[ 

Marmorplatte. 

] I [ ]™ισ[ 
Marmorplatte. 

] I [ I πατ€Ρ 
Marmorplatte. 

Marmorplatte. 

]εν[ 

]Ρ°ις π[ 

3· 

] I [ ]y°uni [ 

] ί [ Μ ]. 

κ[ ]. 

].παγ 

3 Άσκ]ληπιάς έκ[ 

4 ]τελος τεσ[ 

5 ]η. (dahinter frei, darunter Freirand). 

3. erg. Pr. 

] I 
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5872 

(5866—5903. Fortsetzung.) 

(5872) S. 160 Nr. g. Marmorblock. 

]δηπι | [ ]νη πως | [ ] Αντιόχεια | [ ]ατραστα 
PI [ ]μορος I [ ]μα. 

(5873) S. 162 Nr. n. Grabstein. 

L k. | Την δίτοκον μονόπαιδα θέ|η Σικελήν δδε ΤΤλαύταν νού σω 
καί τοκετω τύμβος |5| έχει φθιμένην, άκλέα δ’ εν | σκοτίη πηνίσματα 
καί λά|\ος αυτως κερκίς ό|μου πινυτή κεΐται επ’ ή[λεκάτη, και τής 
μέν βι|10|ότου κλέος ά'δεται δσ|σον εκείνης, τόσσον | και μελέου 
πένθος αεί πόσι|ος. 

2. θε|η Robinson, θέ|η B.Keil (briefl.), der dazu folgendes bemerkt: ,,θεη, 

so wegen Kürzung des εΐ vor Vokal, für θεϊη, zu νούσψ gehörig, neben 

τοκετψ also entweder allgemein von Gott gesandte (Kindbett-)Krankheit, 

oder im besonderen, da θεία νόσος Soph. Ai. 186 Geisteskrankheit ist, 

Melancholia puerperalis“. 

(5874) S. 163 Nr. 14. Marmorplatte. [ ] εν τα Ε[ενία ] j [ ] 

Ήραίδα [ ] | [ ]πις σεγ[ ] | [ ]καλλυ[ ]. 

(5875) S. 164 Nr. 17. Grabstein. Άριστέας | Άριμνάστο(υ). 

(5876) S. 165 Nr. 18. Bruchstück eines rundlichen, schalenartigen 
Körpers aus Marmor. Weihung (?). Δημητρίου. 

(5877) S. 166 Nr. 22. Steinsarkophag. Λάρα. 

(5878) S. 166 Nr. 23. Steinsarkophag. Νευσσίς. 

(5879) S. 167 Nr. 25. Felsinschrift am Grabeseingange. 

Φιλοκρατείας. 

(5880) S. 167 Nr. 26. Steinsarkophag. 

Άπλοινα | ηιποσ[ 

2. Statt HITT ist wohl ITTTT zu lesen, also etwa 'ΙπποσΡτρ. . .], B. Keil. 

(5881) S. 167 Nr. 27 A. Marmorplatte. Namenliste. 

1 M·] 
2 ]ματίωνος 
3 ] Δαμασάνορος 
4 ]ολις ΤΤερετίμω 
5 ]πος Τλάσωνος 
6 ]πος Μυρτωσίω 
7 ]θης Άγαθάρχω 
8 ]αρχος Ίρηναίω 
9 |ολας Σεμηρος 

ίο ]ερίτας Λαστράτω 
11 ]λας ΆναΕίω 

(5882) S. iö9 Nr. 34· Grabstein. Γ Ιωλπ]ων. 

(5883) S. 170 Nr. 35· Grabstein. 

Ουνομα μέν Διονΰσις, | έφυ δέ πατρΐς Κυράνα, | καί παΐδες 
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5884 

15866—5903. Fortsetzung.) 

γενόμαν καί ] παίδων παΐδας έσείδον, |5| καί βιοτάς λαχόμαν πλήν 
| δύ' ετών εκατόν. | Θνήσκαι δ’ ού νοόσοισι j δαμείς, ευδων δ’ ένι 
κοίτη | τούτον έχω μισθόν δύ|10|σθιον εύσεβίης. 

3· lies: παΐ8ας έγεινάμην, Robinson. 9. δΰσθιον wohl Steinmetz¬ 

fehler anstatt λυσθιον = λοίσθιον; Hiller von Gärtringen a. a. O. S. 504. 

(5884) S. 171 Nr. 36. Grabstein. Θεόδωρος | Ίάσονος. 

(5885) S. 172 Nr. 37. Grabstein. Εύανδρος | Δροσίω. 

(5886) S. 173 Nr. 38. Grabstein. Inschrift der Rückseite auch bei 

Franz, CIG. III 5167. Datum: 5 Pachon des Jahres 120 = 30. April 

89 n. Chr. (Aktische Ära). 

1 L pF, ΤΤαχών T. 

2 ‘Ρούφος λ. Έλβίου 
3 'Ρούφου υιός 
4 γραμματεύς 
5 ττόλεος Κυρήνης 
6 ενθάδε έτάφη, L ttC. 

7 L ρκβ, Παοΐνι Ικ. Κ. Πονπήιος 
8 ΠωλΧίων, L Εβ. 

9 L «ρ»ρκγ, Μεχΐρ δΐ. Κλαυδία 
ίο 'Ρουφίλλα, L λς*. 

ιι L ρλγ, Θώθυ κ£· Π. 

12 Έρέννιος Καττίτων, 

13 L vC· 

14 L ρλγ, Χοιαχι κε. Μ. 

15 Μαικίλιος Σεκόνδος, 

ι6 L 7δ. 

17 L ρλ, Φαώφι δ. Γ. Γαλλί- 

ι8 κιος Πωλλίων, L η\ 
19 Κλ. Άφροδεισία, L iC. 

20 Κλ. Δημήτριος, L κ". 

Rückseite: 21 Σιδώνιος 
22 Σελυμαίω. 

3ΐ. Σι[λή]νιος | Σελυμαία (?), Franz. 

(5887) S. 174 Nr. 40· Marmorsockel. [ ] | ηρως. 

(5888) S. 175 Nr. 41. Grabplatte. 

[ ] | μή άν|οίγε<ι>ν | [ ]. 

(5889) S. 175 Nr. 42. Felsinschrift oberhalb einer Grabtür. 

Πλήρ|ης. 

(5890) S. 176 Nr. 43. Grabstein. Ταχα|κλεύς. 

(5891) S. 176 Nr. 44. Marmorblock. Weihung. 

τα άγά]λματα επεσκευασ[ ]. 
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5892 

(5866 — 5903. Fortsetzung.) 

(5892) S. 177 Nr. 45. Marmorplatte. 2. Jahrh. n. Chr. 

] "ΓΤαρη|γορίς. | Άντυυνιανός ό και Μωρός | Έφέσιος. 

(5893) S. 178 Nr. 46a· Gesimsstück. Weihung(?). 

Τ7ολυκλέ[ους. 

(5894) S. 178 Nr. 46b. Gesimsstück. Weihung(?). 

Φάου υίοΰ Καρνεάδο[υ. 

(5895) S. 178 Nr. 47. Marmorplatte. Weihung (?). 

Ευαγόρας | Άμωμήτω. 

(5896) S. 178 Nr. 48 u. S. 505. Marmorsockel. 

Κυρβασίας | ΤΤράτιος. 

(5897) S. 178 Nr. 49. Marmorsockel. [Θ]εόχρηστος | Σωγένευς. 

(5898) S. 179 Nr. 50 u. S. 505. Steinsarkophag. ΆριστοτέΧεις. 

(5899) S. 179 Nr. 51. Grabschrift über einer Grabtür. 

Εύρυπυλίδα. 

(5900) S. 179 Nr. 52. Grabschrift an einer Grabkammerwand. 

Χωροφίλω. 

(5901) S. 179 Nr. 53. Grabschrift an einer Grabkammerwand. 

Έρμιόνη, L ιγ. 

(5902) S. 179 Nr. 55. Marmorsockel. Επιτελής | Λυσίο(υ). 

(5903) S. 180 Nr. 59. Felsinschrift an einem Grabeingange. 

Warnung(?). 

(Oben abgebrochen.) 

1 υυμη άνήκεν, μή τι 
2 [ ]ιν, εί δε μή, 

3 χρησόμεθα κατά 
4 τόν νόμον. 

ι. μητι Robinson, μή τι Pr. 

5904—5929. Inschriften. Kyrenaika. Robinson, Am. Journ. Arch. 17 

(1913) S. 180ff., vielfach mit Lichtbildern. 

(5904) S. 180 Nr. 61. Steinblock. Kaiserl. Erlaß(?). Gubba 

(östlich von Kyrene). 49 n. Chr. Zur δημαρχική eEouOia vgl. S. B. 

Nr. 5225 und P. Lond. III S. 215 Nr. 117S. 

(Oben abgebrochen.) θεοΰ Σεβα[στ]|[οΰ] άγονος |Κ]|[αί]σαρ Σε¬ 

βασμός] | |Γε|ρμανικος | [α|ρχιερεύς μέ|[γι]στος δημ[αρ]|χική]ς έΕου- 

[σία]|ς [ί|νατος Αύ[τ]||ο|κρατωρ. 

(5905) S. 181 Nr. 62. Inschrift über einer Grabtür. Gubba. 

Μή ένέρειδε μηθένα. 

(5906) S. 181 Nr. 63. Marmorsockel (?). 

Άριστόκλεια | Μενεστρατω. 

(5907) S. 182 Nr. 64. Grabschrift auf einem Türbalken. 

Λόσειχος Λυσιμά|χυυ, έτών v. 

649 



5908 

(5904—5929. Fortsetzung.) 

(5908) S. 182 Nr. 65. Grabstein. 

K. ΓΤΧυυτήνος, | L S. j Μακείστεια Άσία, L V. |5| ΤΤλυυτήνα Άσία, 

J L κ\ I ΤΤακωνία | ΓΤαΟλλα, | L i<ß. 

(5909) S. 182 Nr. 66. Marmorsockel. Άρχίας | Λαοκλεύς. 

(5910) S. 183 Nr. 67. Marmorsockel. Ευβωλο[ς] | Άπολλοδώρψ. 

(5911) S. 183 Nr. 68. TT. Σήστιος [ ]. 

(5912) S. 183 Nr. 69. Marmorblock. Weihung. Apollonia. Um 
180 n. Chr. 

[Αύτοκράτορα Κ]αίσαρα Λ. Αύρή|[λιον Κόμμοδον] Σεβαστόν άρ|[χι- 
ερέα ... ή ττό]λις [Άπολλ]ψνία. 

Zu den Kaisernamen vgl. P. Goodsp. 10 u. Dittenberger. Or. gr. inscr. 

II S. 152 (Pr). — Die drei Punkte nach άρχιερέα von Pr. hinzugefügt, um 

die in dieser Größe vorhandene Lücke zu füllen. 

(5913) S. 183 Nr. 71. Grabnische. 

[ ]ις ή ά[δελφή] | [ ] μν[ήμης χάριν]. 

(5914) S. 184 Nr. 73. Grabstein. 

L ΟΗΙΑΛΝ : ΚΓ 
BEPENEIKA 

ΔΗΜΟΟΩΝΩΝ 
_ L E. 

Robinson’s Umschrift: L οη Φαλ(μοθθι) κγ. Βερενείκα δημοσίων ων 
έτους ε. — Ζ. 4 das Lebensalter, also: έτών ε, Ζ. ι das Datum (Jahr 78 

= 46/47 n. Chr., Aktische Ära); doch scheint Z. 1 Verschreibungen oder 

Verlesungen zu enthalten. Text ohne Lichtbild (Pr). 

(5915) S. 185 Nr. 77B. Grabstein. Ptolemais. 

Φλαβια|νός οικοδόμος. 

(5916) S. 186 Nr. 78. Grabstein. Ptolemais. 

[ ] | Απολλώνιου | [ ], [έ]τών [..].[[ Θ]ώθυ ϊα. 

(5917) S. 186 Nr. 79. Grabstein. Ptolemais. 

L ι[. .]η | Νασ|κιω, | L ιγ. 

i. Etwa: Μ]η|νάς Κΐος (oder Κίω)? B. Keil, briefl. 

(5918) S. 186 Nr. 80. Grabstein. Ptolemais. 

[L ] Χοιάχ [. .] | Ίοάνης, L ιδ. 

(5919) S. 186 Nr. 81. Ptolemais. Γ(αίψ) Ίουλίψ. 

(5920) S. 186 Nr. 83. Grabschrift. Ptolemais. Φίλωνος. 

(5921) S. 186 Nr. 84. Grabschrift. Ptolemais. 

[ ] ’louXipfu], ετών [ ]. 

(5922) S. 187 Nr. 87. Grabschrift. Ptolemais. 

] Δράκοντος .α[ ]. 

(5923) S. 187 Nr. 88. Grabschrift. Ptolemais. 

Άλββουκιανέ ευτύχ[ει]. 
ΛΛΒΒΟΥΚΙ. . . Robinson, Άλββουκιανέ B. Keil, briefl. 
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5924 

(5904—5929. Fortsetzung.) 

(5924) S. 187 Nr. 89. Bauinschrift. Ptolemais. 

] κδ | [ ψ]κοδόμησ[εν] | [ το] μνημΐον. 

(5925) S. 187 Nr. 90. Warnung. Ptolemais. 

Τίς αν έν|θάδε κακόν | τει πουήσ’ ή όπλο [ τωνω τοίχοι | ού και 
πάν|τα . .θε[.]οι | και [τ]ή Τόχαι το θαβης. 

Β. Keil (briefl.) liest: Τίς (= δστις) άν ένθάδε κακόν τι πουήση, όπλοτιυμοΐτο, 

ου καί πάντα [άσ]θε[ν]οϊ καί [μ]ή τύχαιτο θαβής (d. i. ταφής). — Dazu be¬ 

merkt Β. Keil noch folgendes: ,,Z. 3 ist Verschreibung (τυυνωτ) mißlungene 

Verbesserung (οι(τ)ω) für -μοΐτο, ferner steht δπλον euphemistisch für 

δρχεις, δπλοτομεΐν = όρχοτομεϊν, falls ΟΤΤΛΟ nicht einfach vom Heraus¬ 

geber aus OPXO verlesen ist; τύχαιτο = τύχοι“. 

(5926) S. 189 Nr. 102. Grabstein. Benghazi. 

Πτολεμίτας | Ήρακλείδα | Θεσσαλός. 

(5927) S. 189 Nr. 103. Grabstein. Benghazi. Άσπα|σίας. 

(5928) S. 189 Nr. 104. Warnung vor Kirchenfrevel. Christi. Zeit. 

Benghazi. Jetzt in Rom, Amerikanische Schule der klass. Studien. 

[*Hv τις άδικήση τόν ναόν] σου τών ενταύθα θε|[οσεβούντοιν, 

καταπάτ]ησον τόν οίκον αύτού, | [και τό όνομα αυτού ε]£άλιψον εν 
γενεά μια, καί την | [μερίδα αύτού μετ]ά τών θεοκτόνων Ίουδαίιυν 
κα|[τάθες, τών δε] φροντιίόντοιν τού ναού σου τού|[του, παρθεν]ε 
θεοτόκε, μή έκλείπη τό γένος έ|[αις τής συν]τελίας τοΰ αίώνος. Αμήν γ. 

Ergänzungen von Robinson, Ramsay und Turner, a. a. O. — 

1. θε|[ομαχούντων Hiller von Gärtringen, Am. Journ. Arch. 17 (1913) S. 505. 

(5929) S. 190 Nr. 105. Grabstein. Benghazi. 102/3 n. Chr. (Aktische 

Ära). L ρλδ. I Καλλοΰς Φιλόστρα|τος, L κγ. 

5930—5938. Grabstein. To kr 

Arch. 17 (1913) S. 191 f. 

(5930) S. 191 Nr. 107. 

L 

ΚΑΦΑ 
AUUCKAN 

ΤΟ Γ E 

ΦΛ OC 

(Kyrenaika). Robinson, Am. Journ. 

(5931) S. 191 Nr. 108. 

Σπίκη|ς έκ δού|λης Άντ|ύλλας. 

Umschrift von B. Keil (briefl.). 

(5932) S. 192 Nr. 109. 
E 

ΚΑΛΛ1Ε 
TEIPA 

ΑΝΤΙΓΟ 
NOY L 1Θ 
Καλλιότειρα Robinson. 

(5933) S. 192 Nr. 110. 

ΑΘ 
KAANTI . . NO 

1ΣΤΑΡ 
L Γ 

3. wohl [Άρ]ιστα[χ . ... B. Keil 

(briefl.). 

(5934) S. 192 Nr. in. 

L [.|α, Θώθυ | ι. Λούκιος | Κιλλιη|νός Άνί|κητος, | L λγ. 
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5935 

5930—5938. Fortsetzung.) 

(5935) S. 192 Nr. 112. 

ACTAONHCIUU 

ICH 

E.A 

NK CY 

(5936) S. 192 Nr. 113. 

L γ, Φαρμ[οΰθι 
θ ΤΤβιρη. [ 
Μηνα[ 

L ια 
Άστ[ύ]λον (ν)ησιώ[την] Robinson, 

Άστα Όνησίω Β. Keil, briefl. 

(5937) S. 193 Nr. 114. 

ΡΓΙΣΙΑΥ 
ΑΙΔ 
Ξ .. Ν 
ΔΗ Μ111 

L ΚΓ 

(5938) S. 193 Nr. 115. 

I ΑΦΛ . EC 

ΚΙΑΛΙ . I 

NOC ΚΑΛ[Λ] 

IMAXOC 

L ΓΓΔ 
2. etwa Κιλλιη|νός ? Β. Keil, 

briefl. 

5939. Grabstein. Ptol emais (Kyrenaika). Franz, CIG. III 5200b. 
Robinson, Am. Journ. Arch. 17 (1913) S. 196. 

Άφροδεΐσα ί και ΤΤτ[ολτ]εμαίς, ετών δύο, ενθάδε κεΐται. | Ταύτης 
ό πατήρ άπαγορεύε[ι] ταύτα λέγων ος άν ά[ν]ύ£η | τό λαρνάκιον 
τούτο πο[τε] καί θάψη τινά, είσοίσει τώ | ίερωτάτω ταμείψ δηνάρια 
πεντακόσια. Θάρσει | Ήρωίς, ούδείς άθά[να]τος. 

5940. Grabstein. Ptolemais (Kyrenaika). Robinson, Am. Journ. Arch. 
17 (1913) S. 185 Nr. 77a. Jos. Keil, a. a. O. S. 505. 

Άντίοχα . Έφεσίς. | [0]ύκ ήμη[ν] και έ]γενάμην, | [ο]ύκ 
[ει]μι κα[ί ο]ύ μέλι μοι. | [Χαίρ]ετε παροδΐται. 

Ζ. 2—4 von Jos. Keil. 

5941. Holztafel. Auszug aus einem Vertrage, anscheinend Ver¬ 
gleichsurkunde. 509 n. Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 7 
(1910) S. 150. v. Druffel, Papyrol. Studien S. 16. Kairo, ägypt. 
Museum. — Der Auszug scheint, unter Fortlassung der entbehr¬ 
lichen Eigennamen, für Lehrzwecke angefertigt zu sein, ähnlich wie 
S. B. Nr. 6000 (Pr.); nach Maspero stellt der Text eine Reihe von 
Redewendungen dar, nach Druffel einen Entwurf. 

I. Vorderseite. 

[Φ]λαυίω [τώδε] τώ εύλογιωτάτω γραμματικά) | κα'ι παιδευτή Ελ¬ 

ληνικών λόγων ελευθερίων | παρά Αύρηλίου τούδε πραγματευτού 
όθονιακού | υιού τούδε τού τής άρίστης μνήμης όρμωμένου |5| άπό 
τής Καισαραίων μητροπόλεως | έπαρχείας -{?. | Μετά τήν υπατείαν 
Φλ(αουίο)υ Όπορτούνου τού λαμπροτάτου, Θώθ κδ, γ ίνδ(ικτίωνος). 

II. Rückseite. 

|&| την καί πραθεΐσάν σοι παρά τής αυτής τήσδε και τήσδε | 

αδελφής αυτής πρός την πράσιν, και επειδή εγώ νύν |10| ό δΐνα 
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5942 

τοΰδε ήμφισβ[ή]τησα πρός υμάς τούς πριαμένους [ Φλάυϊον τόνδε 
και τήνδε την γαμέτην σου περί τής | προλεχθείσης οικίας και τής 
ύποθέσειυς γυμνασθείσης | υπό πολλών άΕιοπίστον (= -στιυν) άν- 

δρών Ρ. 

5942. Papyrus. Verwaltung der Kleruchenlehen. 251 v. Chr. 
Partsch bei M. Geizer, Sitzungsber. Heidelb. Akad. 1914, 2. Ab- 
handl. S. 62. Freiburg, Universitätsbibliothek. 

Αντίπατρος ΤΤυθοκλεΐ χαίρειν. Ύπογέγραφά σοι τής παρά Φανίου 
γραφείσης μοι επιστολής τ[ό] άντίγραφον. Ώς άν ούν λάβηις τήν 
επιστολήν, | έπελθών γεωμέτρησον πάντας τούς έν τήι σήι έπιστα- 

τείαι κλήρου[ς], καθότι Φανίας γέγραφεν, καί αναγραφόμενος κατά 
γένος ώς ένδέ|χεται ακριβέστατα άπόστειλον ήμίν, όπως επί Φανίαν. 

άνενέγκωμεν τήν γεωμετρίαν. Ούτως δέ άκριβολογήθητι πρός τό 
πράγμα | ώς χειρογραφήσον τόν βασιλικόν όρκον. ’Έρρωσο. L λδ, 
Χοιάκ |δ| [Φα]νίας Άντιπάτρωι χαίρειν. ΤΤρότερον μέν σοτ ύπο- 

θεΐς τής παρά Διοτίμου επιστολής τό άντίγραφον έγραψα έπιμελη- 

θήναι [ιππέων] | όσοις καταμεμέτρηται γή δυναμένη σπείρεσθαι εις 
τ[. .[. σπαρήι κ[α]ί δυνηθώσιν οί έν τήι έπιστα- 

τείαι [.] | από τών γενομένων καρπών χορηγηθέντες κατα- 

βαίνειν πρός τόν βασιλέα έφιπποι καί τοΐς ά'λλοις άναγκαίοις κατε- 

σκευασμένοι. Έπεί δέ σ[πείρε(?)]|ται ό σπόρος παρ’ ύμΐν, παραλαβών 
τινα έμπειρον γεωμέτρην ήδη έπελθε πάντας τούς έν τήι έπιστατείαι 
κλήρους καί κατ[. ......] | γεωμετρήσας άνάγραψον κατά γένος ώς 
ένδέχεται ακριβέστατα τήν έσπαρμένην έν εκάστωι κλήρωι, έως άν 
πάντας έπέλθηις. |10| Ούτω δε άκριβολογήθητι πρός τό πράγμα ώς 
μετά χειρογραφίας άνοίσων έπ’ έμέ τ[ή]ν γεωμετρίαν. Διατήρησον, 

όπως ήμΐν έπιδώις. [ ’Έστι γάρ άναγκαΐον έκαστον τών νεανίσκων 
γινώσκεσθαι πώς τι άπαλλάσσει καί ύμΐν προσήκον τοΐς ήγεμονίας 
αυτούς | άΕιοΰσιν τάς τοιαύτας χρείας παρέχεσθαι, έως άν καταστήι 
τ[ά] περί τήν κληρουχίαν, 'ίνα συμπεπονηκότες δικαίως προεδρίνας 
τυγχάνητε. ’Έρρωσο. L λδ, Δίου κβ, Άθύρ κθ. 

4. lies χειρογραφήσων, Geizer. 6. οί έν τήι έπιστατείαι [νεανίσκοι] 
Wilcken bei Geizer, a. a. O. 

5943. Papyrus. Opferbescheinigung. Theadclphia (Faijum). 
250 n. Chr. Plaumann, Amtliche Berichte aus den kgl. Kunst¬ 

sammlungen in Berlin 34 (1913) Nr. 6 S. 117, mit Lichtbild (Inv. 
Nr. 13430). Berlin, ägypt. Mus. 

Τοΐς έπί τών θυσιών | ήρημένοις παρά Αύρηλίας Χάριτος | άπό 
κώ(μης) Θεαδελφείας. |Γ,| Καί άεί μέν θύουσα καί | εύσεβούσα τοΐς 
θεοΐς | διατετέλεκα καί νΰν | έπί παρόντων υμών | κατά τά προσ- 

ταχθέν|10|τα έσπισα καί έθυσα | καί τών ιερείων έγευ|σάμην, καί 
άΕιώ ύμάς | ύποσημιώσασθαί μοι. | Διευτυχεΐται. |Ι5| (2. Η.) Αύρήλιοι 
Σερήνος καί Έρ|μάς εϊδαμέν σε θυσιάσρντα. | (3. Η.) Έρμ(άς) σεση- 
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μ(είυυμαι). | (ι. Η.) L ü Αύτοκράτορος Καίσαρος | Γαίρυ Μεσαίου 
Κυίντου |20| Τραϊανού Δεκίου Ευσεβούς | Ευτυχούς Σεβαστού, | 

ΤΤαύνι κβ. 

5944. Papyrus. Bürgschaftserklärung (kopt.). Auf der Rückseite der 
griechische Text (Namen der Bürgen). Crum, Coptic manuscr. 
Ryl. S. 70 Nr. 131. Manchester, Sammlung Rylands. 

]μαίου από Έρμ(ού) π(όλεως), ά'πα Νρκ( ) Μην(ά), Κ(ο)λ- 

λ(ούθος) Σιργ( ) από Ώφελίου, κοινω( ) ά'β(βα) Σενούθ(ης), κοι¬ 

νέ^ ) νοταρίου, Μην(άς) από ΤΤλογ( ), Άπολλώ Νι[ ]. 

5945. Papyrus. Bürgschaftserklärung (kopt.). Unterhalb des Textes 
die Bürgen in griechischer Sprache. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 
S. 71 Nr. 132. Manchester, Sammlung Rylands. 

1 [ ]ψυχ( ) T Πέτρ(ος) Ίακκ/ 

2 [ ] (?) Βίκ(τυυρ) (?) κ(αί)Α.εσλα. 

3 [ ] α Πτολο(μαΐος) Φοιβ(άμμωνος) κ(αί) Σοφία γα- 

μ(ετή) αυ(τού) 

4 [ ] β Όννόφρ(ις) μ( ) κ(αι) Σοφία γα¬ 

μέτη) αύ(τού) 

5 [ ] ß 
5946. Papyrus. Ausgabenrechnung. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 

S. 74 Nr. 142 Rückseite. Manchester, Sammlung Rylands. 

f Θεόω(3[ά]κ£ λκρυυσ6 ό(ιά) Ίυυ[άννου ] | ύ(περ) πάκτ(ου) 

έπαύλεευς όιαφε(ρούσης) τι) άγί(α) έ[κκλησία ] | Φαμ(ενώ)θ 
ί(ν)ό(ικτίαινος) Ζ έ'ω(ς) Φαμ(ενώ)θ ϊνό(ικτίιυν)ο(ς) η θυμια(μάτιυν) κε¬ 

ράσια ]. | f Εύστέφ[ι]ος έλ(ά)χ(ιστος) οίκο(νόμος) στοιχ(εΐ) f. 

5947. Papyrus. Liste. Crum, Coptic manuscr. Ryl. S. 99 Nr. 196 Rück¬ 
seite. Manchester, Sammlung Rylands. Auszugweise teilt Crum 
folgendes mit: 

Συν θ(εώ) ε\° τρί(της) ίνό(ικτίων)ο(ς), Θώθ ;., ϊνό(ικτίαιν)ο(ς) ό. 

Hierauf folgt eine Liste mit Namen von Männern, dahinter Summen 

in Getreide oder Geld, ζ. Β. Μάρκου στιππου(ργοΰ), ΤΤήρπ, Θεο- 

όώρου πρε(σβυτερου) τ παπας. Bei etlichen Namen steht der Heimats¬ 

ort, ζ. Β. από Θώτε(αις), από Τερτεμώθ(ευυς), άπ[ό ]φεως. 
5948. Papyrus. Liste. Crum, Coptic manuscr. Ryl. S. 110 Nr. 232. 

Manchester, Sammlung Rylands. Crum teilt folgendes mit: 

•f* Λότ(ος) ετπρ0/ από όημοσίυυ(ν) κ(αι) ανδρισμού πέμτη[ς ίν- 

(όικτίωνος)]. Es folgen Männernamen mit Geldsummen. 

5949. Papyrus. Liste von Männern mit Geldsummen. Crum, Coptic 

manuscr. Ryl. S. 115 Nr. 239 Rückseite. Manchester, Sammlung 

Rylands. Crum teilt folgende Namen mit: Άρόου, Τ£ωώρ, Παλαύ. 

5950. Papyrus. Liste von Männern mit Geldsummen. Crum, Coptic 
manuscr. Ryl. S. 119 Nr. 244 Rückseite. Manchester, Sammlung 
Rylands. Crum teilt folgende Namen mit: 
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Ίωάννου Καζίνα, ΤΤερσου, Μήνα κουί, Περήτ, Μάρκου σανήρπ, 

Μηνασίου, Σενούθ ■χου'χΐρ. 

κουί (kopt. κοττι) „der Kleine“ = νεώτερος, ebenso wird ceumpn „Wein¬ 

händler“ bedeuten. Spiegelberg, briefl. 

5951. Papyrus. Koptischer Brief mit nachstehendem griechischen 

Eingänge. Crum, Coptic manuscr. Ryl. S. 132 Nr. 278. Man¬ 

chester, Sammlung Rylands. 

f ΦΧ(άουιος) Μερ[κούρε συν θ(εω)] πάγαρχ(ος) δι’ εμού Σευήρου. 

5952. Papyrus. Koptischer Brief. Auf der Außenseite griechisch¬ 

koptische Aufschrift. Crum, Coptic manuscr. Ryl. S. 135 Nr. 282. 

Manchester, Sammlung Rylands. Der griechische Text lautet: 

•{-Τώ θεοφυλά(κτω) μ(ο)υ δεσπό(τη) άδελφω Κύρω Θεόδωρος τω 

μεγαλο(πρεπεστάτω) κόμ(ε)τ(ι) π[ ] | ό άδελψ(ός) [ ]. 

5953. Papyrus. Versandliste. Koptisch-griechisch. Crum, Coptic 

manuscr. Ryl. S. 159 Nr. 338. Manchester, Sammlung Rylands. 

Εί(ς) τ(ό) λίβε(ρνον) ΤΤαχου'ι ναύτ(ου) άπό παγ(αρ)χ(ίας) Λύκυυ(ν) 

δ(ιά) Πιλάτου πι(σ)τ(ικού) άπό ‘Ρού[β]εες . .αμηρυ άκ(αν)θ(αι) ς, | 

χωρίου Θμουμήρε(ως) άκ(αν)θ(αι) ν, χωρίου Πνομφ.ε(ως) άκ(αν)θ(αι) 

λβ, χωρίου Ψ.ε(ως) άκ(αν)θ(αι) η. | Εί(ς) τ(ό) λίβε(ρνον) Μηνά ναύτ(ου) 

άπό παγ(αρ)χ(ίας) Έρμου πόλε(ως) εί(ς) τ(ό) χω(ρίον) Μουναεΐ δ(ιά) 

Πιλάτου πι(σ)τ(ικοΰ) άπό ‘Ρούβεες εν χωρίου Αράβων άκ(αν)θ(αι) μ[.]. 

ι. λίβερνον = λίβυρνον, Bell a. a. Ο. 

5954. Papyrus. Dienstschreiben in Sachen eines zu Unrecht bean¬ 

spruchten öffentlichen Landstückes (Abschrift dieser Abschrift ist 

P. Lond. II S. 149 Nr. 276a). Faijum. 15 n. Chr. Vgl. S. B. Nr. 5232; 

5234; 5236; 5237; 5239; 5240. Wessely, Papyrorum scripturae gr. 

specimina S. 6, mit Lichtbild auf Taf. 2. Dasselbe Lichtbild im 

Tafelbande der Pap. Lond., Band II Taf. 12, und Palaeogr. Soc. II 

Taf. 183. London, Brit. Mus. 

Άντίγραφον επιστολής. Λοκρητίωι έκατοντάρχη. | Ού έποιήσαμεν 

συνκρίματος επ’ ονόματος Σατα|βοΰτος τοΰ Έριέως είσδεδομένωι 

έν διαλογή σ||μώι α L Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστού περί του |Γ’| προσ- 

ειλήφθαι τή έατού οικία ψιλούς τόπους | άδεσπότους τό άντ[ί]- 

γραφόν σοι ύποτέταχα, | ϊν’ είδ[ώ]ς κατακ<ο>λουθής τοΐς δι' αυτού 

σημαήνομενοις. Αίτησαμένου Σαταβοΰτι χρόνον | εις την έπί τόπων 

άπόδιΕιν ύπερεθεμην |10| εις διάκρισιν Λοκρητίου έκατοντάρχου | καί 

τού |σ]τρατηγοΰ καί βασιλικού γραμμα|τέως, όπως έ[πί τού] δια¬ 

λογισμού τ[ή]ν διά|κρ[ισιν] δηλώσωσι, τώι δέ Σαταβ[ο|ύ[τι] πα[ρήγ- 

γε|ιλα παρε|ΐ]ναι τότε καί τάς οίκο|15|ν[ομίας, εϊ τι]νες £χει, έπεσκεμ- 

μένας τ[ω) | έκ[ατοντάρχη άναφέρειν (hier abgebrochen). 

3. είσδεδομένωι verbessert aus -μένου Wessely. 13· π[αρήγγε]ιλα 
Wessely, πα[ρήγγε]ιλα Wilcken, briefl. 15. lies τινας. Davor εϊ ein¬ 

geschoben von Wilcken, briefl. 
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5955. Grabstein. Christi. Zeit(r). Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 37 

Nr. 1, mit Abzeichnung. 

Aoö χρηστή πασίψι<λ>- 

e, χεΐρε, ώς ετών «φι» 

κε L ι. . 

Vorstehender Text von Pr. laut Abzeichnung. Arvanitakis gibt folgende 

Umschrift: Λόη (oder Λοΰ) χρηστή πασίφιλε χαΐρε, ώς ετών κε, έτος ίνδι- 

κτίιυνος α. Die Abzeichnung hat deutlich ΛΟΤ. 

5956. Inschrift. Weihung. Ptolem. Zeit. Arvanitakis, Bull. eg. 4 

(1903) S. 38 Nr. 3, erster Text. 

Είσιδος Ηρακλή Έπώνυχος προστάτης. 

5957. Grabstein. Α rvanitakis, Bull.eg.4 (1903) S.38 Nr.3, zweiter Text. 

Θεών χθονίων. Ηρώδη χρηστέ, χαΐρε. 

5958. 

5959. 

Grabstein. Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 41 Nr. 5. Privat¬ 

besitz Fouquet. 

Luci Lartius Luci Pullea, ave. Λούκει Λάρτιος Λούκει ΓΤουλλία, χαΐρε. 

Inschrift. Vereinsangelegenheit(?). 3 η· Chr. Arvanitakis, 

Bull. eg. 4 (1903) S. 42 Nr. 6. Alexandrien, griech. röm. Mus. 

1 Ά]θύρ Τη, επί τής π[ 

2 ] των από τής τ[ 

3 ]ων άρχισυναγου[γ 

4 ]ν προστάτης Διο[ 

5 Π]ρασίδας Ήρακλεί[δου 

6 L ] γ\ Καίσαρος ο[ 

7 ]ν άπασι άναστ[ 

8 καλ]ώς καί ύγιώς έπ[ 

9 ] τήν δαπάνην [ 

ίο ]ο μηνιακάς ήμέ[ρας 

11 ]σκευάς άκολ[ουθ 

12 σ]υλλόγψ επί τό [ 

13 άπ]οδε£αμενο[ 

ΐ4 ] στεφάνψ έν[ 

ΐ5 ]όλοις δοισ[ 

16 ]· · ·[ 

Folgende Ergänzungen Arvanitakis sind als zweifelhaft nicht berück¬ 

sichtigt worden: 2. έ]τών άπό τής τ[άΕεως. 3· τ]ών άρχισυναγω[γών. 

4· Διο[νΰσιος. 5· 'Ηρακλεί[δης. 7· έ]ν άπασι άναστ[άς. ιι. έπι]- 

σκευάς. 13. άπ]οδεΐάμενο[ν. 

5960. Grabstein. Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 45 Nr. 9. 

] έν ειρήνη [6]εώ κ(υρί)ιυ | Διοσκοροΰς θυγάτηρ Ήρακλεί- 

[δ]|ου Στρούθου βιώσασα L λβ' . Καί | Μασκουλΐνος αδελφός 

βιώ|5|σας L μδ. 

ι. [Χαΐρε] έν ειρήνη Arvanitakis. 
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5961—5975. Grabsteine. Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 479ff. 

(5961) S. 480, erster Text. Θεανώ, [ χαΐρε. 

(5962) S. 480, zweiter Text. Christi. Zeit. 

Άτταίαιν, ώς [έ]τών | δεκατεσσάρ[ων]. ] Ταπία, ώς ετών δεκα¬ 

οκτώ. | Άλέκα, ώς ετών [τεσ]σαράκον|τα τεσσάρων. 

(5963) S. 480, dritter Text. Christi. Zeit. 

[Στ]ή\η | [Μ]ακαρίου ΤΤρη|[...., έβίω]σεν | L κ. κ ίνδικτ<ί>ωνος. 

(5964) S. 481, erster Text. Christi. Zeit. 

Στήλη | Μακαρίου, | έβ[ίαισεν] έτ[η] νγ. | Tößt, Ζ ίνδικτίυυνος. 

(5965) S. 481, zweiter Text. Christi. Zeit. 

[Στ]ήλη | [του] μακαρίτου | [-]όνου, | [ώς έ]τών κΖ. |5| [ ] 

γ ινδικτίαινος. 

(5966) S. 482, erster Text. Christi. Zeit. 

Στ[ήλ]η τής | μακαρ[ίτιδος] Μαρίας, | έβίωσεν ετών κα. | Έπί 

μη[νος] κβ, δ ινδικτίαινος. 

(5967) S. 482, zweiter Text. Christi. Zeit. 

Στήλη | Ίσακίου, | εβ[ίωσεν] ετ[η] οε. | Άθύρ ι, δ ινδικτίαινος. 

(5968) S. 483, erster Text. 

Στήλη | Αρσένιος, | ετών μγ. | Φαρμοΰθι ι, ι ινδικτίαινος. 

(5969) S. 483, zweiter Text. Στήλη | Τνουοής, | έβίαι[σεν] έτη [ £ε. 

(5970) S. 483 dritter Text. 

Τασία, έτ]ών ιΖ. Μηνΐ | δου. 

ι. Vielleicht: [Άνασ]|τασία, Arvanitakis. 3· Etwa Θώυθ? (Pr.). 

(5971) S. 483, vierter Text. 

[Στήλη] | [ ]λης, | [έβίυυσεν] ετών | [ ] θ. Έπί μηνός |5| 

] ινδικτίαινος. 

(5972) S. 484, erster Text. Στήλ[η] | Μανάς, έβήωσεν ετών | με. 

Τ ινδικτίαινος, | μηνί Έπΐφ | α. 

(5973) S. 484, zweiter Text. Έβίαισεν | Ταχουμίση [ έτη ιη. 

(5974) S. 485, zweiter Text. 3Άλυ|πε], | άωρε, | πασίφιλε [ Ξένη, |5| 

χαΐρε, ώς | ετών ιη. | ’Έτος ε . . . 

(5975) S. 486, zweiter Text. Σάτορνε, | εύψύχει, | L κβ. 

5976. Inschrift auf dem Sockel eines Löwcnbildes. Weihung. Arvani¬ 

takis, Bull. eg. 4 (1903) S. 484, dritter Text. 

Άντίοχος Διί καί | ‘Ήρα ευχήν. 

5977. Inschriften auf einem Abendmahlsgefäße. Arvanitakis, 

Bull. cg. 4 (1903) S. 485, erster Text. 

Ιωάννης αποστόλου. | ‘Άγιος Ιωάννης. | Φάγε μάνα. 

5978. Inschrift. Weihung. Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 486, 

dritter Text. 

Άρτεμίδωρος Άυείλου ύ[πέρ| | έαυτοΰ καί Άρσίου τής γ[υναι]|κός 

καί των τέκνω[ν| θεο[ΐς] | πατρώοις εύχή[ν]. 

Preisigke, 8ammclbucli. 
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5979. Aufschrift. Mumienbrustband. Budge, The mummy S. 186, 

mit Abbild. 

Άρτεμώώρη, εύψύχι. 

5980. Inschrift. Namenliste 

zweiter Text. 

i 

Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 487, 

] Σαραπί[ωνος], 

2 Σαρα]πιων Ήρώδου, Άν- 

3 Άντ]ίνοος Διοσκούρου, Ί- 

4 ]νος Τριαδελψου, Ίο[. . .] 

5 Σα]ραπίων Ισιδώρου, Ε[.. .] 

6 Ά]θηνόδωρος ό καί Ν[. . .] 

7 Ά]μμώνιος Λυκαρίο[υ], 

8 ]οος Άνουβίωνος, 

9 ]ς Απολλώνιου 

ίο ], Ισίδωρος Ά[. . .] 

ιι |ων Ίερακ[ 

ιι. Ίερακ[απόλλωνος] Arvanitakis. 

5981. Inschrift. Weihung(?). Marmorplatte, beiderseitig beschriftet. 

Röm. Zeit. Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 479, zweiter Text. 

Vorderseite: 1 Αύτοκράτ[ 

2 [ όρχιε]- 

3 ρεύς μέγ[ιστος L] 

4 ένδεκάτ[ 

Rückseite: 5 [ ] Παρθικού 

6 [ ]ιανψ 

7 [ ή π]όλις. 

5982. Papyrus. Dienstlicher Vorschlag für ein liturgisches Amt. 

2. Jahrh. n. Chr. Wessely, Zythos und Zythera, 13. Jahresbericht 

des Staatsgymnasiums in Hernals, Wien 1887, S. 43, zweiter Text. 

Wilcken, Ostr. I S. 388. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Έρμογένη νομάρχη | Άρσινοείτου | [παρ]ά Άχιλλά κωμογρ(αμμα- 

τέως) Τα]. ..ς. Εις πρακτορίαν νο|5|μαρχικών άσχολημάτων | Ζώτηράς 

και μονοδεσμ<ι>ών | και άλλων ειδών δείδωίμεν ων (weiteres wird 

nicht mitgeteilt). 

3. Τα I προς Wessely, Τα. . ,ς Wilcken. 4. εισπρακτοριαν Wessely, 

εις πρακτορίαν Wilcken. 6. μονοδεσμων Wessely, μονοδεσμ<(ι)>ών Pr. 

7. δειδω]μενών Wessely, δίδωμι? Wilcken. 

5983. Mumientäfelchen. Edgar, Coffins S. 33 Nr. 33137, mit Licht¬ 

bild. Kairo, ägypt. Mus. Άνουβιάς Άπίωνος, | L γ, εύψύχι. 

5984. Mumienband aus Zeugstoff in Gestalt eines Mumientäfelchens. 

Edgar, Coffins S. 34 Nr. 33138, mit Lichtbild. Kairo, ägypt. Mus. 

Τατΰρις Πορεμόν|θου μητρός Τερεΰ|τος, άωρος, L κα. 
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5985. Mumientäfelchen. Edgar, Coffins S. 37 Nr. 33144, Abzeichnung. 

Kairo, ägypt. Mus. 

Ώρίων Ερμαίου τού και Μέ|στου, L vC, εύψύχει. 

5986. Inschrift. Steinplatte mit Reliefdarstellung eines Götterpaares. 

Weihung. Luxor. Edgar, Greek sculpture S. 56 Nr. 27570. 

Kairo, ägypt. Mus. [Σ]εντεσαΟρις ΓΤετεήσε[ως] | [ ]. 

5987. Inschrift. Steinbecken. Weihung. Naukratis. Ptolem. Zeit. 

Edgar, Greek sculpture S. 61 Nr. 27579. Kairo, ägypt. Mus. 

Διονυσίη Δήμητρι. 

5988. Inschrift. Tongefäß. Edgar, Greek vases S. 46 Nr. 26246, mit 

Lichtbild. Kairo, ägypt. Mus. Αντιγόνα σμ. 

5989. Inschrift. Bronzebild (sitzender König). Medinet Habu 

(Tempel). Edgar, Greek bronzes S. 17 Nr. 27697, mit Lichtbild und 

Abzeichnung. Umschrift von Pr. nach der Abzeichnung. Kairo, 

ägypt. Mus. 

Σεν[πε]βώς γυνή .ο"7 άν|έθηκεν, | έ[π’ ά]γαθώι. 

5990. Inschrift. Bronzelampe. Edgar, Greek bronzes S. 32 Nr. 27759. 

Kairo, ägypt. Mus. Κλαυδ|ιανοΰ. 

5991. Inschrift. Bronzelampe. Edgar, Greek bronzes S. 34 Nr. 27765, 

mit Lichtbild (Taf. 11) und Abzeichnung. Umschrift nach der Ab¬ 

zeichnung von Pr. Kairo, ägypt. Mus. 

ις^ Λύχνος τής συν]όδου ΤΤκαλ[.]ασίρεω(ς). | Ψεύεις ό άρχιερεύς. 

5992. Inschrift. Bronzering. Edgar, Greek bronzes S. 65 Nr. 27890, 

mit Abzeichnung. Schrift rückläufig. Kairo, ägypt. Mus. 

Αδας σφραγη. 

Die Worte sind durch eine Kreislinie eingeschlossen. Laut Abzeich¬ 

nung ist vor Αδας und hinter σφραγη nichts weggebrochen (Pr.). Etwa: 

’Άδας σφραγή(ς) (= σφραγίς), Spiegelberg und ß. Keil, briefi. 

5993—5998. Aufschriften auf Mumienhüllen. Gegend von Derut. 

Kamal, Ann. Serv. 14 (1914) S. 45. 

(5993) S. 63. Gehört zum Mumientäfelchen S. B. Nr. 5626. 

Άρτεμιδώρα Άρ|ποκρα, άωρος, L κl. | Εύψύχει. 

(5994) S. 64. Ισίδωρος | Μέστου, | L Εδ, εύψύχει. 

(5995) S. 65, erster Text. Ώρίαινα Άνουβιάδος, | L v", εύψύχει. 

(5996) S. 65, zweiter Text. 

Άνουβίων Άρποκρατίωνος, | ετών μη, εύψύχει. 

(5997) S. 66. ΣκύλαΗ Ίέρακος μητρός | Άνουβιάδος, L £β, [ εύψύχει. 

(5998) S. 67. ΊέραΕ Σαραπίωνος, | L πη, j εύψύχει. 

5999. Mumienschild. Auf der Rückseite 4 demotische Zeilen. Unver¬ 

öffentlicht. Umschrift von Möller, briefi. Mitteilung. Paris, Louvre 

(Inv. Nr. 10645). Erwähnt in der Anmerkung zu S. B. Nr. 5441. 

Θαήσις Ψεντορεύτος | μητρός Σενσισόήτος από έποικίου Ήρωνος 

| γυνή Στρουθοΰ κουρέως | | από Βομπαή, <έ)βίω(σεν) L νβ. 

42* 
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6000. Papyrus. Vereinbarung unter Verwandten über die Benutzung 

des Durchganges durch ein Haus. 6. Jahrh. n. Chr. v. Druffel, 

Papyrologische Studien zum byzantinischen Urkundenwesen S. 4. 

Heidelberg, Universitätsbibliothek (Inv. Nr. 311). Nach Druffel 

ist der Papyrus ein Vertragsentwurf; ich vermute Abschrift eines 

wirklichen Vertrages, für Merk- oder Lehrzwecke angefertigt unter 

Ersetzung der entbehrlichen Eigennamen durch Füllwörter (τοΰδε 
usw.), wobei die verschiedenen Hände auf die Nachprüfung durch 

den Lehrer o. dgl. zurückzuführen sind. 

I. Vorderseite. 

(1. Η.) Ή δΐνα ή εύγενεστάτη θυγάτηρ τε τής μακαρίας μνήμης 

τοΰδε, μητρός τήσδε, | όρμωμένη από τήσδε τής πόλευυς, έΕής 

βραδέως ΰπογραφουσα ιδία χειρί, ] τήδε τή ένδιαθέτω μου θυγατρί. 

'Ομολογώ τά ϋποτεταγμένα. (2. Η.) Μετά την τελευτήν | τοΰ μακαριω- 

5 τάτου σοΰ μέν πατρός, εμού δε άνδρός τοΰδε ομολογία |5| παραχω- 

ρήσεως πραγμάτων έΕετέθη παρ’ εμού εί° σε και τόν σόν άδε|λφόν], 

j έμόν δε υιόν τόνδε, ήτις καί την 'ιδίαν περιέχει δύναμιν, δι' ής | 

συμπεφώνηται παρ' υμών πρός εμέ, ώστ' εμέ έχειν τήν χρήσιν j τής 
t 

πατρώας υμών οικίας τής επί ταύτης τής πόλεως επ’ άμφόδου | 

ίο τοΰδε καί πάντων τών περιέΕ αυτής οικημάτων καί έπαύλεων, |10| ού 

μήν αλλά και όλων τών άλλων οικημάτων τών διαφερόντω[ν] | τώ 

προειρημένοι μακαριωτάτω ϋμΐν πατρί τώδε, τών καί δια^κειμένων 

επί τοΰ αύτοΰ άμφόδου τοΰδε επί τόν τής Ζωής μου | χρόνον, 

δείχα δύο καί μόνων κελλίων άνηκόντων τώ σώ άδελφ[ώ] | τώ είρη- 

15 μένω τώδε, άγορασθέντων παρ’ αυτού, ών καί έδοΕεν |15| τόν αυτόν 

σου αδελφόν τόνδε, καθάπερ τή αυτή παραχωρητική | ομολογία περι- 

έχεται, τάς εισόδους καί έΕόδους ποιήσασθαι | διά τής οικίας τών 

κληρονόμων τοΰ μακαρίου 'Ρωμανού, | καί μηδαμώς έΕεϊναι αύτώ ή 
ή τοιοΰτο 

κληρο[νό]μοις αύτοΰ τούτων τών | δύο κελλίων δίκαιον μεταλημψο- 

20 μένοις εις ταύτα διοδεύειν |20| διά τών πατρικών υμών μενημάτων. 

Ταύτης παρ’ έμοΰ | εις υμάς συντεταγμένης τής παραχωρήσεως καί 

όμολογείαι | διαλύσεων παρηκολούθησαν μεταΕύ σού τής έμής θυ- 

γατρός | τήσδε καί τοΰ σοΰ άδελφοΰ, έμοΰ δε υ'ίοΰ τοΰδε, περί 

25 φανερών | κεφαλαίων, έν αίς έντέτακται καί τοΰτο, ώστε τήν ώνήν |2δ| 

τήν γενομένην τό τηνικαΰτα εις πρόσωπον | τοΰ είρημένου σοΰ άδελ¬ 

φοΰ τοΰδε τών αύτών καί προγεγραμμέ[(νων)] | δύο κελλίων πλησια- 

Ε[ό]ντων τοΐς κοινοίς υμών πατρικοΐς | οίκήμασιν τοΐς καί προγε- 

γραμμένοις βεβαίαν είναι, | καί τήν τούτων νομήν είναι παρ’ αύτώ 

30 τώδε τώ σώ άδελφ[ώ], |30| δόΕαντος καί έν αύταΐς τ[αΐ]ς διαλυτι- 

καΐς όμολογείαις, | τά αύτά δύο κέλλια μή διοδεύεσθαι παρ’ αύτοΰ τοΰ 

σοΰ | άδελφοΰ τοΰδε μή[τε παρ’ οίου]δήποτε προσώπου τό | αύτοΰ 

πρόσωπον π[λ]ηροΰντος διά τών πατρικών | Ομών οικημάτων, άλλά 
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35 διά τής είρημένης οικίας |35| τής διαφερούσης τοΐς κληρο[νόμοις] τού 

μακαρίο[υ] | ['Ρωμανού. Τούτων συμπεφωνημένων μ]εταΕύ σού τε 

αυτής | [τής έμής θυγατρός τήσδε και τού σού] άδελφ[ού] τούδε 

α]ί είρημέναι διαλύσεις | [ ]- 

πα[.]φ[.].?.[.]ε . . . 

II. Rückseite. 

(3. Η.) χμγ | -Ρ Τωδε τω λογιωτάτω έκδίκω τήσδε τής πόλεως 

παρά | τήσδε θυγατρός τούδε. Διαμαρτυρίαν τινά συνέταΕα πρός 

τόν έμόν | όμογνήσιον αδελφόν τόνδε καί παρακαλώ ταύτην άνα- 

5 γνωσθήναι καί μέρος των |5| υπομνημάτων γενομενην δήλην γενέ- 

[σ]θ[αι καί] τω έμω άδελφω τωδε διά τής σής | λογιότητος. Ό έκ- 

δικ(ος)- ό τής έκδικίας βοηθός ό δΐνα ύποδεΕάμεν[ος] την παρά 

τήσδε προγινομένην διαμαρτυρίαν αναγιγνώσκεται. 

|8| (I. Η.) [Δι] αμαρτυρία (3. Η.) τωδε καί ως χρηματίζει τω έμω 

όμογνησίω άδελφω. 

(3. Η.) []ή bivaj (1. Η.) άδειας 
|9| (ι. Η.) Ή δΐνα (3. Η.) άδειας μοι ουσης άποφράτ’τιν τάς είσ- 

ιο όδους των δύο κελλίων |’*°| των άγορασθέντων παρά σρΰ καί δια- 

κιμένων επ’άμφόδου τούδε | πλησιαΕόντων τή πατρεική ημών οικεία, 

τάς βαλ’λούσας εί[ς] τά αύτά | πατρώα ημών οικήματα ή καί χωρή- 

(ι. Η.) τούς 
ματα, πρός τω σε καί τό σόν πρό]σωπον πληροΰντας διά τής οι¬ 

κείας τών κληρονόμων τοΰ μακαρίου | ‘Ρωμανού ταύτας ποιεΐσθαι 

15 κατά τά μεταΕύ ημών συμπεφωνη[μ]ένα |*5| ακολούθως διαλυτική 

όμολογεία. Ή ημών μήτηρ έδυσώπησέν με, | ώστε ταύτας τάς εισ¬ 

όδους εφ1 όσον ζή χρόνον έάσαι επί σχήματος, μετά δε | τήν 

αύτής τελευτήν άποφράΕαι αύτάς τάς εισόδους, καί περί τούτου | 

παρακλητικήν όμολογείαν έΕεθετο εις εμέ. Ακολούθως τή ταύτης | 

δυνάμει καί άρκεΐ μέν μοι, όσον πρός τό μή παθεΐν πρόκριμα, ή τε 

20 τού |20| νόμου ακρίβεια καί έκατέρα όμολογεί[α| ή τε μεταΕύ εμού 

καί σού [[τε]] | γενομένη ή τε παρά τ|ή|ς μητρό[ς] εις εμέ προσελ- 

θούσα, άναγκαΐον δέ | όμως ένόμεισα τό καί περ[ι]τ’τό[ν] τι δια- 

πράΕασθαι καί χρήσασθαι | πρός σέ καί τή παρούση διαμαρτυρία, 

δι’ ής φανερόν σοι π[ο]ιώ, ως | επ’ έμοί μέν καθέστηκεν τό, έΕ ου 

25 ή διαλυτική όμολογεία [με]ταΕ|ύ] |25| εμού τε καί σού παρη[κο|λού- 

θησεν, κατά τήν δύναμιν ταύτης | άποφράΕαι τάς είρημένας εισόδους, 

θεραπεύουσα δέ όμως | πανταχού τήν κοινήν ημών μητέρα, τέως 

άνακόπτομ[α|ι τούτο ποιεΐν | έφ' όσον περίεστιν ή αύτή ημών μήτηρ 

χρόνον, τελευτώσης δέ | αύτής παντί τρόπω ανάγκη άπ[ο]φραγήναι 

30 κοινοΐς άμφοτέρων |;!,'| ημών άναλώμασιν κατ[ά| τήν δύν|αμ]ιν τής 

αύτής διαλυτικής | όμολογείας τάς είρημένα[ς] εί[σ|όδους τάς βαλ’¬ 

λούσας εις τά | πατρώα ημών οικήματα ή καί χ[ω|ρήματα τών αύτών 

καί | άγορασθέντων παρά σού κε[λλίω]ν δύο, μή δυναμένου μήτε σού | 
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35 μήτε εταίρου τίνος κωλ[ύ]ειν, ώς τ[...]. .δα...[.]...[. ήκριτρν |35| εχω 
εν τψ προσκαίρψ [τώ] άρτ[ι] γενομένω, τοϋτ’ εστιν έν τή παρα|- 

χωρήσει τής είσ[ό]δ[ου] τώ[ν] δύο κελ[λίω]ν, έφ! δσον ζή χρόνον 
[ή] ημών | μήτηρ, γενομένη μ[ ] | πάντως αυτή μη 
δ[ ] | εις [π]ρόσωπον . .[ ] | (hier ab¬ 

gebrochen). 

ιι. lies: ύμών. 
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Zusätze und Berichtigungen. o o 

2. Der griechische Text ist gleichlautend mit den beiden Buchungsvermerken 

unter den demot. Verträgen der Pariser Bibliothek Nr. 224 u. 225, die 

Revillout in Rev. dg. 2 (1882) Tafel 45 veröffentlicht hat. Zeit nach 

Strack, Dynastie S. 207 : 68 v. Chr. Vgl. auch R e vi 11 ou t, Rev. eg. 2 

(1882) S. 121 Anm. 2. 

3. Derselbe Text bei Revillout, Rev. dg. 2 (1882) S. 121 Anm. 2 (= P. Leyd. 

S. 88 Nr. 373), nur steht hier: άναγεγραιπται statt γεγραπται, und in Leyd. 

Nr. 373: Φαώφι C statt Φαώφι ε. Derselbe Text nochmals bei Spiegel- 

berg, Rec. trav. 2S (1906) S. 193 ff., allerdings unter Leyd. 185. Dieser 

Text lautet nach Wilckens Lesung: “Ετους μ Φαώφι άνα[γέγ]ραπται 

έν τω Άνουβιείω δι’ Ήρακλείδου τού παρά Θέωνος. 

4. Diesen Papyrus weist ν. Druffel (briefl.) unter Hinweis auf Plaumann bei 

Pauly-Wissowa unter Hiereis (Sp. 1448 unter Nr. 16) dem Jahre 253/2 zu. 

Verbesserte Lesung dieses Textes bei Wilcken, Archiv V S. 231. 

80. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Archäolog. Instit. 12 (1909) Sp.205, vermutet 

[Λέμ]βος. 

86. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Inst. 12 (1909) Sp. 205, schlägt ΤΤεμόν 

als Kurzform für ΤΤετεμοΟν vor. 

90. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1012. 

101. υΐή auch schon Crönert. Jahreshefte d. Österr. Arch. Inst. 12 (1909) Sp. 205. 

111. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1909) Sp. 205, schlägt vor: 

ΤΤετήσις κοιμάται ώδε. 

113. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1919) Sp. 205, zerlegt den 

ersten Namen in Ibn-Joseph. 

115 u. 116. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1909) Sp. 205, liest 

ή καλή. 
143. Neudruck in S. B. Nr. 5764. 

150. Möglicherweise dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1137. 

151. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1136. 

160. Wohl ΤΤλήνις. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

162. Wohl ΤΤλήνις. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

177, 5. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Archäolog. Instit. 12 (1909) S. 207, schlägt 

vor: [τό]ν όντως ίκ προγόνων. 

243. Nr. 2; 6; 7 stehen auch bei Lortet- Gaillard, La faune momifide de 

l'ancienne Egypte S. 27 (Archives du Museum d’histoire naturelle de 

Lyon 1909 Nr. 10). 

244. Lies Άρταπάτης statt Άρταγάτης. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

257. Wahrscheinlich ist zu lesen: L . ., Κοιάχ | ε. 'Ράσις (oder Έράσις). Plau¬ 

mann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

299. Vermutlich dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1001. 

320. Neudruck in S. B. Nr. 5440. 

336. Wilhelm, Beiträge zur griech. Inschriftenkunde § 227, schlägt folgende 

Ergänzungen vor: Σο[λεύς, Κασα[ιεύς, Κε[λενδερίτης. 
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337. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 389. 

364. Neudruck der Inschrift bei Paul M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1913 

Sp. 740, mit folgenden abweichenden Lesungen- Z. 6: καί Άφροδίτην (lies 

-τη), άμφοτέροι<(ς> | δαπάνη κτλ. Ζ. 11: άνεΞαλλοτρί|οτος «α» καί ά<κα>τα- 

χρηΐμάτιστος κτλ. Ζ. 15: γαμ|βρών άπάντυυν. 

382. Siehe die Bemerkung unter S. B. Nr. 3480. 

389. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 337. 

404. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 21 Nr. 30. 

405. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 22 Nr. 33. 

420. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 20 Nr. 26. 

426. Nach S.B. Nr. 13 u. 14 wird zu ergänzen sein: προφήτου [Πτίρεως] | [(Monat)] 

α κτλ. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

432. = Breccia, Iscrizioni S. 238 Nr. 540. 

433. = Breccia, Iscrizioni S. 239 Nr. 541. 

456. Lies Θηραΐος statt 'Ηραΐος. Nach einer im Besitze von Hiller v. Gärt- 

ringen befindlichen Photographie des Steines (B. Keil, briefl. Mitteilung). 

599. 1—3. A. J. Reinach, REG. 21 (1908) S. 327 Anm. 1, schlägt auf Grund einer 

Prüfung des Originals folgende Lesungen bzw. Ergänzungen vor: Δ[η- 

μητρ]ίου, | Πτολεμαίος Αία[κίδ]α, | Απολλώνιος Δω[ρί]δου. 

605a. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXXVI. 

605b. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXXVII. 

605c. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXXVIII. 

605d. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXXIX. 

607. = Breccia, Iscrizioni S. 101 Nr. 178. 

614. Lies: Άκωριτών (?). Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

626. Schubart, GgA. 1913, 628, vermutet, daß zu lesen sei: [λ]αάρχου statt 

[ϊ]λάρχου. 

651. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 5 Nr. 7; doch steht hier: Επαγιυι und 

Μαγ[.]ος. 

663. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 20 Nr. 28. 

667. Lies: [Γαλ]άτης. — Wessely, Deutsche Literaturztg. 1913 Sp. 78 ergänzt: 

[έργ]άτης oder [. . ,πρ]άτης. 

669. = Arvanitakis, Bull. dg. 4 (1903) S. 486, erster Text. 

672. Diese Inschrift ist eine Fälschung, wie de Ricci erkannt hat. Vgl. Brec¬ 

cia, Iscrizioni S. 244 unter Nr. 568 ß. 

676. Vgl. Mil ne im Catalogue des Monuments et Inscriptions de l’Egypte anti- 

que, Tome III (Kom Ombos) S. 351 Nr. 1079. 

681, 62. Lies: Αετού statt Αετού. 

684. Statt ;mlns lies »[pliijns d. i. A[pollo]nios. Die beiden Abschriften von 

Brugsch und Mariette zeigen übereinstimmend eine Lücke, deren Er¬ 

gänzung der griechische Text an die Hand gibt. Revillouts Abschrift, 

an die ich mich gehalten habe, ist zweifellos unrichtig (Spiegelberg, 

mündl.). — Die Jahreszahl ist 31 n. Chr. statt 21 n. Chr. 

685. = Edgar, Greek sculpt. S. 53 Nr. 27567. 

688. = Edgar, Greek sculpt. S. 34 Nr. 9217. 

689. = Edgar, Greek sculpt. S. 35 Nr. 27529, mit Lichtbild. 

690. = Edgar, Greek sculpt. S. 35 Nr. 27530, mit Lichtbild. 

691. = Edgar, Greek sculpt. S. 34 Nr. 9249. 

692. = Edgar, Greek sculpt. S. 47 Nr. 27564. 

693. = Edgar, Greek sculpt. S. 47 Nr. 27563. 
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694. = Edgar, Greek sculpt. S. 43 Nr. 27550. 

695. = Edgar, Greek sculpt. S. 52 Nr. 27629. 

696. = Edgar, Greek sculpt. S. 36 Nr. 27532. 

697. = Edgar, Greek sculpt. S. 37 Nr. 27537. 

698. = Edgar, Greek sculpt. S. 47 Nr. 27565. 

699. = Edgar, Greek sculpt. S. 52 Nr. 27630. 

700. = Edgar, Greek sculpt. S. 49 Nr. 27623. 

701. = Edgar, Greek sculpt. S. 43 Nr. 27551. 

702. = Edgar, Greek sculpt. S. 44 Nr. 27552. 

703. = Edgar, Greek sculpt. S. 46 Nr. 27562. 

704. = Edgar, Greek sculpt. S. 44 Nr. 27561. 

706. = Edgar, Greek sculpt. S. 42 Nr. 27547. 

707. = Edgar, Greek sculpt. S. 41 Nr. 27545. 

708. = Edgar, Greek sculpt. S. 49 Nr. 9212. 

710. = Edgar, Greek sculpt. S. 51 Nr. 9250. 

711. = Edgar, Greek sculpt. S. 48 Nr. 27620. 

712. = Edgar, Greek sculpt. S. 51 Nr. 9207. 

714. = Edgar, Greek sculpt. S. 51 Nr. 9251. 

820. = Wiedemann, Zschr. äg. Spr. 1883 S. 124 Anm. 1 Nr. 1. 

976. Lies: CIL. III. 

990, 5. Lies: Ζήνι|[ος], Vgl. P. Flor. 97, 23; P. Lond. III S. 133 Nr. 908 usw. 

1001. Vermutlich dasselbe Stück wie S. B. Nr. 299. 

1012. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 90. 

1010, 12. Streiche die Worte [Do b(onorum) p(ossessionem). Wilcken, Archiv VI 

S. 288. 

1017, 2. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521, zieht mit Lepsius die Lesung 

ΤΤούδης = Pude(n)s vor. 

1041. j= CISem. I, Lichtdruckbild 12 (Taf. 17). 

1042. = CISem. I, Lichtdruckbild 11 (Taf. 17). 

1050. = CISem. I, Lichtdruckbild 23 (Taf. 16). 

1052. = CISem. I, Lichtdruckbild 25 (Taf. 16). 

1057. = Mil ne bei Garstang, El Arabah S. 38 Nr. 49, mit Abzeichnung (Taf. 40). 

1060. = CISem. I, Lichtdruckbild 7 (Taf. 16). Darnach lies: ηκω ΐς Άβυδον. 

1062. = CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 2S (Taf. 16). Hier lautet der Text: Εΰφρις 

| Φιλοκράτευς | Κυρηναιος. | Κότυς άφίκετο έπ'ι Κόρου. | Άρχίας ΘράΕ rrripiat 

I πρός θεόν. 

1078. = CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 72 (Taf. 16). Hier hört der Text mit ίπ- 

θαθιν auf. 

1079. =MiIne bei Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 50, mit Abzeichnung (Taf. 40). 

1080. = CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 65, 3 (Taf. 17). 

1081. = CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 65, 4 (Taf. 17). 

1136. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 151. 

1137. Möglicherweise dasselbe Stück wie S. B. Nr. 150. 

1185. Lies Πλήνις Λακάνη | ΤΤελεις κτλ. (Wilcken, Archiv II S. 179). 

1239. Den ersten Namen liest Plaumann nach briefl. Mitteilung Möllers: 

Πρίσκαρ. 

1268. Neudruck bei Spiegelberg, Zschr. äg. Spr. 51 (1913) S. 89. 
1313. Wohl dasselbe Stück wie S. B. Nr. 3653. 

1393. Die Ergänzung [1ερεύ]ς Ά\εΕά[νί>ρου] wird von Paul M. Meyer, Berl. phil. 

Wochenschr. 1913 Sp. 741, als unrichtig bezeichnet. 
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1407. = Edgar, Greek vases S. 34 Nr. 26224. 

1412. = Edgar, Greek vases S. 48 Nr. 26253. 

1428. = Edgar, Graeco-egyptian coffins S. 35 Nr. 33139b. 

1429. = Edgar, Graeco-egyptian coffins S. 35 Nr. 33 139. 

1482. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1619. 

1488. Wohl dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1621. 

1519. Lies: Όρσέως statt Όρσεως. 

1526. Füge hinzu: Schubart, Archiv V S. 100 Anm. 4. 

1543. = Arvanitakis, Bull. eg. 4 (1903) S. 487, erster Text. 

1546. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 13 Nr. 11. 

1548. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 22 Nr. 34. 

1549. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 4 Nr. 3. 

1551. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 23 Nr. 35. 

1557. Diese Inschrift auch bei Schwarz, Jahrb. klass. Philol. 153 (1896) S. 165 

Nr. 39, in folgender Fassung: ΤΤανί [Εΰόδψ (oder Εΰάγρψ)] Απολλόδωρος] 

(oder Άπολλ[ώνιος]) Όαρχίσων[ος] καί Στράτ[ων]. Die Ergänzungen der 

letzten Worte sind unrichtig. 

1558. Diese Inschrift steht auch bei Franz, CIG. III S. 1215 Nr. 4836c, und bei 

Dittenberger, Or. gr. 38, woselbst auch die früheren Veröffentlichungen 

aufgeführt werden. Nach Lepsius Denkm. Taf. 81 Nr. 125 lies: (Έτους) λα 
Ξανδικοΰ κτλ., ferner Κίλλης statt Κιαλή[ς] u. Ζώπυρος statt Σώπυ[λ]ος. Der 

Schluß von ήλθον ab fehlt bei Lepsius und ist wohl eine Inschrift für sich. 

1595. Neudruck unter S. B. Nr. 5099. 

1619. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1482. 

1621. Wohl dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1488. 

1685. = Edgar, Greek vases S. 40 Nr. 26234. 

1693. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 2255. 

1724. = Edgar, Greek vases S. 43 Nr. 26241. 

1739. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913 Sp. 2521, vermutet: Φιλωτερας. 

1805. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913 Sp. 2521, vermutet: μυρτοπώλης. 

1945. i2. Lies: Λευκ(ίου). Hunt, P. Oxy. X 1285, 82 Anm. 

1950 u. 1953. ενταις = ένθες? Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

1970. Lies: λουτρ(οΰ). 

1990. Streiche das Datum. 

2021. = Le Blant, Rev.arch.29 (1875) S. 241 Nr. 80. In der Anm. lies : κατοίκων. 

2030. = Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 237 Nr. 70. 

2034. = Seyffarth, Zeitschr. der Deutschen Morgenländ. Gesellsch. 4 (1850) 

S. 257 Nr. 9. 

2062, 1. Etwa: Παρου(σΐας)? Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2522 und Sitzb. Akad. 

Heidelb. 1914 Nr. 15 S. 22*. 

2066. = Edgar, Greek vases S. 49 Nr. 26254. 

2071. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1909) Sp. 206, vermutet, 

daß in καθαρού σου zu suchen sei: καθαρου(ρ)γοΰ (Feinbäcker). 

2075. Etwa: Παχράτης γέρδις τό π[ροσκύνημα]? Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

2105. = Edgar, Greek vases S. 47 Nr. 26250. 

2107. = Edgar, Greek vases S. 41 Nr. 26235. 

2114. = Edgar, Greek vases S. 35 Nr. 26226, doch fehlt hier Θηρα[ΐος]. 

2119. = Edgar, Greek vases S. 45 Nr. 26244. 

2133, 2. Lies: i~ — c (= έϊ όβολοϋ ήμιωβελίου, d. i. ein Zuschlag von i1/* Obolen 

auf 4 Drachmen), worauf mich Wilcken unter Hinweis auf Archiv IV 

S. 146 f. aufmerksam macht. 
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2252 u. 2254. Die unter diesen beiden Nummern vermerkten Angaben stehen 

auf einem und demselben Ostrakon. 

2253, 20. Lies: ΤΤακερκή. 

2255. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1693. 

2267, $ u. ii. lies: Μαρτίων. 

2267. Vgl. Wilcken, Archiv V S. 278. 

2273. Lies: Σταυρός. 

2536, 2. Da die Reste des Buchstabens vor u eher zu einem A passen, ver¬ 

mutet B. Keil (briefl.) statt des A ein Δ, also: φαι]δυντής. Zur Sache 

verweist B. Keil auf Solmsen, Rhein. Mus. 1899, 495. 

2592. = Edgar, Greek vases S. 12 Nr. 26156. 

2611. Neudruck Am. Journ. of. arch. 1912 S. 122. Vgl. Lambertz, Berl. phil. 

Wochenschr. 1913 Sp. 1045. 

2623. = Edgar, Greek vases S. 11 Nr. 26152. Am Ende der Z. 1 lautet der 

Text bei Edgar: ό T. . . 

2625. = Edgar, Greek vases S. 11 Nr. 26153. Edgar’s Text lautet: Τώπόλ- 

λωνος . . . 

2626. = Edgar, Greek vases S. 11 Nr. 26154. 

2628. = Edgar, Greek vases S. 11 Nr. 26155. 

3448, 4. Vgl. Plaumann, Klio 13 S. 487 Anm. 5. 

3468. Lies: ΤΤελελιπχ(ή)μ(ιος), Möller briefl. 

3473. Paul M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1913 Sp. 742, liest: ΤΤαπβεχι. 

3500. = Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) S. 896 Nr. 1. 

3511. = Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) S. 896 Nr. 3. 

3540. =Pierret, Catal. S. 166 Nr. 671. 

3541. = Pierret, Catal. S. 166 Nr. 673. 

3542. = Pierret, Catal. S. 167 Nr. 678. 

3543. = Pierret, Catal. S. 167 Nr. 679. 

3544. = Pierret, Catal. S. 166 Nr. 670. 

3545. = Pierret, Catal. S. 167 Nr. 677. 

3546. = Pierret, Catal. S. 167 Nr. 676. 

3547. = Pierret, Catal. S. 166 Nr. 672. 

3549. = Pierret, Catal. S. 168 Nr. 683. 

3551. = Pierret, Catal. S. 167 Nr. 674. 

3552. = Pierret, Catal. S. 167 Nr. 675. 

3580. = Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) S. 896 Nr. 5. 

3653. Wohl dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1313. 

3937. Lichtbild in Pal. Soc. II Taf. 142. 

3939. Neudruck bei Spiegelberg, Zschr. äg. Spr. 51 (1913) S. 91. 

3996. Neudruck bei Plaumann, Klio 13 S. 485, mit folgendem Texte: 

1 Έφ’ ίερόως Διοτόλους Te[.] 

2 [Άπ]ολλοδώρου γραμματέ[ως τής βουλής (?)] 

3 [πρυτά]νεων τών σύν Σωσ[.] 

4 [.τρ]ίτηι φθίνοντος· [έδοΕε τήι βου]- 

5 [λήι καί τώι] δήμωι- πρυτά[νεων γνώμη]· 

6 [Επειδή.]νιος Δωριό[ως.] 

7 [άνήρ άγαθός και φιλ?]ότιμος έ[γόνετο περί] 

8 [τήν πόλιν τών ΆλεΕανδ ?]ρόων [.] 

9 [.Μ.] 
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4141—4143, 4145, 4153—4155, 4159. Diese Inschriften auch bei Röhl, Inscr. 

gr. antiquiss. 482 e, b, c, d, f, g, h u. i. 

4206, 97. Lies: Δαναού. 

4222. = Arvanitakis, Bull. dg. 3 (1902) S. 17. 

4245, 3. Reinach veröffentlicht in den Ann.Serv. 13 (1913/14) S. 48 eine Berichti¬ 

gung; darnach ist zu lesen: Πετήσις τού λεγομ[έ]νου Πιμμειώμε [καί] κτ\. 
4249. = Edgar, Greek sculpt. S. 38 Nr. 27541. 

4319. Bell schreibt mir (Juli 1914), daß er die Urkunde in die Zeit des Heraclius 

setzen und annehmen möchte, daß das voraufgehende Protokoll koptisch 

(nicht arabisch, wie Loret annimmt) sei. Demzufolge schlägt Bell folgende 

Ergänzungen vor, in der Annahme, daß am Zeilenanfange nichts weg¬ 

gebrochen ist: 

1 . . .[ μεγίστου] 

2 Ευεργέτου έτους είκουσ[τοϋ πέμπτου καί ύπατείας τού αυτού] 

3 εύσεβεστάτου ημών δ[εσπότου] έτους εΐκουστοϋ τετάρτο[υ] 

4 και Φλ(αυίου) Ηρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τού θεοστε[φοϋς] 

5 [αυ]τού έτους είκουστού τρίτου, Χοιάκ [η], ΐνδικ(τίον)ο(ς) η^, έν τω 
[άγίω τό]- 

6 πω τού άθλοφόρου κτλ. 

Das Wort υιού der Zeile 5 hat Bell aus Z. 4 heruntergenommen, 

indem er Φλ(αυίου) statt Φλ(α)υΐου liest und annimmt, daß υίοϋ vom 

Papyrusschreiber oberhalb der Zeile 5 nachträglich hinzugefügt worden sei. 

4434,21. Lies: άνέπαφος. 

4591. εκυταταρ = equitatae. Paul M. Meyer, briefl. 

4651, 9f. Vielleicht zu ergänzen nach P. Grenf. II 68, 5 f. Paul M. Meyer, briefl. 

5005. Es ist Λαίνετα statt Λάνειτα zu lesen (vgl. Breccia, La Necrop. di Sciatbi 

S. 23 Nr. 36). 

5021. = Weißbrodt, Verzeichn, der Vorlesungen am Lyceum Hosianum 1913 

S. 11 Nr. 6. 

5022 = Weißbrodt, Verzeichn, der Vorlesungen am Lyceum Hosianum 1913 

S. 10 Nr. 5. 

5112. Folgende Berichtigungen nachWilcken, Archiv I S. 165. Z. 7 lies: υπέρ 

αΰ]τών ϋπογράφοντα. Z. 36: Τκύρου u. Τβενκημ( ). Z. 57: άσθενήσειμεν. 

Z. 80: Φλ(άουιος) Μουσαίος Παύλου. Ζ. 8ι: Δι’ έμοΰ Δανιηλίου 'Ηρακλείδου. 

Zu Δανιηλίου vgl. ν. Druffel, Papyrolog. Studien S. 71 *. 

5114. Folgende Berichtigungen nach Wilcken, Archiv I S. 165. Z. 20 erg. ένός 

τρίτου] ] Ζυγώ κτλ. Ζ. 2ΐ: αγ// = ι‘/s Solidi. Ζ. 26 lies: έδάφους. Ζ. 47 

lies: τά προγεγραμμένα πάντα έπερωτηθεϊς κτλ. — Ferner lies Ζ. 45: προ- 

φερομένην καί έμφ[ανιΖομένην] | έν δημοσίψ άρχείψ κτλ. (ν. Druffel, 

Papyrol. Studien: S. 70). Ζ. 49: τού άγίο[υ μοναστηριού?], | καί στοιχεΐ μοι 

κτλ. (ν. Druffel, a. a. Ο. S. 35). 

5621. =Pierret, Catal. S. 168 Nr. 680. 










